
ECONOMISCHE PARTNERSCHAPSOVEREENKOMST

tussen de Cariforum-staten, enerzijds, en de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, anderzijds
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ANTIGUA EN BARBUDA,

HET GEMENEBEST VAN DE BAHAMA'S,

BARBADOS,

BELIZE,

HET GEMENEBEST DOMINICA,

DE DOMINICAANSE REPUBLIEK,

GRENADA,

DE REPUBLIEK GUYANA,

DE REPUBLIEK HAÏTI,

JAMAICA,

SAINT CHRISTOPHER EN NEVIS,

SAINT LUCIA,

SAINT VINCENT EN DE GRENADINES,

DE REPUBLIEK SURINAME,

DE REPUBLIEK TRINIDAD EN TOBAGO,

hierna de „Cariforum-staten” genoemd,

enerzijds, en

HET KONINKRIJK BELGIË,

DE REPUBLIEK BULGARIJE,

DE TSJECHISCHE REPUBLIEK,

HET KONINKRIJK DENEMARKEN,

DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND,

DE REPUBLIEK ESTLAND,

IERLAND,

DE HELLEENSE REPUBLIEK,

HET KONINKRIJK SPANJE,

DE FRANSE REPUBLIEK,

DE ITALIAANSE REPUBLIEK,

DE REPUBLIEK CYPRUS,

DE REPUBLIEK LETLAND,

DE REPUBLIEK LITOUWEN,

HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG,

DE REPUBLIEK HONGARIJE,

MALTA,
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HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN,

DE REPUBLIEK OOSTENRIJK,

DE REPUBLIEK POLEN,

DE PORTUGESE REPUBLIEK,

ROEMENIË,

DE REPUBLIEK SLOVENIË,

DE SLOWAAKSE REPUBLIEK,

DE REPUBLIEK FINLAND,

HET KONINKRIJK ZWEDEN,

HET VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT-BRITTANNIË EN NOORD-IERLAND,

Partijen bij het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap en het Verdrag betreffende de Europese Unie, hierna de
„lidstaten van de Europese Unie” genoemd,

en

DE EUROPESE GEMEENSCHAP,

anderzijds,

GELET OP het Herziene Verdrag van Chaguaramas tot oprichting van de Caribische Gemeenschap, met inbegrip
van de gemeenschappelijke markt en economie van de Caricom, het Verdrag van Basseterre tot oprichting van
de Organisatie van Oost-Caribische staten en de Overeenkomst tot oprichting van een vrijhandelsgebied tussen
de Caribische Gemeenschap en de Dominicaanse Republiek, enerzijds, en het Verdrag tot oprichting van de
Europese Gemeenschap, anderzijds;

GELET OP de Partnerschapsovereenkomst tussen de groep van Staten in Afrika, het Caribische gebied en de
Stille Oceaan en de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, ondertekend te Cotonou op 23 juni 2000 en
herzien op 25 juni 2005, hierna de „Overeenkomst van Cotonou” genoemd;

OPNIEUW UITDRUKKING GEVENDE aan hun engagement voor eerbiediging van de rechten van de mens, de
democratische beginselen en de rechtsstaat, die de essentiële elementen van de Overeenkomst van Cotonou
vormen, en goed bestuur, dat het fundamentele element van de Overeenkomst van Cotonou is;

REKENING HOUDENDE met de noodzaak de economische, culturele en sociale ontwikkeling van de Cariforum-
staten te bevorderen, teneinde een bijdrage te leveren tot vrede en veiligheid en een stabiel en democratisch
politiek klimaat te stimuleren;

GEZIEN het belang dat zij hechten aan de op internationaal vlak overeengekomen ontwikkelingsdoelstellingen
en aan de millenniumdoelstellingen voor ontwikkeling van de Verenigde Naties;

ZICH BEWUST van de noodzaak de economische en sociale ontwikkeling van hun bevolking te bevorderen op
een wijze die verenigbaar is met een duurzame ontwikkeling, door inachtneming van de fundamentele
arbeidsrechten in overeenstemming met hun verbintenissen in het kader van de Internationale Arbeids-
organisatie en door bescherming van het milieu in overeenstemming met de Verklaring van Johannesburg
van 2002;

VASTBESLOTEN samen te werken om de doelstellingen van de Overeenkomst van Cotonou, waaronder de
uitroeiing van armoede, duurzame ontwikkeling en de geleidelijke integratie van de staten in Afrika, het
Caribische gebied en de Stille Oceaan (ACS-staten) in de wereldeconomie, te verwezenlijken;

WENSENDE de tenuitvoerlegging van de Ontwikkelingsvisie van de Caricom te vergemakkelijken;

GELET OP hun engagement voor de beginselen en regels voor de internationale handel, en met name die welke
zijn opgenomen in de Overeenkomst tot oprichting van de Wereldhandelsorganisatie (WTO);
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REKENING HOUDENDE MET het verschil in de mate van economische en sociale ontwikkeling tussen de
Cariforum-staten en de Europese Gemeenschap en haar lidstaten;

ZICH BEWUST van het belang van de bestaande traditionele relaties, en met name de nauwe historische,
politieke en economische banden met elkaar;

OVERWEGENDE dat zij deze banden willen versterken en duurzame relaties willen aangaan die zijn gebaseerd
op partnerschap en wederzijdse rechten en plichten, ondersteund door een regelmatige dialoog die is gericht
op verbetering van kennis van en begrip voor elkaar;

WENSENDE het kader voor de economische en handelsbetrekkingen met elkaar te versterken door de instelling
van een economische partnerschapsovereenkomst die kan dienen als instrument voor de ontwikkeling van de
Cariforum-staten;

STREVENDE naar verruiming van hun economische betrekkingen en, in het bijzonder, hun handels- en
investeringsstromen, daarbij voortbouwend op de huidige mate van preferentiële markttoegang tot de
Europese Gemeenschap voor de Cariforum-staten en deze verbeterend;

VASTBESLOTEN het regionale integratieproces tussen de Cariforum-staten te steunen, en in het bijzonder de
regionale economische integratie te stimuleren als een belangrijk instrument om hun integratie in de
wereldeconomie te bevorderen en hen te helpen de uitdagingen van de mondialisering aan te gaan en de
economische groei en sociale vooruitgang te bereiken die verenigbaar is met de duurzame ontwikkeling die zij
nastreven;

ZICH ERVAN BEWUST dat de opbouw van capaciteiten en de aanpak van leveringsmoeilijkheden in de
Cariforum-staten noodzakelijk zijn om volledig profijt te hebben van de grotere handelsmogelijkheden en de
voordelen van hervormingen van de handel te maximaliseren, en

OPNIEUW UITDRUKKING GEVEND aan de essentiële rol die ontwikkelingshulp, waaronder hulp op
handelsgebied, kan hebben voor de ondersteuning van de Cariforum-staten bij de uitvoering en benutting
van deze overeenkomst;

ERAAN HERINNEREND dat de Europese Unie (EU) zich ertoe heeft verbonden de ontwikkelingshulp, waaronder
hulp voor handel, te vergroten en erop toe te zien dat een aanzienlijk deel van de verbintenissen van de
Europese Gemeenschap en van de lidstaten van de EU voor de ACS-landen bestemd wordt;

VASTBESLOTEN ervoor te zorgen dat de ontwikkelingssamenwerking van de Europese Gemeenschap voor
regionale economische samenwerking en integratie, zoals voorzien in de Overeenkomst van Cotonou, op
zodanige wijze ten uitvoer wordt gelegd dat de verwachte voordelen van deze overeenkomst zo groot mogelijk
zijn;

ZICH VERBINDEND tot samenwerking, in overeenstemming met de Verklaring van Parijs over de
doeltreffendheid van ontwikkelingshulp, de EU-consensus over ontwikkeling en het EU-Caribisch partner-
schap voor groei, stabiliteit en ontwikkeling, ter bevordering van de steun van de EU-lidstaten en van andere
donoren voor de inspanningen van de Cariforum-staten om de doelstellingen van deze overeenkomst te
verwezenlijken;

ERVAN OVERTUIGD dat de economische partnerschapsovereenkomst een nieuw, gunstiger klimaat voor hun
relaties op het gebied van handel en investeringen tot stand zal brengen en nieuwe, dynamische mogelijkheden
voor groei en ontwikkeling zal bieden,

ZIJN ALS VOLGT OVEREENGEKOMEN:
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DEEL I

HANDELSPARTNERSCHAP VOOR DUURZAME ONTWIKKELING

Artikel 1

Doelstellingen

De doelstellingen van deze overeenkomst zijn:

a) bijdragen aan het terugdringen en uiteindelijk het uitroeien
van armoede door de instelling van een handelspartner-
schap dat in overeenstemming is met het doel van een
duurzame ontwikkeling, de millenniumdoelstellingen voor
ontwikkeling en de Overeenkomst van Cotonou;

b) bevordering van regionale integratie, economische samen-
werking en een goed bestuur om op deze manier een
doeltreffend, voorspelbaar en transparant regelgevend kader
voor handel en investeringen tussen de partijen en binnen
het Cariforum-gebied tot stand te brengen en ten uitvoer te
leggen;

c) bevordering van de geleidelijke integratie van de Cariforum-
staten in de wereldeconomie, in overeenstemming met hun
politieke keuzes en ontwikkelingsprioriteiten;

d) verbetering van de capaciteit van de Cariforum-staten op
het gebied van handelsbeleid en handelsvraagstukken;

e) hulp bij het creëren van de voorwaarden voor een toename
van de investeringen en van initiatieven van de particuliere
sector en verruiming van de leveringscapaciteit, het
concurrentievermogen en de economische groei in het
Cariforum-gebied;

f) versterking van de bestaande relaties tussen de partijen op
basis van solidariteit en wederzijdse belangen. Om dit te
bereiken, intensiveert de overeenkomst de economische en
handelsbetrekkingen, geeft zij steun aan een nieuwe
handelsdynamiek tussen de partijen door middel van de
geleidelijke, asymmetrische liberalisering van de onderlinge
handel en versterkt, verruimt en verdiept zij de samen-
werking op alle gebieden die voor de handel en de
investeringen van belang zijn, daarbij rekening houdend
met het respectieve ontwikkelingspeil van de partijen en in
overeenstemming met de WTO-verplichtingen.

Artikel 2

Beginselen

1. Deze overeenkomst is gebaseerd op de grondbeginselen, de
essentiële elementen en het fundamentele element van de
Overeenkomst van Cotonou, neergelegd in, respectievelijk,
artikel 2 en artikel 9 van die overeenkomst. Deze overeenkomst
bouwt voort op de Overeenkomst van Cotonou en op eerdere
ACS-EG-partnerschapsovereenkomsten op het gebied van regio-
nale samenwerking en integratie en van economische en
commerciële samenwerking.

2. De partijen komen overeen de Overeenkomst van Cotonou
en deze overeenkomst zo uit te voeren dat zij elkaar aanvullen en
wederzijds versterken.

Artikel 3

Duurzame ontwikkeling

1. De partijen bevestigen dat de doelstelling van een duurzame
ontwikkeling op elk niveau van hun economisch partnerschap
moet worden toegepast, ter uitvoering van de overkoepelende
verplichtingen in de artikelen 1, 2 en 9 van de Overeenkomst
van Cotonou, en met name van de algemene verplichting
armoede terug te dringen en uiteindelijk uit te roeien op een
wijze die in overeenstemming is met de doelstellingen van een
duurzame ontwikkeling.

2. Voor de toepassing van deze economische partnerschaps-
overeenkomst vatten de partijen deze doelstelling op als een
verplichting om:

a) bij de toepassing van deze overeenkomst ten volle rekening
te houden met de belangen van hun respectieve bevolking
en van toekomstige generaties op menselijk, cultureel,
economisch, sociaal, gezondheids- en milieugebied;

b) bij de besluitvorming methoden toe te passen die aansluiten
bij de grondbeginselen van eigen inbreng, deelneming en
dialoog.

3. De partijen komen daarom overeen gezamenlijk te werken
aan de verwezenlijking van een duurzame ontwikkeling waarbij
de mens als voornaamste begunstigde centraal staat.

Artikel 4

Regionale integratie

1. De partijen erkennen dat regionale integratie een integraal
element van hun partnerschap is en een krachtig instrument
voor het bereiken van de doelstellingen van deze overeenkomst.

2. De partijen erkennen en bekrachtigen het belang van
regionale integratie tussen de Cariforum-staten als mechanisme
om hen in staat te stellen grotere economische kansen te
benutten, hun politieke stabiliteit te vergroten en hun effectieve
integratie in de wereldeconomie te stimuleren.

3. De partijen erkennen de inspanningen van de Cariforum-
staten om onderlinge regionale en subregionale integratie te
stimuleren door middel van het Herziene Verdrag van
Chaguaramas tot oprichting van de Caribische Gemeenschap,
met inbegrip van de gemeenschappelijke markt en economie van
de Caricom, het Verdrag van Basseterre tot oprichting van de
Organisatie van Oost-Caribische staten en de Overeenkomst tot
oprichting van een vrijhandelsgebied tussen de Caribische
Gemeenschap en de Dominicaanse Republiek.

4. De partijen erkennen verder dat, onverminderd de in deze
overeenkomst neergelegde verbintenissen, het tempo en de
inhoud van de regionale integratie aangelegenheden zijn die
uitsluitend worden bepaald door de Cariforum-staten in de
uitoefening van hun soevereine rechten en in het licht van hun
huidige en toekomstige politieke ambities.
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5. De partijen zijn het erover eens dat hun partnerschap
voortbouwt op en gericht is op verdieping van de regionale
integratie, en zij verbinden zich ertoe dit partnerschap verder te
ontwikkelen, waarbij zij rekening houden met de mate van
ontwikkeling van de partijen en met hun behoeften, geografische
realiteit en strategieën voor een duurzame ontwikkeling, alsmede
met de prioriteiten die de Cariforum-staten voor zichzelf hebben
vastgesteld en met de verplichtingen die voortvloeien uit de in
lid 3 genoemde bestaande regionale integratieovereenkomsten.

6. De partijen verplichten zich tot samenwerking, teneinde de
uitvoering van deze overeenkomst te bevorderen en de regionale
integratie in het kader van Cariforum te ondersteunen.

Artikel 5

Monitoring

De partijen verbinden zich ertoe de functionering van deze
overeenkomst voortdurend te volgen door middel van hun
respectieve participatieve processen en participerende instel-
lingen en die welke in het kader van deze overeenkomst zijn
ingevoerd, teneinde erop toe te zien dat de doelstellingen van de
overeenkomst worden verwezenlijkt, de overeenkomst correct
wordt uitgevoerd en dit partnerschap mannen, vrouwen,
jongeren en kinderen zoveel mogelijk voordelen biedt. De
partijen verbinden zich er voorts toe elkaar onverwijld te
raadplegen wanneer zich problemen mochten voordoen.

Artikel 6

Samenwerking in internationale fora

De partijen streven naar samenwerking in alle internationale fora
waar aangelegenheden worden besproken die betrekking hebben
op dit partnerschap.

Artikel 7

Ontwikkelingssamenwerking

1. De partijen erkennen dat ontwikkelingssamenwerking een
uiterst belangrijk element van hun partnerschap is en een
essentiële factor voor de verwezenlijking van de in artikel 1
genoemde doelstellingen van deze overeenkomst. Deze samen-
werking kan financiële en niet-financiële vormen aannemen.

2. De ontwikkelingssamenwerking ter bevordering van regio-
nale economische samenwerking en integratie, zoals voorzien in
de Overeenkomst van Cotonou, wordt zodanig ten uitvoer
gelegd dat de verwachte voordelen van deze overeenkomst zo
groot mogelijk zijn. In de afzonderlijke hoofdstukken van deze
overeenkomst wordt in voorkomend geval uiteengezet op welke
gebieden er sprake zal zijn van samenwerking en technische
bijstand. De samenwerking vindt plaats op de in dit artikel
bedoelde wijze, wordt permanent getoetst en wordt zo nodig
herzien overeenkomstig artikel 246 van deze overeenkomst.

3. De financiering door de Europese Gemeenschap van de
ontwikkelingssamenwerking tussen Cariforum en de Europese
Gemeenschap ter ondersteuning van de uitvoering van deze
overeenkomst vindt plaats in het kader van de voorschriften en
de desbetreffende procedures die zijn neergelegd in de Overeen-
komst van Cotonou, met name de programmeringsprocedures
van het Europees Ontwikkelingsfonds (EOF), en in het kader van

de desbetreffende instrumenten die uit de algemene begroting
van de Europese Unie worden gefinancierd. In dit verband is
steun bij de uitvoering van deze overeenkomst een van de
prioriteiten.

4. Overeenkomstig hun respectieve rol en verantwoordelijk-
heden nemen de Europese Gemeenschap en de overeenkomst-
sluitende Cariforum-staten alle maatregelen die nodig zijn om de
terbeschikkingstelling, de toewijzing en het gebruik van middelen
te waarborgen die bestemd zijn voor de bevordering van de in
deze overeenkomst bedoelde ontwikkelingssamenwerkingsacti-
viteiten.

5. De lidstaten van de Europese Unie verbinden zich
gezamenlijk tot steun, door middel van hun respectieve
ontwikkelingsbeleid en -instrumenten, aan ontwikkelingssamen-
werkingsactiviteiten voor regionale economische samenwerking
en integratie en voor de uitvoering van deze overeenkomst in
Cariforum-staten en op regionaal niveau, in overeenstemming
met de beginselen van complementariteit en de doeltreffendheid
van de hulp.

6. De partijen werken samen om de deelneming te bevorderen
van andere donoren die bereid zijn de in lid 5 bedoelde
samenwerkingsactiviteiten en de inspanningen van de Cari-
forum-staten om de doelstellingen van deze overeenkomst te
bereiken, te ondersteunen.

Artikel 8

Samenwerkingsprioriteiten

1. De in artikel 7 bedoelde ontwikkelingssamenwerking is
voornamelijk gericht op de volgende gebieden, die verder
worden uitgewerkt in de afzonderlijke hoofdstukken van deze
overeenkomst:

i) het verlenen van technische hulp om in de Cariforum-staten
een menselijke, juridische en institutionele capaciteit op te
bouwen, zodat het voor hen gemakkelijker is de in deze
overeenkomst neergelegde verbintenissen na te leven;

ii) het verlenen van hulp bij de institutionele en capaciteits-
opbouw ten behoeve van belastinghervormingen, teneinde
de belastingdiensten te versterken en de inning van
belastingen te verbeteren, zodat er een verschuiving
mogelijk is van tarieven en andere rechten en heffingen
naar andere vormen van indirecte belastingen;

iii) steunmaatregelen om de ontwikkeling van de particuliere
sector en van ondernemingen, en met name van kleine
marktdeelnemers, te bevorderen, het internationale con-
currentievermogen van Cariforum-bedrijven te vergroten
en de Cariforum-economieën meer te diversifiëren;

iv) de diversificatie van de uitvoer van goederen en diensten
door Cariforum, door nieuwe investeringen en de ont-
wikkeling van nieuwe sectoren;

v) verruiming van de technologische en onderzoekscapacitei-
ten van de Cariforum-staten, ter bevordering van de
ontwikkeling en inachtneming van internationaal erkende
sanitaire en fytosanitaire maatregelen en technische normen
en internationaal erkende arbeids- en milieunormen;
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vi) de ontwikkeling van innovatiesystemen binnen Cariforum,
met inbegrip van de ontwikkeling van technologische
capaciteit;

vii) steun bij de ontwikkeling van de voor de handel benodigde
infrastructuur in de Cariforum-staten.

2. De prioriteiten van de ontwikkelingssamenwerking, die in
lid 1 in grote lijnen zijn uiteengezet en in de afzonderlijke
hoofdstukken van deze overeenkomst nader worden

gespecificeerd, worden ten uitvoer gelegd volgens de in artikel 7
uiteengezette modaliteiten.

3. De partijen zijn het erover eens dat een regionaal, op de
belangen van alle Cariforum-staten gericht ontwikkelingsfonds
van voordeel is voor de terbeschikkingstelling en kanalisering
van van het EOF en eventuele andere donoren afkomstige
ontwikkelingsmiddelen die verband houden met de economische
partnerschapsovereenkomst. De Cariforum-staten streven ernaar
binnen twee jaar na de datum van ondertekening van deze
overeenkomst een dergelijk fonds op te richten.

DEEL II

HANDEL EN HANDELSGERELATEERDE VRAAGSTUKKEN

TITEL I

HANDEL IN GOEDEREN

HOOFDSTUK 1

Douanerechten

Artikel 9

Werkingssfeer

De bepalingen in dit hoofdstuk zijn van toepassing op alle
goederen van oorsprong uit de EG of uit een van de Cariforum-
staten (1).

Artikel 10

Oorsprongsregels

Voor de toepassing van dit hoofdstuk worden als „van
oorsprong” beschouwd de goederen die aan de oorsprongsregels
in protocol 1 voldoen. Binnen vijf jaar na de inwerkingtreding
van deze overeenkomst evalueren de partijen de bepalingen van
dat protocol in het licht van de ontwikkelingsbehoeften van de
Cariforum-staten met het oog op een verdere vereenvoudiging
van de begrippen en de methoden die voor de vaststelling van de
oorsprong worden gebruikt. Bij deze evaluatie houden de
partijen rekening met de ontwikkeling van technologieën en
productieprocessen en met alle andere factoren die een wijziging
van de bepalingen van protocol I nodig kunnen maken.
Dergelijke wijzigingen worden vastgesteld bij besluit van de
Gezamenlijke Raad Cariforum-EG.

Artikel 11

Douanerechten

Onder douanerechten worden verstaan alle rechten en heffingen,
met inbegrip van alle aanvullende heffingen of belastingen, die

worden opgelegd in verband met de invoer of de uitvoer van
goederen, met uitzondering van:

a) interne belastingen of andere interne heffingen die in
overeenstemming met artikel 27 worden opgelegd;

b) antidumpingmaatregelen, compenserende maatregelen en
vrijwaringsmaatregelen die in overeenstemming met hoofd-
stuk 2 van deze titel worden toegepast;

c) vergoedingen en andere heffingen die in overeenstemming
met artikel 13 worden opgelegd.

Artikel 12

Indeling van goederen

Goederen die onder deze overeenkomst vallen, worden ingedeeld
overeenkomstig het geharmoniseerde systeem inzake de
omschrijving en codering van goederen (GS), in overeenstem-
ming met de indelingsregels die daarop van toepassing zijn. Alle
vraagstukken betreffende de indeling van goederen die in het
kader van de tenuitvoerlegging van deze overeenkomst rijzen,
worden behandeld door het in artikel 36 genoemde Speciaal
Comité voor douanesamenwerking en handelsbevordering.

Artikel 13

Vergoedingen en andere heffingen

De in artikel 11 bedoelde vergoedingen en andere heffingen
blijven beperkt tot, bij benadering, de kosten van de verleende
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diensten en beogen geen indirecte bescherming van binnen-
landse producten of een belasting op de invoer of de uitvoer voor
fiscale doeleinden. Zij gaan de werkelijke waarde van de
verleende dienst niet te boven. Voor consulaire diensten worden
geen vergoedingen en heffingen verlangd.

Artikel 14

Afschaffing van uitvoerrechten op producten van
oorsprong

1. Op producten van oorsprong uit de Cariforum-staten die in
de EG worden ingevoerd, en vice versa, worden geen uitvoer-
rechten geheven.

2. In afwijking van lid 1 schaffen de in bijlage I genoemde
overeenkomstsluitende Cariforum-staten de uitvoerrechten op de
in die bijlage genoemde producten binnen drie jaar na
ondertekening van deze overeenkomst af.

Artikel 15

Invoerrechten op producten van oorsprong uit de
Cariforum-staten

Producten van oorsprong uit de Cariforum-staten worden vrij
van rechten in de EG ingevoerd; dit geldt niet voor de in bijlage II
opgenomen producten onder de daar genoemde voorwaarden.

Artikel 16

Invoerrechten op producten van oorsprong uit de EG

1. Producten van oorsprong uit de EG worden bij invoer in de
Cariforum-staten niet onderworpen aan hogere douanerechten
dan die welke zijn vermeld in bijlage III.

2. Producten van oorsprong uit de EG worden bij invoer in de
Cariforum-staten vrijgesteld van alle douanerechten in de zin van
artikel 11, met uitzondering van die welke zijn vermeld in
bijlage III.

3. Tot tien jaar na de ondertekening van deze overeenkomst
kunnen de Cariforum-staten douanerechten in de zin van
artikel 11, met uitzondering van die welke zijn vermeld in
bijlage III, blijven toepassen op de invoer van producten van
oorsprong uit de EG, mits deze rechten al op de datum van
ondertekening van deze overeenkomst op deze producten van
toepassing waren en dezelfde rechten ook gelden voor soortge-
lijke producten die uit alle andere landen worden ingevoerd.

4. De overeenkomstsluitende Cariforum-staten behoeven in de
eerste zeven jaar na de ondertekening van deze overeenkomst
nog niet te beginnen met de gefaseerde afschaffing van de in lid 2
bedoelde douanerechten, met uitzondering van die welke worden
vermeld in bijlage III. Dit proces gaat gepaard met steun bij de
noodzakelijke belastinghervorming als bedoeld in artikel 22.

5. Met het oog op de transparantie worden dergelijke rechten
binnen zes maanden na de datum van ondertekening van deze
overeenkomst gemeld aan het Handels- en ontwikkelingscomité
Cariforum-EG. Ook de afschaffing ervan wordt onverwijld aan
het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG gemeld.

6. In geval van ernstige problemen in verband met de invoer
van een bepaald product, kan het Handels- en ont-

wikkelingscomité Cariforum-EG in gemeenschappelijk overleg
het tijdschema voor de vermindering en afschaffing van
douanerechten wijzigen. Een wijziging kan er niet toe leiden
dat de in het schema voor het betrokken product genoemde
tijdsduur waarvan wijziging is gevraagd, wordt verlengd tot na de
maximale overgangsperiode voor vermindering of afschaffing
van het recht voor dat product, zoals voorzien in bijlage III.
Indien het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG
binnen dertig dagen na een verzoek om wijziging van het
tijdschema geen besluit heeft genomen, kunnen de Cariforum-
staten het tijdschema voorlopig opschorten voor een periode van
maximaal een jaar.

Artikel 17

Wijziging van tariefverbintenissen

In het licht van de speciale ontwikkelingsbehoeften van Antigua
en Barbuda, Belize, het Gemenebest Dominica, Grenada, de
Republiek Guyana, de Republiek Haïti, Saint Christopher en
Nevis, Saint Lucia en Saint Vincent en de Grenadines kunnen de
partijen in het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG
besluiten tot wijziging van de hoogte van de in bijlage III
neergelegde douanerechten, die bij invoer in de Cariforum-staten
op een product van oorsprong uit de EG mogen worden
toegepast. De partijen zien erop toe dat een dergelijke wijziging
er niet toe leidt dat deze overeenkomst niet meer in overeen-
stemming is met de eisen van artikel XXIV van de GATT 1994.
De partijen kunnen er in voorkomend geval tegelijkertijd ook toe
besluiten om de in bijlage 3 neergelegde douanerechtverbinte-
nissen met betrekking tot andere uit de EG ingevoerde goederen
aan te passen.

Artikel 18

Goederenverkeer

De partijen erkennen dat het einddoel is dat op producten van
oorsprong die in de EG of in de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten worden ingevoerd, slechts eenmaal douane-
rechten worden geheven. Zolang de noodzakelijke regelingen om
dit doel te bereiken nog niet zijn vastgesteld, spannen de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten zich in om dit te
verwezenlijken. De EG verleent de technische bijstand die voor
het bereiken van dit doel nodig is.

Artikel 19

Gunstiger behandeling als gevolg van
vrijhandelsovereenkomsten

1. Wat de onder dit hoofdstuk vallende aangelegenheden
betreft, kent de EG de Cariforum-staten in voorkomend geval een
gunstiger behandeling toe wanneer die toepasselijk wordt
doordat de EG na de ondertekening van deze overeenkomst
partij wordt bij een vrijhandelsovereenkomst met derde partijen.

2. Wat de onder dit hoofdstuk vallende aangelegenheden
betreft, kennen de Cariforum-staten of elke overeenkomst-
sluitende Cariforum-staat de EG in voorkomend geval een
gunstiger behandeling toe wanneer die toepasselijk wordt
doordat de Cariforum-staten of een overeenkomstsluitende
Cariforum-staat na de ondertekening van deze overeenkomst
partij worden/wordt bij een vrijhandelsovereenkomst met een
belangrijke handelsmacht.
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3. De bepalingen van dit hoofdstuk worden niet zo uitgelegd
dat de EG of een overeenkomstsluitende Cariforum-staat
verplicht is tot een uitbreiding tot de andere partij van
preferentiële behandelingen die van toepassing zijn als gevolg
van het feit dat de EG of een overeenkomstsluitende Cariforum-
staat op de datum van ondertekening van deze overeenkomst
partij is bij een vrijhandelsovereenkomst met derde partijen.

4. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder „belangrijke
handelsmacht” verstaan elk ontwikkeld land of elk land of gebied
dat in het jaar vóór de inwerkingtreding van de in lid 2 bedoelde
vrijhandelsovereenkomst een aandeel van meer dan één (1)
procent in de mondiale uitvoer van goederen had, of elke groep
landen die individueel, collectief of via een vrijhandelsovereen-
komst in het jaar vóór de inwerkingtreding van de in lid 2
bedoelde vrijhandelsovereenkomst een aandeel van meer dan
anderhalf (1,5) procent in de mondiale uitvoer van goederen
had (1).

5. Wanneer een overeenkomstsluitende Cariforum-staat partij
wordt bij een vrijhandelsovereenkomst met een derde partij, als
bedoeld in lid 2, en die vrijhandelsovereenkomst de derde partij
een gunstiger behandeling toekent dan die welke de overeen-
komstsluitende Cariforum-staat de EG uit hoofde van deze
overeenkomst toekent, treden de partijen hierover in overleg. De
partijen kunnen beslissen of de betrokken overeenkomstslui-
tende Cariforum-staat de EG de gunstiger behandeling uit de
vrijhandelsovereenkomst mag ontzeggen. De Gezamenlijke Raad
Cariforum-EG kan de nodige maatregelen treffen om de
bepalingen van deze overeenkomst aan te passen.

Artikel 20

Speciale bepalingen over administratieve samenwerking

1. De partijen zijn het erover eens dat administratieve samen-
werking essentieel is voor de tenuitvoerlegging van en de
controle op de preferentiële behandeling die op grond van deze
titel wordt verleend, en zij benadrukken hun vastberadenheid om
onregelmatigheden en fraude in douane- en aanverwante
aangelegenheden te bestrijden.

2. Wanneer een partij of een overeenkomstsluitende Cari-
forum-staat op basis van objectieve informatie tot de conclusie is
gekomen dat geen administratieve medewerking is verleend en/of
dat zich onregelmatigheden of gevallen van fraude hebben
voorgedaan, kan de betrokken partij of overeenkomstsluitende
Cariforum-staat de preferentiële regeling ten aanzien van de
betrokken producten overeenkomstig dit artikel tijdelijk schor-
sen.

3. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder het niet
verlenen van administratieve medewerking onder meer verstaan:

a) het herhaaldelijk niet nakomen van de verplichting om de
oorsprong van het betrokken product of de betrokken
producten te controleren;

b) het herhaaldelijk weigeren de controle achteraf van het
bewijs van oorsprong uit te voeren en/of de resultaten
daarvan mee te delen, of onnodige vertraging daarbij;

c) het herhaaldelijk weigeren van toestemming voor missies in
het kader van de administratieve samenwerking ter controle
van de echtheid van documenten of de juistheid van
gegevens die van belang zijn voor het verlenen van een
preferentiële behandeling, of onnodige vertraging daarbij.

Voor de toepassing van dit artikel kunnen onregelmatigheden of
fraude onder meer worden vastgesteld wanneer de invoer van
goederen snel stijgt, zonder dat daarvoor een bevredigende
verklaring is, die invoer de gebruikelijke productie- en uitvoer-
capaciteit van de andere partij te boven gaat, en de stijging in
verband kan worden gebracht met objectieve informatie
betreffende onregelmatigheden of fraude.

4. Voor een tijdelijke schorsing moet aan de volgende
voorwaarden zijn voldaan:

a) de partij of de overeenkomstsluitende Cariforum-staat die
op grond van objectieve informatie tot de conclusie is
gekomen dat geen administratieve medewerking is verleend
en/of dat zich onregelmatigheden of gevallen van fraude
hebben voorgedaan, stelt het Handels- en ontwikkelings-
comité Cariforum-EG onverwijld in kennis van zijn
conclusies en van de objectieve informatie, en pleegt in
het kader van het Handels- en ontwikkelingscomité
Cariforum-EG op basis van alle relevante informatie en
objectief vastgestelde conclusies overleg, teneinde een voor
beide partijen aanvaardbare oplossing te vinden;

b) wanneer de partijen als hierboven beschreven overleg
hebben gepleegd in het kader van het Handels- en
ontwikkelingscomité Cariforum-EG en het niet binnen drie
maanden na de kennisgeving eens zijn geworden over een
aanvaardbare oplossing, kan de betrokken partij of
overeenkomstsluitende Cariforum-staat de preferentiële
regeling voor het betrokken product of de betrokken
producten tijdelijk schorsen. Het Handels- en ontwikke-
lingscomité Cariforum-EG wordt van een tijdelijke schor-
sing onverwijld in kennis gesteld;

c) tijdelijke schorsingen op grond van dit artikel blijven
beperkt tot wat nodig is ter bescherming van de financiële
belangen van de betrokken partij of overeenkomstsluitende
Cariforum-staat. Zij zijn beperkt tot zes maanden, waarna
verlenging mogelijk is. Tijdelijke schorsingen worden
onmiddellijk na goedkeuring ervan gemeld aan het
Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG. Binnen
het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG vindt
hierover periodiek overleg plaats, met name om tot
beëindiging ervan te komen zodra de omstandigheden die
aanleiding gaven tot toepassing ervan, niet meer gelden.

5. Tegelijk met de kennisgeving aan het Handels- en ontwikke-
lingscomité Cariforum-EG overeenkomstig lid 4, onder a),
publiceert de betrokken partij of overeenkomstsluitende Cari-
forum-staat in haar officiële publicatieblad een kennisgeving
voor importeurs. In deze kennisgeving wordt voor het betrokken
product aangegeven dat op grond van objectieve informatie is
geconcludeerd dat geen administratieve medewerking is verleend
en/of dat er sprake is van onregelmatigheden of fraude.

Artikel 20 bis

Ter bevordering van de inspanningen van de partijen om een
aanvaardbare oplossing te vinden voor de in artikel 20, lid 2,
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bedoelde aangelegenheden, kan de partij of de overeenkomst-
sluitende Cariforum-staat waartegen een conclusie ter kennis van
het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG is gebracht,
ook, in overeenstemming met artikel 205, leden 2 tot en met 5,
een beroep doen op een bemiddelaar. Het advies van de
bemiddelaar wordt binnen de in artikel 20, lid 4, onder b),
bedoelde periode van drie maanden gemeld.

Artikel 21

Behandeling van administratieve fouten

Indien de bevoegde autoriteiten bij het beheer van de
preferentiële uitvoerregeling fouten hebben gemaakt, en met
name indien zij protocol I onjuist hebben toegepast, en deze
fouten gevolgen hebben voor de invoerrechten, kan de partij die
met deze gevolgen wordt geconfronteerd, het Handels- en
ontwikkelingscomité Cariforum-EG verzoeken na te gaan of
passende maatregelen te kunnen worden genomen om de situatie
te herstellen.

Artikel 22

Samenwerking

1. De partijen erkennen het belang van samenwerking om de
belastingdiensten te versterken en de belastinginning te verbe-
teren.

2. Behoudens artikel 7 komen de partijen overeen op de
volgende terreinen samen te werken, onder meer door
ondersteuning te bevorderen:

a) technische bijstand op het gebied van belastinghervormin-
gen, zodat er een verschuiving mogelijk is van tarieven en
andere rechten en heffingen naar andere vormen van
indirecte belastingen, en

b) institutionele en capaciteitsopbouw ten behoeve van de
onder a) bedoelde maatregelen.

HOOFDSTUK 2

Handelsbeschermingsinstrumenten

Artikel 23

Antidumpingrechten en compenserende rechten

1. Behoudens het bepaalde in dit artikel staat geen enkele
bepaling in deze overeenkomst de EG of de overeenkomst-
sluitende Cariforum-staten, individueel of collectief, in de weg
om in overeenstemming met de desbetreffende WTO-overeen-
komsten antidumpingmaatregelen of compenserende maatrege-
len vast te stellen. Voor de toepassing van dit artikel wordt de
oorsprong vastgesteld in overeenstemming met de niet-preferen-
tiële oorsprongsregels van de partijen of de overeenkomst-
sluitende Cariforum-staten.

2. Alvorens definitieve antidumpingrechten of compenserende
rechten op te leggen voor uit Cariforum-staten ingevoerde
producten, overweegt de EG de mogelijkheid van constructieve
oplossingen als bedoeld in de desbetreffende WTO-overeenkom-
sten.

3. Wanneer namens twee of meer overeenkomstsluitende
Cariforum-staten door een regionale of subregionale instantie
een antidumpingmaatregel of een compenserende maatregel is
opgelegd, is er een enkele instantie voor de rechterlijke toetsing,
met inbegrip van een hogere voorziening.

4. Een overeenkomstsluitende Cariforum-staat past geen anti-
dumpingmaatregel of compenserende maatregel toe op een
product wanneer dit binnen de werkingssfeer van een regionale
of subregionale maatregel ten aanzien van hetzelfde product valt.
Evenzo zien de Cariforum-staten erop toe dat een regionale of
subregionale maatregel ten aanzien van een product niet van
toepassing is op een overeenkomstsluitende Cariforum-staat die
een dergelijke maatregel op hetzelfde product toepast.

5. De EG stelt de overeenkomstsluitende Cariforum-staten van
uitvoer in kennis van de ontvangst van een terdege gedocumen-
teerde klacht voordat zij een onderzoek opent.

6. Dit artikel is van toepassing op alle onderzoeken die na de
inwerkingtreding van deze overeenkomst worden geopend.

7. Dit artikel is niet onderworpen aan de bepalingen in deze
overeenkomst over geschillenbeslechting.

Artikel 24

Multilaterale vrijwaringsmaatregelen

1. Behoudens het bepaalde in dit artikel staat geen enkele
bepaling in deze overeenkomst de overeenkomstsluitende Cari-
forum-staten en de EG in de weg om maatregelen te nemen
overeenkomstig artikel XIX van de Algemene Overeenkomst
inzake tarieven en handel 1994, de Overeenkomst inzake
vrijwaringsmaatregelen en artikel 5 van de Overeenkomst inzake
de landbouw, die een bijlage vormt bij de Overeenkomst van
Marrakesh tot oprichting van de Wereldhandelsorganisatie. Voor
de toepassing van dit artikel wordt de oorsprong vastgesteld in
overeenstemming met de niet-preferentiële oorsprongsregels van
de partijen of de overeenkomstsluitende Cariforum-staten.

2. Gezien de algemene ontwikkelingsdoelstellingen van deze
overeenkomst en de kleine omvang van de economieën van de
Cariforum-staten, sluit de EG, in afwijking van lid 1, de invoer uit
een Cariforum-staat uit van maatregelen die zij neemt uit hoofde
van artikel XIX van de GATT 1994, de WTO-Overeenkomst
inzake vrijwaringsmaatregelen en artikel 5 van de Overeenkomst
inzake de landbouw.

3. Lid 2 geldt voor een periode van vijf jaar, te beginnen op de
datum van inwerkingtreding van de overeenkomst. Uiterlijk 120
dagen voor het eind van deze periode beoordeelt de Gezamen-
lijke Raad Cariforum-EG de werking van deze bepalingen in het
licht van de ontwikkelingsbehoeften van de Cariforum-staten,
teneinde te kunnen vaststellen of de toepassing ervan moet
verlengd.
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4. Lid 1 is niet onderworpen aan de bepalingen in deze
overeenkomst over geschillenbeslechting.

Artikel 25

Vrijwaringsclausule

1. Niettegenstaande artikel 24 kan een partij, na alternatieve
oplossingen te hebben onderzocht, vrijwaringsmaatregelen van
beperkte duur vaststellen die afwijken van artikel 15 of 16,
naargelang van het geval, op de voorwaarden van en in
overeenstemming met de procedures in dit artikel.

2. De in lid 1 bedoelde vrijwaringsmaatregelen kunnen worden
getroffen wanneer een product dat van oorsprong is uit een van
de partijen op het grondgebied van de andere partij wordt
ingevoerd in dermate toegenomen hoeveelheden en onder
zodanige omstandigheden dat:

a) zij op het grondgebied van de invoerende partij ernstige
schade veroorzaken of dreigen te veroorzaken voor
binnenlandse producenten van soortgelijke of rechtstreeks
concurrerende producten, of

b) zij leiden tot of dreigen te leiden tot verstoring van een
economische sector, met name wanneer hierdoor grote
sociale problemen of moeilijkheden ontstaan die tot een
ernstige verslechtering van de economische situatie van de
invoerende partij kunnen leiden, of

c) zij verstoring van de markten voor soortgelijke of recht-
streeks concurrerende landbouwproducten (1) of van de
mechanismen tot regeling van die markten veroorzaken of
dreigen te veroorzaken.

3. De in dit artikel bedoelde vrijwaringsmaatregelen mogen
niet verder reiken dan wat nodig is om de in lid 2 bedoelde
ernstige schade of verstoringen te verhelpen of te voorkomen. De
vrijwaringsmaatregelen van de invoerende partij mogen alleen uit
één of meer van de volgende maatregelen bestaan:

a) schorsing van de verdere verlaging van het invoerrecht op
het betrokken product, zoals voorzien in deze overeen-
komst,

b) verhoging van het douanerecht op het betrokken product
tot een niveau dat het voor andere WTO-leden geldende
recht niet overschrijdt, en

c) invoering van tariefcontingenten voor het betrokken
product.

4. Onverminderd de leden 1 tot en met 3 kan de EG, wanneer
een product van oorsprong uit één of meer overeenkomst-
sluitende Cariforum-staten wordt ingevoerd in dermate toege-
nomen hoeveelheden en onder zodanige omstandigheden dat
hierdoor voor één of meer ultraperifere gebieden van de EG een
van de in lid 2, onder a), b) of c), genoemde situaties ontstaat of
dreigt te ontstaan, volgens de in de leden 6 tot en met 9
neergelegde procedures toezicht- of vrijwaringsmaatregelen
nemen die beperkt zijn tot het gebied of de gebieden in kwestie.

5. a) Onverminderd de leden 1 tot en met 3 kan een
overeenkomstsluitende Cariforum-staat, wanneer een pro-
duct van oorsprong uit de EG wordt ingevoerd in dermate
toegenomen hoeveelheden en onder zodanige omstandig-
heden dat hierdoor voor die overeenkomstsluitende Cari-
forum-staat een van de in lid 2, onder a), b) of c),
genoemde situaties ontstaat of dreigt te ontstaan, volgens
de in de leden 6 tot en met 9 neergelegde procedures
toezicht- of vrijwaringsmaatregelen nemen die beperkt zijn
tot zijn grondgebied.

b) Een overeenkomstsluitende Cariforum-staat kan vrijwa-
ringsmaatregelen nemen wanneer een product van oor-
sprong uit de EG op zijn grondgebied wordt ingevoerd in
dermate toegenomen hoeveelheden en onder zodanige
omstandigheden dat hierdoor voor een opkomende
industrie die soortgelijke of rechtstreeks concurrerende
producten vervaardigt, verstoringen ontstaan of dreigen te
ontstaan. Deze bepaling geldt slechts voor een periode van
tien jaar vanaf de datum van inwerkingtreding van deze
overeenkomst. Maatregelen moeten worden genomen
volgens de in de leden 6 tot en met 9 neergelegde
procedure.

6. a) De in dit artikel bedoelde vrijwaringsmaatregelen worden
slechts zolang gehandhaafd als nodig is om ernstige schade
of verstoringen als omschreven in de leden 2, 4 en 5 te
vermijden of te verhelpen.

b) De in dit artikel bedoelde vrijwaringsmaatregelen worden
niet langer dan twee jaar toegepast. Wanneer de omstan-
digheden die de instelling van vrijwaringsmaatregelen
rechtvaardigden, blijven bestaan, kunnen deze maatregelen
worden verlengd voor nog eens maximaal twee jaar.
Wanneer de Cariforum-staten of een overeenkomstslui-
tende Cariforum-staat een vrijwaringsmaatregel toepast, of
wanneer de EG een maatregel toepast die beperkt is tot één
of meer van haar ultraperifere gebieden, kunnen deze
maatregelen evenwel voor een periode van niet meer dan
vier jaar worden toegepast en, wanneer de omstandig-
heden die de instelling van vrijwaringsmaatregelen recht-
vaardigden, blijven bestaan, kan deze periode worden
verlengd met nog eens vier jaar.

c) In dit artikel bedoelde vrijwaringsmaatregelen die langer
dan één jaar van kracht blijven, bevatten duidelijke
elementen die geleidelijk leiden tot beëindiging van die
maatregelen, uiterlijk aan het einde van de vastgestelde
periode.

d) Ten aanzien van de invoer van een product waartegen al
eerder vrijwaringsmaatregelen zijn genomen, mogen
gedurende een periode van ten minste één jaar na het
verstrijken van deze maatregelen niet opnieuw vrijwa-
ringsmaatregelen als bedoeld in dit artikel worden
genomen.

7. Voor de tenuitvoerlegging van de leden 1 tot en met 6
gelden de volgende bepalingen:

a) wanneer een partij van oordeel is dat een van de in de leden
2, 4 en 5 bedoelde omstandigheden zich voordoet, verwijst
zij de aangelegenheid onmiddellijk voor onderzoek naar het
Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG;
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b) het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG kan
elke aanbeveling doen die nodig is om in de gerezen
omstandigheden uitkomst te bieden. Indien het Handels- en
ontwikkelingscomité Cariforum-EG daartoe geen aanbeve-
ling heeft gedaan, of indien er binnen 30 dagen nadat de
aangelegenheid aan het Handels- en ontwikkelingscomité
Cariforum-EG werd voorgelegd geen bevredigende oplos-
sing is bereikt, kan de invoerende partij overeenkomstig dit
artikel passende maatregelen vaststellen om de problemen
op te lossen;

c) alvorens een in dit artikel bedoelde maatregel te nemen, of,
in de gevallen waarin lid 8 van toepassing is, zo spoedig
mogelijk, verstrekt de betrokken partij of overeenkomst-
sluitende Cariforum-staat het Handels- en ontwikkelings-
comité Cariforum-EG alle informatie ter zake die nodig is
voor een grondig onderzoek van de situatie, teneinde een
oplossing te zoeken die voor alle betrokken partijen
aanvaardbaar is;

d) bij de keuze van vrijwaringsmaatregelen krachtens dit
artikel moet voorrang worden gegeven aan maatregelen die
het functioneren van deze overeenkomst het minst
verstoren;

e) alle krachtens dit artikel genomen maatregelen worden
onmiddellijk ter kennis van het Handels- en ontwikkelings-
comité Cariforum-EG gebracht en in dat comité op gezette
tijden aan een onderzoek onderworpen, in het bijzonder
met het doel een tijdschema vast te stellen voor de
afschaffing ervan zodra de omstandigheden dat toelaten.

8. Wanneer wegens uitzonderlijke omstandigheden onmiddel-
lijk actie moet worden ondernomen, kan de betrokken
invoerende partij, of dit nu de EG is, de Cariforum-staten of
een overeenkomstsluitende Cariforum-staat, voorlopig de in de
leden 3, 4 en/of 5 bedoelde maatregelen nemen zonder de eisen
van lid 7 in acht te nemen. Een dergelijke actie mag worden
gehandhaafd voor een periode van maximaal 180 dagen,
wanneer de maatregelen door de EG zijn genomen, of van
maximaal 200 dagen, wanneer de maatregelen door de
Cariforum-staten of een overeenkomstsluitende Cariforum-staat
zijn genomen of wanneer de door de EG genomen maatregelen
beperkt zijn tot het grondgebied van één of meer ultraperifere
gebieden. De duur van een voorlopige maatregel wordt mee-
gerekend als deel van de initiële periode en van eventuele
verlengingen als bedoeld in de lid 6. Wanneer voorlopige
maatregelen worden genomen, wordt rekening gehouden met de
belangen van alle betrokken partijen. De betrokken invoerende
partij stelt de andere betrokken partij in kennis en verwijst de
aangelegenheid onmiddellijk voor onderzoek naar het Handels-
en ontwikkelingscomité Cariforum-EG.

9. Indien een invoerende partij de invoer van een product
onderwerpt aan een administratieve procedure die ten doel heeft
snel informatie te verschaffen over de tendens van handels-
stromen die aanleiding kunnen geven tot de in dit artikel
bedoelde problemen, stelt zij het Handels- en ontwikkelings-
comité Cariforum-EG daarvan onverwijld in kennis.

10. De WTO-bepalingen over geschillenbeslechting zijn niet
van toepassing op krachtens dit artikel vaststelde vrijwarings-
maatregelen.

HOOFDSTUK 3

Non-tarifaire maatregelen

Artikel 26

Verbod op kwantitatieve beperkingen

Vanaf de inwerkingtreding van deze overeenkomst worden op
producten van oorsprong geen invoer- of uitvoerverboden of
invoer- of uitvoerbeperkingen, afgezien van douanerechten en
belastingen en de in artikel 13 bedoelde vergoedingen en andere
heffingen, gehandhaafd, ongeacht of deze de vorm hebben van
contingenten, in- of uitvoervergunningen of andere maatregelen.
Er worden geen nieuwe maatregelen van die aard ingevoerd. Dit
artikel doet geen afbreuk aan de artikelen 23 en 24.

Artikel 27

Nationale behandeling op het gebied van interne
belastingen en regelgeving

1. Ingevoerde producten van oorsprong worden direct noch
indirect aan hogere interne belastingen of andere interne
heffingen van die aard onderworpen dan die welke direct of
indirect op soortgelijke binnenlandse producten van toepassing
zijn. Bovendien passen de partijen en de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten ook anderszins geen interne belastingen of
andere interne heffingen toe om soortgelijke binnenlandse
producten te beschermen.

2. Ingevoerde producten van oorsprong worden, wat de
wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen en vereisten met
betrekking tot hun verkoop, aanbieding tot verkoop, aankoop,
vervoer, distributie of gebruik op de interne markt betreft, niet
minder gunstig behandeld dan soortgelijke binnenlandse pro-
ducten. Het bepaalde in dit lid vormt geen beletsel voor de
toepassing van differentiële binnenlandse vervoerstarieven die
uitsluitend berusten op de economische exploitatie van het
vervoersmiddel en niet op de oorsprong van het product.

3. De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
voeren geen interne kwantitatieve regelingen inzake menging,
be- of verwerking of gebruik van producten in specifieke
hoeveelheden of verhoudingen in die direct of indirect vereisen
dat een specifieke hoeveelheid of een specifiek percentage van
een onder de regeling vallend product uit het binnenland
afkomstig moet zijn; evenmin handhaven zij dergelijke regelin-
gen. Bovendien mag een partij of een overeenkomstsluitende
Cariforum-staat niet op andere wijze interne kwantitatieve
regelingen toepassen om de binnenlandse productie te bescher-
men.

4. Het bepaalde in dit artikel vormt geen beletsel voor de
toekenning van subsidies aan uitsluitend nationale producenten,
met inbegrip van betalingen aan nationale producenten uit de
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opbrengsten van interne belastingen of heffingen die overeen-
komstig dit artikel worden geheven en van subsidies in de vorm
van aankopen van binnenlandse producten door de overheid.

5. Het bepaalde in dit artikel is niet van toepassing op
wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen, procedures of
praktijken inzake overheidsopdrachten, die uitsluitend onder de
bepalingen in titel IV, hoofdstuk 3, vallen.

6. Dit artikel doet geen afbreuk aan artikel 23.

Artikel 28

Uitvoersubsidies voor landbouwproducten

1. De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
voeren geen nieuwe programma's voor uitvoersubsidies in, noch

verhogen zij bestaande uitvoersubsidies voor landbouw-
producten die voor het grondgebied van de andere partij
bestemd zijn (1).

2. Ten aanzien van in lid 3 gedefinieerde producten waarvoor
de Cariforum-staten zich hebben verbonden de douanerechten af
te schaffen, verplicht de EG zich ertoe alle bestaande subsidies op
de uitvoer van de desbetreffende producten naar het grondgebied
van de Cariforum-staten geleidelijk af te schaffen. De wijze
waarop deze geleidelijke afschaffing plaatsvindt, wordt vastge-
steld door het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG.

3. Dit artikel is van toepassing op producten die vallen onder
bijlage I bij de WTO-overeenkomst inzake de landbouw.

4. Dit artikel doet geen afbreuk aan de toepassing door de
Cariforum-staten van artikel 9, lid 4, van de WTO-overeenkomst
inzake de landbouw en artikel 27 van de WTO-overeenkomst
inzake subsidies en compenserende maatregelen.

HOOFDSTUK 4

Douane en handelsbevordering

Artikel 29

Doelstellingen

1. De partijen erkennen het belang van de douane en van
handelsbevordering in het zich ontwikkelende mondiale handels-
stelsel en voor de ontwikkeling van de intra-Cariforum-handel en
de handel tussen de partijen.

2. De partijen komen overeen de samenwerking op dit gebied
te bevorderen teneinde ervoor te zorgen dat de wetgeving en
procedures ter zake, alsook de bestuurlijke capaciteit van de
desbetreffende diensten, voldoen aan de doelstellingen van een
effectieve controle en de stimulering van handelsbevordering en
helpen bij de bevordering van de ontwikkeling en de regionale
integratie van de Cariforum-staten.

3. De partijen erkennen dat bij de tenuitvoerlegging van dit
hoofdstuk legitieme doelstellingen van openbaar beleid, met
inbegrip van die met betrekking tot de veiligheid en de
fraudebestrijding, op generlei wijze in het gedrang mogen
komen.

Artikel 30

Samenwerking op administratief en douanegebied

1. Met het oog op de naleving van de bepalingen in deze titel
en om doeltreffend in te spelen op de in artikel 29 genoemde
doelstellingen, nemen de EG en de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten de volgende maatregelen:

a) uitwisseling van informatie over douanewetgeving en
-procedures;

b) ontwikkeling van gemeenschappelijke initiatieven op
onderling overeengekomen gebieden;

c) waar mogelijk vaststelling van gemeenschappelijke stand-
punten over douaneaangelegenheden bij internationale

organisaties als de WTO en de Werelddouaneorganisatie
(WDO);

d) bevordering van samenwerking tussen instanties met
vergelijkbare functies.

2. De partijen verlenen elkaar administratieve bijstand op
douanegebied overeenkomstig de bepalingen in protocol II.

Artikel 31

Douanewetgeving en -procedures

1. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten zijn
het erover eens dat internationale instrumenten en normen op
douane- en handelsgebied, met inbegrip van de materieelrechte-
lijke elementen van de herziene Overeenkomst van Kyoto inzake
de vereenvoudiging en harmonisatie van douaneprocedures, het
„Framework of Standards to Secure and Facilitate Global Trade”
van de WDO, het gegevensmodel van de WDO en het GS-
verdrag het uitgangspunt voor hun respectieve wet- en regel-
geving en procedures op handels- en douanegebied moeten zijn.

2. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten zijn
het erover eens dat hun respectieve wet- en regelgeving en
procedures op handels- en douanegebied moeten worden
gebaseerd op:

a) de noodzaak de handel te beschermen en te bevorderen
door handhaving en inachtneming van wettelijke vereisten
en de noodzaak extra faciliteiten te verlenen aan handelaren
die de voorschriften zeer goed naleven;
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b) de noodzaak erop toe te zien dat de eisen voor de
marktdeelnemers redelijk zijn, niet discrimineren, waar-
borgen tegen fraude bieden en niet leiden tot de toepassing
van buitensporige straffen voor geringe inbreuken op
douanevoorschriften of procedurele eisen;

c) de noodzaak een enkel administratief document of
elektronisch equivalent daarvan toe te passen in respectie-
velijk de EG en Cariforum. De Cariforum-staten blijven
inspanningen ter zake doen, teneinde hieraan in een vroeg
stadium na de inwerkingtreding van deze overeenkomst te
voldoen. Drie jaar na de inwerkingtreding van deze
overeenkomst zal de situatie gezamenlijk worden onder-
zocht;

d) de noodzaak moderne douanetechnieken toe te passen,
zoals een risicobeoordeling, vereenvoudigde procedures bij
in- en uitvoer, controles na vrijgave van de goederen en
objectieve procedures voor toegelaten handelaren. De
procedures moeten transparant, doeltreffend en eenvoudig
zijn, teneinde de kosten te verminderen en de betrouw-
baarheid voor de marktdeelnemers te vergroten;

e) de noodzaak erop toe te zien dat de eisen en procedures die
van toepassing zijn op de in- en uitvoer en op goederen in
doorvoer niet discriminerend zijn, hoewel zendingen wel
verschillend mogen worden behandeld op grond van
objectieve criteria voor de risicobeoordeling;

f) de noodzaak te zorgen voor transparantie. Hiertoe komen
de partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
overeen een systeem van bindende voorschriften over
douaneaangelegenheden, en met name over de tariefclassi-
ficatie en de oorsprongsregels, in te voeren, in overeen-
stemming met de voorschriften die in hun respectieve
wetgeving zijn neergelegd;

g) de noodzaak systemen, met inbegrip van die welke zijn
gebaseerd op informatietechnologie, geleidelijk verder te
ontwikkelen, teneinde de elektronische uitwisseling van
gegevens tussen handelaren, douanediensten en hiermee
verbonden instanties te vergemakkelijken;

h) de noodzaak doorvoer te vergemakkelijken;

i) transparante en niet-discriminerende voorschriften met
betrekking tot het verlenen van vergunningen aan
douane-expediteurs, en het niet-verplicht stellen van het
beroep op onafhankelijke douane-expediteurs;

j) de noodzaak verplichte inspecties vóór verzending of
vergelijkbare maatregelen te vermijden, zonder afbreuk te
doen aan hun rechten en verplichtingen uit hoofde van de
WTO-overeenkomst inzake inspecties vóór verzending. De
partijen bepreken de kwestie binnen het Handels- en
ontwikkelingscomité Cariforum-EG en kunnen vervolgens
overeenkomen af te zien van de mogelijkheid gebruik te
maken van verplichte inspecties vóór verzending of van
vergelijkbare maatregelen.

3. Om de werkmethoden te verbeteren en ervoor te zorgen dat
hun optreden niet-discriminerend, transparant, doeltreffend,

integer en verantwoordelijk is, nemen de EG en de overeen-
komstsluitende Cariforum-staten de volgende maatregelen:

a) verdere stappen op weg naar vermindering, vereenvoudi-
ging en standaardisering van gegevens en documentatie;

b) waar mogelijk vereenvoudiging van eisen en formaliteiten,
teneinde goederen snel vrij te geven en in te klaren;

c) zorgen voor doeltreffende, snelle, niet-discriminerende en
gemakkelijk toegankelijke procedures die de uitoefening van
het recht van beroep tegen administratieve maatregelen,
uitspraken en besluiten van de douane betreffende de in-,
uit- en doorvoer van goederen mogelijk maken. Eventuele
heffingen moeten in overeenstemming zijn met de kosten
van de beroepsprocedures;

d) erop toezien dat de strengste normen op het gebied van
integriteit worden nageleefd, door toepassing van maat-
regelen overeenkomstig de beginselen van de desbetref-
fende internationale overeenkomsten en instrumenten.

Artikel 32

Relaties met het bedrijfsleven

De EG en de ondertekenende Cariforum-staten zijn het erover
eens:

a) erop toe te zien dat alle wetgeving, procedures, tarieven en
vergoedingen, alsmede waar mogelijk de toelichtingen ter
zake, algemeen bekend worden gemaakt, voor zover
mogelijk langs elektronische weg;

b) dat tijdig en regelmatig overleg met de marktdeelnemers
over wetgevingsvoorstellen met betrekking tot douane- en
handelsprocedures noodzakelijk is;

c) dat wanneer nieuwe of gewijzigde wetgeving of procedures
worden ingevoerd, de marktdeelnemers hierover waar
mogelijk vooraf in kennis moeten worden gesteld. De
partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
geven algemene bekendheid aan administratieve berich-
ten ter zake, met inbegrip van eisen in verband met douane-
expediteurs, procedures bij binnenkomst van de goederen,
openingsuren en werkwijzen van douanekantoren in
havens en bij grensposten, en adressen voor het inwinnen
van informatie, teneinde het voor bedrijven gemakkelijker
te maken de douaneverplichtingen na te leven en goederen
tijdig te vervoeren;

d) samenwerking te stimuleren tussen de marktdeelnemers en
de diensten die voor hen van belang zijn, en een eerlijke
concurrentie tussen handelaren te bevorderen door niet-
arbitraire en algemeen toegankelijke procedures, zoals
intentieverklaringen, toe te passen, waarbij een passend
gebruik wordt gemaakt van de door de WDO vastgestelde
procedures;

e) dat deze samenwerking ook gericht moet zijn op bestrij-
ding van illegale praktijken en op de bescherming van de
staatsveiligheid en de veiligheid van de burgers, alsmede op
de belastinginning;
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f) erop toe te zien dat bij hun respectieve eisen en procedures
op douanegebied en aanverwante gebieden goede praktij-
ken worden gevolgd, waardoor de handel zo weinig
mogelijk wordt beperkt.

Artikel 33

Douanewaarde

1. In de handel tussen de partijen is op de voorschriften inzake
de douanewaarde de Overeenkomst inzake de toepassing van
artikel VII van de GATT (1994) van toepassing.

2. De partijen werken samen aan een gemeenschappelijke
aanpak van kwesties met betrekking tot de douanewaarde.

Artikel 34

Regionale integratie

1. De partijen bevorderen waar mogelijk regionale integratie op
douanegebied en streven naar de ontwikkeling van regionale
douanewetgeving, -procedures en -eisen, in overeenstemming
met de internationale normen ter zake.

2. Het in artikel 36 bedoelde Speciaal Comité voor douane-
samenwerking en handelsbevordering houdt permanent toezicht
op de tenuitvoerlegging van dit artikel.

Artikel 35

Samenwerking

1. De partijen erkennen het belang van samenwerking op het
gebied van maatregelen inzake douane en handelsbevordering,
teneinde de doelstellingen van deze overeenkomst te verwezen-
lijken.

2. Behoudens artikel 7 komen de partijen overeen op de
volgende terreinen samen te werken, onder meer door
ondersteuning te bevorderen:

a) toepassing van moderne douanetechnieken, zoals risicobe-
oordeling, bindende uitspraken vooraf, vereenvoudigde
procedures voor de binnenkomst en de vrijgave van
goederen, controles na de vrijgave en methoden voor de
controle van bedrijfsboekhoudingen;

b) invoering van procedures en praktijken die, voor zover dit
haalbaar is, in overeenstemming zijn met internationale
instrumenten en normen op het gebied van douane en
handel, met inbegrip van WTO-voorschriften en instru-
menten en normen van de WDO, zoals de herziene
Overeenkomst van Kyoto inzake de vereenvoudiging en
harmonisatie van douaneprocedures en het „Framework of
Standards to Secure and Facilitate Global Trade” van de
WDO;

c) automatisering van douane- en andere handelsprocedures.

Artikel 36

Speciaal Comité voor douanesamenwerking en
handelsbevordering

1. De partijen komen overeen een Speciaal Comité voor
douanesamenwerking en handelsbevordering op te richten dat
bestaat uit vertegenwoordigers van de partijen. Dit comité komt
bijeen op een datum en met een agenda die vooraf door de
partijen in onderling overleg zijn vastgesteld. Het voorzitterschap
van dit comité rouleert jaarlijks tussen de partijen. Het comité
brengt verslag uit aan het Handels- en ontwikkelingscomité
Cariforum-EG.

2. Het comité heeft onder meer de volgende taken:

a) het uitoefenen van toezicht op de tenuitvoerlegging en het
beheer van de bepalingen van dit hoofdstuk;

b) het uitvoeren van de in protocol I vermelde taken en
functies;

c) het bieden van een forum voor overleg tussen de partijen
over de in protocol II neergelegde verplichtingen;

d) het verbeteren van de samenwerking en de dialoog tussen
de partijen op het gebied van de tariefaangelegenheden,
douanewetgeving en -procedures, wederzijdse adminis-
tratieve bijstand in douanezaken, oorsprongsregels en
administratieve samenwerking;

e) het bespreken van vraagstukken met betrekking tot
technische bijstand.

HOOFDSTUK 5

Landbouw en visserij

Artikel 37

Doelstellingen

1. De partijen zijn het erover eens dat de basisdoelstelling van
deze overeenkomst de duurzame ontwikkeling en de uitroeiing
van armoede in de Cariforum-staten is, alsmede de geleidelijke,
harmonieuze integratie van deze economieën in de wereld-
economie. Op het gebied van landbouw en visserij draagt deze
overeenkomst bij aan een toename van het concur-

rentievermogen van de productie en verwerking van en de
handel in landbouw- en visserijproducten, zowel in de
traditionele als in de niet-traditionele sector, tussen de partijen,
in overeenstemming met het duurzame beheer van natuurlijke
hulpbronnen.

2. De partijen erkennen het economische en sociale belang
voor de Cariforum-staten van activiteiten die verband houden
met de visserij en het gebruik van de levende rijkdommen van de
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zee, en de noodzaak die voordelen zoveel mogelijk te benutten
voor factoren als voedselzekerheid, werkgelegenheid, verlichting
van armoede, inkomsten aan deviezen en sociale stabiliteit van
de visserijgemeenschappen.

3. De partijen erkennen dat de visserij en de mariene
ecosystemen van de Cariforum-staten een rijke biologische
diversiteit hebben, maar complex en fragiel zijn, en dat daarmee
bij de exploitatie ervan rekening moet worden gehouden door
een doeltreffende instandhouding en een doeltreffend beheer van
de visbestanden en de daarmee verbonden ecosystemen, op basis
van gedegen wetenschappelijk advies en op het voorzorgs-
beginsel, zoals dat is gedefinieerd in de Gedragscode voor een
verantwoorde visserij van de FAO.

4. De partijen erkennen dat het waarborgen van de voedselze-
kerheid en het bieden van meer middelen van bestaan van
essentieel belang zijn voor de uitroeiing van armoede en het
streven naar een duurzame ontwikkeling. Bijgevolg erkennen zij
de noodzaak belangrijke verstoringen van de markten voor
landbouw- en visserijproducten en voedingsmiddelen in de
Cariforum-staten te voorkomen.

5. De partijen komen overeen ten volle rekening te houden met
de diversiteit van de economische, sociale en milieukenmerken
en -behoeften en met de ontwikkelingsstrategieën van de
Cariforum-staten.

Artikel 38

Regionale integratie

De partijen erkennen dat de integratie van de sectoren landbouw,
voeding en visserij van de Cariforum-staten door de geleidelijke
verwijdering van de resterende belemmeringen en het creëren
van een passend regelgevend kader zal bijdragen tot de
verdieping van het proces van regionale integratie en de
verwezenlijking van de doelstellingen van dit hoofdstuk.

Artikel 39

Flankerend beleid

De Cariforum-staten verbinden zich ertoe beleid en institutionele
hervormingen vast te stellen en uit te voeren om de verwezenlij-
king van de doelstellingen van dit hoofdstuk mogelijk te maken
en te vergemakkelijken.

Artikel 40

Voedselzekerheid

1. De partijen erkennen dat de verwijdering van belemme-
ringen van de handel tussen de partijen, zoals beoogd in deze
overeenkomst, grote uitdagingen kan meebrengen voor de
Cariforum-producenten in de sectoren landbouw, voeding en
visserij en voor de consumenten, en zij komen overeen met
elkaar over deze onderwerpen te beraadslagen.

2. Wanneer naleving van de bepalingen in deze overeenkomst
aanleiding geeft tot problemen met de beschikbaarheid van of de
toegang tot voedingsmiddelen en andere producten die van
wezenlijk belang zijn voor de voedselzekerheid van een
overeenkomstsluitende Cariforum-staat en wanneer deze situatie
tot grote moeilijkheden voor die staat leidt of dreigt te leiden, kan

deze in overeenstemming met artikel 25, lid 7, onder b) tot en
met d), en de leden 8 en 9, passende maatregelen nemen.

Artikel 41

Uitwisseling van informatie en overleg

1. De partijen komen overeen ervaringen, informatie en goede
praktijken uit te wisselen en overleg te plegen over alle
onderwerpen die verband houden met het nastreven van de
doelstellingen van dit hoofdstuk en van belang zijn voor de
handel tussen de partijen.

2. De partijen zijn het erover eens dat dialoog bijzonder nuttig
is op de volgende gebieden:

a) de uitwisseling van informatie over de productie en de
consumptie van en de handel in landbouwproducten en
over de marktontwikkelingen voor landbouw- en visserij-
producten;

b) de bevordering van investeringen in de sectoren landbouw,
voeding en visserij in de Cariforum-staten, met inbegrip van
kleinschalige activiteiten;

c) de uitwisseling van informatie over het beleid en de wet- en
regelgeving op het gebied van landbouw, plattelands-
ontwikkeling en visserij;

d) een discussie over de veranderingen in het beleid en de
institutionele veranderingen die nodig zijn om de omscha-
keling van de landbouw- en de visserijsector te onder-
bouwen, en over de opstelling en uitvoering van regionaal
beleid op het gebied van landbouw, voedselvoorziening,
plattelandsontwikkeling en visserij met het oog op de
regionale integratie;

e) de uitwisseling van meningen over nieuwe technologieën
en over beleid en maatregelen ter bevordering van kwaliteit.

Artikel 42

Traditionele landbouwproducten

1. De partijen verbinden zich ertoe vooraf overleg te plegen
over ontwikkelingen van het handelsbeleid die van invloed
kunnen zijn op de concurrentiepositie van traditionele land-
bouwproducten, zoals bananen, rum, rijst en suiker, op de EG-
markt.

2. De EG streeft ernaar om binnen het multilaterale handels-
systeem voor deze producten van oorsprong uit de Cariforum-
staten zo lang dit haalbaar is een beduidende preferentiële
toegang te handhaven en erop toe te zien dat elke onvermijdelijke
vermindering van de preferentie over een zo lang mogelijke
periode wordt gespreid.

Artikel 43

Samenwerking

1. De partijen erkennen het belang van de sectoren landbouw,
voeding en visserij voor de economie van de Cariforum-staten,
en van samenwerking ter bevordering van de omschakeling van
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deze sectoren, met het doel hun concurrentievermogen te
verbeteren en hun capaciteit om toegang tot kwalitatief
ontwikkelde markten te verkrijgen, te vergroten, en eventueel
een bijdrage te leveren aan de duurzame ontwikkeling van de
Cariforum-staten. Zij erkennen de noodzaak de aanpassing van
de sectoren landbouw, voeding en visserij en de plattelands-
economie aan de geleidelijke veranderingen die deze overeen-
komst teweeg zal brengen, te vergemakkelijken en daarbij
aandacht te besteden aan kleinschalige activiteiten.

2. Behoudens artikel 7 komen de partijen overeen op de
volgende terreinen samen te werken, onder meer door
ondersteuning te bevorderen:

a) verbetering van het concurrentievermogen van de poten-
tieel levensvatbare productie en verwerking van landbouw-
en visserijproducten door innovatie, scholing, bevordering
van netwerken en andere ondersteunende activiteiten,
zowel voor de traditionele als voor de niet-traditionele
exportsector;

b) ontwikkeling van de capaciteit voor op de uitvoer gerichte
marketing, met inbegrip van marktonderzoek, zowel wat
de handel tussen Cariforum-staten als wat de handel tussen
de partijen betreft, alsmede vaststelling van mogelijkheden
tot verbetering van de marketinginfrastructuur en het

vervoer en van de financierings- en samenwerkingsmoge-
lijkheden voor producenten en handelaren;

c) naleving en vaststelling van kwaliteitsnormen voor de
productie en marketing van voedingsmiddelen, met inbe-
grip van normen inzake milieuvriendelijke en sociaal
verantwoorde landbouwpraktijken en biologische en niet-
genetisch gemodificeerde voedingsmiddelen;

d) bevordering van particuliere investeringen in en publiek-
private partnerschappen op het gebied van potentieel
levensvatbare productie;

e) verbetering van het vermogen van de marktdeelnemers uit
de Cariforum-staten om de nationale, regionale en inter-
nationale technische, gezondheids- en kwaliteitsnormen
voor vis en visserijproducten in acht te nemen;

f) opbouw en versterking op regionaal niveau van de
wetenschappelijke en technische capaciteiten van personen
en instellingen met het oog op een duurzame handel in
visserijproducten, met inbegrip van de aquicultuur;

g) de in artikel 41 bedoelde dialoog.

HOOFDSTUK 6

Technische handelsbelemmeringen

Artikel 44

Multilaterale verplichtingen

De partijen bevestigen dat zij vastbesloten zijn om de rechten en
verplichtingen uit hoofde van de WTO-Overeenkomst inzake
technische handelsbelemmeringen, hierna „TBT-Overeenkomst
van de WTO” genoemd, in acht te nemen.

Artikel 45

Doelstellingen

Dit hoofdstuk heeft ten doel:

a) het goederenverkeer tussen de partijen te vergemakkelijken
en tegelijkertijd de capaciteit van de partijen tot bescher-
ming van de gezondheid, de veiligheid, de consumenten en
het milieu, te behouden en te versterken;

b) de capaciteit van de partijen te verbeteren om onnodige
belemmeringen van de handel tussen de partijen als gevolg
van door hen gehanteerde technische voorschriften,
normen of conformiteitsbeoordelingsprocedures te signa-
leren, te voorkomen en uit de weg te ruimen;

c) de capaciteit van de partijen te versterken om de naleving
van internationale normen en elkaars technische voor-
schriften en normen te waarborgen.

Artikel 46

Werkingssfeer en definities

1. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing op in
de TBT-Overeenkomst van de WTO omschreven technische
voorschriften, normen en conformiteitsbeoordelingsprocedures,
voor zover zij van invloed zijn op de handel tussen de partijen.

2. Voor de toepassing van dit hoofdstuk zijn de in de TBT-
Overeenkomst van de WTO gebruikte definities van toepassing.

Artikel 47

Regionale samenwerking en integratie

De partijen zijn het erover eens dat samenwerking tussen
nationale en regionale autoriteiten die bevoegd zijn voor
normalisatie, accreditatie en andere technische handelsbelemme-
ringen, belangrijk is voor de bevordering van de intraregionale
handel en de handel tussen de partijen, alsmede voor het algehele
proces van regionale integratie in het kader van Cariforum en zij
verbinden zich ertoe om met het oog hierop samen te werken.

Artikel 48

Transparantie

De partijen bevestigen dat zij vastbesloten zijn de in de TBT-
Overeenkomst van de WTO neergelegde bepalingen inzake
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transparantie uit te voeren. Voorts streven zij ernaar elkaar in een
vroeg stadium in kennis te stellen van voorstellen tot wijziging of
invoering van technische voorschriften en normen die in het
bijzonder van belang zijn voor de handel tussen de partijen.

Artikel 49

Uitwisseling van informatie en overleg

1. De partijen komen overeen bij de voorlopige toepassing van
deze overeenkomst contactpunten aan te wijzen ten behoeve van
de uitwisseling van informatie in het kader van dit hoofdstuk. Zij
komen overeen om hun uitwisseling van informatie zoveel
mogelijk via regionale contactpunten te doen plaatsvinden.

2. De partijen komen overeen hun communicatie en uitwisse-
ling van informatie over kwesties die binnen de werkingssfeer
van dit hoofdstuk vallen, te verbeteren, met name waar het gaat
om mogelijkheden om de naleving van elkaars technische
voorschriften, normen en conformiteitsbeoordelingsprocedures
te bevorderen en om onnodige belemmeringen voor het
onderlinge goederenverkeer uit de weg te ruimen.

3. Wanneer er zich in verband met technische voorschriften,
normen of conformiteitsbeoordelingsprocedures een bepaald
probleem voordoet dat de handel tussen de partijen ongunstig
kan beïnvloeden, stellen de partijen elkaar daarvan zo spoedig
mogelijk in kennis en plegen zij daarover overleg om tot een
wederzijds aanvaardbare oplossing te komen.

4. De partijen komen overeen elkaar schriftelijk in kennis te
stellen van maatregelen die zijn of zullen worden getroffen om
de invoer van goederen te beletten wegens een probleem in
verband met de gezondheid, de veiligheid en het milieu; zij doen
dit zodra dit redelijkerwijs mogelijk is nadat het besluit daartoe is
genomen.

5. De partijen komen overeen producten aan te geven waarover
zij informatie zullen uitwisselen, teneinde er gezamenlijk op toe
te zien dat deze producten voldoen aan de vereiste technische
voorschriften en normen om tot elkaars markt te kunnen
worden toegelaten. Tot dergelijke informatie kunnen ook de
vaststelling van de benodigde capaciteit en voorstellen om hierin
te voorzien behoren.

Artikel 50

Samenwerking in internationale instellingen

De partijen komen overeen om samen te werken in internatio-
nale normalisatie-instellingen, onder meer door de deelname van
vertegenwoordigers van de Cariforum-staten aan de vergade-
ringen en de werkzaamheden van deze instellingen te bevor-
deren.

Artikel 51

Samenwerking

1. De partijen erkennen het belang van samenwerking op het
gebied van technische voorschriften, normen en conformiteits-
beoordeling om de doelstellingen van dit hoofdstuk te
verwezenlijken.

2. Behoudens artikel 7 komen de partijen overeen op de
volgende terreinen samen te werken, onder meer door
ondersteuning te bevorderen:

a) vaststelling van passende regelingen voor de uitwisseling
van expertise, met inbegrip van een passende scholing
waardoor wordt voorzien in een adequate en duurzame
technische competentie van de instanties voor normalisatie,
metrologie, accreditatie, markttoezicht en conformiteits-
beoordeling, met name van die in de Cariforum-regio;

b) opbouw van expertisecentra binnen de Cariforum-staten
voor de beoordeling van goederen die bestemd zijn voor de
EG-markt;

c) ontwikkeling van de capaciteit van ondernemingen, met
name die uit de Cariforum-staten, om aan de regelgeving en
marktvereisten te voldoen;

d) ontwikkeling en vaststelling van geharmoniseerde techni-
sche voorschriften, normen en conformiteitsbeoordelings-
procedures die gebaseerd zijn op de desbetreffende
internationale normen.

HOOFDSTUK 7

Sanitaire en fytosanitaire maatregelen

Artikel 52

Multilaterale verplichtingen

De partijen bevestigen vastbesloten te zijn de rechten en plichten
uit hoofde van de WTO-Overeenkomst inzake sanitaire en
fytosanitaire maatregelen, hierna „de SPS-Overeenkomst van de
WTO” genoemd, in acht te nemen. De partijen bevestigen ook
hun rechten en plichten uit hoofde van het Internationaal
Verdrag voor de bescherming van planten (IPCC), de Codex
Alimentarius en de Wereldorganisatie voor diergezondheid (OIE).

Artikel 53

Doelstellingen

Dit hoofdstuk heeft ten doel:

a) de handel tussen de partijen te bevorderen en tegelijkertijd
de capaciteit van de partijen tot bescherming van de
gezondheid van planten en dieren en van de volks-
gezondheid, te handhaven en te versterken;
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b) de capaciteit van de partijen te versterken om onbedoelde
verstoringen of belemmeringen van de handel tussen de
partijen als gevolg van maatregelen die voor de bescher-
ming van de gezondheid van planten en dieren en van de
volksgezondheid op het grondgebied van de partijen
noodzakelijk zijn, vast te stellen, te voorkomen en tot een
minimum te beperken;

c) de Cariforum-staten bij de vaststelling van geharmoniseerde
intraregionale sanitaire en fytosanitaire, hierna „SPS”
genoemd, maatregelen te ondersteunen, mede om de
erkenning van de gelijkwaardigheid van deze maatregelen
aan in de EG bestaande maatregelen te bevorderen;

d) de Cariforum-staten de helpende hand te bieden bij de
naleving van SPS-maatregelen van de EG.

Artikel 54

Werkingssfeer en definities

1. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing op SPS-
maatregelen in de zin van de SPS-Overeenkomst van de WTO,
voor zover zij van invloed zijn op de handel tussen de partijen.

2. Voor de toepassing van dit hoofdstuk gelden de definities
van de SPS-Overeenkomst van de WTO.

Artikel 55

Bevoegde autoriteiten

1. De partijen komen overeen om bij de voorlopige toepassing
van deze overeenkomst bevoegde autoriteiten aan te wijzen voor
de tenuitvoerlegging van de in dit hoofdstuk bedoelde maat-
regelen. De partijen stellen elkaar tijdig in kennis van alle
belangrijke wijzigingen in de structuur, aard en organisatie van
hun bevoegde autoriteiten, alsmede van de bevoegdheidsverde-
ling binnen deze autoriteiten.

2. De partijen komen overeen de informatie betreffende de
tenuitvoerlegging van de in dit hoofdstuk bedoelde maatregelen
zoveel mogelijk uit te wisselen via een regionale instantie, die de
bevoegde autoriteiten vertegenwoordigt.

Artikel 56

Regionale samenwerking en integratie

1. De partijen zijn het erover eens dat de samenwerking tussen
de nationale en regionale SPS-autoriteiten, met inbegrip van de
bevoegde autoriteiten, belangrijk is met het oog op de bevorde-
ring van zowel de intraregionale handel als de handel tussen de
partijen, alsook van het algehele proces van regionale integratie
in het kader van het Cariforum.

2. In dit verband zijn de partijen het eens over het belang van
de vaststelling van geharmoniseerde SPS-maatregelen zowel in de
EG als tussen de Cariforum-staten, en verbinden zij zich ertoe
om met het oog daarop samen te werken. Voorts komen de

partijen overeen overleg te plegen over bilaterale afspraken over
de erkenning van de gelijkwaardigheid van specifieke SPS-
maatregelen.

3. De partijen komen overeen om, zolang de SPS-maatregelen
niet zijn geharmoniseerd of de gelijkwaardigheid niet is erkend,
overleg te plegen over mogelijkheden om de handel te
vergemakkelijken en onnodige administratieve eisen te beperken.

Artikel 57

Transparantie

De partijen bevestigen vastberaden te zijn om de in bijlage B bij
de SPS-Overeenkomst van de WTO neergelegde bepalingen
inzake transparantie uit te voeren. Voorts streven zij ernaar om
elkaar vroegtijdig in kennis te stellen van voorstellen tot wijziging
of invoering van voor de handel tussen de partijen bijzonder
relevante SPS- regelingen of maatregelen.

Artikel 58

Uitwisseling van informatie en overleg

1. De partijen komen overeen om hun communicatie en de
uitwisseling van informatie te verbeteren over kwesties die
binnen de werkingssfeer van dit hoofdstuk vallen en van invloed
kunnen zijn op de handel tussen de partijen.

2. Indien er zich een bijzonder SPS-probleem voordoet dat van
invloed kan zijn op de handel tussen de partijen, stellen de
bevoegde autoriteiten van de partijen elkaar daarvan zo spoedig
mogelijk in kennis en voeren zij daarover overleg, teneinde tot
een wederzijds aanvaardbare oplossing te komen.

Artikel 59

Samenwerking

1. De partijen erkennen het belang van samenwerking op het
gebied van SPS-maatregelen, teneinde de doelstellingen van deze
overeenkomst te bereiken.

2. Behoudens artikel 7 komen de partijen overeen op de
volgende terreinen samen te werken, onder meer door
ondersteuning te bevorderen:

a) versterking van de regionale integratie en verbetering van
het toezicht op en de uitvoering en handhaving van SPS-
maatregelen in overeenstemming met artikel 56, met
inbegrip van scholings- en voorlichtingsacties voor met
de regelgeving belast personeel. Met het oog op de
verwezenlijking van deze doelstellingen kunnen publiek-
private partnerschappen worden ondersteund;

b) invoering van passende regelingen voor de uitwisseling van
expertise op het gebied van de gezondheid van dieren en
planten en van de volksgezondheid, en organisatie van
scholings- en voorlichtingsacties voor met de regelgeving
belast personeel;
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c) verbetering van de capaciteit van ondernemingen, met
name ondernemingen in de Cariforum-staten, om aan de
regelgeving en marktvereisten te voldoen;

d) samenwerking in de in artikel 52 genoemde internationale
organisaties, waaronder de bevordering van deelname van
vertegenwoordigers van de Cariforum-staten aan bijeen-
komsten van deze organisaties.

TITEL II

INVESTERINGEN, HANDEL IN DIENSTEN EN E-HANDEL

HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 60

Doelstelling, werkingssfeer en dekking

1. De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
bevestigen hun verbintenissen in het kader van de WTO-
overeenkomst en stellen, met het oog op bevordering van de
regionale integratie en een duurzame ontwikkeling van de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten en hun geleidelijke,
harmonieuze integratie in de wereldeconomie, de noodzakelijke
regelingen vast voor de gestage, wederzijdse en asymmetrische
liberalisering van investeringen en van de handel in diensten en
voor samenwerking op het gebied van de e-handel.

2. Geen enkele bepaling in deze titel wordt zo uitgelegd dat de
privatisering van overheidsondernemingen vereist is of dat
enigerlei verplichting ten aanzien van overheidsopdrachten
wordt opgelegd.

3. De bepalingen van deze titel zijn niet van toepassing op
door de partijen of de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
verleende subsidies.

4. In overeenstemming met de bepalingen van deze titel
behouden de partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-
staten het recht nieuwe regelingen op te stellen en in te voeren
om legitieme beleidsdoelstellingen te bereiken.

5. Deze titel is niet van toepassing op maatregelen betreffende
natuurlijke personen die toegang zoeken tot de arbeidsmarkt van
de EG of van de overeenkomstsluitende Cariforum-staten, of op
maatregelen aangaande staatsburgerschap, verblijf of werk op
permanente basis.

Geen enkele bepaling in deze titel belet de partijen of de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten maatregelen toe te
passen om de binnenkomst of het tijdelijke verblijf van
natuurlijke personen op hun grondgebied te regelen, met
inbegrip van maatregelen die nodige zijn om de integriteit van
hun grenzen te beschermen, of om het ordelijke verkeer van
natuurlijke personen over hun grenzen te waarborgen, mits deze
maatregelen niet zo worden toegepast dat de voordelen die een
partij op grond van een specifieke verbintenis toekomen,
daardoor worden uitgehold of teniet gedaan.

Artikel 61

Definities

Voor de toepassing van deze titel wordt verstaan onder:

a) „maatregel”: elke maatregel van de partijen of de overeen-
komstsluitende Cariforum-staten, in de vorm van een wet,
verordening, voorschrift, procedure, besluit, administratieve
handeling of in enige andere vorm;

b) „door de partijen of de overeenkomstsluitende Cariforum-
staten vastgestelde of gehandhaafde maatregelen”: maat-
regelen die zijn genomen door:

i) centrale, regionale of lokale overheden en autoriteiten,
en

ii) niet-gouvernementele organisaties bij de uitoefening
van door centrale, regionale of lokale overheden of
autoriteiten gedelegeerde bevoegdheden;

c) „natuurlijke persoon uit de EG” of „natuurlijke persoon uit
de overeenkomstsluitende Cariforum-staten”: een onder-
daan van een van de lidstaten van de Europese Unie of van
de overeenkomstsluitende Cariforum-staten overeenkom-
stig hun respectieve wetgeving;

d) „rechtspersoon”: elke juridische eenheid, naar toepasselijk
recht opgericht of anderszins georganiseerd, met winst- of
andere oogmerken, ongeacht of zij eigendom van particu-
lieren of van de overheid is, met inbegrip van alle
vennootschappen, trusts, maatschappen, joint ventures,
eenmanszaken of verenigingen;

e) „rechtspersoon van een partij”: een rechtspersoon uit de EG
of uit een overeenkomstsluitende Cariforum-staat die is
opgericht in overeenstemming met respectievelijk de
wetgeving van een lidstaat van de Europese Unie of van
een overeenkomstsluitende Cariforum-staat en die zijn
hoofdkantoor, centrale administratie of belangrijkste han-
delsactiviteit heeft op respectievelijk het grondgebied
waarop het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap betrekking heeft of het grondgebied van
een overeenkomstsluitende Cariforum-staat;
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Indien de rechtspersoon alleen zijn hoofdkantoor of
centrale administratie heeft op het grondgebied waarop
het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap
betrekking heeft of op het grondgebied van een overeen-
komstsluitende Cariforum-staat, wordt hij niet als rechts-
persoon van respectievelijk de EG of van een
overeenkomstsluitende Cariforum-staat beschouwd, tenzij
hij betrokken is bij omvangrijke zakelijke transacties (1) op
respectievelijk het grondgebied waarop het Verdrag tot
oprichting van de Europese Gemeenschap betrekking heeft
of het grondgebied van een overeenkomstsluitende Cari-
forum-staat;

in afwijking van het voorgaande lid zijn de bepalingen van
deze overeenkomst ook van toepassing op buiten de EG of
de Cariforum-staten gevestigde scheepvaartmaatschappijen
waarover onderdanen van respectievelijk een lidstaat van de
Europese Unie of een overeenkomstsluitende Cariforum-
staat zeggenschap hebben, indien de vaartuigen van deze
maatschappijen overeenkomstig de respectieve wetgeving in
die lidstaat van de Europese Unie of in een overeenkomst-
sluitende Cariforum-staat geregistreerd zijn en de vlag van
een lidstaat van de Europese Unie of van een overeen-
komstsluitende Cariforum-staat voeren;

f) een „overeenkomst inzake economische integratie”: een
overeenkomst waarbij investeringen en de handel in
diensten conform de WTO-voorschriften aanzienlijk wor-
den geliberaliseerd.

Artikel 62

Toekomstige liberalisering

Ter verwezenlijking van de doelstellingen van deze titel voeren de
partijen uiterlijk vijf jaar na de inwerkingtreding van deze
overeenkomst nadere onderhandelingen over investeringen en de
handel in diensten met het oog op een versterking van de
algemene verbintenissen uit hoofde van de titel.

Artikel 63

Toepassing op het Gemenebest van de Bahama's en de
Republiek Haïti

Teneinde de verbintenissen van het Gemenebest van de Bahama's
en de Republiek Haïti — die met de desbetreffende eisen uit
hoofde van de Algemene Overeenkomst inzake de handel in
diensten, hierna de „GATS” genoemd, in overeenstemming
moeten zijn — in bijlage IV op te nemen, brengen de partijen
en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten uiterlijk zes
maanden na de ondertekening van deze overeenkomst bij besluit
van het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG wijzi-
gingen in deze bijlage aan. In afwachting van dat besluit is de
door de EG ingevolge deze titel toegekende preferentiële
behandeling niet van toepassing op het Gemenebest van de
Bahama's en de Republiek Haïti.

Artikel 64

Regionale integratie van de Cariforum-staten

1. De partijen erkennen dat economische integratie tussen de
Cariforum-staten door de geleidelijke verwijdering van de
resterende belemmeringen en de invoering van passende regel-
geving voor investeringen en de handel in diensten, zal bijdragen
tot de verdieping van het proces van hun regionale integratie en
de verwezenlijking van de doelstellingen van deze overeenkomst.

2. De partijen erkennen voorts dat de in hoofdstuk 5 van deze
titel opgenomen beginselen met betrekking tot de steun voor de
geleidelijke liberalisering van investeringen en de handel in
diensten tussen de partijen een nuttig kader vormen voor de
verdere liberalisering van investeringen en de handel in diensten
tussen de Cariforum-staten in de context van hun regionale
integratie.

HOOFDSTUK 2

Commerciële aanwezigheid

Artikel 65

Definities

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan onder:

a) „commerciële aanwezigheid”: elk type zakelijke of beroeps-
matige vestiging door middel van:

i) de oprichting, overname of handhaving van een
rechtspersoon (2), of
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(1) Overeenkomstig haar aanmelding van het EG-Verdrag bij de WTO
(doc. WT/REG39/1) is volgens de EG het begrip „daadwerkelijke en
voortdurende band” met de economie van een lidstaat, dat is
neergelegd in artikel 48 van het EG-Verdrag, gelijkwaardig aan het
begrip „omvangrijke zakelijke transacties” in artikel V, lid 6, van de
GATS en in deze overeenkomst.

(2) Onder de termen „oprichting” of „overname” van een rechtspersoon
wordt ook verstaan deelneming in het kapitaal van een rechtspersoon
met het oogmerk duurzame economische banden te vestigen of te
handhaven. Wanneer het bij de rechtspersoon om een naamloze
vennootschap gaat, is er sprake van duurzame economische banden
wanneer het aandelenbezit de aandeelhouder, krachtens de nationale
vennootschapswetgeving of anderszins, in staat stelt daadwerkelijk deel
te nemen in het bestuur van of het toezicht op de onderneming.
Langlopende leningen, die het karakter van een deelneming hebben,
zijn leningen met een looptijd van meer dan vijf jaar die gericht zijn op
het vestigen of handhaven van duurzame economische betrekkingen;
de voornaamste voorbeelden zijn leningen die door een vennootschap
worden verstrekt aan haar dochterondernemingen of aan andere
vennootschappen waarin zij deelneemt en leningen waaraan een
aandeel in de winst verbonden is.



ii) de oprichting of handhaving van een filiaal of een
vertegenwoordiging op het grondgebied van de EG of
van de overeenkomstsluitende Cariforum-staten met
het oogmerk een economische activiteit uit te oefenen;

b) „investeerder”: iedere natuurlijke of rechtspersoon die een
economische activiteit uitoefent door de vestiging van een
commerciële aanwezigheid;

c) „investeerder van een partij”: een in de EG of in een
overeenkomstsluitende Cariforum-staat gevestigde natuur-
lijke of rechtspersoon die een economische activiteit
uitoefent door de vestiging van een commerciële aanwe-
zigheid;

d) „economische activiteit”: omvat geen activiteiten die worden
uitgevoerd in het kader van de uitoefening van overheids-
gezag, d.w.z. activiteiten die noch op commerciële grond-
slag, noch in concurrentie met één of meer
marktdeelnemers worden uitgeoefend;

e) „dochteronderneming” van een rechtspersoon: een rechts-
persoon waarover een andere rechtspersoon daadwerkelijk
zeggenschap heeft (1);

f) „filiaal” van een rechtspersoon: een handelszaak zonder
rechtspersoonlijkheid die kennelijk een permanent karakter
bezit, zoals een agentschap van een moedermaatschappij,
een eigen management heeft en over de nodige materiële
voorzieningen beschikt om zaken te doen met derden,
zodanig dat laatstgenoemden, hoewel zij ervan op de
hoogte zijn dat er indien nodig een rechtsverhouding is met
de moedermaatschappij waarvan het hoofdkantoor zich in
het buitenland bevindt, geen rechtstreeks contact behoeven
te hebben met deze moedermaatschappij, maar hun
transacties kunnen afhandelen met de handelszaak die het
agentschap vormt.

Artikel 66

Dekking

Dit hoofdstuk is van toepassing op maatregelen van de partijen
of de overeenkomstsluitende Cariforum-staten, die van invloed
zijn op de commerciële aanwezigheid (2) op het gebied van alle
economische activiteiten met uitzondering van:

a) winning, vervaardiging en verwerking van nucleair mate-
riaal;

b) productie van of handel in wapens, munitie en oorlogs-
materieel;

c) audiovisuele diensten;

d) nationale cabotage in het zeevervoer (3), en

e) binnenlandse en internationale luchtvervoerdiensten, onge-
acht of het gaat om lijndiensten of niet, en diensten die
rechtstreeks verband houden met de uitoefening van
verkeersrechten, andere dan:

i) reparatie en onderhoud van luchtvaartuigen waarbij
het luchtvaartuig buiten dienst wordt gesteld;

ii) verkoop en marketing van luchtvervoersdiensten;

iii) geautomatiseerde boekingssystemen (CRS);

iv) andere aanverwante diensten die de exploitatie van
luchtvaartuigen vergemakkelijken, zoals grondafhan-
delingsdiensten, verhuur van luchtvaartuigen met
bemanning en luchthavenbeheer.

Artikel 67

Markttoegang

1. Wat de markttoegang via commerciële aanwezigheid betreft,
geven de EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
elkaars commerciële aanwezigheden en investeerders geen
ongunstiger behandeling dan die waarin is voorzien in de in
bijlage IV opgenomen specifieke verplichtingen.

2. In sectoren waarvoor verbintenissen betreffende markttoe-
gang worden aangegaan, worden de volgende maatregelen door
de EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten niet
gehandhaafd of genomen, noch op basis van een regionale
onderverdeling, noch voor hun gehele grondgebied, tenzij in
bijlage IV anders is bepaald:

a) beperkingen van het aantal commerciële aanwezigheden in
de vorm van numerieke quota, monopolies of exclusieve
rechten, dan wel door middel van andere eisen aan de
commerciële aanwezigheid, zoals een onderzoek naar de
economische behoefte;

b) beperkingen van de totale waarde van transacties of activa,
in de vorm van een numerieke quota dan wel de eis van een
onderzoek naar de economische behoefte;

c) beperkingen van het totale aantal transacties of het totale
volume van de output, in bepaalde numerieke eenheden
uitgedrukt in de vorm van quota of de eis van een
onderzoek naar de economische behoefte (4);
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(1) Over een rechtspersoon wordt door een andere rechtspersoon
daadwerkelijk zeggenschap uitgeoefend wanneer laatstgenoemde
rechtspersoon een meerderheid van zijn directieleden kan benoemen
of anderszins wettelijk toezicht op zijn activiteiten kan uitoefenen.

(2) Maatregelen in verband met onteigeningen en geschillenbeslechting
tussen een investeerder en de staat, zoals die welke zijn geregeld in
bilaterale investeringsverdragen, worden niet geacht van invloed te
zijn op de commerciële aanwezigheid.

(3) Nationale cabotage in het zeevervoer heeft betrekking op vervoers-
diensten binnen een overeenkomstsluitende Cariforum-staat of
binnen een lidstaat van de Europese Unie voor het vervoer van
personen of goederen met begin- en eindpunt in die overeenkomst-
sluitende Cariforum-staat of die lidstaat van de Europese Unie.

(4) Lid 2, onder a), b) en c), is niet van toepassing op maatregelen die de
productie van een landbouwproduct beperken.



d) beperkingen van de participatie van buitenlands kapitaal,
uitgedrukt als een maximumpercentage voor buitenlands
aandeelhouderschap of de totale waarde van individuele of
totale buitenlandse investeringen;

e) maatregelen die specifieke soorten commerciële aanwezig-
heid (dochteronderneming, filiaal, vertegenwoordiging) (1)
of joint ventures voor de uitoefening van een economische
activiteit door een investeerder van de andere partij vereisen
dan wel deze juist beperkingen opleggen.

Artikel 68

Nationale behandeling

1. Wat de sectoren betreft waarvoor in bijlage IV verbinte-
nissen inzake de markttoegang zijn opgenomen, en onder
voorbehoud van de in die bijlage vermelde voorwaarden en
kwalificaties, behandelen de EG en de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten elkaars commerciële aanwezigheden en inves-
teerders niet ongunstiger dan hun eigen soortgelijke commerciële
aanwezigheden en investeerders in verband met alle maatregelen
die van invloed zijn op de commerciële aanwezigheid.

2. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
kunnen aan de verplichting in lid 1 voldoen door commerciële
aanwezigheden en investeerders van de andere partij hetzij
formeel op gelijke wijze als de eigen soortgelijke commerciële
aanwezigheden en investeerders te behandelen hetzij formeel een
verschillende behandeling te geven.

3. Een formeel gelijke of een formeel verschillende behandeling
wordt als ongunstiger beschouwd indien deze de mededingings-
voorwaarden wijzigt ten gunste van commerciële aanwezigheden
en investeerders van de EG of de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten ten opzichte van soortgelijke commerciële
aanwezigheden en investeerders van de andere partij.

4. Specifieke verbintenissen die op grond van dit artikel zijn
aangegaan, worden niet zodanig uitgelegd dat de EG of de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten verplicht zijn compen-
satie te bieden voor concurrentienadelen die inherent zijn aan de
buitenlandse aard van de desbetreffende commerciële aanwezig-
heden en investeerders.

Artikel 69

Lijst van verbintenissen

De door de EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
ingevolge dit hoofdstuk geliberaliseerde sectoren en de beper-
kingen, door middel van voorbehouden, van de markttoegang en
de nationale behandeling voor commerciële aanwezigheden en

investeerders van de andere partij in die sectoren zijn
opgenomen in de lijsten van verbintenissen in bijlage IV.

Artikel 70

Meestbegunstigingsbehandeling

1. Ten aanzien van alle maatregelen in dit hoofdstuk die van
invloed zijn op de commerciële aanwezigheid:

a) geeft de EG commerciële aanwezigheden en investeerders
van de overeenkomstsluitende Cariforum-staten een behan-
deling die niet ongunstiger is dan de meest gunstige
behandeling die van toepassing is op soortgelijke commer-
ciële aanwezigheden en investeerders uit derde landen
waarmee zij na de ondertekening van deze overeenkomst
een overeenkomst inzake economische integratie heeft
gesloten;

b) geven de overeenkomstsluitende Cariforum-staten com-
merciële aanwezigheden en investeerders van de EG een
behandeling die niet ongunstiger is dan de meest gunstige
behandeling die van toepassing is op soortgelijke commer-
ciële aanwezigheden en investeerders uit belangrijke
handelsmachten waarmee zij na de ondertekening van
deze overeenkomst een overeenkomst inzake economische
integratie hebben gesloten.

2. Wanneer een partij of een overeenkomstsluitende Cari-
forum-staat een regionale economische integratieovereenkomst
sluit, waarbij een interne markt wordt opgericht of waarbij van
de partijen wordt vereist dat zij hun wetgeving in belangrijke
mate onderling aanpassen teneinde niet-discriminerende belem-
meringen voor de commerciële aanwezigheid en de handel in
diensten uit de weg ruimen, valt de behandeling die de betrokken
partij of overeenkomstsluitende Cariforum-staat aan commer-
ciële aanwezigheden en investeerders uit derde landen geeft in
sectoren waarop de interne markt of de belangrijke onderlinge
aanpassing van wetgeving van toepassing is, niet onder de
bepalingen van lid 1 (2).

3. De in lid 1 neergelegde verplichtingen zijn niet van
toepassing op de behandeling die wordt gegeven:

a) in het kader van maatregelen met betrekking tot de
erkenning van kwalificaties, vergunningen of prudentiële
maatregelen in overeenstemming met artikel VII van de
GATS of de bijlage betreffende financiële diensten daarbij,

b) in het kader van een internationale overeenkomst of
regeling die geheel of hoofdzakelijk betrekking heeft op
belastingheffing, of
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(1) Elke partij of overeenkomstsluitende Cariforum-staat kan eisen dat in
het geval van oprichting van een vennootschap onder haar of zijn
eigen recht, investeerders een specifieke rechtsvorm moeten kiezen.
Voor zover deze eis op niet-discriminerende wijze wordt toegepast,
hoeft deze niet in de lijst van verbintenissen van een partij te worden
gespecificeerd om door die partij te kunnen worden gehandhaafd of
vastgesteld.

(2) Op het moment van ondertekening van deze overeenkomst worden
de Europese Economische Ruimte, de pretoetredingsovereenkomsten
met landen die tot de Europese Unie willen toetreden, de gemeen-
schappelijke markt en economie van de Caricom en de vrijhandels-
overeenkomst tussen Caricom en de Dominicaanse Republiek geacht
in hun geheel onder deze uitzondering te vallen.



c) in het kader van maatregelen waarop een in de in artikel II,
lid 2, van de GATS bedoelde lijst opgenomen uitzondering
op het meestbegunstigingsbeginsel van toepassing is.

4. Voor de toepassing van deze bepaling wordt onder
„belangrijke handelsmacht” verstaan elk ontwikkeld land of elk
land dat in het jaar vóór de inwerkingtreding van de in lid 1
bedoelde overeenkomst inzake economische integratie een
aandeel van meer dan één (1) procent in de mondiale uitvoer
van goederen had, of elke groep landen die individueel, collectief
of via een overeenkomst inzake economische integratie handel-
end in het jaar vóór de inwerkingtreding van de in lid 1 bedoelde
overeenkomst inzake economische integratie een aandeel van
meer dan anderhalf (1,5) procent in de mondiale uitvoer van
goederen had. (1)

5. Wanneer een overeenkomstsluitende Cariforum-staat partij
wordt bij een overeenkomst inzake economische integratie met
een derde partij als bedoeld in lid 1, onder b), en die
overeenkomst erin voorziet dat de derde partij een gunstiger
behandeling krijgt dan die welke de overeenkomstsluitende
Cariforum-staat de EG uit hoofde van deze overeenkomst geeft,
treden de partijen hierover in overleg. De partijen kunnen
beslissen of de betrokken overeenkomstsluitende Cariforum-staat
de EG de gunstiger behandeling uit hoofde van de overeenkomst
inzake economische integratie mag ontzeggen. De Gezamenlijke
Raad Cariforum-EG kan de nodige maatregelen nemen om de
bepalingen van deze overeenkomst aan te passen.

Artikel 71

Andere overeenkomsten

Geen enkele bepaling in deze titel wordt geacht het recht van
investeerders van de partijen te beperken om een beroep te doen
op een gunstiger behandeling uit hoofde van een bestaande of
toekomstige internationale overeenkomst inzake investeringen
waarbij een lidstaat van de Europese Unie en een overeenkomst-
sluitende Cariforum-staat partij zijn.

Artikel 72

Gedrag van investeerders

De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten werken
samen en nemen, voor hun eigen grondgebied, de nodige
maatregelen, onder andere door middel van algemeen toepasse-
lijke nationale wetgeving, om ervoor te zorgen dat:

a) het investeerders wordt verboden ongepaste geldelijke of
andere voordelen aan te bieden, te beloven of te geven,
rechtstreeks of via tussenpersonen, aan een ambtenaar of
aan leden van zijn of haar familie of zakenpartners of een

andere persoon die nauwe betrekkingen met de ambtenaar
heeft, voor de betrokkenen zelf of voor een derde, opdat de
ambtenaar of een derde handelt of niet handelt in verband
met de uitoefening van ambtelijke plichten, dan wel om een
gunst met betrekking tot een voorgestelde investering of
vergunningen, contracten of andere rechten met betrekking
tot een investering te verkrijgen, en zij hiervoor ter
verantwoording worden geroepen;

b) investeerders handelen in overeenstemming met de funda-
mentele arbeidsnormen die zijn neergelegd in de Verklaring
van de Internationale Arbeidsorganisatie (ILO) van 1998
inzake de fundamentele principes en rechten met betrek-
king tot werk, waarbij de EG en de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten partij zijn (2);

c) investeerders hun investeringen niet zodanig beheren of
exploiteren dat zij internationale arbeidsrechtelijke of
milieuverplichtingen uit hoofde van overeenkomsten waar-
bij de EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
partij zijn, ontwijken;

d) investeerders in voorkomend geval banden met de plaat-
selijke gemeenschap aangaan en handhaven, met name bij
projecten die betrekking hebben op extensieve activiteiten
ten aanzien van natuurlijke hulpbronnen, voor zover zij
niet de voordelen voor de andere partij uit hoofde van een
specifieke verplichting tenietdoen of daaraan afbreuk doen.

Artikel 73

Handhaving van normen

De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten zien erop
toe dat buitenlandse directe investeringen niet worden aange-
moedigd door afzwakking van de binnenlandse wetgeving en
normen inzake milieu, arbeid, veiligheid en gezondheid op het
werk of versoepeling van de fundamentele arbeidsnormen of de
wetgeving inzake bescherming en bevordering van culturele
diversiteit.

Artikel 74

Evaluatie

Met het oog op de geleidelijke liberalisering van investeringen
evalueren de partijen de wetgeving inzake investeringen, het
investeringsklimaat en de onderlinge investeringsstromen uiter-
lijk drie jaar na de inwerkingtreding van deze overeenkomst en
vervolgens met regelmatige tussenpozen in overeenstemming
met hun uit internationale investeringsovereenkomsten voort-
vloeiende verbintenissen.
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(1) Voor deze berekening wordt gebruikgemaakt van officiële WTO-
gegevens over leidende exporteurs in de mondiale handel in
goederen (met uitzondering van de intra-EU-handel).

(2) Deze fundamentele arbeidsrechten zijn in overeenstemming met de
verklaring nader uitgewerkt in de verdragen van de ILO betreffende
de vrijheid van vakvereniging, de afschaffing van dwang- en
kinderarbeid en de uitbanning van discriminatie op het werk.



HOOFDSTUK 3

Grensoverschrijdende dienstverlening

Artikel 75

Werkingssfeer en definities

1. Dit hoofdstuk is van toepassing op maatregelen van de
partijen of de overeenkomstsluitende Cariforum-staten, die van
invloed zijn op de grensoverschrijdende dienstverlening met
uitzondering van:

a) audiovisuele diensten;

b) nationale cabotage in het zeevervoer (1);

c) binnenlandse en internationale luchtvervoerdiensten, onge-
acht of het gaat om lijndiensten of niet, en diensten die
rechtstreeks verband houden met de uitoefening van
verkeersrechten, andere dan:

i) reparatie en onderhoud van luchtvaartuigen waarbij
het luchtvaartuig buiten dienst wordt gesteld;

ii) verkoop en marketing van luchtvervoersdiensten;

iii) geautomatiseerde boekingssystemen (CRS);

iv) andere aanverwante diensten die de exploitatie van
luchtvaartuigen vergemakkelijken, zoals grondafhan-
delingsdiensten, verhuur van luchtvaartuigen met
bemanning en luchthavenbeheer.

2. Voor de toepassing van dit hoofdstuk:

a) wordt „grensoverschrijdende dienstverlening” gedefinieerd
als het verlenen van een dienst:

i) vanaf het grondgebied van een partij naar het
grondgebied van de andere partij (vorm van dienst-
verlening 1);

ii) op het grondgebied van een partij ten behoeve van
een dienstafnemer van de andere partij (vorm van
dienstverlening 2);

b) omvatten „diensten” alle diensten in elke sector behalve bij
de uitoefening van overheidsgezag verleende diensten;

c) betekent „een bij de uitoefening van overheidsgezag
verleende dienst” elke dienst die noch op commerciële
basis, noch in concurrentie met één of meer dienstverleners
wordt verleend;

d) is een „dienstverlener” een natuurlijke of rechtspersoon die
een dienst aanbiedt of verleent;

e) wordt onder „dienstverlener van een partij” verstaan een in
de EG of in een overeenkomstsluitende Cariforum-staat
gevestigde natuurlijke of rechtspersoon die een dienst
aanbiedt of verleent;

f) omvat „verlening van een dienst” de productie, distributie,
marketing, verkoop en levering van een dienst.

Artikel 76

Markttoegang

1. Wat de markttoegang via grensoverschrijdende dienstverle-
ning betreft, geven de EG en de overeenkomstsluitende Cari-
forum-staat diensten en dienstverleners van de andere partij geen
ongunstiger behandeling dan die waarin is voorzien in de in
bijlage IV opgenomen specifieke verbintenissen.

2. In sectoren waarvoor verbintenissen betreffende markttoe-
gang worden aangegaan, worden de volgende maatregelen door
de EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten niet
gehandhaafd of genomen, noch op basis van een regionale
onderverdeling, noch voor hun gehele grondgebied, tenzij in
bijlage IV anders is bepaald:

a) beperkingen van het aantal dienstverleners in de vorm van
numerieke quota, monopolies, exclusieve dienstverleners
dan wel in de vorm van de eis van een onderzoek naar de
economische behoefte;

b) beperkingen van de totale waarde van transacties of activa
in verband met diensten in de vorm van numerieke quota
dan wel de eis van een onderzoek naar de economische
behoefte;

c) beperkingen van het totale aantal dienstentransacties of de
totale hoeveelheid geleverde diensten, in bepaalde nume-
rieke eenheden uitgedrukt in de vorm van quota of de eis
van een onderzoek naar de economische behoefte.

Artikel 77

Nationale behandeling

1. Wat de sectoren betreft waarvoor in bijlage IV verbinte-
nissen inzake de markttoegang zijn opgenomen, en onder
voorbehoud van de in die bijlage vermelde voorwaarden en
kwalificaties, behandelen de EG en de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten diensten en dienstverleners van de andere partij
niet ongunstiger dan hun eigen soortgelijke diensten en dienst-
verleners in verband met alle maatregelen die van invloed zijn op
de grensoverschrijdende dienstverlening.
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(1) Nationale cabotage in het zeevervoer heeft betrekking op vervoers-
diensten binnen een overeenkomstsluitende Cariforum-staat of
binnen een lidstaat van de Europese Unie voor het vervoer van
personen of goederen met begin- en eindpunt in die overeenkomst-
sluitende Cariforum-staat of die lidstaat.



2. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
kunnen aan de verplichting in lid 1 voldoen door diensten en
dienstverleners van de andere partij hetzij formeel op gelijke
wijze als de eigen soortgelijke diensten en dienstverleners te
behandelen hetzij formeel een verschillende behandeling te
geven.

3. Een formeel gelijke of een formeel verschillende behandeling
wordt als ongunstiger beschouwd indien deze de mededingings-
voorwaarden wijzigt ten gunste van diensten of dienstverleners
van de EG of de overeenkomstsluitende Cariforum-staten ten
opzichte van soortgelijke diensten of dienstverleners van de
andere partij.

4. Specifieke verbintenissen die op grond van dit artikel zijn
aangegaan, worden niet zodanig uitgelegd dat de EG of de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten verplicht zijn compen-
satie te bieden voor aan concurrentienadelen die inherent zijn
aan de buitenlandse aard van de desbetreffende commerciële
diensten en dienstverleners.

Artikel 78

Lijst van verbintenissen

De door de EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
ingevolge dit hoofdstuk geliberaliseerde sectoren en de beper-
kingen, door middel van voorbehouden, van de markttoegang en
de nationale behandeling voor diensten en dienstverleners van de
andere partij in die sectoren zijn opgenomen in de lijsten van
verbintenissen in bijlage IV.

Artikel 79

Meestbegunstigingsbehandeling

1. Ten aanzien van alle maatregelen in dit hoofdstuk die van
invloed zijn op de grensoverschrijdende dienstverlening:

a) geeft de EG diensten en dienstverleners van de overeen-
komstsluitende Cariforum-staten een behandeling die niet
ongunstiger is dan de meest gunstige behandeling die van
toepassing is op soortgelijke diensten en dienstverleners uit
derde landen waarmee zij na de ondertekening van deze
overeenkomst een overeenkomst inzake economische
integratie heeft gesloten;

b) geven de overeenkomstsluitende Cariforum-staten diensten
en dienstverleners van de EG een behandeling die niet
ongunstiger is dan de meest gunstige behandeling die van
toepassing is op soortgelijke diensten en dienstverleners uit
belangrijke handelsmachten waarmee zij na de onderteke-
ning van deze overeenkomst een overeenkomst inzake
economische integratie hebben gesloten.

2. Wanneer een partij of een overeenkomstsluitende Cari-
forum-staat een regionale economische integratieovereenkomst
sluit, waarbij een interne markt wordt opgericht of waarbij van
de partijen wordt vereist dat zij hun wetgeving in belangrijke
mate onderling aanpassen teneinde niet-discriminerende belem-
meringen voor de handel in diensten uit de weg ruimen, valt de

behandeling die de betrokken partij of overeenkomstsluitende
Cariforum-staat aan diensten en dienstverleners uit derde landen
toekent in sectoren waarop de interne markt of de belangrijke
onderlinge aanpassing van wetgeving van toepassing is, niet
onder de bepalingen van lid 1 (1).

3. De in lid 1 neergelegde verplichtingen zijn niet van
toepassing op de behandeling die wordt gegeven:

a) in het kader van maatregelen met betrekking tot de
erkenning van kwalificaties, vergunningen of prudentiële
maatregelen in overeenstemming met artikel VII van de
GATS of de bijlage betreffende financiële diensten daarbij,

b) in het kader van een internationale overeenkomst of
regeling die geheel of hoofdzakelijk betrekking heeft op
belastingheffing, of

c) in het kader van maatregelen waarop een in de in artikel II,
lid 2, van de GATS bedoelde lijst opgenomen uitzondering
op het meestbegunstigingsbeginsel van toepassing is.

4. Voor de toepassing van deze bepaling wordt onder
„belangrijke handelsmacht” verstaan elk ontwikkeld land of elk
land dat in het jaar vóór de inwerkingtreding van de in lid 1
bedoelde overeenkomst inzake economische integratie een
aandeel van meer dan één (1) procent in de mondiale uitvoer
van goederen had, of elke groep landen die individueel, collectief
of via een overeenkomst inzake economische integratie hande-
lend in het jaar vóór de inwerkingtreding van de in lid 1
bedoelde overeenkomst inzake economische integratie een
aandeel van meer dan anderhalf (1,5) procent in de mondiale
uitvoer van goederen had (2).

5. Wanneer een overeenkomstsluitende Cariforum-staat partij
wordt bij een overeenkomst inzake economische integratie met
een derde partij als bedoeld in lid 1, onder b), en die
overeenkomst erin voorziet dat de derde partij een gunstiger
behandeling krijgt dan die welke de overeenkomstsluitende
Cariforum-staat de EG uit hoofde van deze overeenkomst geeft,
treden de partijen hierover in overleg. De partijen kunnen
besluiten of de betrokken overeenkomstsluitende Cariforum-
staat de EG de gunstiger behandeling uit hoofde van de
overeenkomst inzake economische integratie mag ontzeggen.
De Gezamenlijke Raad Cariforum-EG kan de nodige maatregelen
nemen om de bepalingen van deze overeenkomst aan te passen.
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(1) Op het moment van ondertekening van deze overeenkomst worden
de Europese Economische Ruimte, de pretoetredingsovereenkomsten
met landen die tot de Europese Unie willen toetreden, de gemeen-
schappelijke markt en economie van de Caricom en de vrijhandels-
overeenkomst tussen Caricom en de Dominicaanse Republiek geacht
in hun geheel onder deze uitzondering te vallen.

(2) Voor deze berekening wordt gebruikgemaakt van officiële WTO-
gegevens over leidende exporteurs in de mondiale handel in
goederen (met uitzondering van de intra-EU-handel).



HOOFDSTUK 4

Tijdelijke aanwezigheid van natuurlijke personen voor zaken

Artikel 80

Werkingssfeer en definities

1. Dit hoofdstuk is van toepassing op maatregelen van de
partijen of de overeenkomstsluitende Cariforum-staten inzake de
toegang tot en het tijdelijke verblijf op hun grondgebied van
stafpersoneel, afgestudeerde stagiairs, verkopers van zakelijke
diensten, dienstverleners op contractbasis, beoefenaars van een
vrij beroep en tijdelijke bezoekers voor zaken, in overeenstem-
ming met artikel 60, lid 5.

2. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan onder:

a) „stafpersoneel”: natuurlijke personen die werkzaam zijn bij
een andere rechtspersoon uit de EG of de overeenkomst-
sluitende Cariforum-staten dan een organisatie zonder
winstoogmerk en die verantwoordelijk zijn voor het
opzetten van dan wel een goed toezicht op en een goede
administratie en exploitatie van een commerciële aanwe-
zigheid.

Tot het stafpersoneel behoren ook „zakelijke bezoekers” die
verantwoordelijk zijn voor het opzetten van een commer-
ciële aanwezigheid, en „binnen de onderneming overge-
plaatste personen”.

— „Zakelijke bezoekers” zijn natuurlijke personen met
een staffunctie die verantwoordelijk zijn voor het
opzetten van een commerciële aanwezigheid. Zij
verrichten geen directe transacties met het grote
publiek en ontvangen geen beloning van een bron
die is gevestigd in het gastland (EG of overeenkomst-
sluitende Cariforum-staat).

— „Binnen de onderneming overgeplaatste personen”
zijn natuurlijke personen uit de EG of de overeen-
komstsluitende Cariforum-staten die ten minste één
jaar werknemer of partner zijn bij een rechtspersoon
en die tijdelijk zijn overgeplaatst naar een commerciële
aanwezigheid op het grondgebied van de andere
partij. De betrokken natuurlijke persoon moet tot een
van de volgende categorieën behoren:

1. Managers:

Leden van het hoger leidinggevend personeel van
een rechtspersoon die in de eerste plaats verant-
woordelijk zijn voor het management van de
commerciële aanwezigheid, onder het algemene
toezicht van de raad van bestuur of van de
aandeelhouders of daarmee gelijkgestelde per-
sonen vallen en voornamelijk van hen orders
krijgen, zoals:

i) personen die leiding geven aan een com-
merciële aanwezigheid of een afdeling of
onderafdeling daarvan;

ii) personen die belast zijn met het toezicht op
de werkzaamheden van andere toezicht-
houdende, gespecialiseerde of leidingge-
vende werknemers;

iii) personen die persoonlijk bevoegd zijn
werknemers in dienst te nemen en te
ontslaan, of indienstneming of ontslag
van werknemers of andere maatregelen in
het kader van het personeelsbeleid aan te
bevelen;

2. Specialisten:

binnen een rechtspersoon werkzame personen
die beschikken over uitzonderlijke kennis die van
wezenlijk belang is voor de productie, de
onderzoeksuitrusting, technische procedés of
het management van de commerciële aanwezig-
heid. Bij de beoordeling van deze kennis wordt
niet alleen rekening gehouden met specifieke
kennis met betrekking tot de commerciële
aanwezigheid, maar ook met de vraag of de
betrokkene in hoge mate gekwalificeerd is voor
werkzaamheden of voor een beroep waarvoor
specifieke technische kennis of het behoren tot
een erkende beroepsgroep vereist is;

b) „afgestudeerde stagiairs”: natuurlijke personen uit de EG of
de overeenkomstsluitende Cariforum-staten die al ten
minste een jaar in dienst zijn bij een daar gevestigde
rechtspersoon, een universitaire graad hebben en tijdelijk
zijn overgeplaatst naar een commerciële aanwezigheid of
naar de moedermaatschappij van de rechtspersoon op het
grondgebied van de andere partij, met het oog op de
ontwikkeling van hun carrière of om een opleiding te
krijgen in zakelijke technieken of methoden (1);

c) „verkopers van zakelijke diensten”: natuurlijke personen uit
de EG of de overeenkomstsluitende Cariforum-staten die als
vertegenwoordiger van een daar gevestigde dienstverlener
tijdelijk toegang wensen te krijgen tot het grondgebied van
de andere partij om onderhandelingen te voeren over de
verkoop van diensten of om overeenkomsten aan te gaan
over de verkoop van diensten ten behoeve van die
dienstverlener. Zij verkopen niet rechtstreeks aan het grote
publiek en ontvangen geen beloning van een bron die is
gevestigd in het gastland (EG of overeenkomstsluitende
Cariforum-staat);

d) „dienstverleners op contractbasis”: natuurlijke personen uit
de EG of uit de overeenkomstsluitende Cariforum-staten die
in dienst zijn bij een daar gevestigde rechtspersoon die geen
commerciële aanwezigheid op het grondgebied van de
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(1) Van de ontvangende commerciële aanwezigheid kan worden
verlangd dat zij vooraf ter goedkeuring een opleidingsprogramma
voor de volledige duur van het verblijf voorlegt, om aan te tonen dat
het verblijf bedoeld is om een opleiding te geven. Voor Spanje,
Frankrijk, Duitsland, Oostenrijk en Hongarije moet de opleiding
gerelateerd zijn aan de behaalde universitaire graad.



andere partij heeft en een bonafide contract (anders dan via
een uitzendbureau als bedoeld in CPC 872) heeft gesloten
voor de verlening van diensten aan een eindverbruiker op
het grondgebied van laatstgenoemde partij, waarvoor de
tijdelijke aanwezigheid van zijn werknemers aldaar vereist is
om het dienstverleningscontract uit te voeren;

e) „beoefenaars van een vrij beroep”: natuurlijke personen uit
de EG of de overeenkomstsluitende Cariforum-staten die
daar als zelfstandige dienstverlener gevestigd zijn, geen
commerciële aanwezigheid op het grondgebied van de
andere partij hebben en een degelijk („bona fide”) contract
(anders dan via een uitzendbureau als bedoeld in CPC 872)
hebben gesloten voor de verlening van diensten aan een
eindverbruiker op het grondgebied van laatstgenoemde
partij, waarvoor de tijdelijke aanwezigheid van zijn werk-
nemers aldaar vereist is om het dienstverleningscontract uit
te voeren (1);

f) „kwalificaties”: diploma's, certificaten en andere bewijs-
middelen (van een officiële kwalificatie), afgegeven door een
in de wet- of regelgeving of in administratieve bepalingen
aangewezen autoriteit, waarbij de succesvolle afsluiting van
een beroepsopleiding wordt geattesteerd.

Artikel 81

Stafpersoneel en afgestudeerde stagiairs

1. Voor elke overeenkomstig hoofdstuk 2 van deze titel
geliberaliseerde sector staan de EG en de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten, behoudens de in bijlage IV opgenomen
voorbehouden, investeerders van de andere partij toe in hun
commerciële aanwezigheden natuurlijke personen van die andere
partij in dienst te hebben, mits die werknemers behoren tot het
stafpersoneel dan wel afgestudeerd stagiair zijn, zoals gedefini-
eerd in artikel 80. De toegang en het tijdelijke verblijf van
stafpersoneel en afgestudeerde stagiairs geldt voor een periode
van ten hoogste drie jaar voor binnen de onderneming
overgeplaatste personen, negentig dagen binnen een periode
van twaalf maanden voor zakelijke bezoekers en één jaar voor
afgestudeerde stagiairs.

2. Voor elke overeenkomstig hoofdstuk 2 van deze titel
geliberaliseerde sector worden, tenzij anderszins bepaald in
bijlage IV, de maatregelen die de EG en de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten niet mogen handhaven of vaststellen voor
hetzij een bepaalde regio hetzij hun gehele grondgebied
beschreven als beperking van het totale aantal natuurlijke
personen dat een investeerder als stafpersoneel of als afgestu-
deerde stagiair in een bepaalde sector in dienst mag hebben, in de
vorm van een maximaal aantal of van een eis van een onderzoek
naar de economische behoefte, en als discriminerende beperking.

Artikel 82

Verkopers van zakelijke diensten

Voor elke overeenkomstig hoofdstuk 2 of 3 van deze titel
geliberaliseerde sector staan de EG en de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten, behoudens de in bijlage IV opgenomen

voorbehouden, de toegang en het tijdelijke verblijf van verkopers
van zakelijke diensten toe voor een periode van ten hoogste
negentig dagen gedurende een periode van twaalf maanden.

Artikel 83

Dienstverleners op contractbasis en beoefenaars van een
vrij beroep

1. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
bevestigen hun respectieve verplichtingen in verband met de
verbintenissen die zij in het kader van de GATS zijn aangegaan
ten aanzien van de toegang en het tijdelijke verblijf van
dienstverleners op contractbasis en beoefenaars van een vrij
beroep.

2. Onverminderd lid 1 staat de EG, onder de hieronder en in
bijlage IV genoemde voorwaarden, toe dat dienstverleners op
contractbasis uit de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
door middel van de aanwezigheid van natuurlijke personen op
het grondgebied van haar lidstaten diensten verlenen in de
volgende subsectoren:

1) juridisch advies op het gebied van internationaal publiek-
recht en buitenlands recht (d.w.z. niet-EU-recht);

2) accountants en boekhouders;

3) belastingconsulenten;

4) architecten;

5) stedenbouwkundigen en landschapsarchitecten;

6) ingenieurs;

7) ingenieurs: geïntegreerde diensten;

8) artsen en tandartsen;

9) dierenartsen;

10) verloskundigen;

11) verpleegkundigen, fysiotherapeuten en paramedisch perso-
neel;

12) diensten in verband met computers;

13) onderzoeks- en ontwikkelingswerk;

14) reclame;

15) markt- en opinieonderzoek;

16) advies op het gebied van bedrijfsbeheer;

17) diensten in verband met advies op het gebied van
bedrijfsbeheer;

18) technische testen en toetsen;
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(1) Het onder d) en e) bedoelde dienstencontract moet in overeenstem-
ming zijn met de wet- en regelgeving en de eisen van de partij of de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten waar het contract wordt
uitgevoerd.



19) aanverwante wetenschappelijke en technische adviezen;

20) onderhoud en reparatie van werktuigen en transportmid-
delen, met name in het kader van servicecontracten na
verkoop of lease;

21) chef-koks;

22) mannequins;

23) vertalers en tolken;

24) inspectie van bouwterreinen;

25) hoger onderwijs (alleen particulier gefinancierde diensten);

26) milieudiensten;

27) reisbureaus en reisorganisatoren;

28) toeristengidsen;

29) amusement, behalve audiovisuele diensten.

Onverminderd lid 1 staan de overeenkomstsluitende Cariforum-
staten onder de hieronder en in bijlage IV genoemde voorwaar-
den toe dat dienstverleners op contractbasis uit de EG door
middel van de aanwezigheid van natuurlijke personen op het
grondgebied van hun lidstaten diensten verlenen.

Op de verbintenissen van de EG en de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten zijn de volgende voorwaarden van toepassing:

a) de natuurlijke personen moeten voor het verlenen van een
dienst tijdelijk zijn aangetrokken als werknemer van een
rechtspersoon die een dienstencontract heeft gesloten voor
een periode van ten hoogste twaalf maanden;

b) de natuurlijke personen die het grondgebied van de andere
partij binnenkomen, moeten de desbetreffende diensten al
ten minste gedurende het jaar onmiddellijk voorafgaande
aan de datum van indiening van het verzoek om toegang
tot dat grondgebied als werknemer van de rechtspersoon
die de diensten verleent, aanbieden. Bovendien moeten zij
op de datum van indiening van het verzoek om toegang tot
het grondgebied van de andere partij ten minste drie jaar
beroepservaring (1) hebben in de economische sector
waarop het contract betrekking heeft;

c) met uitzondering in het geval van mannequins, chef-koks
en dienstverleners op het gebied van amusement, behalve
van audiovisuele diensten, moeten natuurlijke personen die
het grondgebied van de andere partij binnenkomen, in het
bezit zijn van i) een universitaire graad of een kwalificatie
waarmee hun kennis op een gelijkwaardig niveau wordt
aangetoond (2) en ii) kwalificaties voor de uitoefening van
het beroep wanneer dit vereist is om een activiteit te
kunnen uitoefenen overeenkomstig de wet- of regelgeving

of de eisen van de EG of van de overeenkomstsluitende
Cariforum-staat waar de dienst wordt verleend;

d) de natuurlijke persoon ontvangt gedurende zijn verblijf op
het grondgebied van de andere partij geen andere beloning
voor de dienstverlening dan die welke door de dienst-
verlener op contractbasis wordt betaald;

e) de toegang van natuurlijke personen tot en hun tijdelijke
verblijf op het grondgebied van de betrokken partij geldt
voor een cumulatieve periode van niet meer dan zes
maanden of, voor Luxemburg, vijfentwintig weken, gedu-
rende een periode van twaalf maanden of voor de looptijd
van het contract, afhankelijk van wat korter is;

f) de in het kader van dit artikel verleende toegang betreft
uitsluitend de dienst waarop het contract betrekking heeft,
en geeft geen recht op het voeren van de beroepstitel van de
partij op het grondgebied waarvan de dienst wordt
verleend;

g) het aantal personen dat bij het dienstverleningscontract
betrokken is, mag niet groter zijn dan noodzakelijk voor de
uitvoering van het contract, zoals kan worden bepaald door
de wet- en regelgeving en de eisen van de partij op het
grondgebied waarvan de dienst wordt verleend;

h) andere in bijlage IV gespecificeerde discriminerende
beperkingen, waaronder die met betrekking tot het aantal
natuurlijke personen in de vorm van een onderzoek naar de
economische behoefte.

3. Onverminderd lid 1 staat de EG, onder de hieronder en in
bijlage IV genoemde voorwaarden, toe dat beoefenaars van een
vrij beroep uit de overeenkomstsluitende Cariforum-staten op
het grondgebied van haar lidstaten diensten verlenen in de
volgende subsectoren:

1) juridisch advies op het gebied van internationaal publiek-
recht en buitenlands recht (d.w.z. niet-EU-recht);

2) architecten;

3) stedenbouwkundigen en landschapsarchitecten;

4) ingenieurs;

5) ingenieurs: geïntegreerde diensten;

6) diensten in verband met computers;

7) onderzoeks- en ontwikkelingswerk;

8) markt- en opinieonderzoek;

9) advies op het gebied van bedrijfsbeheer;

10) diensten in verband met advies op het gebied van
bedrijfsbeheer;

11) vertalers en tolken.
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(1) Verkregen na het bereiken van de meerderjarigheid.
(2) Wanneer de graad of de kwalificatie niet is behaald op het

grondgebied van de partij waar de dienst wordt verleend, mag die
partij beoordelen of die graad of die kwalificatie gelijkwaardig is aan
een universitaire graad die op zijn grondgebied vereist is.



Onverminderd lid 1 staan de overeenkomstsluitende Cariforum-
staten onder de hieronder en in bijlage IV genoemde voorwaar-
den toe dat beoefenaars van een vrij beroep uit de EG op het
grondgebied van hun lidstaten diensten verlenen.

Op de verbintenissen van de EG en de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten zijn de volgende voorwaarden van toepassing:

a) de natuurlijke personen moeten voor het verlenen van een
dienst tijdelijk zijn aangetrokken als op het grondgebied
van de andere partij gevestigde zelfstandige en een
dienstencontract hebben gesloten voor een periode van
ten hoogste twaalf maanden;

b) natuurlijke personen die het grondgebied van de andere
partij binnenkomen, moeten op de datum van indiening
van het verzoek om toegang tot dat grondgebied ten minste
zes jaar beroepservaring hebben in de economische sector
waarop het contract betrekking heeft;

c) natuurlijke personen die het grondgebied van de andere
partij binnenkomen, moeten in het bezit zijn van i) een
universitaire graad of een kwalificatie waarmee hun kennis
op een gelijkwaardig niveau wordt aangetoond (1) en ii)
kwalificaties voor de uitoefening van het beroep wanneer
dit vereist is om een activiteit te kunnen uitoefenen
overeenkomstig de wet- of regelgeving of de eisen van de
EG of van de overeenkomstsluitende Cariforum-staat waar
de dienst wordt verleend;

d) de toegang van natuurlijke personen tot en hun tijdelijke
verblijf op het grondgebied van de betrokken partij geldt
voor een cumulatieve periode van niet meer dan zes
maanden of, voor Luxemburg, vijfentwintig weken, gedu-
rende een periode van twaalf maanden of voor de looptijd
van het contract, afhankelijk van wat korter is;

e) de in het kader van dit artikel verleende toegang heeft
uitsluitend betrekking op de dienst waarop het contract
betrekking heeft, en geeft geen recht op het voeren van de
beroepstitel van de partij op het grondgebied waarvan de
dienst wordt verleend;

f) andere in bijlage IV gespecificeerde discriminerende
beperkingen, waaronder die met betrekking tot het aantal
natuurlijke personen in de vorm van een onderzoek naar de
economische behoefte.

Artikel 84

Tijdelijke bezoekers voor zaken

1. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
streven, in overeenstemming met hun respectieve wetgeving,
naar vergemakkelijking van de toegang van tijdelijke bezoekers

voor zaken uit de EG of uit de overeenkomstsluitende Cariforum-
staten, naargelang van het geval, tot hun grondgebied en van hun
verblijf aldaar wanneer dezen de volgende activiteiten wensen uit
te oefenen:

a) onderzoek en ontwerp: technische, wetenschappelijke en
statistische onderzoekers namens een op het grondgebied
van de andere partij gevestigde onderneming;

b) marketingonderzoek: personeel dat onderzoek, waaronder
marktonderzoek, doet en analyses maakt namens een op
het grondgebied van de andere partij gevestigde onderne-
ming;

c) opleidingsseminars: personeel van een onderneming in de
EG of in de overeenkomstsluitende Cariforum-staten die het
grondgebied van de andere partij binnenkomen om een
opleiding te krijgen in technieken en arbeidspraktijken die
worden gebruikt door ondernemingen of organisaties op
het grondgebied van die partij, mits de ontvangen opleiding
beperkt is tot waarneming, het vertrouwd worden en
klassikaal onderricht;

d) beurzen en tentoonstellingen: personeel dat op een beurs
reclame maakt voor zijn onderneming of voor de
producten of diensten van die onderneming;

e) verkoop: vertegenwoordigers en agenten die bestellingen
opnemen of onderhandelen over contracten voor een op
het grondgebied van de andere partij gevestigde onderne-
ming, maar die geen goederen afleveren;

f) inkoop: inkopers voor een onderneming dan wel bestuur-
ders of toezichthoudend personeel die betrokken zijn bij
een handelstransactie op het grondgebied van de andere
partij;

g) personeel op het gebied van toerisme (vertegenwoordigers
van hotels of van reisbureaus, gidsen of reisorganisaties) dat
een toerismecongres bijwoont of daaraan deelneemt,

mits zij geen goederen of diensten aan het grote publiek
verkopen of hun goederen en diensten niet zelf leveren, niet op
eigen naam een beloning ontvangen van een bron binnen de EG
of binnen de overeenkomstsluitende Cariforum-staat waar zij
tijdelijk verblijven, en geen diensten leveren in het kader van een
contract dat is gesloten tussen een rechtspersoon zonder
commerciële aanwezigheid in de EG of de overeenkomst-
sluitende Cariforum-staat waar de tijdelijke bezoekers voor
zaken verblijven en een consument in de EG of de overeen-
komstsluitende Cariforum-staat.

2. Wanneer de toegang tot en het tijdelijke verblijf op het
desbetreffende grondgebied wordt toegestaan, geldt dit voor ten
hoogste 90 dagen gedurende een periode van twaalf maanden.
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(1) Wanneer de graad of de kwalificatie niet is behaald op het
grondgebied van de partij waar de dienst wordt verleend, mag die
partij beoordelen of die graad of die kwalificatie gelijkwaardig is aan
een universitaire graad die op zijn grondgebied vereist is.



HOOFDSTUK 5

Regelgevingskader

A f d e l i n g 1

A l g emene b ep a l i n g en

Artikel 85

Wederzijdse erkenning

1. Geen enkele bepaling in deze titel belet de EG en de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten te eisen dat natuurlijke
personen de kwalificaties en/of de beroepservaring hebben die
op het grondgebied waar de dienst wordt verleend voor de
betrokken sector van economische activiteit zijn voorgeschreven.

2. De partijen moedigen de desbetreffende beroepsorganisaties
op hun respectieve grondgebied aan gezamenlijk aanbevelingen
over wederzijdse erkenning te ontwikkelen en aan het Handels-
en ontwikkelingscomité Cariforum-EG voor te leggen, teneinde
ervoor te zorgen dat investeerders en dienstverleners volledig of
gedeeltelijk voldoen aan de door de EG en de overeenkomst-
sluitende Cariforum-staten toegepaste criteria voor het verlenen
van vergunningen aan en voor de werkzaamheden en de
certificering van investeerders en dienstverleners, in het
bijzonder voor beoefenaars van vrije beroepen.

3. Met name moedigen de partijen de desbetreffende beroeps-
organisaties op hun respectieve grondgebied aan uiterlijk drie
jaar na de inwerkingtreding van deze overeenkomst onder-
handelingen aan te knopen om gezamenlijk dergelijke aanbe-
velingen over wederzijdse erkenning te ontwikkelen en aan het
Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG voor te leggen
voor onder meer de volgende onderwerpen: accountancy,
architectuur, ingenieurswetenschappen en toerisme.

4. Wanneer het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-
EG een aanbeveling als bedoeld in het voorgaande lid ontvangt,
beoordeelt het die aanbeveling binnen een redelijke termijn,
teneinde vast te stellen of die in overeenstemming is met deze
overeenkomst.

5. Wanneer overeenkomstig de procedure van lid 2 wordt
vastgesteld dat een in dat lid bedoelde aanbeveling in overeen-
stemming met deze overeenkomst is en er een voldoende mate
van analogie bestaat tussen de desbetreffende regelingen van de
partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten, onder-
handelen de partijen via hun bevoegde autoriteiten over een
overeenkomst inzake de wederzijdse erkenning van eisen,
kwalificaties, vergunningen en andere regelingen, teneinde deze
aanbeveling ten uitvoer te leggen.

6. Dergelijke overeenkomsten dienen in overeenstemming te
zijn met de desbetreffende bepalingen van de WTO-overeen-
komst en in het bijzonder met artikel VII van de GATS.

7. Het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG
bespreekt de op het punt van de wederzijdse erkenning gemaakte
vorderingen om de twee jaar.

Artikel 86

Transparantie

Behoudens artikel 235, lid 3, reageren de partijen en de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten onverwijld op alle
verzoeken van de andere partij om specifieke informatie over
hun algemene maatregelen of internationale overeenkomsten die
betrekking hebben of van invloed zijn op deze overeenkomst. De
partijen richten ook één of meer infomatiepunten in om op
verzoek specifieke informatie aan investeerders en dienstver-
leners van de andere partij te verstrekken over alle aangelegen-
heden van dien aard. Deze informatiepunten worden vermeld in
bijlage V. Wetten en regelingen behoeven niet bij de informatie-
punten te worden neergelegd.

Artikel 87

Procedures

1. Wanneer voor het verlenen van een dienst of voor een
commerciële aanwezigheid waarvoor een specifieke verbintenis
is aangegaan, een vergunning vereist is, delen de bevoegde
autoriteiten van de partijen en de overeenkomstsluitende Cari-
forum-staten de aanvrager binnen een redelijke termijn na de
indiening van de volgens de nationale wet- en regelgeving als
volledig aangemerkte aanvraag mede welk gevolg zij hieraan
hebben gegeven. Op verzoek van de aanvrager verschaffen,
naargelang van het geval, de bevoegde autoriteiten van de
partijen of van de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
onverwijld informatie over de status van de aanvraag.

2. De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
houden gerechtelijke, scheidsrechtelijke of administratieve tribu-
nalen of procedures in stand, of voeren deze in, die op verzoek
van een betroffen investeerder of dienstverlener administratieve
beslissingen met betrekking tot de commerciële aanwezigheid, de
grensoverschrijdende dienstverlening of de tijdelijke aanwezig-
heid van natuurlijke personen voor zaken terstond onderzoeken
en, indien gerechtvaardigd, passende maatregelen nemen.
Wanneer deze procedures niet onafhankelijk zijn van de instantie
die bevoegd is om het betrokken administratieve besluit te
nemen, zorgen de partijen en de overeenkomstsluitende Cari-
forum-staten ervoor dat de procedures de facto in een objectief
en onpartijdig onderzoek voorzien.

A f d e l i n g 2

Di en s t e n i n ve r b and me t compu t e r s

Artikel 88

Afspraak over diensten in verband met computers

1. Voor zover de handel in diensten in verband met computers
in overeenstemming met de hoofdstukken 2, 3 en 4 van deze
titel geliberaliseerd is, onderschrijven de EG en de overeen-
komstsluitende Cariforum-staten de in de leden 2, 3 en 4
neergelegde afspraak.
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2. CPC 84, de VN-code voor diensten in verband met
computers, heeft betrekking op de basisfuncties voor alle
diensten met betrekking tot computers: computerprogramma's,
gedefinieerd als de instructies waardoor computers kunnen
werken of met elkaar kunnen communiceren (met inbegrip van
de ontwikkeling en implementatie ervan), gegevensverwerking
en -opslag, en aanverwante diensten, zoals het geven van
adviezen en opleidingen aan het personeel van de klanten.
Technologische ontwikkelingen hebben geleid tot een toename
van het aanbod van deze diensten als een pakket verwante
diensten die alle of een deel van deze basisfuncties kunnen
omvatten. Zo bestaan diensten als web- of domeinhosting,
datamining en gridcomputing allemaal uit een combinatie van
basisfuncties van de diensten in verband met computers.

3. De diensten in verband met computers omvatten, ook
indien zij via een netwerk zoals internet worden geleverd, alle
diensten op het gebied van:

a) advies, strategie, analyse, planning, specificatie, ontwerp,
ontwikkeling, installatie, implementatie, integratie, testen,
debuggen, updaten, ondersteuning, technische hulp of
beheer van of voor computers of computersystemen, of

b) computerprogramma's, gedefinieerd als de instructies (op
zich) waardoor computers kunnen werken of communi-
ceren, plus advies, strategie, analyse, planning, specificatie,
ontwerp, ontwikkeling, installatie, implementatie, integra-
tie, testen, debuggen, updaten, aanpassen, onderhoud,
ondersteuning, technische hulp, beheer of gebruik van of
voor computerprogramma's, of

c) diensten in verband met de verwerking, opslag en hosting
van gegevens of diensten in verband met databanken, of

d) onderhoud en reparatie van kantoormachines, met inbegrip
van computers, of

e) opleidingen voor het personeel van klanten in verband met
computerprogramma's, computers of computersystemen
die niet elders zijn ingedeeld.

4. Diensten in verband met computers maken vaak andere
diensten (zoals bankieren), elektronisch of anderszins, mogelijk.
Er is echter een groot verschil tussen de ondersteunende dienst
(bv. webhosting of applicatiehosting) en de inhouds- of hoofd-
dienst die elektronisch wordt geleverd (bv. bankieren). In
dergelijke gevallen valt de inhouds- of hoofddienst niet onder
CPC 84.

A f d e l i n g 3

Koe r i e r s d i e n s t e n

Artikel 89

Werkingssfeer en definities

1. Deze afdeling bevat de beginselen van het regelgevingskader
voor alle koeriersdiensten die in overeenstemming met de
hoofdstukken 2, 3 en 4 van deze titel zijn geliberaliseerd.

2. Voor de toepassing van deze afdeling en van de hoofd-
stukken 2, 3 en 4 van deze titel wordt verstaan onder:

a) „universele dienst”: het overal op het grondgebied van de
EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten perma-
nent aanbieden van een postdienst met een bepaalde
kwaliteit tegen prijzen die voor alle gebruikers betaalbaar
zijn;

b) „individuele vergunning”: een vergunning die door een
regelgevende instantie aan een individuele dienstverlener
wordt gegeven en die nodig is om een bepaalde dienst te
verlenen.

Artikel 90

Voorkoming van concurrentiebeperkende praktijken bij
koeriersdiensten

In overeenstemming met de bepalingen van titel IV, hoofdstuk 1,
worden door de EG of de overeenkomstsluitende Cariforum-
staten passende maatregelen gehandhaafd of ingevoerd om te
voorkomen dat dienstverleners die, alleen of samen met anderen,
de voorwaarden voor deelneming (wat prijs en aanbod betreft) in
de desbetreffende markt voor koeriersdiensten door het gebruik
van hun eigen marktpositie in belangrijke mate kunnen
beïnvloeden, overgaan tot concurrentieverstorende praktijken
of deze voortzetten.

Artikel 91

Universele dienst

De EG en elke overeenkomstsluitende Cariforum-staat hebben
elk het recht de aard van de universeledienstverplichtingen vast te
stellen die zij in stand wensen te houden. Deze verplichtingen
worden niet per se concurrentieverstorend geacht, mits zij op een
transparante, niet-discriminerende en uit concurrentieoogpunt
neutrale wijze worden uitgevoerd en geen grotere last vertegen-
woordigen dan nodig is voor de soort door de EG of de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten vastgestelde universele
dienst.

Artikel 92

Individuele vergunningen

1. Een individuele vergunning kan alleen worden verlangd voor
diensten die binnen de werkingssfeer van de universele dienst
vallen.

2. Wanneer een individuele vergunning vereist is, wordt het
volgende algemeen bekendgemaakt:

a) alle vergunningscriteria en de periode die normaliter nodig
is om een besluit over de vergunningsaanvraag te nemen,
en

b) de voorwaarden voor individuele vergunningen.

3. De redenen voor het afwijzen van een individuele vergun-
ning worden de aanvrager op diens verzoek meegedeeld en er
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wordt op het niveau van de EG en de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten een beroepsprocedure bij een onafhankelijke
instantie vastgesteld. Deze procedure moet transparant, niet-
discriminerend en evenredig zijn en op objectieve criteria
berusten.

Artikel 93

Onafhankelijkheid van de regelgevende instanties

Regelgevende instanties moeten wettelijk gescheiden zijn van en
mogen geen verantwoording verschuldigd zijn aan een verlener
van koeriersdiensten. De besluiten die de regelgevende instanties
nemen en de procedures die zij toepassen, zijn voor alle
marktdeelnemers gelijk.

A f d e l i n g 4

Te l e c ommun i c a t i e d i e n s t e n

Artikel 94

Definities en werkingssfeer

1. Voor de toepassing van deze titel wordt verstaan onder:

a) „telecommunicatiediensten”: alle diensten bestaande in de
transmissie en ontvangst van elektromagnetische signalen,
maar niet de economische activiteit bestaande in de levering
van inhoud die voor het transport afhankelijk is van
telecommunicatie;

b) een „regelgevende instantie” in de telecommunicatiesector:
de instantie of instanties die belast is/zijn met de in dit
hoofdstuk bedoelde regelgeving in verband met de
telecommunicatie;

c) „essentiële telecommunicatiefaciliteiten”: faciliteiten in het
kader van een openbaar telecommunicatienetwerk en een
openbare telecommunicatiedienst die:

i) uitsluitend of voornamelijk ter beschikking worden
gesteld door één of een beperkt aantal leveranciers, en

ii) bij het verlenen van een dienst niet op haalbare wijze
economisch of technisch kunnen worden vervangen;

d) een „grote leverancier” in de telecommunicatiesector: een
leverancier die de voorwaarden voor deelneming (wat prijs
en aanbod betreft) in de desbetreffende markt voor
telecommunicatiediensten door zijn controle over essentiële
faciliteiten of door zijn marktpositie te gebruiken, in
belangrijke mate kan beïnvloeden;

e) „interconnectie”: de koppeling met leveranciers die publieke
telecommunicatienetwerken of -diensten aanbieden ten-
einde het gebruikers van een leverancier mogelijk te maken
te communiceren met gebruikers van een andere leveran-
cier en toegang te krijgen tot door een andere leverancier
geleverde diensten;

f) „universele dienst”: het pakket van diensten van een
bepaalde kwaliteit dat op het grondgebied van de EG en

de overeenkomstsluitende Cariforum-staten tegen een
betaalbare prijs beschikbaar moet worden gesteld voor alle
gebruikers, ongeacht hun geografische locatie; de omvang
en de implementatie van dit pakket worden door de EG en
door de overeenkomstsluitende Cariforum-staten vastge-
steld.

2. Deze afdeling bevat de beginselen van het regelgevingskader
voor de volgende telecommunicatiediensten, met uitzondering
van de omroep, die in overeenstemming met de hoofdstukken 2,
3 en 4 van deze titel zijn geliberaliseerd: spraaktelefonie,
pakketgeschakelde en circuitgeschakelde datatransmissiediensten,
telexdiensten, telegraafdiensten, facsimilediensten, particuliere
huurlijnen en mobiele en persoonlijke communicatiediensten
en -systemen.

Artikel 95

Regelgevende instantie

1. Regelgevende instanties voor telecommunicatiediensten zijn
juridisch en functioneel onafhankelijk van leveranciers van
telecommunicatiediensten.

2. De regelgevende instantie heeft voldoende bevoegdheden
om de sector te reguleren. De taken van de regelgevende instantie
worden duidelijk en in een gemakkelijk toegankelijke vorm
bekendgemaakt, in het bijzonder wanneer meer dan één instantie
met die taken belast is.

3. De beslissingen die de regelgevende instanties nemen en de
procedures die zij toepassen, zijn voor alle marktdeelnemers
gelijk.

4. Een door de beslissing van de regelgevende instantie
getroffen leverancier kan beroep tegen die beslissing aantekenen
bij een beroepsinstantie die onafhankelijk van de betrokken
partijen is. Wanneer de beroepsinstantie geen rechtbank is,
motiveert zij haar besluit altijd schriftelijk en kunnen haar
beslissingen door een onpartijdige en onafhankelijke gerechtelijke
instantie worden herzien. Beslissingen van beroepsinstanties
worden daadwerkelijk ten uitvoer gelegd.

Artikel 96

Vergunning voor telecommunicatiediensten

1. Een vergunning voor het verlenen van diensten wordt zoveel
mogelijk verleend op grond van niet meer dan een kennisgeving.

2. Er kan een vergunning vereist zijn voor de aanpak van
kwesties betreffende de toekenning van nummers en frequenties.
De vergunningsvoorwaarden worden algemeen bekendgemaakt.

3. Wanneer een vergunning vereist is:

a) worden alle vergunningscriteria en de periode die norma-
liter nodig is om een beslissing over de aanvraag van een
vergunning te nemen, algemeen bekendgemaakt;

b) worden de redenen voor afwijzing van een vergunning de
aanvrager op diens verzoek schriftelijk bekendgemaakt;
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c) kan de aanvrager van een vergunning zich tot een
beroepsinstantie wenden wanneer een vergunning ten
onrechte wordt geweigerd;

d) zijn de door de EG of de overeenkomstsluitende Cariforum-
staten verlangde tarieven voor het verlenen van een
vergunning niet hoger dan de administratieve kosten die
normaliter met het beheer van, het toezicht op en de
handhaving van de vergunningen gemoeid zijn.

Artikel 97

Concurrentiewaarborgen ten aanzien van grote
leveranciers

In overeenstemming met de bepalingen van titel IV, hoofdstuk 1,
worden door de EG of de overeenkomstsluitende Cariforum-
staten passende maatregelen gehandhaafd of ingevoerd om te
voorkomen dat leveranciers, die, alleen of samen met anderen,
een grote leverancier zijn, overgaan tot concurrentieverstorende
praktijken of deze voortzetten. Deze concurrentiebeperkende
praktijken zijn onder meer:

a) het toepassen van kruissubsidiëring op concurrentiebeper-
kende wijze;

b) het gebruiken van informatie van concurrenten op
concurrentiebeperkende wijze;

c) het niet tijdig aan andere dienstverleners beschikbaar stellen
van technische informatie over essentiële faciliteiten en van
commercieel relevante informatie die deze dienstverleners
voor het leveren van hun diensten nodig hebben.

Artikel 98

Interconnectie

1. Iedere leverancier die vergunning heeft om telecommunica-
tiediensten te verlenen, heeft het recht met andere leveranciers
van algemene telecommunicatienetwerken en -diensten te
onderhandelen over interconnectie. In beginsel worden afspra-
ken over interconnectie gemaakt op basis van commerciële
onderhandelingen tussen de betrokken ondernemingen.

2. De regelgevende instanties zien erop toe dat leveranciers die
bij onderhandelingen over interconnectieregelingen informatie
van een andere onderneming ontvangen, die informatie
uitsluitend gebruiken voor het doel waarvoor die werd geleverd
en dat zij de vertrouwelijkheid van de verstrekte of opgeslagen
informatie te allen tijde respecteren.

3. Op elk punt in het netwerk waar dat technisch haalbaar is,
moet worden gezorgd voor interconnectie met een grote
leverancier. Deze interconnectie moet worden geleverd:

a) op niet-discriminerende voorwaarden (inclusief technische
normen en specificaties) en tegen niet-discriminerende
tarieven, en met een kwaliteit die niet lager is dan die welke
wordt geboden voor de eigen soortgelijke diensten, voor
soortgelijke diensten van niet-verbonden dienstverleners of
voor dochterondernemingen of andere verbonden onder-
nemingen;

b) binnen een redelijke termijn, op voorwaarden (inclusief
technische normen en specificaties) en tegen tarieven (1) die
transparant, economisch redelijk en voldoende gescheiden
zijn, zodat de leverancier niet hoeft te betalen voor
netwerkonderdelen of -faciliteiten die hij voor de levering
van zijn diensten niet nodig heeft;

c) op verzoek, via extra aansluitpunten, in aanvulling op de
aan de meeste gebruikers aangeboden netwerkaansluit-
punten, tegen een vergoeding die gebaseerd is op de kosten
voor het aanleggen van de noodzakelijke aanvullende
faciliteiten.

4. De procedures voor interconnectie met een grote leverancier
worden algemeen bekendgemaakt.

5. Grote leveranciers maken hun interconnectieovereenkom-
sten of hun referentie-interconnectieaanbiedingen algemeen
bekend.

6. Een dienstverlener die interconnectie met een grote
leverancier verlangt, kan te allen tijde dan wel na een algemeen
bekendgemaakte redelijke termijn een beroep doen op een
onafhankelijke binnenlandse instantie, zoals een in artikel 95
bedoelde regelgevende instantie, voor de oplossing van geschillen
over passende voorwaarden en tarieven voor interconnectie.

Artikel 99

Schaarse middelen

Alle procedures voor de toewijzing en het gebruik van schaarse
middelen, zoals frequenties, nummers en doorgangsrechten,
worden tijdig toegepast op objectieve, transparante en niet-
discriminerende wijze. De stand van zaken met betrekking tot de
toegewezen frequentiebanden wordt algemeen bekendgemaakt,
maar een gedetailleerde identificatie van de frequenties die voor
specifiek gebruik door de overheid zijn toegewezen, is niet
vereist.

Artikel 100

Universele dienst

1. De EG en elk van de overeenkomstsluitende Cariforum-
staten hebben het recht de soort universeledienstverplichtingen
vast te stellen die zij in stand wensen te houden.

2. Deze verplichtingen worden op zich niet concurrentiever-
storend geacht, mits zij op transparante, objectieve en niet-
discriminerende wijze worden uitgevoerd. De uitvoering van
dergelijke verplichtingen is ook neutraal met betrekking tot de
mededinging en niet belastender dan nodig is voor de soort
universele dienst die door de EG en de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten wordt vastgesteld.

3. Alle leveranciers komen in aanmerking om de universele
dienst te verzorgen. De aanwijzing geschiedt door middel van
een efficiënt, transparant en niet-discriminerend mechanisme. Zo
nodig beoordelen de EG en de overeenkomstsluitende Cari-
forum-staten of de universele dienst een oneerlijke belasting is
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voor de organisatie(s) die hiervoor is (zijn) aangewezen. Wanneer
dit op grond van een dergelijke berekening gerechtvaardigd is,
bepalen de nationale regelgevende instanties, rekening houdend
met het eventuele marktvoordeel dat een organisatie geniet die de
universele dienst verleent, of er een mechanisme nodig is om de
betrokken leverancier(s) te compenseren of de nettokosten van
de universeledienstverplichtingen te delen.

4. De EG en de ondertekenende Cariforum-staten zien erop toe
dat:

a) er voor de eindgebruikers gidsen van de abonnees
beschikbaar zijn in een door de nationale regelgevende
instantie goedgekeurde vorm, gedrukt of elektronisch of
beide, en dat die gids regelmatig en ten minste eenmaal per
jaar wordt bijgewerkt;

b) organisaties die de onder a) bedoelde diensten verlenen, het
beginsel van niet-discriminatie toepassen op de behandeling
van informatie die zij van andere organisaties hebben
gekregen.

Artikel 101

Vertrouwelijkheid van gegevens

De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten waar-
borgen het vertrouwelijke karakter van het telecommunicatiever-
keer dat via een openbaar telecommunicatienetwerk en via
openbare telecommunicatiediensten plaatsvindt, alsmede van de
gegevens over dat verkeer, zonder daardoor de handel in diensten
te beperken.

Artikel 102

Geschillen tussen leveranciers

1. Wanneer tussen leveranciers van telecommunicatienetwer-
ken of -diensten een geschil ontstaat in verband met uit dit
hoofdstuk voortvloeiende rechten en verplichtingen, geeft de
betrokken nationale regelgevende instantie op verzoek van een
van de partijen bij het geschil een bindende beslissing om het
geschil op zo kort mogelijke termijn op te lossen.

2. Wanneer een dergelijk geschil het grensoverschrijdend
verlenen van diensten betreft, coördineren de betrokken
nationale regelgevende instanties hun inspanningen teneinde
het geschil op te lossen.

A f d e l i n g 5

F i n a n c i ë l e d i e n s t e n

Artikel 103

Werkingssfeer en definities

1. Deze afdeling bevat de beginselen van het regelgevingskader
voor alle financiële diensten die in overeenstemming met de
hoofdstukken 2, 3 en 4 van deze titel zijn geliberaliseerd.

2. Voor de toepassing van dit hoofdstuk en van de hoofd-
stukken 2, 3 en 4 van deze titel wordt verstaan onder:

a) „financiële dienst”: elke dienst van financiële aard die door
een verlener van financiële diensten uit de EG of de

overeenkomstsluitende Cariforum-staten wordt aangebo-
den. Financiële diensten omvatten de volgende activiteiten:

A. Verzekeringen en aanverwante diensten:

1) directe verzekering (met inbegrip van medever-
zekering):

i) levensverzekering;

ii) schadeverzekering;

2) herverzekering en retrocessie;

3) verzekeringsbemiddeling, zoals makelaars en
agentschappen;

4) ondersteunende diensten voor verzekeringen,
zoals adviseurs, actuarissen, risicobeoordeling
en de regeling van schade-eisen.

B. Bankdiensten en andere financiële diensten (behalve
verzekeringen):

1) aanvaarding van deposito’s en andere terugbe-
taalbare fondsen van het publiek;

2) alle soorten leningen, waaronder consumenten-
krediet en hypotheken, factoring en financiering
van commerciële transacties;

3) financiële leasing;

4) alle diensten in verband met het betalingsverkeer
en de overmaking van geld, waaronder krediet-
kaarten, betaalkaarten, debetkaarten, reischeques
en bankwissels;

5) garanties en verbintenissen;

6) transacties voor eigen rekening of voor rekening
van cliënten, op de beurs of op de onderhandse
markt of anderszins, ten aanzien van:

i) geldmarktinstrumenten (met inbegrip van
cheques, effecten en depositocertificaten);

ii) deviezen;

iii) derivaten, met inbegrip van termijninstru-
menten en opties;

iv) wisselkoers- en rentetariefinstrumenten,
waaronder producten als swaps en rente-
termijncontracten;

v) verhandelbare effecten;

vi) andere verhandelbare stukken en financiële
activa, met inbegrip van ongemunt goud en
zilver;

7) deelneming in de uitgifte van alle soorten
effecten, met inbegrip van garantieverlening en
plaatsing in de hoedanigheid van agent (publiek
dan wel particulier) en verlening van diensten in
verband met deze uitgiften;

8) financiële bemiddeling;

9) beheer van activa, zoals beheer van contanten of
portefeuillebeheer, alle vormen van beheer van
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collectieve investeringen, beheer van pensioen-
fondsen, diensten aangaande bewaarneming,
depositodiensten en fiduciaire diensten;

10) betalings- en compensatiediensten in verband
met financiële activa, met inbegrip van effecten,
derivaten en andere verhandelbare instrumenten;

11) verstrekking en doorgifte van financiële infor-
matie en verwerking van financiële gegevens en
daarop betrekking hebbende software;

12) advies- en bemiddelingsdiensten en andere
ondersteunende financiële diensten voor alle
onder 1 tot en met 11 vermelde activiteiten,
met inbegrip van kredietonderzoek en -analyse,
onderzoek en advies aangaande investeringen en
beleggingen, advies over overnames, bedrijfsre-
organisaties en strategieën;

b) „verlener van financiële diensten”: een natuurlijke persoon
of een rechtspersoon uit de EG of de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten die financiële diensten verleent of aan-
biedt, met uitzondering van openbare instanties;

c) „openbare instantie”:

1) een overheid, centrale bank of monetaire autoriteit
van de EG of een overeenkomstsluitende Cariforum-
staat of een instantie die het eigendom is van de EG of
een overeenkomstsluitende Cariforum-staat of onder
zeggenschap staat van de EG of een overeenkomst-
sluitende Cariforum-staat en die zich in hoofdzaak
bezighoudt met de uitvoering van overheidstaken of
activiteiten voor overheidsdoeleinden, met uitzonde-
ring van instanties die zich in hoofdzaak bezighouden
met het verlenen van financiële diensten op commer-
ciële basis, of

2) een particuliere instantie, wanneer deze taken vervult
die normalerwijze door een centrale bank of mone-
taire autoriteit worden vervuld;

d) „nieuwe financiële dienst”: een dienst van financiële aard,
met inbegrip van diensten in verband met bestaande of
nieuwe producten of de wijze waarop een product wordt
geleverd, die niet wordt verleend door verleners van
financiële diensten op het grondgebied van de EG of de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten, doch die op het
grondgebied van de andere partij wordt verleend.

Artikel 104

Prudentiële uitzonderingsbepaling

1. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
kunnen prudentiële maatregelen vaststellen of handhaven, zoals:

a) de bescherming van investeerders, spaarders, polishouders
of personen aan wie een verlener van financiële diensten
een fiduciair recht verschuldigd is;

b) het verzekeren van de integriteit en de stabiliteit van hun
financieel systeem.

2. Geen enkele bepaling in deze overeenkomst wordt op
zodanige wijze uitgelegd dat de EG of de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten verplicht zijn informatie te verstrekken over de
zaken en de rekeningen van individuele cliënten, dan wel
vertrouwelijke of geheime informatie bekend te maken die in het
bezit is van overheidsinstanties.

Artikel 105

Doeltreffende en transparante regelgeving

1. De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
streven ernaar alle belanghebbenden vooraf in kennis te stellen
van elke algemene maatregel die de EG of de overeenkomst-
sluitende Cariforum-staten willen vaststellen, teneinde hen de
mogelijkheid te bieden commentaar op de maatregel te leveren.
Dergelijke maatregelen worden bekendgemaakt:

a) door officiële publicatie, of

b) in enige andere vorm, schriftelijk of elektronisch.

2. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten stellen
belanghebbenden in kennis van hun voorschriften voor het
indienen van aanvragen met betrekking tot het verlenen van
financiële diensten.

De EG of de betrokken overeenkomstsluitende Cariforum-staat
stelt de indiener van een aanvraag op diens verzoek in kennis van
de status van zijn aanvraag. Indien de EG of de betrokken
overeenkomstsluitende Cariforum-staat aanvullende informatie
van de aanvrager nodig heeft, stelt zij of hij de aanvrager daarvan
onverwijld in kennis.

De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten streven
ernaar de tenuitvoerlegging en de toepassing van internationaal
overeengekomen normen voor de regelgeving en het toezicht in
de financiëledienstensector te bevorderen.

Artikel 106

Nieuwe financiële diensten (1)

De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten staan
verleners van financiële diensten van de andere partij toe nieuwe
financiële diensten te verlenen die overeenstemmen met de
diensten waarvoor zij hun eigen verleners van financiële diensten
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krachtens hun interne wetgeving onder soortgelijke omstandig-
heden toestemming verlenen. De EG en de overeenkomst-
sluitende Cariforum-staten kunnen de rechtsvorm vaststellen
waaronder de dienst kan worden verleend en zij kunnen de
betrokken dienstverlening aan een vergunningsplicht onderwer-
pen. Wanneer een vergunning vereist is, wordt hieromtrent
binnen een redelijke termijn een besluit genomen en kan de
vergunning uitsluitend om prudentiële redenen worden gewei-
gerd.

Artikel 107

Gegevensverwerking

1. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten staan
verleners van financiële diensten van de andere partij toe
gegevens in elektronische of in andere vorm met het oog op
gegevensverwerking van en naar hun grondgebied te verzenden,
wanneer de verwerking van deze gegevens noodzakelijk is in het
kader van de normale transacties van de betrokken verleners van
financiële diensten.

2. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten stellen
passende waarborgen vast voor de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer en van de fundamentele rechten en
vrijheden van natuurlijke personen, in het bijzonder met
betrekking tot de overdracht van persoonlijke gegevens.

Artikel 108

Specifieke uitzonderingen

1. Geen enkele bepaling in deze titel wordt uitgelegd als
beletsel voor de EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-
staten en hun organen om op hun grondgebied bij uitsluiting
activiteiten te verrichten of diensten te verlenen die deel
uitmaken van een wettelijke pensioenregeling of een wettelijk
stelsel van sociale zekerheid, tenzij die activiteiten volgens de
interne regelgeving van de EG of de betrokken overeenkomst-
sluitende Cariforum-staat door financiële dienstverleners in
concurrentie met overheidsorganen of particuliere instellingen
mogen worden uitgevoerd.

2. Geen enkele bepaling in deze overeenkomst is van toepas-
sing op de activiteiten van een centrale bank of een monetaire
autoriteit of van enige andere overheidsinstantie die bevoegd is
voor het monetaire beleid of het wisselkoersbeleid.

3. Geen enkele bepaling in deze titel wordt uitgelegd als
beletsel voor de EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-
staten en hun organen om op hun grondgebied bij uitsluiting
activiteiten te verrichten of diensten te verlenen voor rekening
van, gegarandeerd door of met financiële middelen van de EG of
de overeenkomstsluitende Cariforum-staat of hun organen.

A f d e l i n g 6

I n t e r n a t i o n a a l z e e ve r vo e r

Artikel 109

Werkingssfeer, definities en beginselen

1. Deze afdeling bevat de beginselen met betrekking tot de
liberalisering van diensten op het gebied van het internationale
zeevervoer in overeenstemming met de hoofdstukken 2, 3 en 4
van deze titel.

2. Voor de toepassing van deze afdeling en van de hoofd-
stukken 2, 3 en 4 van deze titel:

a) omvat „internationaal zeevervoer” ook vervoer van deur tot
deur en multimodaal vervoer, zijnde het vervoer van
goederen met behulp van meer dan één wijze van vervoer,
waaronder ook vervoer over zee, met een enkel vervoers-
document, en in verband daarmee ook het recht rechtsreeks
met ondernemingen op het gebied van andere wijzen van
vervoer contracten te sluiten;

b) wordt onder „behandeling van zeevracht” verstaan: activi-
teiten van stuwadoorsbedrijven en terminalexploitanten,
maar zonder de activiteiten van dokwerkers, wanneer dezen
niet door de stuwadoorsbedrijven of terminalexploitanten
zijn tewerkgesteld. De hier bedoelde activiteiten omvatten
de organisatie van en het toezicht op:

i) het laden en lossen van schepen;

ii) het sjorren en losmaken van vracht;

iii) het in ontvangst nemen en bewaken van vracht vóór
verscheping of na lossing;

c) wordt onder „inklaring” verstaan: de afhandeling van
douaneformaliteiten namens een derde met betrekking tot
de in-, uit- of doorvoer van vracht, ongeacht of deze dienst
de hoofdactiviteit van de dienstverlener is of een gebruike-
lijke aanvulling op de hoofdactiviteit;

d) wordt onder „diensten in verband met de opslag van
containers” verstaan: de opslag van containers op het
haventerrein of verder landinwaarts, om ze te laden of te
lossen, te repareren en gereed te maken voor verscheping;

e) wordt onder „diensten van scheepsagenten” verstaan:
activiteiten waarbij de zakelijke belangen van één of meer
scheepvaartlijnen of scheepvaartmaatschappijen binnen een
bepaald geografisch gebied door een agent worden
behartigd voor de volgende doeleinden:

i) marketing en verkoop van zeevervoer en aanverwante
diensten, van de prijsopgave tot de facturering,
alsmede het afgeven van vrachtbrieven namens de
maatschappijen, het contracteren en weer verkopen
van de nodige aanverwante diensten, het opstellen van
documenten en het verschaffen van bedrijfsinformatie;

ii) namens de ondernemingen, het verblijf van een schip
in een haven organiseren of, indien nodig, vracht
overnemen;
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f) wordt onder „expediteursdiensten” verstaan: de activiteit
waarbij namens een verzender de verscheping wordt
georganiseerd en gevolgd, door vervoersdiensten en aan-
verwante diensten te contracteren, documenten op te
stellen en bedrijfsinformatie te verschaffen.

3. Gezien het huidige niveau van de liberalisering tussen de
partijen op het gebied van het internationale zeevervoer:

a) passen de EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-
staten het beginsel van onbeperkte toegang tot de
internationale markten voor zeevervoer op commerciële
en niet-discriminatoire grondslag daadwerkelijk toe;

b) geven de EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
schepen die de vlag van de andere partij of van een
overeenkomstsluitende Cariforum-staat voeren, of die
geëxploiteerd worden door dienstverleners van de andere
partij, geen ongunstiger behandeling dan die welke zij aan
hun eigen schepen geven ten aanzien van onder meer de
toegang tot havens, het gebruik van de haveninfrastructuur
en van aanvullende maritieme havendiensten, de daarmee
verband houdende vergoedingen en heffingen, de douane-
faciliteiten en de toewijzing van ligplaatsen en laad- en
losfaciliteiten.

4. Bij de toepassing van deze beginselen zullen de EG en de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten:

a) in toekomstige bilaterale overeenkomsten met derde landen
geen vrachtverdelingsregelingen met betrekking tot zeever-
voerdiensten, met inbegrip van het vervoer van droge en
vloeibare bulkladingen en het lijnverkeer, opnemen en
binnen een redelijke termijn dergelijke vrachtverdelings-
regelingen beëindigen wanneer deze nog in vroegere
bilaterale overeenkomsten voorkomen;

b) bij de inwerkingtreding van deze overeenkomst alle
unilaterale maatregelen en administratieve, technische en
andere belemmeringen die een beperkende of discrimine-
rende invloed op het vrij verrichten van diensten op het
gebied van het internationale zeevervoer kunnen hebben,
opheffen en afzien van de invoering ervan.

5. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten staan
verleners van diensten op het gebied van het internationale
zeevervoer van de andere partij toe een commerciële aanwezig-
heid op hun grondgebied te hebben, onder voorwaarden ten
aanzien van de vestiging en exploitatie die niet ongunstiger zijn
dan die welke zij aan haar eigen dienstverleners of aan
dienstverleners uit derde landen toekennen, indien deze laatsten
betere voorwaarden genieten.

6. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten geven
de verleners van diensten op het gebied van het internationale
zeevervoer van de andere partij op redelijke en niet-discrimine-
rende voorwaarden toegang tot de volgende havendiensten:
loodsen, sleepboothulp, bevoorrading met levensmiddelen,
brandstof en water, ophalen en verwerken van afval, kapiteins-
diensten, navigatiehulp, diensten vanaf de wal die essentieel zijn
voor het functioneren van een schip, waaronder communicatie,
water- en elektriciteitsvoorziening, faciliteiten voor noodrepara-
ties, verankering, aan- en afmeren.

A f d e l i n g 7

Toe r i sme

Artikel 110

Werkingssfeer

Deze afdeling bevat de beginselen van het regelgevingskader voor
alle toeristische diensten die in overeenstemming met de
hoofdstukken 2, 3 en 4 van deze titel zijn geliberaliseerd.

Artikel 111

Bestrijding van concurrentiebeperkende praktijken

In overeenstemming met de bepalingen van titel IV, hoofdstuk 1,
worden door de EG of de overeenkomstsluitende Cariforum-
staten passende maatregelen gehandhaafd of ingevoerd om te
beletten dat dienstverleners, met name in de context van
distributienetwerken van toeristische producten (1), de voorwaar-
den voor deelneming in de desbetreffende markt voor
toeristische diensten in belangrijke mate kunnen beïnvloeden
door over te gaan tot concurrentieverstorende praktijken of deze
voort te zetten, onder meer door misbruik te maken van hun
dominante marktpositie, door de vaststelling van oneerlijke
prijzen, exclusiviteitsclausules, weigering overeenkomsten te
sluiten, gebonden verkoop, kwantitatieve beperkingen of ver-
ticale integratie.

Artikel 112

Toegang tot technologie

De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten streven
ernaar de overdracht van technologie op commerciële grondslag
naar commerciële aanwezigheden in de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten te bevorderen.

Artikel 113

Midden- en kleinbedrijf

De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten streven
ernaar de deelname van kleine en middelgrote ondernemingen
aan toeristische dienstverlening te bevorderen.

Artikel 114

Wederzijdse erkenning

In overeenstemming met artikel 85 werken de partijen samen op
het gebied van de wederzijdse erkenning van eisen, kwalificaties,
vergunningen en andere regelingen.
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Artikel 115

Grotere impact van het toerisme op de duurzame
ontwikkeling

De partijen stimuleren de deelname van dienstverleners uit de
Cariforum-staten aan internationale, regionale, subregionale,
bilaterale en particuliere financieringsprogramma's ter ondersteu-
ning van een duurzame ontwikkeling van het toerisme.

Artikel 116

Milieu- en kwaliteitsnormen

De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
stimuleren de naleving, op redelijke en objectieve wijze en
zonder dat dit onnodige handelsbelemmeringen opwerpt, van
milieu- en kwaliteitsnormen op toeristisch gebied, en streven
ernaar de participatie van de overeenkomstsluitende Cariforum-
staten in internationale organisaties die milieu- en kwaliteits-
normen voor het toerisme vaststellen, te bevorderen.

Artikel 117

Ontwikkelingssamenwerking en technische bijstand

1. In verband met de asymmetrie tussen de ontwikkelings-
niveaus van de partijen werken de partijen samen bij de
bevordering van het toerisme in de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten.

2. Behoudens artikel 7 komen de partijen overeen op de
volgende terreinen samen te werken, onder meer door
ondersteuning te bevorderen:

a) verbetering van de systemen van nationale rekeningen,
teneinde de invoering van satellietrekeningen voor toerisme
op regionaal en plaatselijk niveau te vergemakkelijken;

b) opbouwen van capaciteit voor milieubeheer in toeristische
gebieden op regionaal en plaatselijk niveau;

c) ontwikkeling van marketingstrategieën voor toeristische
diensten via internet voor kleine en middelgrote onder-
nemingen;

d) mechanismen om te zorgen voor een effectieve participatie
van de overeenkomstsluitende Cariforum-staten in organen
die internationale normen voor duurzaam toerisme
ontwikkelen, programma's om de gelijkwaardigheid tussen
nationale en regionale normen voor duurzaam toerisme
enerzijds en internationale normen ter zake anderzijds te
bereiken en te garanderen, en programma's die erop gericht
zijn het niveau van naleving van de normen voor duurzaam
toerisme door regionale verleners van toeristische diensten
te verhogen;

e) uitwisselingsprogramma's en opleidingen op toeristisch
gebied, waaronder taalopleidingen, voor verleners van
toeristische diensten.

Artikel 118

Uitwisseling van informatie en overleg

1. De partijen komen overeen ervaringen, informatie en goede
praktijken uit te wisselen en elkaar te raadplegen over in deze
afdeling genoemde onderwerpen die van belang zijn voor de
handel tussen de partijen. Het Handels- en ontwikkelingscomité
Cariforum-EG ontwikkelt de wijze waarop deze regelmatige
dialoog over in deze afdeling genoemde onderwerpen vorm kan
worden gegeven.

2. De partijen nodigen particuliere en andere belanghebbenden
uit voor deze dialoog, indien dit ter zake dienende is en de
partijen het erover eens zijn.

3. De partijen zijn het erover eens dat een regelmatige dialoog
nuttig is voor het verstrekken van reisadviezen.

HOOFDSTUK 6

Elektronische handel

Artikel 119

Doelstellingen en beginselen

1. De partijen erkennen dat elektronische handel de handels-
mogelijkheden in vele sectoren verruimt en komen overeen de
ontwikkeling van hun onderlinge elektronische handel te
bevorderen, met name door samenwerking op het gebied van
de vraagstukken die in het kader van de bepalingen in deze titel
door de elektronische handel worden opgeworpen.

2. De partijen zijn het erover eens dat de ontwikkeling van de
elektronische handel volledig in overeenstemming moet zijn met
de hoogste internationale normen inzake gegevensbescherming,
teneinde ervoor te zorgen dat de gebruikers vertrouwen in de
elektronische handel hebben.

3. De partijen komen overeen leveringen via elektronische
middelen te beschouwen als leveringen van diensten in de zin
van hoofdstuk 3 van deze titel, waarover geen douanerechten
verschuldigd zijn.

Artikel 120

Regelgevende aspecten van elektronische handel

1. De partijen onderhouden een dialoog over regelgevings-
kwesties in verband met de elektronische handel, onder meer
over de volgende onderwerpen:

a) erkenning van aan het grote publiek afgegeven certificaten
voor elektronische handtekeningen en bevordering van
grensoverschrijdende certificeringsdiensten;
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b) aansprakelijkheid van dienstverleners die als tussenpersoon
optreden bij de doorgifte of de opslag van informatie;

c) behandeling van ongevraagde elektronische commerciële
communicatie;

d) consumentenbescherming op het gebied van de elektro-
nische handel;

e) andere kwesties die van belang zijn voor de ontwikkeling
van de elektronische handel.

2. Deze samenwerking kan de vorm aannemen van de
uitwisseling van informatie over de wetgeving van de partijen
en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten met betrekking
tot deze kwesties en de tenuitvoerlegging van die wetgeving.

HOOFDSTUK 7

Samenwerking

Artikel 121

Samenwerking

1. De partijen erkennen het belang van technische samen-
werking en bijstand in aanvulling op de liberalisering van
diensten en investeringen, ter ondersteuning van de inspannin-
gen van de overeenkomstsluitende Cariforum-staten om hun
dienstverleningscapaciteit te versterken, ter bevordering van de
uitvoering van de verbintenissen die zij in het kader van deze titel
zijn aangegaan en om de doelstellingen van deze overeenkomst
te bereiken.

2. Behoudens artikel 7 komen de partijen overeen samen te
werken, onder meer door ondersteuning te verlenen voor
technische bijstand, opleiding en opbouw van capaciteit op,
onder meer, de volgende terreinen:

a) verbetering van het vermogen van dienstverleners uit de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten om informatie te
verzamelen over en zich te houden aan de regelgeving en de
normen van de EG op communautair, nationaal en
subnationaal niveau;

b) verbetering van de uitvoercapaciteit van dienstverleners uit
de overeenkomstsluitende Cariforum-staten, met speciale
aandacht voor de marketing van toeristische en culturele
diensten, de behoeften van kleine en middelgrote

ondernemingen, franchising en het voeren van onder-
handelingen over overeenkomsten over wederzijdse erken-
ning;

c) bevordering van de interactie en de dialoog tussen
dienstverleners uit de EG en de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten;

d) behandeling van kwaliteits- en normkwesties voor de
sectoren waarvoor de overeenkomstsluitende Cariforum-
staten in het kader van deze overeenkomst verbintenissen
zijn aangegaan ten aanzien van hun binnenlandse en
regionale markt en van de handel tussen de partijen,
teneinde hun deelname aan de ontwikkeling en vaststelling
van normen voor duurzaam toerisme te verzekeren;

e) ontwikkeling en tenuitvoerlegging van regelgeving voor
specifieke dienstensectoren op regionaal Cariforum-niveau
en in de overeenkomstsluitende Cariforum-staten voor
sectoren waarvoor zij in het kader van deze overeenkomst
verbintenissen zijn aangegaan;

f) instelling van mechanismen voor de bevordering van
investeringen en joint ventures tussen dienstverleners uit
de EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten, en
uitbreiding van de capaciteiten van instanties voor investe-
ringsbevordering in de overeenkomstsluitende Cariforum-
staten.

TITEL III

LOPENDE BETALINGEN EN KAPITAALVERKEER

Artikel 122

Lopende betalingen

Onder voorbehoud van artikel 124 verbinden de overeenkomst-
sluitende Cariforum-staten en de EG zich ertoe alle betalingen in
vrij converteerbare valuta voor lopende transacties tussen
ingezetenen van de EG en van de Cariforum-staten toe te staan
en geen beperkingen dienaangaande vast te stellen.

Artikel 123

Kapitaalverkeer

1. Wat de verrichtingen op de kapitaalrekening van de
betalingsbalans betreft, verbinden de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten en de EG zich ertoe geen beperkingen vast te
stellen voor het vrije kapitaalverkeer in verband met overeen-
komstig de wetgeving van het gastland verrichte directe
investeringen en overeenkomstig de bepalingen van titel II
verrichte investeringen, alsook in verband met de liquidatie en
repatriëring van dat kapitaal en van alle opbrengsten daarvan.
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2. De partijen plegen overleg teneinde hun onderlinge kapi-
taalverkeer te vergemakkelijken met het oog op de verwezenlij-
king van de doelstellingen van deze overeenkomst.

Artikel 124

Vrijwaringsmaatregelen

1. Wanneer betalingen en kapitaalbewegingen tussen de
partijen in uitzonderlijke omstandigheden ernstige moeilijkheden
veroorzaken of dreigen te veroorzaken voor het monetair beleid

of het wisselkoersbeleid van één of meer Cariforum-staten of één
of meer lidstaten van de Europese Unie, kunnen de EG of de
betrokken overeenkomstsluitende Cariforum-staat of -staten
voor ten hoogste zes maanden strikt noodzakelijke vrijwarings-
maatregelen ten aanzien van kapitaalverkeer nemen.

2. De Gezamenlijke Raad Cariforum-EG wordt onverwijld van
de vaststelling van vrijwaringsmaatregelen en zo spoedig
mogelijk van een tijdschema voor de intrekking ervan in kennis
gesteld.

TITEL IV

HANDELSGERELATEERDE VRAAGSTUKKEN

HOOFDSTUK 1

Mededinging

Artikel 125

Definities

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan onder:

1. „mededingingsautoriteit”: voor de EG de Europese Com-
missie, en voor de Cariforum-staten één of meer van de
volgende mededingingsautoriteiten: de mededingingscom-
missie van de Caricom en de Comisión Nacional de Defensa
de la Competencia van de Dominicaanse Republiek;

2. „handhavingsprocedure”: een door de bevoegde mededin-
gingsautoriteit van een partij ingestelde procedure tegen één
of meer ondernemingen met het oog op de vaststelling en
ondervanging van concurrentieverstorend gedrag;

3. „mededingingsrecht”:

a) voor de EG de artikelen 81, 82 en 86 van het Verdrag
tot oprichting van de Europese Gemeenschap en de
uitvoeringsbepalingen of wijzigingen daarvan;

b) voor de Cariforum-staten hoofdstuk 8 van het
Herziene Verdrag van Chaguaramas van 5 juli 2001,
nationaal mededingingsrecht dat voldoet aan het
Herziene Verdrag van Chaguaramas en het nationale
mededingingsrecht van de Bahama's en de Domini-
caanse Republiek. Vanaf de inwerkingtreding van deze
overeenkomst wordt de vaststelling van wetgeving op
dit gebied via het Handels- en ontwikkelingscomité
Cariforum-EG onder de aandacht van de EG gebracht.

Artikel 126

Beginselen

De partijen erkennen het belang van een vrije en onvervalste
mededinging voor hun handelsbetrekkingen. Zij erkennen dat

concurrentiebeperkende praktijken de goede werking van de
markten kunnen verstoren en in het algemeen de voordelen van
de liberalisering van het handelsverkeer ondergraven. Zij komen
derhalve overeen dat de volgende concurrentiebeperkende
praktijken onverenigbaar zijn met de goede werking van deze
overeenkomst, voor zover zij de handel tussen de partijen nadelig
kunnen beïnvloeden:

a) overeenkomsten en onderling afgestemde feitelijke gedra-
gingen van ondernemingen, die tot doel of tot gevolg
hebben dat de concurrentie op het gehele grondgebied van
de EG of van de Cariforum-staten of op een aanzienlijk deel
ervan wordt verhinderd of aanzienlijk wordt beperkt;

b) misbruik door één of meer ondernemingen van markt-
macht op het gehele grondgebied van de EG of van de
Cariforum-staten of op een aanzienlijk deel ervan.

Artikel 127

Tenuitvoerlegging

1. De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
zorgen ervoor dat zij binnen 5 jaar na de inwerkingtreding van
deze overeenkomst over wetgeving ter bestrijding van onder hun
rechtsbevoegdheid vallend concurrentiebeperkend gedrag
beschikken en de in artikel 125, lid 1, bedoelde instanties
hebben opgericht.

2. Bij de inwerkingtreding van de wetgeving en de oprichting
van de in lid 1 bedoelde instanties geven de partijen uitvoering
aan artikel 128. De partijen komen voorts overeen de werking
van dit hoofdstuk te beoordelen na een op de tenuitvoerlegging
van artikel 128 volgende periode van zes jaar waarin wederzijds
vertrouwen tussen hun mededingingsautoriteiten moet worden
opgebouwd.
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Artikel 128

Uitwisseling van informatie en samenwerking bij de
rechtshandhaving

1. Elke mededingingsautoriteit kan de andere mededingings-
autoriteiten in kennis stellen van haar bereidheid tot samen-
werking bij de rechtshandhaving. Deze samenwerking belet de
partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten niet om
autonoom besluiten te nemen.

2. Om de daadwerkelijke toepassing van hun respectieve
mededingingswetgeving te bevorderen, kunnen de mededin-
gingsautoriteiten informatie uitwisselen, voor zover deze niet
vertrouwelijk is. Alle uitwisseling van informatie is onderworpen
aan de in elke partij en in de overeenkomstsluitende Cariforum-
staten toepasselijke vertrouwelijkheidsnormen.

3. Elke mededingingsautoriteit kan de andere mededingings-
autoriteiten in kennis stellen van informatie waarover zij beschikt
en waaruit blijkt dat op het grondgebied van de andere partij
binnen de werkingssfeer van dit hoofdstuk vallende concurren-
tiebeperkende praktijken plaatsvinden. De mededingingsauto-
riteit van elke partij beslist in overeenstemming met haar goede
praktijken over de vorm waarin informatie wordt uitgewisseld.
Elke mededingingsautoriteit kan ook in de volgende gevallen de
andere mededingingsautoriteiten in kennis stellen van door haar
uitgevoerde rechtshandhavingsprocedures:

i) de onderzochte activiteit vindt volledig of voor een
aanzienlijk deel plaats binnen de rechtsbevoegdheid van
een van de andere mededingingsautoriteiten;

ii) de maatregel die waarschijnlijk zal worden vastgesteld, leidt
tot een verbod van gedragingen op het grondgebied van de
andere partij of de overeenkomstsluitende Cariforum-
staten;

iii) bij de onderzochte activiteit gaat het om gedragingen
waarvan wordt vermoed dat zij door de andere partij of
door een van de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
worden vereist, aangemoedigd of goedgekeurd.

Artikel 129

Overheidsondernemingen en ondernemingen met speciale
of exclusieve rechten, met inbegrip van monopolies

1. Geen enkele bepaling van deze overeenkomst belet een partij
of een overeenkomstsluitende Cariforum-staat om in overeen-
stemming met hun respectieve wetgeving publieke of private
monopolies aan te wijzen of te handhaven.

2. Met betrekking tot overheidsondernemingen en onderne-
mingen met speciale of exclusieve rechten zien de partijen en de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten erop toe dat na de
datum van inwerkingtreding van deze overeenkomst geen
maatregelen worden vastgesteld of gehandhaafd die de handel
in goederen of diensten tussen de partijen in die mate verstoren
dat zij in strijd zijn met de belangen van de partijen, en dat de

bedoelde ondernemingen zijn onderworpen aan de mededin-
gingsregels, voor zover de toepassing van die regels de jure of de
facto geen belemmering vormt voor de uitvoering van de hun
opgedragen taken.

3. In afwijking van lid 2 komen de partijen overeen dat
overheidsondernemingen die in de overeenkomstsluitende Cari-
forum-staten overeenkomstig de respectieve regelgeving onder-
worpen zijn aan specifieke sectorale voorschriften, niet gebonden
zijn door of vallen onder de bepalingen van dit artikel.

4. De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
passen, zonder afbreuk te doen aan hun verplichtingen uit
hoofde van de WTO-Overeenkomst, alle commerciële staats-
monopolies geleidelijk aan, zodat er uiterlijk aan het eind van het
vijfde jaar na de inwerkingtreding van deze overeenkomst, wat de
voorwaarden voor de aan- en verkoop van goederen en diensten
betreft, geen discriminatie meer bestaat tussen goederen en
diensten van oorsprong uit de EG en die van oorsprong uit de
Cariforum-staten of tussen onderdanen van de lidstaten van de
Europese Unie en die van de Cariforum-staten, tenzij een
dergelijke discriminatie inherent is aan het bestaan van het
desbetreffende monopolie.

5. Het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG wordt
in kennis gesteld van de vaststelling van sectorale voorschriften
in de zin van lid 3 en van de maatregelen die worden
genomen ter uitvoering van lid 4.

Artikel 130

Samenwerking

1. De partijen zijn het eens over het belang van technische
bijstand en capaciteitsopbouw om de tenuitvoerlegging van de
verbintenissen uit hoofde van dit hoofdstuk te bevorderen en de
doelstellingen van dit hoofdstuk te verwezenlijken en in het
bijzonder om te waarborgen dat het mededingingsbeleid en de
handhaving van de voorschriften doelmatig en degelijk zijn, met
name tijdens de in artikel 127 genoemde periode voor het
opbouwen van wederzijds vertrouwen.

2. Behoudens artikel 7 komen de partijen overeen op de
volgende terreinen samen te werken, onder meer door
ondersteuning te bevorderen:

a) het efficiënt functioneren van de mededingingsautoriteiten
van de Cariforum-staten;

b) bijstand bij het opstellen van richtsnoeren, van handlei-
dingen en, zo nodig, van wetgeving;

c) terbeschikkingstelling van onafhankelijke deskundigen;

d) het aanbieden van opleidingen voor bij de uitvoering en
handhaving van het mededingingsbeleid betrokken staf-
personeel.
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HOOFDSTUK 2

Innovatie en intellectuele eigendom

Artikel 131

Context

1. De partijen zijn het erover eens dat stimulering van
innovatie en creativiteit het concurrentievermogen doet toene-
men en een cruciaal element is voor hun economisch partner-
schap en voor het bereiken van een duurzame ontwikkeling, het
bevorderen van de onderlinge handel en het zorgen voor een
geleidelijke integratie van de Cariforum-staten in de wereld-
economie.

2. Zij erkennen dat bescherming en handhaving van intellec-
tuele eigendom een belangrijke rol speelt bij de stimulering van
creativiteit, innovatie en het concurrentievermogen, en zijn
vastbesloten te zorgen voor een toenemend beschermingsniveau
dat past bij hun ontwikkelingsniveau.

Artikel 132

Doelstellingen

Dit hoofdstuk heeft ten doel:

a) bevordering van innovatie, met inbegrip van milieu-
innovatie, door ondernemingen op het grondgebied van
de partijen;

b) stimulering van het concurrentievermogen van onderne-
mingen, en met name middelgrote, kleine en micro-
ondernemingen, op het grondgebied van de partijen;

c) vereenvoudiging van de productie en commercialisering
van innovatieve en creatieve producten tussen de partijen;

d) bereiken van een adequaat en doeltreffend beschermings-
en handhavingsniveau voor intellectuele-eigendomsrechten;

e) bijdragen aan de bevordering van technologische innovatie
en aan de overdracht en verspreiding van technologie en
knowhow;

f) stimulering, ontwikkeling en bevordering van coöperatieve
onderzoeks- en ontwikkelingsactiviteiten op het gebied van
wetenschap en technologie tussen de partijen, alsmede de
ontwikkeling van duurzame banden tussen de weten-
schappelijke gemeenschappen van de partijen;

g) stimulering, ontwikkeling en bevordering van coöperatieve
productie- en ontwikkelingsactiviteiten op het gebied van
de creatieve industrieën tussen de partijen, alsmede de
ontwikkeling van duurzame banden tussen de creatieve
gemeenschappen van de partijen;

h) bevordering en versterking van regionale coöperatieve
activiteiten waarbij ook de ultraperifere gebieden van de
Europese Gemeenschap betrokken zijn, teneinde deze
gebieden en de Cariforum-staten de mogelijkheid te bieden
van elkaars nabijheid te profiteren door de ontwikkeling
van een innovatief en concurrerend regionaal gebied.

A f d e l i n g 1

I n nov a t i e

Artikel 133

Regionale integratie

De partijen erkennen dat regionale beleidsmaatregelen nood-
zakelijke zijn om de doelstellingen van deze afdeling volledig te
bereiken. De Cariforum-staten stemmen ermee in meer actie op
regionaal niveau te ondernemen teneinde ondernemingen een
regelgevend en beleidskader te bieden dat bevorderlijk is voor de
stimulering van het concurrentievermogen door innovatie en
creativiteit.

Artikel 134

Deelname aan kaderprogramma's

1. De deelname van de partijen en de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten aan bestaande en toekomstige kaderprogram-
ma's, specifieke programma's en andere activiteiten van de
andere partij zal worden vereenvoudigd en bevorderd, voor zover
de interne regels van de desbetreffende partij inzake de toegang
tot de betrokken programma's en activiteiten dit toestaan.

2. Het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG kan
aanbevelingen doen om de deelname van instellingen en
ondernemingen uit de Cariforum-staten aan de in lid 1 bedoelde
programma's te bevorderen en het zal zich periodiek een beeld
vormen van deze deelname.

Artikel 135

Samenwerking op het gebied van concurrentievermogen en
innovatie

1. De partijen erkennen dat de bevordering van creativiteit en
innovatie van wezenlijk belang is voor de ontwikkeling van
ondernemerschap en van het concurrentievermogen en om de
algemene doelstellingen van deze overeenkomst te bereiken.

2. Behoudens de artikelen 7 en 134 van deze overeenkomst
komen de partijen overeen op de volgende terreinen samen te
werken, onder meer door ondersteuning te bevorderen:

a) bevordering van innovatie, diversificatie, modernisering,
ontwikkeling en product- en proceskwaliteit in het bedrijfs-
leven;

b) bevordering van creativiteit en design, in het bijzonder in
middelgrote, kleine en micro-ondernemingen, en uitwisse-
lingen tussen netwerken van designcentra in de EG en in de
Cariforum-staten;

c) bevordering van dialoog en uitwisseling van ervaringen en
informatie tussen netwerken van marktdeelnemers;
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d) technische bijstand, conferenties, seminars, uitwisselings-
bezoeken, onderzoek naar industriële en technische kansen,
deelname aan discussiebijeenkomsten en algemene en
sectorale handelsbeurzen;

e) bevordering van contacten en industriële samenwerking
tussen marktdeelnemers, stimulering van gezamenlijke
investeringen en netwerken door middel van bestaande
en toekomstige programma's;

f) bevordering van partnerschappen voor onderzoeks- en
ontwikkelingsactiviteiten in de Cariforum-staten teneinde
hun innovatiesystemen te verbeteren;

g) intensivering van de activiteiten ter bevordering van
netwerken, innovatie en de overdracht van technologie
tussen partners uit de Cariforum-staten en de Europese
Gemeenschap.

Artikel 136

Samenwerking op het gebied van wetenschap en
technologie

1. De partijen bevorderen de deelname van hun instanties op
het gebied van onderzoek en technologische ontwikkeling aan de
samenwerkingsactiviteiten, zulks in overeenstemming met hun
interne voorschriften. De samenwerkingsactiviteiten kunnen de
volgende vorm aannemen:

a) gemeenschappelijke initiatieven om belangstelling te wek-
ken voor de capaciteitsopbouwprogramma's van de
Europese Gemeenschap op het gebied van wetenschap en
technologie, waaronder de internationale dimensie van het
zevende kaderprogramma voor onderzoek en technologi-
sche ontwikkeling (KP7) en, in voorkomend geval, moge-
lijke opvolgerprogramma's;

b) gezamenlijke onderzoeksnetwerken op gebieden van
gemeenschappelijk belang;

c) uitwisselingen van onderzoekers en deskundigen teneinde
de opstelling van projecten en de deelname aan KP7 en de
andere onderzoeksprogramma's van de Europese Gemeen-
schap te bevorderen;

d) bijeenkomsten van wetenschappers teneinde de informatie-
uitwisseling en interactie te bevorderen en gebieden voor
gezamenlijk onderzoek vast te stellen;

e) bevordering van geavanceerde studies op wetenschappelijk
en technologisch gebied, die bijdragen aan een duurzame
ontwikkeling van beide partijen op de lange termijn;

f) totstandbrenging van koppelingen tussen de openbare en
de particuliere sector;

g) evaluatie van gezamenlijk werk en verspreiding van
resultaten;

h) beleidsdialoog en uitwisseling van wetenschappelijke en
technologische informatie en ervaringen op regionaal
niveau;

i) uitwisseling van informatie op regionaal niveau over
regionale wetenschaps- en technologieprogramma's;

j) deelname aan kennis- en innovatiegemeenschappen van het
Europese Instituut voor innovatie en technologie.

2. Er wordt speciale aandacht besteed aan de ontwikkeling van
het menselijke potentieel, als duurzame basis voor weten-
schappelijke en technologische topprestaties, en aan de totstand-
brenging van duurzame banden tussen de wetenschappelijke en
technologische gemeenschappen van de partijen, zowel op
nationaal als op regionaal niveau.

3. In voorkomend geval worden onderzoekscentra, hoger-
onderwijsinstellingen en andere belanghebbenden, waaronder
middelgrote, kleine en micro-ondernemingen, die op het grond-
gebied van de partijen gevestigd zijn, bij deze samenwerking
betrokken.

4. In hun streven naar wetenschappelijke topprestaties die voor
beide partijen van voordeel zijn, bevorderen de partijen de
deelname van hun entiteiten aan elkaars wetenschappelijke en
technologische programma's, overeenkomstig hun respectieve
bepalingen inzake de deelname van rechtspersonen uit derde
landen.

Artikel 137

Samenwerking op het gebied van de
informatiemaatschappij en de informatie- en

communicatietechnologie

1. De partijen erkennen dat de informatie- en communicatie-
technologie (ICT) in een moderne maatschappij een belangrijke
sector is, die van levensbelang is voor de stimulering van
creativiteit, innovatie en het concurrentievermogen en voor een
soepele overgang naar de informatiemaatschappij.

2. Behoudens de artikelen 7 en 134 komen de partijen overeen
op de volgende terreinen samen te werken, onder meer door
ondersteuning te bevorderen:

a) de dialoog over de verschillende beleidsaspecten van de
bevordering van en het toezicht op de informatiemaat-
schappij;

b) uitwisseling van informatie over regelgeving;

c) uitwisseling van informatie over normen en interoperabi-
liteit;

d) bevordering van samenwerking bij onderzoek en ontwikke-
ling op het gebied van ICT en bij op ICT gebaseerde
onderzoeksinfrastructuren;

e) ontwikkeling van niet-commerciële inhoud en van proef-
toepassingen op gebieden van grote maatschappelijke
betekenis;

f) de opbouw van ICT-capaciteit, met in het bijzonder de
bevordering van netwerken en de uitwisseling en opleiding
van specialisten, vooral op het gebied van de regelgeving.
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Artikel 138

Samenwerking op het gebied van milieu-innovatie en
hernieuwbare energie

1. Met het oog op de verwezenlijking van een duurzame
ontwikkeling en om ertoe bij te dragen dat de positieve
milieueffecten van deze overeenkomst zo groot mogelijk zijn
en negatieve effecten worden vermeden, erkennen de partijen het
belang van het stimuleren van innovatievormen die het milieu in
alle sectoren van hun economie ten goede komen. Energie-
efficiëntie en hernieuwbare energiebronnen zijn ook dergelijke
vormen van milieu-innovatie.

2. Behoudens de artikelen 7 en 134 komen de partijen overeen
op de volgende terreinen samen te werken, onder meer door
ondersteuning te bevorderen:

a) projecten met betrekking tot milieuvriendelijke producten,
technologieën, productieprocessen, diensten, management-
en bedrijfsmethoden, met inbegrip van die welke betrek-
king hebben op geschikte toepassingen van waterbesparing
en het mechanisme voor een schone ontwikkeling;

b) projecten met betrekking tot energie-efficiëntie en her-
nieuwbare energie;

c) bevordering van netwerken en clusters op het gebied van
milieu-innovatie, ook door middel van publiek-private
partnerschappen;

d) uitwisseling van informatie, knowhow en deskundigen;

e) voorlichtings- en opleidingsactiviteiten;

f) voorbereiding van studies en verlenen van technische
bijstand;

g) samenwerking bij onderzoek en ontwikkeling;

h) proef- en demonstratieprojecten.

A f d e l i n g 2

I n t e l l e c t u e l e e i g e ndom

Ond e r a f d e l i n g 1

Beginselen

Artikel 139

Aard en werkingssfeer van verplichtingen

1. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
dragen zorg voor een adequate en effectieve tenuitvoerlegging
van de internationale verdragen inzake intellectuele eigendom
waarbij zij partij zijn, en van de Overeenkomst inzake de
handelsaspecten van de intellectuele eigendom, die is opgenomen
in bijlage IC bij de Overeenkomst tot oprichting van de
Wereldhandelsorganisatie, hierna de TRIPs-overeenkomst
genoemd.

2. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
komen overeen dat de beginselen in artikel 8 van de TRIPs-
overeenkomst van toepassing zijn op deze afdeling. Voorts zijn
de partijen het erover eens dat voor een adequate en doel-
treffende handhaving van intellectuele-eigendomsrechten reke-
ning moet worden gehouden met de ontwikkelingsbehoeften van
de Cariforum-staten en gezorgd moet worden voor een
evenwicht tussen de rechten en verplichtingen van de houders
van de rechten en die van de gebruikers, terwijl de EG en de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten de mogelijkheid moe-
ten hebben de volksgezondheid en de voeding te beschermen.
Geen bepaling van deze overeenkomst mag worden uitgelegd als
beletsel voor de partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-
staten om de toegang tot geneesmiddelen te bevorderen.

3. Voor de toepassing van deze overeenkomst omvatten
intellectuele-eigendomsrechten ook auteursrechten (met inbegrip
van auteursrechten op computerprogramma's en naburige
rechten), gebruiksmodellen, octrooien, met inbegrip van die
voor biotechnologische uitvindingen, bescherming van plan-
tenrassen, ontwerpen, ontwerpen voor schakelpatronen (topo-
grafieën) van geïntegreerde schakelingen, geografische
aanduidingen, handelsmerken voor goederen of diensten,
bescherming van databanken, bescherming tegen oneerlijke
concurrentie als bedoeld in artikel 10 bis van het Verdrag van
Parijs tot bescherming van de industriële eigendom, en bescher-
ming van niet-openbaar gemaakte informatie over knowhow.

4. In aanvulling op en onverminderd hun bestaande en
toekomstige internationale verplichtingen geven de EG en de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten uiterlijk op 1 januari
2014 uitvoering aan de bepalingen in deze afdeling en dragen zij
zorg voor een adequate en doeltreffende implementatie ervan,
tenzij het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG met
inachtneming van de ontwikkelingsprioriteiten en het ontwikke-
lingsniveau van de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
anderszins besluit. Het staat de EG en de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten vrij de passende methode voor de tenuitvoer-
legging van de bepalingen van deze afdeling binnen hun eigen
rechtsstelsel en -praktijk te bepalen.

5. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
kunnen in hun wetgeving een uitgebreidere beschermings-
regeling opnemen dan in deze afdeling wordt vereist, maar zijn
dit niet verplicht, mits die bescherming niet in strijd is met de
bepalingen van deze afdeling.

Artikel 140

Minst ontwikkelde landen

In afwijking van artikel 139, leden 1 en 4, zijn de minst
ontwikkelde landen die partij bij deze overeenkomst zijn, slechts
verplicht de volgende bepalingen als volgt toe te passen:

a) de verplichtingen uit hoofde van de TRIPs-overeenkomst
binnen dezelfde termijnen als krachtens de besluiten ter
zake van de Raad voor TRIPs of van andere toepasselijke
besluiten van de Algemene Raad van de WTO met
betrekking tot de tenuitvoerlegging van de TRIPs-overeen-
komst van hen wordt verlangd;
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b) de verplichtingen uit hoofde van de onderafdelingen 2 en 3
van deze afdeling uiterlijk op 1 januari 2021, tenzij het
Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG, rekening
houdend met de onder a) bedoelde besluiten, een anders-
luidend besluit neemt.

Artikel 141

Regionale integratie

1. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
verbinden zich ertoe binnen hun respectieve regio te blijven
streven naar verdieping van de integratie op het gebied van
intellectuele-eigendomsrechten. Dit proces omvat een verder-
gaande harmonisatie van de wet- en regelgeving op het gebied
van intellectuele eigendom, vooruitgang op het gebied van het
regionale beheer en de regionale handhaving van nationale
intellectuele-eigendomsrechten, alsmede, in voorkomend geval,
de invoering en het beheer van regionale intellectuele-eigen-
domsrechten.

2. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
verbinden zich ertoe te streven naar een geharmoniseerd niveau
van bescherming van intellectuele-eigendomsrechten in hun
respectieve regio.

Artikel 142

Overdracht van technologie

1. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
komen overeen ideeën en informatie over hun praktijken en
hun beleid met betrekking tot de overdracht van technologie uit
te wisselen, zowel binnen hun respectieve regio als met derde
landen. Dit betreft in het bijzonder maatregelen ter bevordering
van informatiestromen, zakelijke partnerschappen, licenties en
uitbesteding. Er wordt speciale aandacht besteed aan de
voorwaarden die nodig zijn om passende condities voor de
overdracht van technologieën in de gastlanden te creëren, waarin
ook plaats is voor onderwerpen als de ontwikkeling van
menselijk kapitaal en een rechtskader.

2. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
nemen in voorkomend geval maatregelen om licentiepraktijken
of -voorwaarden ten aanzien van intellectuele-eigendomsrechten
te beletten of om er toezicht op uit te oefenen, indien deze de
internationale overdracht van technologie kunnen schaden en
indien het gaat om misbruik van intellectuele-eigendomsrechten
door de rechthebbenden of misbruik van duidelijke informatie-
asymmetrieën bij de onderhandelingen over licenties.

3. De EG vereenvoudigt en bevordert het gebruik van stimule-
ringsmiddelen voor instellingen en ondernemingen op hun
grondgebied om technologie aan instellingen en ondernemingen
in de Cariforum-staten over te dragen, teneinde deze staten de
mogelijkheid te bieden een levensvatbare technologische basis op
te bouwen. De EG streeft ernaar alle haar bekende maatregelen
voor discussie en analyse ter kennis van het Handels- en
ontwikkelingscomité Cariforum-EG te brengen.

Ond e r a f d e l i n g 2

Normen inzake intellectuele-eigendomsrechten

Artikel 143

Auteursrecht en naburige rechten

A. Internationale overeenkomsten

1. De EG en de ondertekenende Cariforum-staten nemen de
volgende verdragen in acht:

a) Verdrag van de Wereldorganisatie voor de intellectuele
eigendom (WIPO) inzake auteursrecht (Genève 1996);

b) WIPO-Verdrag inzake uitvoerende kunstenaars en fono-
grammen (Genève 1996).

2. De overeenkomstsluitende Cariforum-staten streven naar
toetreding tot het Internationaal Verdrag inzake de bescherming
van uitvoerende kunstenaars, producenten van fonogrammen en
omroeporganisaties (Rome 1961).

B. Samenwerking bij het collectieve rechtenbeheer

De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten bevor-
deren het sluiten van regelingen tussen hun auteursrecht-
organisaties teneinde er wederzijds voor te zorgen dat de
toegang tot en de afgifte van vergunningen voor het regionale
gebruik van inhoud op het gehele grondgebied van de EG en de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten wordt vergemakkelijkt,
zodat de rechthebbenden passend worden beloond voor het
gebruik van die inhoud.

Artikel 144

Handelsmerken

A. Registratieprocedure

De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten zorgen
voor een systeem voor de registratie van handelsmerken waarbij
elk definitief besluit van de desbetreffende handelsmerkinstantie
schriftelijk wordt gegeven en met redenen is omkleed. De
indiener van de aanvraag wordt in de gelegenheid gesteld een
weigering een handelsmerk te registreren aan te vechten en tegen
een definitieve afwijzing in beroep te gaan bij de rechter. De EG
en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten voeren ook de
mogelijkheid in om na de publicatie van de aanvragen bezwaar
aan te tekenen tegen de registratie van handelsmerken. De EG en
de overeenkomstsluitende Cariforum-staten openen openbare
elektronische databanken voor aanvragen en voor de registratie
van handelsmerken.

B. Algemeen bekende handelsmerken

De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten herinneren
aan de verplichting in het kader van de TRIPs-overeenkomst om
het begrip algemeen bekende merken op dienstenmerken toe te
passen. Voor de vaststelling of een handelsmerk algemeen
bekend is, streven de EG en de overeenkomstsluitende Cari-
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forum-staten naar toepassing van de gezamenlijke aanbeveling
van de vergadering van de Unie van Parijs tot bescherming van
de industriële eigendom en de algemene vergadering van de
WIPO tijdens de 34e reeks bijeenkomsten van de vergaderingen
van de WIPO-lidstaten van 20-29 september 1999.

C. Internetgebruik

De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten zijn het
erover eens dat voor houders van een handelsmerk die hun
handelsmerk op internet willen gebruiken en deel willen nemen
aan de ontwikkeling van de elektronische handel, een duidelijk
rechtskader nodig is, dat onder meer bepalingen bevat over de
kwestie of het gebruik van een teken op internet heeft
bijgedragen tot de verwerving van of de inbreuk op een merk
of over de kwestie of er bij een dergelijk gebruik sprake is van
oneerlijke mededinging, en waarin rechtsmiddelen zijn vast-
gelegd. In dit verband streven de EG en de overeenkomst-
sluitende Cariforum-staten naar toepassing van de gezamenlijke
aanbeveling betreffende de bescherming van merken en andere
industriële eigendomsrechten in tekens op internet, die door de
WIPO werd vastgesteld tijdens de 36e reeks bijeenkomsten van
de vergaderingen van de WIPO-lidstaten van 24 september tot en
met 3 oktober 2001.

D. Merklicenties

De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten streven
naar toepassing van de gezamenlijke aanbeveling over merk-
licenties van de vergadering van de Unie van Parijs tot
bescherming van de industriële eigendom en de algemene
vergadering van de WIPO tijdens de 35e reeks bijeenkomsten
van de vergaderingen van de WIPO-lidstaten van 25 september
tot en met 3 oktober 2000.

E. Internationale overeenkomsten

De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten streven
naar toetreding tot het Protocol bij de Schikking van Madrid
betreffende de internationale inschrijving van merken (1989) en
het herziene Verdrag inzake het merkenrecht (2006).

F. Uitzonderingen op de rechten verbonden aan een handelsmerk

De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten zorgen
voor een eerlijk gebruik van beschrijvende termen, waaronder
geografische aanduidingen, als beperkte uitzondering op de
rechten verbonden aan een handelsmerk. Bij die beperkte
uitzondering wordt rekening gehouden met de legitieme
belangen van de houder van het handelsmerk en van derden.

Artikel 145

Geografische aanduidingen

A. Bescherming in het land van oorsprong

1. Geen enkele bepaling in deze overeenkomst verplicht de EG
en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten op hun grond-
gebied geografische aanduidingen te beschermen die in hun land
van oorsprong niet worden beschermd.

2. De overeenkomstsluitende Cariforum-staten stellen uiterlijk
op 1 januari 2014 een systeem voor de bescherming van
geografische aanduidingen op hun respectieve grondgebied vast.
De partijen werken in het kader van het Handels- en ontwikke-
lingscomité Cariforum-EG en in overeenstemming met de
bepalingen van artikel 164, lid 2, onder c), samen bij de
ontwikkeling van geografische aanduidingen op het grondgebied
van de Cariforum-staten. Hiertoe leggen de Cariforum-staten
uiterlijk zes maanden na de inwerkingtreding van de overeen-
komst een lijst van potentiële geografische aanduidingen van
oorsprong uit de Cariforum-staten ter overweging en bespreking
aan het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG voor.

3. De partijen bespreken in het kader van het Handels- en
ontwikkelingscomité Cariforum-EG de tenuitvoerlegging van dit
artikel in de praktijk, en zij wisselen informatie uit over de
ontwikkelingen op wetgevings- en beleidsgebied met betrekking
tot geografische aanduidingen.

B. Duur van de bescherming

1. De bescherming van geografische aanduidingen wordt in de
EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten in overeen-
stemming met het rechtssysteem van respectievelijk de EG of de
betrokken overeenkomstsluitende Cariforum-staat verleend en
geldt voor onbepaalde tijd (1).

2. Deze bescherming waarborgt dat het gebruik van geogra-
fische aanduidingen voor overeenkomstig lid 1 beschermde
goederen, in de EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-
staten uitsluitend voorbehouden is aan goederen van oorsprong
uit het betrokken geografische gebied, die in overeenstemming
met de desbetreffende productspecificaties zijn vervaardigd.

3. Wat de bescherming van geografische aanduidingen betreft,
verbieden en beletten de EG en de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten ambtshalve of op verzoek van de belang-
hebbende:

a) ongeacht de productklasse waarvoor de geografische
aanduiding wordt gebruikt, het gebruik op hun grond-
gebied van middelen in de benaming of voorstelling van
goederen waarmee wordt aangeduid of gesuggereerd dat de
goederen in kwestie hun oorsprong hebben in een ander
geografisch gebied dan de werkelijke plaats van oorsprong
op een wijze die het publiek misleidt ten aanzien van de
geografische oorsprong van de goederen, of elk ander
gebruik dat een daad van oneerlijke mededinging vormt in
de zin van artikel 10 bis van het Verdrag van Parijs;

b) elk gebruik van de beschermde namen voor goederen in
dezelfde productklasse als die met de geografische aandui-
ding, die niet van oorsprong zijn uit het aangegeven
geografische gebied, zelfs indien:

i) de werkelijke oorsprong van de goederen is aange-
geven,
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ii) de betrokken geografische aanduiding in een andere
taal is vertaald,

iii) de benaming vergezeld gaat van uitdrukkingen als
„soort”, „type”, „stijl”, „imitatie”, „methode” of soortge-
lijke uitdrukkingen.

4. Het is mogelijk de registratie van een geografische aandui-
ding te schrappen. De desbetreffende procedure biedt elke
natuurlijke of rechtspersoon met een legitiem belang de
mogelijkheid hieraan deel te nemen.

C. Algemene bewoordingen, planten- en dierenrassen

1. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
behoeven de in sectie B bedoelde bescherming van geografische
aanduidingen niet toe te passen op goederen waarvoor de
desbetreffende aanduiding identiek is aan de term die in het
normale taalgebruik op hun respectieve grondgebied de gangbare
naam voor dergelijke goederen is.

2. Geen enkele bepaling in deze afdeling verplicht de EG en de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten ertoe de in sectie B
bedoelde bescherming van geografische aanduidingen toe te
passen voor voortbrengselen van de wijnstok, planten of dieren
waarvan de desbetreffende aanduiding identiek is met de
gangbare naam van een druivensoort of een planten- of dierenras
die/dat op de datum van inwerkingtreding van deze overeen-
komst op het grondgebied van de EG of de betrokken
overeenkomstsluitende partij voorkomt.

3. Geografische aanduidingen die homoniem zijn, worden
door de EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
beschermd mits er in de praktijk voldoende onderscheid is tussen
de geografische aanduiding die het eerst werd beschermd en het
homoniem dat vervolgens bescherming kreeg; het is immers
noodzakelijk de betrokken producenten op een onpartijdige
manier te behandelen en de consumenten niet te misleiden. Een
homoniem dat ertoe leidt dat de consument ten onrechte gelooft
dat producten van een ander grondgebied komen, wordt niet
door de EG of de betrokken overeenkomstsluitende Cariforum-
staat beschermd.

4. Als een geografische aanduiding van de EG of een overeen-
komstsluitende Cariforum-staat homoniem is aan een geogra-
fische aanduiding voor een derde land, is artikel 23, lid 3, van de
TRIPs-overeenkomst van overeenkomstige toepassing.

D. Verband tussen geografische aanduidingen en handelsmerken

1. Een geografische aanduiding wordt niet in de EG of in de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten geregistreerd wanneer
de registratie, gezien de faam en bekendheid van een merk en de
tijd die het al in gebruik is, de consument kan misleiden ten
aanzien van de werkelijke identiteit van het product.

2. Vanaf de datum van inwerkingtreding van deze overeen-
komst wordt de registratie van een handelsmerk dat identiek is
aan, lijkt op of een geografische aanduiding bevat die

respectievelijk in de EG of in de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten ingevolge sectie B is beschermd en dat
betrekking heeft op dezelfde productklasse, in respectievelijk de
EG of de overeenkomstsluitende Cariforum-staten geweigerd.
Bovendien wordt de registratie van een handelsmerk onder
dergelijke omstandigheden in respectievelijk de EG of de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten geweigerd indien de
aanvraag tot registratie van het handelsmerk was ingediend na de
datum waarop de aanvraag tot bescherming van de geografische
aanduiding op het betrokken grondgebied werd ingediend, en de
geografische aanduiding vervolgens werd beschermd.

3. In strijd met het voorgaande lid geregistreerde handels-
merken worden ongeldig verklaard.

4. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten zien
erop toe dat, behoudens de leden 1 tot en met 3, een
handelsmerk waarvan het gebruik overeenkomt met een van
de in sectie B, lid 3, bedoelde situaties en dat, vóór de datum van
toepassing van de WTO-verplichtingen in de EG of in een
overeenkomstsluitende Cariforum-staat, dan wel vóór de datum
vanaf welke de geografische aanduiding op de respectieve
grondgebieden werd beschermd, te goeder trouw op het
grondgebied van de EG of van een overeenkomstsluitende
Cariforum-staat werd aangevraagd, werd geregistreerd of, indien
de toepasselijke wetgeving in die mogelijkheid voorziet, door
gebruik werd verworven, ondanks de registratie van de
geografische aanduiding verder kan worden gebruikt, mits er
geen redenen voor de ongeldigheid of de herroeping van het
handelsmerk als gespecificeerd in de wetgeving van de EG of de
betrokken overeenkomstsluitende Cariforum-staat bestaat. In dat
geval wordt de geografische aanduiding toegelaten naast het
desbetreffende handelsmerk.

E. Toekomstige beschermingsovereenkomst

De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten openen
uiterlijk op 1 januari 2014 onderhandelingen over een overeen-
komst ter bescherming van geografische aanduidingen op hun
respectieve grondgebied, onverminderd eventuele individuele
verzoeken om bescherming die direct zijn ingediend.

F. Internetgebruik

De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten zijn het
erover eens dat houders van een geografische aanduiding die
deze op internet willen gebruiken om deel te nemen aan de
ontwikkeling van de elektronische handel, behoefte hebben aan
een duidelijk rechtskader dat niet alleen bepalingen bevat over de
vraag of het gebruik van een teken op internet heeft bijgedragen
aan de wederrechtelijke inbezitneming van, zinspeling op,
verwerving te kwader trouw van of inbreuk op een geografische
aanduiding of over de vraag of er bij een dergelijk gebruik sprake
is van oneerlijke mededinging, maar waarin ook rechtsmiddelen
worden vastgesteld, met inbegrip van de eventuele overdracht of
intrekking van een domeinnaam. In dit verband streven de EG en
de overeenkomstsluitende Cariforum-staten naar toepassing van
de gezamenlijke aanbeveling betreffende de bescherming van
merken, en andere industriële eigendomsrechten in tekens, op
internet, die door de WIPO werd vastgesteld tijdens de 36e reeks
bijeenkomsten van de vergaderingen van de WIPO-lidstaten van
24 september tot en met 3 oktober 2001.
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Artikel 146

Tekeningen en modellen van nijverheid

A. Internationale overeenkomsten

De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten streven
naar toetreding tot de Overeenkomst van ’s-Gravenhage
betreffende het internationaal depot van tekeningen of modellen
van nijverheid (1999).

B. Vereisten voor bescherming

1. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
voorzien in de bescherming van onafhankelijk vervaardigde
tekeningen en modellen van nijverheid die nieuw of oorspronke-
lijk zijn en een eigen karakter hebben.

2. Een tekening of model wordt als nieuw beschouwd, indien
geen identieke tekening of geen identiek model voor het publiek
beschikbaar is gesteld.

3. Een tekening of model wordt geacht een eigen karakter te
hebben, indien de algemene indruk die het bij de geïnformeerde
gebruiker wekt, verschilt van de algemene indruk die bij die
gebruiker wordt gewekt door tekeningen of modellen die voor
het publiek beschikbaar zijn gesteld.

4. In deze bescherming wordt voorzien door registratie,
waardoor rechthebbenden ervan exclusieve rechten overeenkom-
stig het bepaalde in dit artikel krijgen. Niet-geregistreerde
tekeningen en modellen geven dezelfde exclusieve rechten, maar
alleen indien het aangevochten gebruik voortvloeit uit het
namaken van de beschermde tekening of het beschermde model.
Niet-geregistreerde tekeningen en modellen en tekeningen en
modellen op het gebied van textiel kunnen worden beschermd
door een recht inzake tekeningen en modellen of door een
auteursrecht.

C. Uitzonderingen

1. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
kunnen voorzien in beperkte uitzonderingen op de bescherming
van tekeningen en modellen van nijverheid, mits deze uitzonde-
ringen niet op onredelijke wijze strijdig zijn met de normale
exploitatie van beschermde tekeningen en modellen van
nijverheid en niet op onredelijke wijze de legitieme belangen
van de eigenaar van de beschermde tekening of het beschermde
model schaden, rekening houdend met de legitieme belangen van
derden.

2. De bescherming van tekeningen en modellen strekt zich niet
uit tot tekeningen en modellen waarvoor hoofdzakelijk techni-
sche of functionele overwegingen bepalend zijn.

3. Een tekening of model dat strijdig is met de openbare orde
of de goede zeden, is niet vatbaar voor bescherming door een
recht inzake tekeningen en modellen.

D. Verleende rechten

1. De eigenaar van een beschermde tekening of een beschermd
model van nijverheid heeft het recht derden die daartoe niet zijn
toestemming hebben te beletten artikelen te vervaardigen, aan te
bieden, te verkopen, in te voeren, op te slaan of te gebruiken, die
de beschermde tekening of het beschermde model vertonen of
incorporeren, wanneer dit om commerciële redenen gebeurt of
wanneer zonder noodzaak afbreuk wordt gedaan aan de normale
exploitatie van de tekening of het model, dan wel wanneer dit
niet in overeenstemming is met eerlijke handelspraktijken.

2. Wat niet-geregistreerde tekeningen en modellen betreft,
wordt het aangevochten gebruik niet geacht voort te vloeien uit
het namaken van de beschermde tekening of het beschermde
model indien dit gebruik voortvloeit uit onafhankelijk scheppend
werk van een ontwerper van wie redelijkerwijs mag worden
aangenomen dat hij de door de rechthebbende openbaar
gemaakte tekening of het door hem openbaar gemaakte model
niet kende.

E. Duur van de bescherming

1. De aanvankelijke duur van de in de EG en de overeen-
komstsluitende Cariforum-staten geboden bescherming na
registratie bedraagt ten minste vijf jaar. Op verzoek van de
rechthebbende wordt de registratie voor één of meer perioden
van telkens vijf jaar verlengd, doch niet tot langer dan 25 jaar
vanaf de depotdatum, mits het vernieuwingsrecht betaald is.

2. De duur van de in de EG en de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten geboden bescherming voor niet-geregistreerde
tekeningen en modellen bedraagt ten minste drie jaar vanaf de
datum waarop de tekening of het model op het desbetreffende
grondgebied voor het publiek beschikbaar werd gesteld.

F. Verband met het auteursrecht

Een tekening of model dat overeenkomstig dit artikel op het
grondgebied van een van de partijen of van een overeenkomst-
sluitende Cariforum-staat is ingeschreven, kan vanaf de datum
waarop de tekening of het model is gecreëerd of in vorm is
vastgelegd tevens beschermd worden krachtens het auteursrecht
van die partij of die overeenkomstsluitende Cariforum-staat.

Artikel 147

Octrooien

A. Internationale overeenkomsten

1. De EG neemt de volgende verdragen in acht:

a) het Verdrag inzake samenwerking bij octrooien (Wash-
ington 1970, laatstelijk gewijzigd in 1984);

b) het Verdrag inzake octrooirecht (Genève 2000);

c) het Verdrag van Boedapest inzake de internationale erken-
ning van het depot van micro-organismen ten dienste van
de octrooiverlening (1977, gewijzigd in 1980).
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2. De overeenkomstsluitende Cariforum-staten treden toe tot:

a) het Verdrag inzake samenwerking bij octrooien (Wash-
ington 1970, laatstelijk gewijzigd in 1984);

b) het Verdrag van Boedapest inzake de internationale erken-
ning van het depot van micro-organismen ten dienste van
de octrooiverlening (1977, gewijzigd in 1980).

3. De overeenkomstsluitende Cariforum-staten streven naar
toetreding tot het Verdrag inzake octrooirecht (Genève 2000).

B. Octrooien en volksgezondheid

De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten erkennen
het belang van de Verklaring van de Doha over de TRIPs-
overeenkomst en volksgezondheid, die op 14 november 2001
door de ministersconferentie van de WTO werd aangenomen, en
van het besluit van de Algemene Raad van de WTO van
30 augustus 2003 over punt 6 van de Verklaring van de Doha
over de TRIPs-overeenkomst en volksgezondheid, en komen
overeen de nodige stappen te ondernemen om het protocol tot
wijziging van de TRIPs-overeenkomst, dat op 6 december 2005
in Genève werd vastgesteld, te aanvaarden.

Artikel 148

Gebruiksmodellen

A. Vereisten voor bescherming

1. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
kunnen bescherming verlenen voor producten of werkwijzen
op alle gebieden van de technologie, mits zij nieuw zijn, niet
onmiddellijk voor de hand liggen en industrieel kunnen worden
toegepast.

2. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
kunnen van bescherming uitsluiten alle producten en werkwijzen
waarvan het beletten van de commerciële toepassing op hun
grondgebied noodzakelijk is ter bescherming van de openbare
orde of de goede zeden of van het leven of de gezondheid van
mensen, dieren of planten, dan wel ter vermijding van ernstige
schade voor het milieu, mits deze uitsluiting niet slechts
plaatsvindt omdat de exploitatie door hun wetgeving is
verboden.

3. De EG en de ondertekenende Cariforum-staten sluiten
voorts uit van bescherming:

a) diagnostische, therapeutische en chirurgische methoden
voor de behandeling van mensen of dieren;

b) behoudens artikel 150, andere planten en dieren dan
micro-organismen en andere werkwijzen van wezenlijk
biologische aard voor de voortbrenging van planten of
dieren dan niet-biologische en microbiologische werk-
wijzen.

4. Dit artikel laat bestaande wetgeving van de EG of de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten onverlet.

B. Duur van de bescherming

De duur van de geboden bescherming bedraagt ten minste vijf
jaar, maar niet meer dan tien jaar, te rekenen vanaf de
depotdatum, of, wanneer een beroep op voorrang wordt gedaan,
vanaf de voorrangsdatum.

C. Verband met octrooien

1. Alle andere voorwaarden en flexibele regelingen die in
afdeling 5 van de TRIPs-overeenkomst voor octrooien zijn
voorzien, zijn van overeenkomstige toepassing voor gebruiks-
modellen, in het bijzonder die welke vereist kunnen zijn in
verband met de volksgezondheid.

2. Een octrooiaanvraag kan in een aanvraag voor bescherming
van een gebruiksmodel worden omgezet, mits het verzoek
daartoe gedaan is voor het octrooi is verleend.

Artikel 149

Plantenrassen

1. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
hebben het recht te voorzien in uitzonderingen op exclusieve
kwekersrechten, teneinde landbouwers de mogelijkheid te bieden
beschermd, op eigen bedrijf gewonnen zaai- en pootgoed of
teeltmateriaal te bewaren, te gebruiken of te ruilen.

2. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
voorzien in de bescherming van plantenrassen in overeenstem-
ming met de TRIPs-overeenkomst. Hiertoe overwegen zij
toetreding tot het Internationaal Verdrag tot bescherming van
kweekprodukten (UPOV-Verdrag 1991).

Artikel 150

Genetische hulpbronnen, traditionele kennis en folklore

1. Onder voorbehoud van hun interne wetgeving eerbiedigen
en beschermen de EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-
staten de kennis, innovaties en gebruiken van autochtone en
plaatselijke gemeenschappen, die de uitdrukking zijn van hun
traditionele levenswijze en die van belang zijn voor het behouden
en duurzaam benutten van biologische diversiteit, houden zij
deze in stand, bevorderen zij de toepassing ervan op grotere
schaal met de medewerking en goedkeuring van de bezitters van
deze kennis, innovaties en gebruiken en moedigen zij de eerlijke
verdeling van de voordelen van het gebruik van deze kennis,
innovaties en gebruiken aan.

2. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
erkennen het belang van passende maatregelen, onder voorbe-
houd van de nationale wetgeving, om de traditionele kennis te
beschermen, en zij komen overeen te blijven werken aan de
ontwikkeling van specifieke internationaal erkende modellen
voor de wettelijke bescherming van traditionele kennis.

3. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
komen overeen dat de octrooibepalingen in deze onderafdeling
en het Verdrag inzake biologische diversiteit op een elkaar
ondersteunende wijze ten uitvoer worden gelegd.
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4. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
mogen in het kader van de administratieve eisen voor een
octrooiaanvraag voor een uitvinding waarbij als noodzakelijk
onderdeel van de uitvinding biologisch materiaal wordt gebruikt,
eisen dat de aanvrager de bronnen van het door hem gebruikte
biologische materiaal vermeldt en in de beschrijving van de
uitvinding opneemt.

5. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
komen overeen regelmatig ideeën en informatie uit te wisselen
over de volgende multilaterale discussies ter zake:

a) in het kader van de WIPO, over onderwerpen die worden
behandeld door het Intergouvernementeel Comité voor
intellectuele eigendom, genetische hulpbronnen, traditio-
nele kennis en folklore;

b) in het kader van de WTO, over onderwerpen inzake het
verband tussen de TRIPs-overeenkomst en het Verdrag
inzake biologische diversiteit, de bescherming van traditi-
onele kennis en folklore.

6. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
komen overeen om, wanneer de in lid 5 bedoelde multilaterale
discussies ter zake zijn afgesloten, dit artikel op verzoek van de
EG of de overeenkomstsluitende Cariforum-staten in het kader
van het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG te
heroverwegen in het licht van de resultaten van die multilaterale
discussies.

Ond e r a f d e l i n g 3

Handhaving van intellectuele-eigendomsrechten

Artikel 151

Algemene verplichtingen

1. Zonder afbreuk te doen aan hun rechten en verplichtingen
uit hoofde van de TRIPs-overeenkomst, en in het bijzonder van
deel III daarvan, stellen de EG en de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten de maatregelen, procedures en rechtsmiddelen
vast die nodig zijn om de handhaving van de in deze richtlijn
bedoelde intellectuele-eigendomsrechten te waarborgen. Deze
maatregelen, procedures en rechtsmiddelen dienen eerlijk en
billijk te zijn, mogen niet onnodig ingewikkeld of duur zijn en
mogen geen onredelijke termijnen of nodeloze vertragingen
inhouden.

2. De maatregelen, procedures en rechtsmiddelen, die ook
doeltreffend, evenredig en afschrikkend moeten zijn, worden
zodanig toegepast dat het scheppen van belemmeringen voor
rechtmatig handelsverkeer wordt vermeden en dat wordt
voorzien in waarborgen tegen misbruik van deze procedures.

Artikel 152

Rechthebbenden

De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten erkennen
dat de volgende personen en instanties gerechtigd zijn om
toepassing van de in deze afdeling en in deel III van de TRIPs-

overeenkomst bedoelde maatregelen, procedures en rechts-
middelen te verzoeken:

a) houders van intellectuele-eigendomsrechten, in overeen-
stemming met de bepalingen van het toepasselijke recht;

b) alle andere personen die gemachtigd zijn deze rechten te
gebruiken, in het bijzonder licentiehouders, voor zover
toegestaan door en in overeenstemming met de bepalingen
van het toepasselijke recht;

c) instanties voor het collectieve beheer van intellectuele-
eigendomsrechten die officieel erkend zijn als gerechtigd tot
het vertegenwoordigen van houders van intellectuele-
eigendomsrechten, voor zover toegestaan door en in
overeenstemming met de bepalingen van het toepasselijke
recht;

d) organisaties voor de verdediging van beroepsbelangen, die
officieel erkend zijn als gerechtigd tot het vertegenwoordi-
gen van houders van intellectuele-eigendomsrechten, voor
zover toegestaan door en in overeenstemming met de
bepalingen van het toepasselijke recht.

Artikel 153

Bewijsmateriaal

De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten treffen de
nodige maatregelen teneinde de bevoegde rechterlijke instanties
in staat te stellen om, in geval van inbreuk op een intellectuele-
eigendomsrecht op commerciële schaal, op verzoek in voor-
komend geval overlegging te kunnen gelasten van bancaire,
financiële of handelsdocumenten die zich in de macht van de
tegenpartij bevinden, mits de bescherming van vertrouwelijke
informatie wordt gewaarborgd.

Artikel 154

Maatregelen ter bescherming van bewijsmateriaal

De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten zien erop
toe dat de bevoegde rechterlijke instanties al vóór de inleiding
van de bodemprocedure op verzoek van een entiteit die
redelijkerwijs beschikbaar bewijsmateriaal heeft overgelegd ter
onderbouwing van haar argumenten dat er inbreuk op haar
intellectuele-eigendomsrecht is gemaakt of zal worden gemaakt,
onmiddellijk afdoende voorlopige maatregelen kunnen gelasten
om het relevante bewijsmateriaal in verband met de vermeende
inbreuk te beschermen, mits de bescherming van vertrouwelijke
informatie wordt gewaarborgd. Tot deze maatregelen kunnen
behoren de gedetailleerde beschrijving, met of zonder monster-
neming, dan wel de fysieke inbeslagneming van de litigieuze
goederen en, in voorkomend geval, de bij de productie en/of
distributie daarvan gebruikte materialen en werktuigen en de
desbetreffende documenten.

Artikel 155

Recht op informatie

1. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten zien
erop toe dat de bevoegde rechterlijke instanties, tijdens een
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gerechtelijke procedure wegens inbreuk op een intellectuele-
eigendomsrecht, op gerechtvaardigd en redelijk verzoek van de
eiser kunnen gelasten dat informatie over de herkomst en de
distributiekanalen van de goederen of diensten die inbreuk
maken op een intellectuele-eigendomsrecht, wordt verstrekt door
de inbreukmaker en/of door een andere persoon die:

a) de inbreukmakende goederen op commerciële schaal in zijn
bezit blijkt te hebben;

b) de inbreukmakende diensten op commerciële schaal blijkt
te gebruiken;

c) op commerciële schaal diensten blijkt te verlenen die bij
inbreukmakende handelingen worden gebruikt, of

d) door een onder a), b) of c) bedoelde persoon is aangewezen
als zijnde betrokken bij de productie, de vervaardiging of de
distributie van deze goederen of bij het verlenen van deze
diensten.

2. De in lid 1 bedoelde informatie omvat naargelang passend:

a) de naam en het adres van de producenten, fabrikanten,
distributeurs, leveranciers en andere eerdere bezitters van de
goederen of diensten, alsmede van de beoogde groot- en
detailhandelaren;

b) inlichtingen over de geproduceerde, vervaardigde, gele-
verde, ontvangen of bestelde hoeveelheden, alsmede over de
voor de desbetreffende goederen of diensten verkregen
prijs.

3. De leden 1 en 2 gelden onverminderd andere regelgeving
waarbij:

a) de rechthebbende ruimere rechten op informatie worden
toegekend;

b) het gebruik van de krachtens dit artikel medegedeelde
informatie in burgerlijke of strafzaken wordt geregeld;

c) de aansprakelijkheid wegens misbruik van het recht op
informatie wordt geregeld;

d) de mogelijkheid wordt geboden te weigeren gegevens te
verstrekken die de in lid 1 bedoelde persoon zouden
dwingen deelname door hemzelf of door naaste verwanten
aan een inbreuk op een intellectuele-eigendomsrecht toe te
geven, of

e) de bescherming van de vertrouwelijkheid van informatie-
bronnen of de verwerking van persoonsgegevens wordt
geregeld.

Artikel 156

Voorlopige en conservatoire maatregelen

1. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten zien
erop toe dat de rechterlijke instanties, op verzoek van de eiser,
een voorlopig bevel kunnen uitvaardigen dat bedoeld is om een
dreigende inbreuk op een intellectuele-eigendomsrecht te voor-
komen of om, indien wenselijk en indien het nationale recht
hierin voorziet, op straffe van een dwangsom tijdelijk voortzet-
ting van de vermeende inbreuk op dat intellectuele-eigendoms-
recht te verbieden, dan wel om aan deze voortzetting de
voorwaarde te verbinden dat zekerheid wordt gesteld voor
schadeloosstelling van de rechthebbende wanneer een inbreuk
wordt vastgesteld. Onder dezelfde voorwaarden kan een
voorlopig bevel worden uitgevaardigd tegen een tussenpersoon
wiens diensten door een derde worden gebruikt om inbreuk te
maken op een intellectuele-eigendomsrecht.

2. Een voorlopig bevel kan ook worden uitgevaardigd om de
inbeslagneming of afgifte te kunnen gelasten van goederen
waarvan wordt vermoed dat zij inbreuk maken op een
intellectuele-eigendomsrecht, teneinde te voorkomen dat zij in
het handelsverkeer worden gebracht of zich daarin bevinden.

3. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten zien
erop toe dat, in het geval van een inbreuk op commerciële schaal,
de rechterlijke instanties, wanneer de eiser omstandigheden
aantoont die de schadevergoeding in gevaar dreigen te brengen,
conservatoir beslag kunnen laten leggen op de roerende en
onroerende goederen van de vermeende inbreukmaker, met
inbegrip van het blokkeren van zijn bankrekeningen en andere
tegoeden. Met het oog daarop kunnen de bevoegde instanties
overlegging van bancaire, financiële of commerciële documenten
of passende inzage van de desbetreffende informatie gelasten.

Artikel 157

Corrigerende maatregelen

1. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten zien
erop toe dat de bevoegde rechterlijke instanties op verzoek van
de eiser, onverminderd de aan de rechthebbende wegens de
inbreuk verschuldigde schadevergoeding en zonder schadeloos-
stelling van welke aard ook, de terugroeping of de definitieve
verwijdering uit het handelsverkeer dan wel de vernietiging
kunnen gelasten met betrekking tot de goederen waarvan zij
hebben vastgesteld dat zij een inbreuk op een intellectuele-
eigendomsrecht vormen.

2. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten zien
erop toe dat deze maatregelen op kosten van de inbreukmaker
worden uitgevoerd, tenzij bijzondere redenen dit beletten.

Artikel 158

Rechterlijke bevelen

De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten zien erop
toe dat, wanneer bij rechterlijke uitspraak een inbreuk op een
intellectuele-eigendomsrecht is vastgesteld, de bevoegde rechter-
lijke instanties een bevel tot staking van de inbreuk tegen de
inbreukmaker kunnen uitvaardigen. Wanneer het nationale recht
erin voorziet, wordt bij niet-naleving van een bevel, indien
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passend, een dwangsom tot naleving van het verbod opgelegd.
De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten zien er
tevens op toe dat de rechthebbenden om een rechterlijk bevel
kunnen verzoeken tegen tussenpersonen wier diensten door
derden worden gebruikt om inbreuk op een intellectuele-
eigendomsrecht te maken.

Artikel 159

Alternatieve maatregelen

De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten kunnen
bepalen dat de bevoegde rechterlijke instanties, in passende
gevallen en op verzoek van degene aan wie de in deel III van de
TRIPs-overeenkomst en in dit hoofdstuk vastgelegde maatregelen
kunnen worden opgelegd, kunnen gelasten dat aan de
benadeelde partij een geldelijke schadeloosstelling wordt betaald
in plaats van toepassing van de maatregelen uit deel III van de
TRIPs-overeenkomst en dit hoofdstuk, indien de betrokkene
zonder opzet en zonder nalatigheid heeft gehandeld, indien
uitvoering van de maatregelen hem onevenredige schade zou
berokkenen en indien geldelijke schadeloosstelling van de
benadeelde partij redelijkerwijs bevredigend lijkt.

Artikel 160

Schadevergoeding

1. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten zien
erop toe dat de rechterlijke instanties die de schadevergoeding
vaststellen:

a) rekening houden met alle passende aspecten, zoals de
negatieve economische gevolgen, waaronder winstderving,
die de benadeelde partij heeft ondervonden, de onrecht-
matige winst die de inbreukmaker heeft genoten en, in
passende gevallen, andere elementen dan economische
factoren, of

b) als alternatief voor het bepaalde onder a), in passende
gevallen de schadevergoeding kunnen vaststellen als een
vast bedrag, op basis van elementen zoals ten minste het
bedrag aan royalty's of vergoedingen dat verschuldigd was
geweest indien de inbreukmaker toestemming had gevraagd
om het desbetreffende intellectuele-eigendomsrecht te
gebruiken.

2. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
kunnen bepalen dat de rechterlijke instanties invordering van
winsten of betaling van een, eventueel vooraf vastgestelde,
schadevergoeding kunnen gelasten wanneer de inbreukmaker
niet wist of niet redelijkerwijs had moeten weten dat hij een
inbreuk pleegde.

Artikel 161

Gerechtskosten

De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten zien erop
toe dat hun interne recht regels voor het verhaal van de kosten
bevat die in het algemeen voorschrijven dat de verliezende partij

de kosten draagt tenzij de billijkheid vereist dat de kosten op een
andere manier worden verhaald.

Artikel 162

Openbaarmaking van rechterlijke uitspraken

De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten zien erop
toe dat de rechterlijke instanties in het kader van gerechtelijke
procedures wegens inbreuk op een intellectuele-eigendomsrecht
op verzoek van de eiser kunnen gelasten dat op kosten van de
inbreukmaker passende maatregelen tot verspreiding van
informatie over de uitspraak worden getroffen, met inbegrip
van volledige of gedeeltelijke bekendmaking en publicatie van de
uitspraak. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
kunnen voorzien in andere bijkomende vormen van bekendma-
king die passend zijn in de omstandigheden van het geval, zoals
opvallende publiciteit.

Artikel 163

Grensmaatregelen

1. Tenzij in deze afdeling anderszins wordt bepaald, stellen de
EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten procedures (1)
vast om een houder van een recht, die geldige gronden heeft om
te vermoeden dat goederen waarmee een inbreuk op een
intellectuele-eigendomsrecht wordt gemaakt (2) worden inge-
voerd, uitgevoerd, wederuitgevoerd, in of uit het douanegebied
worden gebracht, onder een schorsingsregeling worden gebracht
of in een douanevrije zone of een vrij entrepot worden geplaatst,
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(1) Er bestaat overeenstemming over het feit dat er geen verplichting
bestaat om deze procedures toe te passen op de invoer van goederen
die door de houder van het recht of met diens toestemming in een
ander land op de markt worden gebracht.

(2) Voor de toepassing van deze afdeling wordt onder „goederen
waarmee een inbreuk op een intellectuele-eigendomsrecht wordt
gemaakt” verstaan:
a) „namaakgoederen”, namelijk:

i) goederen, met inbegrip van hun verpakking, waarop zonder
toestemming een handelsmerk is aangebracht dat identiek is
aan het naar behoren geregistreerde handelsmerk voor
dergelijke goederen of daarvan niet wezenlijk kan worden
onderscheiden, en die zodoende inbreuk maken op de rechten
van de houder van het betrokken merk;

ii) beeldmerken (logo, etiket, sticker, prospectus, gebruiksaanwij-
zing of garantiebewijs), zelfs indien deze afzonderlijk worden
aangeboden, waarvoor hetzelfde geldt als voor de onder i)
bedoelde goederen;

iii) afzonderlijk aangeboden verpakkingen waarop merken van
nagemaakte goederen zijn aangebracht en waarvoor hetzelfde
geldt als voor de onder i) bedoelde goederen;

b) „door piraterij verkregen goederen” namelijk: goederen die
kopieën zijn of bevatten die zijn vervaardigd zonder toestemming
van hetzij de houder van een al dan niet overeenkomstig het
nationale recht geregistreerd auteursrecht of naburig recht dan
wel recht inzake tekeningen of modellen, hetzij een naar behoren
door de houder van het recht gemachtigd persoon in het
productieland;

c) goederen die volgens het recht van de EG of van de overeen-
komstsluitende Cariforum-staat waar het verzoek om optreden
van de douane wordt ingediend, inbreuk maken op:
i) een tekening of model;
ii) een geografische aanduiding.
De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten komen
overeen samen te werken bij de uitbreiding van de werkingssfeer
van deze definitie tot goederen waarmee een inbreuk wordt
gemaakt op om het even welk intellectuele-eigendomsrecht.



in staat te stellen bij de bevoegde administratieve of rechterlijke
autoriteiten een schriftelijk verzoek in te dienen tot opschorting
van het in het vrije verkeer brengen van deze goederen dan wel
het tegenhouden ervan door de douaneautoriteiten.

2. De bepalingen van de artikelen 52 tot en met 60 van de
TRIPs-overeenkomst zijn van toepassing. Alle rechten die in het
kader van die bepalingen voor de importeur zijn vastgesteld, zijn
ook van toepassing op de exporteur of de bezitter van de
goederen.

Ond e r a f d e l i n g 4

Samenwerking

Artikel 164

Samenwerking

1. De samenwerking is gericht op steun bij de tenuitvoerleg-
ging van de verbintenissen en verplichtingen uit hoofde van deze
afdeling. De partijen komen overeen dat samenwerking vooral
belangrijk is tijdens de in de artikelen 139 en 140 bedoelde
overgangsperiode.

2. Behoudens artikel 7 komen de partijen overeen op de
volgende terreinen samen te werken, onder meer door
ondersteuning te bevorderen:

a) versterking van regionale initiatieven, organisaties en
bureaus op het gebied van intellectuele-eigendomsrechten,
met inbegrip van de opleiding van personeel en de
ontwikkeling van openbare databanken, met het oog op
verbetering van de regionale regelgevende capaciteit, de

regionale wet- en regelgeving en de tenuitvoerlegging
daarvan met betrekking tot de in het kader van deze
afdeling aangegane verbintenissen, met inbegrip van de
rechtshandhaving. Dit behelst in het bijzonder steun aan
landen die geen partij zijn, maar die wensen deel te nemen
aan regionale initiatieven en het regionale beheer van
auteursrechten en naburige rechten;

b) steun bij de opstelling van nationale wet- en regelgeving
voor de bescherming en handhaving van intellectuele-
eigendomsrechten, bij de oprichting en uitbreiding van
nationale bureaus en andere instanties op het gebied van
intellectuele-eigendomsrechten, met inbegrip van de oplei-
ding van personeel op het gebied van de rechtshandhaving,
en bij de invoering van instrumenten voor samenwerking
tussen dergelijke instanties van de partijen en de overeen-
komstsluitende Cariforum-staten, mede teneinde de toetre-
ding tot en de naleving van de in deze afdeling genoemde
verdragen en overeenkomsten door de overeenkomstslui-
tende Cariforum-staten te bevorderen;

c) vaststelling van producten die kunnen profiteren van de
bescherming van geografische aanduidingen en andere
acties die erop gericht zijn deze producten door middel van
geografische aanduidingen te beschermen. Daarbij besteden
de EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten in het
bijzonder aandacht aan de bevordering en bescherming van
plaatselijke traditionele kennis en biodiversiteit door de
vaststelling van geografische aanduidingen;

d) de opstelling door handels- of beroepsverenigingen of
-organisaties van gedragscodes die bedoeld zijn om bij te
dragen tot de handhaving van intellectuele-eigendoms-
rechten, in overleg met de bevoegde autoriteiten van de
partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten.

HOOFDSTUK 3

Overheidsopdrachten

Artikel 165

Algemene doelstelling

De partijen erkennen het belang van transparante, concurrentie-
gerichte aanbestedingen voor de economische ontwikkeling, met
inachtneming van de speciale situatie van de economieën van de
Cariforum-staten.

Artikel 166

Definities

Voor de toepassing van dit hoofdstuk:

(1) wordt onder „overheidsopdrachten” verstaan: verwerving
op enigerlei wijze van goederen, diensten of een combinatie
daarvan, met inbegrip van werken, door de in bijlage VI
genoemde aanbestedende instanties, voor overheidsdoel-
einden en niet voor commerciële wederverkoop of voor
gebruik bij de vervaardiging van goederen of de verlening
van diensten die bestemd zijn voor commerciële verkoop,

tenzij anders bepaald. Het begrip omvat verwerving door
middel van aankoop, lease, huur of huurkoop, met of
zonder koopoptie;

(2) wordt onder „aanbestedende diensten” verstaan: de in
bijlage VI genoemde diensten van de overeenkomstslui-
tende Cariforum-staten en de EG, die in overeenstemming
met de bepalingen van dit hoofdstuk een aanbesteding
uitschrijven;

(3) wordt onder „leveranciers” verstaan: iedere natuurlijke
persoon, rechtspersoon, overheidsinstantie of groep van
deze personen of instanties uit een overeenkomstsluitende
Cariforum-staat of de EG die goederen of diensten kan
verstrekken of werken kan uitvoeren. Onder dit begrip
vallen zowel leveranciers van goederen als dienstverleners
en aannemers;

(4) wordt onder „erkende leverancier” verstaan: een leverancier
die door een aanbestedende dienst is erkend als leverancier
die aan de voorwaarden voor deelneming voldoet;
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(5) wordt onder „in aanmerking komende leverancier” ver-
staan: een leverancier die aan overheidsopdrachten van een
partij of een overeenkomstsluitende Cariforum-staat mag
deelnemen, in overeenstemming met het nationale recht en
onverminderd de bepalingen in dit hoofdstuk;

(6) wordt onder „lijst voor veelvuldig gebruik” verstaan: een
lijst van leveranciers die volgens een aanbestedende dienst
voldoen aan de voorwaarden om op die lijst te worden
opgenomen en van wie de aanbestedende dienst meer dan
eens gebruik denkt te maken;

(7) wordt onder „rechtspersoon” verstaan: elke juridische
entiteit, naar toepasselijk recht opgericht of anderszins
georganiseerd, al dan niet met winstoogmerk en in
eigendom van particulieren of van de overheid, met
inbegrip van vennootschappen, trusts, maatschappen, joint
ventures, eenmanszaken of verenigingen;

(8) wordt onder „rechtspersoon van een partij” verstaan: een
rechtspersoon die naar het recht van de EG of de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten opgericht of
anderszins georganiseerd is. Wanneer die rechtspersoon
alleen zijn hoofdkantoor of centrale administratie op het
grondgebied van een van de overeenkomstsluitende Cari-
forum-staten of van de EG heeft, hoeft hij niet te worden
beschouwd als rechtspersoon van een partij, tenzij hij
omvangrijke zakelijke transacties op een van deze grond-
gebieden verricht;

(9) wordt onder „natuurlijke persoon” verstaan: een onderdaan
van een lidstaat van de Europese Unie of van een
overeenkomstsluitende Cariforum-staat, volgens hun res-
pectieve wetgeving;

(10) omvatten diensten ook bouwwerkzaamheden, tenzij
anderszins gespecificeerd;

(11) wordt onder „schriftelijk” verstaan: elk vorm van informatie
bestaande uit woorden, cijfers of andere symbolen, met
inbegrip van elektronische middelen, die kan worden
gelezen, gereproduceerd en opgeslagen;

(12) wordt onder „bericht van aanbesteding” verstaan: een
bekendmaking van een aanbestedende dienst waarbij
belangstellende leveranciers worden uitgenodigd een ver-
zoek om deelname in te dienen, in te schrijven of beide;

(13) wordt onder „openbare” aanbestedingsprocedures verstaan:
procedures waarbij alle belangstellende leveranciers kunnen
inschrijven;

(14) wordt onder aanbestedingsprocedures „met voorafgaande
selectie” verstaan: procedures waarbij, in overeenstemming
met de desbetreffende bepalingen in dit hoofdstuk, alleen
door de aanbestedende dienst uitgenodigde gekwalificeerde
leveranciers mogen inschrijven;

(15) wordt onder „onderhandse” aanbestedingsprocedures ver-
staan: procedures waarbij de aanbestedende diensten de
leveranciers van hun keuze mogen raadplegen en met één
of meer van hen mogen onderhandelen over de aanbeste-
dingsvoorwaarden;

(16) wordt onder „technische specificaties” verstaan: een speci-
ficatie waarin de kenmerken van de aan te schaffen
producten of diensten worden omschreven, zoals kwaliteit,
prestaties, veiligheid en afmetingen, symbolen, terminolo-
gie, verpakking, merktekens en etikettering, dan wel de
procedés of methoden voor de productie ervan en de door
de in dit hoofdstuk bedoelde aanbestedende diensten
voorgeschreven vereisten inzake de procedures voor
conformiteitsbeoordeling;

(17) wordt onder „bijzondere voorwaarden” in overheidsop-
drachten verstaan: alle voorwaarden of verbintenissen die
plaatselijke ontwikkelingen aanmoedigen of de betalings-
balans verbeteren, zoals het gebruik van binnenlandse
producten, het in licentie geven van technologie, investe-
ringen, compenserende handel en dergelijke.

Artikel 167

Werkingssfeer

1. De bepalingen in dit hoofdstuk zijn alleen van toepassing op
de in bijlage 6 genoemde aanbestedende diensten voor
opdrachten boven de in die bijlage genoemde drempels.

2. De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
zien erop toe dat de in dit hoofdstuk bedoelde aanbestedende
diensten hun opdrachten op transparante wijze en overeenkom-
stig de bepalingen in dit hoofdstuk en de bijlagen ter zake
aanbesteden, waarbij zij elke in aanmerking komende leverancier
uit de overeenkomstsluitende Cariforum-staten of de EG op
dezelfde wijze en overeenkomstig het beginsel van een open en
daadwerkelijke mededinging behandelen.

A. Steun voor de totstandbrenging van regionale aanbestedingsmarkten

1. De partijen erkennen het economische belang van de
totstandbrenging van concurrentiegerichte regionale aanbeste-
dingsmarkten.

2. a) Voor alle maatregelen betreffende de hier bedoelde
opdrachten streeft elk van de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten, met inbegrip van hun aanbestedende
diensten, ernaar een in een overeenkomstsluitende Cari-
forum-staat gevestigde leverancier niet ongunstiger te
behandelen dan een andere, ter plaatse gevestigde
leverancier.

b) Voor alle maatregelen betreffende de hier bedoelde
opdrachten:

i) streven de EG en de overeenkomstsluitende Cari-
forum-staten, met inbegrip van hun aanbestedende
diensten, ernaar niet tegen een op het grondgebied
van een van de partijen gevestigde leverancier te
discrimineren omdat de goederen of diensten die
door die leverancier voor een bepaalde opdracht
worden aangeboden, afkomstig zijn van het grond-
gebied van een van de partijen;

ii) behandelen de EG en de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten, met inbegrip van hun aanbeste-
dende diensten, een ter plaatse gevestigde leverancier
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niet ongunstiger dan een andere ter plaatse gevestigde
leverancier wegens de mate waarin deze verbonden is
met of eigendom is van marktdeelnemers of onder-
danen van een overeenkomstsluitende Cariforum-
staat of de EG.

3. Ten aanzien van alle maatregelen betreffende de hier
bedoelde opdrachten behandelt elk van de partijen, met inbegrip
van hun aanbestedende diensten, behoudens lid 4 goederen en
diensten van de andere partij en leveranciers uit de andere partij
die goederen of diensten van het grondgebied van een van de
partijen aanbieden, niet ongunstiger dan zij binnenlandse
goederen, diensten en leveranciers behandelen.

4. De partijen zijn pas verplicht de in lid 3 bedoelde
behandeling te geven wanneer de Gezamenlijke Raad Cari-
forum-EG een besluit ter zake heeft genomen. In dat besluit kan
worden gespecificeerd op welke opdrachten van elk van de
partijen en onder welke voorwaarden de in lid 3 bedoelde
behandeling van toepassing is.

B. Waarderingsregels

Aanbestedende diensten kiezen geen waarderingsmethode of
splitsen een opdracht niet op om zich aan de toepassing van dit
hoofdstuk te onttrekken. Bij de waardebepaling moet rekening
worden gehouden met alle vormen van vergoeding, met inbegrip
van alle premies, provisies, commissielonen en rente.

C. Uitzonderingen

1. Geen enkele bepaling in dit hoofdstuk wordt zo uitgelegd
dat deze een overeenkomstsluitende Cariforum-staat of de EG
belet maatregelen op te leggen of te handhaven ten aanzien van
goederen of diensten van personen met een handicap,
filantropische instellingen of gedetineerden.

2. Dit hoofdstuk is niet van toepassing op:

a) de verwerving of huur van grond, bestaande gebouwen of
andere onroerende zaken of de rechten daarop;

b) niet-contractuele overeenkomsten of enige vorm van steun
die een partij of een overeenkomstsluitende Cariforum-staat
verschaft, met inbegrip van samenwerkingsovereenkom-
sten, subsidies, leningen, kapitaalinjecties, garanties en
fiscale stimuleringsmaatregelen;

c) de aanbesteding of verwerving van diensten van belasting-
adviseurs of bewaarnemers, vereffenings- en management-
diensten voor officiële financiële instellingen of van
diensten in verband met de verkoop, afbetaling en
distributie van de overheidsschuld, met inbegrip van
leningen, staatsobligaties, bankbiljetten en andere effecten;

d) de verwerving, ontwikkeling, productie of coproductie van
programmamateriaal bestemd voor uitzendingen door
omroeporganisaties, en overeenkomsten betreffende zend-
tijd;

e) arbitrage- en bemiddelingsdiensten;

f) arbeidsovereenkomsten voor werk bij de overheid;

g) diensten op het gebied van onderzoek en ontwikkeling;

h) de aanschaf van landbouwproducten ter ondersteuning van
steunprogramma's voor de landbouw en voedselhulppro-
gramma's;

i) aanbestedingen binnen de overheid;

j) opdrachten die worden aanbesteed:

i) met het directe doel internationale bijstand, met
inbegrip van ontwikkelingshulp, te verlenen;

ii) in het kader van een bijzondere procedure of
krachtens een bijzondere voorwaarde van een inter-
nationale overeenkomst betreffende de legering van
strijdkrachten of betreffende de gezamenlijke uitvoe-
ring van een project door een partij of een overeen-
komstsluitende Cariforum-staat met een niet-
overeenkomstsluitende partij;

iii) ter ondersteuning van strijdkrachten die buiten het
grondgebied van de partij of de betrokken overeen-
komstsluitende Cariforum-staat zijn gelegerd;

iv) in het kader van een bijzondere procedure of
krachtens een bijzondere voorwaarde van een inter-
nationale organisatie, of gefinancierd door een inter-
nationale subsidie, lening of andere vorm van steun,
wanneer die procedure of voorwaarde niet in
overeenstemming is met dit hoofdstuk.

Artikel 168

Transparantie op het gebied van overheidsopdrachten

1. Behoudens artikel 180, lid 4, publiceert elke partij of
overeenkomstsluitende Cariforum-staat onverwijld in de daar-
voor bestemde publicaties genoemd in bijlage VII, met inbegrip
van officieel aangewezen elektronische media, alle wetten,
voorschriften, rechterlijke uitspraken, algemene administratieve
beschikkingen en procedures in verband met overheidsopdrach-
ten waarop het bepaalde in dit hoofdstuk van toepassing is,
alsmede de afzonderlijke overheidsopdrachten. Elke partij of
overeenkomstsluitende Cariforum-staat publiceert op dezelfde
wijze onverwijld alle wijzigingen van dergelijke maatregelen en
stelt de andere partijen binnen een redelijke termijn van die
wijzigingen in kennis.

2. De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
zien erop toe dat hun aanbestedende diensten de mogelijkheden
tot inschrijving op aanbestedingen van overheidsopdrachten
effectief bekendmaken en verstrekken in aanmerking komende
leveranciers alle informatie die zij nodig hebben om aan deze
aanbestedingen deel te nemen. Elke partij creëert en onderhoudt
een passende onlinefaciliteit om een effectieve bekendmaking
van overheidsopdrachten te bevorderen.

a) De aan leveranciers ter beschikking gestelde aanbestedings-
stukken dienen alle informatie te bevatten die zij nodig
hebben om geldige inschrijvingen te kunnen doen.
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b) Wanneer een dienst de volledige aanbestedingsstukken en
ondersteunende documentatie niet kosteloos langs elektro-
nische weg rechtstreeks toegankelijk maakt, verstrekt zij de
aanbestedingsstukken onverwijld op verzoek van de in
aanmerking komende leveranciers van de partijen.

3. Voor elke overheidsopdracht waarop het bepaalde in dit
hoofdstuk van toepassing is, publiceren de aanbestedende
diensten, behoudens andersluidende bepalingen, vooraf een
bericht van aanbesteding. Elk bericht is toegankelijk gedurende
het gehele tijdvak dat voor de aanbesteding van de desbetreffende
opdracht is vastgesteld.

4. Ieder bericht van aanbesteding bevat ten minste de volgende
gegevens:

a) de naam, het adres, het faxnummer en het e-mailadres
(indien beschikbaar) van de aanbestedende dienst en het
adres waar alle documenten met betrekking tot de opdracht
kunnen worden verkregen, indien dat een ander adres is;

b) de gekozen aanbestedingsprocedure en de vorm van de
opdracht;

c) een omschrijving van de aanbestede opdracht alsmede de
wezenlijke eisen waaraan in het kader van de opdracht
moet worden voldaan;

d) alle voorwaarden waaraan leveranciers moeten voldoen om
aan de aanbesteding te mogen deelnemen;

e) de termijnen voor de indiening van de inschrijvingen en in
voorkomend geval alle termijnen voor de indiening van
verzoeken om deelneming aan de aanbesteding;

f) alle criteria die worden toegepast voor de gunning van de
opdracht;

g) indien mogelijk de betalingsvoorwaarden en andere voor-
waarden.

5. De aanbestedende diensten worden aangemoedigd hun
aanbestedingsplannen zo vroeg mogelijk in elk begrotingsjaar
aan te kondigen. De aankondiging dient het onderwerp van de
aanbesteding en de geplande datum van publicatie van het
bericht van aanbesteding te bevatten.

6. Aanbestedende diensten op het gebied van de nutsbedrijven
kunnen de aankondiging over hun aanbestedingsplannen als
bericht van aanbesteding gebruiken, mits de aankondiging zoveel
als mogelijk van de in lid 4 bedoelde informatie bevat alsmede
een verklaring dat leveranciers hun belangstelling voor de
opdracht bij de dienst bekend moeten maken.

Artikel 169

Methoden voor de gunning van overheidsopdrachten

1. Zonder afbreuk te doen aan de gebruikte methode voor de
gunning van een specifieke overheidsopdracht, zien de aanbe-
stedende diensten erop toe dat die methode in het bericht van
aanbesteding of de aanbestedingsdocumenten wordt gespecifi-
ceerd.

2. De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
zien erop toe dat hun wet- en regelgeving duidelijk voorschrijft
onder welke voorwaarden aanbestedende diensten gebruik
kunnen maken van onderhandse aanbestedingsprocedures. De
aanbestedende diensten gebruiken die methoden niet om de
deelneming aan de aanbesteding op niet-transparante wijze te
beperken.

3. In het geval van een elektronische aanbesteding:

a) ziet de aanbestedende dienst erop toe dat hiervoor
algemeen beschikbare en interoperabele informatietechno-
logieproducten en software worden gebruikt, met inbegrip
van die voor de authenticatie en encryptie van informatie;

b) hanteert de aanbestedende dienst mechanismen die de
integriteit van verzoeken om deelneming en inschrijvingen
waarborgen en ongeoorloofde toegang voorkomen.

Artikel 170

Aanbestedingsprocedures met voorafgaande selectie

1. Bij aanbestedingsprocedures met voorafgaande selectie:

a) publiceren de aanbestedende diensten een bericht van
aanbesteding;

b) nodigen zij in het bericht van aanbesteding de in aanmer-
king komende leveranciers uit een verzoek om deelneming
in te dienen;

c) selecteren zij de leveranciers die aan de aanbestedings-
procedure met voorafgaande selectie mogen deelnemen op
eerlijke wijze;

d) vermelden zij de termijn voor de indiening van een verzoek
om deelneming.

2. De aanbestedende diensten erkennen als gekwalificeerde
leverancier alle leveranciers die aan de voorwaarden voor
deelneming aan een specifieke aanbestedingsprocedure voldoen,
tenzij de aanbestedende dienst in het bericht of, wanneer deze
openbaar toegankelijk zijn, in de aanbestedingsdocumenten
vermeldt dat het aantal leveranciers dat tot de aanbesteding
wordt toegelaten beperkt is, onder opgave van de objectieve
criteria voor een dergelijke beperking.

3. Wanneer de aanbestedingsdocumenten niet vanaf de datum
van publicatie van het in lid 1 bedoelde bericht van aanbesteding
openbaar toegankelijk zijn, zien de aanbestedende diensten erop
toe dat die documenten voor alle geselecteerde gekwalificeerde
leveranciers op hetzelfde tijdstip beschikbaar zijn.

Artikel 171

Onderhandse aanbesteding

1. Bij een onderhandse aanbesteding kan een aanbestedende
dienst besluiten artikel 168, artikel 169, leden 1 en 3, artikel 170,
artikel 173, lid 1, en de artikelen 174, 175, 176 en 178 niet toe
te passen.
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2. Aanbestedende diensten kunnen hun overheidsopdrachten
in de volgende gevallen gunnen door middel van een onder-
handse aanbestedingsprocedure:

a) wanneer er naar aanleiding van een openbare aanbeste-
dingsprocedure of een aanbestedingsprocedure met voor-
afgaande selectie geen geschikte inschrijvingen zijn
ingediend, mits de eisen van de oorspronkelijke aanbeste-
ding niet aanzienlijk zijn gewijzigd;

b) wanneer de opdracht om technische of artistieke redenen of
om redenen van bescherming van exclusieve rechten slechts
door een bepaalde leverancier kan worden uitgevoerd en er
geen redelijk alternatief of substituut bestaat;

c) wanneer wegens dwingende spoed, als gevolg van
gebeurtenissen die door de aanbestedende dienst niet zijn
voorzien, de producten of diensten niet tijdig konden
worden verkregen door middel van een openbare aanbeste-
dingsprocedure of een aanbestedingsprocedure met voor-
afgaande selectie;

d) voor aanvullende leveringen van goederen of diensten door
de oorspronkelijke leverancier, wanneer een verandering
van leverancier de aanbestedende dienst ertoe zou
verplichten uitrusting of diensten aan te besteden die niet
voldoen aan de eis van verwisselbaarheid met bestaande
uitrusting of diensten die in het kader van de aanvankelijke
opdracht waren aanbesteed en wanneer dat onderscheid
zou leiden tot aanzienlijk ongemak of een aanzienlijke
toename van de kosten voor de aanbestedende dienst;

e) wanneer een aanbestedende dienst prototypes of een nieuw
product of een nieuwe dienst aanschaft die op haar verzoek
tijdens de uitvoering van een specifieke opdracht inzake
onderzoek, proefneming, studie of oorspronkelijke ont-
wikkeling ten behoeve van die opdracht zijn ontwikkeld;

f) wanneer aanvullende diensten die niet in de aanvankelijke
opdracht waren opgenomen, maar binnen de doelstellingen
van de oorspronkelijke aanbestedingsstukken vallen, als
gevolg van onvoorziene omstandigheden noodzakelijk zijn
geworden om de daarin beschreven diensten te voltooien.
De totale waarde van de met het oog op de aanvullende
diensten geplaatste opdrachten mag evenwel niet meer
bedragen dan 50 % van het bedrag van de oorspronkelijke
opdracht;

g) voor nieuwe diensten die bestaan in de herhaling van
soortgelijke diensten die overeenstemmen met een basis-
project waarvoor een aanvankelijke opdracht was geplaatst
na een openbare aanbestedingsprocedure of een procedure
met voorafgaande selectie, en waarvoor de aanbestedende
dienst in het bericht van aanbesteding had aangegeven dat
gebruik zou kunnen worden gemaakt van een onderhandse
procedure voor de plaatsing van opdrachten voor dergelijke
nieuwe diensten;

h) voor producten die op een goederenmarkt worden
aangekocht;

i) in het geval van opdrachten die worden gegund aan de
winnaar van een ontwerpwedstrijd; indien er meerdere
winnaars zijn, dienen alle prijswinnaars te worden uit-
genodigd om deel te nemen aan de onderhandelingen als

gespecificeerd in het bericht van aanbesteding of de
aanbestedingsstukken;

j) voor aankopen onder uitzonderlijk voordelige voorwaarden
die alleen op zeer korte termijn ontstaan in het geval van
ongebruikelijke verkopen, zoals bij liquidatie, curatele of
faillissement, maar niet bij normale aankopen bij normale
leveranciers.

Artikel 172

Oorsprongsregels

Voor de toepassing van dit hoofdstuk passen de EG en de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten op goederen of dien-
sten die, naar gelang van het geval, door de EG en de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten worden ingevoerd of
geleverd, geen andere oorsprongsregels toe dan die welke
terzelfder tijd in het normale handelsverkeer van toepassing zijn
op de invoer of op leveringen van dezelfde goederen of diensten
uit dezelfde overeenkomstsluitende Cariforum-staat of uit de EG.

Artikel 173

Technische specificaties

1. In overeenstemming met de doelstellingen van dit hoofdstuk
zien de aanbestedende diensten erop toe dat de technische
specificaties die gelden voor of waarvan het de bedoeling is dat
ze gelden voor aanbestedingen waarop de bepalingen van dit
hoofdstuk van toepassing zijn, worden uiteengezet in het bericht
van aanbesteding of in de aanbestedingsstukken.

2. Een aanbestedende dienst vraagt of aanvaardt geen advies
dat kan worden gebruikt bij de voorbereiding of de goedkeuring
van een technische specificatie voor een specifieke aanbesteding
van een persoon die een commercieel belang bij de aanbesteding
kan hebben, wanneer dat advies tot gevolg kan hebben dat
concurrentie wordt uitgesloten.

3. Bij het voorschrijven van de technische specificaties van de
goederen of diensten die het voorwerp van de aanbesteding zijn:

a) specificeert de aanbestedende dienst de technische specifi-
caties in voorkomend geval aan de hand van prestaties of
functionele eisen en niet aan de hand van een design of van
descriptieve normen;

b) baseert de aanbestedende dienst de technische specificaties
op internationale normen, wanneer deze bestaan, en anders
op nationale technische voorschriften, erkende nationale
normen of bouwvoorschriften.

4. Wanneer in de technische specificaties wordt uitgegaan van
het design of van descriptieve kenmerken, voegt de aanbe-
stedende dienst in voorkomend geval woorden als „of gelijk-
waardig” aan de technische specificaties toe, en neemt hij
inschrijvingen die aantoonbaar aan het vereiste design of aan de
vereiste descriptieve kenmerken voldoen en die voor het beoogde
doel geschikt zijn, in aanmerking.

5. Een aanbestedende dienst schrijft geen technische specifica-
ties voor waarin vereisten inzake of verwijzingen naar bepaalde
handelsmerken of handelsnamen, octrooien, auteursrechten,
designs of typen, of naar een bepaalde oorsprong, producent
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of leverancier zijn opgenomen, tenzij er geen andere voldoende
nauwkeurige of begrijpelijke manier is om de voorwaarden van
de opdracht te beschrijven, en op voorwaarde dat woorden zoals
„of gelijkwaardig” in de aanbestedingsstukken zijn opgenomen.

Artikel 174

Kwalificatie van leveranciers

1. Voor aanbestedingen waarop het bepaalde in dit hoofdstuk
van toepassing is, zien aanbestedende diensten erop toe dat alle
voorwaarden en criteria voor deelneming aan een openbare
aanbestedingsprocedure vooraf worden bekendgemaakt in het
bericht van aanbesteding of in de aanbestedingsstukken. Er
worden alleen voorwaarden en criteria opgenomen die van
wezenlijk belang zijn om te waarborgen dat de potentiële
leverancier de opdracht in kwestie kan uitvoeren.

2. De overeenkomstsluitende Cariforum-staten en de EG stellen
de deelneming van een leverancier aan een aanbesteding niet
afhankelijk van de voorwaarde dat aan de betrokken leverancier
al eerder één of meer opdrachten zijn gegund door een instantie
van de betrokken partij of staat of dat de leverancier al eerder
werkzaamheden heeft verricht op het grondgebied van die partij.
Dit lid is niet van toepassing op aanbestedingen van enquêtes
naar en studies van maatschappelijke effecten.

3. De aanbestedende dienst baseert zijn oordeel over het
financiële, commerciële en technische vermogen van een
leverancier op de voorwaarden die hij vooraf in het bericht
van aanbesteding of de aanbestedingsstukken heeft gespecifi-
ceerd.

4. Geen enkele bepaling in dit artikel belet de uitsluiting van
een leverancier op gronden als faillissement, valse aangiften of
een veroordeling voor een ernstig misdrijf.

5. Aanbestedende diensten mogen een lijst voor veelvuldig
gebruik aanhouden op voorwaarde dat een bericht om belang-
stellende leveranciers uit te nodigen opneming in de lijst aan te
vragen:

a) jaarlijks wordt gepubliceerd, en

b) voortdurend in een van de in bijlage VII genoemde
passende media beschikbaar is, wanneer het bericht
elektronisch wordt gepubliceerd.

6. De aanbestedende diensten zien erop toe dat leveranciers
steeds kwalificatie kunnen aanvragen, door publicatie van een
bericht om leveranciers uit te nodigen opneming in de lijst aan te
vragen; dit bericht bevat de volgende informatie:

a) een beschrijving van de goederen en diensten, of de
categorieën goederen en diensten, waarvoor de lijst kan
worden gebruikt;

b) de voorwaarden voor deelneming waaraan leveranciers
moeten voldoen en de methoden die de aanbestedende
dienst zal gebruiken om te controleren of een leverancier
aan de voorwaarden voldoet;

c) de naam en het adres van de aanbestedende dienst en
andere informatie die nodig is om contact met de dienst op

te nemen en alle relevante documentatie in verband met de
lijst te verkrijgen;

d) de geldigheidsduur van de lijst en de wijze waarop deze
wordt vernieuwd of beëindigd, of wanneer er geen
geldigheidsduur is voorzien, een aanwijzing over de wijze
waarop de beëindiging van het gebruik van de lijst wordt
medegedeeld.

De aanbestedende diensten nemen alle gekwalificeerde leveran-
ciers binnen een redelijk korte termijn in de lijst op.

7. Wanneer een niet-erkende leverancier binnen de termijn een
verzoek om deelneming indient, samen met alle vereiste
documenten dienaangaande, onderzoekt een aanbestedende
dienst, ongeacht of deze een lijst voor veelvuldig gebruik
hanteert, het verzoek om deelneming van de leverancier en
accepteert hij dit, tenzij de dienst, wegens de complexiteit van de
aanbesteding, niet in staat is het onderzoek van het verzoek af te
ronden. Aanbestedende diensten zien er ook op toe dat een
leverancier die om opneming in de lijst heeft verzocht, tijdig in
kennis wordt gesteld van het besluit dienaangaande.

8. Aanbestedende diensten op het gebied van nutsbedrijven
kunnen een bericht waarbij leveranciers worden uitgenodigd om
opneming in een lijst voor veelvuldig gebruik aan te vragen als
bericht van aanbesteding gebruiken en kunnen verzoeken om
deelneming van nog niet gekwalificeerde leveranciers van de
aanbesteding uitsluiten om reden dat de aanbestedende dienst
onvoldoende tijd heeft om de aanvraag te onderzoeken.

Artikel 175

Onderhandelingen

1. De overeenkomstsluitende Cariforum-staten en de EG
kunnen erin voorzien dat hun aanbestedende diensten onder-
handelingen aanknopen:

a) in het kader van aanbestedingen waarbij zij in het bericht
van aanbesteding die intentie te kennen hebben gegeven, of

b) wanneer bij de beoordeling blijkt dat geen van de
inschrijvingen duidelijk het voordeligst is volgens de in
het bericht van aanbesteding of in de aanbestedingsstukken
vermelde specifieke beoordelingscriteria.

2. Een aanbestedende dienst:

a) ziet erop toe dat iedere uitsluiting van leveranciers tijdens
onderhandelingen plaatsvindt in overeenstemming met de
in het bericht van aanbesteding of in de aanbestedings-
stukken neergelegde beoordelingscriteria, en

b) stelt, wanneer de onderhandelingen zijn afgesloten, voor de
resterende leveranciers een voor iedereen gelijke termijn
vast om een nieuwe of herziene inschrijving in te dienen.

Artikel 176

Opening van de inschrijvingen en plaatsing van opdrachten

1. Bij de ontvangst en de opening van alle inschrijvingen die in
openbare procedures en procedures met voorafgaande selectie
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zijn ingediend als reactie op een uitnodiging tot inschrijving door
de aanbestedende diensten, worden procedures en voorwaarden
in acht genomen die de eerlijkheid en de transparantie van de
procedure waarborgen.

2. Tenzij een aanbestedende dienst besluit dat het niet in het
openbaar belang is de opdracht te plaatsen, plaatst het de
opdracht bij de leverancier van wie op basis van de ingediende
informatie is vastgesteld dat hij volledig in staat is de opdracht op
zich te nemen en van wie de inschrijving hetzij de laagste
inschrijving was, hetzij de inschrijving waarvan op grond van de
in het bericht van aanbesteding of in de aanbestedingsstukken
neergelegde specifieke beoordelingscriteria is vastgesteld dat die
het voordeligst is. Plaatsing geschiedt in overeenstemming met de
criteria en essentiële eisen die zijn gespecificeerd in het bericht
van aanbesteding of in de aanbestedingsstukken.

Artikel 177

Informatie over plaatsing van een opdracht

1. De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
zien erop toe dat hun aanbestedende diensten de resultaten van
procedures inzake overheidsopdrachten effectief verspreiden.

2. Aanbestedende diensten stellen de leveranciers onverwijld in
kennis van besluiten aangaande de plaatsing van een opdracht;
op verzoek doen zij dat schriftelijk. Zij stellen een uitgesloten
leverancier op diens verzoek in kennis van de redenen voor de
afwijzing van zijn inschrijving en van de relatieve voordelen van
de inschrijving van de succesvolle leverancier.

3. Aanbestedende diensten kunnen besluiten bepaalde gege-
vens betreffende de plaatsing van de opdracht niet vrij te geven,
indien vrijgave de toepassing van wettelijke bepalingen zou
belemmeren of anderszins strijdig zou zijn met het algemeen
belang, de legitieme commerciële belangen van leveranciers zou
schaden dan wel de eerlijke mededinging tussen leveranciers in
het gedrang zou brengen.

4. Behoudens artikel 180, lid 4, publiceert een aanbestedende
dienst uiterlijk tweeënzeventig (72) dagen na de plaatsing van
elke opdracht waarop het bepaalde in dit hoofdstuk van
toepassing is, een bericht in het passende bedrukte of
elektronische medium als opgenomen in de lijst in bijlage VII.
Wanneer alleen gebruik wordt gemaakt van een elektronisch
medium, dient de informatie gedurende een redelijke termijn
gemakkelijk toegankelijk te blijven. Het bericht moet ten minste
de volgende gegevens bevatten:

a) een beschrijving van de aangeschafte goederen of diensten;

b) de naam en het adres van de aanbestedende dienst;

c) de naam en het adres van de leverancier bij wie de opdracht
is geplaatst;

d) het bedrag van de geselecteerde inschrijving of de hoogste
en de laagste offerte die bij de plaatsing van de opdracht in
overweging zijn genomen;

e) de datum van de plaatsing van de opdracht;

f) de gebruikte aanbestedingsmethode, en in geval van een
onderhandse aanbestedingsprocedure, een beschrijving van
de omstandigheden die deze procedure rechtvaardigden.

Artikel 178

Termijnen

1. Bij de vaststelling van termijnen die gelden voor aanbe-
stedingen waarop het bepaalde in dit hoofdstuk van toepassing
is, houden de aanbestedende diensten, in overeenstemming met
hun eigen redelijke behoeften, rekening met factoren als de
complexiteit van de beoogde aanbesteding en de normale duur
voor het indienen van een inschrijving.

2. De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
zien erop toe dat hun aanbestedende diensten bij het vaststellen
van de termijn waarbinnen inschrijvingen of verzoeken om
deelneming of kwalificatie worden ingewacht, naar behoren
rekening houden met de tijd die nodig is voor de publicatie.
Dergelijke termijnen en eventuele verlengingen ervan moeten
voor alle belangstellende of deelnemende partijen gelijk zijn.

3. Aanbestedende diensten vermelden de termijnen die voor
een specifieke aanbesteding van toepassing zijn, duidelijk in het
bericht van aanbesteding en/of in de aanbestedingsstukken.

Artikel 179

Betwisting van inschrijvingen

1. De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
voorzien in transparante, snelle, onpartijdige en doeltreffende
procedures om leveranciers de gelegenheid te bieden om in het
kader van aanbestedingen waarin zij een legitiem commercieel
belang hebben of hebben gehad, in beroep te gaan tegen
binnenlandse maatregelen ter uitvoering van dit hoofdstuk.
Daartoe wordt door elke partij of overeenkomstsluitende
Cariforum-staat ten minste één onpartijdige en van de aanbe-
stedende diensten onafhankelijke administratieve of rechterlijke
instantie opgericht, vastgesteld of aangewezen om een beroep
door een leverancier in het kader van een aanbesteding waarop
dit hoofdstuk van toepassing is, te ontvangen en te beoordelen.

2. Iedere leverancier krijgt voldoende tijd om een beroep voor
te bereiden en in te dienen, te rekenen vanaf het tijdstip waarop
de grond voor het beroep voor de leverancier bekend wordt of
redelijkerwijs bekend had kunnen worden. Dit lid belet de
partijen of de overeenkomstsluitende Cariforum-staten niet te
eisen dat klagers hun klacht binnen een redelijke termijn
indienen, mits de duur van die termijn vooraf is bekendgemaakt.

3. De aanbestedende diensten zien erop toe dat zij verzoeken
om een heroverweging kunnen beantwoorden door een redelijk
dossier aan te houden van elke aanbesteding waarop dit
hoofdstuk van toepassing is.

4. Beroepsprocedures voorzien in doeltreffende en snelle
voorlopige maatregelen om inbreuken op binnenlandse maat-
regelen ter uitvoering van dit hoofdstuk te corrigeren.
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Artikel 180

Uitvoeringsperiode

1. De overeenkomstsluitende Cariforum-staten krijgen twee
jaar de tijd, te rekenen vanaf de inwerkingtreding van deze
overeenkomst, om hun maatregelen in overeenstemming te
brengen met de specifieke procedurele verplichtingen uit hoofde
van dit hoofdstuk.

2. Wanneer uit een beoordeling door het Handels- en
ontwikkelingscomité Cariforum-EG aan het eind van de
uitvoeringsperiode blijkt dat één of meer van de overeenkomst-
sluitende Cariforum-staten nog één jaar nodig heeft om hun
maatregelen met de verplichtingen uit hoofde van dit hoofdstuk
in overeenstemming te brengen, kan het Handels- en ontwikke-
lingscomité Cariforum-EG de in lid 1 bedoelde uitvoeringsperi-
ode voor de betrokken afzonderlijke overeenkomstsluitende
Cariforum-staten met één jaar verlengen.

3. In afwijking van de leden 1 en 2 bedraagt de uitvoerings-
periode voor Antigua en Barbuda, Belize, het Gemenebest
Dominica, Grenada, de Republiek Haïti, Saint Christopher en
Nevis, Saint Lucia en Saint Vincent en de Grenadines vijf (5) jaar.

4. De eisen in artikel 168, lid 1 en de laatste zin van lid 2,
artikel 170, lid 1, onder a), en artikel 177, lid 4, treden voor de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten pas in werking wanneer
de vereiste capaciteit om die bepalingen ten uitvoer te leggen, is
ontwikkeld, doch niet later dan 5 jaar na de inwerkingtreding van
deze overeenkomst.

Artikel 181

Herzieningsclausule

Het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG beoordeelt
de tenuitvoerlegging van dit hoofdstuk, inclusief eventuele

wijzigingen in de werkingssfeer, om de drie jaar, en het doet
daartoe zo nodig passende aanbevelingen aan de Gezamenlijke
Raad Cariforum-EG. Bij de uitvoering van deze taak kan het
Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG, zonder dat dit
afbreuk doet aan artikel 182, passende aanbevelingen met
betrekking tot de verdere samenwerking van de partijen op het
gebied van aanbestedingen en de tenuitvoerlegging van dit
hoofdstuk doen.

Artikel 182

Samenwerking

1. De partijen erkennen het belang van samenwerking om de
tenuitvoerlegging van de verbintenissen te bevorderen en de
doelstellingen van dit hoofdstuk te bereiken.

2. Behoudens artikel 7 komen de partijen overeen op de
volgende terreinen samen te werken, onder meer door
ondersteuning te bevorderen en geschikte contactpunten op te
richten:

a) uitwisseling van ervaringen en van informatie over goede
praktijken en de wet- en regelgeving;

b) vaststelling en onderhoud van passende systemen en
mechanismen om de naleving van de uit dit hoofdstuk
voortvloeiende verplichtingen te bevorderen;

c) inrichting van een onlinefaciliteit op regionaal niveau voor
de doeltreffende verspreiding van informatie over aanbeste-
dingsmogelijkheden, teneinde de bewustwording van alle
ondernemingen met betrekking tot aanbestedingsprocedu-
res te bevorderen.

HOOFDSTUK 4

Milieu

Artikel 183

Doelstellingen en duurzame ontwikkeling

1. De partijen herbevestigen dat de beginselen van een
duurzaam beheer van natuurlijke hulpbronnen en het milieu
moeten worden toegepast en op ieder niveau van hun partner-
schap moeten worden geïntegreerd, als onderdeel van hun
primerende streven naar duurzame ontwikkeling, zoals neerge-
legd in de artikelen 1 en 2 van de Overeenkomst van Cotonou.

2. De partijen herinneren eraan dat artikel 32 van de
Overeenkomst van Cotonou het milieu en de natuurlijke
hulpbronnen behandelt als thematisch en algemeen vraagstuk
en dat de in artikel 2 van de Overeenkomst van Cotonou
genoemde grondbeginselen van inbreng, deelname, dialoog en
differentiëring daarom buitengewoon belangrijk zijn.

3. De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
zijn vastbesloten het milieu te behouden, te beschermen en te
verbeteren, onder meer door multilaterale en regionale milieu-
overeenkomsten waarbij zij partij zijn.

4. De partijen herbevestigen hun verbintenis de ontwikkeling
van de internationale handel op zodanige wijze te bevorderen dat
wordt gezorgd voor een duurzaam en deugdelijk beheer van het
milieu in overeenstemming met hun toezeggingen ter zake,
waaronder de internationale verdragen waarbij zij partij zijn en
met inachtneming van hun respectieve ontwikkelingsniveau.

5. De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
zijn vastbesloten te streven naar bevordering van de handel in
goederen en diensten die de partijen gunstig voor het milieu
achten. Bij deze producten kan het gaan om milieutechnologieën,
hernieuwbare en energie-efficiënte goederen en diensten en om
goederen met een milieukeur.
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Artikel 184

Beschermingsniveaus en regelgevingsrecht

1. In het bewustzijn dat de partijen en de overeenkomst-
sluitende Cariforum-staten het recht hebben regels vast te stellen
om hun eigen binnenlandse beschermingsniveau voor milieu en
volksgezondheid en hun eigen prioriteiten voor een duurzame
ontwikkeling te verwezenlijken, en hun milieuwetgeving en
-beleid dienovereenkomstig goed te keuren en te wijzigen,
streven de partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-
staten er elk voor zich naar dat hun milieu- en volksgezond-
heidswetgeving en -beleid voorziet in een hoog beschermings-
niveau voor milieu en volksgezondheid en dit stimuleert, en
streven zij ook naar een voortdurende verbetering van die
wetgeving en dat beleid.

2. De partijen zijn het erover eens dat bij het opstellen en
uitvoeren van maatregelen ter bescherming van het milieu en de
volksgezondheid die van invloed zijn op de handel tussen de
partijen, rekening wordt gehouden met de speciale behoeften en
eisen van de Cariforum-staten.

3. Op voorwaarde dat de maatregelen niet worden toegepast
op een manier die een willekeurige en onverdedigbare
discriminatie tussen de partijen of een verborgen beperking
van hun onderlinge handel zou betekenen, wordt geen enkele
bepaling in deze overeenkomst zo uitgelegd dat de partijen en de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten geen maatregelen
mogen goedkeuren of handhaven die in verband met het behoud
van natuurlijke hulpbronnen of de bescherming van het milieu
nodig zijn ter bescherming van het leven of de gezondheid van
mensen, dieren of planten.

Artikel 185

Regionale integratie en gebruik van internationale
milieunormen

In het licht van de milieu-uitdagingen waarvoor zij zich in hun
respectieve regio geplaatst zien en ter bevordering van de
ontwikkeling van de internationale handel op een wijze waarbij
het duurzame en deugdelijke beheer van het milieu gewaarborgd
is, erkennen de partijen het belang van de vaststelling van
doeltreffende strategieën en maatregelen op regionaal niveau. De
partijen zijn het erover eens dat wanneer de nationale of
regionale wetgeving geen relevante milieunormen bevat, zij
ernaar streven de desbetreffende internationale normen, richt-
snoeren en aanbevelingen goed te keuren en ten uitvoer te leggen
wanneer dat praktisch en passend is.

Artikel 186

Wetenschappelijke informatie

De partijen erkennen dat het belangrijk is om bij de opstelling en
tenuitvoerlegging van maatregelen ter bescherming van het
milieu en de volksgezondheid die van invloed zijn op de handel
tussen de partijen, rekening te houden met wetenschappelijke en
technische informatie, het voorzorgbeginsel en internationale
normen, richtsnoeren en aanbevelingen ter zake.

Artikel 187

Transparantie

De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
verbinden zich ertoe alle maatregelen ter bescherming van het
milieu en de volksgezondheid die van invloed zijn op de handel
tussen de partijen op transparante wijze op te stellen, in te voeren
en ten uitvoer te leggen, deze maatregelen tijdig aan te kondigen,
met het publiek en met elkaar te overleggen en niet-overheids-
actoren, waaronder de particuliere sector, op passende wijze
tijdig te informeren en te consulteren. De partijen zijn het erover
eens dat wanneer aan de bepalingen over transparantie van titel I,
hoofdstukken 6 en 7, is voldaan, ook is voldaan aan het bepaalde
in dit artikel.

Artikel 188

Handhaving van beschermingsniveaus

1. Behoudens artikel 184, lid 1, komen de partijen overeen de
handel of de buitenlandse directe investeringen niet ter vergro-
ting of handhaving van een concurrentievoordeel te stimuleren
door:

a) het door de binnenlandse milieu- en volksgezondheids-
wetgeving geboden beschermingsniveau te verlagen;

b) afwijkingen van die wetgeving toe te staan of die wetgeving
niet toe te passen.

2. De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
verbinden zich ertoe geen regionale of nationale handels- of
investeringsgerelateerde wetgeving of andere administratieve
maatregelen in verband daarmee op zodanige wijze goed te
keuren of toe te passen dat dit ten koste gaat van maatregelen ten
gunste, ter bescherming of voor het behoud van het milieu of
van natuurlijke hulpbronnen of ter bescherming van de volks-
gezondheid.

Artikel 189

Raadpleging en controle

1. De partijen erkennen het belang van controle op en
beoordeling van de gevolgen van de tenuitvoerlegging van deze
overeenkomst op de duurzame ontwikkeling via hun bestaande
participatieprocessen en participatieve instellingen en die welke
in het kader van deze overeenkomst in het leven zijn geroepen.

2. De partijen raadplegen elkaar en het Raadgevend Comité
Cariforum-EG over milieukwesties waarop de artikelen 183 tot
en met 188 van toepassing zijn. De leden van het Raadgevend
Comité Cariforum-EG kunnen de partijen mondeling of schrifte-
lijk aanbevelingen doen inzake de verspreiding en uitwisseling
van goede praktijken over kwesties die onder dit hoofdstuk
vallen.

3. Ten aanzien van alle kwesties waarop de artikelen 183 tot en
met 188 van toepassing zijn, kunnen de partijen overeenkomen
bij de desbetreffende internationale organisaties advies te vragen

L 289/I/64 NL Publicatieblad van de Europese Unie 30.10.2008



over goede praktijken, het gebruik van doeltreffende beleids-
instrumenten om handelsgerelateerde uitdagingen op milieu-
gebied het hoofd te bieden en de inventarisatie van
belemmeringen voor een doeltreffende tenuitvoerlegging van
milieunormen in het kader van de multilaterale milieuovereen-
komsten ter zake.

4. Een partij kan om overleg met de andere partij vragen over
kwesties betreffende de interpretatie en de toepassing van de
artikelen 183 tot en met 188. Dit overleg mag niet langer dan
drie maanden duren. In het kader van deze procedure kan een
partij de desbetreffende internationale instanties om onafhanke-
lijk advies vragen. In dat geval wordt de duur van het overleg
verlengd met nog eens drie maanden.

5. Indien de kwestie niet bevredigend wordt opgelost door
overleg tussen de partijen overeenkomstig lid 3, kan elk van de
partijen verzoeken een comité van deskundigen bijeen te roepen
om de kwestie te onderzoeken.

6. Het comité van deskundigen bestaat uit drie leden met
specifieke kennis over de onderwerpen waarop dit hoofdstuk
betrekking heeft. De voorzitter is geen onderdaan van een van de
partijen. Het comité van deskundigen legt de partijen binnen drie
maanden nadat het werd samengesteld een verslag voor. Het
verslag wordt ter beschikking gesteld van het Raadgevend Comité
Cariforum-EG.

Artikel 190

Samenwerking

1. De partijen erkennen het belang van samenwerking over
milieukwesties teneinde de doelstellingen van deze overeenkomst
te verwezenlijken.

2. Behoudens artikel 7 komen de partijen overeen op de
volgende terreinen samen te werken, onder meer door
ondersteuning te bevorderen:

a) technische bijstand aan producenten om te voldoen aan de
relevante productnormen en andere normen die op de EG-
markt van toepassing zijn;

b) bevordering en ondersteuning van particuliere en openbare
vrijwillige en marktgerichte regelingen, met inbegrip van
relevante regelingen over etikettering en accreditatie;

c) technische bijstand en opbouw van capaciteit, met name
voor de overheidssector, in verband met de tenuitvoerleg-
ging en naleving van multilaterale milieuovereenkomsten,
met inbegrip van die met betrekking tot handelsgerela-
teerde aspecten;

d) bevordering van de handel tussen de partijen in natuurlijke
hulpbronnen, waaronder hout en producten van hout uit
legale en duurzame bronnen;

e) bijstand aan producenten bij de ontwikkeling en/of
verbetering van de productie van goederen en diensten
die volgens de partijen goed voor het milieu zijn;

f) bevordering en ondersteuning van de publieke bewustma-
king en van onderwijsprogramma's over milieugoederen en
-diensten, teneinde de handel in die producten tussen de
partijen te stimuleren.

HOOFDSTUK 5

Sociale aspecten

Artikel 191

Doelstellingen en multilaterale verbintenissen

1. De partijen herbevestigen hun gehechtheid aan de inter-
nationaal erkende fundamentele arbeidsnormen, zoals omschre-
ven in de respectieve ILO-Verdragen, en met name aan de vrijheid
van vakvereniging en het recht op collectieve onderhandelingen,
de afschaffing van dwangarbeid, de uitbanning van de ergste
vormen van kinderarbeid en non-discriminatie op het gebied van
arbeid. Verder herbevestigen de partijen hun verplichtingen als
lid van de ILO en hun verbintenissen in het kader van de
Verklaring van de Internationale Arbeidsorganisatie over de
fundamentele rechten en beginselen op het werk en de follow-up
daarvan (1998).

2. De partijen herbevestigen dat zij veel waarden hechten aan
de ministeriële verklaring van 2006 van de Economische en
Sociale Raad van de VN over volledige werkgelegenheid en
fatsoenlijk werk, door de ontwikkeling van de internationale
handel te bevorderen op een wijze die de volledige en
productieve werkgelegenheid en fatsoenlijk werk voor iedereen
— mannen vrouwen en jongeren — ten goede komt.

3. De partijen erkennen de positieve rol die de fundamentele
arbeidsnormen en fatsoenlijk werk kunnen hebben op de
economische efficiëntie, innovatie en productiviteit, en zij
benadrukken de waarde van een grotere politieke coherentie
tussen het handelsbeleid enerzijds en de werkgelegenheid en het
sociale beleid anderzijds.

4. De partijen zijn het overeen eens dat arbeidsnormen niet
mogen worden gebruikt voor protectionistische handelsdoel-
einden.

5. De partijen erkennen de voordelen van handel in eerlijke en
ethische handelsproducten en het belang van de bevordering van
de onderlinge handel in die producten.

Artikel 192

Beschermingsniveaus en regelgevingsrecht

In het bewustzijn dat de partijen en de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten het recht hebben regels te bepalen om hun
eigen sociale regelgeving en arbeidsnormen vast te stellen in
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overeenstemming met hun eigen sociale-ontwikkelingsprioritei-
ten, en hun wetgeving en beleid ter zake dienovereenkomstig
goed te keuren en te wijzigen, zien de partijen en de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten er elk voor zich op
toe dat haar/zijn wetgeving en beleid op sociaal en arbeidsgebied
voorzien in sociale en arbeidsnormen van een hoog niveau in
overeenstemming met de in artikel 191 beschreven internatio-
naal erkende rechten en deze stimuleren, en streven zij ook naar
een voortdurende verbetering van die wetgeving en dat beleid.

Artikel 193

Handhaving van beschermingsniveaus

Behoudens artikel 192 komen de partijen overeen de handel of
de buitenlandse directe investeringen niet ter vergroting of
handhaving van een concurrentievoordeel te stimuleren door:

a) het door de binnenlandse sociale en arbeidswetgeving
geboden beschermingsniveau te verlagen;

b) afwijkingen van die wetgeving en normen toe te staan of die
wetgeving en normen niet toe te passen.

Artikel 194

Regionale integratie

In het licht van de sociale uitdagingen waarmee hun respectieve
regio te maken heeft en ter bevordering van de duurzame
ontwikkeling van de internationale handel, erkennen de partijen
het belang van de vaststelling van beleid en maatregelen op het
gebied van de sociale cohesie teneinde op regionaal niveau
fatsoenlijk werk te bevorderen.

Artikel 195

Raadpleging en controle

1. In overeenstemming met artikel 191 erkennen de partijen
het belang van controle op en beoordeling van de werking van
de overeenkomst op fatsoenlijk werk en op andere gebieden van
duurzame ontwikkeling via hun bestaande participatieprocessen
en participatieve instellingen en die welke in het kader van deze
overeenkomst in het leven zijn geroepen.

2. De partijen raadplegen elkaar en het Raadgevend Comité
Cariforum-EG over sociale kwesties waarop de artikelen 191 tot
en met 194 van toepassing zijn. De leden van het Raadgevend
Comité Cariforum-EG kunnen de partijen mondeling of schrifte-
lijk aanbevelingen doen over de verspreiding en uitwisseling van
goede praktijken over kwesties die onder dit hoofdstuk vallen.

3. Ten aanzien van alle kwesties waarop de artikelen 191 tot en
met 194 van toepassing zijn, kunnen de partijen overeenkomen
bij de ILO advies te vragen over goede praktijken, het gebruik van
doeltreffende beleidsinstrumenten om handelsgerelateerde soci-
ale uitdagingen, zoals aanpassingen van de arbeidsmarkt, het

hoofd te bieden en de inventarisatie van belemmeringen voor
een doeltreffende tenuitvoerlegging van fundamentele arbeids-
normen.

4. Een partij kan vragen om overleg met de andere partij over
kwesties betreffende de interpretatie en de toepassing van de
artikelen 191 tot en met 194. Dit overleg mag niet langer dan
drie maanden duren. In het kader van deze procedure kan een
partij de ILO om onafhankelijk advies vragen. In dat geval wordt
de duur van het overleg verlengd met nog eens drie maanden.

5. Indien de kwestie door overleg tussen de partijen overeen-
komstig lid 3 niet bevredigend wordt opgelost, kan elk van de
partijen verzoeken een comité van deskundigen bijeen te roepen
om de kwestie te onderzoeken.

6. Het comité van deskundigen bestaat uit drie leden met
specifieke kennis over de onderwerpen waarop dit hoofdstuk
betrekking heeft. De voorzitter is geen onderdaan van een van de
partijen. Het comité van deskundigen legt de partijen binnen drie
maanden nadat het werd samengesteld een verslag voor. Het
verslag wordt ter beschikking gesteld van het Raadgevend Comité
Cariforum-EG.

Artikel 196

Samenwerking

1. De partijen erkennen het belang van samenwerking in
sociale en arbeidsaangelegenheden teneinde de doelstellingen van
deze overeenkomst te verwezenlijken.

2. Behoudens artikel 7 komen de partijen overeen op de
volgende terreinen samen te werken, onder meer door
ondersteuning te bevorderen:

a) uitwisseling van informatie over de respectieve sociale en
arbeidswetgeving en het beleid, de regelgeving en andere
maatregelen ter zake;

b) de opstelling van nationale sociale en arbeidswetgeving en
de versterking van bestaande wetgeving, alsmede van
mechanismen voor de sociale dialoog, met inbegrip van
maatregelen ter bevordering van het door de ILO vast-
gestelde programma voor fatsoenlijk werk;

c) onderwijs- en bewustmakingsprogramma's, met inbegrip
van opleiding en beleid voor de aanpassing van de
arbeidsmarkt, alsmede bewustmaking over gezondheids-
en veiligheidsverantwoordelijkheden, rechten van werk-
nemers en verantwoordelijkheden van werkgevers;

d) daadwerkelijke naleving van de nationale wetgeving en
arbeidsregelgeving, met inbegrip van initiatieven op het
gebied van opleiding en de opbouw van capaciteit voor
arbeidsinspecteurs, en bevordering van maatschappelijk
verantwoord ondernemen door voorlichting van het
publiek en verslaglegging.
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HOOFDSTUK 6

Bescherming van persoonsgegevens

Artikel 197

Algemene doelstelling

1. De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
erkennen:

a) hun gemeenschappelijke belang bij de bescherming van de
fundamentele rechten en vrijheden van natuurlijke per-
sonen, met name van hun recht op een persoonlijke
levenssfeer, in verband met de verwerking van persoonsge-
gevens,

b) het belang van de handhaving van doeltreffende regelingen
voor de gegevensbescherming als middel om de belangen
van consumenten te beschermen, om het vertrouwen van
investeerders te stimuleren en om grensoverschrijdende
stromen van persoonsgegevens te vereenvoudigen,

c) dat persoonsgegevens op transparante en eerlijke wijze
moeten worden verzameld en verwerkt, waarbij naar
behoren rekening wordt gehouden met de betrokkene,

en komen overeen passende wet- en regelgeving vast te stellen en
de voor de tenuitvoerlegging daarvan benodigde bestuurlijke
capaciteit ter beschikking te stellen, met inbegrip van onafhanke-
lijke toezichthoudende instanties, opdat overeenkomstig de
bestaande hoge internationale normen een passend niveau van
bescherming van natuurlijke personen bij de verwerking van
persoonsgegevens wordt gewaarborgd (1).

2. De overeenkomstsluitende Cariforum-staten streven ernaar
het bepaalde in lid 1 zo spoedig mogelijk, maar uiterlijk zeven
jaar na de inwerkingtreding van deze overeenkomst ten uitvoer
te leggen.

Artikel 198

Definities

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan onder:

a) „persoonsgegevens”: iedere informatie betreffende een
geïdentificeerde of identificeerbare natuurlijke persoon (de
betrokkene);

b) „verwerking van persoonsgegevens”: elke bewerking of elk
geheel van bewerkingen met betrekking tot

persoonsgegevens, zoals het verzamelen, vastleggen, orde-
nen, bewaren, wijzigen, opvragen, raadplegen, gebruiken,
vrijgeven, combineren, afschermen, wissen of vernietigen
van gegevens, alsmede de doorgifte van persoonsgegevens
naar andere landen;

c) „voor de verwerking verantwoordelijke”: de natuurlijke of
rechtspersoon, autoriteit of andere instantie die het doel van
en de middelen voor de verwerking van persoonsgegevens
vaststelt.

Artikel 199

Beginselen en algemene regels

De partijen zijn het erover eens dat de vast te stellen wet- en
regelgeving en de ter beschikking te stellen bestuurlijke capaciteit
ten minste op de volgende inhoudelijke beginselen en handha-
vingsmechanismen moeten berusten:

a) Inhoudelijke beginselen

i) het beginsel van beperking van het doel — gegevens
mogen slechts voor een specifiek doel worden
verwerkt en vervolgens worden gebruikt of verder
worden doorgegeven voor zover dit niet onverenig-
baar is met het doel van de oorspronkelijke doorgifte.
De enige uitzonderingen op deze regel zijn die waarin
de wetgeving voorziet en die in een democratische
samenleving noodzakelijk zijn voor zwaarwegende
openbare belangen;

ii) het beginsel inzake gegevenskwaliteit en evenredig-
heid — gegevens moeten nauwkeurig zijn en zo nodig
worden bijgewerkt. De gegevens moeten geschikt en
relevant zijn en mogen niet buitensporig zijn in
verhouding tot de doelen waarvoor zij worden
doorgegeven of verder worden verwerkt;

iii) het transparantiebeginsel — personen moeten infor-
matie krijgen over het doel van de verwerking en over
de identiteit van de voor de verwerking verantwoorde-
lijke in het derde land, alsmede alle andere informatie
die nodig is om eerlijkheid te garanderen. De enige
uitzonderingen op deze regel zijn die waarin de
wetgeving voorziet en die in een democratische
samenleving noodzakelijk zijn voor zwaarwegende
openbare belangen;

iv) het beveiligingsbeginsel — de voor de verwerking
verantwoordelijke moet technische en organisatori-
sche beveiligingsmaatregelen treffen die in overeen-
stemming zijn met de risico's van de verwerking.
Iedereen die onder het gezag van de voor de
verwerking verantwoordelijke staat, met inbegrip
van een verwerker, mag de gegevens alleen volgens
de instructies van de voor de verwerking verant-
woordelijke verwerken;
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(1) Hierbij gaat het om de in de volgende internationale overeenkomsten
vastgestelde normen:
i) Richtsnoeren voor de reglementering inzake digitale bestanden

met persoonsgegevens, gewijzigd door de Algemene Vergadering
van de Verenigde Naties op 20 november 1990.

ii) Aanbeveling van de Raad van de OESO (Organisatie voor
Economische Samenwerking en Ontwikkeling) betreffende richt-
snoeren voor de bescherming van privacy en grensoverschrijdend
verkeer van persoonsgegevens van 23 september 1980.



v) het recht van toegang, rectificatie en verzet — de
betrokkenen moeten recht hebben op een kopie van
alle op hen betrekking hebbende gegevens die worden
verwerkt, alsook recht op rectificatie wanneer deze
gegevens onjuist blijken. In bepaalde omstandigheden
kunnen zij zich ook tegen verwerking van hun
gegevens verzetten. De enige uitzonderingen op deze
regel zijn die waarin de wetgeving voorziet en die in
een democratische samenleving noodzakelijk zijn
voor zwaarwegende openbare belangen;

vi) beperking van verdere doorgifte — in beginsel mag
verdere doorgifte van persoonsgegevens door de
ontvanger van de oorspronkelijke doorgifte slechts
worden toegestaan wanneer voor de tweede ontvanger
(d.w.z. de ontvanger van de verdere doorgifte) ook
regels gelden die een passend beschermingsniveau
garanderen;

vii) gevoelige gegevens — speciale categorieën gegevens,
zoals die met informatie over ras of etnische afkomst,
politieke opvattingen, godsdienstige of levensbeschou-
welijke overtuiging, lidmaatschap van een vakvereni-
ging, of die betreffende de gezondheid of het seksuele
leven, en gegevens inzake overtredingen, strafrechte-
lijke veroordelingen of beveiligingsmaatregelen,
mogen uitsluitend worden verwerkt wanneer het
nationale recht in extra beschermingsmaatregelen
voorziet.

b) Handhavingsmechanismen

Er moet worden voorzien in passende mechanismen,
waardoor kan worden gewaarborgd dat de volgende
doelstellingen worden verwezenlijkt:

i) een goede naleving van de voorschriften: zo moeten
de voor de verwerking verantwoordelijken zich zeer
goed bewust zijn van hun plichten en moeten de
betrokkenen op de hoogte zijn van hun rechten en de
middelen die hun ter beschikking staan om deze te
doen gelden; er moeten doeltreffende, afschrikkende
sancties bestaan, en systemen voor rechtstreekse
controle door de autoriteiten, auditors of onafhanke-
lijke functionarissen voor de gegevensbescherming;

ii) bijstand aan de betrokkenen bij de uitoefening van
hun rechten — ieder moet zijn rechten snel, doel-
treffend en zonder prohibitieve kosten kunnen
afdwingen, onder meer door middel van passende
institutionele mechanismen die een onafhankelijk
onderzoek van klachten mogelijk maken;

iii) een passende schadeloosstelling voor de benadeelde
partij bij niet-naleving van voorschriften; hiertoe

behoort de mogelijkheid tot betaling van schade-
vergoedingen en het opleggen van sancties overeen-
komstig het geldende nationale recht.

Artikel 200

Inachtneming van internationale verbintenissen

1. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten stellen
elkaar via het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG op
de hoogte van hun internationale verbintenissen jegens of
afspraken met derde landen en van hun andere verplichtingen die
voor de tenuitvoerlegging van dit hoofdstuk van belang kunnen
zijn, en met name van afspraken die voorzien in de verwerking
van persoonsgegevens, zoals het verzamelen en het bewaren
ervan, de toegang ertoe en de doorgifte ervan aan derden.

2. Op verzoek van de EG of van de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten voeren de EG en de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten in dit verband overleg om eventuele problemen
uit de weg te ruimen.

Artikel 201

Samenwerking

1. De partijen erkennen het belang van samenwerking voor de
bevordering van de ontwikkeling van passende wettelijke,
gerechtelijke en institutionele kaderregelingen en van een
passend beschermingsniveau voor persoonsgegevens dat in
overeenstemming is met de doelstellingen en beginselen van
dit hoofdstuk.

2. Behoudens artikel 7 komen de partijen overeen op de
volgende terreinen samen te werken, onder meer door
ondersteuning te sterken:

a) uitwisseling van informatie en expertise;

b) bijstand bij het opstellen van wetgeving, richtsnoeren en
handleidingen;

c) aanbieden van scholing voor stafpersoneel;

d) bijstand bij de vaststelling en werking van institutionele
kaderregelingen ter zake;

e) bijstand bij de uitwerking en tenuitvoerlegging van voor
marktdeelnemers en consumenten bedoelde initiatieven om
de naleving van de wet- en regelgeving ter zake te
waarborgen, teneinde het vertrouwen van de investeerders
en de burgers te bevorderen.
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DEEL III

VERMIJDEN EN BESLECHTEN VAN GESCHILLEN

Artikel 202

Doel

Het doel van dit deel is geschillen tussen de partijen te vermijden
en te beslechten teneinde tot een onderling overeengekomen
oplossing te komen.

Artikel 203

Werkingssfeer

1. Dit deel heeft betrekking op alle geschillen over de
interpretatie en toepassing van deze overeenkomst.

2. In afwijking van lid 1 is de procedure van artikel 98 van de
Overeenkomst van Cotonou van toepassing bij geschillen over de
samenwerking inzake ontwikkelingsfinanciering, als bedoeld in
de Overeenkomst van Cotonou.

HOOFDSTUK 1

Overleg en bemiddeling

Artikel 204

Overleg

1. De partijen streven ernaar elk in artikel 203 bedoeld geschil
op te lossen door te goeder trouw overleg te voeren teneinde
samen tot een oplossing te komen.

2. Een partij verzoekt de andere partij schriftelijk om overleg,
met kopie aan het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-
EG, waarbij aangegeven wordt om welke maatregel het gaat en
met welke bepalingen van de overeenkomst de maatregel niet in
overeenstemming zou zijn.

3. Het overleg vindt plaats binnen een termijn van veertig (40)
dagen na de datum van indiening van het verzoek. Zestig (60)
dagen na de datum van indiening van het verzoek wordt het
overleg geacht te zijn afgerond, tenzij beide partijen overeen-
komen het overleg voort te zetten. Alle tijdens het overleg
verstrekte informatie wordt vertrouwelijk behandeld.

4. Overleg over urgente kwesties, zoals over bederfelijke waren
of seizoensgebonden goederen, vindt plaats binnen vijftien (15)
dagen na de datum van indiening van het verzoek en wordt
dertig (30) dagen na de datum van indiening van het verzoek
geacht te zijn afgerond.

5. Indien het overleg niet binnen de in lid 3 respectievelijk lid 4
genoemde termijnen plaatsvindt, of indien het overleg is
afgesloten zonder dat een onderling overeengekomen oplossing
kon worden bereikt, kan de klagende partij verzoeken om de
instelling van een arbitragepanel overeenkomstig artikel 206.

6. Een partij mag een geschil over de interpretatie en toepassing
van de deel II, titel IV, hoofdstukken 4 en 5, alleen in het kader
van dit deel aan de orde stellen indien voordien een beroep is
gedaan op de procedure van artikel 189, leden, 3, 4 en 5,
respectievelijk artikel 195, leden 3, 4 en 5, maar het geschil niet
binnen negen (9) maanden na het begin van het overleg
bevredigend is opgelost. Overleg uit hoofde van die bepalingen
komt in de plaats van het overleg dat in het kader van dit artikel
vereist is.

Artikel 205

Bemiddeling

1. Indien overleg niet tot een onderling overeengekomen
oplossing leidt, kunnen de partijen overeenkomen een beroep
te doen op een bemiddelaar. Tenzij de partijen anders
overeenkomen, heeft het mandaat van de bemiddelaar betrek-
king op de in het verzoek om overleg genoemde aangelegenheid.

2. Tenzij de partijen binnen vijftien (15) dagen na de datum
van de overeenstemming over het verzoek om bemiddeling
overeenstemming bereiken over een bemiddelaar, wijst de
voorzitter van het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-
EG of diens vertegenwoordiger door loting uit de groep personen
op de in artikel 221 bedoelde lijst een bemiddelaar aan die geen
onderdaan van een van de partijen is. De loting vindt binnen
vijfentwintig (25) dagen na de datum van de overeenstemming
over het verzoek om bemiddeling plaats in aanwezigheid van een
vertegenwoordiger van elk van de partijen. De bemiddelaar roept
de partijen uiterlijk dertig (30) dagen na zijn aanwijzing bijeen.
Hij krijgt de stukken van elk van de partijen uiterlijk vijftien (15)
dagen voor de bijeenkomst en hij geeft uiterlijk vijfenveertig (45)
dagen na zijn aanwijzing een advies.

3. Het advies van de bemiddelaar kan een aanbeveling
omvatten over de wijze waarop het geschil in overeenstemming
met de bepalingen van de overeenkomst kan worden opgelost.
Het advies van de bemiddelaar is niet bindend.

4. De partijen kunnen overeenkomen de in lid 2 genoemde
termijnen te wijzigen. De bemiddelaar kan op verzoek van een
van de partijen of op eigen initiatief ook besluiten deze termijnen
te wijzigen wegens de buitengewone moeilijkheden die de
betrokken partij ondervindt of wegens de complexiteit van de
zaak.

5. De bemiddelingsprocedure, en in het bijzonder alle tijdens
de procedure verstrekte informatie en door de partijen
ingenomen standpunten, blijven vertrouwelijk.
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HOOFDSTUK 2

Procedures voor de beslechting van geschillen

A f d e l i n g 1

Arb i t r a g e p r o c e du r e

Artikel 206

Inleiding van de arbitrageprocedure

1. Wanneer de partijen er niet in zijn geslaagd het geschil op te
lossen door middel van het in artikel 204 bedoelde overleg of de
in artikel 205 bedoelde bemiddeling, kan de klagende partij
verzoeken om de instelling van een arbitragepanel.

2. Het verzoek om instelling van een arbitragepanel moet
schriftelijk worden gedaan bij de partij waartegen wordt geklaagd
en bij het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG. De
klagende partij vermeldt in zijn verzoek de specifieke maat-
regelen die in het geding zijn en legt uit waarom die maatregelen
een inbreuk op de bepalingen van de overeenkomst zijn.

Artikel 207

Instelling van het arbitragepanel

1. Een arbitragepanel bestaat uit drie scheidsrechters.

2. Binnen tien (10) dagen na de datum van indiening van het
verzoek tot instelling van een arbitragepanel bij het Handels- en
ontwikkelingscomité Cariforum-EG overleggen de partijen over
de samenstelling van het arbitragepanel.

3. Indien de partijen het binnen de in lid 2 genoemde termijn
niet eens worden over de samenstelling van het arbitragepanel,
kan elk van de partijen de voorzitter van het Handels- en
ontwikkelingscomité Cariforum-EG of diens vertegenwoordiger
verzoeken alle drie leden door loting aan te wijzen uit de in
artikel 221 bedoelde lijst, namelijk één lid uit de personen die
door de klagende partij werden voorgesteld, één lid uit de lijst
van de partij waartegen de klacht gericht is en één lid uit de
personen die door de partijen waren geselecteerd om als
voorzitter te fungeren. Wanneer de partijen het over één of
meer leden van het arbitragepanel eens zijn, worden de overige
leden volgens dezelfde procedure geselecteerd.

4. In het geval van een geschil over de interpretatie en
toepassing van titel IV, hoofdstukken 4 en 5, omvat het panel ten
minste twee leden met specifieke expertise op het gebied van het
betrokken hoofdstuk; deze worden getrokken uit een lijst van
vijftien (15) personen, die overeenkomstig artikel 221 door het
Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG is vastgesteld.

5. De voorzitter van het Handels- en ontwikkelingscomité
Cariforum-EG of diens vertegenwoordiger wijst in aanwezigheid
van een vertegenwoordiger van elk van de partijen binnen vijf (5)
dagen nadat een van de partijen het in lid 3 bedoelde verzoek
daartoe heeft gedaan, de scheidsrechters aan.

6. De datum van instelling van het arbitragepanel is de datum
waarop de drie scheidsrechters worden aangewezen.

Artikel 208

Tussentijds panelverslag

Het arbitragepanel legt in het algemeen uiterlijk honderdtwintig
(120) dagen na de datum van instelling van het arbitragepanel
een tussentijds verslag met een beschrijving van het geschil en
zijn bevindingen en conclusies aan de partijen voor. Een partij
kan het arbitragepanel binnen vijftien (15) dagen na de indiening
van het tussentijdse verslag schriftelijk commentaar over precieze
aspecten van het tussentijdse verslag doen toekomen.

Artikel 209

Uitspraken van het arbitragepanel

1. Het arbitragepanel legt zijn uitspraak binnen honderdvijftig
(150) dagen na de instelling van het arbitragepanel voor aan de
partijen en aan het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-
EG. Wanneer het van oordeel is dat deze termijn niet kan worden
gehaald, stelt de voorzitter van het arbitragepanel de partijen en
het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG hiervan
schriftelijk in kennis, met opgave van de redenen voor de
vertraging en de datum waarop het panel denkt zijn werk te
kunnen voltooien. In geen geval mag de uitspraak later dan
honderd honderdtachtig (180) dagen na de instelling van het
arbitragepanel worden bekendgemaakt.

2. In dringende gevallen, zoals wanneer de zaak betrekking
heeft op bederfelijke waren en seizoensgebonden goederen, stelt
het arbitragepanel alles in het werk om de uitspraak binnen
vijfenzeventig (75) dagen na de datum waarop het is ingesteld,
bekend te maken. De maximumtermijn is in geen geval langer
dan negentig (90) dagen na de instelling van het panel. Het
arbitragepanel kan binnen tien (10) dagen na zijn instelling een
voorlopige uitspraak doen over de vraag of het een zaak
dringend acht.

3. Elk van de partijen kan het arbitragepanel verzoeken een
aanbeveling te doen over de vraag hoe de partij waartegen de
klacht gericht is, weer aan de overeenkomst kan voldoen. In het
geval van een geschil over de interpretatie en toepassing van
titel IV, hoofdstukken 4 en 5, neemt het arbitragepanel in zijn
uitspraak een aanbeveling op over de wijze waarop naleving van
de desbetreffende bepalingen in die hoofdstukken wordt
gewaarborgd.

A f d e l i n g 2

Na l e v i n g

Artikel 210

Naleving van de uitspraak van het arbitragepanel

Elk van de partijen neemt alle noodzakelijke maatregelen om de
uitspraak van het arbitragepanel na te leven en beide partijen
streven ernaar overeenstemming te bereiken over de termijn
waarbinnen zij de uitspraak zullen naleven.
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Artikel 211

Redelijke termijn voor naleving

1. Uiterlijk dertig (30) dagen na de kennisgeving van de
uitspraak van het arbitragepanel aan de partijen stelt de partij
waartegen de klacht gericht is de klagende partij en het Handels-
en ontwikkelingscomité Cariforum-EG in kennis van de tijd die
nodig zal zijn voor naleving, hierna „redelijke termijn” genoemd.

2. Indien de partijen het niet eens worden over de redelijke
termijn voor naleving van de uitspraak van het arbitragepanel,
kan de klagende partij het arbitragepanel binnen twintig (20)
dagen na de kennisgeving krachtens lid 1 schriftelijk verzoeken
om de lengte van de redelijke termijn vast te stellen. Dit verzoek
wordt tegelijkertijd meegedeeld aan de andere partij en aan het
Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG. Het arbitrage-
panel legt zijn uitspraak binnen dertig (30) dagen na de indiening
van het verzoek voor aan de partijen en aan het Handels- en
ontwikkelingscomité Cariforum-EG.

3. Het arbitragepanel houdt bij de vaststelling van de redelijke
termijn rekening met de tijd die het de partij waartegen de klacht
gericht is normaliter kost om wettelijke of bestuursrechtelijke
maatregelen goed te keuren die vergelijkbaar zijn met die welke
door die partij noodzakelijk worden geacht om naleving te
waarborgen. Het arbitragepanel houdt ook rekening met
aantoonbare capaciteitsbeperkingen die van invloed kunnen zijn
op de goedkeuring van de noodzakelijke maatregelen door de
partij waartegen de klacht gericht is.

4. Indien het oorspronkelijke arbitragepanel, of één of meer
van de leden ervan, niet opnieuw bijeen kan komen, is de
procedure van artikel 207 van toepassing. De termijn voor de
kennisgeving van de uitspraak bedraagt vijfenveertig (45) dagen
na de datum van indiening van het in lid 2 bedoelde verzoek.

5. Wanneer de partijen het erover eens zijn, kan de redelijke
termijn worden verlengd.

Artikel 212

Onderzoek van maatregelen getroffen tot naleving van de
uitspraak van het arbitragepanel

1. De partij waartegen de klacht gericht is, stelt de andere partij
en het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG vóór
afloop van de redelijke termijn in kennis van alle maatregelen die
zij heeft getroffen om de uitspraak van het arbitragepanel na te
leven.

2. In het geval er tussen de partijen onenigheid bestaat over de
verenigbaarheid van een maatregel waarvan overeenkomstig lid 1
kennis is gegeven, met een van de bepalingen van deze
overeenkomst, kan de klagende partij het arbitragepanel schrifte-
lijk verzoeken uitspraak over de zaak te doen. In dat verzoek
wordt aangegeven om welke specifieke maatregel het gaat en
wordt uitgelegd waarom die maatregel niet in overeenstemming
is met de bepalingen van deze overeenkomst. Het arbitragepanel
deelt zijn uitspraak binnen negentig (90) dagen na de datum van
indiening van het verzoek mede. In dringende gevallen, zoals
wanneer de zaak betrekking heeft op bederfelijke waren en
seizoensgebonden goederen, deelt het arbitragepanel zijn uit-
spraak binnen vijfenveertig (45) dagen na de datum van
indiening van het verzoek mee.

3. Indien het oorspronkelijke arbitragepanel, of één of meer
van de leden ervan, niet opnieuw bijeen kan komen, is de

procedure van artikel 207 van toepassing. De termijn voor de
kennisgeving van de uitspraak bedraagt honderdvijf (105) dagen
na de datum van indiening van het in lid 2 bedoelde verzoek.

Artikel 213

Tijdelijke maatregelen bij niet-naleving

1. Indien de betrokken partij niet voor afloop van de redelijke
termijn kennis geeft van de maatregelen die zijn getroffen om de
uitspraak van het arbitragepanel na te leven, of indien het
arbitragepanel oordeelt dat de maatregel waarvan overeenkom-
stig artikel 212, lid 1, kennis is gegeven, niet in overeenstemming
is met de verplichtingen van de partij uit hoofde van deze
overeenkomst, doet de partij waartegen de klacht gericht is de
klagende partij, op haar verzoek, een compensatieaanbod. Geen
enkele bepaling in deze overeenkomst vereist dat de partij
waartegen de klacht gericht is, financiële compensatie aanbiedt.

2. Indien niet binnen dertig (30) dagen na het eind van de
redelijke periode of van de uitspraak van het arbitragepanel uit
hoofde van artikel 212 dat een maatregel die is getroffen om de
uitspraak van het arbitragepanel na te leven, niet in overeen-
stemming is met de bepalingen van deze overeenkomst, is de
klagende partij gerechtigd om, na de andere partij hiervan in
kennis te hebben gesteld, passende maatregelen vast te stellen.
Wanneer de klagende partij dergelijke maatregelen vaststelt,
streeft zij ernaar maatregelen te kiezen die het minst van invloed
zijn op de verwezenlijking van de doelstellingen van deze
overeenkomst en houdt zij rekening met de gevolgen ervan voor
de economie van de partij waartegen de klacht gericht is en voor
elk van de Cariforum-staten. Wanneer de EG het recht heeft
verkregen dergelijke maatregelen te treffen, kiest zij bovendien
maatregelen die er specifiek op zijn gericht de Cariforum-staat of
Cariforum-staten waarvan is vastgesteld dat zijn/hun maatregelen
een inbreuk op deze overeenkomst vormen, tot naleving te
brengen. De andere Cariforum-staten bevorderen de vaststelling
van maatregelen die ertoe moeten leiden dat de uitspraak van het
arbitragepanel wordt nageleefd door de Cariforum-staat of
Cariforum-staten waarvan is vastgesteld dat hij/zij een inbreuk
op deze overeenkomst maakte(n). In geval van geschillen met
betrekking tot titel IV, hoofdstukken 4 en 5, is schorsing van
handelsconcessies uit hoofde van deze overeenkomst geen
passende maatregel. De klagende partij kan de passende
maatregelen tien (10) dagen na de datum van de kennisgeving
nemen.

3. De EG handelt met de nodige terughoudendheid bij het
vragen van compensatie of bij de vaststelling van passende
maatregelen uit hoofde van de leden 1 of 2.

4. De compensatie en de passende maatregelen zijn van
tijdelijke aard en worden slechts toegepast totdat de maatregel
waarvan was vastgesteld dat deze in strijd met de bepalingen van
deze overeenkomst was, is ingetrokken of gewijzigd en met die
bepalingen in overeenstemming is gebracht, of tot de partijen
overeenkomen het geschil te beslechten.

Artikel 214

Onderzoek van nalevingsmaatregelen getroffen na de
vaststelling van passende maatregelen

1. De partij waartegen de klacht gericht is, stelt de andere partij
en het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG in kennis
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van alle maatregelen die zij heeft getroffen om de uitspraak van
het arbitragepanel na te leven en van haar verzoek tot
beëindiging van de toepassing van passende maatregelen door
de klagende partij.

2. Indien de partijen niet binnen dertig (30) dagen na de datum
van indiening van de kennisgeving tot overeenstemming komen
over de verenigbaarheid van de maatregel waarvan kennis is
gegeven, met de bepalingen van deze overeenkomst, kan de
klagende partij het arbitragepanel schriftelijk verzoeken uitspraak
over de zaak te doen. Dit verzoek wordt aan de andere partij en
aan het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG meege-
deeld. Van de uitspraak van het arbitragepanel wordt binnen
vijfenveertig (45) dagen na de datum van indiening van het
verzoek kennisgegeven aan de partijen en aan het Handels- en
ontwikkelingscomité Cariforum-EG. Indien het arbitragepanel
oordeelt dat een maatregel die is getroffen om zijn uitspraak na te
leven, niet met deze overeenkomst in overeenstemming is,
onderzoekt het of de klagende partij de passende maatregelen
mag blijven toepassen. Indien het arbitragepanel oordeelt dat een
maatregel die is getroffen om de uitspraak na te leven, in
overeenstemming met de bepalingen van deze overeenkomst is,
worden de passende maatregelen beëindigd.

3. Indien het oorspronkelijke arbitragepanel, of één of meer
van de leden ervan, niet opnieuw bijeen kan komen, is de
procedure van artikel 207 van toepassing. De termijn voor de
kennisgeving van de uitspraak bedraagt zestig (60) dagen na de
datum van indiening van het in lid 2 bedoelde verzoek.

A f d e l i n g 3

Gemeen s c h app e l i j k e b ep a l i n g en

Artikel 215

Onderling overeengekomen oplossing

De partijen kunnen te allen tijde samen een oplossing voor een
onder dit deel vallend geschil overeenkomen. Zij stellen het
Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG van die oplos-
sing in kennis. Na goedkeuring van de onderling overeengeko-
men oplossing, is de procedure beëindigd.

Artikel 216

Reglement van orde

1. Op de procedures voor de beslechting van geschillen in het
kader van hoofdstuk 2 van dit deel is het reglement van orde van
toepassing dat binnen drie (3) maanden na de voorlopige
toepassing van deze overeenkomst door de Gezamenlijke Raad
Cariforum-EG wordt vastgesteld.

2. Alle vergaderingen van het arbitragepanel zijn overeenkom-
stig het reglement van orde openbaar, tenzij het arbitragepanel
uit eigen initiatief of op verzoek van de partijen anderszins
besluit.

Artikel 217

Inlichtingen en technisch advies

Het arbitragepanel kan op verzoek van een partij of op eigen
initiatief bij alle bronnen, met inbegrip van de bij het geschil

betrokken partijen, de inlichtingen inwinnen die het voor zijn
werkzaamheden nuttig acht. Het arbitragepanel heeft tevens het
recht deskundigen om advies ter zake te vragen indien het dit
nuttig acht. Belanghebbenden hebben het recht als amicus curiae
overeenkomstig het reglement van orde bij het arbitragepanel
opmerkingen in te dienen. Alle op deze manier verkregen
informatie moet aan beide partijen worden medegedeeld en voor
commentaar aan hen worden voorgelegd.

Artikel 218

Talen van stukken en pleidooien

1. De schriftelijke stukken en de pleidooien van de partijen
worden in een van de officiële talen van de partijen gesteld.

2. De partijen streven ernaar om voor elke specifieke procedure
in het kader van dit deel een gemeenschappelijke werktaal
overeen te komen. Indien de partijen niet tot overeenstemming
kunnen komen over een gemeenschappelijke werktaal, draagt elk
van de partijen de zorg en de kosten voor de vertaling van zijn
schriftelijke stukken en voor vertolking tijdens hoorzittingen in
de taal die wordt gekozen door de partij waartegen de klacht
gericht is, tenzij die taal een officiële taal van die partij is (1).

Artikel 219

Interpretatieregels

Arbitragepanels leggen de bepalingen van deze overeenkomst uit
volgens de gebruikelijke regels voor de interpretatie van
internationaal publiekrecht, met inbegrip van die in het Verdrag
van Wenen inzake het verdragenrecht. Uitspraken van een
arbitragepanel kunnen de rechten en verplichtingen uit hoofde
van deze overeenkomst niet verruimen of beperken.

Artikel 220

Uitspraken van het arbitragepanel

1. Het arbitragepanel stelt alles in het werk om elk besluit bij
consensus te nemen. Wanneer het evenwel niet mogelijk is bij
consensus tot een besluit te komen, wordt een besluit over de
aangelegenheid bij meerderheid van stemmen genomen. In geen
geval worden echter afwijkende meningen van scheidsrechters
gepubliceerd.

2. De uitspraak vermeldt de geconstateerde feiten, de toepasse-
lijkheid van de relevante bepalingen van deze overeenkomst en
de motivering van alle bevindingen en conclusies. Het Handels-
en ontwikkelingscomité Cariforum-EG maakt de uitspraak van
het arbitragepanel openbaar tenzij het besluit dit niet te doen.

Artikel 221

Lijst van scheidsrechters

1. Het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG stelt
uiterlijk drie maanden na de voorlopige toepassing van deze
overeenkomst een lijst van vijftien (15) personen op, die bereid
en geschikt zijn om als scheidsrechter te fungeren. Elk van de
partijen kiest vijf personen die als scheidsrechter kunnen
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(1) Voor de toepassing van dit artikel zijn de officiële talen van de
Cariforum-staten Engels, Frans, Nederlands en Spaans, en de officiële
talen van de EG die welke zijn vermeld in artikel 249.



optreden. De twee partijen komen ook vijf personen overeen die
geen onderdaan van een van de partijen zijn en die als voorzitter
van het arbitragepanel fungeren. Het Handels- en ontwikkelings-
comité Cariforum-EG ziet erop toe dat de lijst te allen tijde uit dit
aantal personen blijft bestaan.

2. De scheidsrechters beschikken over gespecialiseerde kennis
of ervaring op het gebied van het recht en de internationale
handel. Zij zijn onafhankelijk, treden op persoonlijke titel op,
nemen geen instructies aan van enige organisatie of regering, zijn
niet verbonden aan de regering van een van de partijen en
houden zich aan de aan het reglement van orde gehechte
gedragscode.

3. Het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG kan een
aanvullende lijst van vijftien (15) personen met sectorale
expertise op een van de specifieke onder deze overeenkomst
vallende onderwerpen vaststellen. Wanneer gebruik wordt
gemaakt van de selectieprocedure van artikel 207 kan de
voorzitter van het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-
EG gebruikmaken van die lijst wanneer de partijen ermee
instemmen. Het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG
stelt een aanvullende lijst vast van vijftien (15) personen met
expertise op de onder titel IV, hoofdstukken 4 en 5, vallende
specifieke onderwerpen.

Artikel 222

Relatie tot WTO-verplichtingen

1. Arbitragepanels die krachtens deze overeenkomst zijn
opgericht, doen geen uitspraak in geschillen die verband houden
met de rechten en verplichtingen van elk van de partijen of van
de overeenkomstsluitende Cariforum-staten krachtens de Over-
eenkomst tot oprichting van de Wereldhandelsorganisatie
(WTO).

2. Het beroep op de bepalingen in deze overeenkomst over de
beslechting van geschillen doet geen afbreuk aan enige maatregel
in het kader van de WTO, met inbegrip van die over de
geschillenbeslechting. Wanneer echter een partij of een overeen-
komstsluitende Cariforum-staat in verband met een specifieke
maatregel een procedure voor de beslechting van een geschil
heeft ingeleid, hetzij krachtens artikel 206, lid 1, van dit deel,
hetzij krachtens de WTO-overeenkomst, kan deze in verband
met dezelfde maatregel geen procedure voor geschillenbeslech-
ting in het andere forum inleiden totdat de eerste procedure is
afgesloten. Voor de toepassing van dit lid worden procedures
voor geschillenbeslechting krachtens de WTO-overeenkomst
geacht te zijn ingeleid door het verzoek van een partij of een
overeenkomstsluitende Cariforum-staat om instelling van een
panel overeenkomstig artikel 6 van het WTO-memorandum van
overeenstemming inzake de regels en procedures betreffende de
beslechting van geschillen.

3. Geen enkele bepaling van deze overeenkomst belet een partij
of een overeenkomstsluitende Cariforum-staat een schorsing van
verplichtingen die is toegestaan door het orgaan voor geschillen-
beslechting van de WTO, ten uitvoer te leggen. Geen enkele
bepaling van de WTO-overeenkomst belet de partijen voordelen
in het kader van deze overeenkomst te schorsen.

Artikel 223

Termijnen

1. Alle in dit deel vastgestelde termijnen, met inbegrip van die
waarbinnen arbitragepanels kennis moeten geven van hun
uitspraken, worden gerekend in kalenderdagen vanaf de dag
die volgt op de dag waarop het desbetreffende feit plaatsvindt.

2. Alle in dit deel vermelde termijnen kunnen in onderling
overleg tussen de partijen worden verlengd.

DEEL IV

ALGEMENE UITZONDERINGEN

Artikel 224

Algemene uitzonderingsclausule

1. Onder voorbehoud dat de hieronder bedoelde maatregelen
niet zodanig worden toegepast dat zij een middel tot willekeurige
of ongerechtvaardigde discriminatie tussen de partijen vormen
wanneer soortgelijke omstandigheden heersen, of tot een
verkapte beperking van de handel in goederen of diensten of
de vestiging, wordt geen bepaling in deze overeenkomst
uitgelegd als een beletsel voor het vaststellen of toepassen door
de EG, de Cariforum-staten of een overeenkomstsluitende
Cariforum-staat van maatregelen:

a) die noodzakelijk zijn voor de bescherming van de openbare
veiligheid en de openbare zeden (1) of de handhaving van
de openbare orde;

b) die noodzakelijk zijn voor de bescherming van het leven of
de gezondheid van mens, dier of plant;

c) die noodzakelijk zijn voor de handhaving van wetten of
voorschriften die niet strijdig zijn met de bepalingen van
deze overeenkomst, met inbegrip van die welke betrekking
hebben op:

i) het voorkomen van misleidende of frauduleuze
praktijken of op middelen om de gevolgen van de
niet-nakoming van overeenkomsten te compenseren;

ii) de bescherming van de persoonlijke levenssfeer in
verband met de verwerking en verspreiding van
persoonsgegevens en de bescherming van de ver-
trouwelijke aard van persoonlijke dossiers en rekenin-
gen;

iii) de veiligheid;
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(1) De partijen komen overeen dat, in overeenstemming met titel IV,
hoofdstuk 5, maatregelen die nodig zijn om kinderarbeid te
bestrijden geacht worden tot de maatregelen te behoren die nodig
zijn om de openbare zeden of de gezondheid te beschermen.



iv) de handhaving van douanevoorschriften;

v) de bescherming van intellectuele-eigendomsrechten;

d) die verband houden met de invoer of de uitvoer van goud
of zilver;

e) die noodzakelijk zijn voor de bescherming van nationaal
artistiek, historisch of archeologisch erfgoed;

f) die betrekking hebben op de instandhouding van niet-
vernieuwbare natuurlijke hulpbronnen, indien die maat-
regelen worden geëffectueerd in combinatie met beperkin-
gen van de binnenlandse productie of het binnenlandse
verbruik van goederen, het binnenlandse aanbod of
verbruik van diensten, of met beperkingen voor binnen-
landse investeerders;

g) die betrekking hebben op voortbrengselen van gevangenis-
arbeid;

h) die strijdig zijn met de artikelen 68 en 77, mits het verschil
in behandeling is bedoeld om directe belastingen op
doeltreffende of billijke wijze te kunnen opleggen of innen
ten aanzien van economische activiteiten, investeerders of
dienstverleners uit de EG of uit een overeenkomstsluitende
Cariforum-staat (1).

2. De bepalingen van titel II en van bijlage IV zijn niet van
toepassing op het socialezekerheidsstelsel van de EG of van de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten of op activiteiten op het
grondgebied van de partijen die, al dan niet incidenteel, verband
houden met de uitoefening van het overheidsgezag.

Artikel 225

Uitzonderingen met betrekking tot de nationale veiligheid

1. Geen enkele bepaling in deze overeenkomst wordt zodanig
uitgelegd dat zij:

a) de EG of een overeenkomstsluitende Cariforum-staat
verplicht gegevens te verstrekken waarvan openbaarmaking
naar haar/zijn oordeel tegen haar/zijn wezenlijke veilig-
heidsbelangen indruist;

b) de EG of een overeenkomstsluitende Cariforum-staat belet
maatregelen te nemen die zij/hij ter bescherming van haar/
zijn wezenlijke veiligheidsbelangen nodig acht en die

i) betrekking hebben op splijt- of fusiestoffen of op
grondstoffen waaruit deze kunnen worden vervaar-
digd;

ii) betrekking hebben op economische activiteiten die
direct of indirect de bevoorrading van een militaire
inrichting als doel hebben;

iii) verband houden met de productie van of de handel in
wapens, munitie en oorlogstuig;

iv) betrekking hebben op overheidsopdrachten die
onontbeerlijk zijn voor de nationale veiligheid of
voor de nationale defensie, of

v) in tijden van oorlog of ernstige internationale
spanningen worden genomen, of

c) de EG of een overeenkomstsluitende Cariforum-staat belet
maatregelen te nemen tot uitvoering van de verplichtingen
die zij/hij op zich heeft genomen met het oog op de
handhaving van de internationale vrede en veiligheid.

2. Het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG wordt
zo volledig mogelijk ingelicht over maatregelen die krachtens
lid 1, onder b) en c), worden genomen en over de beëindiging
daarvan.

Artikel 226

Belastingen

1. Geen enkele bepaling in deze overeenkomst of in een in het
kader van deze overeenkomst getroffen regeling wordt uitgelegd
als beletsel voor de EG of een overeenkomstsluitende Cariforum-
staat om bij de toepassing van de desbetreffende bepalingen van
hun belastingwetgeving een onderscheid te maken tussen
belastingbetalers die niet in dezelfde situatie verkeren, in het
bijzonder met betrekking tot hun verblijfplaats of met betrekking
tot de plaats waar hun kapitaal is geïnvesteerd.

2. Geen enkele bepaling in deze overeenkomst of in een in het
kader van deze overeenkomst getroffen regeling wordt uitgelegd
als beletsel voor het treffen of doen naleven van maatregelen ter
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(1) Maatregelen die bedoeld zijn om directe belastingen op billijke en
doeltreffende wijze te kunnen opleggen en innen omvatten maat-
regelen die de EG of een overeenkomstsluitende Cariforum-staat op
grond van zijn belastingstelsel neemt en die: i) van toepassing zijn op
investeerders en dienstverleners die niet-ingezeten zijn, gezien het
feit dat de fiscale verplichtingen van niet-ingezetenen worden
vastgesteld op grond van belastbare feiten die op het grondgebied
van de EG of een overeenkomstsluitende Cariforum-staat hun
oorsprong vinden of geschieden, of ii) van toepassing zijn op niet-
ingezetenen om belastingen op het grondgebied van de EG of een
overeenkomstsluitende Cariforum-staat te kunnen opleggen en
innen, of iii) van toepassing zijn op niet-ingezetenen of ingezete-
nen ter voorkoming van belastingontwijking of -ontduiking,
uitvoeringsbepalingen daaronder begrepen, of iv) van toepassing
zijn op gebruikers van diensten die op of vanaf het grondgebied van
de andere partij worden verleend, om ervoor te zorgen dat door die
gebruiker verschuldigde belastingen die hun bron op het grond-
gebied van de EG of een overeenkomstsluitende Cariforum-staat
hebben, opgelegd of geïnd kunnen worden, of v) een onderscheid
maken tussen investeerders en dienstverleners die belastingplichtig
zijn ter zake van wereldwijd belastbare feiten en andere investeerder
en dienstverleners, gezien het verschil in de aard van de heffings-
grondslag tussen hen, of vi) inkomen, winst, voordeel, verlies, aftrek
of krediet van ingezeten personen of filialen, dan wel tussen gelieerde
personen of filialen van dezelfde persoon vaststellen, toewijzen of
omslaan, om de belastinggrondslag van de EG of de overeenkomst-
sluitende Cariforum-staat te behouden. De belastingvoorwaarden of
-concepten van deze bepaling, onder h), en van deze voetnoot
worden vastgesteld volgens de belastingdefinities en -concepten, dan
wel gelijkwaardige of soortgelijke definities en concepten van het
nationale recht van de EG of de overeenkomstsluitende Cariforum-
staat al naargelang van wie de maatregel neemt.



voorkoming van belastingontwijking of -ontduiking overeen-
komstig de fiscale bepalingen van overeenkomsten inzake
voorkoming van dubbele belastingheffing of andere belasting-
regelingen of de binnenlandse belastingwetgeving.

3. Geen enkele bepaling in deze overeenkomst heeft gevolgen
voor de rechten en verplichtingen van de EG of een

overeenkomstsluitende Cariforum-staat uit hoofde van enig
belastingverdrag. In geval van strijdigheid tussen de bepalingen
van deze overeenkomst en die van een dergelijk verdrag hebben
de bepalingen van dat verdrag voorrang, voor zover er sprake is
van strijdigheid.

DEEL V

INSTITUTIONELE BEPALINGEN

Artikel 227

Gezamenlijke Raad Cariforum-EG

1. Hierbij wordt een Gezamenlijke Raad Cariforum-EG inge-
steld, die toezicht houdt op de tenuitvoerlegging van deze
overeenkomst. De Gezamenlijke Raad Cariforum-EG komt op
ministerieel niveau bijeen met regelmatige tussenpozen van niet
meer dan twee jaar, en wanneer de omstandigheden zulks
vereisen in buitengewone vergadering, indien de partijen daartoe
gezamenlijk besluiten.

2. Zonder afbreuk te doen aan de taken van de Raad van
ministers, als neergelegd in artikel 15 van de Overeenkomst van
Cotonou, is de Gezamenlijke Raad Cariforum-EG in het
algemeen verantwoordelijk voor de werking en tenuitvoerlegging
van deze overeenkomst en ziet hij toe op de verwezenlijking van
de doelstellingen ervan. Hij behandelt ook alle belangrijke
vraagstukken die zich in het kader van deze overeenkomst
voordoen en alle andere bilaterale, multilaterale of internationale
vraagstukken van gemeenschappelijk belang die van invloed zijn
op de handel tussen de partijen.

3. De Gezamenlijke Raad Cariforum-EG behandelt ook voor-
stellen en aanbevelingen van de partijen met het oog op
herziening van deze overeenkomst.

Artikel 228

Samenstelling en reglement van orde

1. De Gezamenlijke Raad Cariforum-EG bestaat uit leden van
de Raad van de Europese Unie en leden van de Europese
Commissie, enerzijds, en vertegenwoordigers van de regeringen
van de overeenkomstsluitende Cariforum-staten, anderzijds.

2. De Cariforum-staten geven een van hun vertegenwoordigers
een mandaat om namens hen op te treden in alle aangelegen-
heden waarop deze overeenkomst van toepassing is en waarvoor
zij zijn overeengekomen gezamenlijk op te treden.

3. De Gezamenlijke Raad Cariforum-EG stelt zijn reglement
van orde vast.

4. De Gezamenlijke Raad Cariforum-EG wordt beurtelings
voorgezeten door een vertegenwoordiger van de EG en door een
vertegenwoordiger van Cariforum, zulks overeenkomstig het
bepaalde in het reglement van orde. De Gezamenlijke Raad
Cariforum-EG verstrekt periodieke verslagen over de werking van

deze overeenkomst aan de Raad van Ministers die is opgericht
overeenkomstig artikel 15 van de Overeenkomst van Cotonou.

5. De leden van de Gezamenlijke Raad Cariforum-EG mogen
regelingen treffen om zich te doen vertegenwoordigen, overeen-
komstig de daartoe in zijn reglement van orde vastgestelde
voorwaarden.

Artikel 229

Beslissingsbevoegdheden en procedures

1. Voor de verwezenlijking van de doelstellingen van deze
overeenkomst heeft de Gezamenlijke Raad Cariforum-EG beslis-
singsbevoegdheid ten aanzien van alle in de overeenkomst
genoemde aangelegenheden.

2. De besluiten zijn bindend voor de partijen en de overeen-
komstsluitende Cariforum-staten, die voor de uitvoering ervan
alle nodige maatregelen zal treffen overeenkomstig de interne
regelgeving van elk van de partijen en van elke overeenkomst-
sluitende Cariforum-staat.

3. Het Gezamenlijke Raad Cariforum-EG mag ook passende
aanbevelingen doen.

4. Voor aangelegenheden waarvoor de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten overeenkomen gezamenlijk op te treden, stelt
de Gezamenlijke Raad Cariforum-EG besluiten en aanbevelingen
in onderling overleg tussen de partijen vast. Voor aangelegen-
heden waarvoor de overeenkomstsluitende Cariforum-staten niet
zijn overeenkomen gezamenlijk op te treden, is voor de
goedkeuring van elk besluit de instemming van de betrokken
overeenkomstsluitende Cariforum-staat of -staten vereist.

Artikel 230

Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG

1. De Gezamenlijke Raad Cariforum-EG wordt bij de vervulling
van zijn taken bijgestaan door het Handels- en ontwikkelings-
comité Cariforum-EG, dat bestaat uit vertegenwoordigers van de
partijen, gewoonlijk hogere ambtenaren. De Cariforum-staten
geven een van hun vertegenwoordigers een mandaat om namens
hen op te treden in alle aangelegenheden waarop deze overeen-
komst van toepassing is en waarvoor zij zijn overeengekomen
gezamenlijk op te treden. Elke partij en elke overeenkomst-
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sluitende Cariforum-staat mag elke aangelegenheid met betrek-
king tot de toepassing van de overeenkomst of het verwezen-
lijken van de doelstellingen onder de aandacht van het comité
brengen.

2. De Gezamenlijke Raad Cariforum-EG stelt het reglement van
orde van het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG
vast. Het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG wordt
beurtelings voor één jaar voorgezeten door een vertegenwoor-
diger van elk van de partijen. Het comité brengt jaarlijks verslag
uit aan de Gezamenlijke Raad Cariforum-EG.

3. Het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG wordt
in het bijzonder belast met de volgende taken:

a) op handelsgebied:

i) toezicht houden op en verantwoordelijk zijn voor de
tenuitvoerlegging en correcte toepassing van de
bepalingen van de overeenkomst en bespreken van
en aanbevelingen doen ten aanzien van de prioriteiten
voor de samenwerking ter zake;

ii) toezicht houden op de verdere uitwerking van de
bepalingen van deze overeenkomst en beoordelen van
de resultaten van de toepassing;

iii) maatregelen treffen om geschillen over de interpretatie
of de toepassing van de overeenkomst in overeen-
stemming met het bepaalde in deel III te vermijden, en
eventueel toch ontstane geschillen oplossen;

iv) de Gezamenlijke Raad Cariforum-EG bijstaan bij de
vervulling van zijn taken;

v) toezicht houden op de ontwikkeling van regionale
integratie en van economische en handelsbetrek-
kingen tussen de partijen;

vi) toezicht houden op de gevolgen van de tenuitvoer-
legging van deze overeenkomst voor de duurzame
ontwikkeling van de partijen en deze gevolgen
evalueren;

vii) bespreken en uitvoeren van maatregelen ter bevorde-
ring van de handel, van investeringen en van zakelijke
mogelijkheden tussen de partijen;

viii) bespreken van alle aangelegenheden die onder deze
overeenkomst vallen en van elke kwestie die gevolgen
kan hebben voor de verwezenlijking van de doelstel-
lingen ervan;

b) op ontwikkelingsgebied:

i) de Gezamenlijke Raad Cariforum-EG bijstaan bij de
vervulling van zijn taken met betrekking tot aange-
legenheden in verband met ontwikkelingssamenwer-
king die onder deze overeenkomst vallen;

ii) toezicht houden op de tenuitvoerlegging van de
samenwerkingsbepalingen in deze overeenkomst en
coördineren van maatregelen ter zake met andere
financiers;

iii) aanbevelingen doen over handelsgerelateerde samen-
werking tussen de partijen;

iv) periodiek evalueren van de in deze overeenkomst
neergelegde samenwerkingsprioriteiten en in voorko-
mend geval aanbevelingen doen over het opnemen
van nieuwe prioriteiten;

v) evalueren en bespreken van samenwerkingsaangele-
genheden die vallen onder de regionale integratie en
de tenuitvoerlegging van deze overeenkomst.

4. In het kader van de uitvoering van zijn taken kan het
Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG:

a) speciale commissies of organen instellen ter behandeling
van aangelegenheden die onder zijn bevoegdheid vallen, en
de samenstelling, de taken en het reglement van orde van
deze speciale commissies of organen vaststellen;

b) op elk door de partijen overeengekomen tijdstip bijeen-
komen;

c) alle onder deze overeenkomst vallende onderwerpen
behandelen en passende maatregelen nemen ter uitvoering
van zijn taken;

d) besluiten nemen of aanbevelingen doen in de gevallen
waarin deze overeenkomst hierin voorziet of wanneer de
Gezamenlijke Raad Cariforum-EG hem deze uitvoeringsbe-
voegdheid heeft verleend. In die gevallen neemt het comité
besluiten en doet het aanbevelingen overeenkomstig het
bepaalde in artikel 229, lid 4.

5. Het Handels- en ontwikkelingscomité Cariforum-EG komt
als algemene regel eenmaal per jaar bijeen voor een algehele
evaluatie van de tenuitvoerlegging van deze overeenkomst, het
ene jaar in de EG en het volgende jaar in een overeenkomst-
sluitende Cariforum-staat; de datum en de agenda worden
tevoren door de partijen in onderling overleg vastgesteld. Het
comité houdt speciale werkvergaderingen om zijn taken uit
hoofde van lid 3, onder a) en b), uit te voeren.

Artikel 231

Parlementair Comité Cariforum-EG

1. Hierbij wordt een Parlementair Comité Cariforum-EG opge-
richt. Dit dient als forum waar leden van het Europees Parlement
en van de wetgevende macht van de Cariforum-staten elkaar
kunnen ontmoeten en met elkaar van gedachten kunnen
wisselen. Het comité komt met een door hemzelf te bepalen
tussenpozen bijeen. Het werkt samen met de in artikel 17 van de
Overeenkomst van Cotonou bedoelde Paritaire Parlementaire
Vergadering.

2. Het Parlementair Comité Cariforum-EG bestaat uit leden van
het Europees Parlement, enerzijds, en leden van de wetgevende
macht van de Cariforum-staten, anderzijds. Vertegenwoordigers
van de partijen kunnen de vergaderingen van het Parlementair
Comité Cariforum-EG bijwonen.

3. Het Parlementair Comité Cariforum-EG stelt zijn reglement
van orde vast en stelt de Gezamenlijke Raad Cariforum-EG
hiervan in kennis.

L 289/I/76 NL Publicatieblad van de Europese Unie 30.10.2008



4. Het Parlementair Comité Cariforum-EG wordt beurtelings
voorgezeten door een vertegenwoordiger van het Europees
Parlement en een vertegenwoordiger van de wetgevende macht
van een Cariforum-staten, overeenkomstig het bepaalde in het
reglement van orde.

5. Het Parlementair Comité Cariforum-EG kan de Gezamen-
lijke Raad Cariforum-EG om voor de tenuitvoerlegging van de
overeenkomst relevante inlichtingen verzoeken, en de Gezamen-
lijke Raad Cariforum-EG verstrekt het comité de gevraagde
inlichtingen.

6. Het Parlementair Comité Cariforum-EG wordt op de hoogte
gebracht van de besluiten en aanbevelingen van de Gezamenlijke
Raad Cariforum-EG.

7. Het Parlementair Comité Cariforum-EG kan aanbevelingen
doen aan de Gezamenlijke Raad Cariforum-EG en het Handels-
en ontwikkelingscomité Cariforum-EG.

Artikel 232

Raadgevend Comité Cariforum-EG

1. Hierbij wordt een Raadgevend Comité Cariforum-EG opge-
richt, dat tot taak heeft de Gezamenlijke Raad Cariforum-EG bij
te staan om de dialoog en de samenwerking tussen

vertegenwoordigers van organisaties van het maatschappelijk
middenveld, met inbegrip van de academische gemeenschap en
de sociale en economische partners, te bevorderen. De dialoog en
de samenwerking betreffen alle economische, sociale en milieu-
aspecten van de betrekkingen tussen de EG en de Cariforum-
staten die in de context van de tenuitvoerlegging van deze
overeenkomst aan de orde komen.

2. De Gezamenlijke Raad Cariforum-EG beslist over het
lidmaatschap van het Raadgevend Comité Cariforum-EG, ten-
einde een zo breed mogelijke vertegenwoordiging van alle
belanghebbenden te waarborgen.

3. Het Raadgevend Comité Cariforum-EG oefent zijn activi-
teiten uit wanneer het door de Gezamenlijke Raad Cariforum-EG
wordt geraadpleegd, dan wel op eigen initiatief; het doet
aanbevelingen aan de Gezamenlijke Raad Cariforum-EG. Verte-
genwoordigers van de partijen kunnen de vergaderingen van het
Raadgevend Comité Cariforum-EG bijwonen.

4. Het Raadgevend Comité Cariforum-EG stelt zijn reglement
van orde in overeenstemming met de Gezamenlijke Raad
Cariforum-EG vast.

5. Het Raadgevend Comité Cariforum-EG kan aanbevelingen
doen aan de Gezamenlijke Raad Cariforum-EG en het Handels-
en ontwikkelingscomité Cariforum-EG.

DEEL VI

ALGEMENE BEPALINGEN EN SLOTBEPALINGEN

Artikel 233

Definitie van de partijen en naleving van verplichtingen

1. De overeenkomstsluitende partijen bij deze overeenkomst
zijn Antigua en Barbuda, het Gemenebest van de Bahama's,
Barbados, Belize, het Gemenebest Dominica, de Dominicaanse
Republiek, Grenada, de Republiek Guyana, de Republiek Haïti,
Jamaica, Saint Christopher en Nevis, Saint Lucia, Saint Vincent en
de Grenadines, de Republiek Suriname en de Republiek Trinidad
en Tobago, in deze overeenkomst de Cariforum-staten genoemd,
enerzijds, en de Europese Gemeenschap of haar lidstaten of de
Europese Gemeenschap en haar lidstaten, in het kader van hun
respectieve bevoegdheidsgebieden, zoals ontleend aan het
Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, in deze
overeenkomst de „EG” genoemd, anderzijds.

2. Voor de toepassing van deze overeenkomst komen de
Cariforum-staten overeen gezamenlijk op te treden.

3. Voor de toepassing van deze overeenkomst heeft de term
„partij” naargelang van het geval betrekking op de gezamenlijk
optredende Cariforum-staten of op de EG. De term „partijen”
heeft betrekking op de gezamenlijk optredende Cariforum-staten
en de EG.

4. Wanneer een individueel optreden voorzien of vereist is
voor de uitoefening van rechten of de naleving van verplich-
tingen in het kader van deze overeenkomst, wordt de term
„overeenkomstsluitende Cariforum-staten” gebruikt.

5. Naargelang van het geval treffen de partijen of de overeen-
komstsluitende Cariforum-staten alle algemene en bijzondere
maatregelen die vereist zijn om aan hun verplichtingen krachtens
deze overeenkomst te voldoen, en zien zij erop toe dat deze in
overeenstemming zijn met de doelstellingen die in deze
overeenkomst zijn neergelegd.

Artikel 234

Coördinatoren en uitwisseling van informatie

1. Om de communicatie te vergemakkelijken en een doel-
treffende tenuitvoerlegging van de overeenkomst te waarborgen,
wijzen de EG, de gezamenlijke Cariforum-staten en elke
overeenkomstsluitende Cariforum-staat afzonderlijk bij de voor-
lopige toepassing van deze overeenkomst een coördinator aan.
De aanwijzing van coördinatoren doet geen afbreuk aan de
specifieke aanwijzing van bevoegde autoriteiten in het kader van
specifieke bepalingen van deze overeenkomst.

2. Op verzoek van een van de partijen geeft de coördinator van
de andere partij of van een overeenkomstsluitende Cariforum-
staat aan welk bureau of welke ambtenaar verantwoordelijk is
voor enige aangelegenheid die betrekking heeft op de tenuit-
voerlegging van deze overeenkomst en verleent hij de nodige
hulp om de communicatie met de verzoekende partij te
vergemakkelijken.

3. Op verzoek van een van de partijen en voor zover de
wettelijke mogelijkheid daartoe bestaat, verstrekken elke partij en
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de overeenkomstsluitende Cariforum-staten via hun coördina-
toren informatie en beantwoorden zij onverwijld elke vraag over
een bestaande of voorgestelde maatregel die gevolgen kan
hebben voor de handel tussen de partijen. De partijen komen
overeen om hun uitwisselingen van informatie zoveel mogelijk
via de Cariforum-coördinator te doen plaatsvinden.

Artikel 235

Transparantie

1. Elke partij en elke overeenkomstsluitende Cariforum-staat
ziet erop toe dat alle wetten, regelingen, procedures en
administratieve beschikkingen van algemene aard alsmede alle
internationale verbintenissen over enige handelsaangelegenheid
die onder deze overeenkomst valt, onverwijld gepubliceerd en
openbaar gemaakt wordt en onder de aandacht van de andere
partij wordt gebracht.

2. Onverminderd specifieke transparantiebepalingen in deze
overeenkomst wordt de in dit artikel bedoelde informatie geacht
te zijn verstrekt wanneer de informatie beschikbaar is gemaakt
door middel van een passende kennisgeving aan de WTO of
wanneer de informatie beschikbaar is gemaakt op een officiële,
voor iedereen kosteloos toegankelijke website van de betrokken
partij of overeenkomstsluitende Cariforum-staat.

3. Geen enkele bepaling in deze overeenkomst verplicht een
partij of de overeenkomstsluitende Cariforum-staten tot ver-
strekking van vertrouwelijke informatie wanneer bekendmaking
ervan de rechtshandhaving belemmert, anderszins in strijd is met
het openbaar belang of schadelijk is voor de handelsbelangen van
bepaalde, openbare of particuliere, ondernemingen, behalve voor
zover bekendmaking nodig mocht zijn in het kader van een
procedure voor geschillenbeslechting als bedoeld in deel III van
deze overeenkomst. Wanneer een krachtens artikel 207 opge-
richt panel bekendmaking nodig acht, ziet het erop toe dat de
vertrouwelijkheid volledig in acht wordt genomen.

Artikel 236

Dialoog over financiële kwesties

De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
komen overeen de dialoog en de transparantie te stimuleren en
goede praktijken op het gebied van fiscaal beleid en de
belastingdiensten uit te wisselen.

Artikel 237

Samenwerking bij de bestrijding van illegale financiële
activiteiten

De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten zijn
vastbesloten illegale activiteiten, fraude, corruptie, het witwassen
van geld en financiering van terrorisme te voorkomen en te
bestrijden, en treffen de nodige wettelijke en bestuursrechtelijke
maatregelen om te voldoen aan de internationale normen, met
inbegrip van het Verdrag van de Verenigde Naties tegen
corruptie, het Verdrag van de Verenigde Naties ter bestrijding
van de grensoverschrijdende georganiseerde criminaliteit en de
protocollen daarbij en het Verdrag van de Verenigde Naties ter
bestrijding van de financiering van terrorisme. De EG en de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten komen overeen op deze
gebieden informatie uit te wisselen en samen te werken.

Artikel 238

Regionale preferentie

1. Geen enkele bepaling in deze overeenkomst verplicht een
partij ertoe een gunstiger behandeling die binnen elk van de
partijen als onderdeel van haar respectieve regionale integratie-
proces wordt toegepast, naar de andere partij bij deze overeen-
komst uit te breiden.

2. Wanneer een overeenkomstsluitende Cariforum-staat de EG
in het kader van deze overeenkomst een gunstiger behandeling
of een voordeel toekent, geldt deze gunstiger behandeling of dit
voordeel ook voor elke andere overeenkomstsluitende Cari-
forum-staat.

3. In afwijking van lid 2:

i) wordt elke gunstiger behandeling en elk voordeel onmid-
dellijk na ondertekening van deze overeenkomst toegepast
op alle in bijlage III gespecificeerde producten waarvoor een
nulrecht geldt;

ii) wordt elke gunstiger behandeling en elk voordeel ten
aanzien van alle andere in bijlage III gespecificeerde
producten en de bepalingen in bijlage IV één jaar na de
datum van ondertekening van deze overeenkomst toegepast
tussen de groep Cariforum-staten die de „meer ontwikkelde
landen” van de Caribische Gemeenschap omvat (het
Gemenebest van de Bahama's, Barbados, de Republiek
Guyana, Jamaica, de Republiek Suriname en de Republiek
Trinidad en Tobago) en de Dominicaanse Republiek;

iii) wordt elke gunstiger behandeling en elk voordeel ten
aanzien van alle andere in bijlage III gespecificeerde
producten en de bepalingen van bijlage IV twee jaar na
de datum van ondertekening van deze overeenkomst
toegepast tussen de groep Cariforum-staten die de „minder
ontwikkelde landen” van de Caribische Gemeenschap
omvat (Antigua en Barbuda, Belize, het Gemenebest
Dominica, Grenada, Saint Christopher en Nevis, Saint Lucia
en Saint Vincent en de Grenadines) en de Dominicaanse
Republiek. De Republiek Haïti hoeft gunstiger behandelin-
gen en voordelen de eerste vijf jaar na de ondertekening van
deze overeenkomst niet tot de Dominicaanse Republiek uit
te breiden.

Artikel 239

Ultraperifere gebieden van de Europese Gemeenschap

1. Gezien de geografische nabijheid van de ultraperifere
gebieden van de Europese Gemeenschap en de Cariforum-staten
en ter versterking van de economische en sociale banden tussen
deze gebieden en de Cariforum-staten, streven de partijen ernaar
tussen de ultraperifere gebieden en de Cariforum-staten met
name de samenwerking op alle door deze overeenkomst
bestreken gebieden te bevorderen en daarnaast de handel in
goederen en diensten te vergemakkelijken, investeringen aan te
moedigen en vervoers- en communicatiebanden te stimuleren.

2. De in lid 1 genoemde doelen worden waar mogelijk ook
nagestreefd door de gezamenlijke deelname van de Cariforum-
staten en de ultraperifere gebieden in specifieke en kaderpro-
gramma's van de Europese Gemeenschap op door deze
overeenkomst bestreken gebieden te stimuleren.
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3. De EG streeft naar coördinatie tussen de verschillende
financiële instrumenten van het cohesie- en ontwikkelingsbeleid
van de Europese Gemeenschap, teneinde de samenwerking
tussen de Cariforum-staten en de ultraperifere gebieden van de
Europese Gemeenschap op door deze overeenkomst bestreken
gebieden te stimuleren.

4. Geen enkele bepaling in deze overeenkomst belet de EG
bestaande maatregelen die zijn gericht op verbetering van de
structurele economische en sociale situatie van de ultraperifere
gebieden ingevolge artikel 299, lid 2, van het Verdrag tot
oprichting van de Europese Gemeenschap toe te passen.

Artikel 240

Betalingsbalansproblemen

1. In geval van ernstige problemen of dreigende ernstige
problemen op het gebied van de betalingsbalans en de buiten-
landse financiële positie mag een overeenkomstsluitende Cari-
forum-staat of de EG beperkende maatregelen op de handel in
goederen en diensten en ten aanzien van de vestiging instellen of
handhaven.

2. De overeenkomstsluitende Cariforum-staten en de EG
streven ernaar de toepassing van de in lid 1 bedoelde beperkende
maatregelen te vermijden.

3. Beperkende maatregelen die krachtens dit artikel worden
ingesteld of gehandhaafd, dienen niet-discriminerend en van
beperkte duur te zijn en mogen niet verder reiken dan hetgeen
noodzakelijk is om de moeilijkheden betreffende de betalings-
balans en de buitenlandse financiële positie op te lossen. Zij
dienen in overeenstemming te zijn met de voorwaarden van de
WTO-overeenkomst en de Statuten van het Internationaal
Monetair Fonds.

4. Wanneer een overeenkomstsluitende Cariforum-staat of de
EG beperkende maatregelen instelt of handhaaft of wijzigingen
van dergelijke maatregelen vaststelt, stelt zij de andere partij
daarvan onmiddellijk in kennis en legt zij zo spoedig mogelijk
een tijdschema voor de opheffing van de maatregelen voor.

5. Er wordt onmiddellijk overleg gepleegd in het Handels- en
ontwikkelingscomité Cariforum-EG. Bij dit overleg worden de
betalingsbalanspositie van de betrokken overeenkomstsluitende
Cariforum-staten of de EG en de krachtens dit artikel vastgestelde
of gehandhaafde beperkingen onderzocht, waarbij onder meer de
volgende factoren in aanmerking worden genomen:

a) de aard en omvang van de problemen op het gebied van de
betalingsbalans en de buitenlandse financiële positie;

b) de buitenlandse economische positie en de handelssituatie;

c) andere corrigerende maatregelen die genomen kunnen
worden.

Het overleg heeft betrekking op de verenigbaarheid van de
beperkende maatregelen met de leden 3 en 4. Alle bevindingen
van statistische en andere aard met betrekking tot deviezen,
monetaire reserves en de betalingsbalans die van het Internatio-
naal Monetair Fonds afkomstig zijn, worden aanvaard, en de

conclusies worden gebaseerd op het oordeel van het Fonds over
de betalingsbalans en de externe financiële positie van de
betrokken overeenkomstsluitende Cariforum-staat of de EG.

Artikel 241

Verband met de Overeenkomst van Cotonou

1. Met uitzondering van de bepalingen inzake ontwikkelings-
samenwerking in deel 3, titel II, van de Overeenkomst van
Cotonou, hebben in geval van strijdigheid tussen de bepalingen
van deze overeenkomst en die van deel 3, titel II, van de
Overeenkomst van Cotonou, de bepalingen van deze overeen-
komst voorrang.

2. Geen enkele bepaling in deze overeenkomst wordt uitgelegd
als beletsel voor de goedkeuring door de EG of een overeen-
komstsluitende Cariforum-staat van maatregelen, met inbegrip
van maatregelen op handelsgebied in het kader van deze
overeenkomst, die hij passend acht, zoals voorzien in de
artikelen 11 ter, 96 en 97 van de Overeenkomst van Cotonou
en overeenkomstig de in die artikelen neergelegde procedures.

Artikel 242

Verband met de WTO-Overeenkomst

De partijen komen overeen dat geen enkele bepaling in deze
overeenkomst hen of de overeenkomstsluitende Cariforum-
staten verplicht te handelen op een wijze die in strijd is met
hun WTO-verplichtingen.

Artikel 243

Inwerkingtreding

1. Deze overeenkomst treedt in werking op de eerste dag van
de maand volgende op die waarin de partijen elkaar in kennis
hebben gesteld van de voltooiing van de daartoe vereiste
procedures.

2. Deze kennisgeving wordt gericht aan de secretaris-generaal
van de Raad van de Europese Unie, die depositaris van deze
overeenkomst is.

3. In afwachting van de inwerkingtreding van de overeenkomst
komen de Europese Gemeenschap en de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten overeen de overeenkomst, volledig of gedeelte-
lijk, voorlopig toe te passen. Dit kan gebeuren door voorlopige
toepassing overeenkomstig de wetgeving van een ondertekenaar
of door ratificatie van de overeenkomst. Van de voorlopige
toepassing wordt kennis gegeven aan de depositaris. De
overeenkomst wordt tien (10) dagen na de datum van ontvangst
van de kennisgeving van de voorlopige toepassing van de
Europese Gemeenschap of van alle overeenkomstsluitende
Cariforum-staten, afhankelijk van welke de laatste is, voorlopig
toegepast. De voorlopige toepassing geschiedt zo spoedig
mogelijk, maar uiterlijk op 31 oktober 2008.

4. In afwijking van lid 3 nemen de Europese Gemeenschap en
de overeenkomstsluitende Cariforum-staten de nodige stappen
om de overeenkomst, voor zover haalbaar, al voor de voorlopige
toepassing toe te passen.
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Artikel 244

Duur

1. Deze overeenkomst geldt voor onbepaalde tijd.

2. Elk van beide partijen of elke overeenkomstsluitende
Cariforum-staat kan deze overeenkomst door schriftelijke
kennisgeving aan de anderen opzeggen.

3. De opzegging wordt zes maanden na de kennisgeving van
kracht.

Artikel 245

Territoriaal toepassingsgebied

Deze overeenkomst is van toepassing op, enerzijds, elk grond-
gebied waarop het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap van toepassing is, onder de in dat verdrag
neergelegde voorwaarden, en, anderzijds, het grondgebied van
elk van de overeenkomstsluitende Cariforum-staten. Verwijzin-
gen naar „grondgebied” in deze overeenkomst wordt in deze zin
begrepen.

Artikel 246

Herzieningsclausule

1. De partijen komen overeen om, in het licht van de ervaring
die bij de tenuitvoerlegging van deze overeenkomst wordt
opgedaan, te overwegen deze overeenkomst uit te breiden
teneinde de werkingssfeer overeenkomstig hun respectieve
wetgeving te verruimen en aan te vullen, door de overeenkomst
te wijzigen of door overeenkomsten te sluiten inzake specifieke
sectoren of activiteiten. De partijen kunnen ook overwegen deze
overeenkomst te herzien, teneinde de landen en gebieden overzee
die met de Europese Gemeenschap geassocieerd zijn, onder de
werkingssfeer van deze overeenkomst te brengen.

2. Wat de tenuitvoerlegging van deze overeenkomst betreft,
kan elke partij voorstellen doen tot aanpassing van de samen-
werking op handelsgebied, rekening houdend met de ervaring
die bij de tenuitvoerlegging is opgedaan.

3. De partijen zijn het erover eens dat deze overeenkomst
wellicht moet worden herzien bij het verstrijken van de
Overeenkomst van Cotonou

Artikel 247

Toetreding van nieuwe lidstaten tot de EU

1. De Gezamenlijke Raad Cariforum-EG wordt in kennis
gesteld van ieder verzoek van een derde staat om toe te treden

tot de Europese Unie (EU). Tijdens de onderhandelingen tussen
de EU en de staat die het verzoek heeft ingediend, verstrekt de EG
de Cariforum-staten alle relevante informatie, en deze stellen van
hun kant de EG in kennis van hun problemen, zodat zij daar ten
volle rekening mee kan houden. De EG stelt de Cariforum-staten
in kennis van elke toetreding tot de EU.

2. Elke nieuwe lidstaat van de EU wordt vanaf de datum van
zijn toetreding partij bij de overeenkomst door middel van een
daartoe strekkende clausule in de akte van toetreding. Indien de
akte van toetreding tot de EU niet voorziet in een automatische
toetreding van de EU-lidstaat tot deze overeenkomst, treedt de
betrokken EU-lidstaat toe door nederlegging van een akte van
toetreding bij het secretariaat-generaal van de Raad van de
Europese Unie, dat hiervan een voor eensluidend gewaarmerkt
afschrift doet toekomen aan de Cariforum-staten.

3. De partijen onderzoeken de gevolgen van de toetreding van
nieuwe EU-lidstaten tot deze overeenkomst. De Gezamenlijke
Raad Cariforum-EG kan de nodige overgangs- of wijzigings-
maatregelen vaststellen.

Artikel 248

Toetreding

1. Elke Caribische staat kan tot deze overeenkomst toetreden
onder de voorwaarden die zijn overeengekomen tussen dat land
en de EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten en na
goedkeuring overeenkomstig de toepasselijke wettelijke proce-
dures van de EG, de overeenkomstsluitende Cariforum-staten en
het toetredende land.

2. De akte van toetreding wordt bij de depositaris gedeponeerd.

Artikel 249

Authentieke teksten

Deze overeenkomst is opgesteld in tweevoud, in de volgende
talen: Bulgaars, Tsjechisch, Deens, Nederlands, Engels, Ests, Fins,
Frans, Duits, Grieks, Hongaars, Italiaans, Lets, Litouws, Maltees,
Pools, Portugees, Roemeens, Slowaaks, Sloveens, Spaans en
Zweeds, zijnde alle teksten gelijkelijk authentiek.

Artikel 250

Bijlagen

De bijlagen, protocollen en voetnoten vormen een integrerend
deel van deze overeenkomst. Bijlage III, aanhangsel 1, is
uitsluitend in het Engels opgesteld.
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Съставено в Бриджтаун, Барбадос на петнадесети октомври две хиляди и осма година.

Hecho en Bridgetown, Barbados, el quince de octubre de dosmile ocho.

V Bridgetownu na Barbadosu dne patnáctého října dva tisíce osm.

Udfærdiget i Bridgetown, Barbados, den femtende oktober to tusind og otte.

Geschehen zu Bridgetown, Barbados, am fünfzehnten Oktober zweitausendacht.

Kahe tuhande kaheksanda aasta oktoobrikuu viieteistkümnendal päeval Bridgetownis Barbadosel.

Έγινε στο Bridgetown των Μπαρμπάντος, στις δέκα πέντε Οκτωβρίου δύο χιλιάδες οκτώ.

Done at Bridgetown, Barbados on the fifteenth day of October in the year two thousand and eight.

Fait à Bridgetown, la Barbade, le quinze octobre deux mille huit.

Fatto a Bridgetown, Barbados, addì quindici ottobre duemilaotto.

Bridžtaunā, Barbadosā, divtūkstoš astotā gada piecpadsmitajā oktobrī.

Priimta Bridžtaune, Barbadose, du tūkstančiai aštuntų metų spalio penkioliktą antrą dieną.

Kelt Bridgetownban, Barbadoson a kétezer-nyolcadik év október tizenötödik napján.

Magħmul fi Bridgetown, il-Barbados fil-ħmistax-il jum ta' Ottubru tas-sena elfejn u tmienja.

Gedaan te Bridgetown, Barbados, de vijftiende oktober tweeduizend acht.

Sporządzono w Bridgetown na Barbadosie dnia piętnastego października roku dwa tysiące ósmego.

Feito em Bridgetown, Barbados, em quinze de Outubro de dois mil e oito.

Încheiat la Bridgetown, Barbados, la cincisprezece octombrie două mii opt.

V Bridgetowne na Barbadose dňa pätnásteho októbra dvetisícosem.

V Bridgetownu, Barbados, dne petnajstega oktobra leta dva tisoč osem.

Tehty Bridgetownissa Barbadoksessa viidentenätoista päivänä lokakuuta vuonna kaksituhattakahdeksan.

Utfärdad i Bridgetown, Barbados, den femtonde oktober tjugohundraåtta.
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For Antigua and Barbuda

For the Commonwealth of the Bahamas

For Barbados

For Belize

For the Commonwealth of Dominica

Por la República Dominicana
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For Grenada

For the Republic of Guyana

Pour la République d'Haïti

For Jamaica

For Saint Christopher and Nevis

For Saint Lucia

For Saint Vincent and the Grenadines

Voor de Republiek Suriname

For the Republic of Trinidad and Tobago
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Voor het Koninkrijk België

Pour le Royaume de Belgique

Für das Königreich Belgien

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de France Gemeenschap, de Duitstalige
Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Cette signature engage également la Communauté française, la Communauté flamande, la Communauté
germanophone, la Région wallone, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale.

Diese unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flämische Gemeinschaft, die
Französische Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Flämische Region und die Region Brüssel-Hauptstadt.

За Република България

Za Českou republiku

På Kongeriget Danmarks vegne

Für die Bundesrepublik Deutschland

Eesti Vabariigi nimel
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Thar cheann Na hÉireann

For Ireland

Για την Ελληνική Δημοκρατία

Por el Reino de España

Pour la République française

Per la Repubblica italiana

Για την Κυπριακή Δημοκρατία,

Latvijas Republikas vārdā
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Lietuvos Respublikos vardu

Pour le Grand-Duché de Luxembourg

A Magyar Köztársaság részéről

Għall Malta

Voor het Koninkrijk der Nederlanden

Für die Republik Österreich

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej
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Pela República Portuguesa

Pentru România

Za Republiko Slovenijo

Za Slovenskú republiku

Suomen tasavallan puolesta

För Republiken Finland

För Konungariket Sverige

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
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За Европейската общност

Por la Comunidad Europea

Za Evropské společenstvi

For Det Europæiske Fællesskab

Für die Europäische Gemeinschaft

Euroopa Ühenduse nimel

Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα

For the European Community

Pour la Communauté européenne

Per la Comunità europea

Eiropas Kopienas vārdā

Europos bendrijos vardu

az Európai Közösség részéről

Għall-Komunità Ewropea

Voor de Europese Gemeenschap

W imieniu Wspólnoty Europejskiej

Pela Comunidade Europeia

Pentru Comunitatea Europeană

Za Európske spoločenstvo

za Evropsko skupnost

Euroopan yhteisön puolesta

På Europeiska gemenskapens vägnar
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BIJLAGE I

UITVOERRECHTEN

Guyana (1)

Edelstenen, andere dan gesneden en gepolijst (GS 71.01) 3,00 USD per metriekkaraat
Bauxiet, gebrand (GS 2606.00.10) 0,45 USD per t
Bauxiet, ander (GS 2606.00.90) 0,45 USD per t
Ruwe rietsuiker (als geclassificeerd in post 1701) 1,00 USD per t
Groenhart, ronde palen en bekapt (GS 4403.99.10) 0,29 USD per m3

Groenhart, gezaagd (GS 4407.29.20) 5,0 USD per m3

Aquariumvissen (HS 0301.10.90) 5 procent
Melasse (GS 17.03) 1,00 USD per 100 l

Suriname

44.03 Hout, onbewerkt, ook indien ontschorst, ontdaan van het spint of enkel
vierkant behakt of vierkant bezaagd

Rond, niet
ontschorst

Ontschorst,
vierkante vorm

4403.10.00 Behandeld met verf, met creosoot of met andere conserve-
ringsmiddelen:

4403.10.10 van naaldboomsoorten 5 procent
4403.10.20 van mahoniebomen 5 procent
4403.10.90 van andere niet-naaldboomsoorten 5 procent
4403.20.00 Ander, naaldhout 5 procent

Ander, van tropisch hout gespecificeerd in aanvullende
aantekening 1 bij dit hoofdstuk:

4403.41.00 donkerrood meranti, lichtrood meranti en meranti bakau 20 procent 10 procent
4403.49.00 Ander:
4403.49.10 mahonie 20 procent 10 procent
4403.49.90 ander 20 procent 10 procent

4403.99.00 Ander:
4403.99.10 van groenhart 20 procent 10 procent
4403.99.90 ander 20 procent 10 procent

44.04 Hoephout; gekloofde staken; palen en stokken van hout,
aangepunt doch niet overlangs gezaagd; hout, ruw bewerkt of
afgerond, doch niet gedraaid, noch gebogen, noch op andere
wijze bewerkt, voor wandelstokken, voor paraplu's, voor
gereedschapsstelen en dergelijke; spaanhout en hout in repen,
linten en dergelijke

4404.10.00 Naaldhout:
4404.10.10 gekloofde staken, palen en stokken 5 procent
4404.10.90 ander 5 procent
4404.20.00 Ander dan naaldhout:
4404.20.10 gekloofde staken, palen en stokken, van groenhart 5 procent
4404.20.20 gekloofde staken, palen en stokken, van ander hout 5 procent
4404.20.90 ander 5 procent

44.06 Houten dwarsliggers en wisselhouten

4406.10.00 Niet geïmpregneerd 5 procent
4406.90.00 Ander 5 procent
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BIJLAGE II

DOUANERECHTEN OP PRODUCTEN VAN OORSPRONG UIT CARIFORUM-STATEN

1. Onverminderd de punten 2, 4, 5, 6 en 7 worden de douanerechten van de EG (de „EG-douanerechten”) op alle
producten van de hoofdstukken 1 tot en met 97 van het geharmoniseerde systeem, behalve op die van hoofdstuk 93
daarvan, van oorsprong uit een Cariforum-staat, bij de inwerkingtreding van de overeenkomst volledig afgeschaft.
Voor producten van hoofdstuk 93 zal de EG de toegepaste meestbegunstigingsrechten blijven heffen.

2. EG-douanerechten op de producten van post 1006 van oorspong uit de Cariforum-staten worden afgeschaft met
ingang van 1 januari 2010, met uitzondering van de EG-douanerechten op de producten van subpost 1006 10 10, die
worden afgeschaft bij de inwerkingtreding van de overeenkomst. Tot de EG-douanerechten op de producten van post
1006 van oorsprong uit de Cariforum-staten volledig zijn afgeschaft, wordt voor het kalenderjaar 2008 voor alle
producten van post 1006, behalve voor subpost 1006 10 10, van oorsprong uit de Cariforum-staten, een contingent
van 187 000 t met nulrecht geopend. Voor het kalenderjaar 2009 zal het contingent 250 000 t bedragen.

3. De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten komen overeen dat de bepalingen van protocol 3 van de
Overeenkomst van Cotonou (het „suikerprotocol”) tot en met 30 september 2009 van toepassing blijven, en dat het
suikerprotocol na die datum tussen hen niet meer van kracht zal zijn. Voor de toepassing van artikel 4, lid 1, van het
suikerprotocol, loopt de leveringsperiode 2008/9 van 1 juli 2008 tot en met 30 september 2009. De gegarandeerde
prijs voor 1 juli tot en met 30 september 2009 wordt vastgesteld na de in artikel 5, lid 4, bedoelde onderhandelingen.

4. De EG-douanerechten op producten van post 1701 van oorsprong uit een Cariforum-staat worden per 1 oktober
2009 afgeschaft. Tot de EG-douanerechten volledig zijn afgeschaft, en naast de toekenning van contingenten met
nulrecht als bepaald in het suikerprotocol, wordt een contingent met nulrecht van 60 000 t, uitgedrukt in
wittesuikerequivalent, geopend voor het verkoopseizoen (1) 2008/2009 voor producten van subpost 1701 van
oorsprong uit de Cariforum-staten, waarvan 30 000 t voor de Dominicaanse Republiek zal gereserveerd zijn. Er zullen
geen invoervergunningen worden verleend voor producten die onder dit bijkomende contingent worden ingevoerd,
tenzij de importeur zich ertoe verplicht die producten te kopen tegen een prijs die minstens gelijk is aan de
gegarandeerde prijzen die zijn vastgesteld voor suiker die in het kader van het suikerprotocol in de EG wordt
ingevoerd.

5. a) De EG kan tijdens de periode van 1 oktober 2009 tot en met 30 september 2015 het toegepaste
meestbegunstigingsrecht instellen op de invoer van producten van post 1701 (suiker) van oorsprong uit de
Cariforum-staten die de onderstaande drempels, uitgedrukt in wittesuikerequivalent, overstijgt, en wordt geacht
de EG-suikermarkt te verstoren:

i) 3,5 miljoen t per verkoopseizoen van deze producten van oorsprong uit de staten die lid zijn van de groep
van staten in Afrika, het Caribische gebied en de Stille Oceaan (de ACS-staten), die de Overeenkomst van
Cotonou hebben ondertekend, en

ii) 1,38 miljoen t tijdens het verkoopseizoen 2009/2010 van deze producten van oorsprong uit de ACS-
staten die door de Verenigde Naties niet als minst ontwikkelde landen worden erkend. Deze drempel van
1,38 miljoen t zal stijgen tot 1,45 miljoen t voor het verkoopseizoen 2010/2011 en tot 1,6 miljoen t voor
de vier daaropvolgende verkoopseizoenen.

b) De invoer van producten van post 1701 van oorsprong uit een Cariforum-staat die door de Verenigde Naties als
minst ontwikkeld land wordt erkend, is niet onderworpen aan de bepalingen van punt 5, onder a). Op deze
invoer blijven evenwel de bepalingen van artikel 25 van de overeenkomst van toepassing (2).

c) Het toegepaste meestbegunstigingsrecht vervalt aan het eind van het verkoopseizoen waarin het werd ingesteld.

d) Maatregelen die krachtens dit punt worden ingesteld, worden onverwijld gemeld aan het Handels- en
ontwikkelingscomité Cariforum-EG; over deze maatregelen wordt met dat orgaan geregeld overleg gepleegd.

6. Voor de toepassing van artikel 25 van de overeenkomst kunnen verstoringen van markten voor producten van post
1701 met ingang van 1 oktober 2015 worden geacht te ontstaan wanneer de prijs van witte suiker op de markt van
de Europese Gemeenschap gedurende twee opeenvolgende maanden zakt onder 80 procent van de prijs van witte
suiker op de markt van de Europese Gemeenschap tijdens het voorafgaande verkoopseizoen.

7. Van 1 januari 2008 tot en met 30 september 2015 worden producten van de posten 1704 90 99, 1806 10 30, 1806
10 90, 2106 90 59 en 2106 90 98 aan een speciaal toezichtsmechanisme onderworpen om erop toe te zien dat de
regelingen in de punten 4 en 5 niet worden ontweken. In het geval van een cumulatieve stijging van de omvang van de
invoer van deze producten van oorsprong uit de Cariforum-staten met meer dan 20 procent tijdens een periode van
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12 opeenvolgende maanden in vergelijking met het gemiddelde van de jaarlijkse invoer tijdens de drie voorafgaande
perioden van 12 maanden, analyseert de EG het handelspatroon, de economische rechtvaardiging voor deze invoer en
het desbetreffende suikergehalte; indien zij oordeelt dat deze invoer wordt gebruikt om de regelingen in de punten 4
en 5 te ontwijken, kan zij de preferentiële regeling opschorten en het specifieke meestbegunstigingsrecht instellen dat
overeenkomstig het gemeenschappelijk douanetarief van de Europese Gemeenschappen geldt voor de invoer van
producten van de posten 1704 90 99, 1806 10 30, 1806 10 90, 2106 90 59 en 2106 90 98 van oorsprong uit de
Cariforum-staten. Punt 5, onder b), c) en d), is van overeenkomstige toepassing op maatregelen krachtens dit punt.

8. Van 1 oktober 2009 tot en met 30 september 2012 wordt voor de producten van post 1701 geen preferentiële
invoervergunning afgegeven, tenzij de importeur zich ertoe verplicht die producten te kopen tegen een prijs die niet
lager is dan 90 procent van de door de EG voor het desbetreffende verkoopseizoen vastgestelde referentieprijs.

9. Punt 1 is niet van toepassing op producten van post 0803 0019, van oorsprong uit Cariforum-staten, die in de
ultraperifere gebieden van de EG in het vrije verkeer worden gebracht. De punten 1, 3 en 4 zijn niet van toepassing op
producten van post 1701, van oorsprong uit Cariforum-staten, die in de Franse ultraperifere gebieden in het vrije
verkeer worden gebracht. Deze bepalingen gelden voor tien jaar. Tenzij de partijen anders beslissen, wordt die periode
met nog eens tien jaar verlengd.
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BIJLAGE III

DOUANERECHTEN OP PRODUCTEN VAN OORSPRONG UIT DE EG

Tenzij anders bepaald, worden met ingang van de data die in deze bijlage zijn vermeld op alle producten van oorsprong uit
de EG die onder de in deze bijlage opgenomen GS 6-posten vallen, bij invoer in de Cariforum-staten geen rechten ingesteld
die hoger zijn dan die welke in deze bijlage voor de overeenkomstige GS 6-posten zijn vermeld.

Wanneer bij de invoer in een specifieke overeenkomstsluitende Cariforum-staat een ander tarief geldt, wordt dat onder het
algemene tarief vermeld.

Naar de overeenkomstsluitende Cariforum-staten wordt als volgt verwezen:

ATG Antigua en Barbuda
BHM De Bahama's
BRB Barbados
BEL Belize
DMA Dominica
DOM De Dominicaanse Republiek
GRD Grenada
GUY Guyana
HAI Haïti
JAM Jamaica
KNA Saint Christopher en Nevis
LCA Saint Lucia
VCT Saint Vincent en de Grenadines
SUR Suriname
TTO Trinidad en Tobago

Wanneer een product dat onder de in deze bijlage opgenomen GS 6-posten valt, van liberalisering is uitgesloten, wordt de
vermelding „Excl” in deze bijlage opgenomen.

Wanneer een GS-cijfercode van de vermelding „Ex” is voorzien, in verbinding met een specifieke beschrijving, geldt het
betrokken douanerecht uitsluitend voor producten die onder de specifieke beschrijving vallen.

Deze bijlage is niet van toepassing op producten van hoofdstuk 93 van het geharmoniseerde systeem.

De overeenkomstsluitende Cariforum-staten stemmen ermee in de door hen toegepaste invoerrechten niet te laten stijgen
boven de niveaus die op het ogenblik van de ondertekening van de overeenkomst gelden voor de producten die
overeenkomstig deze bijlage worden geliberaliseerd.
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Appendix 1 to Annex III

Schedule of tariff liberalisation of the CARIFORUM States

Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

01 LIVE ANIMALS

0101 Live horses, asses, mules and hinnies

0101.10 Pure-bred breeding horses and asses 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0101.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0101.10.90 Pure bred breeding animals (excl. horses) 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0101.90 Live horses, asses, mules and hinnies
(excl. pure-bred for breeding)

40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0101.90.00Ex Race horses, not for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0101.90.00Ex Asses, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0101.90.00Ex Race horses, not for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0101.90.00Ex Asses, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0101.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0101.90.00Ex Horses for breeding nesoi 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0101.90.00Ex Asses, mules and hinnies for breeding nesoi 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0101.90.00Ex Race horses, not for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0101.90.00Ex Asses, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0101.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0102 Live bovine animals

0102.10 Pure-bred breeding bovines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0102.90 Live bovine animals (excl. pure-bred for
breeding)

40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0102.90.10 Bulls, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0102.90.20 Bulls, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0102.90.40 Cows, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0102.90.50 Cows, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 0102.90.10 Bulls, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0102.90.20 Bulls, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0102.90.40 Cows, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0102.90.50 Cows, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0102.90.10 Bulls, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0102.90.20 Bulls, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0102.90.40 Cows, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0102.90.50 Cows, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0102.90.10 Bulls, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0102.90.20 Bulls, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0102.90.40 Cows, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0102.90.50 Cows, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0102.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0102.90.10 Bulls, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0102.90.20 Bulls, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0102.90.40 Cows, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0102.90.50 Cows, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0102.90.10 Bulls, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0102.90.20 Bulls, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0102.90.40 Cows, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0102.90.50 Cows, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0102.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0102.90.10 Bulls, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0102.90.20 Bulls, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0102.90.40 Cows, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0102.90.50 Cows, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 0102.90.10 Bulls, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0102.90.20 Bulls, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0102.90.40 Cows, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0102.90.50 Cows, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0102.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0102.90.10 Bulls, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0102.90.20 Bulls, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0102.90.40 Cows, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0102.90.50 Cows, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0102.90.10 Bulls, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0102.90.20 Bulls, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0102.90.40 Cows, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0102.90.50 Cows, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0102.90.10 Bulls, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0102.90.20 Bulls, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0102.90.40 Cows, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0102.90.50 Cows, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0103 Live swine

0103.10 Pure-bred breeding swine 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0103.91 Live pure-bred swine, weighing < 50 kg
(excl. pure-bred for breeding)

40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0103.91.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0103.91.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0103.91.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0103.91.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0103.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0103.91.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 0103.91.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0103.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0103.91.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0103.91.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0103.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0103.91.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0103.91.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0103.91.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0103.92 Live pure-bred swine, weighing
>= 50 kg (excl. pure-bred for breeding)

40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0103.92.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0103.92.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0103.92.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0103.92.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0103.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0103.92.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0103.92.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0103.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0103.92.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0103.92.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0103.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0103.92.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0103.92.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0103.92.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0104 Live sheep and goats

0104.10 Live sheep 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

ATG 0104.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0104.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0104.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0104.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0104.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0104.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 0104.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0104.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0104.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0104.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0104.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0104.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0104.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0104.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0104.20 Live goats 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

ATG 0104.20.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0104.20.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0104.20.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0104.20.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0104.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0104.20.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0104.20.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0104.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0104.20.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0104.20.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0104.20.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0104.20.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0104.20.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0104.20.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0105 Live poultry, fowls of the species gallus
domesticus, ducks, geese, turkeys
and guinea fowls:

0105.11 Live fowls of the species gallus domes-
ticus, weighing <= 185 g (excl. turkeys
and guinea fowls)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0105.11.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0105.11.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0105.11.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0105.11.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 0105.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0105.11.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0105.11.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0105.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0105.11.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0105.11.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0105.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0105.11.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0105.11.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0105.11.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0105.12 Live domestic turkeys, weighing
<= 185 g

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0105.12.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0105.12.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0105.12.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0105.12.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0105.12.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0105.12.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0105.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0105.12.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0105.12.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0105.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0105.12.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0105.12.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0105.12.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0105.19 Live domestic ducks, geese and guinea
fowls, weighing <= 185 g

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0105.19.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0105.19.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0105.19.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0105.19.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0105.19.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0105.19.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 0105.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0105.19.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0105.19.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0105.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0105.19.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0105.19.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0105.19.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0105.92 Live fowls of the species gallus domes-
t i cu s , we i gh ing > 185 g bu t
<= 2 kg

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0105.92.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0105.92.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0105.92.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0105.92.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0105.92.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0105.92.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0105.92.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0105.92.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0105.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0105.92.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0105.92.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0105.92.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0105.92.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0105.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0105.92.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0105.92.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0105.92.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0105.92.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0105.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0105.92.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0105.92.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0105.92.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0105.92.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 0105.92.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0105.92.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0105.93 Live fowls of the species gallus domes-
ticus, weighing > 2 kg

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0105.93.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0105.93.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0105.93.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0105.93.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0105.93.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0105.93.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0105.93.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0105.93.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0105.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0105.93.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0105.93.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0105.93.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0105.93.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0105.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0105.93.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0105.93.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0105.93.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0105.93.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0105.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0105.93.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0105.93.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0105.93.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0105.93.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0105.93.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0105.93.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0105.99 Live domestic ducks, geese, turkeys
and guinea fowls, weighing > 185 g

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0105.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0105.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 0105.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0105.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0105.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0105.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0105.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0105.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0105.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0105.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0105.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0105.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0105.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0105.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0106 Live animals (excl. horses, asses, mules,
hinnies, bovine animals, swine,
sheep, goats, poultry, fish, crustaceans,
molluscs and other aquatic inverte-
brates, and microorganic cultures, etc.)

0106.11 Live primates 40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0106.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0106.12 Live whales, dolphins and porpoises
‘mammals of the order cetacea’ and
manatees and dugongs ‘mammals of the
order sirenia’

40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0106.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0106.19 Live mammals (excl. primates, whales,
dolphins and porpoises ‘mammals of
the order cetacea’, manatees and du-
gongs ‘mammals of the order si-
renia’ and horses, asses, mules, hinnies,
bovines, pigs, sheep and goats)

40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0106.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0106.20 Live reptiles ‘e.g. snakes, turtles, alliga-
tors, caymans, iguanas, gavials and
lizards’

40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0106.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0106.31 Live birds of prey 40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0106.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0106.32 Live psittaciformes ‘incl. parrots, para-
keets, macaws and cockatoos’

40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0106.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0106.39 Live birds (excl. birds of prey and
psittaciformes ‘incl. parrots, parakeets,
macaws and cockatoos’)

40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0106.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0106.90 Live animals (excl. mammals, reptiles,
birds, fish, crustaceans, molluscs and
other aquatic invertebrates and cultures
of micro-organisms, etc.)

40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0106.90.10 Bees for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0106.90.10 Bees for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0106.90.10 Bees for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0106.90.10 Bees for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0106.90.11 Bees and other insects 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0106.90.10 Bees for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0106.90.10 Bees for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0106.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0106.90.10 Bees for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0106.90.10 Bees for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0106.90.10 Bees for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0106.90.10 Bees for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0106.90.10 Bees for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0106.90.10 Bees for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

02 MEAT AND EDIBLE MEAT OFFAL

0201 Meat of bovine animals, fresh or chilled

0201.10 Carcases or half-carcases of bovine
animals, fresh or chilled

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0201.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0201.20 Fresh or chilled bovine cuts, with bone
in (excl. carcases and 1/2 carcases)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0201.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0201.30 Fresh or chilled bovine meat, boneless Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0201.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0202 Meat of bovine animals, frozen

0202.10 Frozen bovine carcases and halfcarcases Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0202.20 Frozen bovine cuts, with bone in (excl.
carcases and halfcarcases)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0202.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0202.30 Frozen, boneless meat of bovine animals Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0202.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0203 Meat of swine, fresh, chilled or frozen

0203.11 Fresh or chilled carcases and half-
carcases of swine

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0203.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0203.12 Fresh or chilled hams, shoulders and
cuts thereof of swine, with bone in

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0203.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0203.19 Fresh or chilled meat of swine (excl.
carcases and half-carcases, and hams,
shoulders and cuts thereof, with bone
in)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0203.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0203.21 Frozen carcases and half-carcases of
swine

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0203.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0203.22 Frozen hams, shoulders and cuts thereof
of swine, boneless

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0203.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0203.29 Frozen meat of swine (excl. carcases and
half-carcases, and hams, shoulders and
cuts thereof, boneless)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0203.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0204 Meat of sheep or goats, fresh, chilled or
frozen

0204.10 Fresh or chilled lamb carcases and half-
carcases

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0204.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0204.21 Fresh or chilled sheep carcases and half-
carcases (excl. lambs)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0204.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0204.22 Fresh or chilled cuts of sheep, with bone
in (excl. carcases and half-carcases)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0204.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0204.23 Fresh or chilled boneless cuts of sheep Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0204.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0204.30 Frozen lamb carcases and half-carcases Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0204.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0204.41 Frozen sheep carcases and half-carcases
(excl. lambs)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0204.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0204.42 Frozen cuts of sheep, with bone in (excl.
carcases and half-carcases)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0204.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0204.43 Frozen boneless cuts of sheep Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0204.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0204.50 Fresh, chilled or frozen meat of goats Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0204.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0205 Meat of horses, asses, mules or hinnies,
fresh, chilled or frozen

0205.00 Meat of horses, asses, mules or hinnies,
fresh, chilled or frozen

40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0205.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0205.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0205.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0206 Edible offal of bovine animals, swine,
sheep, goats, horses, asses, mules or
hinnies, fresh, chilled or frozen

0206.10 Fresh or chilled edible offal of bovine
animals

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0206.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0206.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0206.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0206.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0206.21 Frozen edible bovine tongues 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0206.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0206.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0206.21 40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0206.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0206.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0206.22 Frozen edible bovine livers 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0206.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0206.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 0206.22 40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0206.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0206.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0206.29 Frozen edible bovine offal (excl. tongues
and livers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0206.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0206.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0206.29 40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0206.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0206.30 Fresh or chilled edible offal of swine Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0206.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0206.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0206.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0206.41 Frozen edible livers of swine Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0206.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0206.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0206.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0206.49 Edible offal of swine, frozen (excl.
livers)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0206.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0206.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0206.49 40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0206.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0206.80 Fresh or chilled edible offal of
sheep, goats, horses, asses, mules and
hinnies

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0206.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0206.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0206.80 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0206.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0206.90 Frozen edible offal of sheep, goats,
horses, asses, mules and hinnies

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0206.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0206.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0206.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0206.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0207 Meat and edible offal of fowls of the
species gallus domesticus, ducks, geese,
turkeys and guinea fowls, fresh, chilled
or frozen

0207.11 Fresh or chilled fowls of the species gal-
lus domesticus, not cut in pieces

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0207.12 Frozen fowls of the species gallus do-
mesticus, not cut in pieces

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0207.13 Fresh or chilled cuts and edible offal of
fowls of the species gallus domesticus

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0207.14 Frozen cuts and edible offal of fowls of
the species gallus domesticus

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0207.14.11 Dehydrated meat in powder in 25 kg
packages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0207.24 Fresh or chilled turkeys of the species
domesticus, not cut in pieces

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0207.25 Frozen turkeys of the species domes-
ticus, not cut into pieces

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0207.26 Fresh or chilled cuts and edible offal of
turkeys of the species domesticus

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0207.27 Frozen cuts and edible offal of turkeys
of the species domesticus

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0207.32 Fresh or chilled ducks, geese and guinea
fowls of the species domesticus, not cut
into pieces

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0207.33 Frozen ducks, geese and guinea fowls of
the species domesticus, not cut into
pieces

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0207.34 Fresh or chilled edible fatty livers of
ducks or geese of the species domes-
ticus

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0207.35 Fresh or chilled cuts and edible offal of
ducks, geese or guinea fowls of the
species domesticus (excl. fatty livers)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0207.36 Frozen cuts and edible offal of
ducks, geese or guinea fowls of the
species domesticus

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0208 Meat and edible offal of rabbits, hares,
pigeons and other animals, fresh, chilled
or frozen (excl. of bovine animals,
swine, sheep, goats, horses, asses, mules,
hinnies, poultry fowls of the species gal-
lus domesticus, ducks, geese, turkeys
and guinea fowls)

0208.10 Fresh, chilled or frozen meat and edible
offal of rabbits or hares

40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0208.20 Fresh, chilled or frozen frogs' legs 40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0208.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0208.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0208.30 Fresh, chilled or frozen meat and edible
offal of primates

40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0208.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0208.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0208.40 Fresh, chilled or frozen meat and edible
offal of whales, dolphins and porpoises
‘mammals of the order cetacea’ and of
manatees and dugongs ‘mammals of the
order sirenia’

40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0208.50 Fresh, chilled or frozen meat and edible
offal of reptiles ‘e.g. snakes, turtles,
crocodiles’

40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0208.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0208.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0208.90 Fresh, chilled or frozen meat and edible
offal of pigeons, seals, game, reindeer
and other animals (excl. bovine animals,
swine, sheep, goats, horses, asses, mules,
hinnies, poultry ‘fowls of the species gal-
lus domesticus, ducks, geese, tur-
keys, guinea fowl’, rabbits, hares,
primates, whales, dolphins and por-
poises ‘mammals of the order cetacea’,
manatees and dugongs ‘mammals of the
order sirenia’, reptiles and frogs' legs)

40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0209 Pig fat, free of lean meat, and poultry
fat, not rendered or otherwise ex-
tracted, fresh, chilled, frozen, salted, in
brine, dried or smoked

0209.00 Pig fat, free of lean meat, and poultry
fat, not rendered or otherwise ex-
tracted, fresh, chilled, frozen, salted, in
brine, dried or smoked

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 0209.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0209.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0209.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0209.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0210 Meat and edible offal, salted, in brine,
dried or smoked; edible f lours and
meals of meat or meat offal

0210.11 Hams, shoulders and cuts thereof of
swine, salted, in brine, dried or smoked,
with bone in

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0210.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0210.12 Bellies ‘streaky’ and cuts thereof of
swine, salted, in brine, dried or smoked

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0210.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0210.19 Meat of swine, salted, in brine, dried or
smoked (excl. hams, shoulders and cuts
thereof, with bone in, and bellies and
cuts thereof)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0210.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0210.19.10 Salted or in brine 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0210.19.10 Salted or in brine 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0210.19.10 Salted or in brine 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0210.20 Meat of bovine animals, salted, in brine,
dried or smoked

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0210.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0210.20.10 Salted or in brine 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0210.20.10 Salted or in brine 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0210.91 Meat and edible offal, salted, in brine,
dried or smoked, and edible flours and
meals of meat or meat offal, of primates

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0210.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0210.92 Meat and edible offal, salted, in brine,
dried or smoked, and edible flours and
meals of meat or meat offal, of whales,
dolphins and porpoises ‘mammals of
the order cetacea’ and manatees and
dugongs ‘mammals of the order sirenia’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0210.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0210.93 Meat and edible offal, salted, in brine,
dried or smoked, and edible flours and
meals of meat or meat offal, of reptiles
‘e.g. snakes, turtles, alligators’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0210.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0210.99 Meat and edible offal, salted, in brine,
dried or smoked, and edible flours and
meals of meat or meat offal (excl. meat
of bovine animals and swine and meat
and edible offal of primates, whales,
dolphins and porpoises ‘mammals of
the order cetacea’, manatees and du-
gongs ‘mammals of the order sirenia’
and reptiles)'

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0210.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

03 FISH AND CRUSTACEANS, MOL-
LUSCS AND OTHER AQUATIC INVER-
TEBRATES

0301 Live fish

0301.10 Live ornamental fish 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

ATG 0301.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0301.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0301.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0301.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0301.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0301.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0301.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0301.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0301.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0301.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0301.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0301.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0301.91 Live trout ‘salmo trutta, oncorhynchus
mykiss, oncorhynchus clarki, oncor-
hynchus aguabonita, oncorhynchus gi-
l ae , oncorhynchus apache and
oncorhynchus chrysogaster’

45 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

DOM 0301.91.10 For breeding or factory farming 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0301.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0301.91.00Ex For breeding/not for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0301.92 Live eels ‘anguilla spp.’ 45 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 0301.92.10 For breeding or factory farming 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0301.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0301.92.00Ex For breeding/not for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0301.93 Live carp 45 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 0301.93.10 For breeding or factory farming 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0301.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0301.93.00Ex For breeding/not for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0301.99 Live fish (excl. ornamental fish, trout
[salmo trutta, oncorhynchus mykiss,
oncorhynchus clarki, oncorhynchus
aguabonita, oncorhynchus gilae, oncor-
hynchus apache and oncorhynchus
chrysogaster], eels [anguilla spp.] and
carp)

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

ATG 0301.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0301.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0301.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0301.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0301.99.10 For breeding or factory farming 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0301.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0301.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0301.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0301.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0301.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0301.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0301.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 0301.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0301.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302 Fish, fresh or chilled (excl. fish fillets
and other fish meat of heading 0304)

0302.11 Fresh or chilled trout ‘salmo trutta,
oncorhynchus mykiss, oncorhynchus
clarki, oncorhynchus aguabonita, oncor-
hynchus gilae, oncorhynchus apache
and oncorhynchus chrysogaster’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.12 Fresh or chilled pacific salmon oncor-
hynchus nerka, oncorhynchus gor-
b u s c h a , o n c o r h y n c h u s k e t a ,
oncorhynchus tschawytscha, oncor-
hynchus kisutch, oncorhynchus masou
and oncorhynchus rhodurus', atlantic
salmon ‘salmo salar’ and danube salmon
‘hucho hucho’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.19 Fresh or chilled salmonidae (excl. trout
salmo trutta, oncorhynchus mykiss,
oncorhynchus clarki, oncorhynchus
aguabonita, oncorhynchus gilae, oncor-
hynchus apache and oncorhynchus
chrysogaster', pacific salmon ‘oncor-
hynchus nerka, oncorhynchus gor-
b u s c h a , o n c o r h y n c h u s k e t a ,
oncorhynchus tschawytscha, oncor-
hynchus kisutch, oncorhynchus masou
and oncorhynchus rhodurus’, atlantic
salmon ‘salmo salar’ and danube salmon
‘hucho hucho’)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.21 Fresh or chilled lesser or greenland
halibut 'reinhardtius hippoglossoides,
atlantic halibut ‘hippoglossus hippoglos-
sus’ and pacific halibut ‘hippoglossus
stenolepsis’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0302.22 Fresh or chilled plaice ‘pleuronectes
platessa’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.23 Fresh or chilled sole ‘solea spp.’ Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.29 Fresh or chilled flat fish ‘pleuronectidae,
bothidae, cynoglossidae, soleidae,
scophthalmidae and catharidae’ (excl.
halibut ‘reinhardtius hippoglossoides,
hippoglossus hippoglossus and hippo-
glossus stenolepsis’, plaice ‘pleuronectes
platessa’ and sole ‘slea spp.’)'

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.31 Fresh or chilled albacore or longfinned
tunas ‘thunnus alalunga’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0302.31.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0302.31.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0302.31.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0302.31.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0302.31.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0302.31.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0302.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0302.31.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0302.31.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0302.31.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0302.31.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0302.31.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0302.31.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.32 Fresh or chilled yellowfin tunas ‘thun-
nus albacares’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0302.32.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0302.32.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0302.32.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0302.32.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 0302.32.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0302.32.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0302.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0302.32.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0302.32.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0302.32.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0302.32.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0302.32.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0302.32.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.33 Fresh or chilled skipjack or stripe-
bellied bonito

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.34 Fresh or chilled bigeye tunas ‘thunnus
obesus’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.35 Fresh or chilled bluefin tunas ‘thunnus
thynnus’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.36 Fresh or chilled southern bluefin tunas
‘thunnus maccoyii’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.39 Fresh or chilled tunas of the genus
‘thunnus’ (excl. thunnus alalunga, thun-
nus albacares, thunnus obesus, thunnus
thynnus and thunnus maccoyii)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.40 Fresh or chilled herrings ‘clupea har-
engus, clupea pallasii’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0302.40.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0302.40.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0302.40.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0302.40.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 0302.40.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0302.40.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0302.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0302.40.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0302.40.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0302.40.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0302.40.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0302.40.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0302.40.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.50 Fresh or chilled cod ‘gadus morhua, ga-
dus ogac, gadus macrocephalus’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0302.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0302.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0302.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0302.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0302.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0302.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0302.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0302.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0302.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0302.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0302.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0302.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0302.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.61 Fresh or chilled sardines ‘sardina pil-
chardus, sardinops spp.’, sardinella ‘sar-
dinella spp.’, brisling or sprats ‘sprattus
sprattus’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0302.61.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0302.61.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0302.61.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0302.61.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0302.61.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0302.61.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 0302.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0302.61.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0302.61.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0302.61.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0302.61.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0302.61.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0302.61.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.62 Fresh or chilled haddock ‘melanogram-
mus aeglefinus’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0302.62.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0302.62.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0302.62.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0302.62.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0302.62.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0302.62.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0302.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0302.62.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0302.62.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0302.62.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0302.62.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0302.62.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0302.62.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.63 Fresh or chilled coalfish ‘pollachius
virens’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.64 Fresh or chilled mackerel ‘scomber
scombrus, scomber australasicus, scom-
ber japonicus’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0302.64.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0302.64.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0302.64.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0302.64.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0302.64.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 0302.64.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0302.64 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0302.64.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0302.64.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0302.64.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0302.64.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0302.64.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0302.64.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.65 Fresh or chilled dogfish and other
sharks

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.65 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.66 Fresh or chilled eels ‘anguilla spp.’ Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.66 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.69 Fresh or chilled freshwater and salt-
water fish (excl. salmonidae, flat fish,
tunas, skipjack or stripe-bellied bonito,
herrings, cod, sardines, sardinella, brisl-
ing or sprats, haddock, coalfish, mack-
erel, sharks and eels)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0302.69.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0302.69.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0302.69.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0302.69.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0302.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0302.69.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0302.69.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0302.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0302.69.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0302.69.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 0302.69.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0302.69.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0302.69.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0302.69.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.70 Fresh or chilled fish livers and roes Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303 Frozen fish (excl. fish fillets and other
fish meat of heading 0304)

0303.11 Frozen sockeye salmon [red salmon]
‘oncorhynchus nerka’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.19 Frozen pac i f i c sa lmon ‘oncor-
hynchus gorbuscha, oncorhynchus keta,
oncorhynchus tschawytscha, oncor-
hynchus kisutch, oncorhynchus masou
and oncorhynchus rhodurus’ (excl.
sockeye salmon [red salmon] ‘oncor-
hynchus nerka’)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.21 Frozen trout ‘salmo trutta, oncor-
hynchus mykiss, oncorhynchus clarki,
oncorhynchus aguabonita, oncor-
hynchus gilae, oncorhynchus apache
and oncorhynchus chrysogaster’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.22 Frozen atlantic salmon ‘salmo salar’ and
danube salmon ‘hucho hucho’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.29 Frozen salmonidae (excl. pacific salmon,
atlantic salmon, danube salmon and
trout)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0303.31 Frozen lesser or greenland halibut ‘re-
inhardtius hippoglossoides’, atlantic ha-
libut ‘hippoglossus hippoglossus’ and
pacific halibut ‘hippoglossus stenolepis’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.32 Frozen plaice ‘pleuronectes platessa’ Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.33 Frozen sole ‘solea spp.’ Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.39 Frozen flat fish ‘pleuronectidae, bothi-
dae, cynoglossidae, soleidae, scophthal-
midae und citharidae’ (excl. halibut,
plaice and sole)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.41 Frozen albacore or longfinned tunas
‘thunnus alalunga’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0303.41.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0303.41.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0303.41.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0303.41.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0303.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0303.41.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0303.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0303.41.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0303.41.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0303.41.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0303.41.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0303.41.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0303.41.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.42 Frozen yellowfin tunas ‘thunnus alba-
cares’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0303.42.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0303.42.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 0303.42.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0303.42.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0303.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0303.42.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0303.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0303.42.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0303.42.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0303.42.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0303.42.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0303.42.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0303.42.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.43 Frozen skipjack or stripe-bellied bonito
‘euthynnus -katsuwonus- pelamis’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0303.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0303.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.44 Frozen bigeye tunas ‘thunnus obesus’ Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.45 Frozen bluefin tunas ‘thunnus thynnus’ Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.46 Frozen southern bluefin tunas ‘thunnus
maccoyii’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.46 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.49 Frozen tunas of the genus ‘thunnus’
(excl. thunnus alalunga, thunnus alba-
cares, thunnus obesus, thunnus thynnus
and thunnus maccoyii)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0303.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0303.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.50 Frozen herrings ‘clupea harengus, clu-
pea pallasii’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0303.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 0303.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0303.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0303.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0303.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0303.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0303.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0303.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0303.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0303.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0303.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0303.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0303.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0303.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.60 Frozen cod ‘gadus morhua, gadus ogac
and gadus macrocephalus’

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

ATG 0303.60.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0303.60.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0303.60.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0303.60.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0303.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0303.60.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0303.60.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0303.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0303.60.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0303.60.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0303.60.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0303.60.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0303.60.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0303.60.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.71 Frozen sardines ‘sardina pilchardus,
sardinops spp.’, sardinella ‘sardinella
spp.’ and brisling or sprats ‘sprattus
sprattus’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0303.71.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 0303.71.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0303.71.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0303.71.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0303.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0303.71.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0303.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0303.71.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0303.71.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0303.71.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0303.71.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0303.71.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0303.71.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.72 Frozen haddock ‘melanogrammus aegle-
finus’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0303.72.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0303.72.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0303.72.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0303.72.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0303.72.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0303.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0303.72.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0303.72.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0303.72.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0303.72.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0303.72.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0303.72.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.73 Frozen coalfish ‘pollachius virens’ 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

HAI 0303.73 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.74 Frozen mackerel ‘scomber scombrus,
scomber australasicus, scomber japoni-
cus’

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

ATG 0303.74.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0303.74.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 0303.74.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0303.74.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0303.74.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0303.74.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0303.74 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0303.74.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0303.74.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0303.74.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0303.74.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0303.74.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0303.74.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.75 Frozen dogfish and other sharks 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

HAI 0303.75 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.76 Frozen eels ‘anguilla spp.’ Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.76 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.77 Frozen sea bass ‘dicentrarchus labrax,
dicentrarchus punctatus’

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

HAI 0303.77 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.78 Frozen hake ‘merluccius spp., urophycis
spp.’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0303.78.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0303.78.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0303.78.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0303.78.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0303.78 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0303.78.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0303.78.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0303.78 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0303.78.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0303.78.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0303.78.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0303.78.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 0303.78.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0303.78.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.79 Frozen freshwater and saltwater fish
(excl. salmonidae, flat fish, tunas, skip-
jack or stripe-bellied bonito, herrings,
cod, sardines, sardinella, brisling or
sprats, haddock, coalfish, mackerel, dog-
fish and other sharks, eels, sea bass and
hake)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0303.79.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0303.79.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0303.79.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0303.79.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0303.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0303.79.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0303.79.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0303.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0303.79.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0303.79.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0303.79.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0303.79.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0303.79.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0303.79.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.80 Frozen fish livers and roes Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0304 Fish fillets and other fish meat, whether
or not minced, fresh, chilled or frozen
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0304.10 Fresh or chilled fillets and other fish
meat, whether or not minced

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0304.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0304.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0304.20 Frozen fish fillets Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0304.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0304.90 Frozen fish meat, whether or not
minced (excl. fillets)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0304.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0305 Fish, fit for human consumption, dried,
salted or in brine; smoked fish, fit for
human consumption, whether or not
cooked before or during the smoking
process; flours, meals and pellets of fish,
fit for human consumption

0305.10 Fish meal fit for human consumption 40 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

HAI 0305.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0305.20 Fish livers and roes, dried, smoked,
salted or in brine

30 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BHM 0305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0305.30 Fish fillets, dried, salted or in brine, not
smoked

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0305.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0305.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0305.41 Pacific salmon ‘oncorhynchus nerka,
oncorhynchus gorbuscha, oncor-
hynchus keta, oncorhynchus tscha-
wytscha, oncorhynchus kisutch,
oncorhynchus masou and oncor-
hynchus rhodurus’, atlantic salmon ‘sal-
mo salar’ and danube salmon ‘hucho
hucho’, smoked, incl. fillets'

30 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BHM 0305.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0305.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0305.42 Herrings ‘clupea harengus, clupea palla-
sii’, smoked, incl. fillets

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BEL 0305.42 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BHM 0305.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0305.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0305.42 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

HAI 0305.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0305.42 25 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

0305.49 Smoked fish, incl. fillets (excl. pacific
salmon, atlantic salmon, danube salmon
and herrings)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0305.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0305.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0305.51 Dried cod ‘gadus morhua, gadus ogac,
gadus macrocephalus’, whether or not
salted, not smoked (excl. fillets)

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BEL 0305.51 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BHM 0305.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0305.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0305.51 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

HAI 0305.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0305.51 25 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

0305.59 Dried fish, salted, not smoked (excl. cod
and other fillets)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0305.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0305.59.10 Herrings ‘clupea harengus, clupea pallasii’ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0305.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0305.61 Herrings ‘clupea harengus, clupea palla-
sii’, salted or in brine only (excl. fillets)

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BEL 0305.61 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BHM 0305.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0305.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0305.61 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 0305.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0305.61 25 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

0305.62 Cod ‘gadus morhua, gadus ogac, gadus
macrocephalus’, salted or in brine only
(excl. fillets)

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BEL 0305.62 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BHM 0305.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0305.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0305.62 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

HAI 0305.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0305.62 25 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

0305.63 Anchovies ‘engraulis spp.’, salted or in
brine only (excl. fillets)

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BHM 0305.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0305.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0305.69 Fish, salted or in brine only (excl.
herrings, cod, anchovies and fillets in
general)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0305.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0305.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0306 Crustaceans, fit for human consump-
tion, whether in shell or not, live, fresh,
chilled, frozen, dried, salted or in brine,
incl. crustaceans in shell cooked before-
hand by steaming or by boiling in
water; f lours, meals and pellets of
crustaceans, fit for human consumption

0306.11 Frozen rock lobster and other sea
crawfish ‘palinurus spp.’, ‘panulirus
spp.’ and ‘jasus spp.’, whether in shell
or not, incl. rock lobster and other sea
crawfish in shell, cooked by steaming or
by boiling in water

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0306.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0306.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0306.12 Frozen lobsters ‘homarus spp.’, whether
in shell or not, incl. lobsters in shell,
cooked by steaming or by boiling in
water

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0306.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0306.13 Frozen shrimps and prawns, whether in
shell or not, incl. shrimps and prawns in
shell, cooked by steaming or by boiling
in water

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0306.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0306.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0306.14 Frozen crabs, whether in shell or not,
incl. crabs in shell, cooked by steaming
or by boiling in water

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0306.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0306.19 Frozen crustaceans, whether in shell or
not, incl. crustaceans in shell, cooked by
steaming or by boiling in water (excl.
crawfish, lobsters, shrimps, prawns and
crabs)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0306.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0306.21 Rock lobster and other sea crawfish
‘palinurus spp., panulirus spp. and jasus
spp.’, whether in shell or not, live, dried,
salted or in brine, incl. in shell, cooked
by steaming or by boiling in water

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0306.21.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0306.21.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0306.21.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0306.21.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0306.21.10 For breeding or factory farming 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0306.21.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0306.21.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0306.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0306.21.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0306.21.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0306.21.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 0306.21.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0306.21.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0306.21.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0306.22 Lobsters ‘homarus spp.’, whether in
shell or not, live, dried, salted or in
brine, incl. lobsters in shell, cooked by
steaming or by boiling in water

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0306.22.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0306.22.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0306.22.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0306.22.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0306.22.10 For breeding or factory farming 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0306.22.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0306.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0306.22.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0306.22.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0306.22.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0306.22.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0306.22.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0306.22.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0306.23 Shrimps and prawns, whether in shell
or not, live, dried, salted or in brine,
incl. shrimps and prawns in shell,
cooked by steaming or by boiling in
water

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0306.23.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0306.23.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0306.23.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0306.23.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0306.23.10 For breeding or factory farming 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0306.23.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0306.23.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0306.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0306.23.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0306.23.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 0306.23.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0306.23.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0306.23.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0306.23.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0306.24 Crabs, whether in shell or not, live,
dried, salted or in brine, incl. crabs in
shell, cooked by steaming or by boiling
in water

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0306.24.10 For breeding or factory farming 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0306.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0306.24.00Ex Crabs, for breeding/crabs, not for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0306.29 Crustaceans, whether in shell or not,
incl. in shell, cooked by steaming or by
boiling in water (excl. frozen and
crawfish, lobsters, shrimps, prawns
and crabs)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0306.29.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0306.29.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0306.29.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0306.29.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0306.29.10 For breeding or factory farming 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0306.29.20 Fish flours, meals and pellets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0306.29.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0306.29.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0306.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0306.29.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0306.29.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0306.29.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0306.29.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0306.29.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0306.29.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0307 Molluscs, fit for human consumption,
whether in shell or not, live, fresh,
chilled, frozen, dried, salted or in brine,
incl. aquatic invertebrates (other than
crustaceans and molluscs); flours, meals
and pellets of aquatic invertebrates
other than crustaceans, fit for human
consumption

0307.10 Oysters, live, fresh, chilled, frozen,
dried, salted or in brine

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

ATG 0307.10.10 For breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0307.10.10 For breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0307.10.10 For breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0307.10.10 For breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0307.10.10 For breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0307.10.10 For breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0307.10.10 For breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0307.10.10 For breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0307.10.10 For breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0307.10.10 For breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0307.10.10 For breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0307.10.10 For breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0307.21 Live, fresh or chilled scallops, incl.
queen scallops, of the genera pecten,
chlamys or placopecten, with or with-
out shell

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

HAI 0307.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0307.29 Scallops, incl. queen scallops, of the
genera pecten, chlamys or placopecten,
frozen, dried, salted or in brine, with or
without shell

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

HAI 0307.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0307.31 Live, fresh or chilled mussels ‘mytilus
spp., perna spp.’, with or without shell

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

HAI 0307.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0307.39 Mussels ‘mytilus spp., perna spp.’, fro-
zen, dried, salted or in brine, with or
without shell

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

HAI 0307.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0307.41 Live, fresh or chilled cuttle fish ‘sepia
officinalis, rossia macrosoma, sepiola
spp.’ and squid ‘ommastrephes spp.,
loligo spp., nototodarus spp., sepio-
teuthis spp.’, with or without shell

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

HAI 0307.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0307.49 Cuttle fish ‘sepia officinalis, rossia
macrosoma, sepiola spp.’ and squid
‘ommastrephes spp., loligo spp., nototo-
darus spp., sepioteuthis spp.’, frozen,
dried, salted or in brine, with or with-
out shell

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

HAI 0307.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0307.51 Live, fresh or chilled octopus ‘octopus
spp.’, with or without shell

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

HAI 0307.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0307.59 Octopus ‘octopus spp.’, frozen, dried,
salted or in brine, with or without shell

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

HAI 0307.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0307.60 Snails, live, fresh, chilled, frozen, salted,
dried or in brine, with or without shell
(excl. sea snails)

40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0307.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0307.91 Live, fresh or chilled molluscs, with or
without shell, n.e.s., sea urchins, sea
cucumbers and other aquatic inverte-
brates (excl. crustaceans)

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

ATG 0307.91.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0307.91.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0307.91.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0307.91.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0307.91.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 0307.91.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0307.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0307.91.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0307.91.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0307.91.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0307.91.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0307.91.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0307.91.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0307.99 Aquatic invertebrates, with or without
shell, n.e.s., sea urchins, sea cucumbers
and other aquatic invertebrates, frozen,
dried, salted or in brine (excl. crusta-
ceans)

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 0307.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0307.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

04 DAIRY PRODUCE; BIRDS' EGGS; NAT-
URAL HONEY; EDIBLE PRODUCTS OF
ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE
SPECIFIED OR INCLUDED

0401 Milk and cream, not concentrated nor
containing added sugar or other sweet-
ening matter

0401.10 Milk and cream of a fat content by
weight of <= 1 %, not concentrated nor
containing added sugar or other sweet-
ening matter

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0401.10 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0401.20 Milk and cream of a fat content by
weight of > 1 % but <= 6 %, not
concentrated nor containing added su-
gar or other sweetening matter

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0401.20 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0401.30 Milk and cream of a fat content by
weight of > 6 %, not concentrated nor
containing added sugar or other sweet-
ening matter

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0401.30 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0401.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0402 Milk and cream, concentrated or con-
taining added sugar or other sweetening
matter

0402.10 Milk and cream in solid forms, of a fat
content by weight of <= 1,5 %

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0402.10 56 56 56 46 46 36 26 16 6 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0402.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0402.21 Milk and cream in solid forms, of a fat
content by weight of > 1,5 %, unswee-
tened

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0402.21 56 56 56 46 46 36 26 16 6 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0402.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0402.29 Milk and cream in solid forms, of a fat
content by weight of > 1,5 %, sweetened

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0402.29 56 56 56 46 46 36 26 16 6 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0402.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0402.91 Milk and cream, concentrated but un-
sweetened (excl. in solid forms)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0402.91 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

HAI 0402.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0402.99 Milk and cream, concentrated and
sweetened (excl. in solid forms)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0402.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0403 Buttermilk, curdled milk and cream,
yogurt, kephir and other fermented or
acidified milk and cream, whether or
not concentrated or flavoured or con-
taining added sugar or other sweetening
matter, fruits, nuts or cocoa
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0403.10 Yogurt, whether or not flavoured or
containing added sugar or other sweet-
ening matter, fruits, nuts or cocoa

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0403.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0403.90 Buttermilk, curdled milk and cream,
kephir and other fermented or acidified
milk and cream, whether or not con-
centrated or flavoured or containing
added sugar or other sweetening matter,
fruits, nuts or cocoa (excl. yogurt)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0404 Whey, whether or not concentrated or
containing added sugar or other sweet-
ening matter; products consisting of
natural milk constituents, whether or
not containing added sugar or other
sweetening matter, n.e.s.

0404.10 Whey, whether or not concentrated or
sweetened

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0404.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0404.90 Products consisting of natural milk
constituents, whether or not sweet-
ened, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0404.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0405 Butter, incl. dehydrated butter and ghee,
and other fats and oils derived from
milk; dairy spreads

0405.10 Butter (excl. dehydrated butter and
ghee)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0405.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0405.20 Dairy spreads of a fat content, by
weight, of >= 39 % but < 80 %

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0405.90 Fats and oils derived from milk, and
dehydrated butter and ghee (excl. nat-
ural butter, recombined butter and
whey butter)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 0405.90.10 Butter fat and butter oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0405.90.10 Butter fat and butter oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0405.90.10 Butter fat and butter oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0405.90.10 Butter fat and butter oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0405.90.10 Butter fat and butter oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0406 Cheese and curd

0406.10 Fresh cheese, incl. whey cheese, not
fermented, and curd

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 0406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0406.10 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0406.20 Grated or powdered cheese Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 0406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0406.20 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0406.30 Processed cheese, not grated or pow-
dered

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 0406.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0406.30 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0406.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0406.40 Blue-veined cheese Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 0406.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0406.40 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0406.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0406.90 Cheese (excl. fresh cheese, incl. whey
cheese, not fermented, curd, processed
cheese, blue-veined cheese, and grated
or powdered cheese)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 0406.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0406.90 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

0407 Birds' eggs, in shell, fresh, preserved or
cooked

0407.00 Birds' eggs, in shell, fresh, preserved or
cooked

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0407.00.10 Hatching eggs, for breeder flock 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0407.00.10 Hatching eggs, for breeder flock 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0407.00.10 Hatching eggs, for breeder flock 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0407.00.10 Hatching eggs, for breeder flock 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0407.00.10 For incubation (fertile) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0407.00.10 Hatching eggs, for breeder flock 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0407.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0407.00.10 Hatching eggs, for breeder flock 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0407.00.10 Hatching eggs, for breeder flock 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0407.00.10 Hatching eggs, for breeder flock 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0407.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0407.00.10 Hatching eggs, for breeder flock 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0407.00.10 Hatching eggs, for breeder flock 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0407.00.10 Hatching eggs, for breeder flock 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0408 Birds' eggs, not in shell, and egg yolks,
fresh, dried, cooked by steaming or by
boiling in water, moulded, frozen or
otherwise preserved, whether or not
containing added sugar or other sweet-
ening matter

L
289/I/138

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0408.11 Dried egg yolks, whether or not swee-
tened

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0408.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0408.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0408.19 Egg yolks, fresh, cooked by steaming or
boiling in water, moulded, frozen or
otherwise preserved, whether or not
sweetened (excl. dried)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0408.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0408.91 Dried birds' eggs, not in shell, whether
or not sweetened (excl. egg yolks)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0408.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0408.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0408.99 Birds' eggs, not in shell, fresh, cooked by
steaming or boiling in water, moulded,
frozen or otherwise preserved, whether
or not sweetened (excl. dried)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0408.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0408.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0409 Natural honey

0409.00 Natural honey Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0410 Turtles' eggs, birds' nests and other
edible products of animal origin, n.e.s.

0410.00 Turtles' eggs, birds' nests and other
edible products of animal origin, n.e.s.

40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

05 PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN,
NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR IN-
CLUDED

0501 Human hair, unworked, whether or not
washed or scoured; waste of human hair
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0501.00 Human hair, unworked, whether or not
washed or scoured; waste of human hair

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0501.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0501.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0502 Pigs', hogs' or boars' bristles and hair;
badger hair and other brush making
hair; waste of such bristles or hair

0502.10 Pigs', hogs' or boars' bristles and waste
of such bristles

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0502.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0502.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0502.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0502.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0502.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0502.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0502.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0502.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0502.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0502.90 Badger and other brush making hair and
waste thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0502.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0502.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0502.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0502.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0502.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0502.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 0502.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0502.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0502.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0503 Horsehair and horsehair waste, whether
or not put up as a layer, with or without
supporting material

0503.00 Horsehair and horsehair waste, whether
or not put up as a layer, with or without
supporting material

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0503.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0503.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0504 Guts, bladders and stomachs of animals
(other than fish), whole and pieces
thereof, fresh, chilled, frozen, salted, in
brine, dried or smoked

0504.00 Guts, bladders and stomachs of animals
(other than fish), whole and pieces
thereof, fresh, chilled, frozen, salted, in
brine, dried or smoked

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0504.00.20 Sausage casings 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0504.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0504.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0504.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0504.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0504.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0504.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0504.00.20 Sausage casings 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0504.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 0504.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0505 Skins and other parts of birds, with
their feathers or down, feathers and
parts of feathers, whether or not with
trimmed edges, and down, not further
worked than cleaned, disinfected or
treated for preservation; powder and
waste of feathers or parts of feathers

0505.10 Feathers used for stuffing and down,
not further worked than cleaned, disin-
fected or treated for preservation

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0505.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0505.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0505.90 Skins and other parts of birds, with
their feathers or down, feathers and
parts of feathers, whether or not with
trimmed edges, not further worked
than cleaned, disinfected or treated for
preservation; powder and waste of
feathers or parts of feathers (excl.
feathers used for stuffing and down)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0505.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0505.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0506 Bones and horn-cores and their powder
and waste, unworked, defatted, simply
prepared, treated with acid or degelati-
nised (excl. cut to shape)

0506.10 Ossein and bones treated with acid 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0506.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0506.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0506.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0506.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0506.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0506.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0506.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0506.90 Bones and horn-cores and their powder
and waste, unworked, defatted, degela-
tinised or simply prepared (excl. ossein
and bones treated with acid and cut to
shape)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0506.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0506.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0506.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0506.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0506.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0506.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0506.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0507 Ivory, tortoiseshell, whalebone and
whalebone hair, horns, antlers, hooves,
nails, claws and beaks, unworked or
simply prepared; powder and waste of
these products (excl. cut to shape)

0507.10 Ivory, unworked or simply prepared, its
powder and waste (excl. cut to shape)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0507.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 0507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0507.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0507.90 Tortoiseshell, whalebone and whale-
bone hair, horns, antlers, hooves, nails,
claws and beaks, unworked or simply
prepared, their powder and waste (excl.
cut to shape and ivory)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0507.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0507.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0508 Coral and similar materials, shells of
molluscs, crustaceans or echinoderms,
cuttle-bone, powder and waste thereof,
unworked or simply prepared but not
otherwise worked or cut to shape

0508.00 Coral and similar materials, shells of
molluscs, crustaceans or echinoderms,
cuttle-bone, powder and waste thereof,
unworked or simply prepared but not
otherwise worked or cut to shape

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0508.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0508.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0508.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0508.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0508.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 0508.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0508.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0508.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0508.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0509 Natural sponges of animal origin

0509.00 Natural sponges of animal origin 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0509.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0509.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0509.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0509.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0509.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0509.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0509.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0509.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0509.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0510 Ambergris, castoreum, civet and musk;
cantharides; bile, whether or not dried;
glands and other animal products used
in the preparation of pharmaceutical
products, fresh, chilled, frozen or other-
wise provisionally preserved

0510.00 Ambergris, castoreum, civet and musk;
cantharides; bile, whether or not dried;
glands and other animal products used
in the preparation of pharmaceutical
products, fresh, chilled, frozen or other-
wise provisionally preserved

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0510.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0510.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0510.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 0510.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0510.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0510.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0510.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0511 Animal products n.e.s.; dead animals of
all types, unfit for human consumption

0511.10 Bovine semen 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0511.91 Products of fish or crustaceans, mol-
luscs or other aquatic invertebrates;
dead fish, crustaceans, molluscs or other
aquatic invertebrates, unfit for human
consumption

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0511.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0511.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0511.91 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0511.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0511.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0511.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0511.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0511.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0511.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0511.91 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0511.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0511.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0511.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0511.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0511.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0511.99 Products of animal origin, n.e.s., dead
animals, unfit for human consumption
(excl. fish, crustaceans, molluscs or
other aquatic invertebrates)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

06 LIVE TREES AND OTHER PLANTS;
BULBS, ROOTS AND THE LIKE; CUT
FLOWERS AND ORNAMENTAL FOLI-
AGE

0601 Bulbs, tubers, tuberous roots, corms,
crowns and rhizomes, dormant, in
growth or in flower, chicory plants
and roots (excl. bulbs, tubers and
tuberous roots used for human con-
sumption and chicory roots of the vari-
ety cichorium intybus sativum)

0601.10 Bulbs, tubers, tuberous roots, corms,
crowns and rhizomes, dormant (excl.
those used for human consumption and
chicory plants and roots)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0601.20 Bulbs, tubers, tuberous roots, corms,
crowns and rhizomes, in growth or in
flower; chicory plants and roots (excl.
those used for human consumption and
chicory roots of the variety cichorium
intybus sativum)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0601.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0601.20.10 Bulbs, tubers, tuberous roots, corms,
crowns and rhizomes, in growth or in
flower

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0601.20.20 Chicory plants 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0601.20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0601.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0601.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 0601.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0601.20.10 Bulbs, tubers, tuberous roots, corms,
crowns and rhizomes, in growth or in
flower

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0601.20.20 Chicory plants 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0601.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0601.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0601.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0601.20 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0601.20.10 Bulbs, tubers, tuberous roots, corms,
crowns and rhizomes, in growth or in
flower

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0601.20.20 Chicory plants 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0601.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0601.20.10 Bulbs, tubers, tuberous roots, corms,
crowns and rhizomes, in growth or in
flower

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0601.20.20 Chicory plants 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0601.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0601.20.10 Bulbs, tubers, tuberous roots, corms,
crowns and rhizomes, in growth or in
flower

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0601.20.20 Chicory plants 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0602 Live plants incl. their roots, cuttings and
slips; mushroom spawn (excl. bulbs,
tubers, tuberous roots, corms, crowns
and rhizomes, and chicory plants and
roots)

0602.10 Unrooted cuttings and slips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0602.10 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0602.10 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0602.20 Edible fruit or nut trees, shrubs and
bushes, whether or not grafted

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0602.20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0602.20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0602.30 Rhododendrons and azaleas, grafted or
not

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0602.30 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0602.30 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0602.40 Roses, whether or not grafted 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0602.40 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0602.40 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0602.90 Live plants, incl. their roots, and mush-
room spawn (excl. bulbs, tubers, tuber-
ous roots, corms, crowns and rhizomes,
incl. chicory plants and roots, unrooted
cuttings and slips, fruit and nut trees,
rhododendrons, azaleas and roses)

20 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

ATG 0602.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0602.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0602.90 30 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BRB 0602.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0602.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0602.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0602.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0602.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0602.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0602.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0602.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0602.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0602.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0602.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0603 Cut flowers and flower buds of a kind
suitable for bouquets or for ornamental
purposes, fresh, dried, dyed, bleached,
impregnated or otherwise prepared

0603.10 Fresh cut flowers and flower buds, for
bouquets or for ornamental purposes

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/I/149



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0603.90 Dried, dyed, bleached, impregnated or
otherwise prepared cut flowers and
buds, for bouquets or for ornamental
purposes

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

0604 Foliage, branches and other parts of
plants, without flowers or flower buds,
and grasses, mosses and lichens, of a
kind suitable for bouquets or for orna-
mental purposes, fresh, dried, dyed,
bleached, impregnated or otherwise
prepared

0604.10 Mosses and lichens for bouquets or for
ornamental purposes, fresh, dried, dyed,
bleached, impregnated or otherwise
prepared

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

LCA 0604.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0604.91 Foliage, branches and other parts of
plants, without f lowers or f lower
buds, grasses, fresh, for bouquets or
ornamental purposes

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

LCA 0604.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0604.99 Foliage, branches and other parts of
plants, without f lowers or f lower
buds, grasses, for bouquets or ornamen-
tal purposes, dried, dyed, bleached,
impregnated or otherwise prepared

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

LCA 0604.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

07 EDIBLE VEGETABLES AND CERTAIN
ROOTS AND TUBERS

0701 Potatoes, fresh or chilled

0701.10 Seed potatoes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0701.90 Fresh or chilled potatoes (excl. seed) 20 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0701.90 Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0701.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0701.90 30 26 22 18 13 13 9 9 5 5 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0701.90 30 26 22 18 13 13 9 9 5 5 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 0701.90 40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0701.90 XCD
1.65
per

100 kg

XCD
1.65
per

100 kg

XCD
1.10
per

100 kg

XCD
1.10
per

100 kg

XCD
1.10
per

100 kg

XCD
0.55
per

100 kg

XCD
0.55
per

100 kg

XCD
0.55
per

100 kg

XCD
0.55
per

100 kg

XCD
0.55
per

100 kg

0 0 0 0 0 0 0

0702 Tomatoes, fresh or chilled

0702.00 Tomatoes, fresh or chilled Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0703 Onions, shallots, garlic, leeks and other
alliaceous vegetables, fresh or chilled

0703.10 Fresh or chilled onions and shallots Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

LCA 0703.10.20 Shallots (eschallots) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0703.20 Garlic, fresh or chilled 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0703.20 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0703.20 85 73 61 49 37 37 25 25 13 13 0 0 0 0 0 0 0

0703.90 Leeks and other alliaceous vegetables,
fresh or chilled (excl. onions, shallots
and garlic)

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

LCA 0703.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0704 Cabbages, cauliflowers, kohlrabi, kale
and similar edible brassicas, fresh or
chilled

0704.10 Fresh or chilled cauliflowers and headed
broccoli

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0704.20 Brussels sprouts, fresh or chilled 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0704.90 Fresh or chilled cabbages, kohlrabi, kale
and similar edible brassicas (excl. cauli-
f lowers, headed broccoli and brussels
sprouts)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0705 Lettuce ‘lactuca sativa’ and chicory
‘cichorium spp.’, fresh or chilled

0705.11 Fresh or chilled cabbage lettuce Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0705.19 Fresh or chilled lettuce (excl. cabbage
lettuce)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0705.21 Fresh or chilled witloof chicory 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

LCA 0705.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0705.29 Fresh or chilled chicory (excl. witloof
chicory)

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

LCA 0705.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0706 Carrots, turnips, salad beetroot, salsify,
celeriac, radishes and similar edible
roots, fresh or chilled

0706.10 Fresh or chilled carrots and turnips Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

LCA 0706.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0706.90 Fresh or chilled salad beetroot, salsify,
celeriac, radishes and similar edible
roots (excl. carrots and turnips)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

LCA 0706.90.10 Beets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0707 Cucumbers and gherkins, fresh or
chilled

0707.00 Cucumbers and gherkins, fresh or
chilled

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0708 Leguminous vegetables, shelled or un-
shelled, fresh or chilled

0708.10 Fresh or chilled peas ‘pisum sativum’,
shelled or unshelled

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0708.20 Fresh or chilled beans ‘vigna spp.,
phaseolus spp.’, shelled or unshelled

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0708.90 Fresh or chilled leguminous vegetables,
shelled or unshelled (excl. peas ‘pisum
sativum’ and beans ‘vigna spp., phaseo-
lus spp.’)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0709 Other vegetables, fresh or chilled (excl.
potatoes, tomatoes, alliaceous vegeta-
bles, edible brassicas, lettuce ‘lactuca
sativa’ and chicory ‘cichorium spp.’,
carrots, turnips, salad beetroot, salsify,
celeriac, radishes and similar edible
roots, cucumbers and gherkins, and
leguminous vegetables)

0709.10 Fresh or chilled globe artichokes 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0709.20 Fresh or chilled asparagus 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0709.30 Fresh or chilled aubergines ‘eggplants’ 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

BRB 0709.30 160 147 134 120 107 107 94 94 80 80 67 54 40 40 27 14 0

0709.40 Fresh or chilled celery (excl. celeriac) 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0709.51 Fresh or chilled mushrooms 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0709.52 Fresh or chilled truff les 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0709.59 Fresh or chilled edible mushrooms (excl.
mushrooms of the genus ‘agaricus’ and
truffles)

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0709.60 Fresh or chilled fruits of the genus
capsicum or pimenta

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0709.70 Fresh or chilled spinach, new zealand
spinach and orache spinach

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0709.90 Fresh or chilled vegetables (excl. pota-
toes, tomatoes, vegetables of the allium
spp., cabbages of the genus brassica,
lettuces of the species lactuca sativa and
cichorium, carrots, turnips, salad beet-
root, salsify, celeriac, radishes and simi-
l a r e d i b l e r o o t s , c u c umb e r s
and gherkins, leguminous vegetables,
artichokes, asparagus, aubergines, mush-
rooms, truff les, fruits of the genus
capsicum or of the genus pimenta,
spinach, new zealand spinach and or-
ache spinach)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0710 Vegetables, uncooked or cooked by
steaming or boiling in water, frozen

0710.10 Potatoes, uncooked or cooked by
steaming or by boiling in water, frozen

40 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

LCA 0710.10 XCD
0.88
per

100 kg

XCD
0.88
per

100 kg

XCD
0.70
per

100 kg

XCD
0.70
per

100 kg

XCD
0.70
per

100 kg

XCD
0.53
per

100 kg

XCD
0.53
per

100 kg

XCD
0.53
per

100 kg

XCD
0.53
per

100 kg

XCD
0.53
per

100 kg

XCD
0.35
per

100 kg

XCD
0.35
per

100 kg

XCD
0.35
per

100 kg

XCD
0.18
per

100 kg

XCD
0.18
per

100 kg

XCD
0.18
per

100 kg

0

0710.21 Shelled or unshelled peas ‘pisum sati-
vum’, uncooked or cooked by steaming
or by boiling in water, frozen

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0710.21.10 Garden peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0710.21.20 Other peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0710.21.10 Garden peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0710.21.20 Other peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0710.21.10 Garden peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0710.21.20 Other peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0710.21.10 Garden peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0710.21.20 Other peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0710.21.10 Garden peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0710.21.20 Other peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0710.21.10 Garden peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0710.21.20 Other peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0710.21.10 Garden peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0710.21.20 Other peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 0710.21.10 Garden peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0710.21.20 Other peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0710.22 Shelled or unshelled beans ‘vigna spp.,
phaseolus spp.’, uncooked or cooked by
steaming or by boiling in water, frozen

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0710.22.10 String beans, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0710.22.20 Other beans for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0710.22.10 String beans, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0710.22.20 Other beans for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0710.22.10 String beans, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0710.22.20 Other beans for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0710.22.10 String beans, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0710.22.20 Other beans for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0710.22.10 String beans, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0710.22.20 Other beans for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0710.22.10 String beans, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0710.22.20 Other beans for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0710.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0710.22.10 String beans, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0710.22.20 Other beans for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0710.29 Leguminous vegetables, shelled or un-
shelled, uncooked or cooked by steam-
ing or by boiling in water, frozen (excl.
peas and beans)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0710.29.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0710.29.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0710.29.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0710.29.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0710.29.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0710.29.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 0710.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0710.29.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0710.30 Spinach, new zealand spinach and
orache spinach, uncooked or cooked
by steaming or by boiling in water,
frozen

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0710.30.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0710.30.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0710.30.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0710.30.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0710.30.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0710.30.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0710.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0710.30.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0710.40 Sweetcorn, uncooked or cooked by
steaming or by boiling in water, frozen

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

ATG 0710.40.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0710.40 160 147 134 120 107 107 94 94 80 80 67 54 40 40 27 14 0

BRB 0710.40.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0710.40.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0710.40.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0710.40.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0710.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0710.40.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0710.80 Vegetables, uncooked or cooked by
steaming or by boiling in water, frozen
(excl. potatoes, leguminous vegetables,
spinach, new zealand spinach, orache
spinach, and sweetcorn)

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

ATG 0710.80.10 Beets, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0710.80.30 Carrots, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0710.80.80 Other, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 0710.80 160 147 134 120 107 107 94 94 80 80 67 54 40 40 27 14 0

BRB 0710.80.10 Beets, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0710.80.30 Carrots, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0710.80.80 Other, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0710.80.10 Beets, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0710.80.30 Carrots, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0710.80.80 Other, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0710.80.10 Beets, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0710.80.30 Carrots, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0710.80.80 Other, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0710.80.10 Beets, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0710.80.30 Carrots, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0710.80.80 Other, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0710.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0710.80.10 Beets, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0710.80.30 Carrots, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0710.80.80 Other, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0710.90 Mixtures of vegetables, uncooked or
cooked by steaming or by boiling in
water, frozen

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

ATG 0710.90.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0710.90 160 144 127 110 93 93 76 76 59 59 43 26 9 0 0 0 0

BRB 0710.90.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0710.90.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0710.90.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0710.90.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 0710.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0710.90.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0711 Vegetables provisionally preserved, e.g.
by sulphur dioxide gas, in brine, in
sulphur water or in other preservative
solutions, but unsuitable in that state for
immediate consumption

0711.20 Olives, provisionally preserved, e.g. by
sulphur dioxide gas, in brine, in sulphur
water or in other preservative solu-
tions, but unsuitable in that state for
immediate consumption

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0711.20 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0711.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0711.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0711.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0711.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0711.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0711.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0711.30 Capers provisionally preserved, e.g. by
sulphur dioxide gas, in brine, in sulphur
water or in other preservative solu-
tions, but unsuitable in that state for
immediate consumption

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0711.30 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0711.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0711.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0711.30 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0711.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0711.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0711.40 Cucumbers and gherkins provisionally
preserved, e.g. by sulphur dioxide gas, in
brine, in sulphur water or in other
preservative solutions, but unsuitable in
that state for immediate consumption

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0711.40 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 0711.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0711.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0711.40 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0711.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0711.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0711.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0711.51 Mushrooms of the genus ‘agaricus’,
provisionally preserved, e.g., by sulphur
dioxide gas, in brine, in sulphur water
or in other preservative solutions, but
unsuitable in that state for immediate
consumption

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0711.51 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0711.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0711.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0711.51 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0711.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0711.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0711.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0711.59 Mushrooms other not of the genus
‘agaricus’, provisionally preserved, e.g.,
by sulphur dioxide gas, in brine, in
sulphur water or in other preservative
solutions, but unsuitable in that state for
immediate consumption

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0711.59 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0711.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0711.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0711.59 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0711.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0711.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0711.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0711.90 Vegetables and mixtures of vegetables
provisionally preserved, e.g. by sulphur
dioxide gas, in brine, in sulphur water
or in other preservative solutions, but
unsuitable in that state for immediate
consumption (excl. onions, olives, ca-
pers, cucumbers and gherkins, not
mixed)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0711.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0711.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0712 Dried vegetables, whole, cut, sliced,
broken or in powder, but not further
prepared

0712.20 Dried onions, whole, cut, sliced, broken
or in powder, but not further prepared

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0712.20 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0712.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0712.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0712.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0712.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0712.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0712.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0712.31 Dried mushrooms of the genus ‘agar-
icus’, whole, cut, sliced, broken or in
powder, but not further prepared

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0712.31 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0712.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0712.31 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0712.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0712.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0712.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0712.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0712.32 Dried wood ears ‘auricularia spp.’,
whole, cut, sliced, broken or in powder,
but not further prepared

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0712.32 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 0712.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0712.32 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0712.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0712.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0712.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0712.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0712.33 Dried jelly fungi ‘tremella spp.’, whole,
cut, sliced, broken or in powder, but not
further prepared

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0712.33 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0712.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0712.33 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0712.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0712.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0712.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0712.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0712.39 Dried mushrooms and truffles, whole,
cut, sliced, broken or in powder, but not
further prepared (excl. mushrooms of
the genus ‘agaricus’, wood ears ‘auricu-
laria spp.’ and jelly fungi ‘tremella spp.’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0712.39 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0712.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0712.39 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0712.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0712.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0712.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0712.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0712.90 Dried vegetables and mixtures of vege-
tables, whole, cut, sliced, broken or in
powder, but not further prepared (excl.
onions, mushrooms and truff les, not
mixed)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0712.90.10 Sweet corn, for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0712.90.10 Sweet corn, for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 0712.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0712.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0712.90.10 Sweet corn, for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0712.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0712.90.10 Sweet corn, for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0712.90.10 Sweet corn, for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0712.90 HTG
0.71
per kg

HTG
0.71
per kg

HTG
0.36
per kg

HTG
0.36
per kg

HTG
0.36
per kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0712.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0712.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0712.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0712.90.10 Sweet corn, for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0712.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0712.90.10 Sweet corn, for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0713 Dried leguminous vegetables, shelled,
whether or not skinned or split

0713.10 Dried, shelled peas ‘pisum sativum’,
whether or not skinned or split

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 0713.10.20 Split peas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0713.10.90 Other peas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0713.10.20 Split peas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0713.10.20 Split peas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0713.10.90 Other peas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0713.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0713.10.20 Split peas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0713.10.90 Other peas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0713.20 Dried, shelled chickpeas ‘garbanzos’,
whether or not skinned or split

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 0713.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0713.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0713.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0713.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0713.31 Dried, shelled beans of species ‘vigna
mungo [l.] hepper or vigna radiata [l.]
wilczek’, whether or not skinned or
split

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 0713.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0713.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0713.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0713.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0713.32 Dried, shelled small red ‘adzuki’ beans
‘phaseolus or vigna angularis’, whether
or not skinned or split

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 0713.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0713.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0713.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0713.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0713.33 Dried, shelled kidney beans ‘phaseolus
vulgaris’, whether or not skinned or
split

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 0713.33.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0713.33.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0713.33.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0713.33.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0713.39 Dried, shelled beans ‘vigna and phaseo-
lus’, whether or not skinned or split
(excl. beans of species ‘vigna mungo [l]
hepper or vigna radiata [l.] wilczek’,
small red ‘adzuki’ beans and kidney
beans)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0713.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0713.39 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0713.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0713.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0713.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0713.40 Dried, shelled lentils, whether or not
skinned or split

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0713.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 0713.40 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0713.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0713.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0713.50 Dried, shelled broad beans ‘vicia faba
var. major’ and horse beans ‘vicia faba
var. equina and vicia faba var. minor’,
whether or not skinned or split

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0713.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0713.50 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0713.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0713.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0713.90 Dried, shelled leguminous vegetables,
whether or not skinned or split (excl.
peas, chickpeas, beans, lentils, broad
beans and horse beans)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0713.90.10 All leguminous vegetables for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0713.90.10 All leguminous vegetables for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0713.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0713.90.10 All leguminous vegetables for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0713.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0713.90.10 All leguminous vegetables for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0713.90.10 All leguminous vegetables for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0713.90.10 All leguminous vegetables for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0713.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0713.90.10 All leguminous vegetables for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0713.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0713.90.10 All leguminous vegetables for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0713.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0713.90.10 All leguminous vegetables for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0714 Roots and tubers of manioc, arrowroot,
salep, jerusalem artichokes, sweet pota-
toes and similar roots and tubers with
high starch or inulin content, fresh,
chilled, frozen or dried, whether or
not sliced or in the form of pellets; sago
pith
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0714.10 Fresh, chilled, frozen or dried roots and
tubers of manioc ‘cassava’, whether or
not sliced or in the form of pellets

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0714.20 Sweet potatoes, fresh, chilled, frozen or
dried, whether or not sliced or in the
form of pellets

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0714.90 Roots and tubers of arrowroot, salep,
jerusalem artichokes and similar roots
and tubers with high starch or inulin
content, fresh, chilled, frozen or dried,
whether or not sliced or in the form of
pellets and sago pith (excl. manioc
‘cassava’ and sweet potatoes)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

08 EDIBLE FRUIT AND NUTS; PEEL OF
CITRUS FRUIT OR MELONS

0801 Coconuts, brazil nuts and cashew nuts,
fresh or dried, whether or not shelled
or peeled

0801.11 Desiccated coconuts 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DMA 0801.11 90 81 72 62 53 53 43 43 34 34 24 15 5 0 0 0 0

0801.19 Fresh coconuts, whether or not shelled
or peeled

40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0801.19 90 78 65 52 39 39 26 26 13 13 0 0 0 0 0 0 0

0801.21 Fresh or dried brazil nuts, in shell 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0801.22 Fresh or dried brazil nuts, shelled 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0801.31 Fresh or dried cashew nuts, in shell Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0801.32 Fresh or dried cashew nuts, shelled Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0802 Other nuts, fresh or dried, whether or
not shelled or peeled (excl. coconuts,
brazil nuts and cashew nuts)

0802.11 Fresh or dried almonds in shell 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0802.12 Fresh or dried almonds, shelled and
peeled

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0802.21 Fresh or dried hazelnuts or filberts
‘corylus spp.’, in shell

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0802.22 Fresh or dried hazelnuts or filberts
‘corylus spp.’, shelled and peeled

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0802.31 Fresh or dried walnuts in shell 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0802.32 Fresh or dried walnuts, shelled and
peeled

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0802.40 Fresh or dried chestnuts ‘castanea spp.’,
whether or not shelled or peeled

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0802.50 Fresh or dried pistachios, whether or
not shelled or peeled

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0802.90 Nuts, fresh or dried, whether or not
shelled or peeled (excl. coconuts, brazil
nuts, cashew nuts, almonds, hazelnuts,
walnuts, chestnuts ‘castania spp.’ and
pistachios)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0802.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0802.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0802.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0802.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0802.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0802.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0803 Bananas, incl. plantains, fresh or dried

0803.00 Bananas, incl. plantains, fresh or dried Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0804 Dates, figs, pineapples, avocados, guavas,
mangoes and mangosteens, fresh or
dried

0804.10 Fresh or dried dates 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0804.20 Fresh or dried figs 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

0804.30 Fresh or dried pineapples Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0804.40 Fresh or dried avocados Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0804.50 Fresh or dried guavas, mangoes and
mangosteens

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0805 Citrus fruit, fresh or dried

0805.10 Fresh or dried oranges Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0805.20 Fresh or dried mandarins incl. tanger-
ines and satsumas, clementines, wilkings
and similar citrus hybrids

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0805.40 Fresh or dried grapefruit Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0805.50 Fresh or dried lemons ‘citrus limon,
citrus limonum’ and limes ‘citrus aur-
antifolia, citrus latifolia’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0805.90 Fresh or dried citrus fruit (excl. oranges,
lemons ‘citrus limon, citrus limonum’,
limes ‘citrus aurantifolia, citrus latifo-
lia’, grapefruit, mandarins, incl. tanger-
i n e s and s a t s uma s , c l emen t i -
nes, wilkings and similar citrus hybrids)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0806 Grapes, fresh or dried

0806.10 Fresh grapes 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

BHM 0806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0806.20 Dried grapes Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0807 Melons, incl. watermelons, and papaws
papayas, fresh

0807.11 Fresh watermelons Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0807.19 Fresh melons (excl. watermelons) Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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1/01/
2011

1/01/
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1/01/
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1/01/
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2027

1/01/
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0807.20 Fresh pawpaws ‘papayas’ Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0808 Apples, pears and quinces, fresh

0808.10 Fresh apples 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

BHM 0808.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0808.20 Fresh pears and quinces 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

BHM 0808.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0809 Apricots, cherries, peaches incl. nectar-
ines, plums and sloes, fresh

0809.10 Fresh apricots 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

0809.20 Fresh cherries 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

0809.30 Fresh peaches, incl. nectarines 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

0809.40 Fresh plums and sloes 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

0810 Fresh strawberries, raspberries, black-
berries, back, white or red currants, goo-
seberries and other edible fruits (excl.
nuts, bananas, dates, figs, pineapples,
avocados, guavas, mangoes, mangos-
teens , papaws papayas , c i t r us
fruit, grapes, melons, apples, pears,
quinces, apricots, cherries, peaches,
plums and sloes)

0810.10 Fresh strawberries 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

BHM 0810.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0810.20 Fresh raspberries, blackberries, mulber-
ries and loganberries

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

0810.30 Fresh black, white or red currants
and gooseberries

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

0810.40 Fresh cranberries, bilberries and other
fruits of the genus vaccinium

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

0810.50 Fresh kiwi fruit 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
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1/01/
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1/01/
2018

1/01/
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1/01/
2020

1/01/
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1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0810.60 Fresh durians 40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

0810.90 Fresh tamarinds, cashew apples, jack-
fruit, lychees, sapodillo plums, passion
fruit, carambola, pitahaya and other
edible fruit (excl. nuts, bananas, dates,
figs, pineapples, avocados, guavas, man-
goes, mangosteens, papaws papayas',
citrus fruit, grapes, melons, apples,
pears quinces, apricots, cherries, pea-
ches, plums, sloes, strawberries, rasp-
berries, mulberries, blackberries,
loganberries, black, white or red cur-
rants, gooseberries, cranberries, fruits
of the genus vaccinium, kiwi fruit and
durians)

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

0811 Fruit and nuts, uncooked or cooked by
steaming or boiling in water, frozen,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter

0811.10 Frozen strawberries, uncooked or
cooked by steaming or boiling in water,
whether or not sweetened

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

0811.20 Frozen raspberries, blackberries, mul-
berries, loganberries, black-, white- or
red- currants and gooseberries, un-
cooked or cooked by steaming or
boiling in water, whether or not swee-
tened

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

0811.90 Frozen fruit and nuts, uncooked or
cooked by steaming or boiling in water,
whether or not sweetened (excl. straw-
berries, raspberries, blackberries, mul-
berries, loganberries, black, white or
red currants and gooseberries)

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

0812 Fruit and nuts, provisionally preserved,
e.g. by sulphur dioxide gas, in brine, in
sulphur water or in other preservative
solutions, but unsuitable in that state for
immediate consumption
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1/01/
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1/01/
2033

0812.10 Cherries, provisionally preserved, e.g.
by sulphur dioxide gas, in brine, in
sulphur water or in other preservative
solutions, but unsuitable in that state for
immediate consumption

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

0812.90 Fruit and nuts, provisionally preserved,
e.g. by sulphur dioxide gas, in brine, in
sulphur water or in other preservative
solutions, but unsuitable in that state for
immediate consumption (excl. cherries)

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

0813 Dried apricots, prunes, apples, peaches,
pears, papaws papayas, tamarinds and
other edible fruits, and mixtures of
edible and dried fruits or of edible nuts
(excl. nuts, bananas, dates, figs, pine-
apples, avocados, guavas, mangoes, man-
gosteens, citrus fruit and grapes,
unmixed)

0813.10 Dried apricots 30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

0813.20 Dried prunes 30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

0813.30 Dried apples 30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

0813.40 Dried peaches, pears, papaws ‘papayas’,
tamarinds and other edible fruits (excl.
nuts, bananas, dates, figs, pineapples,
avocadoes, guavas, mangoes, mangos-
teens, citrus fruit, grapes apricots,
prunes and apples, unmixed)

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

0813.50 Mixtures of nuts or dried fruits 30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0813.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0814 Peel of citrus fruit or melons, incl.
watermelons, fresh, frozen, dried or
provisionally preserved in brine, or in
water with other additives

0814.00 Peel of citrus fruit or melons, incl.
watermelons, fresh, frozen, dried or
provisionally preserved in brine, or in
water with other additives

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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1/01/
2033

09 COFFEE, TEA, MATE AND SPICES

0901 Coffee, whether or not roasted or
decaffeinated; coffee husks and skins;
coffee substitutes containing coffee in
any proportion

0901.11 Coffee (excl. roasted and decaffeinated) Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0901.11.10 Beans for blending 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0901.11.10 Beans for blending 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0901.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0901.11.10 Beans for blending 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0901.11.10 Beans for blending 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0901.11.10 Beans for blending 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0901.12 Decaffeinated coffee (excl. roasted) Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0901.12.10 Beans for blending 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0901.12.10 Beans for blending 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0901.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0901.12.10 Beans for blending 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0901.12.10 Beans for blending 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0901.12.10 Beans for blending 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0901.21 Roasted coffee (excl. decaffeinated) Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0901.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0901.22 Roasted, decaffeinated coffee Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0901.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0901.90 Coffee husks and skins; coffee substi-
tutes containing coffee in any propor-
tion

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0901.90.20 Coffee husks and skins 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0902 Tea, whether or not flavoured
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0902.10 Green tea in immediate packings of
<= 3 kg

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0902.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0902.20 Green tea in immediate packings of
> 3 kg

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0902.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0902.30 Black fermented tea and partly fermen-
ted tea in immediate packings of =< 3 kg

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0902.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0902.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0902.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0902.30 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0902.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0902.40 Black fermented tea and partly fermen-
ted tea in immediate packings of
> 3 kg

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0902.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0902.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0902.40 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0902.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0903 Maté

0903.00 Maté 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0903.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0903.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0903.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0903.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0904 Pepper of the genus piper; dried or
crushed or ground fruits of the genus
capsicum or of the genus pimenta

0904.11 Pepper of the genus piper, neither
crushed nor ground

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0904.11.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0904.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0904.12 Pepper of the genus piper, crushed
or ground

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0904.12.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0904.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0904.20 Fruits of the genus capsicum or of
the genus pimenta, dried or crushed
or ground

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

BRB 0904.20.10 Paprika 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0904.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0904.20.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0904.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0904.20.10 Paprika 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0904.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0904.20.10 Paprika 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0904.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0904.20.10 Paprika 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0904.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0905 Vanilla

0905.00 Vanilla 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0905.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0905.00Ex In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0905.00Ex Other 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0906 Cinnamon and cinnamon-tree flowers

0906.10 Cinnamon and cinnamon-tree flowers
(excl. crushed and ground)

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

DOM 0906.10.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0906.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0906.20 Crushed or ground cinnamon and
cinnamon-tree flowers

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

DOM 0906.20.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0906.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0907 Cloves, whole fruit, cloves and stems

0907.00 Cloves, whole fruit, cloves and stems 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

DOM 0907.00Ex In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0908 Nutmeg, mace and cardamoms

0908.10 Nutmeg 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

DOM 0908.10.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0908.20 Mace 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

DOM 0908.20.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0908.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0908.30 Cardamoms 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0908.30 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0908.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0908.30 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 0908.30.11 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0908.30.91 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0908.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0908.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0908.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0909 Seeds of anis, badian, fennel, coriander,
cumin or caraway; juniper berries

0909.10 Seeds of anise or badian 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0909.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0909.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0909.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0909.10.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0909.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0909.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0909.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0909.20 Coriander seeds 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0909.20 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0909.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0909.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0909.20.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0909.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0909.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0909.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0909.30 Cumin seeds 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0909.30 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0909.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0909.30 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0909.30.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0909.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 0909.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0909.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0909.40 Caraway seeds 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0909.40 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0909.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0909.40 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0909.40.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0909.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0909.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0909.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0909.50 Seeds of fennel or juniper 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0909.50 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0909.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0909.50 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0909.50.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0909.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0909.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0909.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0910 Ginger, saffron, turmeric curcuma,
thyme, bay leaves, curry and other
spices (excl. pepper of the genus piper,
fruit of the genus capsicum or of
the genus pimenta, vanilla, cinnamon,
cinnamontree flowers, cloves [whole-
fruit], clove stems, nutmeg, mace, car-
damoms, seeds of anise, badian, fennel,
coriander, cumin and caraway, and
juniper berries)

0910.10 Ginger Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0910.10.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0910.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0910.20 Saffron 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

DOM 0910.20.10 In packs of > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0910.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0910.30 Turmeric ‘curcuma’ 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

DOM 0910.30.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0910.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0910.40 Thyme and bay leaves 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

DOM 0910.40.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0910.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0910.50 Curry Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0910.50.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0910.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0910.91 Mixtures of different types of spices 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0910.91 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0910.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0910.91 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0910.91.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0910.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0910.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0910.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0910.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0910.99 Spices (excl. pepper of the genus piper,
fruit of the genus capsicum or of
the genus pimenta, vanilla, cinnamon,
cinnamontree f lowers, clove whole-
fruit', clove stems, nutmeg, mace, carda-
moms, seeds of anise, badian, fennel,
coriander, cumin and caraway, and
juniper berries, ginger, saffron, turmeric
‘curcuma’, thyme, bay leaves, curry and
mixtures of various types of spices)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0910.99 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0910.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0910.99 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0910.99.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0910.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0910.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 0910.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0910.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

10 CEREALS

1001 Wheat and meslin

1001.10 Durum wheat 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1001.90 Wheat and meslin (excl. durum wheat) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1002 Rye

1002.00 Rye 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1003 Barley

1003.00 Barley 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1004 Oats

1004.00 Oats 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1005 Maize or corn

1005.10 Maize seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1005.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1005.90 Maize (excl. seed) Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1006 Rice

1006.10 Rice in the husk, ‘paddy’ or rough Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 1006.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1006.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1006.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1006.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 1006.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1006.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1006.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1006.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1006.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1006.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1006.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1006.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1006.20 Husked or brown rice Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1006.20.10 White rice, in packages for retail sale 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1006.30 Semi-milled or wholly milled rice,
whether or not polished or glazed

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1006.30.10 Semi-milled white rice, in packages of not
more than 10 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1006.40 Broken rice Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1006.40.10 In packages for retail sale 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1007 Grain sorghum

1007.00 Grain sorghum Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 1007.00.10 Seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1007.00.10 Seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1007.00.10 Seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1007.00.10 Seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1007.00.10 Seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1007.00.10 Seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1007.00.10 Seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1007.00.10 Seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1007.00.10 Seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1007.00.10 Seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1007.00.10 Seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 1007.00.10 Seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1008 Buckwheat, millet, canary seed and
other cereals (excl. wheat and meslin,
rye, barley, oats, maize, rice and grain
sorghum)

1008.10 Buckwheat 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1008.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1008.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1008.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1008.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1008.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1008.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1008.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1008.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1008.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1008.20 Millet (excl. grain sorghum) 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1008.20 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1008.20 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1008.30 Canary seed 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1008.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1008.30 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1008.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1008.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1008.30 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 1008.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1008.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1008.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1008.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1008.90 Cereals (excl. wheat and meslin, rye,
barley, oats, maize, rice, buckwheat,
millet, canary seed and grain sorghum)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1008.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1008.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1008.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1008.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1008.90 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1008.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1008.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1008.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1008.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

11 PRODUCTS OF THE MILLING INDUS-
TRY; MALT; STARCHES; INULIN;
WHEAT GLUTEN

1101 Wheat or meslin flour

1101.00 Wheat or meslin flour Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1101.00.10 Of durum wheat 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1101.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1101.00.10 Of durum wheat 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1101.00.10 Of durum wheat 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1101.00.10 Of durum wheat 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1102 Cereal flours (excl. wheat or meslin)

1102.10 Rye flour 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 1102.10 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1102.20 Maize ‘corn’ flour Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 1102.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1102.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1102.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1102.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1102.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1102.30 Rice flour 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

HAI 1102.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1102.90 Cereal flours (excl. wheat, meslin, rye,
maize and rice)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1102.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1102.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1102.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1102.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1102.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1102.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1103 Cereal groats, meal and pellets

1103.11 Groats and meal of wheat 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1103.11 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1103.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1103.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1103.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1103.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1103.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1103.13 Groats and meal of maize ‘corn’ 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1103.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1103.13 8 7 6 5 4 4 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1103.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1103.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1103.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1103.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1103.19 Groats and meal of cereals (excl. wheat
and maize)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1103.19 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1103.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1103.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1103.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1103.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1103.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1103.20 Pellets 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1103.20 30 26 22 18 13 13 9 9 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1103.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1103.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1103.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1103.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1103.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1104 Cereal grains otherwise worked, e.g.
hulled, rolled, flaked, pearled, sliced or
kibbled; germ of cereals, whole, rolled,
flaked or ground (excl. cereal flours,
and husked and semi- or wholly milled
rice and broken rice)

1104.12 Rolled or flaked grains of oats 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1104.12 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1104.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1104.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 1104.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1104.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1104.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1104.19 Rolled or flaked grains of cereals (excl.
barley and oats)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1104.19 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1104.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1104.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1104.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1104.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1104.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1104.22 Hulled, pearled, sliced, kibbled or other-
wise worked oat grains (excl. oat flour)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1104.22 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1104.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1104.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1104.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1104.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1104.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1104.23 Hulled, pearled, sliced, kibbled or other-
wise worked maize grains (excl. maize
flour)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1104.23 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1104.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1104.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1104.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1104.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1104.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1104.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1104.29 Grains of cereals, hulled, pearled, sliced,
kibbled or otherwise worked (excl. oats
and maize, grain flour and husked and
semi- or wholly milled rice and broken
rice)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1104.29 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1104.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1104.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1104.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1104.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1104.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1104.30 Germ of cereals, whole, rolled, flaked or
ground

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1104.30 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1104.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1104.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1104.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1104.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1104.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1105 Flour, meal, powder, flakes, granules
and pellets of potatoes

1105.10 Flour, meal and powder of potatoes 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1105.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1105.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1105.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1105.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1105.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1105.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1105.20 Flakes, granules and pellets of potatoes 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1105.20 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1105.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1105.20 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1105.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 1105.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1105.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1106 Flour, meal and powder of peas, beans,
lentils and other dried leguminous
vegetables of heading 0713, of sago
and manioc, arrowroot and salep, jer-
usalem artichoke, sweet potatoes and
similar roots and tubers with high
starch or inulin content of heading
0714, produce of chapter 8 edible fruit
and nuts

1106.10 Flour, meal and powder of peas, beans,
lentils and the other dried leguminous
vegetables of heading 0713

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1106.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1106.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1106.20 Flour, meal and powder of sago or of
roots or tubers of manioc, arrowroot,
salep, sweet potatoes and similar roots
and tubers with a high content of starch
or inulin of heading 0714

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 1106.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1106.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1106.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1106.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1106.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1106.30 Flour, meal and powder of produce of
chapter 8 ‘edible fruit and nuts; peel of
citrus fruits or melons’

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

BRB 1106.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1106.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1106.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1106.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1107 Malt, whether or not roasted

1107.10 Malt (excl. roasted) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1107.20 Roasted malt 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1108 Starches; inulin

1108.11 Wheat starch 15 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1108.11 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1108.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1108.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1108.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1108.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1108.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1108.12 Maize starch 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1108.12 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1108.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1108.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1108.12 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1108.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1108.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1108.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1108.13 Potato starch 15 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1108.13 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1108.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1108.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1108.13.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1108.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1108.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1108.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1108.14 Manioc starch 15 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1108.14 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1108.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1108.14 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1108.14.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1108.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1108.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1108.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1108.19 Starch (excl. wheat, maize, potato and
manioc)

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

BRB 1108.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1108.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1108.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1108.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1108.20 Inulin 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1108.20 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1108.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1108.20 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1108.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1108.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1108.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1109 Wheat gluten, whether or not dried

1109.00 Wheat gluten, whether or not dried 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1109.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1109.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1109.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1109.00 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1109.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1109.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1109.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

12 OIL SEEDS AND OLEAGINOUS
FRUITS; MISCELLANEOUS GRAINS,
SEEDS AND FRUIT; INDUSTRIAL OR
MEDICINAL PLANTS; STRAW AND
FODDER

1201 Soya beans, whether or not broken

1201.00 Soya beans, whether or not broken Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 1201.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1201.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1201.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1201.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1201.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1201.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1201.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1201.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1201.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1201.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1201.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1201.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1201.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1202 Groundnuts, whether or not shelled or
broken (excl. roasted or otherwise
cooked)

1202.10 Groundnuts in shell, not roasted or
otherwise cooked

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1202.20 Shelled groundnuts, whether or not
broken (excl. roasted or otherwise
cooked)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 1202.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1202.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1202.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1202.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 1202.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1202.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1202.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1202.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1202.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1202.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1202.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1202.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1202.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1203 Copra

1203.00 Copra 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 1203.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1204 Linseed, whether or not broken

1204.00 Linseed, whether or not broken 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1204.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1204.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1204.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1204.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1204.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1204.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1204.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1204.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1204.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1204.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1204.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1204.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1204.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1204.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1205 Rape or colza seeds, whether or not
broken
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1205.10 Low erucic acid rape or colza seeds
‘yielding a fixed oil which has an erucic
acid content of < 2 % and yielding a
solid component of glucosinolates of
< 30 micromoles/g’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1205.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1205.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1205.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1205.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1205.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1205.90 High erucic rape or colza seeds ‘yielding
a fixed oil which has an erucic acid
content of >= 2 % and yielding a solid
component of glucosinolates of >= 30
micromoles/g’, whether or not broken

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1205.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1206 Sunflower seeds, whether or not bro-
ken

1206.00 Sunflower seeds, whether or not bro-
ken

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1206.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 1206.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1206.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1206.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1206.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1206.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1206.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1206.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1206.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1206.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1206.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1206.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1206.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1206.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1207 Other oil seeds and oleaginous fruits,
whether or not broken (excl. edible
nuts, olives, soya beans, groundnuts,
copra, linseed, rape or colza seeds and
sunflower seeds)

1207.10 Palm nuts and kernels, whether or not
broken

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1207.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1207.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1207.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1207.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1207.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1207.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1207.20 Cotton seeds, whether or not broken 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1207.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1207.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1207.20 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1207.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1207.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1207.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1207.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1207.30 Castor oil seeds, whether or not broken 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1207.30.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1207.30.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1207.30 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1207.30.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1207.30.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1207.30.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1207.30.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1207.40 Sesamum seeds, whether or not broken 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1207.40.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1207.40.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1207.40 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1207.40.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1207.40.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1207.40.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1207.40.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1207.50 Mustard seeds, whether or not broken 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1207.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1207.50 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1207.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1207.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1207.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1207.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1207.60 Saff lower seeds, whether or not broken 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1207.60.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1207.60.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1207.60 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1207.60.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 1207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1207.60.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1207.60.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1207.60.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1207.91 Poppy seeds, whether or not broken 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1207.91 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1207.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1207.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1207.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1207.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1207.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1207.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1207.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1207.99 Oil seeds and oleaginous fruits, whether
or not broken (excl. edible nuts, olives,
soya beans, groundnuts, copra, linseed,
rape or colza seeds, sunflower seeds,
palm nuts and kernels, cotton, castor oil,
sesamum, mustard, saff lower and pop-
py seeds)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1207.99.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1207.99.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1207.99 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1207.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1207.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1207.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1207.99.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1207.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1207.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1207.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1207.99.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 1207.99.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1207.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1207.99.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1208 Flours and meals of oil seeds or
oleaginous fruits (excl. mustard)

1208.10 Soya bean flour and meal Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1208.90 Flours and meal of oil seeds or oleagi-
nous fruit (excl. soya and mustard)

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1208.90.10 Of ground-nuts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1208.90.30 Of palm nuts or kernels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1208.90.40 Of linseed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1208.90.50 Of cotton seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1208.90.60 Of castor oil seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1208.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1208.90.10 Of ground-nuts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1208.90.30 Of palm nuts or kernels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1208.90.40 Of linseed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1208.90.50 Of cotton seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1208.90.60 Of castor oil seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1208.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1208.90.10 Of ground-nuts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1208.90.30 Of palm nuts or kernels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1208.90.40 Of linseed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1208.90.50 Of cotton seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1208.90.60 Of castor oil seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1208.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1208.90.10 Of ground-nuts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1208.90.30 Of palm nuts or kernels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1208.90.40 Of linseed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1208.90.50 Of cotton seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1208.90.60 Of castor oil seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 1208.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1208.90.10 Of ground-nuts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1208.90.30 Of palm nuts or kernels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1208.90.40 Of linseed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1208.90.50 Of cotton seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1208.90.60 Of castor oil seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1208.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1208.90.10 Of ground-nuts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1208.90.30 Of palm nuts or kernels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1208.90.40 Of linseed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1208.90.50 Of cotton seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1208.90.60 Of castor oil seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1208.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1208.90.10 Of ground-nuts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1208.90.30 Of palm nuts or kernels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1208.90.40 Of linseed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1208.90.50 Of cotton seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1208.90.60 Of castor oil seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1208.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1208.90.10 Of ground-nuts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1208.90.30 Of palm nuts or kernels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1208.90.40 Of linseed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1208.90.50 Of cotton seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1208.90.60 Of castor oil seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1208.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1208.90.10 Of ground-nuts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1208.90.30 Of palm nuts or kernels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1208.90.40 Of linseed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1208.90.50 Of cotton seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1208.90.60 Of castor oil seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1208.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1208.90.10 Of ground-nuts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 1208.90.40 Of linseed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1208.90.50 Of cotton seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1208.90.60 Of castor oil seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1208.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1208.90.10 Of ground-nuts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1208.90.30 Of palm nuts or kernels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1208.90.40 Of linseed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1208.90.50 Of cotton seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1208.90.60 Of castor oil seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1208.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1208.90.10 Of ground-nuts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1208.90.30 Of palm nuts or kernels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1208.90.40 Of linseed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1208.90.50 Of cotton seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1208.90.60 Of castor oil seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1208.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1209 Seeds, fruits and spores, for sowing
(excl. leguminous vegetables and sweet-
corn, coffee, tea, maté and spices,
cereals, oil seeds and oleaginous fruits,
and seeds and fruit used primarily in
perfumery, medicaments or for insecti-
cidal, fungicidal or similar purposes)

1209.10 Sugar beet seed, for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1209.21 Alfalfa seed for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1209.22 Clover ‘trifolium spp’ seed, for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1209.23 Fescue seed for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1209.24 Kentucky blue grass ‘poa pratensis l.’
seed for sowing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1209.25 Rye grass ‘lolium multif lorum lam.,
lolium perenne l.’ seed, for sowing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1209.26 Timothy grass seed for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1209.29 Seeds of forage plants for sowing (excl.
of cereals and of sugar beet, alfalfa,
clover ‘trifolium spp.’, fescue, kentucky
blue grass ‘poa pratensis l.’, rye grass
‘lolium multiflorum lam., lolium per-
enne l.’ and timothy grass)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1209.30 Seeds of herbaceous plants cultivated
mainly for flowers, for sowing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1209.91 Vegetable seeds, for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1209.99 Seeds, fruits and spores, for sowing
(excl. leguminous vegetables and sweet-
corn, coffee, tea, mate and spices,
cereals, oil seeds and oleaginous fruits,
beets, forage plants, vegetable seeds, and
seeds of herbaceous plants cultivated
mainly for flowers or used primarily in
perfumery, medicaments or for insecti-
cidal, fungicidal or similar purposes)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1210 Hop cones, fresh or dried, whether or
not ground, powdered or in the form of
pellets; lupulin

1210.10 Hop cones, fresh or dried (excl. ground,
powdered or in the form of pellets)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1210.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1210.10 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1210.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1210.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1210.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1210.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1210.20 Hop cones, ground, powdered or in the
form of pellets; lupulin

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1210.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1210.20 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1210.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1210.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1210.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1210.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1211 Plants and parts of plants, incl. seeds
and fruits, of a kind used primarily in
perfumery, medicaments or for insecti-
cidal, fungicidal or similar purposes,
fresh or dried, whether or not cut,
crushed or powdered

1211.10 Liquorice roots, fresh or dried, whether
or not cut, crushed or powdered

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1211.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1211.10 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1211.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1211.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1211.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1211.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1211.20 Ginseng roots, fresh or dried, whether
or not cut, crushed or powdered

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1211.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1211.20 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1211.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1211.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1211.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1211.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1211.30 Coca leaf, fresh or dried, whether or not
cut, crushed or powdered

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1211.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1211.30 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1211.30 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1211.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1211.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1211.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1211.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1211.40 Poppy straw, fresh or dried, whether or
not cut, crushed or powdered

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1211.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1211.40 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1211.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1211.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1211.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1211.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1211.90 Plants, parts of plants, incl. seeds and
fruits, used primarily in perfumery, in
pharmacy or for insecticidal, fungicidal
or similar purposes, fresh or dried,
whether or not cut, crushed or pow-
dered (excl. liquorice and ginseng roots,
coca leaf and poppy straw)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1211.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1211.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1211.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1211.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1211.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1211.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1212 Locust beans, seaweeds and other algae,
sugar beet and sugar cane, fresh, chilled,
frozen or dried, whether or not ground;
fruit stones and kernels and other
vegetable products, incl. unroasted chic-
ory roots of the variety cichorium
intybus sativum, of a kind used primar-
ily for human consumption, n.e.s.

1212.10 Locust beans, incl. locust bean seed,
fresh, chilled, frozen or dried, whether
or not ground

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1212.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1212.20 Seaweeds and other algae, fresh, chilled,
frozen or dried, whether or not ground

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1212.20 30 26 22 18 13 13 9 9 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1212.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1212.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1212.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1212.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1212.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1212.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1212.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1212.30 Apricot, peach ‘incl. nectarine’ or plum
stones and kernels

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1212.30 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1212.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1212.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1212.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1212.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 1212.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1212.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1212.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1212.91 Sugar beet, fresh, chilled, frozen or
dried, whether or not ground

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1212.91 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1212.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1212.99 Fruit stones and kernels and other
vegetable products, incl. unroasted chic-
ory roots of the variety cichorium
intybus sativum, of a kind used primar-
i l y f o r h um a n c o n s ump t i o n
n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1212.99 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1212.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1212.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1212.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1212.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1212.99.10 Chicory roots, fresh or dried, whole or cut,
unroasted

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1212.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1212.99 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1212.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1213 Cereal straw and husks, unprepared,
whether or not chopped, ground,
pressed or in the form of pellets

1213.00 Cereal straw and husks, unprepared,
whether or not chopped, ground,
pressed or in the form of pellets

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1214 Swedes, mangolds, fodder roots, hay,
alfalfa, clover, sainfoin, forage kale,
lupines, vetches and similar forage
products, whether or not in the form
of pellets
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1214.10 Alfalfa meal and pellets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1214.90 Swedes, mangolds, fodder roots, hay,
lucerne ‘alfalfa’, clover, sainfoin, forage
kale, lupines, vetches and similar forage
products, whether or not in the form of
pellets (excl. lucerne ‘alfalfa’ meal and
pellets)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

13 LAC; GUMS, RESINS AND OTHER
VEGETABLE SAPS AND EXTRACTS

1301 Lac; natural gums, resins, gum-resins,
balsams and other natural oleoresins

1301.10 Natural lac 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1301.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1301.20 Natural gum arabic 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1301.20 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 1301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1301.90 Natural gums, resins, gum-resins, bal-
sams and other natural oleoresins (excl.
gum arabic)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1301.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1301.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1301.90.10 Balsam of peru 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1301.90.20 Balsam of tolu 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1301.90.40 Incense 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1301.90.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1302 Vegetable saps and extracts; pectic sub-
stances, pectinates and pectates; agar-
agar and other mucilages and thickeners
derived from vegetable products,
whether or not modified,

1302.11 Opium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1302.11 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1302.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1302.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1302.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1302.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 1302.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1302.12 Extracts of liquorice (excl. that with a
sucrose content by weight of > 10 % or
in the form of confectionery)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1302.12 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1302.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1302.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1302.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1302.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1302.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1302.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1302.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1302.13 Extracts of hops 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1302.13 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1302.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1302.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1302.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1302.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1302.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1302.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1302.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1302.14 Extracts of pyrethrum and of roots
containing rotenone

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1302.14 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1302.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1302.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1302.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1302.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1302.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1302.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1302.19 Vegetable saps and extracts (excl. liquor-
ice, hops, pryrethrum, roots of plants
containing rotenone and opium)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1302.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1302.19 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1302.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1302.19.20 From vanilla 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1302.19.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1302.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1302.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1302.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1302.19 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1302.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1302.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1302.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1302.20 Pectic substances, pectinates and pec-
tates

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1302.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1302.20 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1302.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1302.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1302.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1302.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1302.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1302.31 Agar-agar, whether or not modified 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1302.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1302.31 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1302.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1302.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1302.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1302.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1302.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1302.32 Mucilages and thickeners, derived from
locust beans, locust bean seeds or guar
seeds, whether or not modified

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1302.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1302.32 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1302.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1302.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1302.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1302.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1302.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1302.39 Mucilages and thickeners derived from
vegetable products, whether or not
modified (excl. from locust beans, locust
bean seeds, guar seeds and agar-agar)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1302.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1302.39 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1302.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1302.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1302.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1302.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1302.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1302.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

14 VEGETABLE PLAITING MATERIALS;
VEGETABLE PRODUCTS NOT ELSE-
WHERE SPECIFIED OR INCLUDED

1401 Vegetable materials of a kind used
primarily for plaiting, e.g. bamboos,
rattans, reeds, rushes, osier, raffia,
cleaned, bleached or dyed cereal straw,
and lime bark

1401.10 Bamboos 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1401.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1401.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1401.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 1401.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1401.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1401.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1401.20 Rattans 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1401.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1401.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1401.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1401.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1401.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1401.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1401.90 Reeds, rushes, osier, raffia, cleaned,
bleached or dyed cereal straw, lime bark
and other vegetable materials of a kind
used primarily for plaiting (excl. bam-
boos and rattans)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1401.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1401.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1401.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1401.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1401.90 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1401.90.10 Osier 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1401.90.20 Rush 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1401.90.30 Reed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1401.90.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1401.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1401.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1401.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1401.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1402 Vegetable materials of a kind used
primarily as stuffing or as padding, e.g.
kapok, vegetable hair and eelgrass,
whether or not put up as a layer, with
or without supporting material
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1402.00 Vegetable materials of a kind used
primarily as stuffing or as padding, e.g.
kapok, vegetable hair and eel-grass,
whether or not put up as a layer, with
or without supporting material

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1402.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1402.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1402.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1402.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1402.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1402.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1402.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1403 Vegetable materials, such as broom-
corn, piassava, couch grass and istle, of
a kind used primarily in brooms or in
brushes, whether or not in hanks or
bundles

1403.00 Vegetable materials, such as broom-
corn, piassava, couch grass and istle, of
a kind used primarily in brooms or in
brushes, whether or not in hanks or
bundles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1403.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1403.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1403.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1403.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1403.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1403.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1403.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1404 Vegetable products, n.e.s.

1404.10 Raw vegetable materials primarily for
dyeing or tanning, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1404.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 1404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1404.10.20 Quebracho 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1404.10.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1404.20 Cotton linters 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1404.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1404.20 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1404.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1404.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1404.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1404.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1404.90 Vegetable products n.e.s 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1404.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1404.90 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1404.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1404.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1404.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1404.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

15 ANIMAL OR VEGETABLE FATS AND
OILS AND THEIR CLEAVAGE PRO-
DUCTS; PREPARED EDIBLE FATS;
ANIMAL OR VEGETABLE WAXES

1501 Pig fat, incl. lard, and poultry fat,
rendered or otherwise extracted (excl.
lard stearin and lard oil)

1501.00 Pig fat, incl. lard, and poultry fat,
rendered or otherwise extracted (excl.
lard stearin and lard oil)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BEL 1501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 1501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1501.00.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1501.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1502 Fats of bovine animals, sheep or goats
(excl. lard stearin, lard oil, oleostearin,
oleooil and tallow oil, not emulsified or
mixed or otherwise prepared)

1502.00 Fats of bovine animals, sheep or goats
(excl. lard stearin, lard oil, oleostearin,
oleooil and tallow oil, not emulsified or
mixed or otherwise prepared)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1502.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1502.00.91 Raw tallow and other unrefined fats 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1503 Lard stearin, lard oil, oleostearin, oleo-
oil and tallow oil (excl. emulsified,
mixed or otherwise prepared)

1503.00 Lard stearin, lard oil, oleostearin, oleo-
oil and tallow oil (excl. emulsified,
mixed or otherwise prepared)

40 28 25 23 20 20 18 18 15 15 13 10 8 8 5 3 0

HAI 1503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1504 Fats and oils and their fractions of fish
or marine mammals, whether or not
refined (excl. chemically modified)

1504.10 Fish-liver oils and their fractions,
whether or not refined (excl. chemically
modified)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1504.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1504.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1504.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1504.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1504.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1504.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1504.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1504.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1504.20 Fats and oils of fish and their fractions,
whether or not refined (excl. liver oils
and chemically modified)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1504.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1504.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1504.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1504.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1504.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1504.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1504.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1504.30 Fats and oils and their fractions of
marine mammals, whether or not re-
fined (excl. chemically modified)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1504.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1504.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1504.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1504.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1504.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1504.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1504.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1505 Wool grease and fatty substances de-
rived therefrom, incl. lanolin

1505.00 Wool grease and fatty substances de-
rived therefrom, incl. lanolin

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1505.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1505.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1505.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1505.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1505.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1505.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1505.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1506 Other animal fats and oils and their
fractions, whether or not refined, but
not chemically modified (excl. pig fat,
poultry fat, fats of bovine animals, sheep
and goats, fats of fish and other marine
animals, lard stearin, lard oil, oloestear-
in, oleo-oil, tallow oil, wool grease and
fatty substances derived therefrom)

1506.00 Other animal fats and oils and their
fractions, whether or not refined, but
not chemically modified (excl. pig fat,
poultry fat, fats of bovine animals, sheep
and goats, fats of fish and other marine
animals, lard stearin, lard oil, oloestear-
in, oleo-oil, tallow oil, wool grease and
fatty substances derived therefrom)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1506.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1506.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1506.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1506.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1506.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1506.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1506.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1506.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1507 Soya-bean oil and its fractions, whether
or not refined (excl. chemically mod-
ified)

1507.10 Crude soya-bean oil, whether or not
degummed

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1507.90 Soya-bean oil and its fractions, whether
or not refined (excl. chemically mod-
ified and crude)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1508 Groundnut oil and its fractions,
whether or not refined, but not chemi-
cally modified

1508.10 Crude groundnut oil 40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1508.90 Groundnut oil and its fractions,
whether or not refined (excl. chemically
modified and crude)

40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1508.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1508.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1509 Olive oil and its fractions obtained from
the fruit of the olive tree solely by
mechanical or other physical means
under conditions that do not lead to
deterioration of the oil, whether or not
refined, but not chemically modified
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1509.10 Virgin olive oil and its fractions ob-
tained from the fruit of the olive tree
solely by mechanical or other physical
means under conditions that do not lead
to deterioration of the oil

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1509.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1509.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1509.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1509.90 Olive oil and fractions obtained from
the fruit of the olive tree solely by
mechanical or other physical means
under conditions that do not lead to
deterioration of the oil (excl. virgin and
chemically modified)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1509.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1509.90 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1509.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1510 Other oils and their fractions, obtained
solely from olives, whether or not
refined, but not chemically modified,
incl. blends of these oils or fractions
with oils or fractions of heading 1509

1510.00 Other oils and their fractions, obtained
solely from olives, whether or not
refined, but not chemically modified,
incl. blends of these oils or fractions
with oils or fractions of heading 1509

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1510.00.10 Crude oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1510.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1511 Palm oil and its fractions, whether or
not refined (excl. chemically modified)

1511.10 Crude palm oil Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1511.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1511.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1511.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1511.90 Palm oil and its fractions, whether or
not refined (excl. chemically modified
and crude)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1511.90.10 Palm stearin 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1511.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1511.90.10 Palm stearin 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1511.90.10 Palm stearin 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1511.90.10 Palm stearin 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1512 Sunflower-seed, saff lower or cotton-
seed oil and fractions thereof, whether
or not refined, but not chemically
modified

1512.11 Crude sunflower-seed or saff lower oil 40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1512.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1512.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1512.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1512.19 Sunflower-seed or saff lower oil and
their fractions, whether or not refined,
but not chemically modified (excl.
crude)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1512.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1512.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1512.21 Crude cotton-seed oil 40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1512.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1512.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1512.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1512.29 Cotton-seed oil and its fractions,
whether or not refined, but not chemi-
cally modified (excl. crude)

40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1512.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1512.29 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1512.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1513 Coconut copra, palm kernel or babassu
oil and fractions thereof, whether or
not refined, but not chemically mod-
ified

1513.11 Crude coconut oil 40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1513.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1513.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1513.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1513.19 Coconut oil and its fractions, whether
or not refined, but not chemically
modified (excl. crude)

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

BHM 1513.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1513.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1513.21 Crude palm kernel and babassu oil 40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1513.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1513.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1513.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1513.29 Palm kernel and babassu oil and their
fractions, whether or not refined, but
not chemically modified (excl. crude)

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

BHM 1513.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1513.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1514 Rape, colza or mustard oil and fractions
thereof, whether or not refined, but not
chemically modified

1514.11 Low erucic acid rape or colza oil ‘fixed
oil which has an erucic acid content of
< 2 %’, crude

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

BHM 1514.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1514.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1514.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1514.19 Low erucic acid rape or colza oil ‘fixed
oil which has an erucic acid content of
< 2 %’ and its fractions, whether or not
refined, but not chemically modified
(excl. crude)

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

BHM 1514.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1514.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1514.91 High erucic acid rape or colza oil ‘fixed
oil which has an erucic acid content of
>= 2 %’ and mustard oil, crude

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

BHM 1514.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1514.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1514.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1514.99 High erucic acid rape or colza oil ‘fixed
oil which has an erucic acid content of
>= 2 %’, and mustard oil, and fractions
thereof, whether or not refined, but not
chemically modified (excl. crude)

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

BHM 1514.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1514.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1515 Fixed vegetable fats and oils, incl. jojoba
oil, and their fractions, whether or not
refined, but not chemically modified
(excl. soya-bean, groundnut, olive, palm,
sunflower-seed, saff lower, cotton-seed,
coconut, palm kernel, babassu, rape,
colza and mustard oil)

1515.11 Crude linseed oil 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1515.11 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1515.19 Linseed oil and fractions thereof,
whether or not refined, but not chemi-
cally modified (excl. crude)

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 1515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1515.21 Crude maize oil 40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1515.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1515.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1515.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1515.29 Maize oil and fractions thereof, whether
or not refined, but not chemically
modified (excl. crude)

40 28 25 23 20 20 18 18 15 15 13 10 8 8 5 3 0

BHM 1515.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1515.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1515.30 Castor oil and fractions thereof,
whether or not refined, but not chemi-
cally modified

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1515.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1515.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1515.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1515.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1515.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1515.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1515.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1515.40 Tung oil and its fractions, whether or
not ref ined, but not chemically
modified

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1515.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1515.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1515.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1515.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1515.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1515.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1515.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1515.50 Sesame oil and its fractions, whether or
not refined, but not chemically mod-
ified

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

BHM 1515.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1515.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1515.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1515.90 Fixed vegetable fats and oils and their
fractions, whether or not refined, but
not chemically modified (excl. soya-
bean, groundnut, olive, palm, sun-
flower-seed, saff lower, cotton-seed, co-
conut, palm kernel, babassu, rape, colza
and mustard, linseed, maize, castor, tung
and sesame oil)

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

BHM 1515.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1515.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1515.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1516 Animal or vegetable fats and oils and
their fractions, partly or wholly hydro-
genated, inter-esterified, re-esterified or
elaidinised, whether or not refined, but
not further prepared

1516.10 Animal fats and oils and their fractions,
partly or wholly hydrogenated, inter-
esterified, re-esterified or elaidinised,
whether or not refined, but not further
prepared

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

HAI 1516.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1516.20 Vegetable fats and oils and their frac-
tions, partly or wholly hydrogenated,
inter-esterified, re-esterified or elaidi-
nised, whether or not refined, but not
further prepared

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

DOM 1516.20 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1516.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1516.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1517 Margarine, other edible mixtures or
preparations of animal or vegetable fats
or oils and edible fractions of different
fats or oils (excl. fats, oils and their
fractions, partly or wholly hydroge-
nated, inter-esterified, re-esterified or
elaidinised, whether or not refined, but
not further prepared, and mixtures of
olive oils and their fractions)

1517.10 Margarine (excl. liquid) Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BEL 1517.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1517.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1517.90 Edible mixtures or preparations of
animal or vegetable fats or oils and
edible fractions of different fats or oils
(excl. fats, oils and their fractions, partly
or wholly hydrogenated, inter-esteri-
f ied, re-esterif ied or elaidinised,
whether or not refined, but not further
prepared, mixtures of olive oils and
their fractions, and solid margarine)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BEL 1517.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1517.90.10 Imitation lard and lard substitutes (short-
ening)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1517.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1518 Animal or vegetable fats and oils and
their fractions, boiled, oxidised, dehy-
drated, sulphurised, blown, polymerised
by heat in vacuum or in inert gas or
otherwise chemically modified, inedible
mixtures or preparations of animal or
vegetable fats or oils or of fractions of
different fats or oils, n.e.s.

1518.00 Animal or vegetable fats and oils and
their fractions, boiled, oxidised, dehy-
drated, sulphurised, blown, polymerised
by heat in vacuum or in inert gas or
otherwise chemically modified, inedible
mixtures or preparations of animal or
vegetable fats or oils or of fractions of
different fats or oils, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1518.00 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1518.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 1518.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1518.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1518.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1518.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1518.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1518.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1520 Glycerol, crude; glycerol waters and
glycerol lyes

1520.00 Glycerol, crude; glycerol waters and
glycerol lyes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1520.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1520.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1520.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1520.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1520.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1520.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1520.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1521 Vegetable waxes, beeswax, other insect
waxes and spermaceti, whether or not
refined or coloured (excl. triglycerides)

1521.10 Vegetable waxes, whether or not re-
fined or coloured (excl. triglycerides)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1521.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1521.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1521.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1521.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1521.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1521.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1521.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1521.90 Beeswax, other insect waxes and sper-
maceti, whether or not refined or
coloured

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1521.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1521.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1521.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1521.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1521.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1521.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1521.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1522 Degras; residues resulting from the
treatment of fatty substances or animal
or vegetable waxes

1522.00 Degras; residues resulting from the
treatment of fatty substances or animal
or vegetable waxes

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 1522.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1522.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1522.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1522.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1522.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

16 PREPARATIONS OF MEAT, OF FISH
OR OF CRUSTACEANS, MOLLUSCS
OR OTHER AQUATIC INVERTE-
BRATES

1601 Sausages and similar products, of meat,
offal or blood; food preparations based
on these products

1601.00 Sausages and similar products, of meat,
offal or blood; food preparations based
on these products

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1601.00.30 Cured or pickled pork sausages 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1601.00.40 Pork sausages made of blood and meat offal 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

1602 Prepared or preserved meat, offal or
blood (excl. sausages and similar pro-
ducts, and meat extracts and juices)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1602.10 Homogenised prepared meat, offal or
blood, put up for retail sale as infant
food or for dietetic purposes, in con-
tainers of <= 250 g

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 1602.10.20 Preparations for infant use, put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1602.10.10 For use in the production of chicken
sausages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1602.10.10 For use in the production of chicken
sausages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1602.10.10 For use in the production of chicken
sausages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1602.10.10 For use in the production of chicken
sausages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1602.10.10 For use in the production of chicken
sausages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1602.10.10 For use in the production of chicken
sausages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1602.20 Preparations of liver of any animal (excl.
sausages and similar products and finely
homogenised preparations put up for
retail sale as infant food or for dietetic
purposes, in containers of a net weight
of <= 250 g)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

1602.31 Meat or offal of turkeys ‘gallus domes-
ticus’, prepared or preserved (excl.
sausages and similar products, and
finely homogenised preparations put
up for retail sale as infant food or for
dietetic purposes, in containers of a net
weight of <= 250 g, preparations of liver
and meat extracts and juices)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

1602.32 Meat or offal of fowls of the species
‘gallus domesticus’, prepared or pre-
served (excl. of meat or offal of turkeys
‘gallus domesticus’ or guinea fowl,
sausages and similar products, finely
homogenised preparations put up for
retail sale as infant food or for dietetic
purposes, in containers of a net weight
of <= 250 g, preparations of liver and
meat extracts and juices)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1602.39 Prepared or preserved meat or meat
offal of ducks, geese and guinea fowl of
the species domesticus (excl. sausages
and similar products, finely homoge-
nised preparations put up for retail sale
as infant food or for dietetic purposes,
in containers of a net weight of
<= 250 g, preparations of liver and
meat extracts and juices)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

1602.41 Hams and cuts thereof, prepared or
preserved

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

1602.42 Prepared or preserved shoulders and
cuts thereof, of swine

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

1602.49 Prepared or preserved meat and offal of
swine, incl. mixtures (excl. hams,
shoulders and cuts thereof, sausages
and similar products, finely homoge-
nised preparations put up for retail sale
as infant food or for dietetic purpose, in
containers of a net weight of <= 250 g,
preparations of liver and meat extracts
and juices)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

1602.50 Prepared or preserved meat or offal of
bovine animals (excl. sausages and
similar products, finely homogenised
preparations put up for retail sale as
infant food or for dietetic purposes, in
containers of a net weight of
<= 250 g, preparations of liver and
meat extracts and juices)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BEL 1602.50.10 Canned corned beef 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1602.50.10 Canned corned beef 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1602.50.10 Canned corned beef 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1602.90 Prepared or preserved meat, offal or
blood (excl. meat or offal of poultry,
swine and bovine animals, sausages and
similar products, finely homogenised
preparations put up for retail sale as
infant food or for dietetic purposes, in
containers of a net weight of <= 250 g,
preparations of liver and meat extracts
and juices)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

LCA 1602.90.10 Corned mutton 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1603 Extracts and juices of meat, fish or
crustaceans, molluscs and other aquatic
invertebrates

1603.00 Extracts and juices of meat, fish or
crustaceans, molluscs and other aquatic
invertebrates

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1603.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1603.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1603.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1603.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1603.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1603.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1604 Prepared or preserved fish; caviar and
caviar substitutes prepared from fish
eggs

1604.11 Prepared or preserved salmon, whole or
in pieces (excl. minced)

35 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

LCA 1604.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1604.12 Prepared or preserved herrings, whole
or in pieces (excl. minced)

10 10 9 8 7 7 6 6 5 5 5 4 3 3 2 1 0

BHM 1604.12 35 33 30 27 24 24 21 21 18 18 15 12 9 9 6 3 0

BRB 1604.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1604.12 30 28 25 23 20 20 18 18 15 15 13 10 8 8 5 3 0

1604.13 Prepared or preserved sardines, sardi-
nella and brisling or sprats, whole or in
pieces (excl. minced)

35 19 17 15 14 14 12 12 10 10 9 7 5 5 4 2 0

BRB 1604.13.10 Sardines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1604.13.10 Of any capacity 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1604.13.10 Sardines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1604.14 Prepared or preserved tunas, skipjack
and atlantic bonito, whole or in pieces
(excl. minced)

35 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BRB 1604.14.10 Tunas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1604.14.20 Skipjack and bonito 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1604.15 Prepared or preserved mackerel, whole
or in pieces (excl. minced)

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 1604.15 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 1604.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1604.15 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

1604.16 Prepared or preserved anchovies, whole
or in pieces (excl. minced)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

1604.19 Prepared or preserved fish, whole or in
pieces (excl. minced and salmon, her-
rings, sardines, sardinella, brisling or
sprats, tunas, skipjack and atlantic boni-
to, bonito ‘sarda spp.’, mackerel and
anchovies)

35 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

1604.20 Prepared or preserved fish (excl. whole
or in pieces)

35 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

LCA 1604.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1604.30 Caviar and caviar substitutes prepared
from fish eggs

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

1605 Crustaceans, molluscs and other aquatic
invertebrates, prepared or preserved

1605.10 Crab, prepared or preserved 35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

1605.20 Shrimps and prawns, prepared or pre-
served

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

1605.30 Lobster, prepared or preserved 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

1605.40 Crustaceans, prepared or preserved
(excl. crabs, shrimps, prawns and lob-
ster)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

1605.90 Molluscs and aquatic invertebrates, pre-
pared or preserved

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

17 SUGARS AND SUGAR CONFECTION-
ERY

1701 Cane or beet sugar and chemically pure
sucrose, in solid form
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1701.11 Raw cane sugar (excl. added flavouring
or colouring)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1701.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1701.12 Raw beet sugar (excl. added flavouring
or colouring)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1701.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1701.91 Refined cane or beet sugar, containing
added flavouring or colouring, in solid
form

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1701.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1701.99 Cane or beet sugar and chemically pure
sucrose, in solid form (excl. cane and
beet sugar containing added flavouring
or colouring and raw sugar)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1701.99.10 Icing sugar 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1702 Other sugars, incl. chemically pure
lactose, maltose, glucose and fructose,
in solid form; sugar syrups not contain-
ing added flavouring or colouring mat-
ter; artificial honey, whether or not
mixed with natural honey; caramel

1702.11 Lactose in solid form and lactose syrup,
not containing added flavouring or
colouring matter, containing by weight
>= 99 % lactose, expressed as anhydrous
lactose, calculated on the dry matter

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 1702.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1702.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1702.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1702.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1702.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1702.19 Lactose in solid form and lactose syrup,
not containing added flavouring or
colouring matter, containing by weight
< 99 % lactose, expressed as anhydrous
lactose, calculated on the dry matter

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 1702.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1702.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1702.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1702.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1702.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1702.20 Maple sugar, in solid form, and maple
syrup (excl. flavoured or coloured)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1702.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1702.30 Glucose in solid form and glucose
syrup, not containing added flavouring
or colouring matter and not containing
fructose or containing in the dry state,
< 20 % by weight of fructose

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 1702.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1702.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1702.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1702.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1702.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1702.40 Glucose in solid form and glucose
syrup, not containing added flavouring
or colouring matter, and containing in
t h e d r y s t a t e > = 20 % and
< 50 % by weight of fructose (excl.
invert sugar)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 1702.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1702.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1702.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1702.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1702.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1702.50 Chemically pure fructose in solid form Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 1702.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1702.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1702.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1702.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1702.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1702.60 Fructose in solid form and fructose
syrup, not containing added flavouring
or colouring matter and containing in
the dry state > 50 % by weight of
fructose (excl. chemically pure fructose
and invert sugar)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 1702.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1702.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1702.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1702.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1702.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1702.90 Sugars in solid form, incl. invert sugar
and chemically pure maltose, and sugar
and sugar syrup blends containing in
the dry state 50 % by weight of fructose,
not f lavoured or coloured, artifical
honey, whether or not mixed with
natural honey and caramel (excl. cane
or beet sugar, chemically pure sucrose,
lactose, maple sugar, glucose, fructose,
and syrups thereof)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

SUR 1702.90.20 Caramel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1703 Molasses resulting from the extraction
or refining of sugar

1703.10 Cane molasses resulting from the ex-
traction or refining of sugar

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

1703.90 Beet molasses resulting from the extrac-
tion or refining of sugar

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

1704 Sugar confectionery not containing
cocoa, incl. white chocolate
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1704.10 Chewing gum, whether or not sugar-
coated

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

1704.90 Sugar confectionery not containing
cocoa, incl. white chocolate (excl. chew-
ing gum)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

18 COCOA AND COCOA PREPARA-
TIONS

1801 Cocoa beans, whole or broken, raw or
roasted

1801.00 Cocoa beans, whole or broken, raw or
roasted

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1801.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1801.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1801.00 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1801.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1801.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1801.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1801.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1802 Cocoa shells, husks, skins and other
cocoa waste

1802.00 Cocoa shells, husks, skins and other
cocoa waste

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1802.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1802.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1802.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1802.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1802.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1802.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1802.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1803 Cocoa paste, whether or not defatted

1803.10 Cocoa paste (excl. defatted) 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1803.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 1803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1803.10 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1803.20 Cocoa paste, wholly or partly defatted 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1803.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1803.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1803.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1803.20 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1803.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1803.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1803.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1803.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1804 Cocoa butter, fat and oil

1804.00 Cocoa butter, fat and oil 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1804.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1804.00 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1805 Cocoa powder, not containing added
sugar or other sweetening matter

1805.00 Cocoa powder, not containing added
sugar or other sweetening matter

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1805.00.10 Put up for retail sale in packages of not
more than 2 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 1805.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1805.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1805.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1805.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1805.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1806 Chocolate and other food preparations
containing cocoa

1806.10 Cocoa powder, sweetened Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1806.10 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

1806.20 Chocolate and other food preparations
containing cocoa, in blocks, slabs or
bars weighing > 2 kg or in liquid, paste,
powder, granular or other bulk form, in
containers or immediate packings of a
content > 2 kg (excl. cocoa powder)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1806.20 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

1806.31 Chocolate and other preparations con-
taining cocoa, in blocks, slabs or bars of
<= 2 kg, filled

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1806.31 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

1806.32 Chocolate and other preparations con-
taining cocoa, in blocks, slabs or bars of
<= 2 kg (excl. filled)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1806.32 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

1806.90 Chocolate and other preparations con-
taining cocoa, in containers or immedi-
ate packings of <= 2 kg (excl. in blocks,
slabs or bars and cocoa powder)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1806.90 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

19 PREPARATIONS OF CEREALS, FLOUR,
STARCH OR MILK; PASTRYCOOKS'
PRODUCTS
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1901 Malt extract; food preparations of flour,
groats, meal, starch or malt extract, not
containing cocoa or containing < 40 %
by weight of cocoa calculated on a
totally defatted basis, n.e.s.; food pre-
parations of milk, cream, butter milk,
sour milk, sour cream, whey, yogurt,
kephir, and similar goods of heading
0401 to 0404, not containing cocoa or
containing < 5 % by weight of cocoa
calculated on a totally defatted basis,
n.e.s.

1901.10 Food preparations for infant use, put up
for retail sale, of flour, groats, meal,
starch or malt extract, not containing
cocoa or containing < 40 % by weight of
cocoa calculated on a totally defatted
basis, n.e.s. and of milk, sour cream,
whey, yoghourt, khir or similar goods
of heading 0401 to 0404, not containing
cocoa or containing < 5 % by weight of
cocoa calculated on a totally defatted
basis, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1901.10.90 Others 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1901.20 Mixes of doughs of flour, groats, meal,
starch or malt extract, not containing
cocoa or containing < 40 % by weight of
cocoa calculated on a totally defatted
basis, n.e.s. and of milk, sour cream,
whey, yoghourt, k

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1901.20 15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1901.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1901.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1901.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1901.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1901.90 Malt extract; food preparations of flour,
groats, meal, starch or malt extract, not
containing cocoa or containing < 40 %
by weight of cocoa calculated on a
totally defatted basis, n.e.s. and food
preparations of milk, cream, butter
milk, sour milk, sour cream, whey,
yogurt, kephir or similar goods of
heading 0401 to 0404, not containing
cocoa or containing < 5 % by weight of
cocoa calculated on a totally defatted
basis, n.e.s. (excl. for infant use, put up
for retail sale, and mixes and doughs for
the prepa

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 1901.90.10 Malt extract 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1901.90 10 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1901.90.20 Preparations of malt extract 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1901.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1901.90.10 Malt extract 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1901.90.10 Malt extract 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1901.90.10 Malt extract 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1902 Pasta, whether or not cooked or stuffed
with meat or other substances or
otherwise prepared, such as spaghetti,
macaroni, noodles, lasagne, gnocchi,
ravioli, cannelloni; couscous, whether
or not prepared

1902.11 Uncooked pasta, not stuffed or other-
wise prepared, containing eggs

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

1902.19 Uncooked pasta, not stuffed or other-
wise prepared, not containing eggs

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

1902.20 Pasta, stuffed with meat or other sub-
stances, whether or not cooked or
otherwise prepared

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

1902.30 Pasta, cooked or otherwise prepared
(excl. stuffed)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

1902.40 Couscous, whether or not prepared Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1903 Tapioca and substitutes therefor pre-
pared from starch, in the form of flakes,
grains, pearls, siftings or similar forms

1903.00 Tapioca and substitutes therefor pre-
pared from starch, in the form of flakes,
grains, pearls, siftings or similar forms

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1903.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

1904 Prepared foods obtained by the swelling
or roasting of cereals or cereal products,
e.g. corn flakes; cereals (other than
maize corn) in grain form or in the
form of flakes or other worked grains
(except flour, groats and meal), pre-
cooked or otherwise prepared, n.e.s.

1904.10 Prepared foods obtained by swelling or
roasting cereals or cereal products, e.g.
corn flakes

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1904.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1904.20 Prepared foods obtained from un-
roasted cereal flakes or from mixtures
of unroasted cereal flakes and roasted
c e r e a l f l a k e s o r swe l l e d c e -
reals

25 19 17 15 14 14 12 12 10 10 9 7 5 5 4 2 0

HAI 1904.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1904.30 Bulgur wheat in the form of worked
grains, obtained by cooking hard wheat
grains

30 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

1904.90 Cereals (excl. maize [corn]) in grain or
flake form or other worked grains, pre-
cooked or otherwise prepared, n.e.s.
(excl. f lour, groats and meal, food
preparations obtained by swelling or
roasting or from unroasted cereal flakes
or from mixtures of unroasted cereal
f lakes and roasted cereal f lakes or
swelled cereals and bulgur wheat)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/I/237



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1905 Bread, pastry, cakes, biscuits and other
bakers wares, whether or not contain-
ing cocoa; communion wafers, empty
cachets of a kind suitable for pharma-
ceutical use, sealing wafers, rice paper
and similar products

1905.10 Crispbread Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1905.10 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

1905.20 Gingerbread and the like, whether or
not containing cocoa

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1905.20 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

1905.31 Sweet biscuits Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1905.31 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

1905.32 Waffles and wafers Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 1905.32.10 Communion wafers, empty cachets of a
kind suitable for pharmaceutical use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1905.32.10 Communion wafers, empty cachets of a
kind suitable for pharmaceutical use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1905.32.10 Communion wafers, empty cachets of a
kind suitable for pharmaceutical use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1905.32.20 Sealing wafers, rice paper and similar
products

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1905.32.10 Communion wafers, empty cachets of a
kind suitable for pharmaceutical use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1905.32.20 Sealing wafers, rice paper and similar
products

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1905.32 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

GRD 1905.32.10 Communion wafers, empty cachets of a
kind suitable for pharmaceutical use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1905.32.10 Communion wafers, empty cachets of a
kind suitable for pharmaceutical use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1905.32.10 Communion wafers, empty cachets of a
kind suitable for pharmaceutical use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1905.32.20 Sealing wafers, rice paper and similar
products

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1905.32.10 Communion wafers, empty cachets of a
kind suitable for pharmaceutical use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 1905.32.10 Communion wafers, empty cachets of a
kind suitable for pharmaceutical use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1905.32.20 Sealing wafers, rice paper and similar
products

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1905.32.10 Communion wafers, empty cachets of a
kind suitable for pharmaceutical use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1905.32.20 Sealing wafers, rice paper and similar
products

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1905.32.10 Communion wafers, empty cachets of a
kind suitable for pharmaceutical use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1905.40 Rusks, toasted bread and similar toasted
products

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1905.40 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

1905.90 Bread, pastry, cakes, biscuits and other
bakers' wares, whether or not contain-
ing cocoa; communion wafers, empty
cachets of a kind suitable for pharma-
ceutical use, sealing wafers, rice paper
and similar products (excl. crispbread,
gingerbread and the like, sweet biscuits,
waffles and wafers with water content
of <= 10 %, rusks, toasted bread and
similar toasted products)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1905.90 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

20 PREPARATIONS OF VEGETABLES,
FRUIT, NUTS OR OTHER PARTS OF
PLANTS

2001 Vegetables, fruit, nuts and other edible
parts of plants, prepared or preserved
by vinegar or acetic acid

2001.10 Cucumbers and gherkins, prepared or
preserved by vinegar or acetic acid

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2001.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2001.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2001.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2001.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2001.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2001.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2001.90 Vegetables, fruit, nuts and other edible
parts of plants, prepared or preserved
by vinegar or acetic acid (excl. cucum-
bers and gherkins)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BRB 2001.90.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2001.90.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2001.90.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2001.90.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2002 Tomatoes, prepared or preserved other-
wise than by vinegar or acetic acid

2002.10 Tomatoes, whole or in pieces, prepared
or preserved otherwise than by vinegar
or acetic acid

30 19 17 15 14 14 12 12 10 10 9 7 5 5 4 2 0

BRB 2002.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2002.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2002.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2002.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2002.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2002.90 Tomatoes, prepared or preserved other-
wise than by vinegar or acetic acid (excl.
whole or in pieces)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2002.90.10 Tomato paste, in packages not less than
50 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2002.90.30 Other, in packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2002.90.10 Tomato paste, in packages not less than
50 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2002.90.30 Other, in packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2002.90.10 Tomato paste, in packages not less than
50 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2002.90.30 Other, in packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2002.90.10 Tomato paste, in packages not less than
50 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2002.90.10 Tomato paste, in packages not less than
50 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2002.90.30 Other, in packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2003 Mushrooms and truffles, prepared or
preserved otherwise than by vinegar or
acetic acid

2003.10 Mushrooms of the genus ‘agaricus’,
prepared or preserved otherwise than
by vinegar or acetic acid

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

BRB 2003.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2003.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2003.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2003.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2003.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2003.20 Truffles, prepared or preserved other-
wise than by vinegar or acetic acid

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2003.20.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2003.20.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2003.20.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2003.20.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2003.20.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2003.90 Mushrooms, prepared or preserved
otherwise than by vinegar or acetic
acid (excl. mushrooms of the genus
‘agaricus’)

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

2004 Vegetables prepared or preserved other-
wise than by vinegar or acetic acid,
frozen (excl. preserved by sugar, and
tomatoes, mushrooms and truffles)

2004.10 Potatoes, prepared or preserved other-
wise than by vinegar or acetic acid,
frozen

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BRB 2004.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2004.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2004.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2004.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2004.90 Vegetables and mixtures of vegetables,
prepared or preserved otherwise than
by vinegar or acetic acid, frozen (excl.
preserved by sugar, and tomatoes,
mushrooms, truff les and potatoes, un-
mixed)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BRB 2004.90.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2004.90.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2004.90.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2004.90.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2004.90.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2005 Other vegetables prepared or preserved
otherwise than by vinegar or acetic
acid, not frozen (excl. preserved by
sugar, and tomatoes, mushrooms and
truffles)

2005.10 Homogenised vegetables put up for
retail sale as infant food or for dietetic
purposes, in containers of <= 250 g

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BRB 2005.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2005.10.20 Preparations for infant use, put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2005.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2005.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2005.10 45 42 38 34 30 30 27 27 23 23 19 15 12 12 8 4 0

LCA 2005.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2005.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2005.20 Potatoes, prepared or preserved other-
wise than by vinegar or acetic acid (excl.
frozen)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BRB 2005.20 60 55 50 45 40 40 35 35 30 30 25 20 15 15 10 5 0

BRB 2005.20.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2005.20.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2005.20.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2005.20.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2031

1/01/
2033

2005.40 Peas ‘pisum sativum’, prepared or pre-
served otherwise than by vinegar or
acetic acid (excl. frozen)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BRB 2005.40.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2005.40.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2005.40.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2005.40.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2005.51 Shelled beans ‘vigna spp., phaseolus
spp.’, prepared or preserved otherwise
than by vinegar or acetic acid (excl.
frozen)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BRB 2005.51.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2005.51.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2005.51.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2005.51.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2005.59 Unshelled beans ‘vigna spp., phaseolus
spp.’, prepared or preserved otherwise
than by vinegar or acetic acid (excl.
frozen)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BRB 2005.59.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2005.59 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2005.59.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2005.59.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2005.59.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2005.60 Asparagus, prepared or preserved
otherwise than by vinegar or acetic
acid (excl. frozen)

45 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

2005.70 Olives, prepared or preserved other-
wise than by vinegar or acetic acid (excl.
frozen)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BRB 2005.70.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2005.70.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2005.70.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2005.70.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2005.80 Sweet corn ‘zea mays var. saccharata’,
prepared or preserved otherwise than
by vinegar or acetic acid (excl. frozen)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BRB 2005.80.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2005.80.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2005.80.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2005.80.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2005.80.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2005.90 Vegetables and mixtures of vegetables,
prepared or preserved otherwise than
by vinegar, non-frozen (excl. preserved
by sugar, homogenised vegetables of
subheading 2005.10, and tomatoes,
mushrooms, truff les, potatoes, peas
‘pisum sativum’, beans ‘vigna, phseolus’,
asparagus, olives and sweetcorn ‘zea
mays var. saccharata’, unmixed)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BRB 2005.90.10 Sauerkraut, in packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2005.90.30 Other vegetables and mixtures of vegetables
in packages not less than 50 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2005.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2005.90.10 Sauerkraut, in packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2005.90.30 Other vegetables and mixtures of vegetables
in packages not less than 50 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2005.90.10 Sauerkraut, in packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2005.90.30 Other vegetables and mixtures of vegetables
in packages not less than 50 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2005.90.10 Sauerkraut, in packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2005.90.30 Other vegetables and mixtures of vegetables
in packages not less than 50 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2006 Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel and
other edible parts of plants, preserved
by sugar drained, glacé or crystallised:

2006.00 Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel and
other edible parts of plants, preserved
by sugar ‘drained, glacé or crystallised’

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2025

1/01/
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2007 Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or
nut purée and fruit or nut pastes,
obtained by cooking, whether or not
containing added sugar or other sweet-
ening matter

2007.10 Homogenised preparations of jams,
jellies, marmalades, fruit or nut purees
and nut pastes, obtained by cooking,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter, put up for
retail sale as infant food or for dietetic
purposes, in containers of <= 250 g

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2007.10.10 Preparations for infant use, put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2007.10 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

2007.91 Citrus fruit jams, jellies, marmalades,
purees or pastes, obtained by cooking,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter (excl. homo-
genised preparations of subheading
2007.10)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 2007.91 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

2007.99 Jams, jellies, marmalades, purees or
pastes of fruit, obtained by cooking,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter (excl. citrus
fruit and homogenised preparations of
subheading 2007.10)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 2007.99 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

2008 Fruits, nuts and other edible parts of
plants, prepared or preserved, whether
or not containing added sugar or other
sweetening matter or spirit (excl. pre-
pared or preserved with vinegar, pre-
served with sugar but not laid in syrup,
and jams, fruit jellies, marmalades, fruit
purée and pastes, obtained by cooking)

2008.11 Groundnuts, prepared or preserved
(excl. preserved with sugar)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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2009

1/01/
2011

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2008.19 Nuts and other seeds, incl. mixtures,
prepared or preserved (excl. prepared
or preserved with vinegar, preserved
with sugar but not laid in syrup, jams,
fruit jellies, marmalades, fruit purée and
pastes, obtained by cooking, and
groundnuts)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2008.20 Pineapples, prepared or preserved,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter or spirit
(excl. preserved with sugar but not laid
in syrup, jams, fruit jellies, marmalades,
fruit purée and pastes, obtained by
cooking)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2008.30 Citrus fruit, prepared or preserved,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter or spirit,
n.e.s.

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2008.40 Pears, prepared or preserved, whether
or not containing added sugar or other
swee t en i n g ma t t e r o r s p i r i t ,
n.e.s.

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

2008.50 Apricots, prepared or preserved,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter or spirit
(excl. preserved with sugar but not laid
in syrup, jams, fruit jellies, marmalades,
fruit purée and pastes, obtained by
cooking)

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

2008.60 Cherries, prepared or preserved,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter or spirit
(excl. preserved with sugar but not laid
in syrup, jams, fruit jellies, marmalades,
fruit purée and pastes, obtained by
cooking)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2008.70 Peaches, incl. nectarines, prepared or
preserved, whether or not containing
added sugar or other sweetening matter
or spirit (excl. preserved with sugar but
not laid in syrup, jams, fruit jellies,
marmalades, fruit purée and pastes,
obtained by cooking)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2008.80 Strawberries, prepared or preserved,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter or spirit,
n.e.s.

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

2008.91 Palm hearts, prepared or preserved,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter or spirit
(excl. prepared or preserved with vine-
gar)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2008.92 Mixtures of fruits, nuts and other edible
parts of plants, prepared or preserved,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter or spirit
(excl. mixtures of nuts, groundnuts and
other seeds and preparations of the
mlsli type based on unroasted cereal
flakes of subheading 1904.20.10, and
prepared or preserved with vinegar,
preserved with sugar but not laid in
syrup, jams, fruit jellies, marmalades,
fruit purée and pastes, obtained by
cooking)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2008.99 Fruit and other edible parts of plants,
prepared or preserved, whether or not
containing added sugar or other sweet-
ening matter or spirit (excl. prepared or
preserved with vinegar, preserved with
sugar but not laid in syrup, jams, fruit
jellies, marmalades, fruit purée and
pastes, obtained by cooking, and nuts,
groundnuts and other seeds, pineapples,
citrus fruits, pears, apricots, cherries,
peaches and strawberries)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2009 Fruit juices, incl. grape must, and
vegetable juices, unfermented, not con-
taining added spirit, whether or not
containing added sugar or other sweet-
ening matter

2009.11 Frozen orange juice, unfermented,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter (excl. con-
taining spirit)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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2029

1/01/
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1/01/
2033

2009.12 Orange juice, unfermented, brix value
<= 20 at 20ac, whether or not contain-
ing added sugar or other sweetening
matter (excl. containing spirit and fro-
zen)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.12.10 For infant use, in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2009.19 Orange juice, unfermented, whether or
not containing added sugar or other
sweetening matter (excl. containing
spirit, frozen, and of a brix value
<= 20 at 20ac)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.19.10 For infant use, in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2009.19 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2009.21 Grapefruit juice, unfermented, brix va-
lue <= 20 at 20ac, whether or not
containing added sugar or other sweet-
ening matter (excl. containing spirit)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 2009.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2009.29 Grapefruit juice, unfermented, brix va-
lue > 20 at 20ac, whether or not
containing added sugar or other sweet-
ening matter (excl. containing spirit)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.29.10 For infant use, in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2009.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2009.31 Single citrus fruit juice, unfermented,
brix value <= 20 at 20ac, whether or not
containing added sugar or other sweet-
ening matter (excl. containing spirit,
mixtures, orange juice and grapefruit
juice)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.31.12 For infant use, in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2009.31.21 For infant use, in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2033

2009.39 Single citrus fruit juice, unfermented,
brix value > 20 at 20ac, whether or not
containing added sugar or other sweet-
ening matter (excl. containing spirit,
mixtures, orange juice and grapefruit
juice)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.39.12 For infant use in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2009.39.21 For infant use, in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2009.41 Pineapple juice, unfermented, brix value
<= 20 at 20ac, whether or not contain-
ing added sugar or other sweetening
matter (excl. containing spirit)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.41.11 For infant use, in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2009.49 Pineapple juice, unfermented, brix value
> 20 at 20ac, whether or not containing
added sugar or other sweetening matter
(excl. containing spirit)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.49.10 For infant use, in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2009.50 Tomato juice, unfermented, whether or
not containing added sugar or other
sweetening matter (excl. containing
spirit)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.50.10 Concentrated, not in retail packages 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2009.50.10 Concentrated, not in retail packages 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2009.50.10 Concentrated, not in retail packages 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2009.50.10 Concentrated, not in retail packages 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2009.61 Grape juice, incl. grape must, unfermen-
ted, brix value <= 30 at 20ac, whether or
not containing added sugar or other
sweetening matter (excl. containing
spirit)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.61.10 Concentrated grape juice 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2009.61.11 For infant use in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2009.61.20 Grape must 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 2009.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2009.61.10 Concentrated grape juice 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2009.61.20 Grape must 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2009.61.10 Concentrated grape juice 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2009.61.10 Concentrated grape juice 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2009.61.20 Grape must 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2009.69 Grape juice, incl. grape must, unfermen-
ted, brix value > 30 at 20ac, whether or
not containing added sugar or other
sweetening matter (excl. containing
spirit)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.69.10 For infant use in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2009.69.20 Grape must 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2009.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2009.69.20 Grape must 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2009.71 Apple juice, unfermented, brix value
<= 20 at 20ac, whether or not contain-
ing added sugar or other sweetening
matter (excl. containing spirit)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.71.10 Concentrated, not in retail packages 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2009.71.11 For infant use in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2009.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2009.71.10 Concentrated, not in retail packages 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2009.71.10 Concentrated, not in retail packages 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2009.79 Apple juice, unfermented, brix value
> 20 at 20ac, whether or not containing
added sugar or other sweetening matter
(excl. containing spirit)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.79.10 For infant use in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2009.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2009.80 Juice of fruit or vegetables, unfermen-
ted, whether or not containing added
sugar or other sweetening matter (excl.
containing spirit, mixtures, and juice of
citrus fruit, pineapples, tomatoes,
grapes, incl. grape must and apples)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.80.12 For infant use in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2009.80.22 For infant use in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2009.80.11 Concentrated not in retail package 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2009.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2009.90 Mixtures of fruit juices, incl. grape must,
and vegetable juices, unfermented,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter (excl. con-
taining spirit)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.90.10 Preparations of grapefruit and orange juices
for infant use, put up for retail sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2009.90.30 Preparations of pineapple-based juices for
infant use, put up for retail sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2009.90.50 Preparations of other mixtures of juices for
infant use, put up for retail sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2009.90 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2009.90.10 Preparations of grapefruit and orange juices
for infant use, put up for retail sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2009.90.30 Preparations of pineapple-based juices for
infant use, put up for retail sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2009.90.50 Preparations of other mixtures of juices for
infant use, put up for retail sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

21 MISCELLANEOUS EDIBLE PREPARA-
TIONS

2101 Extracts, essences and concentrates, of
coffee, tea or maté and preparations
with a basis of these products or with a
basis of coffee, tea or mate; roasted
chicory and other roasted coffee sub-
stitutes, and extracts, essences and
concentrates thereof
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2101.11 Extracts, essences and concentrates, of
coffee

25 19 17 15 14 14 12 12 10 10 9 7 5 5 4 2 0

GUY 2101.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2101.12 Preparations with a basis of extracts,
essences or concentrates of coffee or
with a basis of coffee

25 19 17 15 14 14 12 12 10 10 9 7 5 5 4 2 0

GUY 2101.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2101.20 Extracts, essences and concentrates, of
tea or mate, and preparations with a
basis of these extracts, essences or
concentrates, or with a basis of tea or
mate

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

2101.30 Roasted chicory and other roasted
coffee substitutes, and extracts, essences
and concentrates thereof

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2101.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2102 Yeasts, active or inactive; other dead
single-cell micro-organisms, prepared
baking powders (excl. single-cell micro-
organisms packaged as medicaments)

2102.10 Active yeasts 25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2102.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2102.20 Inactive yeasts; other dead single-cell
micro-organisms (excl. packaged as
medicaments)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2102.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2102.20.20 Other single-cell micro-organisms, dead 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2102.20.20 Other single-cell micro-organisms, dead 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2102.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2102.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2102.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2102.20.20 Other single-cell micro-organisms, dead 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2102.20.20 Other single-cell micro-organisms, dead 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2102.20.20 Other single-cell micro-organisms, dead 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2102.30 Prepared baking powders 25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2102.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2102.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2102.30 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2102.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2103 Sauce and preparations therefor; mixed
condiments and mixed seasonings; mus-
tard flour and meal, whether or not
prepared, and mustard

2103.10 Soya sauce 35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

2103.20 Tomato ketchup and other tomato
sauces

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2103.30 Mustard flour and meal, whether or not
prepared, and mustard

30 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BHM 2103.30.10 Mustard flour and meal 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2103.90 Preparations for sauces and prepared
sauces; mixed condiments and season-
ings (excl. soya sauce, tomato ketchup
and other tomato sauces, mustard, and
mustard flour and meal)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2104 Soups and broths and preparations
therefor; food preparations consisting
of finely homogenised mixtures of two
or more basic ingredients such as meat,
fish, vegetables or fruit, put up for retail
sale as infant food or for dietetic
purposes, in containers of <= 250 g

2104.10 Soups and broths and preparations
therefor

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2104.20 Food preparations consisting of finely
homogenised mixtures of two or more
basic ingredients, such as meat, fish,
vegetables or fruit, put up for retail sale
as infant food or for dietetic purposes,
in containers of <= 250 g

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

BRB 2104.20.10 Preparations for infant use, put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2105 Ice cream and other edible ice, whether
or not containing cocoa

2105.00 Ice cream and other edible ice, whether
or not containing cocoa

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2106 Food preparations, n.e.s.

2106.10 Protein concentrates and textured pro-
tein substances

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

BRB 2106.10.10 Protein hydrolysates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2106.10.10 Protein hydrolysates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2106.10.10 Protein hydrolysates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2106.10.10 Protein hydrolysates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2106.90 Food preparations, n.e.s. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2106.90.30 Flavouring powders for making beverages 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2106.90.70 Preparations for infant use, put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2106.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2106.90.60 Preparations based on textured protein
substances

20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2106.90.70 Preparations for the manufacture of bev-
erages by simple dilution in packaging
suitable for retail sale with net weight
<=1kg

20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2106.90.99 Others 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2106.90.30 Flavouring powders for making beverages 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2106.90.30 Flavouring powders for making beverages 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2106.90.30 Flavouring powders for making beverages 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
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1/01/
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1/01/
2018

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

22 BEVERAGES, SPIRITS AND VINEGAR

2201 Waters, incl. natural or artificial mineral
waters and aerated waters, not contain-
ing added sugar, other sweetening mat-
ter or flavoured; ice and snow

2201.10 Mineral waters and aerated waters, not
containing added sugar, other sweeten-
ing matter or flavoured

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 2201.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2201.90 Ordinary natural water, not containing
added sugar, other sweetening matter or
flavoured; ice and snow (excl. mineral
waters and aerated waters, sea water,
distilled water, conductivity water or
water of similar purity)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2202 Waters, incl. mineral waters and aerated
waters, containing added sugar or other
sweetening matter or flavoured, and
other non-alcoholic beverages (excl.
fruit or vegetable juices and milk)

2202.10 Waters, incl. mineral and aerated, with
added sugar, sweetener or flavour, for
direct consumption as a beverage

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2202.90 Non-alcoholic beverages (excl. water,
fruit or vegetable juices and milk)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2203 Beer made from malt

2203.00 Beer made from malt Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2204 Wine of fresh grapes, incl. fortified
wines; grape must, partly fermented
and of an actual alcoholic strength of
> 0,5 % vol or grape must with added
alcohol of an actual alcoholic strength of
> 0,5 % vol

2204.10 Sparkling wine of fresh grapes Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 2204.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2204.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2011

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2204.21 Wine of fresh grapes, incl. fortified
wines, and grape must whose fermenta-
tion has been arrested by the addition of
alcohol, in containers of <= 2 l (excl.
sparkling wine)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 2204.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2204.29 Wine of fresh grapes, incl. fortified
wines, and grape must whose fermenta-
tion has been arrested by the addition of
alcohol, in containers of > 2 l (excl.
sparkling wine)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 2204.29.10 Grape must with fermentation prevented or
arrested by the addition of alcohol

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2204.29 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2204.29.10 Grape must with fermentation prevented or
arrested by the addition of alcohol

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2204.29.10 Grape must with fermentation prevented or
arrested by the addition of alcohol

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2204.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2204.30 Grape must, of an actual alcoholic
strength of > 0,5 % vol (excl. grape
must whose fermentation has been
arrested by the addition of alcohol)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2204.30 BZD
30
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
30
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
20
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
20
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
20
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
10
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
10
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
10
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
10
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
10
per
Im-
perial
Gal-
lon

0 0 0 0 0 0 0

BRB 2204.30 BBD
1.32
per li-
tre

BBD
1.32
per li-
tre

BBD
0.88
per li-
tre

BBD
0.88
per li-
tre

BBD
0.88
per li-
tre

BBD
0.44
per li-
tre

BBD
0.44
per li-
tre

BBD
0.44
per li-
tre

BBD
0.44
per li-
tre

BBD
0.44
per li-
tre

0 0 0 0 0 0 0

DOM 2204.30 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2204.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2204.30 50 43 36 29 22 22 15 15 8 8 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2204.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2204.30 XCD
3 per
litre

XCD
3 per
litre

XCD
2 per
litre

XCD
2 per
litre

XCD
2 per
litre

XCD
1 per
litre

XCD
1 per
litre

XCD
1 per
litre

XCD
1 per
litre

XCD
1 per
litre

0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2021

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2205 Vermouth and other wine of fresh
grapes, flavoured with plants or aro-
matic substances

2205.10 Vermouth and other wine of fresh
grapes, flavoured with plants or aro-
matic substances, in containers of <= 2 l

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 2205.10 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2205.90 Vermouth and other wine of fresh
grapes, flavoured with plants or aro-
matic substances, in containers of > 2 l

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 2205.90 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2206 Cider, perry, mead and other fermented
beverages and mixtures of fermented
beverages and non-alcoholic beverages,
n.e.s. (excl. beer, wine or fresh grapes,
grape must, vermouth and other wine
of fresh grapes flavoured with plants or
aromatic substances)

2206.00 Cider, perry, mead and other fermented
beverages (excl. beer, wine of fresh
grapes, grape must, vermouth and other
wine of fresh grapes, flavoured with
plants or aromatic substances)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2207 Undenatured ethyl alcohol of an alco-
holic strength of >= 80 %; ethyl alcohol
and other spirits, denatured, of any
strength

2207.10 Undenatured ethyl alcohol, of actual
alcoholic strength of >= 80 %

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2207.20 Denatured ethyl alcohol and other
spirits of any strength

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 2207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2208 Undenatured ethyl alcohol of an alco-
holic strength of < 80 %; spirits, liqueurs
and other spirituous beverages (excl.
compound alcoholic preparations of a
kind used for the manufacture of
beverages)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2208.20 Spirits obtained by distilling grape wine
or grape marc

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 2208.20.10 Brandy, in bottles of a strength not
exceeding 46 % vol

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2208.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2208.30 Whiskies Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 2208.30.10 In bottles of a strength not exceeding 46 %
vol

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2208.30 10 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2208.30.10 With high alcohol content (i.e. malta
alcohol) for preparation of mixtures
(blended) of whisky

8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2208.30.Ex Scotch whisky valued at 1 british pound
per 700 ml or less

20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

2208.40 Rum and tafia Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 2208.40.10 In bottles of a strength not exceeding 46 %
vol

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2208.50 Gin and geneva Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 2208.50.10 In bottles of a strength not exceeding 46 %
vol

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2208.50 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2208.60 Vodka Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 2208.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2208.60 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2208.70 Liqueurs and cordials Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 2208.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2208.70 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2208.90 Ethyl alcohol of an alcoholic strength of
< 80 % vol, not denatured; spirits and
other spirituous beverages (excl. com-
pound alcoholic preparations of a kind
used for the manufacture of beverages,
spirits obtained by distilling grape wine
or grape marc, whiskies, rum, tafia, gin,
geneva, vodka, liqueurs and cordials)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 2208.90 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2208.90.42 From anise 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2209 Vinegar, fermented vinegar and substi-
tutes for vinegar obtained from acetic
acid

2209.00 Vinegar, fermented vinegar and substi-
tutes for vinegar obtained from acetic
acid

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

23 RESIDUES AND WASTE FROM THE
FOOD INDUSTRIES; PREPARED ANI-
MAL FODDER

2301 Flours, meals and pellets, of meat or
meat offal, of fish or of crustaceans,
molluscs or other aquatic invertebrates,
unfit for human consumption; greaves

2301.10 Flours, meals and pellets, of meat or
offal, unfit for human consumption;
greaves

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2301.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2301.20 Flours, meals and pellets of fish or
crustaceans, molluscs or other aquatic
invertebrates, unfit for human con-
sumption

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2301.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2302 Bran, sharps and other residues,
whether or not in the form of pellets,
derived from the sifting, milling or
other working of cereals or of legumi-
nous plants
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2302.10 Bran, sharps and other residues of
maize ‘corn’, whether or not in the
form of pellets, derived from sifting,
milling or other working

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2302.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2302.20 Bran, sharps and other residues of rice,
whether or not in the form of pellets,
derived from sifting, milling or other
working

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2302.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2302.20 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2302.30 Bran, sharps and other residues of
wheat, whether or not in the form of
pellets, derived from sifting, milling or
other working

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2302.40 Bran, sharps and other residues of
cereals, whether or not in the form of
pellets, derived from sifting, milling or
other working (excl. maize, rice and
wheat)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2302.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2302.50 Bran, sharps and other residues of
leguminous plants, whether or not in
the form of pellets, derived from sifting,
milling or other working

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2302.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2303 Residues of starch manufacture and
similar residues, beet-pulp, bagasse and
other waste of sugar manufacture,
brewing or distilling dregs and waste,
whether or not in the form of pellets

2303.10 Residues of starch manufacture and
similar residues

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2303.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2303.20 Beet-pulp, bagasse and other waste of
sugar manufacture

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2303.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 2303.20 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2303.30 Brewing or distilling dregs and waste 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2303.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2304 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of soya-bean oil

2304.00 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of soya-bean oil

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2305 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of groundnut oil

2305.00 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of groundnut oil

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2306 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of vegetable fats or oils (excl. from soya-
bean oil and groundnut oil)

2306.10 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of cotton seeds

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2306.20 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of linseed

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2306.30 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of sunflower seeds

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2306.41 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of low erucic acid rape or colza seeds
‘yielding a fixed oil which has an erucic
acid content of < 32 % and yielding a
solid component of glucosinolates of
< m 30 micromoles/g’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2306.49 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of high erucic acid rape or colza seeds
‘yielding a fixed oil which has an erucic
acid content of ≥ 2m % and yielding a
solid component of glucsinolates of
≥ 30 micromoles/g’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2306.50 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of coconut or copra

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

2306.60 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of palm nuts or kernels

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2306.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2306.60 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2306.70 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of vegetable fats or oils from maize
‘corn’ germ

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2306.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2306.70 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2306.90 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of vegetable fats or oils (excl. of cotton
seeds, linseed, sunflower seeds, rape or
colza seeds, coconut or copra, palm nuts
or kernels, maize corn' germ, or from
the extraction of soya-bean oil or
groundnut oil)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2306.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2306.90 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2307 Wine lees; argol

2307.00 Wine lees; argol 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2307.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2307.00 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2308 Acorns, horse-chestnuts, marc and
other vegetable materials and vegetable
waste, vegetable residues and by-pro-
ducts of a kind used in animal feeding,
whether or not in the form of pellets,
n.e.s.

2308.00 Acorns, horse-chestnuts, marc and
other vegetable materials and vegetable
waste, vegetable residues and by-pro-
ducts of a kind used in animal feeding,
whether or not in the form of pellets,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2309 Preparations of a kind used in animal
feeding

2309.10 Dog or cat food, put up for retail sale 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

2309.90 Preparations of a kind used in animal
feeding (excl. dog or cat food put up for
retail sale)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 2309.90.30 Prepared complete poultry feed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 2309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2309.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

24 TOBACCO AND MANUFACTURED
TOBACCO SUBSTITUTES

2401 Unmanufactured tobacco; tobacco re-
fuse

2401.10 Tobacco, unstemmed/unstripped 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2401.10 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2401.10 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2401.20 Tobacco, partly or wholly stemmed/
stripped, otherwise unmanufactured

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2401.20 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2401.20 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2401.30 Tobacco refuse 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2401.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2401.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2401.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2401.30 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2401.30 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2401.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2401.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2401.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2402 Cigars, cheroots, cigarillos and ciga-
rettes of tobacco or of tobacco sub-
stitutes

2402.10 Cigars, cheroots and cigarillos contain-
ing tobacco

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 2402.10 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

2402.20 Cigarettes, containing tobacco Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 2402.20 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

2402.90 Cigars, cheroots, cigarillos and ciga-
rettes consisting wholly of tobacco
substitutes

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 2402.90 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

2403 Manufactured tobacco and manufac-
tured tobacco substitutes and homoge-
nised or reconstituted tobacco, tobacco
extracts and tobacco essences (excl.
cigars, incl. cheroots, cigarillos and
cigarettes)

2403.10 Smoking tobacco, whether or not con-
taining tobacco substitutes in any pro-
portion

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 2403.10 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2403.91 Tobacco, ‘homogenised’ or ‘reconsti-
tuted’ from finely-chopped tobacco
leaves, tobacco refuse or tobacco dust

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 2403.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2403.91 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

2403.99 Chewing tobacco, snuff and other man-
ufactured tobacco and manufactured
tobacco substitutes, and tobacco pow-
der, tobacco extracts and essences (excl.
cigars, cheroots, cigarillos and cigar-
ettes, smoking tobacco whether or not
containing tobacco substitutes in any
proportion, homogenised' or ‘reconsti-
tuted’ tobacco, nicotine extracted from
the tobacco plant and insecticides man-
ufactured from tobacco extracts and
essences)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 2403.99 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

25 SALT; SULPHUR; EARTHS AND
STONE; PLASTERING MATERIALS,
LIME AND CEMENT

2501 Salts, incl. table salt and denatured salt,
and pure sodium chloride, whether or
not in aqueous solution or containing
added anti-caking or free-f lowing
agents; sea water

2501.00 Salt, incl. table salt and denatured salt,
and pure sodium chloride, whether or
not in aqueous solution; sea water

35 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BEL 2501.00.10 Table salt in retail packages of not more
than 2,5 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2501.00.30 Rock salt 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2501.00.40 Pure sodium chloride 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2501.00.50 Salt liquors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2501.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2501.00.30 Rock salt 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2501.00.40 Pure sodium chloride 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2501.00.50 Salt liquors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2501.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 2501.00.11 Sodium chloride, with purity ≥ a 9,5 %,
whether or not in aqueous solution

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2501.00.30 Rock salt 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2501.00.40 Pure sodium chloride 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2501.00.50 Salt liquors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2501.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2501.00.30 Rock salt 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2501.00.40 Pure sodium chloride 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2501.00.50 Salt liquors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2501.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2501.00.30 Rock salt 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2501.00.40 Pure sodium chloride 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2501.00.50 Salt liquors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2501.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2501.00.10 Table salt in retail packages of not more
than 2,5 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2501.00.30 Rock salt 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2501.00.40 Pure sodium chloride 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2501.00.50 Salt liquors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2501.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2501.00.30 Rock salt 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2501.00.40 Pure sodium chloride 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2501.00.50 Salt liquors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2501.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2502 Unroasted iron pyrites

2502.00 Unroasted iron pyrites 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2502.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2502.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2502.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2502.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2502.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2503 Sulphur of all kinds (excl. sublimed
sulphur, precipitated sulphur and colloi-
dal sulphur)

2503.00 Sulphur of all kinds (excl. sublimed
sulphur, precipitated sulphur and colloi-
dal sulphur)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2503.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2503.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2503.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2504 Natural graphite

2504.10 Natural graphite in powder or in flakes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2504.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2504.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2504.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2504.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2504.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2504.90 Natural graphite (excl. in powder or in
flakes)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2504.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2504.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2504.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2504.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2504.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2505 Natural sands of all kinds, whether or
not coloured (excl. gold- and platinum-
bearing sands, zircon, rutile and ilme-
nite sands, monazite sands, and tar or
asphalt sands)

2505.10 Silica sands and quartz sands, whether
or not coloured

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2505.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2505.90 Natural sands of all kinds, whether or
not coloured (excl. silica sands, quartz
sands, gold- and platinum-bearing sands,
zircon, rutile and ilmenite sands, mon-
azite sands, and tar or asphalt sands)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2505.90 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2506 Quartz (excl. natural sands); quartzite,
whether or not roughly trimmed or
merely cut, by sawing or otherwise,
into blocks or slabs of a square or
rectangular shape

2506.10 Quartz (excl. quartz sands) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2506.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2506.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2506.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2506.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2506.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2506.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2506.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2506.21 Crude or roughly trimmed quartzite 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2506.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 2506.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2506.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2506.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2506.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2506.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2506.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2506.29 Quartzite, merely cut, by sawing or
otherwise, in blocks or slabs of a square
or rectangular shape (excl. roughly
trimmed)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2506.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2506.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2506.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2506.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2506.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2506.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2506.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2507 Kaolin and other kaolinic clays, whether
or not calcined

2507.00 Kaolin and other kaolinic clays, whether
or not calcined

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2507.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2507.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2507.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2507.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2507.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2507.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2508 Clays, andalusite, kyanite and sillima-
nite, whether or not calcined; mullite;
chamotte or dinas earths (excl. kaolin
and other kaolinic clays, and expanded
clay)

2508.10 Bentonite 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2508.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 2508.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2508.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2508.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2508.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2508.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2508.20 Decolorising earths and fuller's earth 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2508.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2508.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2508.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2508.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2508.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2508.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2508.30 Fireclay (excl. kaolin and other kaolinic
clays and expanded clay)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2508.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2508.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2508.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2508.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2508.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2508.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2508.40 Clays (excl. fireclay, kaolin and other
kaolinic clays and expanded clay)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2508.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2508.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2508.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2508.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2508.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2508.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2508.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2508.50 Andalusite, kyanite and sillimanite 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2508.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2508.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/I/271



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 2508.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2508.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2508.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2508.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2508.60 Mullite 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2508.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2508.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2508.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2508.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2508.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2508.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2508.70 Chamotte or dinas earths 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2508.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2508.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2508.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2508.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2508.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2508.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2509 Chalk

2509.00 Chalk 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2509.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2509.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2509.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2509.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2509.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2509.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2510 Natural calcium phosphates and natural
aluminium calcium phosphates, natural
and phosphatic chalk
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2510.10 Natural calcium phosphates and natu-
ral aluminium calcium phosphates, nat-
ural and phosphatic chalk, unground

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2510.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2510.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2510.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2510.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2510.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2510.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2510.20 Natural calcium phosphates and natu-
ral aluminium calcium phosphates, nat-
ural and phosphatic chalk, ground

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2510.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2510.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2510.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2510.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2510.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2510.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2511 Natural barium sulphate ‘barytes’

2511.10 Natural barium sulphate ‘barytes’ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2511.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2511.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2511.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2511.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2511.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2511.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2511.20 Natural barium carbonate ‘witherite’,
whether or not calcined (excl. barium
oxide)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2511.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2511.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2511.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2511.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 2511.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2511.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2512 Siliceous fossil meals, e.g. kieselguhr,
tripolite and diatomite, and similar
siliceous earths, whether or not cal-
cined, of an apparent specific gravity of
≤ 1

2512.00 Siliceous fossil meals, e.g. kieselguhr,
tripolite and diatomite, and similar
siliceous earths, whether or not cal-
cined, of an apparent specific gravity of
≤ 1

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2512.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2512.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2512.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2512.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2512.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2513 Pumice stone; emery; natural corun-
dum, natural garnet and other natural
abrasives, whether or not heat-treated

2513.11 Pumice stone, crude or in irregular
pieces, incl. crushed pumice ‘bimskies’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2513.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2513.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2513.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2513.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2513.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2513.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2513.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2513.19 Pumice stone, crushed or ground 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2513.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2513.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2513.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2513.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2513.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 2513.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2513.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2513.20 Emery; natural corundum, natural gar-
net and other natural abrasives, whether
or not heattreated

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2513.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2513.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2513.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2513.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2513.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2513.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2513.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2514 Slate, whether or not roughly trimmed
or merely cut, by sawing or otherwise,
into blocks or slabs of a square or
rectangular shape; slate powder and
slate refuse

2514.00 Slate, whether or not roughly trimmed
or merely cut, by sawing or otherwise,
into blocks or slabs of a square or
rectangular shape; slate powder and
slate refuse

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2514.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2514.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2514.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2514.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2514.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2514.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2514.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2515 Marble, travertine, ecaussine and other
calcareous monumental or building
stone of an apparent specific gravity of
≥ 2,5, and alabaster, whether or not
roughly trimmed or merely cut, by
sawing or otherwise, into blocks or
slabs of a square or rectangular shape
(excl. in the form of granules, chippings
or powder)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2515.11 Marble and travertine, crude or roughly
trimmed

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2515.11 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2515.11 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2515.12 Marble and travertine, merely cut, by
sawing or otherwise, into blocks or
slabs of a square or rectangular shape

10 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2515.12 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2515.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2515.12 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2515.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2515.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2515.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2515.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2515.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2515.20 Ecaussine and other calcareous monu-
mental or building stone of an apparent
specific gravity of ≥ 2,5, and alabaster,
whether or not roughly trimmed or
merely cut, by sawing or otherwise,
into blocks or slabs of a square or
rectangular shape (excl. in the form of
granules, chippings or powder, and
marble and travertine)

10 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2515.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2515.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2515.20 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2515.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2515.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2515.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/276

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 2515.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2515.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2516 Granite, porphyry, basalt, sandstone and
other monumental or building stone,
whether or not roughly trimmed or
merely cut, by sawing or otherwise,
into blocks or slabs of a square or
rectangular shape (excl. in the form of
granules, chippings or powder, or al-
ready with the characteristics of setts,
curbstones and flagstones, and monu-
mental or building stone of an apparent
specific gravity of ≥ 2,5)

2516.11 Granite, crude or roughly trimmed
(excl. already with the characteristics
of setts, curbstones and flagstones)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2516.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2516.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2516.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2516.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2516.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2516.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2516.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2516.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2516.12 Granite, merely cut, by sawing or
otherwise, into blocks or slabs of a
square or rectangular shape (excl. al-
ready with the characteristics of setts,
curbstones and flagstones)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2516.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2516.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2516.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2516.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2516.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2516.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2516.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2516.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2516.21 Sandstone, crude or roughly trimmed
(excl. already with the characteristics of
setts, curbstones and flagstones)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2516.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2516.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2516.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2516.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2516.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2516.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2516.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2516.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2516.22 Sandstone, merely cut, by sawing or
otherwise, into blocks or slabs of a
square or rectangular shape (excl. al-
ready with the characteristics of setts,
curbstones and flagstones)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2516.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2516.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2516.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2516.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2516.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2516.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2516.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2516.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2516.90 Porphyry, basalt and other monumental
or building stone, whether or not
roughly trimmed or merely cut, by
sawing or otherwise, into blocks or
slabs of a square or rectangular shape
(excl. in the form of granules, chippings
or powder, or already with the char-
acteristics of setts, curbstones and
f lagstones, monumental or building
stone of an apparent specific gravity of
≥ 2,5, granite and sandstone)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2516.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2516.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2516.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2516.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2516.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2516.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2516.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2516.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2517 Pebbles, gravel, broken or crushed
stone, for concrete aggregates, for road
metalling or for railway ballast, shingle
and flint, whether or not heat-treated;
macadam of slag, dross or similar
industrial waste, whether or not incor-
porating the materials cited in the first
part of the heading; tarred macadam;
granules, chippings and powder, of
stones of heading 2515 and 2516,
whether or not heat-treated

2517.10 Pebbles, gravel, broken or crushed
stone, for concrete aggregates, for road
metalling or for railway or other ballast,
shingle and flint, whether or not heat-
treated

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2517.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2517.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2517.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2517.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2517.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2517.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2517.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2517.20 Macadam of slag, dross or similar
industrial waste, whether or not incor-
porating pebbles, gravel, shingle and
flint for concrete aggregates, for road
metalling or for railway or other ballast

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2517.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2517.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2517.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2517.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2517.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2517.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2517.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2517.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2517.30 Tarred macadam 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2517.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2517.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2517.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2517.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2517.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2517.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2517.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2517.41 Marble granules, chippings and powder,
whether or not heat-treated

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2517.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2517.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2517.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2517.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2517.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2517.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2517.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2517.49 Granules, chippings and powder,
whether or not heat-treated, of traver-
tine, ecaussine, alabaster, basalt, granite,
sandstone, porphyry, syenite, lava,
gneiss, trachyte and other rocks of
heading 2515 and 2516 (excl. marble)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2517.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2517.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2517.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2517.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2517.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2517.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2517.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/280

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2518 Dolomite, whether or not calcined or
sintered, incl. dolomite roughly
trimmed or merely cut, by sawing or
otherwise, into blocks or slabs of a
rectangular incl. square shape, and
dolomite ramming mix (excl. broken
or crushed dolomite for concrete ag-
gregates, road metalling or railway or
other ballast)

2518.10 Crude dolomite, not calcined or not
sintered, incl. dolomite roughly
trimmed or merely cut, by sawing or
otherwise, into blocks or slabs of a
rectangular ‘incl. square’ shape (excl.
broken or crushed dolomite for con-
crete aggregates, road metalling or rail-
way or other ballast)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2518.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2518.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2518.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2518.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2518.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2518.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2518.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2518.20 Calcined or sintered dolomite (excl.
broken or crushed dolomite for con-
crete aggregates, road metalling or rail-
way or other ballast)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2518.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2518.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2518.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2518.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2518.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2518.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2518.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2518.30 Dolomite ramming mix 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2518.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2518.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2518.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 2518.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2518.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2518.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2518.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2519 Natural magnesium carbonate ‘magne-
site’

2519.10 Natural magnesium carbonate ‘magne-
site’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2519.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2519.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2519.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2519.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2519.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2519.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2519.90 Fused magnesia; dead-burned ‘sintered’
magnesia, whether or not containing
small quantities of other oxides added
before sintering; other magnesium
oxide (excl. natural magnesium carbo-
nate ‘magnesite’)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2519.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2519.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2519.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2519.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2519.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2519.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2520 Gypsum; anhydrite; plasters consisting
of calcined gypsum or calcium sulphate,
whether or not coloured, with or
without small quantities of accelerators
or retarders

2520.10 Gypsum; anhydrite 25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2520.10.20 Anhydrite 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2520.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2520.10.20 Anhydrite 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2520.10.20 Anhydrite 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2520.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2520.10.20 Anhydrite 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2520.10.20 Anhydrite 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2520.10.20 Anhydrite 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2520.20 Plasters consisting of calcined gypsum
or calcium sulphate, whether or not
coloured, with or without small quan-
tities of accelerators or retarders

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2520.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2520.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2520.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2520.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2520.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2520.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2520.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2521 Limestone flux; limestone and other
calcareous stone, of a kind used for
the manufacture of lime or cement

2521.00 Limestone flux; limestone and other
calcareous stone, of a kind used for
the manufacture of lime or cement

20 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2521.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2521.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2521.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2521.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2522 Quicklime, slaked lime and hydraulic
lime (excl. pure calcium oxide and
calcium hydroxide)

2522.10 Quicklime 20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2522.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2522.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2522.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2522.20 Slaked lime 20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2522.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2522.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2522.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2522.30 Hydraulic lime (excl. pure calcium oxide
and calcium hydroxide)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2522.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2522.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2522.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2523 Cement, incl. cement clinkers, whether
or not coloured

2523.10 Cement clinkers 25 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 2523.10 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

TTO 2523.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2523.21 White portland cement, whether or not
artificially coloured

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 2523.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2523.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2523.21 14 13 12 10 9 9 7 7 6 6 4 3 1 0 0 0 0

JAM 2523.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2523.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2523.29 Portland cement (excl. white, whether
or not artificially coloured)

20 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

ATG 2523.29.10 Building cement (grey) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2523.29.10 Building cement (grey) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2523.29 60 54 48 42 35 35 29 29 23 23 16 10 4 0 0 0 0

GUY 2523.29.20 Oilwell cement 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2523.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2523.29 50 45 40 35 29 29 24 24 19 19 14 8 3 0 0 0 0

JAM 2523.29.20 Oilwell cement 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2523.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2523.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/284

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 2523.29.20 Oilwell cement 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2523.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2523.30 Aluminous cement 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2523.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2523.30 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2523.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2523.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2523.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2523.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2523.90 Cement, whether or not coloured (excl.
aluminous cement and portland ce-
ment)

10 10 9 8 7 7 6 6 5 5 5 4 3 3 2 1 0

BHM 2523.90 35 33 30 27 24 24 21 21 18 18 15 12 9 9 6 3 0

BRB 2523.90 60 55 50 45 40 40 35 35 30 30 25 20 15 15 10 5 0

GUY 2523.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2523.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2523.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2523.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2524 Asbestos (excl. products made from
asbestos)

2524.00 Asbestos (excl. products made from
asbestos)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2524.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2524.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2524.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2524.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2524.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2524.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2524.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2524.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2525 Mica, whether or not rifted into sheets
or splittings; mica waste
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2525.10 Crude mica and mica rifted into sheets
or splittings

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2525.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2525.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2525.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2525.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2525.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2525.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2525.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2525.20 Mica powder 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2525.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2525.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2525.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2525.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2525.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2525.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2525.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2525.30 Mica waste 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2525.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2525.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2525.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2525.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2525.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2525.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2525.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2526 Natural steatite, whether or not roughly
trimmed or merely cut, by sawing or
otherwise, into blocks or slabs of a
square or rectangular shape; talc
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2526.10 Natural steatite, whether or not roughly
trimmed or merely cut, by sawing or
otherwise, into blocks or slabs of a
square or rectangular shape, and talc,
uncrushed or unpowdered

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2526.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2526.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2526.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2526.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2526.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2526.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2526.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2526.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2526.20 Natural steatite and talc, crushed or
powdered

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2526.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2526.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2526.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2526.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2526.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2526.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2526.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2528 Borates, natural, and concentrates there-
of, whether or not calcined, and natural
boric acids containing ≤ 85 % of H3BO3
calculated on the dry weight (excl.
borates separated from natural brine)

2528.10 Sodium borates, natural, and concen-
trates thereof, whether or not calcined
(excl. sodium borates separated from
natural brine)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2528.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2528.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2528.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2528.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2528.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 2528.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2528.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2528.90 Borates, natural, and concentrates there-
of, whether or not calcined, and natural
boric acids containing ≤ 85 % of H3BO3
calculated on the dry weight (excl.
sodium borates and concentrates there-
of and borates separated from natural
brine)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2528.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2528.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2528.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2528.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2528.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2528.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2528.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2529 Feldspar; leucite, nepheline and nephe-
line syenite; fluorspar

2529.10 Feldspar 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2529.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2529.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2529.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2529.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2529.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2529.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2529.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2529.21 Fluorspar containing by weight ≤ 97 %
calcium fluoride

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2529.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2529.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2529.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2529.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2529.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2529.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 2529.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2529.22 Fluorspar containing by weight > 97 %
calcium fluoride

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2529.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2529.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2529.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2529.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2529.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2529.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2529.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2529.30 Leucite, nepheline and nepheline syenite 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2529.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2529.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2529.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2529.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2529.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2529.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2529.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2530 Vermiculite, perlite and other mineral
substances, n.e.s.

2530.10 Vermiculite, perlite and chlorites, un-
expanded

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2530.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2530.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2530.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2530.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2530.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2530.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2530.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2530.20 Kieserite and epsomite ‘natural magne-
sium sulphates’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2530.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2530.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2530.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2530.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2530.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2530.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2530.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2530.90 Arsenic sulfides, alunite, pozzuolana,
earth colours and other mineral sub-
stances, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2530.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2530.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2530.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2530.90.10 Earth pigments 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2530.90.20 Amber and ambroid 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2530.90.30 Natural soil for replanting and transplant-
ing (black soil and similar)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2530.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2530.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2530.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2530.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2530.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

26 ORES, SLAG AND ASH

2601 Iron ores and concentrates, incl. roasted
iron pyrites

2601.11 Non-agglomerated iron ores and con-
centrates (excl. roasted iron pyrites)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2601.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2601.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2601.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2601.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 2601.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2601.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2601.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2601.12 Agglomerated iron ores and concen-
trates (excl. roasted iron pyrites)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2601.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2601.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2601.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2601.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2601.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2601.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2601.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2601.20 Roasted iron pyrites 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2601.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2601.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2601.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2601.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2601.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2601.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2601.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2602 Manganese ores and concentrates, incl.
ferruginous manganese ores and con-
centrates, with a manganese content of
≥ 20 %, calculated on the dry weight

2602.00 Manganese ores and concentrates, incl.
ferruginous manganese ores and con-
centrates, with a manganese content of
≥ 20 %, calculated on the dry weight

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2602.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2602.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2602.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2602.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2602.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 2602.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2602.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2603 Copper ores and concentrates

2603.00 Copper ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2603.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2603.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2603.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2603.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2603.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2603.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2603.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2604 Nickel ores and concentrates

2604.00 Nickel ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2604.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2604.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2604.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2604.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2604.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2604.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2604.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2605 Cobalt ores and concentrates

2605.00 Cobalt ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2605.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2605.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2605.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2605.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2605.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2605.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2605.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2606 Aluminium ores and concentrates

2606.00 Aluminium ores and concentrates 15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2606.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2606.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2606.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2606.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2606.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2606.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2607 Lead ores and concentrates

2607.00 Lead ores and concentrates 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2607.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2607.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2607.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2607.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2607.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2607.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2607.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2607.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2608 Zinc ores and concentrates

2608.00 Zinc ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2608.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2608.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2608.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2608.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2608.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2608.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2608.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2609 Tin ores and concentrates
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2609.00 Tin ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2609.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2609.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2609.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2609.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2609.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2609.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2609.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2610 Chromium ores and concentrates

2610.00 Chromium ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2610.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2610.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2610.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2610.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2610.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2610.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2610.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2611 Tungsten ores and concentrates

2611.00 Tungsten ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2611.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2611.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2611.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2611.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2611.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2611.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2611.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2612 Uranium or thorium ores and concen-
trates

2612.10 Uranium ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2612.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/294

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 2612.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2612.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2612.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2612.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2612.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2612.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2612.20 Thorium ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2612.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2612.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2612.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2612.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2612.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2612.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2612.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2613 Molybdenum ores and concentrates

2613.10 Roasted molybdenum ores and concen-
trates

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2613.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2613.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2613.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2613.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2613.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2613.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2613.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2613.90 Molybdenum ores and concentrates
(excl. roasted)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2613.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2613.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2613.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2613.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2613.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2613.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
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1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 2613.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2614 Titanium ores and concentrates

2614.00 Titanium ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2614.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2614.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2614.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2614.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2614.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2614.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2614.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2615 Niobium, tantalum, vanadium or zirco-
nium ores and concentrates

2615.10 Zirconium ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2615.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2615.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2615.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2615.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2615.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2615.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2615.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2615.90 Niobium, tantalum or vanadium ores
and concentrates

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2615.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2615.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2615.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2615.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2615.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2615.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2615.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2616 Precious-metal ores and concentrates
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2616.10 Silver ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2616.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2616.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2616.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2616.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2616.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2616.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2616.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2616.90 Precious metal ores and concentrates
(excl. silver ores and oncentrates)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2616.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2616.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2616.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2616.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2616.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2616.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2616.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2617 Ores and concentrates (excl. iron, man-
ganese, copper, nickel, cobalt, alumi-
nium, lead, zinc, tin, chromium,
tungsten, uranium, thorium, molybde-
num, titanium, niobium, tantalum, va-
nadium, zirconium and precious-metal
ores and concentrates)

2617.10 Antimony ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2617.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2617.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2617.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2617.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2617.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2617.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2617.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2617.90 Ores and concentrates (excl. iron, man-
ganese, copper, nickel, cobalt, alumi-
nium, lead, zinc, tin, chromium,
tungsten, uranium, thorium, molybde-
num, titanium, niobium, tantalum, va-
nadium, zirconium, precious metal or
antimony ores and concentrates)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2617.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2617.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2617.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2617.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2617.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2617.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2617.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2618 Granulated slag slag sand from the
manufacture of iron or steel

2618.00 Granulated slag ‘slag sand’ from the
manufacture of iron or steel

20 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2618.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2618.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2618.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2618.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2619 Slag, dross, scalings and other waste
from the manufacture of iron or steel
(excl. granulated slag)

2619.00 Slag, dross, scalings and other waste
from the manufacture of iron or steel
(excl. granulated slag)

20 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2619.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2619.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2619.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2619.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2620 Ash and residues, containing arsenic,
metals or metal compounds (excl. those
from the manufacture of iron or steel)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2620.11 Hard zinc spelter 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2620.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2620.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2620.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2620.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2620.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2620.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2620.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2620.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2620.19 Ash and residues containing mainly zinc
(excl. hard zinc spelter)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2620.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2620.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2620.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2620.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2620.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2620.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2620.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2620.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2620.21 Leaded gasoline sludges and leaded anti-
knock compound sludges, obtained
from storage tanks of leaded gasoline
and leaded anti-knock compounds and
containing mainly lead, lead compounds
and iron oxide

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2620.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2620.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2620.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2620.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2620.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2620.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2620.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2620.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/I/299



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2620.29 Ash and residues containing mainly lead
(excl. leaded gasoline sludges and leaded
anti-knock compound sludges)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2620.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2620.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2620.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2620.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2620.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2620.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2620.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2620.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2620.30 Ash and residues containing mainly
copper

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2620.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2620.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2620.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2620.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2620.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2620.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2620.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2620.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2620.40 Ash and residues containing mainly
aluminium

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2620.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2620.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2620.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2620.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2620.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2620.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2620.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2620.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2620.60 Ash and residues, containing arsenic,
mercury, thallium or their mixtures, of a
kind used for the extraction of arsenic
or those metals or for the manufacture
of their chemical compounds (excl.
those from the manufacture of iron or
steel)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2620.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2620.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2620.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2620.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2620.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2620.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2620.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2620.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2620.91 Ash and residues, containing antimony,
beryllium, cadmium, chromium or their
mixtures (excl. those from the manu-
facture of iron or steel)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2620.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2620.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2620.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2620.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2620.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2620.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2620.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2620.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2620.99 Ash and residues, containing metals or
metal compounds (excl. those from the
manufacture of iron or steel, those
containing primarily zinc, lead, copper
or aluminium, those containing arsenic,
mercury, thallium or their mixtures of a
kind used for the extraction of arsenic
or those metals or for the manufacture
of their chemical compounds and those
containing antimony, beryllium, cad-
mium, chromium or their mixtures)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2620.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 2620.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2620.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2620.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2620.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2620.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2620.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2620.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2621 Slag and ash, incl. seaweed ash kelp

2621.10 Ash and residues from the incineration
of municipal waste

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2621.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2621.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2621.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2621.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2621.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2621.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2621.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2621.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2621.90 Slag and ash, incl. seaweed ash ‘kelp’
(excl. slag, incl. granulated, from the
manufacture of iron or steel, ashes and
residues containing arsenic, metals or
metal compounds and those from the
incineration of municipal waste)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2621.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2621.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2621.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2621.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2621.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2621.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2621.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2621.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

27 MINERAL FUELS, MINERAL OILS AND
PRODUCTS OF THEIR DISTILLATION;
BITUMINOUS SUBSTANCES; MINER-
AL WAXES

2701 Coal; briquettes, ovoids and similar
solid fuels manufactured from coal

2701.11 Anthracite, whether or not pulverised,
non-agglomerated

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2701.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2701.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2701.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2701.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2701.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2701.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2701.12 Bituminous coal, whether or not pul-
verised, non-agglomerated

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2701.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2701.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2701.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2701.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2701.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2701.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2701.19 Coal, whether or not pulverised, non-
agglomerated (excl. anthracite and bitu-
minous coal)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2701.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2701.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2701.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2701.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2701.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2701.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2701.20 Briquettes, ovoids and similar solid fuels
manufactured from coal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2701.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 2701.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2701.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2701.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2701.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2701.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2701.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2702 Lignite, whether or not agglomerated
(excl. jet)

2702.10 Lignite, whether or not pulverised, non-
agglomerated (excl. jet)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2702.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2702.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2702.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2702.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2702.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2702.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2702.20 Agglomerated lignite (excl. jet) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2702.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2702.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2702.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2702.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2702.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2702.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2703 Peat, incl. peat litter, whether or not
agglomerated

2703.00 Peat, incl. peat litter, whether or not
agglomerated

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2704 Coke and semi-coke of coal, of lignite or
of peat, whether or not agglomerated;
retort carbon
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2704.00 Coke and semi-coke of coal, of lignite or
of peat, whether or not agglomerated;
retort carbon

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2704.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2704.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2704.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2704.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2704.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2704.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2705 Coal gas, water gas, producer gas, lean
gas and similar gases (excl. petroleum
gases and other gaseous hydrocarbons)

2705.00 Coal gas, water gas, producer gas, lean
gas and similar gases (excl. petroleum
gases and other gaseous hydrocarbons)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2706 Tar distilled from coal, from lignite or
from peat, and other mineral tars,
whether or not dehydrated or partially
distilled, incl. reconstituted tars

2706.00 Tar distilled from coal, from lignite or
from peat, and other mineral tars,
whether or not dehydrated or partially
distilled, incl. reconstituted tars

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2706.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2706.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2706.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2706.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2706.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2706.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2707 Oils and other products of the distilla-
tion of high temperature coal tar;
similar products in which the weight
of the aromatic constituents exceeds
that of the non-aromatic constituents
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2707.10 Benzol ‘benzene’ containing > 50 % of
benzene (excl. chemically defined)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2707.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2707.20 Toluol ‘toluene’ containing > 50 % of
toluene (excl. chemically defined)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2707.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2707.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2707.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2707.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2707.30 Xylol ‘xylenes’ containing > 50 % of
xylenes (excl. chemically defined)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2707.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2707.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2707.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2707.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2707.40 Naphthalene containing > 50 % of
naphtalene (excl. chemically defined)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2707.40 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2707.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2707.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2707.50 Aromatic hydrocarbon mixtures of
which ≥ 65 % by volume, incl. losses,
distils at 250ac by the astm d 86 method
(excl. chemically defined compounds)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2707.50 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2707.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2707.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2707.60 Phenols containing > 50 % of phenols
(excl. chemically defined)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2707.60 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 2707.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2707.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2707.91 Creosote oils (excl. chemically defined) 25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2707.91 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2707.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2707.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2707.99 Oils and other products of the distilla-
tion of high temperature coal tars;
similar products in which the weight
of the aromatic constituents exceeds
that of the non-aromatic constituents
(excl. chemically-defined compounds,
benzol ‘benzene’, toluol ‘toluee’, xylol
‘xylenes’, naphthalene, aromatic hydro-
carbon mixtures of subheading 2707.50,
phenols and creosote oils)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2707.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2707.99 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2707.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2707.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2708 Pitch and pitch coke, obtained from coal
tar or from other mineral tars

2708.10 Pitch obtained from coal tar or from
other mineral tars

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2708.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2708.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2708.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2708.20 Pitch coke obtained from coal tar or
from other mineral tars

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2708.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2708.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2708.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2708.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2708.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 2708.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2709 Petroleum oils and oils obtained from
bituminous minerals, crude

2709.00 Petroleum oils and oils obtained from
bituminous minerals, crude

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2709.00 25 13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2709.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2709.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2709.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2710 Petroleum oils and oils obtained from
bituminous minerals (excl. crude);
preparations containing ≥ 70 % by
weight of petroleum oils or of oils
obtained from bituminous minerals,
these oils being the basic constituents
of the preparations, n.e.s.; waste oils
containing mainly petroleum or bitumi-
nous minerals

2710.11 Light oils and preparations, of petro-
leum or bituminous minerals which
≥ 90 % by volume ‘incl. losses’ distil at
210ac ‘astm d 86 method’

30 20 20 20 20 15 15 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2710.11.10 Aviation spirit of 100 octane and over 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2710.11.20 Aviation spirit under 100 octane 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2710.11.40 Spirit type (gasoline type) jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2710.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.11 BZD
0.54
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.54
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.54
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.54
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.54
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.36
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.36
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.36
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.18
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.18
per
Im-
perial
Gal-
lon

0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.11.10 Aviation spirit of 100 octane and over 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.11.20 Aviation spirit under 100 octane 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.11.40 Spirit type (gasoline type) jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 2710.11 BSD
1.06
per
U.S.
Gal-
lon

BSD
1.06
per
U.S.
Gal-
lon

BSD
1.06
per
U.S.
Gal-
lon

BSD
1.06
per
U.S.
Gal-
lon

BSD
1.06
per
U.S.
Gal-
lon

BSD
0.71
per
U.S.
Gal-
lon

BSD
0.71
per
U.S.
Gal-
lon

BSD
0.71
per
U.S.
Gal-
lon

BSD
0.35
per
U.S.
Gal-
lon

BSD
0.35
per
U.S.
Gal-
lon

0 0 0 0 0 0 0

BRB 2710.11 BBD
109.-
99
per
m3

BBD
109.-
99
per
m3

BBD
109.-
99
per
m3

BBD
109.-
99
per
m3

BBD
109.-
99
per
m3

BBD
73.33
per
m3

BBD
73.33
per
m3

BBD
73.33
per
m3

BBD
36.66
per
m2

BBD
36.66
per
m3

0 0 0 0 0 0 0

BRB 2710.11.10 Aviation spirit of 100 octane and over 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2710.11.20 Aviation spirit under 100 octane 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2710.11.40 Spirit type (gasoline type) jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2710.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.11.10 Aviation spirit of 100 octane and over 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.11.20 Aviation spirit under 100 octane 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.11.40 Spirit type (gasoline type) jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2710.11.11 Of aviation 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2710.11.19 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2710.11.20 Petrol-type fuels for jet engines and tur-
bines

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2710.11.30 White spirit 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2710.11.41 Kerosene 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2710.11.49 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2710.11.50 Gas oils 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2710.11.60 Fuel oils 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2710.11.71 Base oils for lubricants 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2710.11.10 Aviation spirit of 100 octane and over 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2710.11.20 Aviation spirit under 100 octane 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2710.11.40 Spirit type (gasoline type) jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2710.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.11.10 Aviation spirit of 100 octane and over 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.11.20 Aviation spirit under 100 octane 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.11.40 Spirit type (gasoline type) jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2710.11 Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

JAM 2710.11.10 Aviation spirit of 100 octane and over 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2710.11.20 Aviation spirit under 100 octane 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2710.11.40 Spirit type (gasoline type) jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2710.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2710.11.10 Aviation spirit of 100 octane and over 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2710.11.20 Aviation spirit under 100 octane 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2710.11.40 Spirit type (gasoline type) jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2710.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2710.11.10 Aviation spirit of 100 octane and over 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2710.11.20 Aviation spirit under 100 octane 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2710.11.40 Spirit type (gasoline type) jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2710.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2710.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2710.11.10 Aviation spirit of 100 octane and over 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2710.11.20 Aviation spirit under 100 octane 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2710.11.40 Spirit type (gasoline type) jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2710.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2710.11.10 Aviation spirit of 100 octane and over 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2710.11.20 Aviation spirit under 100 octane 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2710.11.40 Spirit type (gasoline type) jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2710.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2710.19 Medium oils and preparations, of petro-
leum or bituminous minerals, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2710.19.10 Kerosene type jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.19 BZD
0.32
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.32
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.32
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.32
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.32
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.21
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.21
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.21
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.11
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.11
per
Im-
perial
Gal-
lon

0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.19.10 Kerosene type jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.19.30 Vaporising oil or white spirit 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 2710.19.70 Partly refined petroleum, including topped
crudes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.19.86 Transformer oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.19.87 Circuit breaker oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.19.88 Cleansing, cutting and mould release oils 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.19.89 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2710.19 BSD
0.85
per
U.S.
Gal-
lon &
27,5%-

ad
valor-
em

BSD
0.85
per
U.S.
Gal-
lon &
27,5%-

ad
valor-
em

BSD
0.85
per
U.S.
Gal-
lon &
27,5%-

ad
valor-
em

BSD
0.85
per
U.S.
Gal-
lon &
27,5%-

ad
valor-
em

BSD
0.85
per
U.S.
Gal-
lon &
27,5%-

ad
valor-
em

BSD
0.57
per
U.S.
Gal-
lon &
18,3%-

ad
valor-
em

BSD
0.57
per
U.S.
Gal-
lon &
18,3%-

ad
valor-
em

BSD
0.57
per
U.S.
Gal-
lon &
18,3%-

ad
valor-
em

BSD
0.29
per
U.S.
Gal-
lon &
9,2 %
ad va-
lorem

BSD
0.29
per
U.S.
Gal-
lon &
9,2 %
ad va-
lorem

0 0 0 0 0 0 0

BRB 2710.19 BBD
65.99
per
m3

BBD
65.99
per
m3

BBD
65.99
per
m3

BBD
65.99
per
m3

BBD
65.99
per
m3

BBD
43.99
per
m3

BBD
43.99
per
m3

BBD
43.99
per
m3

BBD
21.99
per
m3

BBD
21.99
per
m3

0 0 0 0 0 0 0

BRB 2710.19.10 Kerosene type jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.19.10 Kerosene type jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.19.70 Partly refined petroleum, including topped
crudes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.19.82 Other lubricating oil base stock 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.19.86 Transformer oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.19.87 Circuit breaker oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.19.88 Cleansing, cutting and mould release oils 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.19.89 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2710.19.10 Kerosene type jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.10 Kerosene type jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.30 Vaporising oil or white spirit 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.40 Diesel oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.50 Gas oils (other than diesel oil) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.60 Bunker ‘c’ grade fuel oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.70 Partly refined petroleum, including topped
crudes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2710.19.81 Lubricating oil base stock (paraffinic type) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.83 Lubricating oils 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.84 Lubricating greases 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.85 Hydraulic brake fluids and other prepared
liquids for hydraulic transmission

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.86 Transformer oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.87 Circuit breaker oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.88 Cleansing, cutting and mould release oils 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.89 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2710.19.10 Kerosene type jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2710.19.10 Kerosene type jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2710.19.10 Kerosene type jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2710.19.70 Partly refined petroleum, including topped
crudes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2710.19.82 Other lubricating oil base stock 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2710.19.10 Kerosene type jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2710.19.70 Partly refined petroleum, including topped
crudes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2710.19.86 Transformer oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2710.19.87 Circuit breaker oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2710.19.88 Cleansing, cutting and mould release oils 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2710.19.89 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2710.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2710.19.10 Kerosene type jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2710.91 Waste oils containing polychlorinated
biphenyls [pcbs], polychlorinated ter-
phenyls [pcts] or polybrominated bi-
phenyls [pbbs]

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2710.91 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2710.91 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2710.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2710.99 Waste oils containing mainly petroleum
or bituminous minerals (excl. those
containing polychlorinated biphenyls
[pcbs], polychlorinated terphenyls
[pcts] or polybrominated biphenyls
[pbbs])

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2710.99 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2710.99 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2710.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2711 Petroleum gas and other gaseous hydro-
carbons

2711.11 Natural gas, liquefied 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2711.12 Propane, liquefied 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2711.13 Butanes, liquefied (excl. of a purity of
≥ 95 % of N-butane or isobutane)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2711.14 Ethylene, propylene, butylene and buta-
diene, liquefied (excl. ethylene of a
purity of ≥ 95 % and propylene,
butylene and butadiene of a purity of
≥ 90 %)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2711.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2711.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2711.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2711.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2711.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2711.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2711.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2711.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/I/313



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2711.19 Gaseous hydrocarbons, liquefied, n.e.s.
(excl. natural gas, propane, butane,
ethylene, propylene, butylene and buta-
diene)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2711.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2711.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2711.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2711.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2711.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2711.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2711.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2711.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2711.21 Natural gas in gaseous state 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2711.29 Hydrocarbons in gaseous state, n.e.s.
(excl. natural gas)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2712 Petroleum jelly, paraffin wax, micro-
crystalline petroleum wax, slack wax,
ozokerite, lignite wax, peat wax, other
mineral waxes, and similar products
obtained by synthesis or by other
processes, whether or not coloured

2712.10 Petroleum jelly 35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2712.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2712.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2712.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2712.20 Paraffin wax containing < 0,75 % by
weight of oil

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2712.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2712.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2712.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2712.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2712.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2712.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2712.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 2712.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2712.90 Paraffin wax, microcrystalline petro-
leum wax, slack wax, ozokerite, lignite
wax, peat wax, other mineral waxes,
and similar products obtained by synth-
esis or by other processes, whether or
not coloured (excl. petroleum jelly and
paraffin wax containing < 0,75 % by
weight of oil)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2712.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2712.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2712.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2712.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2712.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2712.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2712.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2713 Petroleum coke, petroleum bitumen and
other residues of petroleum oil or of oil
obtained from bituminous minerals,
n.e.s.

2713.11 Petroleum coke, non-calcined 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2713.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2713.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2713.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2713.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2713.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2713.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2713.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2713.12 Petroleum coke, calcined 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2713.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2713.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2713.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2713.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2713.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2713.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 2713.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2713.20 Petroleum bitumen 30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2713.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2713.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2713.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2713.90 Residues of petroleum oil or of oil
obtained from bituminous minerals
(excl. petroleum coke and petroleum
bitumen)

30 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2713.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2713.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2713.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2714 Bitumen and asphalt, natural; bitumi-
nous or oil-shale and tar sands; asphal-
tites and asphaltic rocks

2714.10 Bituminous or oil shale and tar sands 30 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2714.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2714.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2714.90 Bitumen and asphalt, natural; asphaltites
and asphaltic rocks

30 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2714.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2714.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2715 Bituminous mastics, cut-backs and other
bituminous mixtures based on natural
asphalt, on natural bitumen, on petro-
leum bitumen, on mineral tar or on
mineral tar pitch

2715.00 Bituminous mastics, cut-backs and other
bituminous mixtures based on natural
asphalt, on natural bitumen, on petro-
leum bitumen, on mineral tar or on
mineral tar pitch

30 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2715.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2715.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2715.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2716 Electrical energy

2716.00 Electrical energy 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

28 INORGANIC CHEMICALS; ORGANIC
OR INORGANIC COMPOUNDS OF
PRECIOUS METALS, OF RARE-EARTH
METALS, OF RADIOACTIVE ELE-
MENTS OR OF ISOTOPES

2801 Fluorine, chlorine, bromine and iodine

2801.10 Chlorine 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2801.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2801.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2801.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2801.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2801.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2801.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2801.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2801.20 Iodine 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2801.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2801.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2801.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2801.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2801.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2801.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2801.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2801.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2801.30 Fluorine; bromine 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2801.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2801.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2801.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2801.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2801.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2801.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2801.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2801.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2802 Sulphur, sublimed or precipitated; col-
loidal sulphur

2802.00 Sulphur, sublimed or precipitated; col-
loidal sulphur

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2802.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2802.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2802.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2802.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2802.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2802.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2802.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2803 Carbon carbon blacks and other forms
of carbon, n.e.s.

2803.00 Carbon ‘carbon blacks and other forms
of carbon’, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2803.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2804 Hydrogen, rare gases and other non-
metals

2804.10 Hydrogen 20 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2804.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2804.21 Argon 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2804.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2804.29 Rare gases (excl. argon) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2804.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2804.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2804.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2804.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2804.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2804.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2804.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2804.30 Nitrogen 20 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2804.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2804.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2804.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2804.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2804.40 Oxygen Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2804.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2804.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2804.50 Boron; tellurium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2804.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2804.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2804.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2804.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2804.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2804.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2804.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2804.61 Silicon containing >= 99,99 % by weight
of silicon

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2804.61 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2804.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2804.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2804.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2804.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2804.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2804.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2804.69 Silicon containing < 99,99 % by weight
of silicon

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2804.69 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2804.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2804.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2804.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2804.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2804.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2804.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2804.70 Phosphorus 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2804.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2804.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2804.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2804.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2804.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2804.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2804.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2804.80 Arsenic 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2804.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2804.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2804.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2804.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2804.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2804.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2804.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2804.90 Selenium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2804.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2804.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2804.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2804.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2804.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2804.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2804.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2805 Alkali or alkaline-earth metals; rare-
earth metals, scandium and yttrium,
whether or not intermixed or inter-
alloyed; mercury

2805.11 Sodium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2805.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2805.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2805.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2805.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2805.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2805.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2805.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2805.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2805.12 Calcium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2805.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2805.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2805.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2805.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2805.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2805.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2805.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2805.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2805.19 Alkali metals (excl. sodium) 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2805.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2805.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2805.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2805.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2805.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2805.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2805.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2805.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2805.30 Rare-earth metals, scandium and yt-
trium, whether or not intermixed or
interalloyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2805.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2805.40 Mercury 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2805.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2805.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2805.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2805.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2805.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2805.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2805.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2805.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2806 Hydrogen chloride ‘hydrochloric acid’

2806.10 Hydrogen chloride ‘hydrochloric acid’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2806.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 2806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2806.20 Chlorosulphuric acid 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2806.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2807 Sulphuric acid; oleum

2807.00 Sulphuric acid; oleum 25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2807.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2807.00.10 Sulphuric acid, for chemical analysis 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2807.00.30 Oleum 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2807.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2807.00.10 Sulphuric acid, for chemical analysis 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2807.00.30 Oleum 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2807.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2807.00.10 Sulphuric acid, for chemical analysis 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2807.00.30 Oleum 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2807.00.10 Sulphuric acid, for chemical analysis 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2807.00.30 Oleum 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2808 Nitric acid; sulphonitric acids
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2808.00 Nitric acid; sulphonitric acids 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2808.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2808.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2808.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2808.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2808.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2808.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2808.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2809 Diphosphorus pentaoxide; phosphoric
acid; polyphosphoric acids, whether or
not chemically defined

2809.10 Diphosphorus pentaoxide 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2809.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2809.20 Phosphoric acid; polyphosphoric acids,
whether or not chemically defined

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2809.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2809.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2809.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2809.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2809.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2809.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2809.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2810 Oxides of boron; boric acids
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2810.00 Oxides of boron; boric acids 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2810.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2810.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2810.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2810.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2810.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2810.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2810.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2811 Inorganic acids and inorganic oxygen
compounds of non-metals (excl. hydro-
gen chloride ‘hydrochloric acid’, chlor-
osulphuric acid, sulphuric acid, oleum,
nitric acid, sulphonitric acids, dipho-
sphorus pentaoxide, phosphoric acid,
polyphosphoric acids, oxides of boron
and boric acids)

2811.11 Hydrogen fluoride ‘hydrofluoric acid’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2811.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2811.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2811.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2811.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2811.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2811.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2811.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2811.19 Inorganic acids (excl. hydrogen chloride
‘hydrochloric acid’, chlorosulphuric
acid, sulphuric acid, oleum, nitric acid,
sulphonitric acids, phosphoric acid,
polyphosphoric acids, boric acids and
hydrogen fluoride ‘hydrofluoric acid’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2811.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2811.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2811.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2811.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2811.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2811.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 2811.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2811.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2811.21 Carbon dioxide Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 2811.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2811.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2811.22 Silicon dioxide 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2811.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2811.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2811.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2811.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2811.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2811.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2811.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2811.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2811.23 Sulphur dioxide 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2811.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2811.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2811.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2811.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2811.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2811.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2811.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2811.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2811.29 Inorganic oxygen compounds of non-
metals (excl. diphosphorus pentaoxide,
oxides of boron, carbon dioxide, silicon
dioxide and sulphur dioxide)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2811.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2811.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2811.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2811.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2811.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2811.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2811.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2811.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2812 Halides and halide oxides of non-metals

2812.10 Chlorides and chloride oxides 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2812.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2812.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2812.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2812.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2812.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2812.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2812.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2812.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2812.90 Halides and halide oxides of non-metals
(excl. chlorides and chloride oxides)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2812.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2812.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2812.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2812.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2812.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2812.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2812.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2812.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2813 Sulphides of non-metals; commercial
phosphorus trisulphide

2813.10 Carbon disulphide 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2813.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2813.90 Sulphides of non-metals (excl. carbon
disulphide); commercial phosphorus tri-
sulphide

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2813.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2813.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2813.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2813.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2813.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2813.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2813.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2813.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2814 Ammonia, anhydrous or in aqueous
solution

2814.10 Anhydrous ammonia 25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2814.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2814.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2814.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2814.20 Ammonia in aqueous solution 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2814.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2814.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2814.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2814.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2814.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2814.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2814.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2814.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2815 Sodium hydroxide ‘caustic soda’, potas-
sium hydroxide caustic potash
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2815.11 Sodium hydroxide ‘caustic soda’ solid 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2815.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2815.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2815.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2815.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2815.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2815.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2815.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2815.12 Sodium hydroxide ‘caustic soda’ in
aqueous solution ‘soda lye or liquid
soda’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2815.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2815.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2815.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2815.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2815.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2815.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2815.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2815.20 Potassium hydroxide ‘caustic potash’ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2815.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2815.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2815.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2815.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2815.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2815.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2815.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2815.30 Peroxides of sodium or potassium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2815.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2815.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2815.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2815.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2815.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2815.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2815.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2815.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2816 Hydroxide and peroxide of magnesium;
oxides, hydroxides and peroxides, of
strontium or barium

2816.10 Hydroxide and peroxide of magnesium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2816.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2816.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2816.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2816.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2816.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2816.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2816.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2816.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2816.40 Oxides, hydroxides and peroxides, of
strontium or barium

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2816.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2816.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2816.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2816.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2816.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2816.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2816.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2816.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2817 Zinc oxide; zinc peroxide

2817.00 Zinc oxide; zinc peroxide 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2817.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2818 Artificial corundum, whether or not
chemically defined; aluminium oxide;
aluminium hydroxide

2818.10 Artificial corundum 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2818.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2818.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2818.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2818.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2818.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2818.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2818.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2818.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2818.20 Aluminium oxide (excl. artificial corun-
dum)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2818.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2818.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2818.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2818.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2818.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2818.30 Aluminium hydroxide 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2818.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2818.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2818.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2818.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2818.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2818.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2818.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2818.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2819 Chromium oxides and hydroxides

2819.10 Chromium trioxide 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2819.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2819.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2819.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2819.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2819.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2819.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2819.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2819.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2819.90 Chromium oxides and hydroxides (excl.
chromium trioxide)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2819.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2819.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2819.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2819.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2819.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2819.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2819.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2819.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2820 Manganese oxides

2820.10 Manganese dioxide 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2820.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2820.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2820.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2820.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2820.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2820.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2820.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2820.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2820.90 Manganese oxides (excl. manganese
dioxide)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2820.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2820.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2820.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2820.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2820.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2820.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2820.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2820.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2821 Iron oxides and hydroxides; earth col-
ours containing >= 70 % by weight of
combined iron evaluated as fe2o3

2821.10 Iron oxides and hydroxides 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2821.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2821.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2821.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2821.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2821.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2821.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2821.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2821.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2821.20 Earth colours containing >= 70 % by
weight of combined iron evaluated as
fe2o3

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2821.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2821.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2821.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2821.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2821.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2821.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2821.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2821.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2822 Cobalt oxides and hydroxides; commer-
cial cobalt oxides

2822.00 Cobalt oxides and hydroxides; commer-
cial cobalt oxides

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2822.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2822.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2822.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2822.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2822.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2822.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2822.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2822.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2823 Titanium oxides

2823.00 Titanium oxides 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2823.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2823.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2823.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2823.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2823.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2823.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2823.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2823.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2824 Lead oxides; red lead and orange lead

2824.10 Lead monoxide ‘litharge, massicot’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2824.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2824.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2824.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2824.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2824.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2824.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2824.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 2824.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2824.20 Red lead and orange lead 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2824.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2824.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2824.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2824.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2824.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2824.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2824.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2824.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2824.90 Lead oxides (excl. monoxide ‘litharge,
massicot’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2824.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2824.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2824.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2824.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2824.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2824.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2824.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2824.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2825 Hydrazine and hydroxylamine and their
inorganic salts; inorganic bases, metal
oxides, hydroxides and peroxides, n.e.s.

2825.10 Hydrazine and hydroxylamine and their
inorganic salts

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2825.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2825.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2825.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2825.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2825.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2825.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2825.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2011
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2013
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2825.20 Lithium oxide and hydroxide 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2825.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2825.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2825.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2825.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2825.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2825.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2825.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2825.30 Vanadium oxides and hydroxides 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2825.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2825.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2825.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2825.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2825.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2825.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2825.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2825.40 Nickel oxides and hydroxides 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2825.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2825.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2825.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2825.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2825.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2825.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2825.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2825.50 Copper oxides and hydroxides 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2825.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2825.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2825.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2825.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2825.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2825.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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1/01/
2033

VCT 2825.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2825.60 Germanium oxides and zirconium diox-
ide

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2825.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2825.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2825.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2825.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2825.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2825.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2825.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2825.70 Molybdenum oxides and hydroxides 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2825.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2825.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2825.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2825.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2825.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2825.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2825.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2825.80 Antimony oxides 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2825.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2825.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2825.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2825.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2825.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2825.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2825.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2825.90 Inorganic bases and metal oxides, hy-
droxides and peroxides (excl. 2814.10 to
2825.80)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2825.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2825.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2825.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2031

1/01/
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GRD 2825.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2825.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2825.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2826 Fluorides; fluorosilicates, f luoroalumi-
nates and other complex fluorine salts

2826.11 Fluorides of ammonium or of sodium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2826.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2826.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2826.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2826.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2826.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2826.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2826.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2826.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2826.12 Fluoride of aluminium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2826.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2826.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2826.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2826.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2826.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2826.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2826.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2826.19 Fluorides (excl. of ammonium, sodium
and aluminium)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2826.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2826.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2826.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2826.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2826.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2826.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2826.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2011
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2826.20 Fluorosilicates of sodium or of potas-
sium

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2826.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2826.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2826.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2826.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2826.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2826.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2826.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2826.30 Sodium hexafluoroaluminate ‘synthetic
cryolite’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2826.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2826.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2826.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2826.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2826.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2826.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2826.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2826.90 Fluorosilicates, f luoroaluminates and
other complex f luorine salts (excl.
f luorosilicates of sodium or of potas-
sium and sodium hexafluoroaluminate
‘synthetic cryolite’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2826.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2826.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2826.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2826.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2826.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2826.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2826.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827 Chlorides, chloride oxides and chloride
hydroxides; bromides and bromide oxi-
des; iodides and iodide oxides
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1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
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1/01/
2018
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1/01/
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1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2827.10 Ammonium chloride 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2827.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2827.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2827.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827.20 Calcium chloride 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2827.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2827.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2827.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827.31 Magnesium chloride 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2827.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2827.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827.32 Aluminium chloride 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2827.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2023

1/01/
2025

1/01/
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2827.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827.33 Iron chlorides 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2827.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2827.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827.34 Cobalt chlorides 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.34 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2827.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2827.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827.35 Nickel chloride 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.35 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2827.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2827.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827.36 Zinc chloride 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.36 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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GUY 2827.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2827.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827.39 Chlorides (excl. ammonium, calcium,
magnesium, aluminium, iron, cobalt,
nickel and zinc chloride)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2827.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2827.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2827.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827.41 Chloride oxides and chloride hydro-
xides of copper

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2827.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2827.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2827.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827.49 Chloride oxides and chloride hydro-
xides (excl. copper)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2827.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2827.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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SUR 2827.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827.51 Bromides of sodium or of potassium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.51 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2827.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2827.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2827.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827.59 Bromides and bromide oxides (excl. of
sodium and potassium)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.59 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2827.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2827.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2827.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827.60 Iodides and iodide oxides 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2827.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2827.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2828 Hypochlorites; commercial calcium hy-
pochlorite; chlorites; hypobromites
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2011
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2013
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2828.10 Calcium hypochlorites, incl. commercial
calcium hypochlorite

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2828.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2828.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2828.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2828.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2828.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2828.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2828.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2828.90 Hypochlorites, chlorites and hypobro-
mites (excl. calcium hypochlorites)

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 2828.90 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 2828.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2828.90 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

DOM 2828.90.29 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2828.90.39 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2828.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2828.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2828.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2828.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2829 Chlorates and perchlorates; bromates
and perbromates; iodates and periodates

2829.11 Chlorate of sodium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2829.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2829.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2829.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2829.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2829.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2829.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2829.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2829.19 Chlorates (excl. sodium) 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2829.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 2829.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2829.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2829.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2829.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2829.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2829.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2829.90 Perchlorates; bromates and perbro-
mates; iodates and periodates

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2829.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2829.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2829.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2829.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2829.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2829.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2829.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2830 Sulphides; polysulphides, whether or
not chemically defined

2830.10 Sodium sulphides 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2830.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2830.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2830.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2830.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2830.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2830.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2830.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2830.20 Zinc sulphide 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2830.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2830.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2830.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2830.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2830.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2830.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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TTO 2830.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2830.30 Cadmium sulphide 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2830.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2830.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2830.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2830.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2830.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2830.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2830.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2830.90 Sulphides (excl. sodium, zinc and cad-
mium); polysulphides, whether or not
chemically defined

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2830.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2830.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2830.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2830.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2830.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2830.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2830.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2831 Dithionites and sulfoxylates

2831.10 Dithionite and sulfoxylate of sodium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2831.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2831.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2831.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2831.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2831.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2831.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2831.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2831.90 Dithionites and sulfoxylates (excl. so-
dium)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2831.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 2831.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2831.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2831.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2831.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2831.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2831.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2832 Sulphites; thiosulphates

2832.10 Sodium sulphites 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2832.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2832.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2832.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2832.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2832.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2832.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2832.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2832.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2832.20 Sulphites (excl. sodium) 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2832.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2832.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2832.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2832.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2832.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2832.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2832.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2832.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2832.30 Thiosulphates 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2832.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2832.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2832.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2832.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2832.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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JAM 2832.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2832.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2832.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2833 Sulphates; alums; peroxosulphates per-
sulphates:

2833.11 Disodium sulphate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2833.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2833.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2833.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2833.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2833.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2833.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2833.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2833.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2833.19 Sodium sulphates (excl. disodium) 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2833.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2833.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2833.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2833.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2833.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2833.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2833.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2833.21 Sulphate of magnesium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2833.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2833.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2833.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2833.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2833.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2833.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2833.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2833.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2029

1/01/
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2833.22 Sulphate of aluminium 25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2833.22 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2833.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2833.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2833.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2833.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2833.23 Sulphates of chromium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2833.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2833.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2833.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2833.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2833.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2833.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2833.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2833.24 Sulphates of nickel 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2833.24 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2833.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2833.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2833.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2833.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2833.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2833.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2833.25 Sulphates of copper 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2833.25 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2833.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2833.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2833.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2833.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2833.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2833.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2833.26 Sulphate of zinc 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2833.26 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2833.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2833.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2833.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2833.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2833.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2833.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2833.27 Sulphate of barium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2833.27 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2833.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2833.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2833.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2833.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2833.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2833.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2833.29 Sulphates (excl. of sodium, magnesium,
aluminium, chromium, nickel, copper,
zinc and barium)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2833.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2833.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2833.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2833.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2833.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2833.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2833.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2833.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2833.30 Alums 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2833.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2833.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2833.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2833.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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HAI 2833.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2833.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2833.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2833.40 Peroxosulphates ‘persulphates’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2833.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2833.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2833.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2833.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2833.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2833.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2833.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2833.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2834 Nitrites; nitrates

2834.10 Nitrites 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2834.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2834.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2834.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2834.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2834.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2834.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2834.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2834.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2834.21 Nitrate of potassium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2834.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2834.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2834.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2834.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2834.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2834.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2834.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2834.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2834.29 Nitrates (excl. of potassium) 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2834.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2834.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2834.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2834.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2834.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2834.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2834.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2835 Phosphinates ‘hypophosphites’, phos-
phonates ‘phosphites’ and phosphates

2835.10 Phosphinates ‘hypophosphites’ and
phosphonates ‘phosphites’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2835.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2835.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2835.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2835.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2835.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2835.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2835.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2835.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2835.22 Mono- or disodium phosphate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2835.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2835.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2835.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2835.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2835.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2835.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2835.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2835.23 Phosphate of trisodium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2835.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2835.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2835.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2835.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2835.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2835.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2835.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2835.24 Phosphates of potassium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2835.24 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2835.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2835.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2835.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2835.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2835.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2835.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2835.25 Calcium hydrogenorthophosphate ‘di-
calcium phosphate’

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2835.25 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2835.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2835.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2835.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2835.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2835.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2835.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2835.26 Phosphates of calcium (excl. calcium
hydrogenorthophosphate ‘dicalcium
phosphate’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2835.26 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2835.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2835.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2835.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2835.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2835.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2835.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2835.29 Phosphates (excl. phosphates of mono-
sodium, disodium, trisodium, of potas-
sium and of calcium)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2835.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2835.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2835.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2835.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2835.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2835.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2835.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2835.31 Sodium triphosphate ‘sodium tripoly-
phosphate’, whether or not chemically
defined

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2835.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2835.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2835.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2835.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2835.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2835.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2835.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2835.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2835.39 Polyphosphates, whether or not chemi-
cally defined (excl. sodium triphosphate
‘sodium tripolyphosphate’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2835.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2835.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2835.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2835.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2835.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2835.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2835.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2836 Carbonates; peroxocarbonates percar-
bonates
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2836.10 Commercial ammonium carbonate and
other ammonium carbonates

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2836.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2836.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2836.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2836.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2836.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2836.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2836.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2836.20 Disodium carbonate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2836.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2836.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2836.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2836.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2836.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2836.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2836.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2836.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2836.30 Sodium hydrogencarbonate ‘sodium bi-
carbonate’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2836.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2836.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2836.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2836.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2836.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2836.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2836.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2836.40 Potassium carbonates 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2836.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2836.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2836.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2836.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2836.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2836.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2836.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2836.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2836.50 Calcium carbonate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2836.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2836.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2836.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2836.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2836.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2836.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2836.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2836.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2836.60 Barium carbonate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2836.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2836.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2836.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2836.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2836.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2836.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2836.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2836.70 Lead carbonates 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2836.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2836.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2836.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2836.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2836.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2836.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2836.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2836.91 Lithium carbonates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2836.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 2836.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2836.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2836.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2836.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2836.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2836.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2836.92 Strontium carbonate 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2836.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2836.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2836.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2836.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2836.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2836.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2836.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2836.99 Carbonates and peroxocarbonates ‘per-
carbonates’ (excl. commercial ammo-
nium carbonate and other ammonium
carbonates, disodium carbonate, sodium
hydrogencarbonate ‘sodium bicarbo-
nate’, potassium carbonates, calcium
carbonate, barium carbonate, lead car-
bonat, lithium carbonates and strontium
carbonate)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2836.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2836.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2836.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2836.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2836.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2836.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2836.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2837 Cyanides, oxycyanides and complex
cyanides

2837.11 Sodium cyanide 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2837.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 2837.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2837.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2837.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2837.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2837.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2837.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2837.19 Cyanides and oxycyanides (excl. so-
dium)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2837.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2837.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2837.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2837.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2837.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2837.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2837.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2837.20 Complex cyanides 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2837.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2837.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2837.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2837.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2837.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2837.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2837.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2838 Fulminates, cyanates and thiocyanates

2838.00 Fulminates, cyanates and thiocyanates 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2838.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2838.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2838.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2838.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2838.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2838.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/358

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 2838.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2838.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2839 Silicates; commercial alkali metal sili-
cates

2839.11 Metasilicates of sodium, incl. commer-
cial metasilicates

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2839.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2839.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2839.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2839.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2839.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2839.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2839.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2839.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2839.19 Silicates of sodium, incl. commercial
silicates (excl. sodium metasilicates)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2839.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2839.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2839.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2839.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2839.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2839.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2839.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2839.20 Silicates of potassium, incl. commercial
silicates

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2839.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2839.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2839.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2839.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2839.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2839.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2839.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2839.90 Silicates, incl. commercial alkali metal
silicates (excl. sodium and potassium
silicates)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2839.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2839.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2839.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2839.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2839.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2839.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2839.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2840 Borates; peroxoborates perborates:

2840.11 Anhydrous disodium tetraborate ‘re-
fined borax’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2840.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2840.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2840.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2840.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2840.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2840.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2840.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2840.19 Disodium tetraborate ‘refined borax’
(excl. anhydrous)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2840.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2840.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2840.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2840.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2840.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2840.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2840.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2840.20 Borates (excl. disodium tetraborate ‘re-
fined borax’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2840.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2840.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 2840.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2840.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2840.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2840.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2840.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2840.30 Peroxoborates ‘perborates’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2840.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2840.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2840.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2840.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2840.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2840.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2840.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2841 Salts of oxometallic or peroxometallic
acids

2841.10 Aluminates 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2841.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2841.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2841.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2841.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2841.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2841.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2841.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2841.20 Chromates of zinc or of lead 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2841.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2841.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2841.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2841.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2841.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2841.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2841.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2841.30 Sodium dichromate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2841.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2841.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2841.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2841.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2841.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2841.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2841.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2841.50 Chromates and dichromates; peroxo-
chromates (excl. chromates of zinc or
of lead and sodium dichromate)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2841.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2841.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2841.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2841.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2841.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2841.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2841.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2841.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2841.61 Potassium permanganate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2841.61 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2841.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2841.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2841.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2841.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2841.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2841.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2841.69 Manganites, manganates and permanga-
nates (excl. potassium permanganate)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2841.69 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2841.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2841.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2841.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2841.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2841.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2841.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2841.70 Molybdates 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2841.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2841.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2841.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2841.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2841.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2841.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2841.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2841.80 Tungstates ‘wolframates’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2841.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2841.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2841.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2841.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2841.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2841.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2841.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2841.90 Salts of oxometallic or peroxometallic
acids (excl. aluminates, chromates, di-
chromates, peroxochromates, manga-
nites, manganates, permanganates,
molybdates and tungstates ‘wolfra-
mamtes’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2841.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2841.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2841.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2841.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2841.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2841.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2841.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2841.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2842 Salts of inorganic acids or peroxoacids,
incl. aluminosilicates whether or not
chemically defined (excl. of oxometallic
or peroxometallic acids and azides)

2842.10 Double or complex silicates of inorgan-
ic acids or peroxoacids, incl. aluminosi-
licates whether or not chemically
defined

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2842.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2842.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2842.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2842.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2842.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2842.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2842.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2842.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2842.90 Salts of inorganic acids or peroxoacids
(excl. of oxometallic or peroxometallic
acids, double or complex silicates [incl.
aluminosilicates whether or not chemi-
cally defined] and azides)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2842.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2842.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2842.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2842.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2842.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2842.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2842.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2842.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2843 Colloidal precious metals; inorganic or
organic compounds of precious metals,
whether or not chemically defined;
amalgams of precious metals

2843.10 Colloidal precious metals 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2843.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2843.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 2843.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2843.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2843.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2843.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2843.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2843.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2843.21 Silver nitrate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2843.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2843.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2843.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2843.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2843.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2843.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2843.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2843.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2843.29 Silver compounds, inorganic or organic,
whether or not chemically defined
(excl. silver nitrate)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2843.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2843.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2843.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2843.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2843.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2843.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2843.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2843.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2843.30 Gold compounds, inorganic or organic,
whether or not chemically defined

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2843.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2843.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2843.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2843.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2843.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2843.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2843.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2843.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2843.90 Inorganic or organic compounds of
precious metals, whether or not chemi-
cally defined (excl. silver and gold);
amalgams of precious metals

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2843.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2843.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2843.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2843.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2843.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2843.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2843.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2843.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2844 Radioactive chemical elements and
radioactive isotopes, incl. their fissile
or fertile chemical elements and iso-
topes, and their compounds; mixtures
and residues containing these products

2844.10 Natural uranium and its compounds;
alloys, dispersions, incl. cermets, cera-
mic products and mixtures containing
natural uranium or natural uranium
compound [euratom]

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2844.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2844.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2844.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2844.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2844.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2844.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2844.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2844.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2844.20 Uranium enriched in u 235 and its
compounds: plutonium and its com-
pounds; alloys, dispersions, incl. cer-
mets, ceramic products and mixtures
containing uranium enriched in u 235,
plutonium or compounds of these
products [euratom]

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2844.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2844.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2844.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2844.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2844.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2844.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2844.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2844.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2844.30 Uranium depleted in u 235 and its
compounds; thorium and its com-
pounds; alloys, dispersions, incl. cer-
mets, ceramic products and mixtures
containing uranium depleted in u 235,
thorium or compounds of these pro-
ducts

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2844.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2844.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2844.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2844.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2844.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2844.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2844.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2844.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2844.40 Radioactive elements, isotopes and
compounds, and alloys and dispersions,
incl. cermets, ceramic products and
mixtures, containing these elements,
isotopes and compounds; radioactive
r e s i d u e s ( e x c l . n a t u r a l
uranium, uranium enriched and de-
pleted in u 235; plutonium, thorium
and compounds of these products)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2844.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 2844.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2844.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2844.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2844.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2844.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2844.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2844.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2844.50 Spent ‘irradiated’ fuel elements ‘car-
tridges’ of nuclear reactors [euratom]

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2844.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2844.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2844.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2844.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2844.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2844.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2844.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2844.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2845 Non-radioactive isotopes; inorganic or
organic compounds of such isotopes,
whether or not chemically defined

2845.10 Heavy water ‘deuterium oxide’ [eura-
tom]

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2845.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2845.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2845.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2845.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2845.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2845.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2845.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2845.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2845.90 Nonradioactive isotopes; inorganic or
organic compounds of such isotopes,
whether or not chemically defined
(excl. heavy water ‘deuterium oxide’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2845.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2845.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2845.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2845.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2845.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2845.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2845.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2845.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2846 Compounds, inorganic or organic, of
rare-earth metals, of yttrium or of
scandium or of mixtures of these metals

2846.10 Cerium compounds 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2846.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2846.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2846.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2846.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2846.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2846.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2846.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2846.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2846.90 Compounds, inorganic or organic, of
rare-earth metals, of yttrium or of
scandium or of mixtures of these metals
(excl. cerium)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2846.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2846.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2846.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2846.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2846.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2846.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2846.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 2846.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2847 Hydrogen peroxide, whether or not
solidified with urea

2847.00 Hydrogen peroxide, whether or not
solidified with urea

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2847.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2847.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2847.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2847.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2847.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2847.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2847.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2847.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2848 Phosphides, whether or not chemically
defined (excl. ferrophosphorus)

2848.00 Phosphides, whether or not chemically
defined (excl. ferrophosphorus)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2848.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2848.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2848.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2848.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2848.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2848.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2848.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2849 Carbides, whether or not chemically
defined

2849.10 Carbides of calcium, whether or not
chemically defined

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2849.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2849.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2849.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2849.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2849.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2849.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2849.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2849.20 Carbides of silicon, whether or not
chemically defined

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2849.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2849.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2849.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2849.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2849.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2849.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2849.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2849.90 Carbides, whether or not chemically
defined (excl. of calcium or silicon)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2849.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2849.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2849.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2849.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2849.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2849.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2849.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2850 Hydrides, nitrides, azides, silicides and
borides, whether or not chemically
defined (excl. compounds which are
also carbides of heading 2849)

2850.00 Hydrides, nitrides, azides, silicides and
borides, whether or not chemically
defined (excl. compounds which are
also carbides of heading 2849)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2850.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2850.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2850.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2850.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2850.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2850.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2850.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2851 Inorganic compounds, incl. distilled or
conductivity water and water of similar
purity, n.e.s.; liquid air, whether or not
rare gases have been removed; com-
pressed air; amalgams (other than amal-
gams of precious metals)

2851.00 Inorganic compounds, incl. distilled or
conductivity water and water of similar
purity, n.e.s.; liquid air, whether or not
rare gases have been removed; com-
pressed air; amalgams (other than amal-
gams of precious metals)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2851.00 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2851.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2851.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2851.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2851.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2851.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2851.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2851.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

29 ORGANIC CHEMICALS

2901 Acyclic hydrocarbons

2901.10 Saturated acyclic hydrocarbons 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2901.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2901.21 Ethylene 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2901.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2901.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2901.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2901.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2901.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2901.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2901.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2901.22 Propene ‘propylene’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2901.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2901.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2901.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2901.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2901.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2901.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2901.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2901.23 Butene ‘butylene’ and isomers thereof 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2901.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2901.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2901.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2901.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2901.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2901.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2901.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2901.24 Buta-1,3-diene and isoprene 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2901.24 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2901.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2901.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2901.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2901.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2901.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 2901.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2901.29 Hyrocarbons, acyclic, unsaturated (excl.
ethylene, propene ‘propylene’, butene
‘butylene’ and isomers thereof and buta-
1,3-diene and isoprene)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2901.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2901.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2901.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2901.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2901.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2901.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2902 Cyclic hydrocarbons

2902.11 Cyclohexane 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2902.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2902.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2902.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2902.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2902.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2902.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2902.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2902.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2902.19 Cyclanes, cyclenes and cycloterpenes
(excl. cyclohexane)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2902.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2902.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2902.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2902.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2902.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2902.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2902.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2902.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2902.20 Benzene 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2902.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2902.30 Toluene 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2902.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2902.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2902.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2902.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2902.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2902.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2902.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2902.41 O-xylene 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2902.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2902.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2902.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2902.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2902.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2902.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2902.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2902.42 M-xylene 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2902.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2902.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2902.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2902.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2902.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2902.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 2902.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2902.43 P-xylene 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2902.43 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2902.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2902.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2902.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2902.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2902.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2902.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2902.44 Mixed xylene isomers 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2902.44 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2902.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2902.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2902.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2902.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2902.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2902.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2902.50 Styrene 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2902.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2902.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2902.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2902.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2902.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2902.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2902.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2902.60 Ethylbenzene 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2902.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2902.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2902.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2902.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2902.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2902.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2902.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2902.70 Cumene 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2902.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2902.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2902.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2902.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2902.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2902.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2902.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2902.90 Cyclic hydrocarbons (excl. cyclanes,
cyclenes, benzene, toluene, xylenes,
styrene, ethylbenzene and cumene)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2902.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903 Halogenated derivatives of hydrocar-
bons

2903.11 Chloromethane ‘methyl chloride’ and
chloroethane ‘ethyl chloride’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2903.12 Dichloromethane ‘methylene chloride’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.13 Chloroform ‘trichloromethane’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.14 Carbon tetrachloride 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.15 1,2-dichloroethane ‘ethylene dichloride’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.15 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 2903.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.19 Saturated chlorinated derivatives of
acyclic hydrocarbons (excl. chloro-
methane ‘methyl chloride’, chlor-
o e t h a n e ‘ e t h y l c h l o r i d e ’ ,
dichloromethane ‘methylene chloride’,
chloroform ‘trichloromethane’, carbon
tetrachloride and 1,2-dichloroethane
‘ethylene dicloride’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.21 Vinyl chloride ‘chloroethylene’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.22 Trichloroethylene 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2903.23 Tetrachloroethylene ‘perchloroethy-
lene’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.29 Unsaturated chlorinated derivatives of
acyclic hydrocarbons (excl. vinyl chlor-
ide ‘chloroethylene’, trichloroethylene
and tetrachloroethylene ‘perchloroethy-
lene’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.30 Fluorinated, brominated or iodinated
derivatives of acyclic hydrocarbons

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.41 Trichlorofluoromethane 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2903.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.42 Dichlorodifluoromethane 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.43 Trichlorotrifluoroethanes 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.43 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.44 Dichlorotetrafluoroethanes and chloro-
pentaf luoroethane

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.44 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2903.45 Derivatives of acyclic hydrocarbons,
perhalogenated only with fluorine and
chlorine (excl. trichlorofluoromethane,
dichlorodifluoromethane, trichlorotri-
f luoroethanes, dichlorotetraf luor-
o e t h a n e s a n d c h l o r o p e n t a -
fluoroethane)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.45 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.46 Bromochlorodifluoromethane, bromo-
trif luoromethane and dibromotetra-
fluoroethanes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.46 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.46 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.46 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.46 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.46 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.46 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.46 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.47 Perhalogenated derivatives of acyclic
hydrocarbons with two or more differ-
ent halogens (excl. only fluorinated and
chlorinated and bromochlorodifluoro-
methane, bromotrifluoromethane and
d i b r o m o t e t r a -
fluoroethanes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.47 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.47 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.47 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.47 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.47 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.47 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.47 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2903.49 Halogenated derivatives of acyclic hy-
drocarbons with two or more different
halogens (excl. perhalogenated deriva-
tives)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.51 1,2,3,4,5,6-hexachlorocyclohexane 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.51 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.59 Halogenated derivatives of cyclanic,
cyclenic or cycloterpenic hydrocarbons
(excl. 1,2,3,4,5,6-hexachlorocyclohex-
ane)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.59 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.61 Chlorobenzene, o-dichlorobenzene and
p-dichlorobenzene

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.61 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 2903.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.62 Hexachlorobenzene and ddt ‘1,1,1-tri-
chloro-2,2-bis[p-chlorophenyl]ethane’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.62 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.69 Halogenated derivatives of aromatic
hydrocarbons (excl. chlorobenzene, o-
dichlorobenzene and p-dichloroben-
zene, hexachlorobenzene and ddt
‘1,1,1-trichloro-2,2-bis[p-chlorophenyl]
ethane’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.69 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2904 Sulphonated, nitrated or nitrosated de-
rivatives of hydrocarbons, whether or
not halogenated

2904.10 Derivatives of hydrocarbons containing
only sulpho groups, their salts and ethyl
esters

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2904.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2904.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2904.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2904.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2904.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2904.10.10 Sulphonic acid (tridecylbenzene [tdbsa] and
linear alkylbenzene [labsa]

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2904.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2904.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2904.20 Derivatives of hydrocarbons containing
only nitro or nitroso groups

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2904.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2904.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2904.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2904.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2904.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2904.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2904.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2904.90 Sulphonated, nitrated or nitrosated de-
rivatives of hydrocarbons, whether or
not halogenated (excl. those containing
only sulpho, nitro or nitroso groups)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2904.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2904.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2904.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2904.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2904.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2904.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2904.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905 Acyclic alcohols and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated de-
rivatives

2905.11 Methanol ‘methyl alcohol’ 20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 2905.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2905.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2905.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.12 Propan-1-ol ‘propyl alcohol’ and pro-
pan-2-ol ‘isopropyl alcohol’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2905.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.13 Butan-1-ol ‘n-butyl alcohol’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.14 Butanols (excl. butan-1-ol ‘n-butyl alco-
hol’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2905.15 Pentanol ‘amyl alcohol’ and isomers
thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.15 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.16 Octanol ‘octyl alcohol’ and isomers
thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.16 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.17 Dodecan-1-ol ‘lauryl alcohol’, hexade-
can-1-ol ‘cetyl alcohol’ and octadecan-1-
ol ‘stearyl alcohol’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.17 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2905.19 Saturated monohydric acyclic alcohols
(excl. methanol ‘methyl alcohol’, pro-
pan-1-ol ‘propyl alcohol’, propan-2-ol
‘isopropyl alcohol’, butanols, pentanol
‘amyl alcohol’ and isomers thereof,
octanol ‘octyl alcohol’ and isomers
thereof, dodecan-1-ol ‘laurylalcohol’,
hexadecan-1-ol ‘cetyl alcohol’ and octa-
decan-1-ol ‘stearyl alcohol’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2905.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.22 Acyclic terpene alcohols 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.29 Unsaturated monohydric acyclic alco-
hols (excl. acyclic terpene alcohols)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2905.31 Ethylene glycol ‘ethanediol’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.32 Propylene glycol ‘propane-1,2-diol’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.39 Diols (excl. ethylene glycol ‘ethanediol’
and propylene glycol ‘propane-1,2-diol’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.41 2-ethyl-2-‘hydroxymethyl’ propane-1,3-
diol ‘trimethylolpropane’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2905.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.42 Pentaerythritol 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.43 Mannitol 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.43 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.44 D-glucitol ‘sorbitol’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.44 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.45 Glycerol 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.45 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2905.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.49 Tri- and other polyhydric acyclic alco-
hols (excl. 2-ethyl-2-‘hydroxymethyl’
propane-1,3-diol ‘trimethylolpropane’,
pentaerythritol, mannitol, d-glucitol
‘sorbitol’ and glycerol)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.51 Ethchlorvynol ‘inn’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.51 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.59 Halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives or acyclic alco-
hols (excl. ethchlorvynol ‘inn’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.59 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2906 Cyclic alcohols and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated de-
rivatives

2906.11 Menthol 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2906.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2906.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2906.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2906.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2906.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2906.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2906.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2906.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2906.12 Cyclohexanol, methylcyclohexanols and
dimethylcyclohexanols

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2906.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2906.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2906.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2906.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2906.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2906.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2906.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2906.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2906.13 Sterols and inositols 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2906.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2906.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2906.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2906.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2906.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2906.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2906.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2906.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2906.14 Terpineols 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2906.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2906.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2906.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2906.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2906.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2906.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2906.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2906.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2906.19 Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic alco-
hols and their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives (excl.
menthol, cyclohexanol, methylcyclo-
hexanols, dimethylcyclohexanols, ster-
ols, inositols and terpineols)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2906.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2906.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2906.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2906.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2906.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2906.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2906.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2906.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2906.21 Benzyl alcohol 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2906.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2906.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2906.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2906.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2906.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2906.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2906.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2906.29 Aromatic cyclic alcohols and their
halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives (excl. benzyl al-
cohol)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2906.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2906.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2906.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2906.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2906.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2906.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2906.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2907 Phenols; phenol-alcohols

2907.11 Phenol ‘hydroxybenzene’ and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2907.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2907.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2907.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2907.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2907.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2907.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2907.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2907.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2907.12 Cresols and their salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2907.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2907.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2907.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2907.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2907.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2907.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2907.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2907.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
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1/01/
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2907.13 Octylphenol, nonylphenol and their
isomers; salts thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2907.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2907.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2907.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2907.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2907.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2907.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2907.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2907.14 Xylenols and their salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2907.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2907.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2907.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2907.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2907.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2907.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2907.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2907.15 Naphthols and their salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2907.15 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2907.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2907.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2907.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2907.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2907.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2907.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2907.19 Monophenols (excl. phenol ‘hydroxy-
benzene’ and its salts, cresols and their
salts, octylphenol, nonylphenol and
their isomers and salts thereof, xylenols
and their salts and naphthols and their
salts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2907.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2907.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2907.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2907.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2907.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2907.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2907.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2907.21 Resorcinol and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2907.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2907.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2907.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2907.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2907.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2907.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2907.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2907.22 Hydroquinone ‘quinol’ and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2907.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2907.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2907.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2907.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2907.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2907.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2907.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2907.23 4,4'-isopropylidenediphenol ‘bisphenol
a, diphenylolpropane’ and its salts

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2907.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2907.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2907.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2907.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2907.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2907.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2907.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2907.29 Polyphenols and phenol-alcohols (excl.
resorcinol and hydroquinone ‘quinol’
and their salts, and 4,4'-isopropylidene-
diphenol ‘bisphenol a, diphenylolpro-
pane’ and its salts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2907.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2907.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2907.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2907.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2907.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2907.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2907.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2908 Halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives of phenols or
phenol-alcohols

2908.10 Derivatives containing only halogen
substituents and their salts, of phenols
or phenol-alcohols

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2908.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2908.20 Sulphonated derivatives, their salts and
esters, of phenols or phenol-alcohols

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2908.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2908.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2908.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2908.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2908.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2908.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 2908.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2908.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2908.90 Halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives of phenoles or
phenol-alcohols (excl. derivatives con-
taining only halogen substitutes and
their salts or only sulpho groups, their
salts and esters)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2908.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2908.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2908.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2908.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2908.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2908.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2908.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2908.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2909 Ethers, ether-alcohols, ether-phenols,
ether-alcohol-phenols, alcohol perox-
ides, ether peroxide, ketone peroxides,
whether or not chemically defined, and
their halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives

2909.11 Diethyl ether 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2909.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2909.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2909.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2909.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2909.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2909.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2909.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2909.19 Acyclic ethers and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated de-
rivatives (excl. diethyl ether)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2909.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2909.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2909.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2909.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2909.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2909.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2909.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2909.20 Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic
ethers and their halogenated, sulpho-
nated, nitrated or nitrosated derivatives

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2909.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2909.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2909.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2909.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2909.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2909.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2909.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2909.30 Aromatic ethers and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated de-
rivatives

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2909.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2909.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2909.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2909.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2909.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2909.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2909.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2909.41 2,2'-oxydiethanol ‘diethylene glycol, di-
gol’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2909.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2909.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2909.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2909.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2909.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2909.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2909.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2909.42 Monomethyl ethers of ethylene glycol
or of diethylene glycol

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2909.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2909.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2909.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2909.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2909.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2909.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2909.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2909.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2909.43 Monobutyl ethers of ethylene glycol or
of diethylene glycol

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2909.43 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2909.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2909.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2909.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2909.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2909.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2909.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2909.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2909.44 Monoalkylethers of ethylene glycol or
of diethylene glycol (excl. monomethyl
ethers and monobutyl ethers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2909.44 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2909.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2909.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2909.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2909.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2909.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2909.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2909.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2909.49 Ether-alcohols and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated de-
rivatives (excl. 2,2'-oxydiethanol
‘diethylene glycol, digol’ and monoalk-
ylethers of ethylene glycol or of diethy-
lene glycol)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2909.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2909.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2909.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2909.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2909.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2909.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2909.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2909.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2909.50 Ether-phenols, ether-alcohol-phenols
and their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2909.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2909.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2909.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2909.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2909.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2909.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2909.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2909.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2909.60 Alcohol peroxides, ether peroxides,
ketone peroxides and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated de-
rivatives

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2909.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2909.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2909.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2909.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2909.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2909.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2909.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2910 Epoxides, epoxyalcohols, epoxyphenols
and epoxyethers, with a three-mem-
bered ring, and their halogenated, sul-
phonated, nitrated or nitrosated
derivatives

2910.10 Oxirane ‘ethylene oxide’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2910.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2910.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2910.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2910.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2910.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2910.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2910.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2910.20 Methyloxirane ‘propylene oxide’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2910.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2910.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2910.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2910.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2910.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2910.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2910.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2910.30 1-chloro-2,3-epoxypropane ‘epichloro-
hydrin’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2910.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2910.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2910.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2910.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2910.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2910.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2910.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
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1/01/
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1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2910.90 Epoxides, epoxyalcohols, epoxyphenols
and epoxyethers, with a three-mem-
bered ring, and their halogenated, sul-
phonated, nitrated or nitrosated
derivatives (excl. oxirane ‘ethylene
oxide’, methyloxirane ‘propylene oxide’
and 1-chloro-2,3-epoxypropane ‘epi-
chorohydrin’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2910.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2910.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2910.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2910.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2910.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2910.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2910.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2911 Acetals and hemiacetals, whether or not
with other oxygen function, and their
halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives

2911.00 Acetals and hemiacetals, whether or not
with other oxygen function, and their
halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2911.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2911.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2911.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2911.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2911.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2911.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2911.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2912 Aldehydes, whether or not with other
oxygen function; cyclic polymers of
aldehydes; paraformaldehyde

2912.11 Methanal ‘formaldehyde’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2912.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2912.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2912.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2912.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2912.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2912.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2912.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2912.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2912.12 Ethanal ‘acetaldehyde’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2912.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2912.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2912.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2912.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2912.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2912.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2912.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2912.13 Butanal ‘butyraldehyde, normal isomer’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2912.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2912.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2912.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2912.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2912.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2912.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2912.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2912.19 Acyclic aldehydes, without other oxy-
gen function (excl. methanal ‘formalde-
hyde’, ethanal ‘acetaldehyde’ and
butanal ‘butyraldehyde, normal isomer’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2912.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2912.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2912.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2912.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2912.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2912.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2912.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2912.21 Benzaldehyde 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2912.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2912.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2912.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2912.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2912.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2912.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2912.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2912.29 Cyclic aldehydes, without other oxygen
function (excl. benzaldehyde)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2912.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2912.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2912.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2912.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2912.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2912.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2912.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2912.30 Aldehyde-alcohols 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2912.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2912.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2912.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2912.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2912.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2912.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2912.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2912.41 Vanillin ‘4-hydroxy-3-methoxybenzal-
dehyde’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2912.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2912.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2912.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2912.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2912.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2912.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2912.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2912.42 Ethylvanillin ‘3-ethoxy-4-hydroxyben-
zaldehyde’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2912.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2912.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2912.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2912.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2912.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2912.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2912.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2912.49 Aldehyde-ethers, aldehyde-phenols and
aldehydes with other oxygen function
(excl. ethylvanillin ‘3-ethoxy-4-hydroxy-
benzaldehyde’ and vanillin ‘4-hydroxy-
3-methoxybenzaldehyde’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2912.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2912.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2912.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2912.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2912.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2912.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2912.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2912.50 Cyclic polymers of aldehydes 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2912.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2912.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2912.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2912.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2912.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2912.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2912.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2912.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2912.60 Paraformaldehyde 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2912.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2912.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2912.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2912.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2912.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2912.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2912.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2913 Halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives of cyclic poly-
mers of aldehydes or paraformaldehyde

2913.00 Halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives of cyclic poly-
mers of aldehydes or paraformaldehyde

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2913.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2913.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2913.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2913.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2913.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2913.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2913.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2913.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914 Ketones and quinones, whether or not
with other oxygen function, and their
halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives

2914.11 Acetone 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 2914.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914.12 Butanone ‘methyl ethyl ketone’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914.13 4-methylpentan-2-one ‘methyl isobutyl
ketone’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914.19 Acyclic ketones, without other oxygen
function (excl. acetone, butanone
‘methyl ethyl ketone’ and 4-methylpen-
tan-2-one ‘methyl isobutyl ketone’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914.21 Camphor 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/408

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 2914.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2914.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914.22 Cyclohexanone and methylcyclohexa-
nones

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914.23 Ionones and methylionones 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914.29 Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic ke-
tones, without other oxygen function
(excl. camphor, cyclohexanone, methyl-
cyclohexanones, ionones and methylio-
nones)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2914.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914.31 Phenylacetone ‘phenylpropan-2-one’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914.39 Ketones, aromatic, without other oxy-
gen function (excl. phenylacetone [phe-
nylpropan-2-one])

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914.40 Ketone-alcohols and ketone-aldehydes 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2914.50 Ketone-phenols and ketones with other
oxygen function

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914.61 Anthraquinone 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.61 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914.69 Quinones (excl. anthraquinone) 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.69 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914.70 Halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives of ketones or
quinones

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2033

JAM 2914.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915 Saturated acyclic monocarboxylic acids
and their anhydrides, halides, peroxides
and peroxyacids; their halogenated, sul-
phonated, nitrated or nitrosated deriva-
tives

2915.11 Formic acid 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.12 Salts of formic acid 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.13 Esters of formic acid 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2915.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.21 Acetic acid 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.22 Sodium acetate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.23 Cobalt acetates 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.24 Acetic anhydride 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.24 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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DMA 2915.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.29 Salts of acetic acid (excl. sodium and
cobalt)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.31 Ethyl acetate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.32 Vinyl acetate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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JAM 2915.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.33 N-butyl acetate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.34 Isobutyl acetate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.34 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.35 2-ethoxyethyl acetate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.35 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2029
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2031

1/01/
2033

2915.39 Esters of acetic acid (excl. ethyl, vinyl, n-
butyl, isobutyl and 2-ethoxyethyl acet-
ates)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.40 Mono- di- or trichloroacetic acids, their
salts and esters

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.50 Propionic acid, its salts and esters 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.60 Butanoic acids, pentanoic acids, their
salts and esters

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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BRB 2915.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.70 Palmitic acid, stearic acid, their salts and
esters

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2915.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2915.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2915.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2915.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2915.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2915.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.90 Saturated acyclic monocarboxylic acids,
their anhydrides, halides, peroxides and
peroxyacids; their halogenated, sulpho-
nated, nitrated or nitrosated derivatives
(excl. formic acid and acetic acid, mono-,
di- or trichloroacetic acids, proprionic
acid, butanoic and pentanoic acids,
palmitic and stearic acids, their salts
and esters, and acetic anhydride)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2915.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2915.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2915.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2915.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2915.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2915.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2916 Unsaturated acyclic monocarboxylic
acids, cyclic monocarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides and per-
oxyacids; their halogenated, sulpho-
nated, nitrated or nitrosated derivatives

2916.11 Acrylic acid and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2916.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2916.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2916.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2916.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2916.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2916.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2916.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2916.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2916.12 Esters of acrylic acid 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2916.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2916.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2916.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2916.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2916.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2916.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2916.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2916.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2916.13 Methacrylic acid and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2916.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2916.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2916.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2916.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2916.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2916.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2916.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2916.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2916.14 Esters of methacrylic acid 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2916.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2916.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2916.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2916.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2916.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2916.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2916.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2916.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2916.15 Oleic, linoleic or linolenic acids, their
salts and esters

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2916.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2916.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2916.15 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2916.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2916.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2916.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2916.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2916.19 Unsaturated acyclic monocarboxylic
acids, their anhydrides, halides, perox-
ides, peroxyacids and halogenated, sul-
phonated, nitrated or nitrosated
derivatives (excl. acrylic acid and its
salts and esters, methacrylic acid and its
salts and esters, and oleic, linoleic or
linolenic acids, their salts and esters)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2916.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2916.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2916.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2916.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2916.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2916.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2916.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2916.20 Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic
monocarboxylic acids, their anhydrides,
halides, peroxides, peroxyacids and
their halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2916.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2916.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2916.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2916.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2916.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2916.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2916.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2916.31 Benzoic acid, its salts and esters 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2916.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2916.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2916.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2916.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2916.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2916.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2916.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2916.32 Benzoyl peroxide and benzoyl chlo
ride

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2916.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2916.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2916.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2916.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2916.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2916.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2916.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2916.34 Phenylacetic acid and its salts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2916.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2916.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2916.34 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 2916.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2916.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2916.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2916.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2916.35 Esters of phenylacetic acid 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2916.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2916.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2916.35 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2916.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2916.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2916.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2916.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2916.39 Aromatic monocarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides, peroxya-
cids and their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives (excl.
benzoic acid, its salts and esters, ben-
zoyl peroxide, benzoyl chloride, and
phenylacetic acid, its salts and esters)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2916.39 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2916.39 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2916.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2916.39 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2916.39 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2916.39 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2916.39 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2917 Polycarboxylic acids, their anhydrides,
halides, peroxides and peroxyacids;
their halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives

2917.11 Oxalic acid, its salts and esters 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2917.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/I/421



Description 1/01/
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2011
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2013
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2018
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1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2917.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2917.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2917.12 Adipic acid, its salts and esters 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2917.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2917.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2917.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2917.13 Azelaic acid, sebacic acid, their salts and
esters

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2917.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2917.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2917.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2917.14 Maleic anhydride 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2917.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2917.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009
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2011
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1/01/
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1/01/
2021
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2917.19 Acyclic polycarboxylic acids, their an-
hydrides, halides, peroxides, peroxya-
cids and their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives (excl.
oxalic acid, its salts and esters, adipic
acid, its salts and esters, azelaic acid,
sebacic acid, their salts and esters and
maleic anhydride)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2917.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2917.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2917.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2917.20 Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic poly-
carboxylic acids, their anhydrides, ha-
lides, peroxides, peroxyacids and their
derivatives

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2917.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2917.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2917.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2917.31 Dibutyl orthophthalates 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2917.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2029

1/01/
2031
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2033

2917.32 Dioctyl orthophthalates 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2917.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2917.33 Dinonyl or didecyl orthophthalates 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2917.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2917.34 Esters of orthophthalic acid (excl. dibu-
tyl, dioctyl, dinonyl or didecyl
orthophthalates)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.34 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2917.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2917.35 Phthalic anhydride 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.35 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2917.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2917.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2917.36 Terephthalic acid and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.36 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2917.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2917.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2917.37 Dimethyl terephthalate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.37 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.37 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2917.37 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2917.37 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.37 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.37 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.37 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2917.39 Aromatic polycarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides, peroxya-
cids and their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives (excl.
esters of orthophthalic acid, phthalic
anhydride, terephthalic acid and its salts
and dimethyl terephthalate)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2917.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2917.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2918 Carboxylic acids with additional oxygen
function and their anhydrides, halides,
peroxides and peroxyacids; their halo-
genated, sulphonated, nitrated or nitro-
sated derivatives
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1/01/
2011
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2918.11 Lactic acid, its salts and esters 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2918.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2918.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2918.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2918.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2918.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2918.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2918.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2918.12 Tartaric acid 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2918.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2918.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2918.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2918.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2918.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2918.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2918.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2918.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2918.13 Salts and esters of tartaric acid 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2918.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2918.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2918.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2918.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2918.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2918.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2918.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2918.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2918.14 Citric acid 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2918.14 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2918.14 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2918.14 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2918.14 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0
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KNA 2918.14 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2918.14 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2918.14 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

2918.15 Salts and esters of citric acid 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2918.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2918.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2918.15 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2918.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2918.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2918.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2918.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2918.16 Gluconic acid, its salts and esters 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2918.16 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2918.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2918.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2918.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2918.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2918.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2918.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2918.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2918.19 Carboxylic acids with additional oxygen
function and their anhydrides, halides,
peroxides and peroxyacids; their halo-
genated, sulphonated, nitrated or nitro-
sated derivatives (excl. lactic acid,
tartaric acid, citric acid, gluconic acid,
and their salts and esters)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2918.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2918.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2918.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2918.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2918.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2918.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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VCT 2918.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2918.21 Salicylic acid and its salts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2918.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2918.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2918.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2918.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2918.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2918.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2918.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2918.22 O-acetylsalicylic acid, its salts and esters 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2918.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2918.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2918.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2918.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2918.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2918.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2918.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2918.23 Esters of salicylic acid and their salts
(excl. o-acetylsalicylic acid, its salts and
esters)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2918.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2918.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2918.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2918.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2918.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2918.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2918.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2918.29 Carboxylic acids with phenol function
but without other oxygen function,
their anhydrides, halides, peroxides,
peroxyacids and their halogenated, sul-
phonated, nitrated or nitrosated deriva-
tives (excl. salicylic acid and o-
acetylsalicylic acid, and their salts and
esters)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2918.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2918.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2918.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2918.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2918.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2918.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2918.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2918.30 Carboxylic acids with aldehyde or
ketone function but without other
oxygen function, their anhydrides, ha-
lides, peroxides, peroxyacids and their
halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2918.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2918.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2918.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2918.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2918.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2918.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2918.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2918.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2918.90 Carboxylic acids with additional oxygen
function and their anhydrides, halides,
peroxides and peroxyacids; their halo-
genated, sulphonated, nitrated or nitro-
sated derivatives (excl. only with
alcohol, phenol, aldehyde or ketone
function)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2918.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2918.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2918.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 2918.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2918.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2918.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2918.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2919 Phosphoric esters and their salts, incl.
lactophosphates; their halogenated, sul-
phonated, nitrated or nitrosated deriva-
tives

2919.00 Phosphoric esters and their salts, incl.
lactophosphates; their halogenated, sul-
phonated, nitrated or nitrosated deriva-
tives

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2919.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2919.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2919.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2919.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2919.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2919.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2919.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2919.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2920 Esters of other inorganic acids of non-
metals and their salts; their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated de-
rivatives (excl. esters of hydrogen ha-
lides and of phosphoric esters, their
salts and their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives)

2920.10 Thiophosphoric esters ‘phosphorothio-
ates’ and their salts; their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated de-
rivatives

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2920.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2920.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2920.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2920.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2920.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2920.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 2920.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2920.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2920.90 Esters of other inorganic acids of non-
metals and their salts; their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated de-
rivatives (excl. esters of hydrogen ha-
lides, and thiophosphoric esters
‘phosphorothioates’, their salts and their
halogenated, sulphonaed, nitrated or
nitrosated derivatives)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2920.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2920.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2920.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2920.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2920.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2920.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2920.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2920.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921 Amine-function compounds

2921.11 Methylamine, dimethylamine or tri-
methylamine and their salts

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921.12 Diethylamine and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2921.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921.19 Acyclic monoamines and their deriva-
tives; salts thereof (excl. methylamine,
dimethylamine, trimethylamine, diethy-
lamine and their salts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921.21 Ethylenediamine and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2921.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921.22 Hexamethylenediamine and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2921.29 Acyclic polyamines and their deriva-
tives; salts thereof (excl. ethylenedia-
mine and hexamethylenediamine, and
their salts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921.30 Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic
mono- or polyamines, and their deriva-
tives; salts thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921.41 Aniline and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921.42 Aniline derivatives and their salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2921.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921.43 Toluidines and their derivatives; salts
thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.43 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921.44 Diphenylamine and its derivatives; salts
thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.44 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921.45 1-naphthylamine ‘alpha-naphthylamine’,
2-naphthylamine ‘betanaphthylamine’
and their derivatives; salts thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.45 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2921.46 Amfetamine ‘inn’, benzfetamine ‘inn’,
dexamfetamine ‘inn’, etilamfetamine
‘inn’, fencamfamine ‘inn’, lefetamine
‘inn’, levamfetamine ‘inn’, mefenorex
‘inn’ and phentermine ‘inn’, and salts
thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.46 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.46 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.46 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.46 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.46 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.46 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.46 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921.49 Aromatic monoamines and derivatives;
salts thereof (excl. aniline, toluidines,
diphenylamine, 1-naphthylamine ‘alpha-
naphthylamine’, 2-naphthylamine ‘beta-
naphthylamine’ and their derivatives,
and salts thereof, and amfetamine ‘inn’,
benzfetamine ‘inn’, dexamfetamine ‘inn’,
etilamfetamine ‘inn’, fencamfamine ‘inn’,
lefetamine ‘inn’, levamfetamine ‘inn’,
mefenorex ‘inn’ and phentermine ‘inn’,
and salts thereof)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921.51 O-phenylenediamine, m-phenylenedia-
mine, p-phenylenediamine or diamino-
toluenes and their derivatives; salts
thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.51 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2921.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921.59 Aromatic polyamines and their deriva-
tives; salts thereof (excl. o-phenylene-
diamine, m-phenylenediamine, p-
phenylenediamine or diaminotoluenes
and their derivatives, and salts thereof)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.59 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922 Oxygen-function amino-compounds

2922.11 Monoethanolamine and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2922.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.12 Diethanolamine and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 2922.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.13 Triethanolamine and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2922.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.14 Dextropropoxyphene ‘inn’ and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2922.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.19 Amino-alcohols, their ethers and esters;
salts thereof (other than those contain-
ing > one kind of oxygen function and
excl. monoethanolamine, diethanola-
mine, triethanolamine, dextropropoxy-
phene ‘inn’, and salts thereof)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2922.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 2922.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.21 Aminohydroxynaphthalenesulphonic
acids and their salts

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.22 Anisidines, dianisidines, phenetidines,
and their salts

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.29 Amino-naphthols and other amino-phe-
nols, their ethers and esters (excl. those
containing > one kind of oxygen func-
tion; aminohydroxynaphthalenesulpho-
nic acids, anisidines, dianisidines,
phenetidines, and salts thereof)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2922.31 Amfepramone ‘inn’, methadone ‘inn’
and normethadone ‘inn’, and salts there-
of

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.39 Amino-aldehydes, amino-ketones and
amino-quinones; salts thereof (excl.
those containing > one kind of oxygen
function, and amfepramone ‘inn’,
methadone ‘inn’ and normethadone
‘inn’, and salts thereof)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.41 Lysine and its esters; salts thereof 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.42 Glutamic acid and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 2922.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.43 Anthranilic acid and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.43 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.44 Tilidine ‘inn’ and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.44 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.49 Amino-acids and their esters; salts
thereof (excl. those with > one kind of
oxygen function, lysine and its esters,
and salts therof, and glutamic acid,
anthranilic acid, tilidine ‘inn’, and salts
thereof)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 2922.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.50 Amino-alcohol-phenols, amino-acid-
phenols and other amino-compounds
with oxygen function (excl. amino-
alcohols, amino-naphthols and other
amino-phenols, their ethers and esters
and salts thereof, amino-aldehydes, ami-
no-ketones and amino-quinones, and
salts thereof, amino-acids and their
esters and salts thereof)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2923 Quaternary ammonium salts and hydro-
xides; lecithins and other phosphoami-
nolipids, whether or not chemically
defined

2923.10 Choline and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2923.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2923.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2923.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2923.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2923.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2923.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2923.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2923.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2923.20 Lecithins and other phosphoaminoli-
pids, whether or not chemically defined

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2923.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2923.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2923.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2923.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2923.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2923.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2923.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2923.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2923.90 Quaternary ammonium salts and hydro-
xides (excl. choline and its salts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2923.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2923.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2923.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2923.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2923.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2923.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2923.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2923.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2924 Carboxyamide-function compounds;
amide-function compounds of carbonic
acid

2924.11 Meprobamate ‘inn’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2924.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2924.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2924.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2924.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2924.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2924.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2924.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2924.19 Acyclic amides, incl. acyclic carbamates,
and their derivatives, and salts thereof
(excl. meprobamate ‘inn’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2924.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2924.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 2924.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2924.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2924.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2924.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2924.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2924.21 Ureines and their derivatives; salts
thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2924.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2924.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2924.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2924.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2924.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2924.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2924.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2924.23 2-acetamidobenzoic acid ‘N-acetylan-
thranilic acid’ and its salts

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2924.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2924.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2924.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2924.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2924.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2924.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2924.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2924.24 Ethinamate ‘inn’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2924.24 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2924.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2924.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2924.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2924.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2924.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2924.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2924.29 Cyclic amides, incl. cyclic carbamates,
and their derivatives; salts thereof (excl.
ureines and their derivatives, salts there-
of, 2-acetamidobenzoic acid ‘n-acetylan-
thranilic acid ’ and its salts and
ethinamate ‘inn’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2924.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2924.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2924.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2924.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2924.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2924.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2924.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2925 Carboxyimide-function compounds,
incl. saccharin and its salts, and imine-
function compounds

2925.11 Saccharin and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2925.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2925.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2925.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2925.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2925.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2925.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2925.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2925.12 Glutethimide ‘inn’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2925.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2925.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2925.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2925.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2925.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2925.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2925.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2925.19 Imides and their derivatives; salts there-
of (excl. saccharin, its salts and glutethi-
mide ‘inn’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2925.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2925.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2925.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2925.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2925.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2925.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2925.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2925.20 Imines and their derivatives; salts there-
of

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2925.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2925.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2925.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2925.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2925.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2925.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2925.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2926 Nitrile-function compounds

2926.10 Acrylonitrile 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2926.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2926.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2926.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2926.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2926.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2926.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2926.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2926.20 1-cyanoguanidine ‘dicyandiamide’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2926.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2926.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2926.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2926.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2926.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2926.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2926.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2926.30 Fenproporex ‘inn’ and its salts; metha-
done ‘inn’-intermediate ‘4-cyano-2-di-
methylamino-4,4-diphenylbutane’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2926.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2926.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2926.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2926.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2926.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2926.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2926.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2926.90 Nitrile-function compounds (excl. acry-
lonitrile, 1-cyanoguanidine ‘dicyandia-
mide’, fenproporex ‘inn’ and its salts,
and methadone ‘inn’-intermediate ‘4-
cyano-2-dimethylamino-4,4-diphenylbu-
tane’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2926.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2926.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2926.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2926.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2926.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2926.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2926.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2927 Diazo-, azo- or azoxy-compounds

2927.00 Diazo-, azo- or azoxy-compounds 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2927.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2927.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2927.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2927.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2927.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2927.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2927.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2928 Organic derivatives of hydrazine or of
hydroxylamine

2928.00 Organic derivatives of hydrazine or of
hydroxylamine

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2928.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2928.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2928.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2928.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2928.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2928.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2928.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2929 Compounds with other nitrogen func-
tion (excl. amine-function compounds;
oxygen-function amino-compounds;
quaternary ammonium salts and hydro-
xides; lecithin and other phosphoami-
nolipids ; carboxyamide-function
compounds; amide-function com-
pounds of carbonic acid; carboxyimide-
function, imine-function or nitrile-func-
tion compounds; diazo-, azo- or azoxy-
compounds; organic derivatives of hy-
drazine or of hydroxylamine)

2929.10 Isocyanates 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2929.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2929.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2929.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2929.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2929.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2929.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2929.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2929.90 Compounds with nitrogen function
(excl. amine-function compounds; oxy-
gen-function amino-compounds; qua-
t e r n a r y ammon ium sa l t s and
hydroxides; lecithin and other phos-
phoaminolipids; carboxyamide-function
compounds; amide-function com-
pounds of carbonic acid; carboxyimide-
function, imine-function or nitrile-func-
tion compounds; diazo-, azo- or azoxy-
compounds; organic derivatives of hy-
drazine or of hydroxylamine and iso-
cyanates)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2929.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2929.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2929.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2929.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2929.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2929.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2929.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2930 Organo-sulphur compounds

2930.10 Dithiocarbonates ‘xanthates’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2930.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2930.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2930.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2930.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2930.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2930.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2930.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2930.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2930.20 Thiocarbamates and dithiocarbamates 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2930.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2930.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2930.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2930.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2930.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2930.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2930.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2930.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2930.30 Thiuram mono-, di- or tetrasulphides 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2930.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2930.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2930.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2930.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2930.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2930.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2930.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2930.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2930.40 Methionine 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2930.90 Organo-sulphur compounds (excl .
dithiocarbonates ‘xanthates’, thiocarba-
mates and dithiocarbamates, thiuram
mono- , d i - o r t e t r a su lph ides and
methionine)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2930.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2930.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2930.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2930.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2930.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2930.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2930.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2930.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2931 Separate chemically defined organo-in-
organic compounds, n.e.s.

2931.00 Separate chemically defined organo-in-
organic compounds, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2931.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2931.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 2931.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2931.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2931.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2931.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2931.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2931.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2932 Heterocyclic compounds with oxygen
hetero-atom[s] only

2932.11 Tetrahydrofuran 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2932.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2932.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2932.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2932.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2932.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2932.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2932.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2932.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2932.12 2-furaldehyde ‘furfuraldehyde’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2932.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2932.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2932.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2932.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2932.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2932.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2932.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2932.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2932.13 Furfuryl alcohol and tetrahydrofurfuryl
alcohol

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2932.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2932.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2932.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2932.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2932.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2932.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2932.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2932.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2932.19 Heterocyclic compounds with oxygen
hetero-atom[s] only, containing an un-
fused furan ring, whether or not hydro-
genated, in the structure (excl.
tetrahydrofuran, 2-furaldehyde ‘furfur-
aldehyde’, furfuryl alcohol and tetrahy-
drofurfuryl alcohol)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2932.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2932.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2932.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2932.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2932.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2932.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2932.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2932.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2932.21 Coumarin, methylcoumarins and ethyl-
coumarins

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2932.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2932.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2932.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2932.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2932.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2932.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2932.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2932.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2932.29 Lactones (excl. coumarin, methylcou-
marins and ethylcoumarins)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2932.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2932.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2932.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2932.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2932.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2932.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2932.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2932.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2932.91 Isosafrole 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2932.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2932.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2932.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2932.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2932.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2932.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2932.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2932.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2932.92 1-‘1,3-benzodioxol-5-yl’propan-2-one 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2932.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2932.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2932.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2932.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2932.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2932.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2932.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2932.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2932.93 Piperonal 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2932.93 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2932.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2932.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2932.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2932.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2932.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2932.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2932.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2932.94 Safrole 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2932.94 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2932.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2932.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2932.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2932.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2932.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2932.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2932.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2932.95 Tetrahydrocannabinols ‘all isomers’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2932.95 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2932.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2932.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2932.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2932.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2932.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2932.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2932.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2932.99 Heterocyclic compounds with oxygen
hetero-atom[s] only (excl. compounds
containing unfused furan ring, whether
or not hydrogenated, in the structure,
and lactones, isosafrole, 1-[1,3-benzo-
dioxol-5-yl]propan-2-one, piperonal, sa-
frole and tetrahydrocannabinols all
isomers')

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2932.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2932.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2932.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2932.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2932.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2932.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2932.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2932.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018
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1/01/
2020

1/01/
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1/01/
2022

1/01/
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1/01/
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1/01/
2027

1/01/
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2933 Heterocyclic compounds with nitrogen
hetero-atom[s] only

2933.11 Phenazone ‘antipyrin’ and its deriva-
tives

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.19 Heterocyclic compounds with nitrogen
hetero-atom[s] only, containing an un-
fused pyrazole ring, whether or not
hydrogenated, in the structure (excl.
phenazone ‘antipyrin’ and its deriva-
tives)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.21 Hydantoin and its derivatives 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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TTO 2933.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.29 Heterocyclic compounds with nitrogen
hetero-atom[s] only, containing an un-
fused imidazole ring, whether or not
hydrogenated, in the structure (excl.
hydantoin and its derivatives)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.31 Pyridine and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.32 Piperidine and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2933.33 Alfentanil ‘inn’, anileridine ‘inn’, bezi-
tramide ‘inn’, bromazepam ‘inn’, dife-
noxin ‘inn ’ , diphenoxylate ‘inn ’ ,
dipipanone ‘inn’, fentanyl ‘inn’, ketobe-
midone ‘inn’, methylphenidate ‘inn’,
pentazocine ‘inn’, pethidine ‘inn’, pethi-
dine ‘inn’ intermediate a phencyclidine
‘inn’ ‘pcp’, phenoperidine ‘inn’, pipradol
‘inn’, piritramide ‘inn’, propiram ‘inn’
and trimeperidine ‘inn’, and salts there-
of

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.39 Heterocyclic compounds with nitrogen
hetero-atom[s] only, containing an un-
fused pyridine ring, whether or not
hydrogenated, in the structure (excl.
pyridine, piperidine, alfentanil ‘inn’,
anileridine ‘inn’, bezitramide ‘inn’, bro-
mazepam ‘inn’, difenoxin ‘inn’, diphe-
noxylate ‘inn’, dipipanone ‘inn’, fentanyl
‘inn’, ketobemidone ‘inn’, methylpheni-
date ‘inn’, pentazocine ‘inn’, pethidine
‘inn’, pethidine ‘inn’ intermediate a,
phencyclidine ‘inn’ ‘pcp’, phenoperidine
‘inn’, pipradol ‘inn’, piritramide ‘inn’, pr

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2933.41 Levorphanol ‘inn’ and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.49 Heterocyclic compounds with nitrogen
hetero-atom[s] only, containing in the
structure a quinoline or isoquinoline
ring-system, whether or not hydroge-
nated, but not further fused (excl.
levorphanol ‘inn’ and its salts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.52 Malonylurea ‘barbituric acid’ and its
salts

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.52 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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1/01/
2033

2933.53 Allobarbital ‘inn’, amobarbital ‘inn’,
barbital ‘inn’, butalbital ‘inn’, butobarbi-
tal ‘inn’, cyclobarbital ‘inn’, methylphe-
nobarbital ‘inn’, pentobarbital ‘inn’,
phenobarbital ‘inn’, secbutabarbital
‘inn’, secobarbital ‘inn’ and vinylbital
‘inn’, and salt thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.53 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.54 Derivatives of malonylurea ‘barbituric
acid’ and salts thereof (excl. salts of
malonylurea)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.54 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.55 Loprazolam ‘inn’, mecloqualone ‘inn’,
methaqualone ‘inn’ and zipeprol ‘inn’,
and salts thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.55 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.55 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.55 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.55 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.55 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.55 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.55 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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TTO 2933.55 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.59 Heterocyclic compounds with nitrogen
hetero-atom[s] only, containing a pyr-
imidine ring, whether or not hydroge-
nated, or piperazine ring in the
structure (excl. malonylurea ‘barbituric
acid’and its derivatives, allobarbital
‘inn’, amobarbital ‘inn’, barbial ‘inn’,
butalbital ‘inn’, butobarbital ‘inn’, cyclo-
barbital ‘inn’, methylphenobarbital ‘inn’,
pentobarbital ‘inn’, phenobarbital ‘inn’,
secbutabarbital ‘inn’, secobarbital ‘inn’,
vinylbital ‘inn’, loprazolam ‘inn’, meclo-
qualone ‘inn’, methaqualone ‘inn’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.59 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.61 Melamine 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.61 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.69 Heterocyclic compounds with nitrogen
hetero-atom[s] only, containing an un-
fused triazine ring, whether or not
hydrogenated, in the structure (excl.
melamine)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.69 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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2013

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 2933.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.71 6-hexanelactam ‘epsilon-caprolactam’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.71 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.72 Clobazam ‘inn’ and methyprylon ‘inn’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.72 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.79 Lactams (excl. 6-hexanelactam ‘epsilon-
caprolactam’, clobazam ‘inn’ and methy-
prylon ‘inn’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.79 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2933.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.91 Alprazolam ‘inn’, camazepam ‘inn’,
chlordiazepoxide ‘inn’, clonazepam
‘inn’, clorazepate, delorazepam ‘inn’,
diazepam ‘inn’, estazolam ‘inn’, ethyl
loflazepate ‘inn’, f ludiazepam ‘inn’, f lu-
nitrazepam ‘inn’, f lurazepam ‘inn’, hala-
z e p am ‘ i n n ’ , l o r a z e p am ‘ i n ’ ,
lormetazepam ‘inn’, mazindol ‘inn’, me-
dazepam ‘inn’, midazolam ‘inn’, nimeta-
zepam ‘ inn ’ , n i t razepam ‘ inn ’ ,
nordazepam ‘inn’, oxazepam ‘inn’, pina-
zepam ‘inn’, prazepam ‘inn’, pyrovaler-
one ‘inn’, temazepam ‘inn’, tetrazepam
‘inn’ and triazolam ‘inn’, and

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.99 Heterocyclic compounds with nitrogen
hetero-atom[s] only (excl. those con-
taining an unfused pyrazole, imidazole,
pyridine or triazine ring, whether or
not hydrogenated, a quinoline or iso-
quinoline ring-system, not further
fused, whether or not hydrogenated, a
pyrimidine ring, whether or not hydro-
genated, or piperazine ring in the
structure, and lactams, alprazolam inn',
camazepam ‘inn’, chlordiazepoxide
‘inn’, clonazepam ‘inn’, clorazepate,
delorazepam ‘inn’, diazepam ‘inn’, esta-
zolam ‘inn’, ethyl loflazep

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 2933.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2934 Nucleic acids and their salts, whether or
not chemically defined; heterocyclic
compounds (excl. with oxygen only or
with nitrogen hetero-atom[s] only)

2934.10 Heterocyclic compounds containing an
unfused thiazole ring, whether or not
hydrogenated, in the structure

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2934.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2934.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2934.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2934.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2934.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2934.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2934.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2934.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2934.20 Heterocyclic compounds containing in
the structure a benzothiazole ring-
system, whether or not hydrogenated,
but not further fused

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2934.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2934.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2934.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2934.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2934.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2934.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2934.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2934.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2934.30 Heterocyclic compounds containing in
the structure a phenothiazine ring-
system, whether or not hydrogenated,
but not further fused

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2934.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2934.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2934.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2934.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2934.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2934.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2934.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2934.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2934.91 Aminorex ‘inn’, brotizolam ‘inn’, clotia-
zepam ‘inn’, cloxazolam ‘inn’, dextro-
moramide ‘inn’, haloxazolam ‘inn’,
ketazolam ‘inn’, mesocarb ‘inn’, oxazo-
lam ‘inn’, pemoline ‘inn’, phendimetra-
zine ‘inn’, phenmetrazine ‘inn’ and
sufentanil ‘inn’, and salts theeof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2934.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2934.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2934.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2934.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2934.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2934.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2934.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2934.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2934.99 Nucleic acids and their salts, whether or
not chemically defined; heterocyclic
compounds (excl. with oxygen only or
with nitrogen hetero-atom[s] only, com-
pounds containing in the structure an
unfused thiazole ring or a benzothiazole
or phenothiazine ring-system, not
further fused and aminorex inn', broti-
zolam ‘inn’, clotiazepam ‘inn’, cloxazo-
lam ‘inn ’ , dextromoramide ‘inn ’ ,
haloxazolam ‘inn’, ketazolam ‘inn’, me-
socarb ‘inn’, oxazolam ‘inn’, pemoline
‘inn’, phendimetrazine ‘inn’, phenmetra-
zine ‘inn’, sufent

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2934.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2934.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2934.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2934.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2934.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2934.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2934.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2934.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2935 Sulphonamides

2935.00 Sulphonamides 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2935.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2935.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2935.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2935.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2935.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2935.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2935.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2935.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2936 Provitamins and vitamins, natural or
reproduced by synthesis, incl. natural
concentrates, derivatives thereof used
primarily as vitamins, and intermixtures
of the foregoing, whether or not in any
solvent
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2936.10 Provitamins, unmixed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2936.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2936.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2936.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2936.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2936.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2936.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2936.21 Vitamins a and their derivatives, used
primarily as vitamins

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2936.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2936.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2936.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2936.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2936.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2936.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2936.22 Vitamin b1 and its derivatives, used
primarily as vitamins

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2936.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2936.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2936.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2936.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2936.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2936.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2936.23 Vitamin b2 and its derivatives, used
primarily as vitamins

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2936.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2936.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2936.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2936.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2936.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2936.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2936.24 D-pantothenic or dl-pantothenic acid
‘vitamin b3 or b5’ and their derivatives,
used primarily as vitamins

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2936.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2936.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2936.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2936.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2936.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2936.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2936.25 Vitamin b6 and its derivatives, used
primarily as vitamins

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2936.25 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2936.25 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2936.25 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2936.25 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2936.25 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2936.25 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2936.26 Vitamin b12 and its derivatives, used
primarily as vitamins

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2936.26 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2936.26 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2936.26 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2936.26 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2936.26 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2936.26 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2936.27 Vitamin c and its derivatives, used
primarily as vitamins

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2936.27 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2936.27 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2936.27 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2936.27 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2936.27 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2936.27 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2936.28 Vitamin e and its derivatives, used
primarily as vitamins

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2936.28 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2936.28 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2936.28 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2936.28 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2936.28 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2936.28 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2936.29 Vitamins and their derivatives, used
primarily as vitamins, unmixed (excl.
vitamins a, b1, b2, b3, b5, b6, b12, c, e
and their derivatives)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2936.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2936.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2936.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2936.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2936.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2936.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2936.90 Mixtures of vitamins and provitamins,
whether or not in any solvent, and
natural concentrates of vitamins

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2936.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2936.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2936.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2936.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2936.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2936.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2937 Hormones, prostaglandins, thrombox-
anes and leukotrienes, natural or repro-
duced by synthesis; derivatives and
structural analogues thereof incl. chain
modified polypeptides, used primarily
as hormones
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2937.11 Somatropin, its derivatives and struc-
tural analogues, used primarily as hor-
mones

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2937.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2937.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2937.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2937.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2937.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2937.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2937.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2937.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2937.12 Insulin and its salts, used primarily as
hormones

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2937.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2937.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2937.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2937.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2937.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2937.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2937.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2937.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2937.19 Polypeptide hormones, protein hor-
mones and glycoprotein hormones,
their derivatives and structural analo-
gues, used primarily as hormones (excl.
somatropin, its derivatives and structur-
al analogues, and insulin and its salts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2937.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2937.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2937.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2937.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2937.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2937.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2937.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2937.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2937.21 Cortisone, hydrocortisone, prednisone
‘dehydrocortisone’ and prednisolone
‘dehydrohydrocortisone’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2937.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2937.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2937.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2937.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2937.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2937.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2937.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2937.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2937.22 Halogenated derivatives of adrenal cor-
tical hormones

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2937.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2937.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2937.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2937.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2937.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2937.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2937.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2937.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2937.23 Oestrogens and progestogens 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2937.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2937.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2937.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2937.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2937.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2937.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2937.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2937.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2937.29 Adrenal cortical hormones and their
derivatives, used primarily as hormones
(excl. cortisone, hydrocortisone, pre-
dnisone ‘dehydrocortisone’, predniso-
lone ‘dehydrohydrocortisone’ and
halogenated derivatives of adrenal cor-
tical hormones)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2937.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2937.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2937.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2937.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2937.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2937.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2937.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2937.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2937.31 Epinephrine 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2937.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2937.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2937.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2937.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2937.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2937.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2937.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2937.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2937.39 Catecholamine hormones, their deriva-
tives and structural analogues, used
primarily as hormones (excl. epinephr-
ine)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2937.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2937.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2937.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2937.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2937.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2937.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2937.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2937.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018
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2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2937.40 Amino-acid derivatives, used primarily
as hormones

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2937.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2937.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2937.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2937.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2937.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2937.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2937.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2937.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2937.50 Prostaglandins, thromboxanes and leu-
kotrienes, their derivatives and struc-
tural analogues, used primarily as
hormones

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2937.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2937.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2937.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2937.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2937.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2937.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2937.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2937.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2937.90 Hormones, natural or reproduced by
synthesis; derivatives and structural
analogues thereof, used primarily as
hormones (excl. polypeptide hormones,
protein hormones, glycoprotein hor-
mones, steroidal hormones, catechola-
mine hormones, prostaglandins,
thromboxanes and leukotrienes, their
derivatives and structural analogues,
and amino-acid derivatives)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2937.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2937.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2937.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2937.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2937.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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JAM 2937.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2937.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2937.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2938 Glycosides, natural or reproduced by
synthesis, and their salts, ethers, esters
and other derivatives

2938.10 Rutoside ‘rutin’ and its derivatives 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2938.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2938.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2938.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2938.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2938.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2938.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2938.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2938.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2938.90 Glycosides, natural or reproduced by
synthesis, and their salts, ethers, esters
and other derivatives (excl. rutoside
‘rutin’ and its derivatives)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2938.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2938.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2938.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2938.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2938.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2938.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2938.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939 Vegetable alkaloids, natural or repro-
duced by synthesis, and their salts,
ethers, esters and other derivatives
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2939.11 Concentrates of poppy straw; bupre-
norphine ‘inn’, codeine, dihydrocodeine
‘inn’, ethylmorphine, etorphine ‘inn’,
heroin, hydrocodone ‘inn’, hydromor-
phone ‘inn’, morphine, nicomorphine
‘inn’, oxycodone ‘inn’, oxymorphone
‘inn’, pholcodine ‘inn’, thebacon ‘nn’
and thebaine, and salts thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.19 Alkaloids of opium and their deriva-
tives, and salts thereof (excl. concen-
trates of poppy straw; buprenorphine
‘inn’, codeine, dihydrocodeine ‘inn’,
ethylmorphine, etorphine ‘inn’, heroin,
hydrocodone ‘inn’, hydromorphone
‘inn’, morphine, nicomorphine 'inn,
oxycodone ‘inn’, oxymorphone ‘inn’,
pholcodine ‘inn’, thebacon ‘inn’ and
thebaine, and salts thereof)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.21 Quinine and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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GUY 2939.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.29 Alkaloids of cinchons and their deriva-
tives; salts thereof (excl. quinine and its
salts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.30 Caffeine and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.41 Ephedrine and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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LCA 2939.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.42 Pseudoephedrine ‘inn’ and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.43 Cathine ‘inn’ and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.43 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.49 Ephedrines and their salts (excl. ephe-
drine, pseudoephedrine ‘inn’, cathine
‘inn’, and salts thereof)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.51 Fenetylline ‘inn’ and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.51 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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BRB 2939.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.59 Theophylline and aminophylline ‘theo-
phylline-ethylenediamine’ and their de-
rivatives, and salts thereof (excl.
fenetylline ‘inn’ and its salts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.59 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.61 Ergometrine ‘inn’ and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.61 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.62 Ergotamine ‘inn’ and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.62 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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HAI 2939.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.63 Lysergic acid and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.63 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.69 Alkaloids of rye ergot and their deriva-
tives; salts thereof (excl. lysergic acid,
ergotamine and ergometrine, and their
salts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.69 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.91 Cocaine, ecgonine, levometamfetamine,
metamfetamine ‘inn’, metamfetamine
racemate, and salts, esters and other
derivatives thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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JAM 2939.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.99 Vegetable alkaloids, natural or repro-
duced by synthesis, and their salts,
ethers, esters and other derivatives
(excl. alkaloids of opium, alkaloids of
cinchons, theophylline, aminophylline
‘theophylline-ethylenediamine’ alka-
loids of rye ergot and their sats and
derivatives, cocaine, ecgonine, levome-
tamfetamine, metamfetamine ‘inn’, me-
tamfetamine racemate, and salts, esters
and other derivatives thereof caffeine
and ephedrines, and their salts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2940 Sugars, chemically pure (excl. sucrose,
lactose, maltose, glucose and fructose);
sugar ethers, sugar acetals and sugar
esters, and their salts (excl. natural or
reproduced by synthesis, provitamins,
vitamins, hormones, glycosides, vegeta-
ble alkaloids and their salts, ethers,
esters and other derivatives)

2940.00 Sugars, chemically pure (excl. sucrose,
lactose, maltose, glucose and fructose);
sugar ethers, sugar acetals and sugar
esters, and their salts (excl. natural or
reproduced by synthesis, provitamins,
vitamins, hormones, glycosides, vegeta-
ble alkaloids and their salts, ethers,
esters and other derivatives)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2940.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2940.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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DOM 2940.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2940.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2940.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2940.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2940.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2940.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2941 Antibiotics

2941.10 Penicillins and their derivatives with a
penicillanic acid structure; salts thereof

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2941.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2941.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2941.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2941.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2941.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2941.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2941.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2941.20 Streptomycins and their derivatives;
salts thereof

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2941.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2941.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2941.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2941.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2941.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2941.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2941.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2941.30 Tetracyclines and their derivatives; salts
thereof

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2941.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2941.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2941.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2941.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 2941.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2941.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2941.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2941.40 Chloramphenicol and its derivatives;
salts thereof

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2941.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2941.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2941.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2941.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2941.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2941.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2941.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2941.50 Erythromycin and its derivatives; salts
thereof

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2941.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2941.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2941.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2941.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2941.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2941.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2941.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2941.90 Antibiotics (excl. penicillins and their
derivatives with a penicillanic acid
structure, salts thereof, streptomycins,
tetracyclines, chloramphenicol and ery-
thromycin, their derivatives and salts
thereof)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2941.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2941.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2941.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2941.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2941.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2941.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2941.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2942 Separate chemically defined organic
compounds, n.e.s.

2942.00 Separate chemically defined organic
compounds, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2942.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2942.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2942.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2942.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2942.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2942.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30 PHARMACEUTICAL PRODUCTS

3001 Dried glands and other organs for
organo-therapeutic uses, whether or
not powdered; extracts of glands or
other organs or their secretions, for
organo-therapeutic uses; heparin and its
salts; other human or animal substances
prepared for therapeutic or prophylac-
tic uses, n.e.s.

3001.10 Dried glands and other organs for
organo-therapeutic uses, whether or
not powdered

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3001.20 Extracts of glands or other organs or of
their secretions, for organo-therapeutic
uses

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3001.90 Heparin and its salts; other human or
animal substances prepared for thera-
peutic or prophylactic uses, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3002 Human blood; animal blood prepared
for therapeutic, prophylactic or diag-
nostic uses; antisera and other blood
fractions and modified immunological
products, whether or not obtained by
means of biotechnological processes;
vaccines, toxins, cultures of micro-
organisms (excl. yeasts) and similar
products
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3002.10 Antisera and other blood fractions and
modified immunological products,
whether or not obtained by means of
biotechnological processes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3002.20 Vaccines for human medicine 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3002.30 Vaccines for veterinary medicine 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3002.90 Human blood; animal blood prepared
for therapeutic, prophylactic or diag-
nostic uses; toxins, cultures of micro-
organisms and similar products (excl.
yeasts and vaccines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3003 Medicaments consisting of two or more
constituents mixed together for thera-
peutic or prophylactic uses, not in
measured doses or put up for retail sale
(excl. goods of heading 3002, 3005 or
3006)

3003.10 Medicaments containing penicillins or
derivatives thereof with a penicillanic
acid structure, or streptomycins or
derivatives thereof, not in measured
doses or put up for retail sale

15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3003.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3003.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3003.10.10 Ampicillin (capsules or oral suspension) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3003.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3003.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3003.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3003.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3003.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3003.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3003.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3003.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3003.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3003.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3003.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3003.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
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1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3003.20 Medicaments containing antibiotics, not
in measured doses or put up for retail
sale (excl. medicaments containing pe-
nicillins or derivatives thereof with a
penicillanic acid structure, or strepto-
mycins or derivatives thereof)

15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3003.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3003.20.10 Tetracycline (capsules or skin ointment) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3003.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3003.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3003.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3003.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3003.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3003.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3003.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3003.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3003.31 Medicaments containing insulin, not in
measured doses or put up for retail sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3003.39 Medicaments containing hormones or
steroids used as hormones, not contain-
ing antibiotics, not in measured doses or
put up for retail sale (excl. those
containing insulin)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3003.40 Medicaments containing alkaloids or
derivatives thereof, not containing hor-
mones, steroids used as hormones or
antibiotics, not in measured doses or
put up for retail sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3003.90 Medicaments consisting of two or more
constituents mixed together for thera-
peutic or prophylactic uses, not in
measured doses or put up for retail sale
(excl. antibiotics containing hormones
or steroids used as hormones, but not
containing antibiotics, alkaloids or deri-
vatives thereof, hormones or antibio-
tics, or goods of heading 3002, 3005 or
3006)

15 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3003.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3003.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3003.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3003.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3003.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3003.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 3003.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3003.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3003.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3003.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3003.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3003.90.60 Sulpha drugs 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3003.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3003.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
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1/01/
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1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 3003.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3003.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3004 Medicaments consisting of mixed or
unmixed products for therapeutic or
prophylactic uses, put up in measured
doses incl. those in the form of trans-
dermal administration or in forms or
packings for retail sale (excl. goods of
heading 3002, 3005 or 3006)

3004.10 Medicaments containing penicillins or
derivatives thereof with a penicillanic
acid structure, or streptomycins or
derivatives thereof, put up in measured
doses incl. those in the form of trans-
dermal administration' or in forms or
packings for retail sale'

15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3004.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3004.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3004.10.10 Ampicillin (capsules or oral suspension) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3004.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3004.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3004.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3004.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3004.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3004.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3004.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3004.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3004.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3004.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3004.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2023

1/01/
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1/01/
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1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 3004.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3004.20 Medicaments containing antibiotics, put
up in measured doses ‘incl. those in the
form of transdermal administration’ or
in forms or packings for retail sale (excl.
medicaments containing penicillins or
derivatives thereof with a penicillanic
structure, orstreptomycines or deriva-
tives thereof)

15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3004.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3004.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3004.20.10 Tetracycline (capsules or skin ointment) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3004.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3004.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3004.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3004.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3004.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3004.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3004.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3004.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3004.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3004.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3004.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3004.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3004.31 Medicaments containing insulin but not
antibiotics, put up in measured doses
‘incl. those in the form of transdermal
administration’ or in forms or packings
for retail sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3004.32 Medicaments containing corticosteroid
hormones, their derivatives and struc-
tural analogues but not antibiotics, put
up in measured doses ‘incl. those in the
form of transdermal administration’ or
in forms or packings for retail sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3004.39 Medicaments containing hormones or
steroids used as hormones but not
antibiotics, put up in measured doses
‘incl. those in the form of transdermal
administration’ or in forms or packings
for retail sale (excl. medicaments con-
taining insulin or corticosterid hor-
mones, their derivatives and structural
analogues)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3004.40 Medicaments containing alkaloids or
derivatives thereof, not containing hor-
mones, steroids used as hormones or
antibiotics, put up in measured doses
‘incl. those in the form of transdermal
administration’ or in forms or packings
for retail sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3004.50 Medicaments containing provitamins,
vitamins, incl. natural concentrates and
derivatives thereof used primarily as
vitamins, put up in measured doses ‘incl.
those in the form of transdermal
administration’ or in forms or packings
for retail sale

15 14 12 11 10 10 9 9 8 8 6 5 4 4 2 1 0

BHM 3004.50.10 Prescription drugs containing vitamins a,
d1, d2, d3 and injectibles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3004.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3004.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3004.90 Medicaments consisting of mixed or
unmixed products for therapeutic or
prophylactic purposes, put up in mea-
sured doses ‘incl. those in the form of
transdermal administration’ or in forms
or packings for retail sale (excl. medica-
ments containing antibiotic, medica-
ments containing hormones or
steroids used as hormones, but not
containing antibiotics, medicaments
containing alkaloids or derivatives
thereof but not containing hormones
or antibiotics and medicaments contain-
ing provitamins, vitamins or derivations

15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3004.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3004.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3004.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3004.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3004.90.70 Soft candles 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3004.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 3004.90.10 Synthetic substitutes for human plasma 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3004.90.20 Vermifuge 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3004.90.30 Anti-metastasis medicines for cancer treat-
ment

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3004.90.40 Other medicines packaged for retail sale 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3004.90.90 Other medicines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3004.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3004.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3004.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3004.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3004.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3004.90.40 Sulpha drugs 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3004.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 3004.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3004.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3004.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3005 Wadding, gauze, bandages and the like,
e.g. dressings, adhesive plasters, poul-
tices, impregnated or covered with
pharmaceutical substances or put up
for retail sale for medical, surgical,
dental or veterinary purposes

3005.10 Adhesive dressings and other articles
having an adhesive layer, impregnated
or covered with pharmaceutical sub-
stances or put up for retail sale for
medical, surgical, dental or veterinary
purposes

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3005.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3005.90 Wadding, gauze, bandages and the like,
e.g. dressings, adhesive plasters, poul-
tices, impregnated or covered with
pharmaceutical substances or put up
for retail sale for medical, surgical,
dental or veterinary purposes (excl.
adhesive dressings and other articles
having an adhesive layer)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3005.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3006 Pharmaceutical preparations and pro-
ducts of subheadings 3006.10.10 to
3006.60.90

3006.10 Sterile surgical catgut, similar sterile
suture materials and sterile tissue ad-
hesives for surgical wound closure;
sterile laminaria and sterile laminaria
tents; sterile absorbable surgical or
dental haemostatics

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3006.20 Reagents for determining blood groups
or blood factors

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3006.30 Opacifying preparations for x-ray ex-
aminations; diagnostic reagents for ad-
ministration to patients

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3006.40 Dental cements and other dental fillings;
bone reconstruction cements

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3006.50 First-aid boxes and kits 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3006.60 Chemical contraceptive preparations
based on hormones, prostaglandines,
thromboxanes, leukotrienes, derivatives
and structural analogues thereof or on
spermicides

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3006.70 Gel preparations designed to be used in
human or veterinary medicine as a
lubricant for parts of the body for
surgical operations or physical exam-
inations or as a coupling agent between
the body and medical instruments

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3006.80 Waste pharmaceuticals 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

31 FERTILISERS

3101 Animal or vegetable fertilisers, whether
or not mixed together or chemically
treated; fertilisers produced by the
mixing or chemical treatment of animal
or vegetable products (excl. those in
pellet or similar forms, or in packages
with a gross weight of <= 10 kg)

3101.00 Animal or vegetable fertilisers, whether
or not mixed together or chemically
treated; fertilisers produced by the
mixing or chemical treatment of animal
or vegetable products (excl. those in
pellet or similar forms, or in packages
with a gross weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3102 Mineral or chemical nitrogenous fertili-
sers (excl. those in pellet or similar
forms, or in packages with a gross
weight of <= 10 kg)

3102.10 Urea, whether or not in aqueous solu-
tion (excl. that in pellet or similar forms,
or in packages with a gross weight of <=
10 kg)

20 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3102.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3102.21 Ammonium sulphate (excl. that in pellet
or similar forms, or in packages with a
gross weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3102.29 Double salts and mixtures of ammo-
nium sulphate and ammonium nitrate
(excl. goods of this chapter in tablets or
similar forms or in packages of a gross
weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3102.30 Ammonium nitrate, whether or not in
aqueous solution (excl. that in pellet or
similar forms, or in packages with a
gross weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3102.40 Mixtures of ammonium nitrate with
calcium carbonate or other inorganic
non-fertilising substances for use as
fertilisers (excl. those in pellet or similar
forms, or in packages with a gross
weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3102.50 Sodium nitrate (excl. that in pellet or
similar forms, or in packages with a
gross weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3102.60 Double salts and mixtures of calcium
nitrate and ammonium nitrate (excl.
those in pellet or similar forms, or in
packages with a gross weight of
<= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3102.70 Calcium cyanamide (excl. that in pellet
or similar forms, or in packages with a
gross weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3102.80 Mixtures of urea and ammonium nitrate
in aqueous or ammoniacal solution
(excl. those in packages with a gross
weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3102.90 Mineral or chemical nitrogen fertilisers
(excl. urea; ammonium sulphate; ammo-
nium nitrate; sodium nitrate; calcium
cyanamide; double salts and mixtures of
ammonium nitrate with ammonium
sulphate or calcium; mixtures of urea
and ammonium nitrate in aqueous or
ammoniacal solution; mixtures of am-
monium nitrate and calcium carbonate
or other non-fertilising inorganic ele-
ments; in tablets or similar in packages
<= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3103 Mineral or chemical phosphatic fertili-
sers (excl. those in pellet or similar
forms, or in packages with a gross
weight of <= 10 kg)

3103.10 Superphosphates (excl. those in pellet
or similar forms, or in packages with a
gross weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3103.20 Basic slag (excl. that in pellet or similar
forms, or in packages with a gross
weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3103.90 Mineral or chemical phosphatic fertili-
sers (excl. superphosphates and basic
slag in pellet or similar forms, or in
packages with a gross weight of
<= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3104 Mineral or chemical potassic fertilisers
(excl. those in pellet or similar forms, or
in packages with a gross weight of <=
10 kg)

3104.10 Carnallite, sylvite and other crude
natural potassium salts (excl. those in
pellet or similar forms, or in packages
with a gross weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3104.20 Potassium chloride for use as fertiliser
(excl. that in pellet or similar forms, or
in packages with a gross weight of <=
10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3104.30 Potassium sulphate (excl. that in pellet
or similar forms, or in packages with a
gross weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3104.90 Potassium magnesium sulphate and
mixtures of potassic fertilisers, e.g.
mixtures of potassium chloride and
potassium sulphate (excl. those in pellet
or similar forms, or in packages with a
gross weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3105 Mineral or chemical fertilisers contain-
ing two or three of the fertilising
elements nitrogen, phosphorus and
potassium; other fertilisers (excl. pure
animal or vegetable fertilisers or miner-
al or chemical nitrogenous, phosphatic
or potassic fertilisers); animal, vegeta-
ble, mineral or chemical fertilisers in
tablets or similar forms or in packages
of a gross weight of <= 10 kg

3105.10 Mineral or chemical fertilisers of animal
or vegetable origin, in pellet or similar
forms, or in packages with a gross
weight of <= 10 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3105.20 Mineral or chemical fertilisers contain-
ing the three fertilising elements nitro-
gen, phosphorus and potassium (excl.
those in pellet or similar forms, or in
packages with a gross weight of <=
10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3105.30 Diammonium hydrogenorthophosphate
‘diammonium phosphate’ (excl. that in
pellet or similar forms, or in packages
with a gross weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3105.40 Ammonium dihydrogenorthopho-
sphate ‘monoammonium phosphate’,
whether or not mixed with diammo-
nium hydrogenorthophosphate ‘dia-
mmonium phosphate’ (excl. that in
pellet or similar forms, or in packages
with a gross weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3105.51 Mineral or chemical fertilisers contain-
ing nitrates and phosphates (excl. am-
monium dihydrogenorthophosphate
‘monoammonium phosphate’, diammo-
nium hydrogenorthophosphate ‘dia-
mmonium phosphate’, and those in
pellet or similar forms, or in packages
with a gros weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3105.59 Mineral or chemical fertilisers contain-
ing the two fertilising elements nitrogen
(excl. nitrate) and phosphorus but not
nitrates (excl. ammonium dihydrogen-
orthophosphate ‘monoammonium
phosphate’, diammonium hydroge-
northophosphate ‘diammonium phos-
phate’ inpellet or similar forms, or in
packages with a gross weight of <=
10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3105.60 Mineral or chemical fertilisers contain-
ing the two fertilising elements phos-
phorus and potassium (excl. those in
pellet or similar forms, or in packages
with a gross weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3105.90 Mineral or chemical fertilisers contain-
ing the two fertilising elements nitrogen
and potassium or one principal fertilis-
ing substance only, incl. mixtures of
animal or vegetable fertilisers with
chemical or mineral fertilisers (excl.
those in pellet or similar forms, or in
packages with a gross weight of <=
10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

32 TANNING OR DYEING EXTRACTS;
TANNINS AND THEIR DERIVATIVES;
DYES, PIGMENTS AND OTHER COL-
OURING MATTER; PAINTS AND
VARNISHES; PUTTY AND OTHER
MASTICS; INKS

3201 Tanning extracts of vegetable origin;
tannins and their salts, ethers, esters and
other derivatives
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3201.10 Quebracho extract 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3201.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3201.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3201.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3201.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3201.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3201.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3201.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3201.20 Wattle extract 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3201.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3201.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3201.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3201.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3201.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3201.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3201.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3201.90 Tanning extracts of vegetable origin
(excl. quebracho extract and wattle
extract); tannins and their salts, ethers,
esters and other derivatives

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3201.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3201.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3201.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3201.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3201.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3201.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3201.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3202 Synthetic organic tanning substances;
inorganic tanning substances; tanning
preparations, whether or not containing
natural tanning substances; enzymatic
preparations for pre-tanning

3202.10 Synthetic organic tanning substances 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3202.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 3202.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3202.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3202.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3202.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3202.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3202.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3202.90 Inorganic tanning substances; tanning
preparations, whether or not containing
natural tanning substances; enzymatic
preparations for pre-tanning

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3202.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3202.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3202.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3202.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3202.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3202.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3202.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3203 Colouring matter of vegetable or animal
origin, incl. dye extracts (excl. animal
black), whether or not chemically de-
fined; preparations based on colouring
matter of vegetable or animal origin of a
kind used to dye fabrics or produce
colorant preparations (excl. prepara-
tions of heading 3207, 3208, 3209,
3210, 3213 and 3215)

3203.00 Colouring matter of vegetable or animal
origin, incl. dye extracts (excl. animal
black), whether or not chemically de-
fined; preparations based on colouring
matter of vegetable or animal origin of a
kind used to dye fabrics or produce
colorant preparations (excl. prepara-
tions of heading 3207, 3208, 3209,
3210, 3213 and 3215)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3203.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3203.00.20 Fustic extracts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3203.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3203.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 3203.00.20 Fustic extracts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3203.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3203.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3203.00.20 Fustic extracts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3203.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3203.00.20 Fustic extracts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3203.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3203.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3203.00.20 Fustic extracts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3203.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3204 Synthetic organic colouring matter,
whether or not chemically defined;
preparations based on synthetic organic
colouring matter of a kind used to dye
fabrics or produce colorant prepara-
tions; synthetic organic products of a
kind used as fluorescent brightening
agents or as luminophores, whether or
not chemically defined (excl. prepara-
tions of heading 3207, 3208, 3209,
3210, 3213 and 3215)

3204.11 Synthetic organic disperse dyes; pre-
parations based on synthetic organic
disperse dyes of a kind used to dye
fabrics or produce colorant prepara-
tions (excl. preparations of heading
3207, 3208, 3209, 3210, 3213 and 3215)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3204.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3204.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3204.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3204.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3204.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3204.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3204.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3204.12 Synthetic organic acid dyes, whether or
not metallised, and synthetic organic
mordant dyes; preparations based on
synthetic organic acid or mordant dyes
of a kind used to dye fabrics or produce
colorant preparations (excl. prepara-
tions of heading 3207, 3208, 3209,
3210, 3213 and 3215)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3204.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3204.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3204.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3204.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3204.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3204.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3204.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3204.13 Basic synthetic organic dyes; prepara-
tions based on basic synthetic organic
dyes of a kind used to dye fabrics or
produce colorant preparations (excl.
preparations of heading 3207, 3208,
3209, 3210, 3213 and 3215)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3204.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3204.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3204.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3204.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3204.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3204.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3204.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3204.14 Direct synthetic organic dyes; prepara-
tions based on direct synthetic organic
dyes of a kind used to dye fabrics or
produce colorant preparations (excl.
preparations of heading 3207, 3208,
3209, 3210, 3213 and 3215)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3204.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3204.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3204.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3204.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 3204.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3204.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3204.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3204.15 Synthetic organic vat dyes, incl. those
usable in that state as pigments; pre-
parations based on synthetic organic vat
dyes of a kind used to dye fabrics or
produce colorant preparations (excl.
preparations of heading 3207, 3208,
3209, 3210, 3213 and 3215)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3204.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3204.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3204.15 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3204.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3204.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3204.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3204.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3204.16 Synthetic organic reactive dyes; pre-
parations based on synthetic organic
reactive dyes of a kind used to dye
fabrics or produce colorant prepara-
tions (excl. preparations of heading
3207, 3208, 3209, 3210, 3213 and 3215)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3204.16 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3204.16 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3204.16 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3204.16 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3204.16 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3204.16 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3204.16 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3204.17 Synthetic organic pigments; prepara-
tions based on synthetic organic pig-
ments of a kind used to dye fabrics or
produce colorant preparations (excl.
preparations of heading 3207, 3208,
3209, 3210, 3213 and 3215)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3204.17 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 3204.17 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3204.17 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3204.17 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3204.17 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3204.17 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3204.17 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3204.19 Synthetic organic colouring matter
(excl. disperse dyes, acid dyes, mordant
dyes, basic dyes, direct dyes, vat dyes
and reactive dyes and organic pig-
ments); preparations of the kind used
for colouring any materials or for the
production of prepared colours, based
thereon (excl. preparations in heading
3207, 3208, 3209, 3210, 3212, 3213 and
3215); mixtures of colouring matter in
subheading 3204.11 to 3204.19

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3204.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3204.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3204.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3204.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3204.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3204.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3204.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3204.20 Synthetic organic products of a kind
used as fluorescent brightening agents,
whether or not chemically defined

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3204.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3204.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3204.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3204.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3204.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3204.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3204.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3204.90 Synthetic organic products of a kind
used as luminophores, whether or not
chemically defined

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3204.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3204.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3204.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3204.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3204.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3204.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3204.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3204.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3205 Colour lakes (other than chinese or
japanese lacquer and paints); prepara-
tions based on colour lakes of a kind
used to dye fabrics or produce colorant
preparations (excl. preparations of head-
ing 3207, 3208, 3209, 3210, 3213 and
3215)

3205.00 Colour lakes (other than chinese or
japanese lacquer and paints); prepara-
tions based on colour lakes of a kind
used to dye fabrics or produce colorant
preparations (excl. preparations of head-
ing 3207, 3208, 3209, 3210, 3213 and
3215)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3205.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3205.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3205.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3205.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3205.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3205.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3205.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3205.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3206 Inorganic or mineral colouring matter,
n.e.s.; preparations based on inorganic
or mineral colouring matter of a kind
used to dye fabrics or produce colorant
preparations (excl. preparations of head-
ing 3207, 3208, 3209, 3210, 3213 and
3215); inorganic products of a kind used
as luminophores, whether or not che-
mically defined

3206.11 Pigments and preparations based on
titanium dioxide of a kind used to dye
fabrics or produce colorant prepara-
tions, containing >= 80 % by weight of
titanium dioxide calculated on the dry
matter (excl. preparations of heading
3207, 3208, 3209, 3210, 3212, 3213 and
3215)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3206.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3206.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3206.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3206.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3206.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3206.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3206.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3206.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3206.19 Pigments and preparations based on
titanium dioxide of a kind used to dye
fabrics or produce colorant prepara-
tions, containing < 80 % by weight of
titanium dioxide calculated on the dry
matter (excl. preparations of heading
3207, 3208, 3209, 3210, 3212, 3213 and
3215)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3206.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3206.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3206.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3206.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3206.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3206.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3206.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3206.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3206.20 Pigments and preparations of a kind
used for colouring any material or used
as ingredients in the manufacture of
colouring preparations based on chro-
mium compounds (excl. preparations of
headings 3207, 3208, 3209, 3210, 3212,
3213 and 3215)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3206.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3206.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3206.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3206.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3206.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3206.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3206.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3206.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3206.30 Pigments and preparations based on
cadmium compounds of a kind used to
dye fabrics or produce colorant pre-
parations (excl. preparations of heading
3207, 3208, 3209, 3210, 3213 and 3215)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3206.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3206.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3206.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3206.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3206.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3206.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3206.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3206.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3206.41 Ultramarine and preparations based
thereon of a kind used to dye fabrics
or produce colorant preparations (excl.
preparations of heading 3207, 3208,
3209, 3210, 3213 and 3215)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3206.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3206.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3206.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 3206.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3206.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3206.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3206.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3206.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3206.42 Lithopone and other pigments and
preparations based on zinc sulphide of
a kind used to dye fabrics or produce
colorant preparations (excl. prepara-
tions of heading 3207, 3208, 3209,
3210, 3213 and 3215)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3206.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3206.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3206.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3206.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3206.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3206.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3206.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3206.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3206.43 Pigments and preparations based on
hexacyanoferrates ‘ferrocyanides and
ferricyanides’, of a kind used to dye
fabrics or produce colorant prepara-
tions (excl. preparations of heading
3207, 3208, 3209, 3210, 3213 and 3215)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3206.43 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3206.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3206.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3206.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3206.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3206.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3206.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3206.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3206.49 Inorganic or mineral colouring matter,
n.e.s.; preparations based on inorganic
or mineral colouring matter of a kind
used to dye fabrics or produce colorant
preparations, n.e.s. (excl. preparations of
heading 3207, 3208, 3209, 3210, 3213
and 3215 and inorganic products of a
kind used as liminophores)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3206.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3206.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3206.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3206.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3206.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3206.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3206.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3206.50 Inorganic products of a kind used as
luminophores, whether or not chemi-
cally defined

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3206.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3206.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3206.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3206.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3206.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3206.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3206.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3206.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3207 Prepared pigments, prepared opacifiers
and prepared colours, vitrifiable enam-
els and glazes, engobes, liquid lustres
and similar preparations of a kind used
in the ceramic, enamelling or glass
industry; glass frit and other glass in
the form of powder, granules or flakes

3207.10 Prepared pigments, prepared opacifiers,
prepared colours and similar prepara-
tions of a kind used in the ceramic,
enamelling or glass industry

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3207.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 3207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3207.20 Vitrifiable enamels and glazes, engobes
‘slips’ and similar preparations of the
kind used in the ceramic, enamelling or
glass industry

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3207.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3207.30 Liquid lustres and similar preparations
of the kind used in the ceramic,
enamelling or glass industry

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3207.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3207.40 Glass frit and other glass in the form of
powder, granules or flakes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3207.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 3207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3208 Paints and varnishes, incl. enamels and
lacquers, based on synthetic polymers
or chemically modified natural poly-
mers, dispersed or dissolved in a non-
aqueous medium; solutions of products
of subheading 3901 to 3913 in volatile
organic solvents, containing > 50 %
solvent by weight (excl. solutions of
collodion)

3208.10 Paints and varnishes, incl. enamels and
lacquers, based on polyesters, dispersed
or dissolved in a non-aqueous medium;
solutions based on polyesters in volatile
organic solvents, containing > 50 %
solvent by weight

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 3208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3208.20 Paints and varnishes, incl. enamels and
lacquers, based on acrylic or vinyl
polymers, dispersed or dissolved in a
non-aqueous medium; solutions based
on acrylic or vinyl polymers in volatile
organic solvents, containing > 50 %
solvent by weight

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 3208.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3208.90 Paints and varnishes based, incl. enam-
els and lacquers, on synthetic polymers
or chemically modified natural poly-
mers, dispersed or dissolved in a non-
aqueous medium, and solutions of
products of subheading 3901 to 3913
in volatile organic solvents, containing
> 50 % solvent by weight (excl. those
based on polyesters and acrylic or vinyl
polymers and solutions of collodion)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 3208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3209 Paints and varnishes, incl. enamels and
lacquers, based on synthetic polymers
or chemically modified natural poly-
mers, dispersed or dissolved in an
aqueous medium

3209.10 Paints and varnishes, incl. enamels and
lacquers, based on acrylic or vinyl
polymers, dispersed or dissolved in an
aqueous medium

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 3209.10.21 Of those used in printing finishes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3209.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3209.90 Paints and varnishes, incl. enamels and
lacquers, based on synthetic or chemi-
cally modified natural polymers, dis-
persed or dissolved in an aqueous
medium (excl. those based on acrylic
or vinyl polymers)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 3209.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3210 Paints and varnishes, incl. enamels,
lacquers and distempers (excl. those
based on synthetic polymers or chemi-
cally modified natural polymers); pre-
pared water pigments of a kind used for
finishing leather

3210.00 Paints and varnishes, incl. enamels,
lacquers and distempers (excl. those
based on synthetic polymers or chemi-
cally modified natural polymers); pre-
pared water pigments of a kind used for
finishing leather

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 3210.00.70 Prepared water pigments of a kind used for
finishing leather

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3210.00.40 Water pigments of the kind used for
finishing leather

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3210.00.70 Prepared water pigments of a kind used for
finishing leather

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3210.00.70 Prepared water pigments of a kind used for
finishing leather

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3210.00.70 Prepared water pigments of a kind used for
finishing leather

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3211 Prepared driers
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3211.00 Prepared driers 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3211.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3211.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3211.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3211.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3211.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3211.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3211.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3211.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3212 Pigments, incl. metallic powders and
flakes, dispersed in non-aqueous media,
in liquid or paste form, of a kind used in
the manufacture of paints; stamping
foils of a kind used in the printing of
book bindings or hatband leather; color-
ants and other colouring matter, n.e.s.
put up for retail sale

3212.10 Stamping foils of a kind used in the
printing of book bindings or hatband
leather

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3212.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3212.90 Pigments, incl. metallic powders and
flakes, dispersed in non-aqueous me-
dia, in liquid or paste form, of a kind
used in the manufacture of paints;
colorants and other colouring matter,
n.e.s. put up for retail sale

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3212.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3212.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3212.90 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3212.90.20 Dyes and other colouring matter put up in
forms or packings for retail sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 3212.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3212.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3212.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3212.90.10 Laundry blue 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3212.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3213 Artist's, student's or signboard painter's
colours, modifying tints, amusement
colours and the like, in tablets, tubes,
jars, bottles, pans or similar packages

3213.10 Sets of artist's, student's or signboard
painter's colours, modifying tints,
amusement colours and the like, in
tablets, tubes, jars, bottles, pans or
similar packages

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BEL 3213.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3213.10 30 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BRB 3213.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3213.10 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

GUY 3213.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3213.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3213.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3213.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3213.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3213.90 Artist's, student's or signboard painter's
colours, modifying tints, amusement
colours and the like, in tablets, tubes,
jars, bottles, pans or similar packages
(excl. those in sets)

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BEL 3213.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3213.90 30 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BRB 3213.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3213.90 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

GUY 3213.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3213.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3213.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3213.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 3213.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3214 Glaziers' putty, grafting putty, resin
cements, caulking compounds and other
mastics; painters' fillings; non-refrac-
tory surfacing preparations for
faã§ades, indoor walls, floors, ceilings
or the like

3214.10 Glaziers' putty, grafting putty, resin
cements, caulking compounds and other
mastics; painters' fillings

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3214.10 40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3214.10 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3214.10.10 Mastics 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3214.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3214.10.10 Mastics 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3214.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3214.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3214.10.10 Mastics 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3214.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3214.10.10 Mastics 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3214.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3214.10.10 Mastics 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3214.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3214.90 Non-refractory surfacing preparations
for facades, inside walls, floors, ceilings
and the like

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3214.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3214.90 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3214.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3214.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3214.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3214.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3215 Printing ink, writing or drawing ink and
other inks, whether or not concentrated
or solid
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3215.11 Black printing ink, whether or not
concentrated or solid

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3215.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3215.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3215.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3215.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3215.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3215.19 Printing ink, whether or not concen-
trated or solid (excl. black ink)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3215.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3215.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3215.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3215.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3215.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3215.90 Writing or drawing ink and other inks,
whether or not concentrated or solid

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3215.90.10 Writing or drawing ink 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3215.90.10 For hectograph or mimeograph duplicating
machines

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3215.90.20 For ballpoint pens 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3215.90.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3215.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3215.90.10 Writing or drawing ink 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

33 ESSENTIAL OILS AND RESINOIDS;
PERFUMERY, COSMETIC OR TOILET
PREPARATIONS

3301 Essential oils, whether or not terpene-
less, incl. concretes and absolutes;
resinoids; extracted oleoresins; concen-
trates of essential oils in fats, fixed oils,
waxes or the like, obtained by enfleu-
rage or maceration; terpenic by-pro-
ducts of the deterpenation of essential
oils; aqueous distillates and aqueous
solutions of essential oils
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3301.11 Oils of bergamot, whether or not
terpeneless, incl. concretes and abso-
lutes

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3301.11 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3301.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3301.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3301.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3301.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3301.12 Oils of sweet and bitter orange, whether
or not terpeneless, incl. concretes and
absolutes (excl. orange-flower oil)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3301.12 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3301.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3301.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3301.13 Oils of lemon, whether or not terpene-
less, incl. concretes and absolutes

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3301.13 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3301.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3301.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3301.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3301.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3301.14 Oils of lime, whether or not terpene-
less, incl. concretes and absolutes

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3301.14 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3301.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3301.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3301.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3301.19 Essential oils of citrus fruit, whether or
not terpeneless, incl. concretes and
absolutes (excl. those of bergamot,
sweet and bitter orange, lemon and
lime)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3301.19 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3301.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3301.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3301.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3301.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3301.21 Oils of geranium, whether or not
terpeneless, incl. concretes and abso-
lutes

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3301.21 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3301.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3301.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3301.21 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3301.21 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3301.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3301.22 Oils of jasmin, whether or not terpene-
less, incl. concretes and absolutes

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3301.22 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3301.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3301.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3301.22 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3301.22 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 3301.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3301.23 Oils of lavender or of lavandin, whether
or not terpeneless, incl. concretes and
absolutes

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3301.23 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3301.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3301.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3301.23 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3301.23 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3301.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3301.24 Oils of peppermint ‘Mentha piperita’,
whether or not terpeneless, incl. con-
cretes and absolutes

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3301.24 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3301.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3301.24 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3301.24 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3301.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3301.25 Oils of mints, whether or not terpene-
less, incl. concretes and absolutes (excl.
those of peppermint ‘Mentha piperita’)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3301.25 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3301.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3301.25 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/518

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 3301.25 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3301.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3301.26 Oils of vetiver, whether or not terpene-
less, incl. concretes and absolutes

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3301.26 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3301.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3301.26 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3301.26 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3301.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3301.29 Essential oils, whether or not terpene-
less, incl. concretes and absolutes (excl.
those of citrus fruit, geramium, jasmine,
lavender, lavandine, mint and vetiver)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 3301.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.29.30 Of ginger 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.29.60 Of pimento 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3301.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.29.30 Of ginger 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.29.60 Of pimento 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.29.30 Of ginger 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.29.60 Of pimento 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3301.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3301.29.30 Of ginger 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3301.29.60 Of pimento 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3301.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3301.30 Resinoids 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3301.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3301.90 Extracted oleoresins; concentrates of
essential oils in fats, fixed oils, waxes
and the like, obtained by enfleurage or
maceration; terpenic by-products of the
deterpenation of essential oils; aromatic
aqueous distillates and aqueous solu-
tions of essential oils

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DMA 3301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3302 Mixtures of odoriferous substances and
mixtures, incl. alcoholic solutions, based
on one or more of these substances, of a
kind used as raw materials in industry;
other preparations based on odorifer-
ous substances, of a kind used for the
manufacture of beverages

3302.10 Mixtures of odoriferous substances and
mixtures, incl. alcoholic solutions, with
a basis of one or more of these
substances, of a kind used in the food
and drink industries; other preparations
based on odoriferous substances, of a
kind used for the manufacture of
beverages

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3302.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 3302.10.20 Preparations based on odoriferous sub-
stances, of a kind used in the manufacture
of beverages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3302.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3302.10.20 Preparations based on odoriferous sub-
stances, of a kind used in the manufacture
of beverages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3302.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3302.10.20 Preparations based on odoriferous sub-
stances, of a kind used in the manufacture
of beverages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3302.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3302.10.10 Mixtures of two or more of bay, clove,
nutmeg, orange, patchouli and pimento oils

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3302.10.20 Preparations based on odoriferous sub-
stances, of a kind used in the manufacture
of beverages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3302.10.20 Preparations based on odoriferous sub-
stances, of a kind used in the manufacture
of beverages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3302.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3302.10.10 Mixtures of two or more of bay, clove,
nutmeg, orange, patchouli and pimento oils

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3302.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3302.10.20 Preparations based on odoriferous sub-
stances, of a kind used in the manufacture
of beverages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3302.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3302.90 Mixtures of odoriferous substances and
mixtures, incl. alcoholic solutions, based
on one or more of these substances, of a
kind used as raw materials in industry
(excl. food or drink industries)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3302.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3302.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3302.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3302.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 3302.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3302.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3302.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3303 Perfumes and toilet waters (excl. after-
shave lotions, personal deodorants and
hair lotions)

3303.00 Perfumes and toilet waters (excl. after-
shave lotions, personal deodorants and
hair lotions)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3304 Beauty or make-up preparations and
preparations for the care of the skin,
incl. sunscreen or suntan preparations
(excl. medicaments); manicure or pedi-
cure preparations

3304.10 Lip make-up preparations Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3304.20 Eye make-up preparations Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3304.30 Manicure or pedicure preparations Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3304.91 Make-up or skin care powders, incl.
baby powders, whether or not com-
pressed (excl. medicaments)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 3304.91 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3304.99 Beauty or make-up preparations and
preparations for the care of the skin
(other than medicaments), incl. sun-
screen or suntan preparations (excl.
medicaments, lip and eye make-up pre-
parations, manicure or pedicure pre-
parations and make-up or skin care
powders, incl. baby powders)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 3304.99 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3305 Preparations for use on the hair

3305.10 Shampoos Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 3305.10 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3305.20 Preparations for permanent waving or
straightening

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3305.30 Hair lacquers Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3305.90 Preparations for use on the hair (excl.
shampoos, preparations for permanent
waving or straightening and hair lac-
quers)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3306 Preparations for oral or dental hygiene,
incl. denture fixative pastes and pow-
ders; yarn used to clean between the
teeth dental floss, in individual retail
packages

3306.10 Dentifrices, incl. those used by dental
practitioners

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BEL 3306.10.10 Toothpastes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3306.20 Yarn used to clean between the teeth
‘dental f loss’, in individual retail
packages

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3306.90 Preparations for oral or dental hygiene,
incl. denture fixative pastes and pow-
ders (excl. dentifrices and yarn used to
clean between the teeth ‘dental floss’)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3307 Shaving preparations, incl. pre-shave
and aftershave products, personal deo-
dorants, bath and shower preparations,
depilatories and other perfumery, toilet
or cosmetic preparations, n.e.s.; pre-
pared room deodorisers, whether or
not perfumed or having disinfectant
properties

3307.10 Shaving preparations, incl. pre-shave
and after-shave products

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3307.20 Personal deodorants and antiperspirants Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3307.30 Perfumed bath salts and other bath and
shower preparations

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3307.41 ‘Agarbatti’ and other odoriferous pre-
parations which operate by burning

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3307.49 Preparations for perfuming or deodor-
ising rooms, incl. odoriferous prepara-
tions used during religious rites (excl.
agarbatti and other odoriferous prepara-
tions which operate by burning)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3307.90 Depilatories and other perfumery, toilet
or cosmetic preparations, n.e.s.

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

34 SOAP, ORGANIC SURFACE-ACTIVE
AGENTS, WASHING PREPARATIONS,
LUBRICATING PREPARATIONS, AR-
TIFICIAL WAXES, PREPARED WAXES,
POLISHING OR SCOURING PRE-
PARATIONS, CANDLES AND SIMILAR
ARTICLES, MODELLING PASTES,
DENTAL WAXES AND DENTAL PRE-
PARATIONS WITH A BASIS OF PLAS-
TER

3401 Soap; organic surface-active products
and preparations for use as soap, in
the form of bars, cakes, moulded pieces
or shapes, whether or not containing
soap; organic surface-active products
and preparations for washing the skin,
in the form of liquid or cream and put
up for retail sale, whether or not
containing soap; paper, wadding, felt
and nonwovens, impregnated, coated or
covered with soap or detergent

3401.11 Soap and organic surface-active pro-
ducts and preparations, in the form of
bars, cakes, moulded pieces or shapes,
and paper, wadding, felt and nonwo-
vens, impregnated, coated or covered
with soap or detergent, for toilet use,
incl. medicated products

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3401.19 Soap and organic surface-active pro-
ducts and preparations, in the form of
bars, cakes, moulded pieces or shapes,
and paper, wadding, felt and nonwo-
vens, impregnated, coated or covered
with soap or detergent (excl. those for
toilet use, incl. medicated products)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3401.20 Soap in the form of flakes, granules,
powder, paste or in aqueous solution

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 3401.20.10 Industrial soaps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3401.20.10 Industrial soaps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3401.20.10 Industrial soaps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3401.20.10 Industrial soaps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3401.30 Organic surface-active products and
preparations for washing the skin, in
the form of liquid or cream and put up
for retail sale, whether or not contain-
ing soap

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

GUY 3401.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3402 Organic surface-active agents (excl.
soap); surface-active preparations, wash-
ing preparations, incl. auxiliary washing
preparations, and cleaning preparations,
whether or not containing soap (excl.
those of heading 3401)

3402.11 Anionic organic surface-active agents,
whether or not put up for retail sale
(excl. soap)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 3402.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3402.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3402.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3402.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3402.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3402.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3402.12 Cationic organic surface-active agents,
whether or not put up for retail sale
(excl. soap)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 3402.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3402.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3402.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3402.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3402.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3402.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3402.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3402.13 Non-ionic organic surface-active agents,
whether or not put up for retail sale
(excl. soap)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 3402.13.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3402.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3402.13.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3402.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3402.13.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3402.13.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3402.19 Organic surface-active agents, whether
or not put up for retail sale (excl.
anionic, cationic or non-ionic agents
and soap)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 3402.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3402.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3402.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3402.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3402.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3402.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3402.20 Surface-active preparations, washing
preparations, auxiliary washing prepara-
tions and cleaning preparations put up
for retail sale (excl. organic surface-
active agents, soap and organic surface-
active preparations in the form of bars,
cakes, moulded pieces or shapes, and
products and preparations for washing
the skin in the form of liquid or cream)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 3402.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3402.90 Surface-active preparations, washing
preparations, incl. auxiliary washing
preparations and cleaning preparations
(excl. those put up for retail sale,
organic surface-active agents, soap and
organic surface-active preparations in
the form of bars, cakes, moulded pieces
or shapes, and products and prepara-
tions for washing the skin in the form
of liquid or cream)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 3402.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3402.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3403 Lubricant preparations, incl. cutting-oil
preparations, bolt or nut release pre-
parations, anti-rust or anti-corrosion
preparations and mould-release prepara-
tions based on lubricants; textile lubri-
cant preparations and preparations of a
kind used for the oil or grease treatment
of textile materials, leather, furskins or
other materials (excl. preparations con-
taining, as basic constituents, >= 70 %
petroleum oil or bituminous mineral oil
by weight)

3403.11 Textile lubricant preparations and pre-
parations of a kind used for the oil or
grease treatment of leather, furskins or
other material containing petroleum oil
or bituminous mineral oil (excl. pre-
parations containing, as basic constitu-
ents, >= 70 % petroleum oil or
bituminous mineral oil by weight)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3403.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3403.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3403.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 3403.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3403.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3403.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3403.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3403.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3403.19 Lubricant preparations, incl. cutting-oil
preparations, bolt or nut release pre-
parations, anti-rust or anti-corrosion
preparations and mould release prepara-
tions, based on lubricants and contain-
ing petroleum oil or bituminous mineral
oil (excl. preparations containing, as
basic constituents, >= 70 % of petro-
leum oil or bituminous mineral oil by
weight and preparations for treating
textiles, leather, furskins and other
materials)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3403.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3403.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3403.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3403.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3403.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3403.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3403.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3403.91 Textile lubricant preparations and pre-
parations of a kind used for the oil or
grease treatment of leather, furskins or
other material not containing petro-
leum oil or bituminous mineral oil

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3403.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3403.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3403.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3403.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3403.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3403.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3403.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3403.99 Lubricant preparations, incl. cutting-oil
preparations, bolt or nut release pre-
parations, anti-rust or anti-corrosion
preparations and mould release prepara-
tions, based on lubricants but not
containing petroleum oil or bituminous
mineral oil (excl. preparations for the
treatment of textiles, leather, furskins
and other materials)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3403.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3403.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3403.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3403.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3403.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3403.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3403.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3403.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3404 Artificial waxes and prepared waxes

3404.10 Chemically modified lignite waxes 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3404.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3404.20 Poly‘oxyethylene’ [polyethylene glycol]
waxes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3404.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3404.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3404.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3404.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3404.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3404.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3404.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3404.90 Artificial waxes and prepared waxes
(excl. chemically modified lignite wax
and poly‘oxyethylene’ [polyethylene
glycol] waxes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3404.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3405 Shoe polish, furniture wax and floor
waxes, polishes and creams for coach-
work, glass or metal, scouring pastes
and powders and similar preparations,
whether or not in the form of paper,
wadding, felt, nonwovens, sponge plas-
tics, cellular plastics or cellular rubber,
impregnated, coated or covered with
such preparations (excl. artificial and
prepared waxes of heading 3404)

3405.10 Polishes, creams and similar prepara-
tions, for footwear or leather, whether
or not in the form of paper, wadding,
felt, nonwovens, cellular plastics or
cellular rubber, impregnated, coated or
covered with such preparations (excl.
artificial and prepared waxes of heading
3404)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

HAI 3405.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3405.20 Polishes, creams and similar prepara-
tions, for the maintenance of wooden
furniture, floors or other woodwork,
whether or not in the form of paper,
wadding, felt, nonwovens, cellular plas-
tics or cellular rubber, impregnated,
coated or covered with such prepara-
tions (excl. artificial and prepared waxes
of heading 3404)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

HAI 3405.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3405.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3405.30 Polishes and similar preparations for
coachwork, whether or not in the form
of paper, wadding, felt, nonwovens,
cellular plastics or cellular rubber, im-
pregnated, coated or covered with such
preparations (excl. artificial and pre-
pared waxes of heading 3404 and metal
polishes)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

HAI 3405.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3405.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3405.40 Scouring pastes and powders and other
scouring preparations, whether or not
in the form of paper, wadding, felt,
nonwovens, cellular plastics or cellular
rubber, impregnated, coated or covered
with such preparations

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3405.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3405.90 Glass or metal polishes, whether or not
in the form of paper, wadding, felt,
nonwovens, cellular plastics or cellular
rubber, impregnated, coated or covered
with such preparations

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

3406 Candles and the like

3406.00 Candles and the like Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 3406.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3407 Modelling pastes, incl. those put up for
children's amusement; preparations
known as dental wax or as dental
impression compounds, put up in sets,
in packings for retail sale or in plates,
horseshoe shapes, sticks or similar
forms

3407.00 Modelling pastes, incl. those put up for
children's amusement; preparations
known as dental wax' or as ‘dental
impression compounds’, put up in sets,
in packings for retail sale or in plates,
horseshoe shapes, sticks or similar
forms

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3407.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3407.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 3407.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3407.00.20 Waxes for use in dentistry or components
for dental impression

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3407.00.90 Other plaster-based preparations for use in
dentistry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3407.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3407.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3407.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3407.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3407.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

35 ALBUMINOIDAL SUBSTANCES; MOD-
IFIED STARCHES; GLUES; ENZYMES

3501 Casein, caseinates and other casein
derivatives; casein glues (excl. those
packaged as glue for retail sale and
weighing <= 1 kg)

3501.10 Casein 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3501.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3501.90 Caseinates and other casein derivatives;
casein glues (excl. those put up for retail
sale as glue and weighing <= 1 kg)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3501.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3501.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3501.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3501.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3502 Albumins, incl. concentrates of two or
more whey proteins containing by
weight > 80 % whey proteins, calculated
on the dry matter, albuminates and
other albumin derivatives

3502.11 Egg albumin, dried ‘e.g. in sheets, scales,
f lakes, powder’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3502.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3502.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3502.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3502.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3502.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3502.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3502.19 Egg albumin (excl. dried [e.g. in sheets,
scales, f lakes, powder])

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3502.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3502.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3502.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3502.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3502.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3502.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3502.20 Milk albumin ‘lactalbumin’, incl. con-
centrates of two or more whey proteins
containing by weight > 80 % whey
proteins, calculated on the dry matter

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3502.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3502.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3502.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3502.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3502.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3502.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3502.90 Albumins, albuminates and other albu-
min derivatives (excl. egg albumin and
milk albumin [incl. concentrates of two
or more whey proteins containing by
weight > 80 % whey proteins, calculated
on the dry matter])

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3502.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3502.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3502.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3502.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3502.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3502.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3503 Gelatin, whether or not in square or
rectangular sheets, whether or not sur-
face-worked or coloured, and gelatin
derivatives; isinglass; other glues of
animal origin (excl. those packaged as
glue for retail sale and weighing <= 1 kg,
and casein glues of heading 3501)

3503.00 Gelatin, whether or not in square or
rectangular sheets, whether or not sur-
face-worked or coloured, and gelatin
derivatives; isinglass; other glues of
animal origin (excl. those packaged as
glue for retail sale and weighing <= 1 kg,
and casein glues of heading 3501)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3503.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3504 Peptones and their derivatives; other
albuminous substances and their deri-
vatives, n.e.s.; hide powder, whether or
not chromed
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3504.00 Peptones and their derivatives; other
albuminous substances and their deri-
vatives, n.e.s.; hide powder, whether or
not chromed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3504.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3504.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3504.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3504.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3504.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3504.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3505 Dextrins and other modified starches,
e.g. pregelatinised or esterified starches;
glues based on starches, dextrins or
other modified starches (excl. those put
up for retail sale and weighing <= 1 kg)

3505.10 Dextrins and other modified starches,
e.g. pregelatinised or esterified starches

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3505.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3505.20 Glues based on starches, dextrins or
other modified starches (excl. those put
up for retail sale and weighing <= 1 kg)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3505.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3505.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3505.20 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3505.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3505.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3505.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3506 Prepared glues and other prepared
adhesives, n.e.s.; products suitable for
use as glues or adhesives, put up for
retail sale as glues or adhesives, and
weighing <= 1 kg

3506.10 Products suitable for use as glues or
adhesives put up for retail sale as glues
or adhesives, with a net weight of
<= 1 kg

20 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 3506.10 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

LCA 3506.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3506.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3506.91 Adhesives based on polymers of head-
ing 3901 to 3913 or on rubber (excl.
products suitable for use as glues or
adhesives put up for retail sale as glues
or adhesives, with a net weight of
<= 1 kg)

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BHM 3506.91 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3506.91.19 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3506.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3506.99 Glues, prepared, and other prepared
adhesives, n.e.s.

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BHM 3506.99 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

SUR 3506.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3507 Enzymes; prepared enzymes, n.e.s.

3507.10 Rennet and concentrates thereof 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3507.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3507.90 Enzymes and prepared enzymes, n.e.s.
(excl. rennet and concentrates thereof)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3507.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3507.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3507.90.11 Pancreatic enzymes and concentrations
thereof

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3507.90.12 Pepsins and concentrations thereof 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3507.90.13 Papains 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3507.90.19 Other enzymes and their concentrations 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3507.90.20 Prepared enzymes not elsewhere specified
or included, for tenderizing meat

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3507.90.10 Enzymes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

36 EXPLOSIVES; PYROTECHNIC PRO-
DUCTS; MATCHES; PYROPHORIC AL-
LOYS; CERTAIN COMBUSTIBLE
PREPARATIONS

3601 Propellent powders

3601.00 Propellent powders 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3601.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3601.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3601.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3601.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3601.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3602 Prepared explosives (excl. propellent
powders)

3602.00 Prepared explosives (excl. propellent
powders)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3602.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3602.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 3602.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3602.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3602.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3603 Safety fuses; detonating fuses; percus-
sion or detonating caps; igniters; electric
detonators (excl. grenade detonators
and cartridge cases, whether or not
with percussion caps)

3603.00 Safety fuses; detonating fuses; percus-
sion or detonating caps; ignitors; elec-
t r i c detonators (exc l . g renade
detonators and cartridge cases, whether
or not with percussion caps)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3603.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3603.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3603.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3603.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3603.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3604 Fireworks, signalling flares, rain rockets,
fog signals and other pyrotechnic arti-
cles (excl. cartridge blanks)

3604.10 Fireworks Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3604.90 Signalling flares, rain rockets, fog signals
and other pyrotechnic articles (excl.
fireworks and cartridge blanks)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3604.90.10 Rain rockets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3604.90.20 Warning and distress signals 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3604.90.10 Rain rockets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3604.90.20 Warning and distress signals 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3604.90.10 Rain rockets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3604.90.20 Warning and distress signals 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3604.90.10 Rain rockets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3604.90.20 Warning and distress signals 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3604.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3604.90.10 Rain rockets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 3604.90.20 Warning and distress signals 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3604.90.10 Rain rockets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3604.90.20 Warning and distress signals 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3604.90.10 Rain rockets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3604.90.20 Warning and distress signals 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3604.90.10 Rain rockets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3604.90.20 Warning and distress signals 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3604.90.10 Rain rockets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3604.90.20 Warning and distress signals 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3604.90.10 Rain rockets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3604.90.20 Warning and distress signals 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3604.90.10 Rain rockets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3604.90.20 Warning and distress signals 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3605 Matches (excl. pyrotechnic articles of
heading 3604)

3605.00 Matches (excl. pyrotechnic articles of
heading 3604)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

3606 Ferro-cerium and other pyrophoric
alloys in all forms; metaldehyde, hex-
amethylenetetramine and similar pro-
ducts in tablets, sticks or similar forms,
for use as fuel; alcohol-based fuels and
prepared fuels of a similar kind, solid or
in paste form; liquid gases and liquid
fuels for lighters or igniters, in contain-
ers of <= 300 cc; resin torches, fire-
lighters and the like

3606.10 Liquid or liquefied-gas fuels in contain-
ers of a kind used for filling or refilling
cigarette or similar lighters, with a
capacity of <= 300 cma

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3606.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3606.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3606.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3606.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3606.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 3606.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3606.90 Ferro-cerium and other pyrophoric
alloys in all forms; metaldehyde, hex-
amethylenetetramine and similar pro-
ducts in tablets, sticks or similar forms,
for use as fuel; alcohol-based fuels and
prepared fuels of a similar kind,
whether solid or in paste form; resin
torches, firelighters and the like

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3606.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3606.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3606.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3606.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3606.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3606.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

37 PHOTOGRAPHIC OR CINEMATO-
GRAPHIC GOODS

3701 Photographic plates and film in the flat,
sensitised, unexposed, of any material
other than paper, paperboard or tex-
tiles; instant print film in the flat,
sensitised, unexposed, whether or not
in packs

3701.10 Photographic plates and film in the flat,
sensitised, unexposed, for X-ray (excl. of
paper, paperboard or textiles)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3701.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3701.10 15 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3701.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3701.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3701.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3701.20 Instant print film in the flat, sensitised,
unexposed, whether or not in packs

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3701.20 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3701.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3701.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3701.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 3701.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3701.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3701.30 Photographic plates and film in the flat,
sensitised, unexposed, with any side
> 255 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3701.30 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3701.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3701.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3701.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3701.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3701.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3701.91 Photographic plates and film in the flat,
sensitised, unexposed, of any material
other than paper, paperboard or tex-
tiles, for colour photography ‘poly-
chrome’ (excl. instant print film)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3701.91 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3701.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3701.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3701.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3701.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3701.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3701.99 Photographic plates and film in the flat
for monochrome photography, sensi-
tised, unexposed, of any material other
than paper, paperboard or textiles (excl.
X-ray film and photographic plates, film
in the flat with any side > 255 mm, and
instant print film)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3701.99 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3701.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3701.99 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3701.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3701.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3701.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3701.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3702 Photographic film in rolls, sensitised,
unexposed, of any material other than
paper, paperboard or textiles; instant
print film in rolls, sensitised, unexposed

3702.10 Photographic film in rolls, unexposed,
for X-ray (excl. of paper, paperboard or
textiles)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3702.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3702.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3702.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3702.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3702.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3702.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3702.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3702.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3702.20 Instant print film in rolls, sensitised,
unexposed

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3702.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3702.31 Photographic film in rolls, sensitised,
unexposed, without perforations, width
<= 105 mm, for colour photography
‘polychrome’ (excl. that of paper, paper-
board or textiles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

3702.32 Photographic film in rolls, sensitised,
unexposed, without perforations, width
<= 105 mm, with silver halide emulsion
for monochrome photography (excl.
that of paper, paperboard or textiles
and X-ray film)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

3702.39 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, without perforations, width
<= 105 mm, for monochrome photo-
graphy (excl. film with silver halide
emulsion, film made of paper, paper-
board or textiles and X-ray film)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3702.41 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, without perforations, width
> 610 mm, length > 200 m, for colour
photography ‘polychrome’ (excl. that of
paper, paperboard or textiles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

3702.42 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, without perforations, width
> 610 mm, length > 200 m, for
monochrome photography (excl. that
of paper, paperboard or textiles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

3702.43 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, without perforations, width
> 610 mm, length <= 200 m (excl. that of
paper, paperboard or textiles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

3702.44 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, without perforations, width
> 105 mm to 610 mm (excl. that of
paper, paperboard or textiles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

3702.51 Films, photographic, sensitised, in rolls,
unexposed, with perforations, for col-
our photography ‘polychrome’, with a
w i d t h o f
<= 16 mm and a length of <= 14 m
(excl. of paper, paperboard or textiles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3702.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3702.52 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, with perforations, for col-
our photography ‘polychrome’, width
<= 16 mm, length > 14 m (excl. of paper,
paperboard or textiles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3702.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3702.53 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, with perforations, for col-
our photography ‘polychrome’, width
> 16 mm to 35 mm, length <= 30 m, for
slides

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3702.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3702.54 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, with perforations, for col-
our photography ‘polychrome’, width
> 16 mm but <= 35 mm, length
<= 30 m (excl. of paper, paperboard
and textiles; slide and instant print roll
film)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3702.54 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3702.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3702.54 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3702.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3702.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3702.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3702.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3702.54 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3702.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3702.55 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, with perforations, for col-
our photography ‘polychrome’, width
> 16 mm but <= 35 mm, length
> 30 m (excl. of paper, paperboard and
textiles; slide and instant print roll film)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3702.55 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3702.55 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3702.55 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3702.55 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3702.55 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3702.55 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3702.55 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3702.56 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, with perforations, for col-
our photography ‘polychrome’, width
> 35 mm (excl. that of paper, paper-
board or textiles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3702.56 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3702.56 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3702.91 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, with perforations, for
monochrome photography, width
<= 16 mm (excl. of paper, paperboard
or textiles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3702.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3702.93 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, with perforations, for
monochrome photography, width
> 16 mm but <= 35 mm, length <= 30
m (excl. of paper, paperboard and
textiles; X-ray film and instant print roll
film)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3702.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3702.93 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3702.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3702.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3702.93 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3702.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3702.94 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, with perforations, for
monochrome photography, width
> 16 mm but <= 35 mm, length > 30
m (excl. of paper, paperboard and
textiles; X-ray film and instant print roll
film)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3702.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3702.94 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3702.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3702.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3702.94 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3702.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3702.95 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, with perforations, for
monochrome photography, width
> 35 mm (excl. that of paper, paper-
board or textiles, X-ray film, microfilm
and film for the graphic arts)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3702.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3703 Photographic paper, paperboard and
textiles, sensitised, unexposed

3703.10 Photographic paper, paperboard and
textiles, sensitised, unexposed, in rolls
> 610 mm wide

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3703.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3703.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3703.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3703.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3703.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3703.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3703.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3703.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3703.20 Photographic paper, paperboard and
textiles, sensitised, unexposed, for col-
our photography ‘polychrome’ (excl.
products in rolls > 610 mm wide)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3703.20 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3703.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3703.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3703.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3703.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3703.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3703.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3703.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3703.90 Photographic paper, paperboard and
textiles, sensitised, unexposed, for
monochrome photography (excl. pro-
ducts in rolls > 610 mm wide)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3703.90 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3703.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3703.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3703.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3703.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3703.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 3703.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3703.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3704 Photographic plates, film, paper, paper-
board and textiles, exposed but not
developed

3704.00 Photographic plates, film, paper, paper-
board and textiles, exposed but not
developed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3704.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3704.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3704.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3704.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3704.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3704.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3704.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3705 Photographic plates and film, exposed
and developed (excl. products made of
paper, paperboard or textiles, cinemato-
graphic film and ready-to-use plates)

3705.10 Photographic plates and film, exposed
and developed, for offset reproduction
(excl. products made of paper, paper-
board or textiles and ready-to-use
plates)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3705.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3705.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3705.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3705.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3705.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3705.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3705.20 Microfilm, exposed and developed (excl.
microfilm for offset reproduction)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3705.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3705.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 3705.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3705.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3705.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3705.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3705.90 Photographic plates and film, exposed
and developed (excl. products made of
paper, paperboard or textiles, cinemato-
graphic film, film for offset reproduc-
tion and microfilm)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3705.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3705.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3705.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3705.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3705.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3705.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3706 Cinematographic film, exposed and
developed, whether or not incorporat-
ing soundtrack or consisting only of
soundtrack

3706.10 Cinematographic film, exposed and
developed, whether or not incorporat-
ing sound track or consisting only of
sound track, width >= 35 mm

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3706.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3706.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3706.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3706.10.10 Educational or scientific 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3706.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3706.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3706.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3706.10 TTD
3.00
per
100
m

TTD
3.00
per
100
m

TTD
1.50
per
100
m

TTD
1.50
per
100
m

TTD
1.50
per
100
m

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3706.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3706.90 Cinematographic film, exposed and
developed, whether or not incorporat-
ing sound track or consisting only of
sound track, width < 35 mm

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3706.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3706.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3706.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3706.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3706.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3706.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3706.90 TTD
3.00
per
100
m

TTD
3.00
per
100
m

TTD
1.50
per
100
m

TTD
1.50
per
100
m

TTD
1.50
per
100
m

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3706.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3707 Chemical preparations for photographic
uses (excl. varnishes, glues, adhesives
and similar preparations); unmixed pro-
ducts for photographic uses, in mea-
sured doses or put up for retail sale
ready for use (excl. salts, precious-metal
compounds and products of heading
2843 to 2846)

3707.10 Sensitising emulsions ‘for photographic
uses’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3707.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3707.90 Preparation of chemicals for photo-
graphic uses, incl. unmixed products
put up in measured portions or put up
for retail sale in a form ready for use
(excl. varnishes, glues, adhesives and
similar preparations, sensitising emul-
sions and salts and compoundsmetal
compounds etc. of heading 2843 to
2846)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3707.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3707.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3707.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3707.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3707.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3707.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3707.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

38 MISCELLANEOUS CHEMICAL PRO-
DUCTS

3801 Artificial graphite; colloidal or semi-
colloidal graphite; preparations based
on graphite or other carbon in the form
of pastes, blocks, plates or other semi-
manufactures

3801.10 Artificial graphite (excl. retort graphite,
retort carbon and goods of artificial
graphite, incl. refractory materials based
on artificial graphite)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3801.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3801.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3801.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3801.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3801.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3801.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3801.20 Colloidal or semi-colloidal graphite 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3801.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3801.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3801.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 3801.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3801.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3801.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3801.30 Carbonaceous pastes for electrodes and
similar pastes for furnace linings

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3801.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3801.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3801.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3801.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3801.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3801.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3801.90 Preparations based on graphite or other
carbon in the form of pastes, blocks,
plates or other semi-manufactures (excl.
carbonaceous pastes for electrodes and
similar pastes for furnace linings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3801.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3801.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3801.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3801.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3801.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3801.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3802 Activated carbon; activated natural
mineral products; animal black, whether
or not spent

3802.10 Activated carbon (excl. medicaments or
deodorant products for fridges, vehicles
etc., put up for retail sale)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3802.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3802.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3802.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3802.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3802.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3802.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3802.90 Activated kieselguhr and other activated
natural mineral products; animal black,
whether or not spent (excl. activated
carbon, calcinated diatomite without
the addition of sintering agents and
activated chemical products)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3802.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3802.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3802.90.10 Activated siliceous fossil meals (e.g. kiesel-
guhr, tripolite, diatomite)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3802.90.20 Animal black, including spent animal black 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3802.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3802.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3802.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3803 Tall oil, whether or not refined

3803.00 Tall oil, whether or not refined 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3803.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3804 Residual lyes from the manufacture of
wood pulp, whether or not concen-
trated, desugared or chemically treated,
incl. lignin sulphonates (excl. crude tall
oil, sodium hydroxide caustic soda and
sulphate pitch)

3804.00 Residual lyes from the manufacture of
wood pulp, whether or not concen-
trated, desugared or chemically treated,
incl. lignin sulphonates (excl. crude tall
oil, sodium hydroxide ‘caustic soda’ and
sulphate pitch)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3804.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 3804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3805 Gum, wood or sulphate turpentine and
other terpenic oils produced by the
distillation or other treatment of con-
iferous woods; crude dipentene; sul-
phite turpentine and other crude para-
cymene; pine oil containing alpha-terpi-
neol as the main constituent

3805.10 Gum, wood or sulphate turpentine oils 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3805.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3805.20 Pine oil containing alpha-terpineol as
the main constituent

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3805.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3805.90 Crude dipentene; sulphate turpentine
and other crude para-cymene; terpenic
oils produced by the distillation or
other treatment of coniferous woods
(excl. gum turpentine, wood turpentine,
sulphate turpentine and pine oil con-
taining alpha-terpineol as the main
constituent)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3805.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3805.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3805.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3805.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3805.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3805.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3805.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3806 Rosin, resin acids and derivatives there-
of; rosin spirit and rosin oils; run gums

3806.10 Rosin 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3806.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3806.20 Salts of rosin, of resin acids or of
derivatives of rosin or resin acids (excl.
salts of rosin adducts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3806.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3806.30 Ester gums 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3806.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3806.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3806.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3806.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3806.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3806.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3806.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3806.90 Resin acids and derivatives thereof,
rosin derivatives, rosin spirit and rosin
oils; run gums (excl. rosin, salts of rosin
or of resin acids and ester gum)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3806.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3806.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3806.90.20 Rosin spirit and rosin oils 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3806.90.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3806.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3806.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3806.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3806.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3807 Wood tar; wood tar oils; wood creosote;
wood naphtha; vegetable pitch; brewer's
pitch and similar preparations based on
rosin, resin acids or vegetable pitch
(excl. burgundy pitch, yellow pitch,
stearin pitch, fatty acid pitch, fatty tar
and glycerin pitch)

3807.00 Wood tar; wood tar oils; wood creosote;
wood naphtha; vegetable pitch; brewer's
pitch and similar preparations based on
rosin, resin acids or vegetable pitch
(excl. burgundy pitch, yellow pitch,
stearin pitch, fatty acid pitch, fatty tar
and glycerin pitch)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3807.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3807.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 3807.00.10 Wood tar, wood tar oils and wood creosote 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3807.00.20 Vegetable pitch, brewer's pitch and similar
preparations based on rosin, resin acids or
vegetable pitch

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3807.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3807.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3807.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3807.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3807.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3808 Insecticides, rodenticides, fungicides,
herbicides, anti-sprouting products and
plant-growth regulators, disinfectants
and similar products, put up for retail
sale or as preparations or articles, e.g.
sulphur-treated bands, wicks and can-
dles, and fly-papers

3808.10 Insecticides put up for retail sale or as
preparations or articles

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 3808.10.10 For use in agriculture as approved by the
chief technical officer, ministry of agricul-
ture, whether or not in retail packages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3808.10.20 Mosquito coils 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3808.10.30 Other, put up in forms or packings for
retail sale or as preparations or articles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3808.10.10 For use in agriculture as approved by the
chief technical officer, ministry of agricul-
ture, whether or not in retail packages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3808.10.10 For use in agriculture as approved by the
chief technical officer, ministry of agricul-
ture, whether or not in retail packages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3808.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3808.10.10 For use in agriculture as approved by the
chief technical officer, ministry of agricul-
ture, whether or not in retail packages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3808.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3808.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3808.10.10 For use in agriculture as approved by the
chief technical officer, ministry of agricul-
ture, whether or not in retail packages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 3808.10.10 For use in agriculture as approved by the
chief technical officer, ministry of agricul-
ture, whether or not in retail packages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3808.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3808.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3808.10.10 For use in agriculture as approved by the
chief technical officer, ministry of agricul-
ture, whether or not in retail packages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3808.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3808.10.10 For use in agriculture as approved by the
chief technical officer, ministry of agricul-
ture, whether or not in retail packages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3808.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3808.10.10 For use in agriculture as approved by the
chief technical officer, ministry of agricul-
ture, whether or not in retail packages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3808.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3808.10.10 For use in agriculture as approved by the
chief technical officer, ministry of agricul-
ture, whether or not in retail packages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3808.10.10 For use in agriculture as approved by the
chief technical officer, ministry of agricul-
ture, whether or not in retail packages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3808.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3808.10.10 For use in agriculture as approved by the
chief technical officer, ministry of agricul-
ture, whether or not in retail packages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3808.20 Fungicides put up for retail sale or as
preparations or articles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3808.30 Herbicides, germination inhibitors and
plant-growth regulators put up for retail
sale or as preparations or articles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3808.40 Disinfectants put up for retail sale or as
preparations or articles

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 3808.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3808.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3808.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3808.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 3808.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3808.40.10 Put up in forms or packings for retail sale
or as preparations or articles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3808.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3808.90 Rodenticides and other plant protection
products put up for retail sale or as
preparations or articles (excl. insecti-
cides, fungicides, herbicides and disin-
fectants)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3808.90.10 Rodenticides, put up in forms or packings
for retail sale or as preparations or articles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3808.90.20 Other rodenticides 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3808.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3808.90.20 Other rodenticides 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3808.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3808.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3808.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3808.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3808.90.20 Other rodenticides 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3808.90.30Ex Nematacides and mulliscides nesoi 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3808.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3808.90.20 Other rodenticides 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3808.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3808.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3808.90.20 Other rodenticides 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3808.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3809 Finishing agents, dye carriers to accel-
erate the dyeing or fixing of dyestuffs
and other products and preparations
such as dressings and mordants of a
kind used in the textile, paper, leather or
like industries, n.e.s.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3809.10 Finishing agents, dye carriers to accel-
erate the dyeing or fixing of dyestuffs
and other products and preparations
such as dressings and mordants of a
kind used in the textile, paper, leather or
like industries, n.e.s., based on starch or
derivatives thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3809.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3809.91 Finishing agents, dye carriers to accel-
erate the dyeing or fixing of dyestuffs,
and other products and preparations,
e.g. dressings and mordants of a kind
used in the textile or similar industries,
n.e.s. (excl. those with a basis of
amylaceous substances)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3809.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3809.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3809.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3809.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3809.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3809.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3809.92 Finishing agents, dye carriers to accel-
erate the dyeing or fixing of dyestuffs,
and other products and preparations,
e.g. dressings and mordants of a kind
used in the paper or similar industries,
n.e.s. (excl. those with a basis of
amylaceous substances)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3809.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3809.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3809.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 3809.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3809.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3809.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3809.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3809.93 Finishing agents, dye carriers to accel-
erate the dyeing or fixing of dyestuffs,
and other products and preparations,
e.g. dressings and mordants of a kind
used in the leather or similar industries,
n.e.s. (excl. those with a basis of
amylaceous substances)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3809.93 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3809.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3809.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3809.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3809.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3809.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3809.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3810 Pickling preparations for metal surfaces;
f luxes and other auxiliary preparations
for soldering, brazing or welding; sol-
dering, brazing or welding pastes and
powders consisting of metal and other
materials; preparations of a kind used as
coatings or cores for welding electrodes
or rods

3810.10 Pickling preparations for metal surfaces;
soldering, brazing or welding pastes and
powders consisting of metal and other
materials

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3810.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3810.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3810.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3810.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3810.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3810.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3810.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3810.90 Fluxes and other auxiliary preparations
for soldering, brazing or welding; pre-
parations of a kind used as cores or
coatings for welding electrodes or rods
(excl. soldering, brazing or welding
powders and pastes consisting of metal
and other materials, and welding elec-
trodes or rods of base metals or metal
carbides coated with fluxes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3810.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3810.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3810.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3810.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3810.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3810.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3811 Anti-knock preparations, oxidation in-
hibitors, gum inhibitors, viscosity im-
provers, anti-corrosive preparations and
other prepared additives, for mineral
oils, incl. gasoline, or for other liquids
used for the same purposes as mineral
oils

3811.11 Anti-knock preparations for motor
fuels based on lead compounds

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3811.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3811.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3811.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3811.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3811.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3811.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3811.19 Anti-knock preparations for motor
fuels (excl. those based on lead com-
pounds)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3811.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3811.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3811.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3811.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3811.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 3811.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3811.21 Prepared additives for oil lubricants
containing petroleum oil or bituminous
mineral oil

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3811.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3811.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3811.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3811.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3811.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3811.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3811.29 Prepared additives for oil lubricants not
containing petroleum oil or bituminous
mineral oil

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3811.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3811.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3811.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3811.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3811.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3811.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3811.90 Oxidation inhibitors, gum inhibitors,
viscosity improvers, anti-corrosive pre-
parations and other prepared additives
for mineral oils, incl. gasoline, or for
other liquids used for the same pur-
poses as mineral oils (excl. anti-knock
preparations and oil lubricant additives)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3811.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3812 Prepared rubber accelerators; com-
pound plasticisers for rubber or plas-
tics, n.e.s.; anti-oxidising preparations
and other compound stabilisers for
rubber or plastics

3812.10 Prepared rubber accelerators 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3812.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3812.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3812.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3812.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3812.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3812.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3812.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3812.20 Compound plasticisers for rubber or
plastics, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3812.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3812.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3812.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3812.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3812.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3812.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3812.30 Anti-oxidising preparations and other
compound stabilisers for rubber or
plastics

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3812.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3812.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3812.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3812.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3812.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3812.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3812.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3813 Preparations and charges for fire-extin-
guishers; charged fire-extinguishing gre-
nades (excl. full or empty f ire-
extinguishing devices, whether or not
portable, unmixed chemically undefined
products with fire-extinguishing prop-
erties in other forms)

3813.00 Preparations and charges for fire-extin-
guishers; charged fire-extinguishing gre-
nades (excl. full or empty f ire-
extinguishing devices, whether or not
portable, unmixed chemically undefined
products with fire-extinguishing prop-
erties in other forms)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3813.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3813.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3814 Organic composite solvents and thin-
ners, n.e.s.; prepared paint or varnish
removers (excl. nail varnish remover)

3814.00 Organic composite solvents and thin-
ners, n.e.s.; prepared paint or varnish
removers (excl. nail varnish remover)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3814.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3814.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3814.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3814.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3814.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3814.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3814.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3814.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3815 Reaction initiators, reaction accelerators
and catalytic preparations, n.e.s. (excl.
rubber accelerators)

3815.11 Supported catalysts with nickel or a
nickel compound as the active sub-
stance, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3815.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3815.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 3815.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3815.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3815.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3815.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3815.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3815.12 Supported catalysts with precious metal
or a precious metal compound as the
active substance, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3815.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3815.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3815.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3815.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3815.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3815.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3815.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3815.19 Supported catalysts, n.e.s. (excl. with
precious metal, a precious metal com-
pound, nickel or a nickel compound as
the active substance)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3815.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3815.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3815.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3815.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3815.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3815.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3815.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3815.90 Reaction initiators, reaction accelerators
and catalytic preparations, n.e.s. (excl.
rubber accelerators and supported cat-
alysts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3815.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3815.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3815.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3815.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3815.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 3815.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3815.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3815.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3816 Refractory cements, mortars, concretes
and similar compositions (excl. prepara-
tions based on graphite or other carbo-
naceous substances)

3816.00 Refractory cements, mortars, concretes
and similar compositions (excl. prepara-
tions based on graphite or other carbo-
naceous substances)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3816.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3816.00 60 47 34 20 7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3816.00.10 Mortars 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3816.00.90Ex Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3816.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3816.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3816.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3816.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3816.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3817 Mixed alkylbenzenes and mixed alkyl-
naphthalenes produced by the alkyla-
tion of benzene and naphthalene (excl.
mixed isomers of cyclic hydrocarbons)

3817.00 Mixed alkylbenzenes and mixed alkyl-
naphthalenes produced by the alkyla-
tion of benzene and naphthalene (excl.
mixed isomers of cyclic hydrocarbons)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3817.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 3817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3818 Chemical elements and compounds
doped for use in electronics, in the
form of discs, wafers, cylinders, rods or
similar forms, or cut into discs, wafers
or similar forms, whether or not
polished or with a uniform epitaxial
coating (excl. elements that have been
further processed, e.g. by selective
diffusion)

3818.00 Chemical elements and compounds
doped for use in electronics, in the
form of discs, wafers, cylinders, rods or
similar forms, or cut into discs, wafers
or similar forms, whether or not
polished or with a uniform epitaxial
coating (excl. elements that have been
further processed, e.g. by selective
diffusion)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3818.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3818.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3818.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3818.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3818.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3818.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3818.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3818.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3819 Hydraulic brake fluids and other pre-
pared liquids for hydraulic transmission
not containing petroleum oil or bitumi-
nous mineral oil, or containing < 70 %
petroleum oil or bituminous mineral oil
by weight

3819.00 Hydraulic brake fluids and other pre-
pared liquids for hydraulic transmission
not containing petroleum oil or bitumi-
nous mineral oil, or containing < 70 %
petroleum oil or bituminous mineral oil
by weight

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3819.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3819.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3820 Anti-freezing preparations and prepared
de-icing fluids (excl. prepared additives
for mineral oils or other liquids used for
the same purposes as mineral oils)

3820.00 Anti-freezing preparations and prepared
de-icing fluids (excl. prepared additives
for mineral oils or other liquids used for
the same purposes as mineral oils)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3820.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3820.00.20 Prepared de-icing fluids 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3820.00.20 Prepared de-icing fluids 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3820.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3820.00.20 Prepared de-icing fluids 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3820.00.20 Prepared de-icing fluids 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3821 Culture media specially prepared for the
development of micro-organisms

3821.00 Culture media specially prepared for the
development of micro-organisms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3821.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3821.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3821.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3821.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3821.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3821.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3821.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3822 Diagnostic or laboratory reagents on a
backing, prepared diagnostic or labora-
tory reagents whether or not on a
backing, and certified reference materi-
als (excl. compound diagnostic reagents
designed to be administered to the
patient, blood-grouping reagents, animal
blood prepared for therapeutic, prophy-
lactic or diagnostic uses and vaccines,
toxins, cultures of micro-organisms and
similar products)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3822.00 Diagnostic or laboratory reagents on a
backing, prepared diagnostic or labora-
tory reagents whether or not on a
backing, and certified reference materi-
als (excl. compound diagnostic reagents
designed to be administered to the
patient, blood-grouping reagents, animal
blood prepared for therapeutic, prophy-
lactic or diagnostic uses and vaccines,
toxins, cultures of micro-organisms and
similar products)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3822.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3822.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3822.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3822.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3822.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3822.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3822.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3823 Industrial monocarboxylic fatty acids;
acid oils from refining; industrial fatty
alcohols

3823.11 Stearic acid, industrial 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3823.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3823.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3823.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3823.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3823.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3823.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3823.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3823.12 Oleic acid, industrial 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3823.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3823.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3823.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3823.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3823.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3823.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 3823.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3823.13 Tall oil fatty acids, industrial 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3823.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3823.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3823.13 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3823.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3823.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3823.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3823.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3823.19 Fatty acids, industrial, monocarboxylic;
acid oils from refining (excl. stearic acid,
oleic acid and tall oil fatty acids)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3823.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3823.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3823.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3823.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3823.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3823.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3823.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3823.70 Fatty alcohols, industrial 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3823.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3823.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3823.70 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3823.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3823.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3823.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3823.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3824 Prepared binders for foundry moulds or
cores; chemical products and prepara-
tions for the chemical or allied indus-
tries, incl. mixtures of natural products,
n.e.s.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3824.10 Prepared binders for foundry moulds or
cores

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3824.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3824.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3824.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3824.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3824.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3824.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3824.20 Naphthenic acids and the water-insolu-
ble salts and esters therof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3824.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3824.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3824.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3824.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3824.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3824.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3824.30 Non-agglomerated metal carbides mixed
together or with metallic binders

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3824.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3824.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3824.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3824.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3824.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3824.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3824.40 Prepared additives for cements, mortars
or concretes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3824.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3824.40 60 47 34 20 7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 3824.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3824.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3824.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3824.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3824.50 Non-refractory mortars and concretes 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3824.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3824.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3824.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3824.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3824.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3824.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3824.60 Sorbitol (excl. D-glucitol [sorbitol]) 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3824.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3824.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3824.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3824.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3824.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3824.71 Mixtures containing acyclic hydrocar-
bons perhalogenated only with fluorine
and chlorine

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3824.71 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3824.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3824.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3824.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3824.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3824.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3824.79 Mixtures containing perhalogenated de-
rivatives of acyclic hydrocarbons con-
taining two or more different halogens
(excl. only with fluorine and chlorine)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3824.79 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3824.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3824.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3824.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3824.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3824.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3824.90 Chemical products and preparations of
the chemical or allied industries, incl.
those consisting of mixtures of natural
products, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3824.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3824.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3824.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.90.11 Petroleum sulphonates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.90.20 Ammoniac gas liquors and spent oxides 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.90.30 Chloro-paraffins, mixtures of polyethylene
glycols of low molecular weight

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.90.40 Anti-scaling compounds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.90.50 Preparations for wine production, prepara-
tions for clarification of liquids

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.90.60 Fusion cones for the control of tempera-
tures, soda lime, coloured silica gel, alkaline
iron oxides

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.90.70 Gelatine paste for graphic use, ink rollers
for printing or similar use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.90.80 Preparations of lead oxide and metallic lead
(grey oxide, black oxide) for manufacture of
battery plates

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.90.91 Maneb, zineb 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3824.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3824.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3824.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 3824.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3825 Residual products of the chemical or
allied industries, n.e.s.; municipal waste;
sewage sludge; clinical waste, waste
organic solvents, wastes of metal pick-
ling liquors, of hydraulic fluids, brake
fluids and anti-freeze fluids and other
wastes from chemical or allied indus-
tries (excl. wastes containing mainly
petroleum oils or oils obtained from
bituminous minerals)

3825.10 Municipal waste 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3825.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3825.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3825.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3825.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3825.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3825.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3825.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3825.20 Sewage sludge 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3825.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3825.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3825.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3825.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3825.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3825.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3825.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3825.30 Clinical waste 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3825.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3825.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3825.30 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3825.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3825.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3825.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 3825.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3825.41 Waste organic solvents, halogenated 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3825.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3825.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3825.41 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3825.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3825.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3825.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3825.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3825.49 Waste organic solvents, non-haloge-
nated

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3825.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3825.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3825.49 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3825.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3825.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3825.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3825.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3825.50 Wastes of metal pickling liquors, of
hydraulic fluids, brake fluids and anti-
freeze fluids

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3825.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3825.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3825.50 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3825.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3825.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3825.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3825.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3825.61 Wastes from chemical or allied indus-
tries, mainly containing organic consti-
tuents (excl. anti-freeze fluids)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3825.61 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3825.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 3825.61 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3825.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3825.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3825.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3825.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3825.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3825.69 Wastes from chemical or allied indus-
tries (excl. wastes of metal pickling
liquors, of hydraulic fluids, brake fluids
and anti-freeze fluids and those mainly
containing organic constituents)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3825.69 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3825.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3825.69 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3825.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3825.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3825.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3825.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3825.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3825.90 Residual products of the chemical or
allied industries, n.e.s. (excl. waste)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3825.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3825.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3825.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3825.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3825.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3825.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3825.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3825.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3825.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

39 PLASTICS AND ARTICLES THEREOF

3901 Polymers of ethylene, in primary forms
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3901.10 Polyethylene with a specific gravity of
< 0,94, in primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3901.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3901.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3901.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3901.20 Polyethylene with a specific gravity of
>= 0,94, in primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3901.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3901.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3901.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3901.30 Ethylene-vinyl acetate copolymers, in
primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3901.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3901.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3901.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3901.90 Polymers of ethylene, in primary forms
(excl. polyethylene and ethylene-vinyl
acetate copolymers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3901.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3901.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3901.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3902 Polymers of propylene or of other
olefins, in primary forms

3902.10 Polypropylene, in primary forms 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3902.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3902.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3902.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3902.20 Polyisobutylene, in primary forms 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3902.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3902.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3902.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/I/577



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3902.30 Propylene copolymers, in primary
forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3902.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3902.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3902.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3902.90 Polymers of propylene or of other
olefins, in primary forms (excl. poly-
propylene, polyisobutylene and propy-
lene copolymers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3902.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3902.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3902.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3902.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3903 Polymers of styrene, in primary forms

3903.11 Expansible polystyrene, in primary
forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3903.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3903.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3903.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3903.19 Polystyrene, in primary forms (excl.
expansible)

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BEL 3903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3903.19 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 3903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3903.19.10 Of high impact and glass (his) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 3903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3903.20 Styrene-acrylonitrile copolymers ‘San’,
in primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3903.20 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 3903.20 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3903.20 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3903.20 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3903.30 Acrylonitrile-butadiene-styrene copoly-
mers ‘Abs’, in primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3903.30 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 3903.30 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

GRD 3903.30 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3903.90 Polymers of styrene, in primary forms
(excl. polystyrene, styrene-acrylonitrile
copolymers ‘San’ and acrylonitrile-bu-
tadiene-styrene ‘Abs’)

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BEL 3903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3903.90 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 3903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3903.90.20 In blocks, pieces, lumps, powders (includ-
ing moulding powders), granules, flakes
and similar bulk forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3904 Polymers of vinyl chloride or of other
halogenated olefins, in primary forms
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3904.10 Poly‘vinyl chloride’, in primary forms,
not mixed with any other substances

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3904.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3904.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3904.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3904.21 Non-plasticised poly‘vinyl chloride’, in
primary forms, mixed with other sub-
stances

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3904.21 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 3904.21 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3904.21 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3904.21 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3904.22 Plasticised poly‘vinyl chloride’, in pri-
mary forms, mixed with other sub-
stances

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3904.22 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 3904.22 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3904.22 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3904.22 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3904.30 Vinyl chloride-vinyl acetate copoly-
mers, in primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3904.30 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 3904.30 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3904.30 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3904.30 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3904.40 Vinyl chloride copolymers, in primary
forms (excl. vinyl chloride-vinyl acetate
copolymers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3904.40 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 3904.40 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3904.40 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3904.40 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3904.50 Vinylidene chloride polymers, in pri-
mary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3904.50 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 3904.50 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3904.50 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3904.50 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3904.61 Polytetraf luoroethylene, in primary
forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3904.61 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3904.61 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3904.61 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3904.61 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3904.69 Fluoro-polymers of vinyl chloride or of
other halogenated olefins, in primary
forms (excl. polytetrafluoroethylene)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3904.69 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3904.69 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3904.69 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3904.69 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3904.90 Polymers of vinyl chloride or other
halogenated olefins, in primary forms
(excl. poly‘vinyl chloride’, copolymers
of vinyl chloride, polymers of vinyl
chloride and fluoro-polymers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3904.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3904.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3904.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3904.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3905 Polymers of vinyl acetate or of other
vinyl esters, in primary forms; other
vinyl polymers, in primary forms

3905.12 Poly‘vinyl acetate’, in aqueous disper-
sion

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3905.12 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 3905.12 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3905.12 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3905.12 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3905.19 Poly‘vinyl acetate’, in primary forms
(excl. in aqueous dispersion)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3905.19 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 3905.19 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3905.19 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3905.19 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3905.21 Vinyl acetate copolymers, in aqueous
dispersion

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3905.21 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 3905.21 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3905.21 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3905.21 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3905.29 Vinyl acetate copolymers, in primary
forms (excl. in aqueous dispersion)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3905.29 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 3905.29 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3905.29 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3905.29 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3905.30 Poly‘vinyl alcohol’, in primary forms,
whether or not containing unhydro-
lyzed acetate groups

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3905.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3905.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3905.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3905.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3905.91 Copolymers of vinyl, in primary forms
(excl. vinyl chloride-vinyl acetate copo-
lymers and other vinyl chloride copo-
lymers, and vinyl acetate copolymers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3905.91 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 3905.91 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3905.91 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3905.91 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3905.99 Polymers of vinyl esters and other vinyl
polymers, in primary forms (excl. those
of vinyl chloride or other halogenated
olefins, polyvinyl acetate', vinyl acetate
copolymers and poly‘vinyl alcohol’,
whether or not containing unhydrolised
acetate groups)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3905.99 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 3905.99 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3905.99 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3905.99 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3906 Acrylic polymers, in primary forms

3906.10 Poly‘methyl methacrylate’, in primary
forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3906.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3906.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3906.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3906.90 Acrylic polymers, in primary forms
(excl. poly‘methyl methacrylate’)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BEL 3906.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3906.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3906.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3906.90.10 Polyacrylonitrile 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3906.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3906.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3906.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3906.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3906.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3906.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3906.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3906.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3907 Polyacetals, other polyethers and epox-
ide resins, in primary forms; polycarbo-
nates, alkyd resins, polyallyl esters and
other polyesters, in primary forms

3907.10 Polyacetals, in primary forms 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3907.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3907.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3907.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3907.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3907.20 Polyethers, in primary forms (excl.
polyacetals)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3907.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3907.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3907.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3907.30 Epoxide resins, in primary forms 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3907.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3907.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3907.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3907.40 Polycarbonates, in primary forms 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3907.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3907.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3907.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3907.50 Alkyd resins, in primary forms 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3907.50 Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 3907.50 Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 3907.50 Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

GRD 3907.50 Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3907.60 Poly‘ethylene terephthalate’, in primary
forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3907.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3907.60 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3907.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3907.91 Unsaturated polyallyl esters and other
polyesters, in primary forms (excl.
polycarbonates, alkyd resins and poly‘-
ethylene terephthalate’)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3907.91 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 3907.91 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3907.91 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3907.91 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3907.99 Saturated polyallyl esters and other
polyesters, in primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3907.99 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 3907.99 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3907.99 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3907.99 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3908 Polyamides, in primary forms

3908.10 Polyamides-6, - 11, - 12, - 6,6, - 6,9,
- 6,10 or - 6,12, in primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3908.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3908.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3908.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3908.90 Polyamides, in primary forms (excl.
polyamides-6, - 11, - 12, - 6,6, - 6,9,
- 6,10 and - 6,12)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3908.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3908.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3908.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3909 Amino-resins, phenolic resins and poly-
urethanes, in primary forms

3909.10 Urea resins and thiourea resins, in
primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3909.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3909.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3909.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2023

1/01/
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1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3909.20 Melamine resins, in primary forms 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3909.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3909.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3909.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3909.30 Amino-resins, in primary forms (excl.
urea resins, thiourea resins and mela-
mine resins)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3909.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3909.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3909.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3909.40 Phenolic resins, in primary forms 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3909.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3909.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3909.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3909.50 Polyurethanes, in primary forms 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3909.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3909.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3909.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3910 Silicones in primary forms

3910.00 Silicones in primary forms 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3910.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3910.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3910.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3910.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3911 Petroleum resins, coumarone-indene re-
sins, polyterpenes, polysulphides, poly-
sulphones and other polymers and
prepolymers produced by chemical
synthesis, n.e.s., in primary forms
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
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1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
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1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3911.10 Petroleum resins, coumarone, indene or
coumarone-indene resins and polyter-
penes, in primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3911.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3911.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3911.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3911.90 Polysulphides, polysulphones and other
polymers and prepolymers produced by
chemical synthesis, n.e.s., in primary
forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3911.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3911.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3911.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3912 Cellulose and its chemical derivatives,
n.e.s., in primary forms

3912.11 Non-plasticised cellulose acetates, in
primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3912.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3912.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3912.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3912.12 Plasticised cellulose acetates, in primary
forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3912.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3912.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3912.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3912.20 Cellulose nitrates, incl. collodions, in
primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3912.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3912.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3912.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3912.31 Carboxymethylcellulose and its salts, in
primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3912.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3912.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/I/587



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 3912.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3912.39 Cellulose ethers, in primary forms (excl.
carboxymethylcellulose and its salts)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3912.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3912.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3912.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3912.90 Cellulose and chemical derivatives
thereof, n.e.s., in primary forms (excl.
cellulose acetates, cellulose nitrates and
cellulose ethers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3912.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3912.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3912.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3913 Natural polymers, e.g. alginic acid, and
modified natural polymers, e.g. har-
dened proteins, chemical derivatives of
natural rubber, n.e.s., in primary forms

3913.10 Alginic acid, its salts and esters, in
primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3913.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3913.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3913.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3913.90 Natural polymers and modified natural
polymers, e.g. hardened proteins, che-
mical derivatives of natural rubber,
n.e.s., in primary forms (excl. alginic
acid and its salts and esters)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3913.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3913.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3913.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3914 Ion-exchangers based on polymers of
heading 3901 to 3913, in primary forms
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3914.00 Ion-exchangers based on polymers of
heading 3901 to 3913, in primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3914.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3914.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3914.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3915 Waste, parings and scrap, of plastics

3915.10 Waste, parings and scrap, of polymers of
ethylene

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3915.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3915.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3915.10 15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3915.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

3915.20 Waste, parings and scrap, of polymers of
styrene

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3915.20 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3915.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3915.20 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3915.20 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

3915.30 Waste, parings and scrap, of polymers of
vinyl chloride

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3915.30 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3915.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3915.30 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3915.30 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

3915.90 Waste, parings and scrap of plastics
(excl. that of polymers of ethylene,
styrene and vinyl chloride)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3915.90 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3915.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3915.90 15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3915.90 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3916 Monofilament of which any cross-sec-
tional dimension > 1 mm, rods, sticks
and profile shapes, of plastics, whether
or not surface-worked but not further
worked

3916.10 Monofilament of which any cross-sec-
tional dimension > 1 mm, rods, sticks
and profile shapes, of polymers of
ethylene, whether or not surface-
worked but not further worked

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3916.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3916.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3916.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3916.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3916.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3916.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3916.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3916.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3916.20 Monofilament of which any cross-sec-
tional dimension > 1 mm, rods, sticks
and profile shapes, of polymers of vinyl
chloride, whether or not surface-
worked but not further worked

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3916.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3916.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3916.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3916.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3916.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3916.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3916.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3916.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3916.90 Monofilament of which any cross-sec-
tional dimension > 1 mm, rods, sticks
and profile shapes, of plastics, whether
or not surface worked but not further
worked (excl. that of polymers of
e t h y l e n e a n d v i n y l c h l o -
ride)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3916.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3916.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3916.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3916.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3916.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3916.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3916.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3916.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3917 Tubes, pipes and hoses, and fittings
therefor, e.g. joints, elbows, flanges, of
plastics

3917.10 Artificial guts ‘sausage casings’ of har-
dened protein or cellulose materials

10 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3917.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3917.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3917.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3917.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3917.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3917.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3917.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3917.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3917.21 Rigid tubes, pipes and hoses, and fittings
therefor, of polymers of ethylene

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

3917.22 Rigid tubes, pipes and hoses of poly-
mers of propylene, whether or not with
fittings, seals or connectors

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3917.23 Rigid tubes, pipes and hoses, and fittings
therefor, of polymers of vinyl chloride

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

3917.29 Rigid tubes, pipes and hoses, and fittings
therefor, of plastics (excl. tubes of
polymers of ethylene, propylene and
vinyl chloride)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

3917.31 Flexible tubes, pipes and hoses, and
fittings therefor, of plastics, burst pres-
sure >= 27,6 mpa

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3917.31 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3917.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3917.32 Flexible tubes, pipes and hoses of
plastics, not reinforced or otherwise
combined with other materials, without
fittings

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3917.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3917.33 Flexible tubes, pipes and hoses of
plastics, not reinforced or otherwise
combined with other materials, with
fittings, seals or connectors

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3917.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3917.39 Flexible tubes, pipes and hoses, and
fittings therefor, of plastics, reinforced
or otherwise combined with other
materials (excl. those with a burst
pressure of >= 27,6 mpa)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3917.39 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3917.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3917.40 Fittings, e.g. joints, elbows, flanges, of
plastics, for tubes, pipes and hoses

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3917.40 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3918 Floor coverings of plastics, whether or
not self-adhesive, in rolls or in the form
of tiles; wall or ceiling coverings of
plastics, in rolls with a width of
>= 45 cm, consisting of a layer of
plastics fixed permanently on a backing
of any material other than paper, the
face side of which is grained, embossed,
coloured, design-printed or otherwise
decorated

3918.10 Floor coverings, whether or not self-
adhesive, in rolls or in the form of tiles,
and wall or ceiling coverings ‘in rolls
with a width of >= 45 cm, consisting of
a layer of plastic fixed permanently on a
backing of any material other than
paper, the face side of which is grained,
embossed, coloured, design-printed or
otherwise decorated’, of polymers of
vinyl chloride

10 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3918.10 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3918.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3918.10 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3918.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3918.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3918.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3918.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3918.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3918.90 Floor coverings of plastics, whether or
not self-adhesive, in rolls or in the form
of tiles, and wall or ceiling coverings in
rolls with a width of >= 45 cm, consist-
ing of a layer of plastic fixed perma-
nently on a backing of any material
other than paper,, the face side of which
is grained, embossed, coloured, design-
printed or otherwise decorated (excl.
coverings of polymers of vinyl chloride)

10 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3918.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3918.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3918.90 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3918.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 3918.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3918.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3918.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3919 Self-adhesive plates, sheets, film, foil,
tape, strip and other flat shapes, of
plastics, whether or not in rolls (excl.
f loor, wall and ceiling coverings of
heading 3918)

3919.10 Self-adhesive plates, sheets, film, foil,
tape, strip and other flat shapes, of
plastics, in rolls <= 20 cm wide

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3919.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3919.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3919.10.90 Others 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3919.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3919.90 Self-adhesive plates, sheets, film, foil,
tape, strip and other flat shapes, of
plastics, whether or not in rolls > 20 cm
wide (excl. floor, wall and ceiling cover-
ings of heading 3918)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3919.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3919.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3919.90.90 Others 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3919.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3919.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3920 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular plastics, not reinforced, lami-
nated, supported or similarly combined
with other materials, without backing,
unworked or merely surface-worked or
merely cut into squares or rectangles
(excl. self-adhesive products, and floor,
wall and ceiling coverings of heading
3918)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3920.10 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular plastics, not reinforced, lami-
nated, supported or similarly combined
with other materials, without backing,
unworked or merely surface-worked or
merely cut into squares or rectangles
(excl. self-adhesive products, and floor,
wall and ceiling coverings of heading
3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

3920.20 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular polymers of ethylene, not re-
inforced, laminated, supported or simi-
larly combined with other materials,
without backing, unworked or merely
surface-worked or merely cut into
squares or rectangles (excl. self-adhesive
products, and floor, wall and ceiling
coverings of heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3920.20.10 Unprinted 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3920.30 Plates, sheets, foil, film and strip, of non-
cellular polymers of styrene, not re-
inforced, laminated, supported or simi-
larly combined with other materials,
without backing, unworked or merely
surface-worked or merely cut into
squares or rectangles (excl. self-adhesive
products, and floor, wall and ceiling
coverings of heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3920.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3920.43 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular polymers of vinyl chloride,
containing by weight >= 6 % of plasti-
cisers, not reinforced, laminated, sup-
ported or similarly combined with
other materials, without backing, un-
worked or merely surface-worked or
merely cut into squares or rectangles
(excl. self-adhesive products, and floor,
wall and ceiling coverings of heading
3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.43 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3920.49 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular polymers of vinyl chlo-
ride, containing by weight < 6 % of
plasticisers, not reinforced, laminated,
supported or similarly combined with
other materials, without backing, un-
worked or merely surface-worked or
merely cut into squares or rectangles
(excl. self-adhesive products, and floor,
wall and ceiling coverings of heading
3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.49 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3920.49.10 Biodegradable, for agricultural use 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3920.51 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular poly‘methyl methacrylate’, not
reinforced, laminated, supported or
similarly combined with other materi-
als, without backing, unworked or
merely surface-worked or merely cut
into squares or rectangles (xcl. self-
adhesive products, and floor, wall and
ceiling coverings of heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.51 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3920.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3920.59 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular acrylic polymers, not rein-
forced, laminated, supported or simi-
larly combined with other materials,
without backing, unworked or merely
surface-worked or merely cut into
squares or rectangles (excl. those of
polymethyl methacrylate', self-adhesive
products, and floor, wall and ceiling
coverings of heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.59 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3920.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3920.61 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular polycarbonates, not reinforced,
laminated, supported or similarly com-
bined with other materials, without
backing, unworked or merely surface-
worked or merely cut into squares or
rectangles (excl. those of polymethyl
methacrylate', self-adhesive products,
and floor, wall and ceiling coverings of
heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.61 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3920.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3920.62 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular poly‘ethylene terephthalate’, not
reinforced, laminated, supported or
similarly combined with other materi-
als, without backing, unworked or
merely surface-worked or merely cut
into squares or rectangle (excl. those of
poly‘methyl methacrylate’, self-adhesive
products, and floor, wall and ceiling
coverings of heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.62 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3920.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3920.63 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular unsaturated polyesters, not re-
inforced, laminated, supported or simi-
larly combined with other materials,
without backing, unworked or merely
surface-worked or merely cut into
squares or rectangles (excl. those of
polymethyl methacrylate', self-adhesive
products, and floor, wall and ceiling
coverings of heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.63 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3920.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3920.69 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular polyesters, not reinforced, lami-
nated, supported or similarly combined
with other materials, not worked or
only surface-worked, or only cut to
rectangular, incl. square, shapes (excl.
polycarbonates, polythylene terephtha-
late and other unsaturated polyesters,
self-adhesive products, and floor, wall
and ceiling coverings in heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.69 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3920.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3920.71 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular regenerated cellulose, not rein-
forced, laminated, supported or simi-
larly combined with other materials,
without backing, unworked or merely
surface-worked or merely cut into
squares or rectangles (excl. self-adhesive
products, and floor, wall and ceiling
coverings of heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.71 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3920.71.10 Unprinted 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3920.72 Plates, sheets, film, foil and strip of
vulcanised fibre, not reinforced, lami-
nated, supported or similarly combined
with other materials, without backing,
unworked or merely surface-worked or
merely cut into squares or rectangles

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.72 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

3920.73 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular cellulose acetates, not rein-
forced, laminated, supported or simi-
larly combined with other materials,
without backing, unworked or merely
surface-worked or merely cut into
squares or rectangles (excl. self-adhesive
products, and floor, wall and ceiling
coverings of heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.73 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3920.73.10 Unprinted 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3920.79 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular cellulose derivatives, not rein-
forced, laminated, supported or simi-
larly combined with other materials,
without backing, unworked or merely
surface-worked or merely cut into
squares or rectangles (excl. products of
cellulose acetates, self-adhesive pro-
ducts, floor, wall and ceiling coverings
of heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.79 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3920.79.10 Unprinted 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3920.91 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular polyvinyl butyral', not rein-
forced, laminated, supported or simi-
larly combined with other materials,
without backing, unworked or merely
surface-worked or merely cut into
squares or rectangles (excl. self-adhesive
products, f loor, wall and ceiling cover-
ings of heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.91 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

3920.92 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular polyamides, not reinforced,
laminated, supported or similarly com-
bined with other materials, without
backing, unworked or merely surface-
worked or merely cut into squares or
rectangles (excl. self-adhesive products,
f loor, wall and ceiling coverings of
heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.92 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

3920.93 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular amino-resins, not reinforced,
laminated, supported or similarly com-
bined with other materials, without
backing, unworked or merely surface-
worked or merely cut into squares or
rectangles (excl. self-adhesive products,
f loor, wall and ceiling coverings of
heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.93 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3920.94 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular phenolic resins, not reinforced,
laminated, supported or similarly com-
bined with other materials, without
backing, unworked or merely surface-
worked or merely cut into squares or
rectangles (excl. self-adhesive products,
f loor, wall and ceiling coverings of
heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.94 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

3920.99 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular plastics, n.e.s., not reinforced,
laminated, supported or similarly com-
bined with other materials, without
backing, unworked or merely surface-
worked or merely cut into squares or
rectangles (excl. self-adhesive products,
f loor, wall and ceiling coverings of
heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.99 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3920.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3921 Plates, sheets, film, foil and strip, of
plastics, reinforced, laminated, sup-
ported or similarly combined with
other materials, or of cellular plastic,
unworked or merely surface-worked or
merely cut into squares or rectangles
(excl. self-adhesive products, f loor, wall
and ceiling coverings of heading 3918)

3921.11 Plates, sheets, film, foil and strip, of
cellular polymers of styrene, unworked
or merely surface-worked or merely cut
into squares or rectangles (excl. self-
adhesive products, floor, wall and ceil-
ing coverings of heading 3918)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

3921.12 Plates, sheets, film, foil and strip, of
cellular polymers of vinyl chloride,
unworked or merely surface-worked
or merely cut into squares or rectangles
(excl. self-adhesive products, f loor, wall
and ceiling coverings of heading 3918)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2011
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1/01/
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1/01/
2019

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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2027
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3921.13 Plates, sheets, film, foil and strip, of
cellular polyurethanes, unworked or
merely surface-worked or merely cut
into squares or rectangles (excl. self-
adhesive products, floor, wall and ceil-
ing coverings of heading 3918)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3921.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3921.14 Plates, sheets, film, foil and strip, of
regenerated cellular cellulose, unworked
or merely surface-worked or merely cut
into squares or rectangles (excl. self-
adhesive products, floor, wall and ceil-
ing coverings of heading 3918)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

3921.19 Plates, sheets, film, foil and strip, of
cellular plastic, unworked or merely
surface-worked or merely cut into
squares or rectangles (excl. those of
polymers of styrene, vinyl chloride,
polyurethanes and regenerated cellu-
lose, self-adhesive products, floor, wall
and ceiling coverings of heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3921.19 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

3921.90 Plates, sheets, film, foil and strip, of
plastics, reinforced, laminated, sup-
ported or similarly combined with
other materials, unworked or merely
surface-worked or merely cut into
squares or rectangles (excl. of cellular
plastic; self-adhesive products, f loor,
wall and ceiling coverings of heading
3918)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3921.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3921.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3922 Baths, shower-baths, sinks, washbasins,
bidets, lavatory pans, seats and covers,
f lushing cisterns and similar sanitary
ware, of plastics

3922.10 Baths, shower-baths, sinks and wash-
basins, of plastics

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3922.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3922.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 3922.10 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3922.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3922.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3922.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3922.20 Lavatory seats and covers, of plastics 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3922.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3922.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3922.20 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3922.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3922.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3922.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3922.90 Bidets, lavatory pans, flushing cisterns
and similar sanitary ware, of plastics
(excl. baths, shower-baths, sinks, wash-
basins, lavatory seats and covers)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3922.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3922.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3922.90 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3922.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3922.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3923 Articles for the conveyance or packa-
ging of goods, of plastics; stoppers, lids,
caps and other closures, of plastics

3923.10 Boxes, cases, crates and similar articles
for the conveyance or packaging of
goods, of plastics

15 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3923.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3923.10 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3923.10.10 Egg boxes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3923.10.10 Egg boxes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3923.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3923.10.10 Egg boxes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3923.10.10 Egg boxes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3923.10.10 Egg boxes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3923.21 Sacks and bags, incl. cones, of polymers
of ethylene

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3923.21 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3923.21 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3923.21 100 86 72 58 43 43 29 29 15 15 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3923.21.10 Impregnated for the protection of bunches
of bananas

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3923.29 Sacks and bags, incl. cones, of plastics
(excl. those of polymers of ethylene)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3923.29 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3923.29 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3923.29 100 86 72 58 43 43 29 29 15 15 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3923.29.10 Impregnated for the protection of bunches
of bananas

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3923.30 Carboys, bottles, f lasks and similar
articles for the conveyance or packaging
of goods, of plastics

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BHM 3923.30 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 3923.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3923.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3923.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3923.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3923.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3923.40 Spools, cops, bobbins and similar sup-
ports, of plastics

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3923.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3923.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3923.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3923.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3923.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3923.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3923.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3923.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3923.50 Stoppers, lids, caps and other closures,
of plastics

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BHM 3923.50 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

3923.90 Articles for the conveyance or packa-
ging of goods, of plastics (excl. boxes,
cases, crates and similar articles; sacks
and bags, incl. cones; carboys, bottles,
f lasks and similar articles; sppols, spin-
dles, bobbins and similar supports;
stoppers, lids, caps and other closures)

15 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3923.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3923.90 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3923.90 15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

3924 Tableware, kitchenware, other house-
hold articles and toilet articles, of
plastics (excl. baths, shower-baths,
washbasins, bidets, lavatory pans, seats
and covers, f lushing cisterns and similar
sanitary ware)

3924.10 Tableware and kitchenware, of plastics 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

3924.90 Household articles and toilet articles, of
plastics (excl. tableware, kitchenware,
baths, shower-baths, wash-basins, bi-
dets, lavatory pans, seats and covers,
f lushing cisterns and similar sanitary
ware)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3924.90.10 Ashtrays, buckets, coat-hangers and dust-
bins

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3925 Builders' ware of plastics, n.e.s.

3925.10 Reservoirs, tanks, vats and similar con-
tainers, of plastics, with a capacity of
> 300 l

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3925.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3925.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3925.20 Doors, windows and their frames and
thresholds for doors, of plastics

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3925.30 Shutters, blinds, incl. venetian blinds,
and similar articles and parts thereof, of
plastics (excl. fittings and similar arti-
cles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3925.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

3925.90 Building elements for the manufacture
of floors, walls, partition walls, ceilings,
roofs, etc., of plastic; gutters and acces-
sories of plastic; railings, fences and
similar barriers, of plastic; large shelves,
for assembly and permanent installation
in s shops, workshops, etc., of plastics;
architectural ornaments, e.g. friezes, of
plastics; fittings and similar products for
permanent mounting on buildings, of
plastics

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3925.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

3926 Articles of plastics and articles of other
materials of heading 3901 to 3914, n.e.s.

3926.10 Office or school supplies, of plastics,
n.e.s.

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3926.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3926.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3926.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3926.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3926.20 Articles of apparel and clothing acces-
sories produced by the stitching or
sticking together of plastic sheeting,
incl. gloves, mittens and mitts

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3926.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3926.30 Fittings for furniture, coachwork and
the like, of plastics (excl. building
components for permanent mounting
on parts of buildings)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3926.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3926.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3926.40 Statuettes and other ornamental arti-
cles, of plastics

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3926.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3926.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3926.90 Articles of plastics and articles of other
materials of heading 3901 to 3914, n.e.s

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 3926.90.10 Articles for use in laboratories 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3926.90.20 Transmission, conveyor and elevator belts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3926.90.30 Beads, bolts, screws and washers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3926.90.40 Covers for electrical switches and outlets
and similar articles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3926.90.50 Corners for suitcases, fasteners for hand-
bags; handles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3926.90.10 Articles for use in laboratories 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3926.90.20 Transmission, conveyor and elevator belts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3926.90.10 Buoys and floats for fishing nets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3926.90.20 Screws, bolts, washers and similar general-
purpose articles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3926.90.30 Joints or gaskets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3926.90.50 Other articles for technical use 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3926.90.10 Articles for use in laboratories 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3926.90.20 Transmission, conveyor and elevator belts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3926.90.30 Beads, bolts, screws and washers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3926.90.40 Covers for electrical switches and outlets
and similar articles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3926.90.50 Corners for suitcases, fasteners for hand-
bags; handles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3926.90.10 Articles for use in laboratories 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3926.90.20 Transmission, conveyor and elevator belts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3926.90.30 Beads, bolts, screws and washers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3926.90.40 Covers for electrical switches and outlets
and similar articles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3926.90.50 Corners for suitcases, fasteners for hand-
bags; handles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3926.90.10 Articles for use in laboratories 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3926.90.10 Articles for use in laboratories 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 3926.90.20 Transmission, conveyor and elevator belts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3926.90.30 Beads, bolts, screws and washers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3926.90.40 Covers for electrical switches and outlets
and similar articles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3926.90.50 Corners for suitcases, fasteners for hand-
bags; handles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3926.90.10 Articles for use in laboratories 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3926.90.20 Transmission, conveyor and elevator belts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3926.90.30 Beads, bolts, screws and washers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3926.90.40 Covers for electrical switches and outlets
and similar articles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3926.90.50 Corners for suitcases, fasteners for hand-
bags; handles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3926.90.60 Handcuffs 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3926.90.70 Motor vehicle licence plates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3926.90.10 Articles for use in laboratories 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3926.90.20 Transmission, conveyor and elevator belts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3926.90.30 Beads, bolts, screws and washers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3926.90.40 Covers for electrical switches and outlets
and similar articles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3926.90.50 Corners for suitcases, fasteners for hand-
bags; handles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

40 RUBBER AND ARTICLES THEREOF

4001 Natural rubber, balata, gutta-percha,
guayule, chicle and similar natural gums,
in primary forms or in plates, sheets or
strip

4001.10 Natural rubber latex, whether or not
prevulcanised

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4001.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4001.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4001.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4001.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4001.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4001.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 4001.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4001.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4001.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4001.21 Smoked sheets of natural rubber 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4001.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4001.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4001.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4001.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4001.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4001.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4001.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4001.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4001.22 Technically specified natural rubber
‘Tsnr’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4001.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4001.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4001.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4001.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4001.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4001.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4001.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4001.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4001.29 Natural rubber in primary forms or in
plates, sheets or strip (excl. smoked
sheets, technically specified natural rub-
ber ‘Tsnr’ and natural rubber latex,
whether or not prevulcanised)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4001.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4001.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4001.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4001.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4001.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4001.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 4001.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4001.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4001.30 Balata, gutta-percha, guayule, chicle and
similar natural gums, in primary forms
or in plates, sheets or strip (excl. natural
rubber, whether or not prevulcanised)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4001.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4001.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4001.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4001.30.10 Chewing gum 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4001.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4001.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4001.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4001.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4001.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4002 Synthetic rubber and factice derived
from oils, in primary forms or in plates,
sheets or strip; mixtures of natural
rubber, balata, gutta-percha, guayule,
chicle or similar types of natural rubber
with synthetic rubber or factice, in
primary forms or in plates, sheets or
strip

4002.11 Styrene-butadiene rubber latex ‘Sbr’;
carboxylated styrene-butadiene rubber
latex ‘Xsbr’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4002.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4002.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4002.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4002.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4002.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4002.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4002.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4002.19 Styrene-butadiene rubber ‘Sbr’; car-
boxylated styrene-butadiene rubber
‘Xsbr’, in primary forms or in plates,
sheets or strip (excl. latex)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4002.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4002.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4002.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4002.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4002.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4002.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4002.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4002.20 Butadiene rubber ‘Br’, in primary forms
or in plates, sheets or strip

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4002.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4002.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4002.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4002.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4002.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4002.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4002.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4002.31 Isobutylene isoprene rubber ‘Iir’, in
primary forms or in plates, sheets or
strip

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4002.31 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4002.39 Halo-isobutene-isoprene rubber ‘Ciir’ or
‘Biir’, in primary forms or in plates,
sheets or strip

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 4002.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4002.41 Chloroprene latex ‘chlorobutadiene
rubber, Cr’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4002.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4002.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4002.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4002.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4002.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4002.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4002.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4002.49 Chloroprene ‘chlorobutadiene rubber,
Cr’, in primary forms or in plates,
sheets or strip (excl. latex)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4002.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4002.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4002.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4002.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4002.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4002.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4002.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4002.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4002.51 Latex of acrylonitrile-butadiene rubber
‘Nbr’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4002.51 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4002.51 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4002.51 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4002.51 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 4002.51 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4002.51 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4002.51 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4002.59 Acrylonitrile-butadiene rubber ‘Nbr’, in
primary forms or in plates, sheets or
strip (excl. latex)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4002.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4002.59 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4002.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4002.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4002.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4002.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4002.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4002.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4002.60 Isoprene rubber ‘Ir’, in primary forms
or in plates, sheets or strip

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4002.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4002.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4002.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4002.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4002.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4002.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4002.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4002.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4002.70 Ethylene-propylene diene rubber
‘Epdm’, non-conjugated, in primary
forms or in plates, sheets or strip

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4002.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4002.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4002.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4002.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4002.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4002.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 4002.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4002.80 Mixtures of natural rubber, balata, gutta-
percha, guayule, chicle or similar types
of natural rubber with synthetic rubber
or factice, in primary forms or in plates,
sheets or strip

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4002.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4002.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4002.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4002.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4002.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4002.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4002.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4002.91 Synthetic rubber and factice derived
from oils, in primary forms or in plates,
sheets or strip (excl. styrene-butadiene
rubber ‘Sbr’, carboxylated styrene-buta-
diene rubber ‘Xsbr’, butadiene rubber
‘Br’, isobutylene isoprene rubber ‘Iir’,
halo-isobutene-isprene rubber ‘CIIR’ or
‘BIIR’, chloroprene rubber ‘CR’, acrylo-
nitrile-butadiene rubber ‘NBR’, isoprene
rubber ‘IR’ and non-conjugated ethy-
lene-propylene diene rubber ‘EPDM’)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4002.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4002.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4002.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4002.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4002.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4002.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4002.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4002.99 Synthetic rubber and factice derived
from oils, in primary forms or in plates,
sheets or strip (excl. latex, styrene-
butadiene rubber ‘sbr’, carboxylated
styrene-butadiene rubber ‘xsbr’, buta-
diene rubber ‘br’, isobutylene isoprene
rubber ‘Iir’, halo-isobuene-isoprene rub-
ber ‘CIIR’ or ‘BIIR’, chloroprene rubber
‘CR’, acrylonitrile-butadiene rubber
‘NBR’, isoprene rubber ‘IR’ and non-
conjugated ethylene-propylene diene
rubber ‘EPDM’)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4002.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4002.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4002.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4002.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4002.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4002.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4002.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4003 Reclaimed rubber in primary forms or
in plates, sheets or strip

4003.00 Reclaimed rubber in primary forms or
in plates, sheets or strip

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4003.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4003.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4003.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4003.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4003.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4003.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4003.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4004 Waste, parings and scrap of soft rubber
and powders and granules obtained
therefrom

4004.00 Waste, parings and scrap of soft rubber
and powders and granules obtained
therefrom

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4004.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 4004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4005 Compounded rubber, unvulcanised, in
primary forms or in plates, sheets or
strip (excl. mixtures of natural rubber,
balata, gutta-percha, guayule, chicle and
similar natural gums containing syn-
thetic rubber or factice derived from
oils)

4005.10 Rubber, unvulcanised, compounded
with carbon black or silica, in primary
forms or in plates, sheets or strip

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4005.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4005.20 Compounded rubber, unvulcanised, in
the form of solutions or dispersions
(excl. rubber compounded with carbon
black or silica, and mixtures of natural
rubber, balata, gutta-percha, guayule,
chicle and similar natural gums contain-
ing synthetic rubber or factice derived
from oils)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4005.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4005.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4005.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4005.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4005.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4005.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 4005.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4005.91 Compounded rubber, unvulcanised, in
the form of plates, sheets or strip (excl.
rubber compounded with carbon black
or silica, and mixtures of natural rubber,
balata, gutta-percha, guayule, chicle and
similar natural gums containing syn-
thetic rubber or factice derived from
oils)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4005.91 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4005.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4005.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4005.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4005.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4005.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4005.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4005.99 Compounded, unvulcanised rubber in
primary forms (excl. solutions and
dispersions, those containing carbon
black or silica, mixtures of natural
rubber, balata, gutta-percha, guayule,
chicle or similar types of natural rubber
with synthetic rubber or factice, and
those in the form of plates, sheets or
strip)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4005.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4005.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4005.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4005.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4005.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4005.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4005.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4006 Rods, bars, tubes, profiles and other
forms of unvulcanised rubber, incl.
mixed rubber, and articles of unvulca-
nised rubber, incl. mixed rubber (excl.
plates, sheets and strip which, apart
from basic surface-working, have not
been cut, or have merely been cut into
square or rectangular shapes)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4006.10 ‘Camel-back’ strips of unvulcanised
rubber, for retreading rubber tyres

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4006.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4006.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4006.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4006.90 Rods, bars, tubes, profiles and other
forms of unvulcanised rubber, incl.
mixed rubber, and articles of unvulca-
nised rubber, incl. mixed rubber (excl.
plates, sheets and strip which, apart
from basic surface-working, have not
been cut, or have merely been cut into
square or rectangular shapes, and ‘ca-
mel-back’ strips)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4006.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4006.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4006.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4006.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4006.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4006.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4006.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4007 Vulcanised rubber thread and cord
(excl. ungimped single thread with a
diameter of > 5 mm and textiles
combined with rubber thread, e.g.
textile-covered thread and cord)

4007.00 Vulcanised rubber thread and cord
(excl. ungimped single thread with a
diameter of > 5 mm and textiles
combined with rubber thread, e.g.
textile-covered thread and cord)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4007.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 4007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4008 Plates, sheets, strip, rods and profile shapes,
of vulcanised rubber (excl. hard rubber)

4008.11 Plates, sheets and strip of cellular rubber 25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4008.11 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4008.11.10 Not combined with other materials 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4008.19 Strip, rods and profile shapes, of cellular
rubber

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4008.19 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4008.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4008.21 Plates, sheets and strip, of non-cellular
rubber

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4008.21 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4008.21.10 Not combined with other materials 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4008.29 Rods, tubes and profile shapes, of non-
cellular rubber

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4008.29 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

4009 Tubes, pipes and hoses, of vulcanised rubber
other than hard rubber, with or without
their fittings, e.g. joints, elbows, flanges

4009.11 Tubes, pipes and hoses, of vulcanised rubber
(excl. hard rubber), not reinforced or other-
wise combined with other materials, with-
out fittings

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4009.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4009.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4009.11 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4009.11.10 Insulating tubing used in refrigerators 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4009.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4009.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4009.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4009.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4009.12 Tubes, pipes and hoses, of vulcanised
rubber (excl. hard rubber), not rein-
forced or otherwise combined with
other materials, with fittings

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4009.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4009.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4009.12 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4009.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4009.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4009.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4009.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4009.21 Tubes, pipes and hoses, of vulcanised
rubber (excl. hard rubber), reinforced or
otherwise combined only with metal,
without fittings

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4009.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4009.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4009.21 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4009.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4009.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4009.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4009.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4009.22 Tubes, pipes and hoses, of vulcanised
rubber (excl. hard rubber), reinforced or
otherwise combined only with metal,
with fittings

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4009.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4009.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4009.22 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4009.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4009.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4009.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4009.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4009.31 Tubes, pipes and hoses, of vulcanised
rubber (excl. hard rubber), reinforced or
otherwise combined only with textile
materials, without fittings

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4009.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4009.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4009.31 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4009.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4009.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4009.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4009.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4009.32 Tubes, pipes and hoses, of vulcanised
rubber (excl. hard rubber), reinforced or
otherwise combined only with textile
materials, with fittings

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4009.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4009.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4009.32 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4009.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4009.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4009.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4009.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4009.41 Tubes, pipes and hoses, of vulcanised
rubber (excl. hard rubber), reinforced or
otherwise combined with materials
other than metal or textile materials,
without fittings

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4009.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4009.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4009.41 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4009.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4009.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4009.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4009.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4009.42 Tubes, pipes and hoses, of vulcanised
rubber (excl. hard rubber), reinforced or
otherwise combined with materials
other than metal or textile materials,
with fittings

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4009.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4009.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4009.42 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4009.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4009.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4009.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4009.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4010 Conveyor or transmission belts or
belting, of vulcanised rubber

4010.11 Conveyor belts or belting, of vulcanised
rubber, reinforced only with metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4010.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4010.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4010.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4010.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4010.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4010.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4010.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4010.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4010.12 Conveyor belts or belting, of vulcanised
rubber, reinforced only with textile
materials

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4010.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4010.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4010.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4010.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4010.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4010.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4010.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 4010.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4010.13 Conveyor belts or belting, of vulcanised
rubber, reinforced only with plastics
(other than textile materials)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4010.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4010.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4010.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4010.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4010.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4010.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4010.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4010.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4010.19 Conveyor belts or belting, of vulcanised
rubber (excl. reinforced only with
metal, only with textile materials or
only with plastics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4010.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4010.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4010.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4010.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4010.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4010.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4010.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4010.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4010.31 Endless transmission belts of trapezoi-
dal cross-section ‘V-belts’, of vulcanised
rubber, V-ribbed, of an outside circum-
ference > 60 cm but <= 180 cm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4010.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4010.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4010.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4010.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4010.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4010.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4010.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 4010.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4010.32 Endless transmission belts of trapezoi-
dal cross-section ‘V-belts’, of vulcanised
rubber, of an outside circumference
> 60 cm but <= 180 cm (excl. V-ribbed)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4010.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4010.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4010.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4010.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4010.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4010.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4010.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4010.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4010.33 Endless transmission belts of trapezoi-
dal cross-section ‘V-belts’, of vulcanised
rubber, V-ribbed, of an outside circum-
ference > 180 cm but <= 240 cm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4010.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4010.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4010.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4010.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4010.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4010.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4010.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4010.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4010.34 Endless transmission belts of trapezoi-
dal cross-section ‘V-belts’, of vulcanised
rubber, of an outside circumference
> 180 cm but <= 240 cm (excl. V-ribbed)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4010.34 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4010.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4010.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4010.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 4010.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4010.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4010.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4010.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4010.35 Endless synchronous belts, of vulca-
nised rubber, of an outside circumfer-
ence > 60 cm but <= 150 cm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4010.35 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4010.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4010.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4010.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4010.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4010.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4010.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4010.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4010.36 Endless synchronous belts, of vulca-
nised rubber, of an outside circum-
ference > 150 cm but <= 198 cm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4010.36 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4010.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4010.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4010.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4010.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4010.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4010.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4010.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4010.39 Transmission belts or belting, of vulca-
nised rubber (excl. endless transmission
belts of trapezoidal cross-section
‘V-belts’, V-ribbed, of an outside circum-
ference > 60 cm but <= 240 cm and
endless synchronous belts of an outside
circumference > 60 cm but <= 198 cm)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4010.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4010.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 4010.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4010.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4010.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4010.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4010.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4010.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4011 New pneumatic tyres, of rubber

4011.10 New pneumatic tyres, of rubber, of a
kind used for motor cars, incl. station
wagons and racing cars

45 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

4011.20 New pneumatic tyres, of rubber, of a
kind used for buses and lorries (excl.
typres with lug, corner or similar
treads)

35 20 20 20 20 15 15 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4011.20 45 45 45 45 45 32 32 22 22 12 0 0 0 0 0 0 0

4011.30 New pneumatic tyres, of rubber, of a
kind used for aircraft

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4011.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4011.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4011.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4011.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4011.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4011.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4011.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4011.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4011.40 New pneumatic tyres, of rubber, of a
kind used for motorcycles

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4011.40 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4011.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4011.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4011.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4011.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4011.50 New pneumatic tyres, of rubber, of a
kind used for bicycles

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4011.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4011.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4011.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4011.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4011.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4011.61 Pneumatic tyres, new, of rubber, having
a ‘herring-bone’ or similar tread, of a
kind used on agricultural or forestry
vehicles and machines

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4011.61.10 Tractor 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4011.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4011.61 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4011.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4011.61.10 Tractor 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4011.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4011.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4011.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4011.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4011.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4011.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4011.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4011.61.10 Tractor 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4011.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4011.61.10 Tractor 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4011.62 Pneumatic tyres, new, of rubber, having
a ‘herring-bone’ or similar tread, of a
kind used on construction or industrial
handling vehicles and machines and
having a rim size <= 61 cm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4011.62 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4011.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4011.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4011.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 4011.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4011.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4011.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4011.63 Pneumatic tyres, new, of rubber, having
a ‘herring-bone’ or similar tread, of a
kind used on construction or industrial
handling vehicles and machines and
having a rim size > 61 cm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4011.63 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4011.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4011.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4011.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4011.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4011.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4011.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4011.69 Pneumatic tyres, new, of rubber, having
a ‘herring-bone’ or similar tread (excl. of
a kind used on agricultural or forestry
and construction or industrial handling
vehicles and machines)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4011.69 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4011.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4011.69 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4011.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4011.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4011.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4011.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4011.92 Pneumatic tyres, of rubber, new, of a
kind used on agricultural or forestry
vehicles and machines (excl. having a
‘herring-bone’ or similar tread)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4011.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4011.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4011.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4011.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 4011.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4011.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4011.93 Pneumatic tyres, new, of rubber, of a
kind used on construction or industrial
handling vehicles and machines and
having a rim size <= 61 cm (excl. having
a ‘herring-bone’ or similar tread)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4011.93 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4011.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4011.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4011.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4011.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4011.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4011.94 Pneumatic tyres, new, of rubber, of a
kind used on construction or industrial
handling vehicles and machines and
having a rim size > 61 cm (excl. having
a ‘herring-bone’ or similar tread)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4011.94 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4011.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4011.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4011.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4011.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4011.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4011.99 Pneumatic tyres, new, of rubber (excl.
having a ‘herring-bone’ or similar tread
and pneumatic tyres of a kind used on
motorcars, station wagons, racing cars,
buses, lorries, motorcycles and bicycles)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4011.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4011.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4011.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4011.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4011.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 4011.99 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4012 Retreaded or used pneumatic tyres of
rubber; solid or cushion tyres, tyre
treads and tyre flaps, of rubber

4012.11 Retreaded pneumatic tyres, of rubber,
of a kind used on motor cars ‘incl.
station wagons and racing cars’

45 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4012.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4012.12 Retreaded pneumatic tyres, of rubber,
of a kind used on buses or lorries

45 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4012.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4012.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4012.13 Retreaded pneumatic tyres, of rubber,
of a kind used on aircraft

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4012.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4012.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4012.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4012.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4012.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4012.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4012.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4012.19 Retreaded pneumatic tyres, of rubber
(excl. of a kind used on motorcars,
station wagons, racing cars, buses,
lorries and aircraft)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4012.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4012.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4012.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4012.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4012.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4012.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4012.20 Used pneumatic tyres of rubber 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4012.20 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 4012.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4012.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4012.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4012.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4012.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4012.90 Solid or cushion tyres, interchangeable
tyre treads and tyre flaps, of rubber

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4012.90 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4012.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4012.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4012.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4012.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4012.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4013 Inner tubes, of rubber

4013.10 Inner tubes, of rubber, of a kind used on
motor cars, incl. station wagons and
racing cars, buses and lorries

25 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 4013.10 45 41 36 31 27 27 22 22 17 17 12 8 3 0 0 0 0

BRB 4013.10.20 Of a kind used on buses or lorries 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4013.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4013.20 Inner tubes, of rubber, of a kind used
for bicycles

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4013.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4013.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4013.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4013.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4013.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4013.90 Inner tubes, of rubber (excl. those of a
kind used on motor cars, incl. station
wagons and racing cars, buses, lorries
and bicycles)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4013.90 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 4013.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4013.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4013.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4013.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4014 Hygienic or pharmaceutical articles,
incl. teats, of vulcanised rubber (excl.
hard rubber), with or without fittings of
hard rubber, n.e.s. (excl. articles of
apparel and clothing accessories, incl.
gloves, for all purposes)

4014.10 Sheath contraceptives, of vulcanised
rubber (excl. hard rubber)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4014.90 Hygienic or pharmaceutical articles,
incl. teats, of vulcanised rubber (excl.
hard rubber), with or without fittings of
hard rubber, n.e.s. (excl. sheath contra-
ceptives and articles of apparel and
clothing accessories, incl. gloves, for all
purposes)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4014.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4015 Articles of apparel and clothing acces-
sories, incl. gloves, mittens and mitts,
for all purposes, of vulcanised rubber
(excl. hard rubber and footwear and
headgear and parts thereof)

4015.11 Surgical gloves, of vulcanised rubber
(excl. fingerstalls)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4015.19 Gloves, mittens and mitts, of vulcanised
rubber (excl. surgical gloves)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4015.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4015.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4015.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4015.90 Articles of apparel and clothing acces-
sories, for all purposes, of vulcanised
rubber (excl. hard rubber and footwear
and headgear and parts thereof, and
gloves, mittens and mitts)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4015.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4015.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4015.90.10 Anti-radiation materials 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4015.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4016 Articles of vulcanised rubber (excl. hard
rubber), n.e.s.

4016.10 Articles of cellular rubber, n.e.s. 35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4016.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4016.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4016.91 Floor coverings and mats, of vulcanised
rubber (excl. hard rubber), with cham-
fered sides, rounded corners or shaped
edges or otherwise worked (excl. those
simply cut to rectangular or square
shape and goods of cellular rubber)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

4016.92 Erasers, of vulcanised rubber (excl. hard
rubber), conditioned (excl. those simply
cut to rectangular or square shape)

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4016.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4016.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4016.93 Gaskets, washers and other seals, of
vulcanised rubber (excl. hard rubber
and those of cellular rubber)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 4016.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4016.94 Boat or dock fenders, whether or not
inflatable, of vulcanised rubber (excl.
hard rubber and those of cellular
rubber)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4016.95 Inflatable mattresses and cushions and
other inflatable articles, of vulcanised
rubber (excl. hard rubber and fenders,
boats, rafts and other floating devices,
and hygienic or pharmaceutical articles)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

4016.99 Articles of vulcanised rubber (excl. hard
rubber), n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4016.99.10 Other articles for technical use 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4016.99.20 Parts and accessories for section xvii
transport material

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4016.99.50 Floats for fishing nets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4017 Hard rubber, e.g. ebonite, in all forms,
incl. waste and scrap; articles of hard
rubber, n.e.s.

4017.00 Hard rubber, e.g. ebonite, in all forms,
incl. waste and scrap; articles of hard
rubber, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4017.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4017.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4017.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4017.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4017.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4017.00.10 Hard rubber (for example, ebonite), in all
forms, including waste and scrap

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4017.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

41 RAW HIDES AND SKINS (OTHER
THAN FURSKINS) AND LEATHER

4101 Raw hides and skins of bovine incl.
buffalo or equine animals, fresh, or
salted, dried, limed, pickled or other-
wise preserved, whether or not de-
ha i red or sp l i t ( exc l . t anned ,
parchment-dressed or further prepared)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4101.20 Whole raw hides and skins of bovine
incl. buffalo' or equine animals, whether
or not dehaired or split, of a weight per
skin <= 8 kg when simply dried,
<= 10 kg when dry-salted, or <= 16 kg
when fresh, wet-salted or otherwise
preserved (excl. tanned and parch-
ment-dressed)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4101.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4101.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4101.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4101.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4101.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4101.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4101.50 Whole raw hides and skins of bovine
‘incl. buffalo’ or equine animals,
whether or not dehaired or split, of a
weight per skin > 16 kg, fresh, or salted,
dried, limed, pickled or otherwise pre-
served (excl. tanned, parchment-dressed
or further prepared)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4101.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4101.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4101.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4101.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4101.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4101.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4101.90 Butts, bends, bellies and split raw hides
and skins of bovine ‘incl. buffalo’ or
equine animals, whether or not de-
haired, fresh, or salted, dried, limed,
pickled or otherwise preserved, and
whole raw hides and skins of a weight
per skin > 8 kg but < 16 kg when simply
dried and > 10 kg but < 16 kg when dry-
salted (excl. tanned, parchment-dressed
or further prepared)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4101.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4101.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4101.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 4101.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4101.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4101.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4102 Raw skins of sheep or lambs, fresh, or
salted, dried, limed, pickled or other-
wise preserved, whether or not de-
haired or split (excl. those with wool
on, fleeces of astrakhan, caracul, per-
sian, broadtail or similar lambs, or of
indian, chinese, mongolian or tibetan
lambs and tanned, parchment-dressed
or further prepared)

4102.10 Raw skins of sheep or lambss, with
wool on, fresh or salted, dried, limed,
pickled or otherwise preserved (excl.
those of astrakhan, caracul, persian,
broadtail or similar lambs, or of indian,
chinese, mongolian or tibetan lambs)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4102.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4102.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4102.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4102.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4102.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4102.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4102.21 Raw skins of sheep or lambss, without
wool on, pickled, whether or not split

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4102.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4102.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4102.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4102.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4102.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4102.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4102.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4102.29 Raw skins of sheep or lambss, without
wool on, fresh or salted, dried, limed or
otherwise preserved, whether or not
split (excl. pickled or parchment-
dressed)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4102.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4102.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4102.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4102.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4102.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4102.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4102.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4103 Other raw hides and skins, fresh, or
salted, dried, limed, pickled or other-
wise preserved, whether or not de-
haired or split (excl. those of bovine
animals, equine animals, sheep and
lambs, those with wool on and those
of goats or kids from Yemen, Mongolia
or Tibet and tanned, parchment-dressed
or further prepared)

4103.10 Raw hides and skins of goats or kids,
fresh or salted, dried, limed, pickled or
otherwise preserved, whether or not
dehaired or split (excl. parchment-
dressed and hides and skins of goats or
kids from Yemen, Mongolia or Tibet)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4103.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4103.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4103.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4103.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4103.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4103.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4103.20 Raw hides and skins of reptiles, fresh or
salted, dried, limed, pickled or other-
wise preserved (excl. parchment-
dressed)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4103.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4103.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 4103.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4103.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4103.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4103.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4103.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4103.30 Raw hides and skins of swine, fresh, or
salted, dried, limed, pickled or other-
wise preserved, whether or not de-
haired or split (excl. parchment-dressed)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4103.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4103.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4103.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4103.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4103.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4103.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4103.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4103.90 Raw hides and skins, fresh, or salted,
dried, limed, pickled or otherwise pre-
served, whether or not dehaired, incl.
birdskins without feathers or down
(excl. parchment-dressed, hides and
skins of bovine ‘incl. buffalo’ animals,
equine animals, sheep, lamb, goats, kids,
reptiles and swine)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4103.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4103.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4103.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4103.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4103.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4103.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4103.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4104 Tanned or crust hides and skins of
bovine incl. buffalo or equine animals,
without hair on, whether or not split
(excl. further prepared)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4104.11 Full grains, unsplit and grain splits, in
the wet state ‘incl. wet-blue’, of hides
and skins of bovine ‘incl. buffalo’ or
equine animals, tanned, without hair on
(excl. further prepared)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4104.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4104.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4104.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4104.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4104.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4104.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4104.19 Hides and skins of bovine ‘incl. buffalo’
or equine animals, in the wet state ‘incl.
wet-blue’, tanned, without hair on,
whether or not split (excl. further
prepared and full grains, unsplit and
grain splits)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4104.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4104.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4104.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4104.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4104.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4104.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4104.41 Full grains leather, unsplit and grain
splits leather, in the dry state ‘crust’, of
hides and skins of bovine ‘incl. buffalo’
or equine animals, without hair on (excl.
further prepared)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4104.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4104.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4104.41 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4104.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4104.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4104.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4104.49 Hides and skins of bovine ‘incl. buffalo’
or equine animals, in the dry state
‘crust’, without hair on, whether or
not split (excl. further prepared and full
grains, unsplit and grain splits)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4104.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4104.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4104.49 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4104.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4104.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4104.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4105 Tanned or crust skins of sheep or lambs,
without wool on, whether or not split
(excl. further prepared)

4105.10 Skins of sheep or lambs, in the wet state
‘incl. wet-blue’, tanned, without wool
on, whether or not split (excl. further
prepared and pre-tanned only)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4105.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4105.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4105.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4105.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4105.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4105.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4105.30 Skins of sheep or lambs, in the dry state
‘crust’, without wool on, whether or
not split (excl. further prepared and pre-
tanned only)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4105.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4105.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4105.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4105.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4105.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4105.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4106 Tanned or crust hides and skins of goats
or kids, pigs, reptiles and other animals,
without wool on, and leather of hairless
animals, whether or not split (excl.
further prepared and leather of bovine
and equine animals, sheep and lambs)

4106.21 Hides and skins of goats or kids, in the
wet state ‘incl. wet-blue’, tanned, with-
out wool on, whether or not split (excl.
further prepared and pre-tanned only)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4106.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4106.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4106.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4106.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4106.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4106.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4106.22 Hides and skins of goats or kids, in the
dry state ‘crust’, without wool on,
whether or not split (excl. further
prepared and pre-tanned only)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4106.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4106.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4106.22 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4106.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4106.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4106.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4106.31 Hides and skins of swine, in the wet
state ‘incl. wet-blue’, tanned, without
wool on, whether or not split (excl.
further prepared and pre-tanned only)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4106.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4106.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4106.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4106.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4106.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4106.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4106.32 Hides and skins of swine, in the dry
state ‘crust’, without wool on, whether
or not split (excl. further prepared and
pre-tanned only)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4106.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4106.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4106.32 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4106.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4106.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4106.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4106.40 Tanned or crust hides and skins of
reptiles, whether or not split (excl.
further prepared)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4106.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4106.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4106.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4106.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4106.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4106.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4106.91 Hides and skins of antelopes, deer, elks,
elephants and other animals, incl. sea
animals, without wool or hair on, and
leather of hairless animals, in the wet
state incl. wet-blue', tanned, whether or
not split (excl. further prepared and of
bovine and equine animals, sheep and
lambs, goats and kids, swine and rep-
tiles, and pre-tanned only)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4106.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4106.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4106.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4106.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4106.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4106.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4106.92 Hides and skins of antelopes, deer, elks,
elephants and other animals, incl. sea
animals, without wool or hair on, and
leather of hairless animals, in the dry
state crust', whether or not split (excl.
further prepared and of bovine and
equine animals, sheep and lambs, goats
and kids, swine and reptiles, and pre-
tanned only)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4106.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4106.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4106.92 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4106.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4106.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4106.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4106.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4107 Leather further prepared after tanning
or crusting incl. parchment-dressed
leather, of bovine incl. buffalo or equine
animals, without hair on, whether or
not split (excl. chamois leather, patent
leather and patent laminated leather,
and metallised leather)

4107.11 Full grains leather ‘incl. parchment-
dressed leather’, unsplit, of the whole
hides and skins of bovine ‘incl. buffalo’
or equine animals, further prepared
after tanning or crusting, without hair
on (excl. chamois leather, patent leather
and patent laminatd leather, and metal-
lised leather)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4107.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4107.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4107.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4107.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4107.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4107.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4107.12 Grain splits leather ‘incl. parchment-
dressed leather’, of the whole hides and
skins of bovine ‘incl. buffalo’ or equine
animals, further prepared after tanning
or crusting, without hair on (excl.
chamois leather, patent leather and
patent laminated leathr, and metallised
leather)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4107.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4107.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4107.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4107.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4107.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4107.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4107.19 Leather ‘incl. parchment-dressed
leather’ of the whole hides and skins
of bovine ‘incl. buffalo’ or equine
animals, further prepared after tanning
or crusting, without hair on (excl.
unsplit full grains leather, grain splits
leather, chamois leather, patent leather
and patent laminated leather, and me-
tallised leather)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4107.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4107.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4107.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4107.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4107.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4107.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4107.91 Full grains leather ‘incl. parchment-
dressed leather’, unsplit, of the portions,
strips or sheets of hides and skins of
bovine ‘incl. buffalo’ or equine animals,
further prepared after tanning or crust-
ing, without hair on (excl. chamois
leather, patent lather and patent lami-
nated leather, and metallised leather)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4107.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4107.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4107.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 4107.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4107.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4107.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4107.92 Grain splits leather ‘incl. parchment-
dressed leather’, of the portions, strips
or sheets of hides and skins of bovine
‘incl. buffalo’ or equine animals, further
prepared after tanning or crusting,
without hair on (excl. chamois leather,
patent leather ad patent laminated
leather, and metallised leather)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4107.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4107.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4107.92 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4107.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4107.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4107.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4107.99 Leather ‘incl. parchment-dressed
leather’ of the portions, strips or sheets
of hides and skins of bovine ‘incl.
buffalo’ or equine animals, further pre-
pared after tanning or crusting, without
hair on (excl. unsplit full grains leather,
grain splits leathr, chamois leather,
patent leather and patent laminated
leather, and metallised leather)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4107.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4107.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4107.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4107.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4107.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4107.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4112 Leather further prepared after tanning
or crusting incl. parchment-dressed
leather, of sheep or lambs, without
wool on, whether or not split (excl.
chamois leather, patent leather and
patent laminated leather, and metallised
leather)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4112.00 Leather further prepared after tanning
or crusting ‘incl. parchment-dressed
leather’, of sheep or lambs, without
wool on, whether or not split (excl.
chamois leather, patent leather and
patent laminated leather, and metallised
leather)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4112.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4112.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4112.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4112.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4112.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4112.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4113 Leather further prepared after tanning
or crusting incl. parchment-dressed
leather, of goats or kids, pigs, reptiles
and other animals, without wool or hair
on, and leather of hairless animals,
whether or not split (excl. leather of
bovine and equine animals, sheep and
lambs, and chamois leather, patent
leather and patent laminated leather,
and metallised leather)

4113.10 Leather further prepared after tanning
or crusting ‘incl. parchment-dressed
leather’, of goats or kids, without wool
or hair on, whether or not split (excl.
chamois leather, patent leather and
patent laminated leather, and metallised
leather)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4113.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4113.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4113.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4113.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4113.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4113.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4113.20 Leather further prepared after tanning
or crusting ‘incl. parchment-dressed
leather ’, of pigs, without hair on,
whether or not split (excl. chamois
leather, patent leather and patent lami-
nated leather, and metallised leather)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4113.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4113.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4113.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4113.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4113.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4113.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4113.30 Leather further prepared after tanning
or crusting ‘incl. parchment-dressed
leather’, of reptiles,, whether or not
split (excl. chamois leather, patent
leather and patent laminated leather,
and metallised leather)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4113.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4113.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4113.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4113.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4113.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4113.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4113.90 Leather further prepared after tanning
or crusting ‘incl. parchment-dressed
leather’, of antelopes, deer, elks, ele-
phants and other animals, incl. sea
animals, without wool or hair on, and
leather of hairless animals, whether or
not split (excl. leather o bovine and
equine animals, sheep and lambs, goats
or kids, swine and reptiles, and chamois
leather, patent leather, patent laminated
leather and metallised leather)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4113.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4113.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4113.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4113.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 4113.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4113.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4114 Chamois leather, incl. combination cha-
mois leather (excl. glacé-tanned leather
subsequently treated with formalde-
hyde and leather stuffed with oil only
after tanning); patent leather and patent
laminated leather; metallised leather
(excl. lacquered or metallised reconsti-
tuted leather)

4114.10 Chamois leather, incl. combination cha-
mois leather (excl. glacé-tanned leather
subsequently treated with formalde-
hyde and leather stuffed with oil only
after tanning)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4114.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4114.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4114.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4114.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4114.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4114.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4114.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4114.20 Patent leather and patent laminated
leather; metallised leather (excl. lac-
quered or metallised reconstituted
leather)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4114.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4114.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4114.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4114.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4114.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4114.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4114.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4115 Composition leather with a basis of
leather or leather fibre, in slabs, sheets
or strip, whether or not in rolls; parings
and other waste of leather or of
composition leather, not suitable for
the manufacture of leather articles;
leather dust, powder and flour

4115.10 Composition leather based on leather or
leather fibre, in slabs, sheets or strip,
whether or not in rolls

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4115.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4115.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4115.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4115.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4115.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4115.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4115.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4115.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4115.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4115.20 Parings and other waste of leather or of
composition leather, not suitable for the
manufacture of leather articles; leather
dust, powder and flour

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4115.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4115.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4115.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4115.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4115.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4115.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

42 ARTICLES OF LEATHER; SADDLERY
AND HARNESS; TRAVEL GOODS,
HANDBAGS AND SIMILAR CON-
TAINERS; ARTICLES OF ANIMAL
GUT (OTHER THAN SILKWORM
GUT)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4201 Saddlery and harness for any animal,
incl. traces, leads, knee pads, muzzles,
saddle cloths, saddlebags, dog coats and
the like, of any material (excl. harnesses
for children and adults, riding whips
and other goods of heading 6602)

4201.00 Saddlery and harness for any animal,
incl. traces, leads, knee pads, muzzles,
saddle cloths, saddle bags, dog coats and
the like, of any material (excl. harnesses
for children and adults, riding whips
and other goods of heading 6602)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

4202 Trunks, suitcases, vanity cases, execu-
tive-cases, briefcases, school satchels,
spectacle cases, binocular cases, camera
cases, musical instrument cases, gun
cases, holsters and similar containers;
travelling-bags, insulated food or bev-
erage bags, toilet bags, rucksacks, hand-
bags, shopping-bags, wallets, purses,
map-cases, cigarette-cases, tobacco-
pouches, tool bags, sports bags, bottle-
cases, jewellery boxes, powder-boxes,
cutlery cases and similar containers, of
leather or of composition leather, of
sheeting of plastics, of textile materials,
of vulcanised fibre or of paperboard, or
wholly or mainly covered with such
materials or with paper

4202.11 Trunks, suit-cases, vanity-cases, execu-
tive-cases, brief-cases, school satchels
and similar containers, with outer sur-
face of leather, composition leather or
patent leather

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4202.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4202.11.10 Suit-cases and brief-cases 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4202.12 Trunks, suit-cases, vanity-cases, execu-
tive-cases, brief-cases, school satchels
and similar containers, with outer sur-
face of plastics or textile materials

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4202.12 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4202.12.20 Brief-cases 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4202.19 Trunks, suit-cases, vanity-cases, execu-
tive-cases, brief-cases, school satchels
and similar containers (excl. with outer
surface of leather, composition leather,
patent leather, plastics or textile materi-
als)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4202.19 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

4202.21 Handbags, whether or not with
shoulder straps, incl. those without
handles, with outer surface of leather,
composition leather or patent leather

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4202.21.10 Travelling bags 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4202.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4202.22 Handbags, whether or not with
shoulder straps, incl. those without
handles, with outer surface of plastic
sheeting or textile materials

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4202.22.10 Travelling bags 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4202.22 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

4202.29 Handbags, whether or not with
shoulder strap, incl. those without
handle, with outer surface of vulcanised
fibre or paperboard, or wholly or
mainly covered with such materials or
with paper

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4202.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4202.29 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4202.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4202.31 Wallets, purses, key-pouches, cigarette-
cases, tobacco-pouches and similar arti-
cles carried in the pocket or handbag,
with outer surface of leather, composi-
tion leather or patent leather

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4202.31.10 Purses, spectacle cases and wallets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4202.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
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1/01/
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1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4202.32 Wallets, purses, key-pouches, cigarette-
cases, tobacco-pouches and similar arti-
cles carried in the pocket or handbag,
with outer surface of plastic sheeting or
textile materials

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4202.32.10 Purses, spectacle cases and wallets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4202.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4202.39 Wallets, purses, key-cases, cigarette-
cases, tobacco-pouches and similar arti-
cles of a kind normally carried in the
pocket or handbag, with outer surface
of vulcanised fibre or paperboard, or
wholly or mainly covered with such
materials or with paper, incl. spectacle
cases of moulded plastic material

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4202.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4202.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4202.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4202.91 Travelling-bags, insulated food or bev-
erage bags, toilet bags, rucksacks, shop-
ping-bags, map-cases, tool bags, sports
bags, jewellery boxes, cutlery cases,
binocular cases, camera cases, musical
instrument cases, gun cases, holsters
and similar containers, with outer sur-
face of leather, composition leather or
patent leather (excl. trunks, briefcases,
school satchels and similar containers,
handbags and articles normally carried
in the pocket or handbag)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4202.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4202.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4202.92 Travelling-bags, insulated food or bev-
erage bags, toilet bags, rucksacks, shop-
ping-bags, map-cases, tool bags, sports
bags, jewellery boxes, cutlery cases,
binocular cases, camera cases, musical
instrument cases, gun cases, holsters
and similar containers, with outer sur-
face of plastic sheeting or textile mate-
rials (excl. trunks, briefcases, school
satchels and similar containers, hand-
bags and articles carried in the pocket
or handbag)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4202.92 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

4202.99 Travelling-bags, shopping or tool bags,
jewellery boxes, cutlery cases and simi-
lar, with outer surface of vulcanised
fibre or paperboard; cases for binocu-
lars, cameras, musical instruments, guns,
holsters and similar containers with
outer surface of materials (not leather,
plastic sheeting or textile materials)
(excl. trunks, briefcases, school satchels
and similar; handbags; articles normally
carried in pocket or handbag)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4202.99 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

4203 Articles of apparel and clothing acces-
sories, of leather or composition leather
(excl. footwear and headgear and parts
thereof, and goods of chapter 95, e.g.
shin guards, fencing masks)

4203.10 Articles of apparel, of leather or com-
position leather (excl. clothing acces-
sories, footwear and headgear and parts
thereof, and goods of chapter 95, e.g.
shin guards, fencing masks)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4203.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4203.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4203.21 Specially designed gloves for use in
sport, of leather or composition leather

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4203.29 Gloves, mittens and mitts, of leather or
composition leather (excl. special sports
gloves)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4203.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4203.30 Belts and bandoliers, of leather or
composition leather

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

4203.40 Clothing accessories of leather or com-
position leather (excl. gloves, mittens
and mitts, belts, bandoliers, footwear
and headgear and parts thereof, and
goods of chapter 95 [e.g. shin guards,
fencing masks])

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4203.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4203.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4204 Articles for technical use, of leather or
composition leather

4204.00 Articles for technical use, of leather or
composition leather

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4204.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4204.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4204.00.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4204.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4204.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4204.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4204.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4205 Articles of leather or composition
leather (excl. saddlery and harness bags;
cases and similar containers; apparel and
clothing accessories; articles for techni-
cal uses; whips, riding-crops and similar
of heading 6602; furniture; lighting
appliances; toys; games; sports articles;
buttons and parts thereof; cuff links,
bracelets or other imitation jewellery;
made-up articles of netting of heading
5608; and articles of plaiting materials)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4205.00 Articles of leather or composition
leather (excl. saddlery and harness bags;
cases and similar containers; apparel and
clothing accessories; articles for techni-
cal uses; whips, riding-crops and similar
of heading 6602; furniture; lighting
appliances; toys; games; sports articles;
buttons and parts thereof; cuff links,
bracelets or other imitation jewellery;
made-up articles of netting of heading
5608; and articles of plaiting materials)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

4206 Articles of gut, goldbeater's skin, blad-
ders or tendons (excl. silkworm gut,
sterile catgut, other sterile surgical
suture material and strings for musical
instruments)

4206.10 Cutgut (excl. sterile catgut, other sterile
surgical suture material and strings for
musical instruments)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4206.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4206.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4206.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4206.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4206.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4206.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4206.90 Articles of gut, goldbeater's skin, blad-
ders or tendons (excl. silkworm gut,
sterile catgut, other sterile surgical
suture material and cutgut, incl. strings
for musical instruments)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4206.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4206.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4206.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4206.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4206.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4206.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

43 FURSKINS AND ARTIFICIAL FUR;
MANUFACTURES THEREOF
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4301 Raw furskins, incl. heads, tails, paws and
other pieces or cuttings suitable for use
in furriery (excl. raw hides and skins of
heading 4101, 4102 or 4103)

4301.10 Raw furskins of mink, whole, with or
without heads, tails or paws

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4301.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4301.30 Raw furskins of the following types of
lamb: astrakhan, caracul, persian, broad-
tail and similar, and indian, chinese,
mongolian or tibetan, whole, with or
without heads, tails or paws

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4301.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4301.60 Raw furskins of fox, with or without
heads, tails or paws

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4301.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4301.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4301.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4301.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 4301.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4301.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4301.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4301.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4301.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4301.70 Raw furskins of seal, whole, with or
without heads, tails or paws

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4301.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4301.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4301.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4301.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4301.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4301.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4301.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4301.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4301.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4301.80 Raw furskins, whole, with or without
heads, tails or paws (excl. those of mink,
lamb — astrachan, caracul, persian,
broadtail and similar, and indian, chi-
nese, mongolian or tibetan —, fox and
seal)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4301.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4301.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4301.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4301.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4301.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4301.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4301.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4301.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4301.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4301.90 Heads, tails, paws and other pieces or
cuttings of furskins suitable for use in
furriery

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 4301.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4302 Tanned or dressed furskins, incl. heads,
tails, paws and other pieces, scraps and
remnants, unassembled, or assembled,
without the addition of other materials
(excl. clothing, clothing accessories and
other furskin articles)

4302.11 Tanned or dressed furskins of mink,
whole, with or without heads, tails or
paws, not assembled

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4302.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4302.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4302.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4302.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4302.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4302.13 Tanned or dressed furskins of astrakhan,
caracul, persian, broadtail or similar
lamb, and indian, chinese, mongolian
or tibetan lamb, whole, with or without
heads, tails or paws, not assembled

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4302.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4302.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4302.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4302.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4302.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4302.19 Tanned or dressed furskins, whole, with
or without heads, tails or paws, not
assembled (excl. those of mink, astra-
chan, caracul, persian, broadtail or
similar lamb, and indian, chinese, mon-
golian or tibetan lamb)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4302.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4302.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4302.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4302.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4302.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4302.20 Heads, tails, paws and other pieces or
cuttings of tanned or dressed furskins,
not assembled

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4302.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4302.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4302.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4302.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4302.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4302.30 Tanned or dressed whole furskins and
pieces or cuttings thereof, assembled,
without the addition of other materials
(excl. clothing, clothing accessories and
other furskin articles)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4302.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4303 Articles of apparel, clothing accessories
and other furskin articles (excl. gloves
made of leather and furskin, footwear
and headgear and parts thereof, and
goods of chapter 95, e.g. toys, games and
sports equipment)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4303.10 Articles of apparel and clothing acces-
sories of furskin (excl. gloves made of
leather and furskin, footwear and head-
gear and parts thereof)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

4303.90 Articles of furskin (excl. articles of
apparel, clothing accessories and goods
of chapter 95, e.g. toys, games and
sports equipment)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4303.90.10 Articles and accessories for use in machin-
ery or mechanical appliances or for in-
dustrial purposes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4303.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4303.90.10 Articles and accessories for use in machin-
ery or mechanical appliances or for in-
dustrial purposes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4303.90.10 Articles and accessories for use in machin-
ery or mechanical appliances or for in-
dustrial purposes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4303.90.10 Articles and accessories for use in machin-
ery or mechanical appliances or for in-
dustrial purposes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4304 Artificial fur and articles thereof (excl.
gloves made of leather and artificial fur,
footwear and headgear and parts there-
of, and goods of chapter 95, e.g. toys,
games and sports equipment)

4304.00 Artificial fur and articles thereof (excl.
gloves made of leather and artificial fur,
footwear and headgear and parts there-
of, and goods of chapter 95, e.g. toys,
games and sports equipment)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4304.00.10 Artificial fur 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4304.00.10 Artificial fur 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4304.00.10 Artificial fur 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4304.00.10 Artificial fur 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

44 WOOD AND ARTICLES OF WOOD;
WOOD CHARCOAL
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4401 Fuel wood, in logs, billets, twigs, faggots
or similar forms; wood in chips or
particles; sawdust and wood waste and
scrap, whether or not agglomerated in
logs, briquettes, pellets or similar forms

4401.10 Fuel wood, in logs, billets, twigs, faggots
or similar forms

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4401.21 Coniferous wood in chips or particles
(excl. those of a kind used principally
for dying or tanning purposes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4401.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4401.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4401.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4401.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4401.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4401.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4401.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4401.22 Wood in chips or particles (excl. those
of a kind used principally for dying or
tanning purposes, and coniferous wood)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4401.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4401.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4401.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4401.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4401.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4401.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4401.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4401.30 Sawdust and wood waste and scrap,
whether or not agglomerated in logs,
briquettes, pellets or similar forms

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4401.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4401.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4402 Wood charcoal, incl. shell or nut char-
coal, whether or not agglomerated (excl.
wood charcoal used as a medicament,
charcoal mixed with incense, activated
charcoal and charcoal in the form of
crayons)

4402.00 Wood charcoal, incl. shell or nut char-
coal, whether or not agglomerated (excl.
wood charcoal used as a medicament,
charcoal mixed with incense, activated
charcoal and charcoal in the form of
crayons)

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4402.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4402.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4403 Wood in the rough, whether or not
stripped of bark or sapwood, or roughly
squared (excl. rough-cut wood for
walking sticks, umbrellas, tool shafts
and the like; wood in the form of
railway sleepers; wood cut into boards
or beams, etc.)

4403.10 Wood in the rough, treated with paint,
stains, creosote or other preservatives
(excl. rough-cut wood for walking
sticks, umbrellas, tool shafts and the
like; wood in the form of railway
sleepers; wood cut into boards or
beams, etc.)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4403.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4403.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4403.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4403.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4403.10.10 Of coniferous species 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4403.10.20 Of mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4403.10.10 Of coniferous species 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4403.10.20 Of mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4403.10.10 Of coniferous species 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4403.10.20 Of mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4403.20 Coniferous wood in the rough, whether
or not stripped of bark or sapwood, or
roughly squared (excl. rough-cut wood
for walking sticks, umbrellas, tool shafts
and the like; wood in the form of
railway sleepers; wood cut into boards
or beams, etc.; wood treated with paint,
stains, creosote or other preservatives)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4403.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4403.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4403.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4403.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4403.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4403.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4403.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4403.41 Dark red meranti, light red meranti and
meranti bakau wood in the rough,
whether or not stripped of bark or
sapwood, or roughly squared (excl.
rough-cut wood for walking sticks,
umbrellas, tool shafts and the like; wood
cut into boards or beams, etc.; wood
treated with paint, stains, creosote or
other preservatives)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4403.41 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4403.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4403.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4403.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4403.49 Tropical wood specified in the subhead-
ing note 1 to this chapter in the rough,
whether or not stripped of bark or
sapwood, or roughly squared (excl. dark
red meranti, light red meranti, meranti
bakau; rough-cut wood for walking
sticks, umbrellas, tool shafts and the
like; wood cut into boards or beams,
etc.; wood treated with paint, stains,
creosote or other preservatives)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4403.49 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4403.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 4403.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4403.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4403.49.10 Mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4403.49.10 Mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4403.49.10 Mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4403.91 Oak quercus spp.' in the rough, whether
or not stripped of bark or sapwood, or
roughly squared (excl. rough-cut wood
for walking sticks, umbrellas, tool shafts
and the like

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4403.91 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4403.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4403.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4403.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4403.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4403.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4403.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4403.92 Beech fagus spp.' in the rough, whether
or not stripped of bark or sapwood, or
roughly squared (excl. rough-cut wood
for walking sticks, umbrellas, tool shafts
and the like

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4403.92 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4403.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4403.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4403.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4403.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4403.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4403.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4403.99 Wood in the rough, whether or not
stripped of bark or sapwood, or roughly
squared (excl. rough-cut wood for
walking sticks, umbrellas, tool shafts
and the like; wood cut into boards or
beams, etc.; wood treated with paint,
stains, creosote or other preservatives,
coniferous wood in general, oak quer-
cus spp.', beech ‘fagus spp.’ and tropical
wood specified in subheading note 1 to
this chapter)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4403.99 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4403.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4403.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4403.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4404 Hoopwood; split poles; piles, pickets
and stakes of wood, pointed but not
sawn lengthwise; wooden sticks,
roughly trimmed but not turned, bent
or otherwise worked, for the manufac-
ture of walking sticks, umbrellas, tool
handles or the like; chipwood, wooden
slats and strips and the like (excl.
hoopwood cut to length and chamfered;
brush surrounds and shoe trees)

4404.10 Hoopwood; split poles; piles, pickets
and stakes of wood, pointed but not
sawn lengthwise; wooden sticks,
roughly trimmed but not turned, bent
or otherwise worked, suitable for the
manufacture of walking-sticks, umbrel-
las, tool handles or the like; chipwood
and the like, of coniferous wood (excl.
hoopwood sawn lengthwise and carved
or notched at the ends; brushmounts,
lasts)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4404.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4404.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4404.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4404.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/664

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4404.20 Hoopwood; split poles; piles, pickets
and stakes of wood, pointed but not
sawn lengthwise; wooden sticks,
roughly trimmed but not turned, bent
or otherwise worked, suitable for the
manufacture of walking-sticks, umbrel-
las, tool handles and the like; chipwood
and the like (excl. hoopwood sawn
lengthwise and carved or notched at
the ends; brushmounts, lasts; coniferous
wood in general)

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4404.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4404.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4404.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4404.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4404.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4404.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4405 Wood wool; wood flour wood powder
able to pass through a fine, 0,63 mm
mesh, sieve with a residue of <= 8 % by
weight

4405.00 Wood wool; wood flour, i.e. wood
powder able to pass through a fine,
0,63 mm mesh, sieve with a residue of
<= 8 % by weight

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4405.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4406 Railway or tramway sleepers cross-ties
of wood

4406.10 Railway or tramway sleepers ‘cross-ties’
of wood, not impregnated

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/I/665



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 4406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4406.90 Railway or tramway sleepers ‘cross-ties’
of wood, impregnated

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4406.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4406.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4407 Wood sawn or chipped lengthwise,
sliced or peeled, whether or not planed,
sanded or end-jointed, of a thickness of
> 6 mm

4407.10 Coniferous wood sawn or chipped
lengthwise, sliced or barked, whether
or not planed, sanded or end-jointed, of
a thickness of > 6 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4407.10.10 Pitch-pine 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4407.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4407.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4407.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4407.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4407.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4407.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4407.24 Virola, mahogany ‘swietenia spp.’, im-
buia and balsa, sawn or chipped length-
wise, sliced or peeled, whether or not
planed, sanded or end-jointed, of a
thickness of > 6 mm

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4407.24.10 Mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4407.24.10 Mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4407.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4407.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4407.24.10 Mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4407.24.10 Mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4407.24.10 Mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/666

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4407.25 Dark red meranti, light red meranti and
meranti bakau, sawn or chipped length-
wise, sliced or peeled, whether or not
planed, sanded or end-jointed, of a
thickness of > 6 mm

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4407.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4407.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4407.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4407.26 White lauan, white meranti, white
seraya, yellow meranti and alan, sawn
or chipped lengthwise, sliced or peeled,
whether or not planed, sanded or end-
jointed, of a thickness of > 6 mm

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4407.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4407.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4407.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4407.29 Tropical wood specified in subheading
note 1 to this chapter, sawn or chipped
lengthwise, sliced or peeled, whether or
not planed, sanded or end-jointed, of a
thickness of > 6 mm (excl. virola,
mahogany ‘swietenia spp.’, imbuia, bal-
sa, dark red meranti, light red meranti,
meranti bakau, white lauan, white mer-
anti, white seraya, yellow meranti and
alan)

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4407.29.10 Caribbean cedar (cedrela odorata) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4407.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4407.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4407.91 Oak ‘quercus spp.’, sawn or chipped
lengthwise, sliced or peeled, whether or
not planed, sanded or end-jointed, of a
thickness of > 6 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4407.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4407.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4407.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4407.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4407.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4407.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 4407.91 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4407.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4407.92 Beech ‘fagus spp.’, sawn or chipped
lengthwise, sliced or peeled, whether
or not planed, sanded or end-jointed, of
a thickness of > 6 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4407.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4407.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4407.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4407.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4407.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4407.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4407.92 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4407.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4407.99 Wood, sawn or chipped lengthwise,
sliced or peeled, whether or not planed,
sanded or end-jointed, of a thickness of
> 6 mm (excl. tropical wood specified in
subheading note 1 to this chapter,
coniferous wood, oak ‘quercus spp.’
and beech ‘fagus spp.’)

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4407.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4407.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4407.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4408 Sheets for veneering, incl. those ob-
tained by slicing laminated wood, for
plywood or for other similar laminated
wood and other wood, sawn length-
wise, sliced or peeled, whether or not
planed, sanded, spliced or end-jointed,
of a thickness of <= 6 mm

4408.10 Sheets for veneering, incl. those ob-
tained by slicing laminated wood, for
coniferous plywood or for other similar
laminated coniferous wood and other
coniferous wood, sawn lengthwise,
sliced or peeled, whether or not planed,
sanded, spliced or end-jointed, of a
thickness of <= 6 mm

25 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4408.10.10 Veneer sheets and sheets for plywood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 4408.10.10 Veneer sheets and sheets for plywood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4408.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4408.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4408.10.10 Veneer sheets and sheets for plywood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4408.10.10 Veneer sheets and sheets for plywood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4408.10.10 Veneer sheets and sheets for plywood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4408.31 Sheets for veneering, incl. those ob-
tained by slicing laminated wood, for
plywood or for other similar laminated
wood and other wood, sawn length-
wise, sliced or peeled, whether or not
planed, sanded, spliced or end-jointed,
of a thickness of <= 6 mm, of dark red
meranti, light red meranti and meranti
bakau

25 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4408.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4408.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4408.39 Sheets for veneering, incl. those ob-
tained by slicing laminated wood, for
plywood or for other similar laminated
wood and other wood, sawn length-
wise, sliced or peeled, whether or not
planed, sanded, spliced or end-jointed,
of a thickness of <= 6 mm, of tropical
wood specified in subheading note 1 to
this chapter (excl. dark red meranti,
light red meranti and meranti bakau)

25 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4408.39.10 Veneer sheets and sheets for plywood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4408.39.10 Veneer sheets and sheets for plywood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4408.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4408.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4408.39.10 Veneer sheets and sheets for plywood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4408.39.10 Veneer sheets and sheets for plywood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4408.39.10 Veneer sheets and sheets for plywood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4408.90 Sheets for veneering, incl. those ob-
tained by slicing laminated wood, for
plywood or for other similar laminated
wood and other wood, sawn length-
wise, sliced or peeled, whether or not
planed, sanded, spliced or end-jointed,
of a thickness of <= 6 mm (excl. tropical
wood specified in subheading note 1 to
this chapter and coniferous wood)

25 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4408.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4408.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4409 Wood, incl. strips and friezes for
parquet flooring, not assembled, con-
tinuously shaped tongued, grooved,
rebated, chamfered, v-jointed beaded,
moulded, rounded or the like along
any of its edges, ends or faces, whether
or not planed, sanded or end-jointed

4409.10 Coniferous wood, incl. strips and friezes
for parquet flooring, not assembled,
continuously shaped tongued, grooved,
rebated, chamfered, v-jointed beaded,
moulded, rounded or the like' along
any of its edges, ends or faces, whether
or not planed, sanded or end-jointed

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 4409.10 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 4409.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4409.10 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

DOM 4409.10.20 Moulded wood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4409.10.30 Drawn wood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4409.10.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4409.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4409.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4409.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4409.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4409.20 Wood, incl. strips and friezes for
parquet flooring, not assembled, con-
tinuously shaped ‘tongued, grooved,
rebated, chamfered, v-jointed beaded,
moulded, rounded or the like’ along
any of its edges, ends or faces, whether
or not planed, sanded or end-joined
(excl. coniferous wood)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4409.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4409.20.30 Mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4409.20.20 Moulded wood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4409.20.30 Drawn wood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4409.20.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4409.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4409.20.30 Mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4409.20.30 Mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4409.20.30 Mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4410 Particle board and similar board e.g.
oriented strand board and waferboard
of wood or other ligneous materials,
whether or not agglomerated with
resins or other organic binding sub-
stances (excl. fibreboard, veneered par-
ticle board, hollow-core composite
panels and board of ligneous materials
agglomerated with cement, plaster or
other mineral bonding agents)

4410.21 Oriented strand board and waferboard,
of wood, unworked or not further
worked than sanded

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4410.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4410.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4410.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4410.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4410.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4410.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4410.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4410.29 Oriented strand board and waferboard,
of wood (excl. unworked or not further
worked than sanded)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4410.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4410.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4410.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4410.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4410.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4410.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4410.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4410.31 Particle board and similar board, of
wood, whether or not agglomerated
with resins or other organic binding
substances, unworked or not further
worked than sanded (excl. oriented
strand board and waferboard, fibre-
board and hollow-core composite pa-
nels)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4410.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4410.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4410.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4410.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4410.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4410.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4410.32 Particle board and similar board, of
wood, whether or not agglomerated
with resins or other organic binding
substances, surface-covered with mela-
mine-impregnated paper (excl. oriented
strand board and waferboard, fibre-
board and hollow-core composite pa-
nels)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4410.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4410.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4410.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4410.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4410.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4410.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 4410.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4410.33 Particle board and similar board, of
wood, whether or not agglomerated
with resins or other organic binding
substances, surface-covered with dec-
orative laminates of plastics (excl. ori-
ented strand board and waferboard,
fibreboard and hollow-core composite
panels)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4410.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4410.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4410.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4410.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4410.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4410.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4410.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4410.39 Particle board and similar board, of
wood, whether or not agglomerated
with resins or other organic binding
substances (excl. unworked or not
further worked than sanded, surface-
covered with melamine-impregnated
paper or with decorative laminates of
plastics, oriented strand board and
waferboard, fibreboard and hollow-core
composite panels)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4410.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4410.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4410.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4410.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4410.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4410.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4410.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4410.90 Particle board and similar board of
bagasse, bamboo or cereal straw parti-
cles or other ligneous materials,
whether or not agglomerated with
resins or other organic binding sub-
stances (excl. fibreboard, cellular wood
panels, veneered panels, panels of lign-
eous materials bonded with cement,
plaster or other mineral binders and
particle board of wood)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4410.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4410.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4410.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4410.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4410.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4410.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4410.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4411 Fibreboard of wood or other ligneous
materials, whether or not agglomerated
with resins or other organic bonding
agents (excl. particle board, whether or
not bonded with one or more sheets of
fibreboard; laminated wood with a layer
of plywood; composite panels with
outer layers of fibreboard; paperboard;
furniture components identifiable as
such)

4411.11 Fibreboard of wood or other ligneous
materials, whether or not agglomerated
with resins or other organic bonding
agents, with a density of > 0,8 g/cma, not
mechanically worked or surface-coated
(excl. particle board, whether or not
bonded with one or more sheets of
fibreboard; laminated wood with a layer
of plywood; composite panels with
outer layers of fibreboard; paperboard;
furniture components identifiable as
such)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4411.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4411.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4411.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4411.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4411.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 4411.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4411.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4411.19 Fibreboard of wood or other ligneous
materials, whether or not agglomerated
with resins or other organic bonding
agents, with a density of > 0,8 g/cma,
mechanically worked or surface-coated
(excl. sanded only; particle board,
whether or not bonded with one or
more sheets of fibreboard; laminated
wood with a layer of plywood; compo-
site panels with outer layers of fibre-
board ; paperboard ; ident i f iable
furniture components)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4411.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4411.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4411.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4411.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4411.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4411.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4411.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4411.21 Fibreboard of wood or other ligneous
materials, whether or not agglomerated
with resins or other organic bonding
agents, with a density of > 0,5 g to 0,8 g/
cma (excl. mechanically worked or sur-
face-coated; particle board, whether or
not bonded with one orr more sheets of
fibreboard; laminated wood with a layer
of plywood; composite panels with
outer layers of fibreboard; paperboard;
identifiable furniture components)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4411.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4411.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4411.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4411.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4411.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4411.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4411.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4411.29 Fibreboard of wood or other ligneous
materials, whether or not agglomerated
with resins or organic bonding agents,
with a density of > 0,5 g to 0,8 g/cma,
mechanically worked or surface-cov-
ered (excl. sanded only; particle board,
whether or not bonded with one or
more sheets of fibreboard; laminated
wood with a layer of plywood; compo-
site panels with outer layers of fibre-
board ; paperboard ; ident i f iable
furniture components)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4411.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4411.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4411.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4411.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4411.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4411.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4411.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4411.31 Fibreboard of wood or other ligneous
materials, whether or not agglomerated
with resins or other organic bonding
agents, with a density of > 0,35 g to
0,5 g/cm3 (excl. mechanically worked or
surface-covered; par ticle board,
whether or not bonded with one or
more sheets of fibreboard; laminated
wood with a layer of plywood; compo-
site panels with outer layers of fibre-
board ; paperboard ; ident i f iable
furniture components)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4411.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4411.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4411.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4411.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4411.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4411.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4411.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4411.39 Fibreboard of wood or other ligneous
materials, whether or not agglomerated
with resins or organic bonding agents,
with a density of > 0,35 g to 0,5 g/cma,
mechanically worked or surface-coated
(excl. sanded only; particle board,
whether or not bonded with one or
more sheets of fibreboard; laminated
wood with a layer of plywood; compo-
site panels with outer layers of fibre-
board ; paperboard ; ident i f iable
furniture components)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4411.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4411.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4411.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4411.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4411.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4411.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4411.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4411.91 Fibreboard of wood or other ligneous
materials, whether or not agglomerated
with resins or other organic bonding
agents, with a density of <= 0,35 g/cma

(excl. mechanically worked or surface-
coated; particle board, whether or not
bonded with one or more sheets of
fibreboard; laminated wood with a layer
of plywood; composite panels with
outer layers of fibreboard; paperboard;
identifiable furniture components)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4411.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4411.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4411.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4411.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4411.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4411.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4411.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4411.99 Fibreboard of wood or other ligneous
materials, whether or not agglomerated
with resins or other organic bonding
agents, with a density of <= 0,35 g/cmâ3,
mechanically worked or surface-coated
(excl. sanded only; particle board,
whether or not bonded with one or
more sheets of fibreboard; laminated
wood with a layer of plywood; compo-
site panels with outer layers of fibre-
board ; paperboard ; ident i f iable
furniture components)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4411.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4411.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4411.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4411.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4411.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4411.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4411.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4412 Plywood, veneered panel and similar
laminated wood (excl. sheets of com-
pressed wood, hollow-core composite
panels, parquet panels or sheets, inlaid
wood and sheets identifiable as furni-
ture components)

4412.13 Plywood consisting solely of sheets of
wood <= 6 mm thick, with at least one
outer ply of tropical wood specified in
subheading note 1 to this chapter (excl.
sheets of compressed wood, hollow-
core composite panels, inlaid wood and
sheets identifiable as furniture compo-
nents)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 4412.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4412.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4412.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4412.14 Plywood consisting solely of sheets of
wood <= 6 mm thick, with at least one
outer ply of non-coniferous wood or
other tropical wood than specified in
subheading note 1 to this chapter (excl.
sheets of compressed wood, hollow-
core composite panels, inlaid wood and
sheets identifiable as furniture compo-
nents)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4412.14 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4412.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4412.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4412.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4412.19 Plywood consisting solely of sheets of
wood <= 6 mm thick (excl. plywood of
subheading nos 4412.13 and 4412.14;
sheets of compressed wood, hollow-
core composite panels, inlaid wood and
sheets identifiable as furniture compo-
nents)

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4412.19 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4412.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4412.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4412.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4412.22 Veneered panels and similar laminated
wood with at least one outer ply of
tropical wood specified in subheading
note 1 to this chapter (excl. sheets of
compressed wood, hollow-core compo-
site panels, inlaid wood and sheets
identifiable as furniture components)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4412.22 15 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4412.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4412.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4412.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4412.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4412.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4412.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4412.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4412.23 Veneered panels and similar laminated
wood with at least one outer ply of non-
coniferous wood or other tropical
wood than specified in subheading note
1 to this chapter and containing at least
one layer of particle board (excl. hol-
low-core composite panels and sheets
identifiable as furniture components)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4412.23 15 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4412.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4412.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4412.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4412.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4412.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4412.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4412.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4412.29 Veneered panels and similar laminated
wood with at least one outer ply of non-
coniferous wood or other tropical
wood than specified in subheading note
1 to this chapter but not containing
particle board (excl. plywood, sheets of
compressed wood, hollow-core compo-
site panels, parquet panels or sheets,
inlaid wood and sheets identifiable as
furniture components)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4412.29 15 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4412.92 Veneered panels and similar laminated
wood with at least one ply of a tropical
wood specified in subheading note 1 to
this chapter (excl. wood of subheading
4412.22, sheets of compressed wood,
hollow-core composite panels, inlaid
wood and sheets identifiable as furni-
ture components)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4412.92 15 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4412.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4412.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4412.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4412.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4412.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4412.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4412.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4412.93 Veneered panels and similar laminated
wood with at least one layer of particle
board (excl. wood of subheading
4412.23, hollow-core composite panels
and sheets identifiable as furniture
components)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4412.93 15 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4412.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4412.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4412.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4412.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4412.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4412.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4412.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4412.99 Veneered panels and similar laminated
wood not containing particle board
(excl. wood of subheadings 4412.29
and 4412.92, plywood, sheets of com-
pressed wood, hollow-core composite
panels, parquet panels or sheets, inlaid
wood and sheets identifiable as furni-
ture components)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4412.99 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4412.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 4412.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4412.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4412.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4412.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4412.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4412.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4413 Metallised wood and other densified
wood in blocks, plates, strips or profile
shapes

4413.00 Metallised wood and other densified
wood in blocks, plates, strips or profile
shapes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4413.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4413.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4413.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4413.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4413.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4413.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4413.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4414 Wooden frames for paintings, photo-
graphs, mirrors or similar objects

4414.00 Wooden frames for paintings, photo-
graphs, mirrors or similar objects

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4414.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4414.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4415 Packing cases, boxes, crates, drums and
similar packings, of wood; cable-drums
of wood; pallets, box pallets and other
load boards, of wood; pallet collars of
wood (excl. containers specially de-
signed and equipped for one or more
modes of transport)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4415.10 Cases, boxes, crates, drums and similar
packings, of wood; cable-drums of
wood

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4415.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4415.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4415.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4415.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4415.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4415.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4415.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

4415.20 Pallets, box pallets and other load
boards, of wood; pallet collars of wood
(excl. containers specially designed and
equipped for one or more modes of
transport)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4415.20 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4416 Casks, barrels, vats, tubs and other
coopers' products parts thereof, of
wood, incl. staves

4416.00 Casks, barrels, vats, tubs and other
coopers' products parts thereof, of
wood, incl. staves

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4416.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4416.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4416.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4416.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4416.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4416.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4416.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4417 Tools, tool bodies, tool handles, broom
or brush bodies and handles, of wood;
boot or shoe lasts and shoetrees, of
wood (excl. forms used in the manufac-
ture of hats, forms of heading 8480,
other machines and machine compo-
nents, of wood)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4417.00 Tools, tool bodies, tool handles, broom
or brush bodies and handles, of wood;
boot or shoe lasts and shoetrees, of
wood (excl. forms used in the manufac-
ture of hats, forms of heading 8480,
other machines and machine compo-
nents, of wood)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4417.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4417.00.20 Tools, tool bodies and other tool handles 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4417.00.30 Broom or brush bodies 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4417.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4417.00.10 Tools 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4417.00.20 Boot or shoe lasts and trees 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4417.00.30 Handles and bodies 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4417.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4417.00.20 Tools, tool bodies and other tool handles 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4417.00.30 Broom or brush bodies 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4417.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4417.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4417.00.20 Tools, tool bodies and other tool handles 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4417.00.30 Broom or brush bodies 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4417.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4418 Builders' joinery and carpentry, of
wood, incl. cellular wood panels, as-
sembled parquet panels, shingles and
shakes, of wood (excl. plywood panel-
ling, blocks, strips and friezes for
parquet flooring, not assembled, and
pre-fabricated buildings)

4418.10 Windows, frenchwindows and their
frames, of wood

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 4418.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4418.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4418.20 Doors and their frames and thresholds,
of wood

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 4418.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4418.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4418.30 Parquet panels of wood (excl. blocks,
strips and friezes for parquet flooring,
not assembled)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 4418.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4418.40 Wooden shuttering for concrete con-
structional work (excl. plywood board-
ing)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4418.40 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4418.40 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4418.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4418.50 Shingles and shakes, of wood 20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4418.50.10 Shingles 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4418.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4418.90 Builders' joinery and carpentry, of
wood, incl. cellular wood panels (excl.
windows, frenchwindows and their
frames, doors and their frames and
thresholds, parquet panels, blocks,
strips and friezes, wooden shuttering
for concrete constructional work, shin-
gles, shakes and prefabricated buildings)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4418.90 40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4418.90.10 Cellular wood panels, whether or not faced
with base metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4418.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4418.90.10 Cellular wood panels, whether or not faced
with base metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4418.90.10 Cellular wood panels, whether or not faced
with base metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4418.90.10 Cellular wood panels, whether or not faced
with base metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4419 Tableware and kitchenware, of wood
(excl. interior fittings, ornaments, co-
operage products, tableware and kitch-
enware components of wood, brushes,
brooms and hand sieves)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4419.00 Tableware and kitchenware, of wood
(excl. interior fittings, ornaments, co-
operage products, tableware and kitch-
enware components of wood, brushes,
brooms and hand sieves)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4419.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4420 Wood marquetry and inlaid wood;
caskets and cases for jewellery or
cutlery, and similar articles, of wood;
statuettes and other ornaments, of
wood; wooden articles of furniture
(excl. furniture, lighting fixtures and
parts thereof)

4420.10 Statuettes and other ornaments, of
wood (excl. wood marquetry and inlaid
wood)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4420.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4420.90 Wood marquetry and inlaid wood;
caskets and cases for jewellery or
cutlery, and similar articles, of wood;
wooden articles of furniture (excl.
statuettes and other ornaments; furni-
ture, lighting fixtures and parts thereof)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4420.90.10 Wood marquetry and inland wood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4420.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4420.90.10 Wood marquetry and inland wood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4420.90.10 Wood marquetry and inland wood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4420.90.10 Wood marquetry and inland wood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4421 Other articles of wood, n.e.s.

4421.10 Clothes hangers of wood 25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4421.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4421.90 Other articles of wood, n.e.s. 25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4421.90.10 Spools, cops, bobbins, sewing thread reels
and the like, of turned wood

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4421.90.20 Roller blinds, rollers for spring blinds;
spigots; wooden pegs and pins for footwear

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 4421.90.30 Letters, figures, moulding patterns, tem-
plates; paving blocks; trellises and fencing
panels; venetian and other blinds; labels for
horticulture; dowel pins

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4421.90.10 Spools, cops, bobbins, sewing thread reels
and the like, of turned wood

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4421.90.10 Reels, bobbins, spools for spinning or
fabric and for sewing thread for and similar
supports in turned wood

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4421.90.30 Sticks for sweets and ice-creams 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4421.90.50 Wooden pegs or pins for footwear 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4421.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4421.90.10 Spools, cops, bobbins, sewing thread reels
and the like, of turned wood

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4421.90.20 Roller blinds, rollers for spring blinds;
spigots; wooden pegs and pins for footwear

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4421.90.20 Roller blinds, rollers for spring blinds;
spigots; wooden pegs and pins for footwear

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4421.90.10 Spools, cops, bobbins, sewing thread reels
and the like, of turned wood

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4421.90.20 Roller blinds, rollers for spring blinds;
spigots; wooden pegs and pins for footwear

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

45 CORK AND ARTICLES OF CORK

4501 Natural cork, raw or merely surface-
worked or otherwise cleaned; cork
waste; crushed, powdered or ground
cork

4501.10 Natural cork, raw or simply prepared
‘merely surface-worked or otherwise
cleaned’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4501.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 4501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4501.90 Cork waste; crushed, powdered
or ground cork

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4501.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4501.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4501.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4501.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4501.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4501.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4501.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4501.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4502 Natural cork, debacked or roughly
squared, or in square or rectangular
blocks, plates, sheets or strip, incl.
sharp-edged blanks for corks or stop-
pers

4502.00 Natural cork, debacked or roughly
squared, or in square or rectangular
blocks, plates, sheets or strip, incl.
sharp-edged blanks for corks or stop-
pers

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4502.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/688

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4503 Articles of natural cork (excl. cork in
square or rectangular blocks, plates,
sheets or strips; sharp-edged blanks for
corks or stoppers; footwear and parts
thereof; insoles, whether or not
removable; headgear and parts thereof;
plugs and dividers for shotgun car-
tridges; toys, games and sports equip-
ment and parts thereof)

4503.10 Corks and stoppers of all types, of
natural cork, incl. round-edged blanks

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4503.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4503.10.10 Corks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4503.10.10 Corks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4503.10.10 Corks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4503.10.10 Corks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4503.90 Articles of natural cork (excl. cork in
square or rectangular blocks, plates,
sheets or strips; corks, stoppers and
cork blanks; footwear and parts thereof;
insoles, whether or not removable;
headgear and parts thereof; plugs and
dividers for shotgun cartridges; toys,
games and sports equipment and parts
thereof)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4503.90.30 Lifebuoys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4503.90.30 Lifebuoys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4503.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4503.90.30 Lifebuoys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4503.90.30 Lifebuoys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4503.90.30 Lifebuoys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4503.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4503.90.30 Lifebuoys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4503.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4503.90.30 Lifebuoys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4503.90.30 Lifebuoys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4503.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4503.90.30 Lifebuoys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4503.90.30 Lifebuoys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 4503.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4503.90.30 Lifebuoys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4504 Agglomerated cork, with or without a
binding substance, and articles of ag-
glomerated cork (excl. footwear and
parts thereof, insoles, whether or not
removable; headgear and parts thereof;
plugs and dividers for shotgun car-
tridges; toys, games and sports equip-
ment and parts thereof)

4504.10 Tiles of any shape, blocks, plates, sheets
and strip, solid cylinders, incl. discs, of
agglomerated cork

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4504.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4504.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4504.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4504.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4504.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4504.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4504.90 Agglomerated cork, with or without a
binding substance, and articles of ag-
glomerated cork (excl. footwear and
parts thereof; insoles, whether or not
removable; headgear and parts thereof;
plugs and dividers for shotgun car-
tridges; toys, games and sports equip-
ment and parts thereof; blocks, plates,
sheets or strips; tiles of any shape; solid
cylinders, incl. discs)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4504.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4504.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4504.90.20 Bottle corks and stoppers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4504.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4504.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4504.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4504.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

46 MANUFACTURES OF STRAW, OF
ESPARTO OR OF OTHER PLAITING
MATERIALS; BASKETWARE AND
WICKERWORK

4601 Plaits and similar products of plaiting
materials, whether or not assembled
into strips; plaiting materials, plaits and
similar products of plaiting materials,
f lat-woven or bound together in paral-
lel, whether or not having the appear-
ance of finished articles, e.g. mats,
matting, screens (excl. wallcoverings of
heading 4814; twine, cord and rope;
parts of footwear or headgear)

4601.20 Mats, matting and screens of vegetable
plaiting materials, f lat-woven or bound
together in parallel

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

4601.91 Plaits and similar products of plaiting
materials, whether or not assembled
into strips; plaiting materials, plaits and
similar products of vegetable plaiting
materials, flat-woven or bound together
in parallel (excl. mats, matting and
screens; wall coverings of heading
4814; parts of footwear or headgear)

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

BRB 4601.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4601.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4601.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4601.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4601.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4601.99 Plaiting materials, plaits and similar
products of non-vegetable plaiting ma-
terials, f lat-woven or bound together in
parallel (excl. wall coverings of heading
4814; parts of footwear or headgear)

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 4601.99 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 4601.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4601.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4601.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4601.99 15 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 4601.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4601.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4601.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4602 Basketwork, wickerwork and other
articles, made directly to shape from
plaiting materials or made up from
goods of heading 4601, and articles of
loofah (excl. wallcoverings of heading
4814; twine, cord and rope; footwear
and headgear and parts thereof; vehicles
and vehicle superstructures; goods of
chapter 94, e.g. furniture, lighting fix-
tures)

4602.10 Basketwork, wickerwork and other
articles, made directly to shape from
pla i t ing mater i a l s or made -up
from goods of heading 4601, and
articles of loofah (excl. wall coverings
of heading 4814; twine, cord and rope;
footwear and headgear and parts there-
of; vehicles and vehicle superstructures;
goods of chapter 94, e.g. furniture,
lighting fixtures)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

4602.90 Basketwork, wickerwork and other
articles, made directly to shape from
non-vegetable plaiting materials or
made-up from goods of non-vegetable
plaiting materials of heading 4601 (excl.
wall coverings of heading 4814; twine,
cord and rope; footwear and headgear
and parts thereof; vehicles and vehicle
superstructures; goods of chapter 94,
e.g. furniture, lighting fixtures)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 4602.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

47 PULP OF WOOD OR OF OTHER
FIBROUS CELLULOSIC MATERIAL;
RECOVERED (WASTE AND SCRAP)
PAPER OR PAPERBOARD

4701 Mechanical wood pulp, not chemically
treated
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4701.00 Mechanical wood pulp, not chemically
treated

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4701.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4701.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4701.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4701.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4701.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4701.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4702 Chemical wood pulp, dissolving grades

4702.00 Chemical wood pulp, dissolving grades 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4702.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4702.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4702.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4702.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4702.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4702.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4703 Chemical wood pulp, soda or sulphate
(excl. dissolving grades)

4703.11 Unbleached coniferous chemical wood
pu lp , soda or su lpha te ( exc l .
dissolving grades)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4703.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4703.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4703.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4703.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4703.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4703.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4703.19 Unbleached non-coniferous chemical
wood pulp, soda or sulphate (excl.
dissolving grades)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4703.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4703.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4703.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/I/693



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 4703.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4703.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4703.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4703.21 Semi-bleached or bleached coniferous
chemical wood pulp, soda or sulphate
(excl. dissolving grades)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4703.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4703.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4703.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4703.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4703.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4703.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4703.29 Semi-bleached or bleached non-conifer-
ous chemical wood pulp, soda or
sulphate (excl. dissolving grades)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4703.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4703.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4703.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4703.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4703.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4703.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4704 Chemical wood pulp, sulphite (excl.
dissolving grades)

4704.11 Unbleached coniferous chemical wood
pulp, sulphite (excl. dissolving grades)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4704.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4704.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4704.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4704.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4704.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4704.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4704.19 Unbleached non-coniferous chemical
wood pulp, sulphite (excl. dissol-
ving grades)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4704.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4704.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4704.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4704.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4704.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4704.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4704.21 Semi-bleached or bleached coniferous
chemical wood pulp, sulphite (excl.
dissolving grades)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4704.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4704.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4704.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4704.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4704.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4704.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4704.29 Semi-bleached or bleached non-conifer-
ous chemical wood pulp, sulphite (excl.
dissolving grades)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4704.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4704.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4704.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4704.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4704.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4704.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4705 Wood pulp obtained by a combination
of mechanical and chemical pulping
processes

4705.00 Wood pulp obtained by a combination
of mechanical and chemical pulping
processes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4705.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4705.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 4705.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4705.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4705.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4705.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4706 Pulps of fibres derived from recovered
waste and scrap paper or paperboard or
of other fibrous cellulosic material (excl.
wood)

4706.10 Pulp of cotton linters 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4706.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4706.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4706.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4706.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4706.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4706.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4706.20 Pulps of fibres derived from recovered
‘waste and scrap’ paper or paperboard

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4706.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4706.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4706.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4706.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4706.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4706.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4706.91 Mechanical pulp of fibrous cellulosic
material (excl. that of wood, cotton
linters and fibres derived from recov-
ered [waste and scrap] paper or paper-
board)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4706.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4706.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4706.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4706.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4706.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 4706.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4706.92 Chemical pulp of fibrous cellulosic
material (excl. that of wood, cotton
linters and fibres derived from recov-
ered [waste and scrap] paper or paper-
board)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4706.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4706.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4706.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4706.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4706.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4706.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4706.93 Semi-chemical pulp of fibrous cellulosic
material (excl. that of wood, cotton
linters and fibres derived from recov-
ered [waste and scrap] paper or paper-
board)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4706.93 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4706.93 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4706.93 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4706.93 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4706.93 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4706.93 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4707 Recovered waste and scrap paper or
paperboard (excl. paper wool)

4707.10 Recovered ‘waste and scrap’ paper or
paperboard of unbleached kraft paper,
corrugated paper or corrugated paper-
board

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4707.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4707.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4707.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4707.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4707.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4707.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4707.20 Recovered ‘waste and scrap’ paper or
paperboard made mainly of bleached
chemical pulp, not coloured in the mass

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4707.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4707.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4707.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4707.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4707.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4707.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4707.30 Recovered ‘waste and scrap’ paper or
paperboard made mainly of mechanical
pulp, e.g. newspapers, journals and
similar printed matter

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4707.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4707.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4707.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4707.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4707.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4707.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4707.90 Recovered ‘waste and scrap’ paper or
paperboard, incl. unsorted waste and
scrap (excl. waste and scrap of
unbleached kraft paper or kraft paper-
board, or of corrugated paper or
corrugated paperboard, that of paper
or paperboard made mainly of bleached
chemical pulp not coloured in the mass,
that of paper or paperboard made
mainly of mechanical pulp, and paper
wool)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4707.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4707.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4707.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4707.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4707.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4707.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

48 PAPER AND PAPERBOARD; ARTI-
CLES OF PAPER PULP, OF PAPER OR
OF PAPERBOARD

4801 Newsprint, in rolls of a width > 36 cm
or in square or rectangular sheets with
one side > 36 cm and the other side
> 15 cm in the unfolded state

4801.00 Newsprint, in rolls or sheets as specified
in note 7a or 7b to chapter 48

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4802 Uncoated paper and paperboard, of a
kind used for writing, printing or other
graphic purposes, and non-perforated
punchcards and punch-tape paper, in
rolls or in square or rectangular sheets,
of any size, and handmade paper and
paperboard (excl. newsprint of heading
4801 and paper of heading 4803)

4802.10 Handmade paper and paperboard of any
size or shape

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4802.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4802.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4802.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4802.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4802.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4802.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4802.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4802.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4802.20 Paper and paperboard of a kind used as
a base for photo-sensitive, heat-sensitive
or electro-sensitive paper and paper-
board, uncoated, in rolls or in square or
rectangular sheets, of any size

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4802.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4802.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4802.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4802.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 4802.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4802.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4802.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4802.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4802.30 Carbonising base paper, uncoated, in
rolls or in square or rectangular sheets,
of any size

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4802.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4802.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4802.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4802.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4802.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4802.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4802.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4802.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4802.40 Wallpaper base, uncoated 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4802.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4802.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4802.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4802.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4802.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4802.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4802.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4802.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4802.54 Uncoated paper and paperboard, of a
kind used for writing, printing or
other graphic purposes, and non-perfo-
rated punch-cards and punch tape pa-
per, in rolls or in square or rectangular
sheets, of any size, not containing fibres
obtained by a mechanical or chemi-
mechanical process or of which <= 10 %
by weight of the total fibre content
consists of such fibres, weighing < 40 g/
ma, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4802.54 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 4802.54 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4802.54 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4802.54 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4802.54 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4802.54 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4802.54 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4802.55 Uncoated paper and paperboard, of a
kind used for writing, printing or
other graphic purposes, and non-perfo-
rated punch-cards and punch tape pa-
per, in rolls of any size, not containing
fibres obtained by a mechanical or
chemi-mechanical process or of which
<= 10 % by weight of the total fibre
content consists of such fibres, and
weighing 40 g to 150 g/ma, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4802.55 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4802.55 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4802.55 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4802.55 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4802.55 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4802.55 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4802.55 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4802.56 Uncoated paper and paperboard, of a
kind used for writing, printing or
other graphic purposes, and non-perfo-
rated punch-cards and punch tape pa-
per, in square or rectangular sheets with
one side <= 435 mm and the other side
<= 297 mm in the unfolded state, not
containing fibres obtained by a mechan-
ical or chemi-mechanical process or of
which <= 10 % by weight of the total
fibre content consists of such fibres,
and weighing 40 g to 150 g/ma, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4802.56 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4802.56 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4802.56 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4802.56 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 4802.56 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4802.56 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4802.56 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4802.57 Uncoated paper and paperboard, of a
kind used for writing, printing or other
graphic purposes, and non-perforated
punchcards and punch-tape paper, in
square or rectangular sheets with one
side > 435 mm or with one side
<= 435 mm and the other side
> 297 mm in the unfolded state, not
containing fibres obtained by a mechan-
ical or chemi-mechanical process or of
which <= 10 % by weight of the total
fibre content consists of such fibres,
and weighing 40 g to 150 g/ma, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4802.57 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4802.57 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4802.57 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4802.57 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4802.57 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4802.57 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4802.57 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4802.58 Uncoated paper and paperboard, of a
kind used for writing, printing or
other graphic purposes, and non-perfo-
rated punch-cards and punch tape pa-
per, in rolls or in square or rectangular
sheets, of any size, not containing fibres
obtained by a mechanical or chemi-
mechanical process or of which <= 10 %
by weight of the total fibre content
consists of such fibres, weighing
> 150 g/ma, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4802.58 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4802.58 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4802.58 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4802.58 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4802.58 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4802.58 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4802.58 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4802.61 Uncoated paper and paperboard, of a
kind used for writing, printing or other
graphic purposes, and non-perforated
punchcards and punch-tape paper, in
rolls of any size, of which > 10 % by
weight of the total fibre content con-
sists of fibres obtained by a mechanical
or chemi-mechanical process, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4802.61 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4802.61 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4802.61 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4802.61 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4802.61 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4802.61 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4802.61 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4802.62 Uncoated paper and paperboard, of a
kind used for writing, printing or
other graphic purposes, and non-perfo-
rated punch-cards and punch tape pa-
per, in square or rectangular sheets with
one side <= 435 mm and the other side
<= 297 mm in the unfolded state, of
which > 10 % by weight of the total
fibre content consists of fibres obtained
by a mechanical or chemi-mechanical
process, n.e.s.

5 5 5 4 4 4 3 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0

BHM 4802.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4802.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4802.62 20 19 17 15 14 14 12 12 10 10 9 7 5 5 4 2 0

DOM 4802.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4802.62 20 19 17 15 14 14 12 12 10 10 9 7 5 5 4 2 0

JAM 4802.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4802.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4802.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4802.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4802.62 20 19 17 15 14 14 12 12 10 10 9 7 5 5 4 2 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4802.69 Uncoated paper and paperboard, of a
kind used for writing, printing or other
graphic purposes, and non-perforated
punchcards and punch-tape paper, in
square or rectangular sheets with one
side > 435 mm or with one side
<= 435 mm and the other side
> 297 mm in the unfolded state, of
which > 10 % by weight of the total
fibre content consists of fibres obtained
by a mechanical or chemi-mechanical
process, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4802.69 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4802.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4802.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4802.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4802.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4802.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4802.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4803 Toilet or facial tissue stock, towel or
napkin stock and similar paper for
household or sanitary purposes, cellu-
lose wadding and webs of cellulose
fibres, whether or not creped, crinkled,
embossed, perforated, surface-coloured,
surface-decorated or printed, in rolls of
a width > 36 cm or in square or
rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state

4803.00 Toilet or facial tissue stock, towel or
napkin stock and similar paper for
household or sanitary purposes, cellu-
lose wadding and webs of cellulose
fibres, whether or not creped, crinkled,
embossed, perforated, surface-coloured,
surface-decorated or printed, in rolls of
a width > 36 cm or in square or
rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4803.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 4803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4804 Uncoated kraft paper and paperboard,
in rolls of a width > 36 cm or in square
or rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state (excl. goods of head-
ing 4802 or 4803)

4804.11 Unbleached kraftliner, uncoated, in rolls
of a width > 36 cm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4804.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4804.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4804.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4804.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4804.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4804.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4804.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4804.19 Kraftliner, uncoated, in rolls of a width
> 36 cm (excl. unbleached and goods of
heading 4802 and 4803)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4804.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4804.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4804.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4804.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4804.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4804.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4804.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4804.21 Unbleached sack kraft paper, uncoated,
in rolls of a width > 36 cm (excl. goods
of heading 4802, 4803 or 4808)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4804.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 4804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4804.29 Sack kraft paper, uncoated, in rolls of a
width > 36 cm (excl. unbleached,
and goods of heading 4802, 4803 or
4808)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4804.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4804.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4804.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4804.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4804.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4804.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4804.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4804.31 Unbleached kraft paper and paperboard,
uncoated, in rolls of a width > 36 cm or
in square or rectangular sheets with one
side > 36 cm and the other side > 15 cm
in the unfolded state, weighing
<= 150 g/ma (excl. kraftliner, sack kraft
paper and goods of heading 4802, 4803
or 4808)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4804.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4804.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4804.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4804.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4804.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4804.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4804.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4804.39 Kraft paper and paperboard, uncoated,
in rolls of a width > 36 cm or in square
or rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state, weighing <= 150 g/
ma excl. unbleached, kraftliner, sack
kraft paper and goods of heading 4802,
4803 or 4808)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4804.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4804.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4804.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4804.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4804.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4804.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4804.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4804.41 Unbleached kraft paper and paperboard,
uncoated, in rolls of a width > 36 cm or
in square or rectangular sheets with one
side > 36 cm and the other side > 15 cm
in the unfolded state, weighing > 150 g
to < 225 g/ma (excl. kraftliner, sack kraft
paper, and goods of heading 4802, 4803
or 4808)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4804.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4804.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4804.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4804.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4804.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4804.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4804.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4804.42 Kraft paper and paperboard, uncoated,
in rolls of a width > 36 cm or in square
or rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state, weighing > 150 g to
< 225 g/ma, bleached uniformly in the
mass, containing > 95 % chemically
processed wood fibre by weight in
relation to the total fibre content (excl.
kraftliner, sack kraft paper and goods of
heading 4802, 4803 or 4808)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4804.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4804.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4804.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4804.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4804.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4804.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4804.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4804.49 Kraft paper and paperboard, uncoated,
in rolls of a width > 36 cm or in square
or rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state, weighing > 150 g to
< 225 g/ma (excl. unbleached, bleached
uniformly in the mass and containing
> 95 % chemically processed wood fibre
by weight in relation to the total fibre
content, kraftliner, sack kraft paper and
goods of heading 4802, 4803 or 4808)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4804.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4804.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4804.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4804.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4804.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4804.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4804.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4804.51 Unbleached kraft paper and paperboard,
uncoated, in rolls of a width > 36 cm or
in square or rectangular sheets with one
side > 36 cm and the other side > 15 cm
in the unfolded state, weighing
>= 225 g/ma (excl. kraftliner, sack kraft
paper and goods of heading 4802, 4803
or 4808)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4804.51 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4804.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4804.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4804.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4804.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4804.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4804.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4804.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4804.52 Kraft paper and paperboard, uncoated,
in rolls of a width > 36 cm or in square
or rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state, weighing >= 225 g/
ma, bleached uniformly in the mass,
containing > 95 % chemically processed
wood fibre by weight in relation to the
total fibre content (excl. kraftliner, sack
kraft paper and goods of heading 4802,
4803 or 4808)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4804.52 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4804.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4804.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4804.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4804.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4804.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4804.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4804.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4804.59 Kraft paper and paperboard, uncoated,
in rolls of a width > 36 cm or in square
or rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state, weighing >= 225 g/
ma (excl. unbleached or bleached uni-
formly in the mass and containing
> 95 % chemically prepared wood fibre
by weight in relation to the total fibre
content, and kraftliner, sack kraft paper
and goods of heading 4802, 4803 or
4808)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4804.59 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4804.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4804.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4804.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4804.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4804.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4804.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4804.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4805 Other paper and paperboard, uncoated,
in rolls of a width > 36 cm or in square
or rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state, not worked other
than as specified in note 3 to this
chapter, n.e.s.

4805.11 Semi-chemical fluting paper, uncoated,
in rolls of a width > 36 cm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4805.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4805.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4805.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4805.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4805.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4805.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4805.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4805.12 Straw fluting paper, in rolls of a width
> 36 cm, weighing >= 130 g/ma

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4805.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 4805.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4805.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4805.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4805.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4805.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4805.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4805.19 Fluting paper, uncoated, in rolls of a
width > 36 cm or in square or
rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state (excl. semi-chemical
fluting paper and straw fluting paper)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4805.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4805.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4805.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4805.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4805.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4805.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4805.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4805.24 Testliner ‘recycled liner board’, un-
coated, in rolls of a width > 36 cm or
in square or rectangular sheets with one
side > 36 cm and the other side > 15 cm
in the unfolded state, weighing
<= 150 g/ma

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4805.24 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4805.24 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4805.24 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4805.24 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4805.24 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4805.24 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4805.24 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4805.25 Testliner ‘recycled liner board’, un-
coated, in rolls of a width > 36 cm or
in square or rectangular sheets with one
side > 36 cm and the other side > 15 cm
in the unfolded state, weighing
> 150 g/ma

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4805.25 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4805.25 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4805.25 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4805.25 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4805.25 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4805.25 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4805.25 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4805.30 Sulphite wrapping paper, uncoated, in
rolls of a width > 36 cm or in square or
rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4805.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4805.40 Filter paper and paperboard, in rolls of a
width > 36 cm or in square or
rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4805.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4805.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4805.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4805.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4805.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4805.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 4805.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4805.50 Felt paper and paperboard, in rolls of a
width > 36 cm or in square or
rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4805.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4805.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4805.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4805.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4805.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4805.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4805.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4805.91 Paper and paperboard, uncoated, in rolls
of a width > 36 cm or in square or
rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state, weighing <= 150 g/
ma, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4805.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4805.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4805.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4805.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4805.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4805.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4805.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4805.92 Paper and paperboard, uncoated, in rolls
of a width > 36 cm or in square or
rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state, weighing > 150 g to
< 225 g/ma, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4805.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4805.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4805.92 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4805.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4805.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 4805.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4805.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4805.93 Paper and paperboard, uncoated, in rolls
of a width > 36 cm or in square or
rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
th e un fo l d ed s t a t e , we i gh i n g
>= 225 g/ma, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4805.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4805.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4805.93 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4805.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4805.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4805.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4805.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4806 Vegetable parchment, greaseproof pa-
pers, tracing papers and glassine and
other glazed transparent or translucent
papers, in rolls of a width > 36 cm or in
square or rectangular sheets with one
side > 36 cm and the other side > 15 cm
in the unfolded state

4806.10 Vegetable parchment, in rolls of a width
> 36 cm or in square or rectangular
sheets with one side > 36 cm and the
other side > 15 cm in the unfolded state

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4806.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4806.20 Greaseproof papers, in rolls of a width
> 36 cm or in square or rectangular
sheets with one side > 36 cm and the
other side > 15 cm in the unfolded state

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4806.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4806.30 Tracing papers, in rolls of a width
> 36 cm or in square or rectangular
sheets with one side > 36 cm and the
other side > 15 cm in the unfolded state

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4806.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4806.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4806.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4806.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4806.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4806.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4806.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4806.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4806.40 Glassine and other glazed transparent or
translucent papers, in rolls of a width
> 36 cm or in square or rectangular
sheets with one side > 36 cm and the
other side > 15 cm in the unfolded state
(excl. vegetable parchment, greaseproof
papers and tracing papers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4806.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4806.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4806.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4806.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 4806.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4806.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4806.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4806.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4807 Composite paper and paperboard made
by sticking f lat layers of paper or
paperboard together with an adhesive,
not surface-coated or impregnated,
whether or not internally reinforced,
in rolls of a width > 36 cm or in square
or rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state

4807.00 Composite paper and paperboard ‘made
by sticking f lat layers of paper or
paperboard together with an adhesive’,
not surface-coated or impregnated,
whether or not internally reinforced,
in rolls of a width > 36 cm or in square
or rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4807.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4807.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4807.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4807.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4807.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4807.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4808 Corrugated paper and paperboard with
or without glued flat surface sheets,
creped, crinkled, embossed or perfo-
rated, in rolls of a width > 36 cm or in
square or rectangular sheets with one
side > 36 cm and the other side > 15 cm
in the unfolded state (excl. goods of
heading 4803)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4808.10 Corrugated paper and paperboard ‘with
or without glued flat surface sheets’,
whether or not perforated, in rolls of a
width > 36 cm or in square or
rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4808.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4808.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4808.10 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4808.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4808.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4808.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4808.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4808.20 Sack kraft paper, creped or crinkled,
whether or not embossed or perforated,
in rolls of a width > 36 cm or in square
or rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4808.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4808.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4808.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4808.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4808.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4808.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4808.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4808.30 Kraft paper, creped or crinkled,
whether or not embossed or perforated,
in rolls of a width > 36 cm or in square
or rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state (excl. sack kraft
paper)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4808.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4808.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4808.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4808.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4808.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/I/717



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 4808.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4808.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4808.90 Paper and paperboard, creped, crinkled,
embossed or perforated, in rolls of a
width > 36 cm or in square or
rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state (excl. sack kraft and
other kraft paper, and goods of heading
4803)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4808.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4808.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4808.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4808.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4808.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4808.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4808.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4809 Carbon paper, self-copy paper and other
copying or transfer papers, incl. coated
or impregnated paper for duplicator
stencils or offset plates, whether or
not printed, in rolls of a width > 36 cm
or in square or rectangular sheets with
one side > 36 cm and the other side
> 15 cm in the unfolded state

4809.10 Carbon and similar copying papers,
whether or not printed, in rolls of a
width > 36 cm or in square or
rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4809.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4809.10.10 With one side exceeding 40 cm 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4809.20 Self-copy paper, whether or not
printed, in rolls of a width > 36 cm or
in square or rectangular sheets with one
side > 36 cm and the other side > 15 cm
in the unfolded state (excl. carbon and
similar copying papers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4809.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4809.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4809.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4809.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4809.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4809.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4809.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4809.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4809.90 Transfer papers, incl. coated or impreg-
nated paper for duplicator stencils or
offset plates, whether or not printed, in
rolls of a width > 36 cm or in square or
rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state (excl. carbon and
similar copying papers, and self-copy
paper)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4809.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4809.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4809.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4809.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4809.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4809.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4809.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4810 Paper and paperboard, coated on one or
both sides with kaolin china clay or
other inorganic substances, with or
without a binder, and with no other
coating, whether or not surface-co-
loured, surface-decorated or printed, in
rolls or in square or rectangular sheets,
of any size (excl. all other coated papers
and paperboards)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4810.13 Paper and paperboard used for writing,
printing or other graphic purposes, not
containing fibres obtained by a mechan-
ical or chemi-mechanical process or of
which <= 10 % by weight of the total
fibre content consists of such fibres,
coated on one or both sides with kaolin
or other inorganic substances, in rolls of
any size

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4810.13 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4810.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4810.13 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4810.13.10 Unprinted 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4810.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4810.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4810.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4810.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4810.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4810.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4810.14 Paper and paperboard used for writing,
printing or other graphic purposes, not
containing fibres obtained by a mechan-
ical or chemi-mechanical process or of
which <= 10 % by weight of the total
fibre content consists of such fibres,
coated on one or both sides with kaolin
or other inorganic substances, in square
or rectangular sheets with one side
<= 435 mm and the other side
<= 297 mm in the unfolded state

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4810.14 15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4810.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4810.14 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4810.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4810.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4810.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4810.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4810.14 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4810.19 Paper and paperboard used for writing,
printing or other graphic purposes, not
containing fibres obtained by a mechan-
ical or chemi-mechanical process or of
which <= 10 % by weight of the total
fibre content consists of such fibres,
coated on one or both sides with kaolin
or other inorganic substances, in square
or rectangular sheets with one side
> 435 mm or wi th one s ide
<= 435 mm and the other side
> 297 mm in the unfolded state

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4810.19 15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4810.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4810.19 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4810.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4810.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4810.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4810.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4810.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4810.22 Lightweight coated paper used for
writing, printing or other graphic pur-
poses, total weight <= 72 g/ma, coating
weight <= 15 g/ma per side, on a base of
which >= 50 % by weight of the total
fibre content consists of fibres obtained
by a mechanical process, coated on both
sides with kaolin or other inorganic
substances, in rolls or in square or
rectangular sheets, of any size

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4810.22 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4810.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4810.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4810.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4810.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4810.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4810.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4810.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4810.29 Paper and paperboard used for writing,
printing or other graphic purposes, of
which > 10 % by weight of the total
fibre content consists of fibres obtained
by a mechanical or chemi-mechanical
process, coated on one or both sides
with kaolin or other inorganic sub-
stances, in rolls or in square or rectan-
gular sheets, of any size (excl.
lightweight paper)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4810.29 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4810.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4810.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4810.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4810.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4810.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4810.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4810.31 Kraft paper and paperboard, bleached
uniformly throughout the mass and
containing > 95 % chemically processed
wood fibres by weight in relation to the
total fibre content, coated on one or
both sides with kaolin or other inor-
ganic substances, in rolls of ain square
or rectangular sheets, of any size,
weighing <= 150 g/ma (excl. that for
writing, printing or other graphic pur-
poses)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4810.31 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4810.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4810.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4810.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4810.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4810.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4810.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4810.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4810.32 Kraft paper and paperboard, bleached
uniformly throughout the mass and
containing > 95 % chemically processed
wood fibres by weight in relation to the
total fibre content, coated on one or
both sides with kaolin or other inor-
ganic substances, in rolls of ain square
or rectangular sheets, of any size,
weighing > 150 g/ma (excl. that for
writing, printing or other graphic pur-
poses)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4810.32 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4810.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4810.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4810.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4810.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4810.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4810.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4810.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4810.39 Kraft paper and paperboard, coated on
one or both sides with kaolin or other
inorganic substances, in rolls of a width
> 15 cm or in square or rectangular
sheets with one side > 36 cm and the
other side > 15 cm in the unfolded state
(excl. that for writinly in the mass and
containing > 95 % chemically processed
wood fibres by weight in relation to the
total fibre content)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4810.39 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4810.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4810.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4810.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4810.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4810.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4810.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4810.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4810.92 Multi-ply paper and paperboard, coated
on one or both sides with kaolin or
other inorganic substances, in rolls or in
square or rectangular sheets, of any size
(excl. that for writing, printing or
other graphic purposes, kraft paper
and paperboard)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4810.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4810.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4810.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4810.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4810.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4810.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4810.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4810.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4810.99 Paper and paperboard, coated on one or
both sides with kaolin ‘china clay’ or
other inorganic substances, with or
without a binder, and with no other
coating, whether or not surface-
coloured, surface-decorated or printed,
in rolls or in square or rectangular
sheets, of any size (excl. that for writing,
printing or other graphic purposes,
kraft paper and paperboard, multi-ply
paper and paperboard, and with no
other coating)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4810.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4810.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4810.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4810.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4810.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4810.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4810.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4810.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4811 Paper, paperboard, cellulose wadding
and webs of cellulose fibres, coated,
impregnated, covered, surface-coloured,
surface-decorated or printed, in rolls or
in square or rectangular sheets, of any
size (excl. goods of heading 4803, 4809
and 4810)

4811.10 Tarred, bituminised or asphalted paper
and paperboard, in rolls or in square or
rectangular sheets, of any size

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4811.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4811.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4811.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4811.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4811.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4811.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4811.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4811.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4811.41 Self-adhesive paper and paperboard,
surface-coloured, surface-decorated or
printed, in rolls or in square or rectan-
gular sheets, of any size (excl. goods of
heading 4810)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4811.41 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4811.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4811.41 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4811.41.10 Unprinted 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4811.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4811.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4811.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4811.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4811.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4811.49 Gummed or adhesive paper and paper-
board, surface-coloured, surface-deco-
rated or printed, in rolls or in square
or rectangular sheets, of any size (excl.
self-adhesive and goods of heading
4810)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4811.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4811.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4811.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4811.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4811.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4811.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4811.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4811.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4811.51 Paper and paperboard, surface-coloured,
surface-decorated or printed, coated,
impregnated or covered with artificial
resins or plastics, in rolls or in square or
rectangular sheets, of any size, bleached
and weighing > 150 g/ma (excl. adhe-
sives)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4811.51 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4811.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4811.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4811.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4811.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4811.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4811.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4811.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4811.59 Paper and paperboard, surface-coloured,
surface-decorated or printed, coated,
impregnated or covered with artificial
resins or plastics, in rolls or in square or
rectangular sheets, of any size (excl.
bleached and weighing > 150 g/ma, and
adhesives)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4811.59 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4811.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4811.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 4811.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4811.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4811.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4811.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4811.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4811.60 Paper and paperboard, coated, impreg-
nated or covered with wax, paraffin
wax, stearin, oil or glycerol, in rolls or
in square or rectangular sheets, of any
size (excl. goods of heading 4803, 4809
and 4818)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4811.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4811.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4811.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4811.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4811.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4811.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4811.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4811.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4811.90 Paper, paperboard, cellulose wadding
and webs of soft cellulose, coated,
impregnated, covered, surface-coloured,
surface-decorated or printed, in rolls or
in square or rectangular sheets, of any
size (excl. goods of heading 4803, 4809,
4810 and 4818, and of subheading
4811.10 to 4811.60)

5 5 5 4 4 4 3 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0

BHM 4811.90 35 33 30 27 24 24 21 21 18 18 15 12 9 9 6 3 0

BRB 4811.90 60 55 50 45 40 40 35 35 30 30 25 20 15 15 10 5 0

BRB 4811.90.00Ex Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4811.90.11 On rolls, without perforation 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4811.90.20 For joints or gaskets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4811.90.50 Ruled, lined or squared 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4811.90.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 4811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4812 Filter blocks, slabs and plates, of paper
pulp

4812.00 Filter blocks, slabs and plates, of paper
pulp

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4812.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4812.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4812.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4812.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4812.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4813 Cigarette paper, whether or not cut to
size or in the form of booklets or tubes

4813.10 Cigarette paper in the form of booklets
or tubes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4813.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4813.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4813.20 Cigarette paper in rolls of a width of
<= 5 cm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4813.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4813.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4813.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4813.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4813.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4813.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4813.90 Cigarette paper, whether or not cut to
size (excl. in the form of booklets or
tubes, and rolls of a width of <= 5 cm)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4813.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4813.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4813.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4813.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4813.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4813.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4814 Wallpaper and similar wallcoverings of
paper; window transparencies of paper

4814.10 ‘Ingrain’ paper 35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4814.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4814.20 Wallpaper and similar wall coverings of
paper, consisting of paper coated or
covered, on the face side, with a grained,
embossed, coloured or design-printed
or otherwise decorated layer of plastics

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4814.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4814.30 Wallpaper and similar wall coverings of
paper, consisting of paper covered, on
the face side, with plaiting material,
whether or not bound together in
parallel strands or woven

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

4814.90 Wallpaper and similar wall coverings of
paper, window transparencies of paper
(excl. ‘ingrain’ paper and goods of
subheading 4814.20 or 4814.30)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4814.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4815 Floor coverings on a base of paper or
paperboard, whether or not cut to size
(excl. similar floor coverings with tex-
tile backings, and floor coverings with-
out backings)

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/I/729



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4815.00 Floor coverings on a base of paper or
paperboard, whether or not cut to size
(excl. similar floor coverings with tex-
tile backings, and floor coverings with-
out backings)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

4816 Carbon paper, self-copy paper and other
copying or transfer papers, in rolls of a
width of <= 36 cm or in rectangular or
square sheets with no side measuring
> 36 cm in the unfolded state, or cut
into shapes other than rectangles or
squares, together with full duplicator
stencils and offset plates of paper,
whether or not in boxes

4816.10 Carbon or similar copying papers, in
rolls of a width of <= 36 cm or in
rectangular or square sheets with no
side measuring > 36 cm in the unfolded
state, or cut into shapes other than
rectangles or squares, whether or not in
boxes

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4816.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4816.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4816.20 Self-copy paper, in rolls of a width of
<= 36 cm or in rectangular or square
sheets with no side measuring > 36 cm
in the unfolded state, or cut into shapes
other than rectangles or squares,
whether or not in boxes (excl. carbon
or similar copying papers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4816.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4816.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4816.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4816.20 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4816.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4816.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4816.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4816.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4816.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4816.30 Duplicator stencils of paper, whether or
not in boxes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4816.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4816.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4816.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4816.30 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4816.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4816.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4816.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4816.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4816.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4816.90 Copying or transfer papers, in rolls of a
width of <= 36 cm or in rectangular or
square sheets with no side measuring
> 36 cm in the unfolded state, or cut
into shapes other than rectangles or
squares, whether or not in boxes,
together with offset plates of paper
(excl. carbon or similar copying papers,
self-copy paper and duplicator stencils)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4816.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4816.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4816.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4816.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4816.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4816.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4816.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4816.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4816.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4817 Envelopes, letter cards, plain postcards
and correspondence cards, of paper or
paperboard; boxes, pouches, wallets and
writing compendiums, of paper or
paperboard, containing an assortment
of paper stationery (excl. letter cards,
postcards and correspondence cards
with imprinted postage stamps)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4817.10 Envelopes of paper or paperboard (excl.
letter cards)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 4817.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4817.20 Letter cards, plain postcards and corre-
spondence cards, of paper or paper-
board (excl. those with imprinted
postage stamps)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 4817.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4817.30 Boxes, pouches, wallets and writing
compendiums, of paper or paperboard,
containing an assortment of paper
stationery

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 4817.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4818 Toilet paper and similar paper, cellulose
wadding or webs of cellulose fibres, of a
kind used for household or sanitary
purposes, in rolls of a width <= 36 cm,
or cut to size or shape; handkerchiefs,
cleansing tissues, towels, tablecloths,
serviettes, napkins for babies, tampons,
bedsheets and similar household, sani-
tary or hospital articles, articles of
apparel and clothing accessories, of
paper pulp, paper, cellulose wadding or
webs of cellulose fibres

4818.10 Toilet paper in rolls of a width of
<= 36 cm

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 4818.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4818.20 Handkerchiefs, cleansing or facial tis-
sues and towels, of paper pulp, paper,
cellulose wadding or webs of cellulose
fibres

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

4818.30 Tablecloths and serviettes of paper pulp,
paper, cellulose wadding or webs of
cellulose fibres

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 4818.30.10 On spools (rolls) of diameter >86 cm 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4818.40 Sanitary towels and tampons, napkins
and napkin for babies and similar
sanitary articles, of paper pulp, paper,
cellulose wadding or webs of cellulose
fibres

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BEL 4818.40.20 Napkins and napkin liners for babies 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4818.40.10 On spools (rolls) of diameter > 86 cm 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4818.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4818.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4818.50 Articles of apparel and clothing acces-
sories, of paper pulp, paper, cellulose
wadding or webs of cellulose fibres
(excl. footwear and parts thereof, incl.
insoles, heel pieces and similar remova-
ble products, gaiters and similar pro-
ducts, headgear and parts thereof)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4818.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4818.90 Paper, cellulose wadding or webs of
cellulose fibres, of a kind used for
household or sanitary purposes, in rolls
of a width <= 36 cm, or cut to size or
shape; articles of paper pulp, paper,
cellulose wadding or webs of cellulose
fibres for household, sanitary or hospi-
tal use (excl. toilet paper, handkerchiefs,
cleansing or facial tissues and towels,
tablecloths, serviettes, sanitary towels
and tampons, napkins and napkin liners
for babies and similar sanitary articles)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4818.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4818.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4819 Cartons, boxes, cases, bags and other
packing containers, of paper, paper-
board, cellulose wadding or webs of
cellulose fibres, n.e.s.; box files, letter
trays, and similar articles, of paperboard
of a kind used in offices, shops or the
like

4819.10 Cartons, boxes and cases, of corrugated
paper or paperboard

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

SUR 4819.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4819.20 Folding cartons, boxes and cases, of
non-corrugated paper or paperboard

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 4819.20 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 4819.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4819.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4819.20 14 13 12 10 9 9 7 7 6 6 4 3 1 0 0 0 0

JAM 4819.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4819.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4819.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4819.30 Sacks and bags, of paper, paperboard,
cellulose wadding or webs of cellulose
fibres, having a base of a width of
>= 40 cm

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4819.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4819.30 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4819.30.10Ex Unprinted sacks, having a base of a width
=> 40cm/unprinted paper bags, having a
base of a width => 40cm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4819.30.90Ex Sacks, nes, having a base of a width
=> 40cm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4819.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4819.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4819.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4819.30.10 Unprinted 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4819.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4819.40 Sacks and bags, incl. cones, of paper,
paperboard, cellulose wadding or webs
of cellulose fibres (excl. those having a
base of a width of >= 40 cm, and record
sleeves)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4819.40 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4819.40.90Ex Vacuum cleaner bags/sacks including cones,
of paper or paperboard, nes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4819.40.90Ex Sacks including cones, of paper or paper-
board, nes/paper bags, nes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4819.50 Packing containers, incl. record sleeves,
of paper, paperboard, cellulose wadding
or webs of cellulose fibres (excl. car-
tons, boxes and cases, of corrugated
paper or paperboard, folding cartons,
boxes and cases, of uncorrugated paper
or paperboard, sacks and bags)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4819.50 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

4819.60 Box files, letter trays, storage boxes and
similar articles, of paperboard, of a kind
used in offices, shops or the like (excl.
packing containers)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4819.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4820 Registers, account books, notebooks,
order books, receipt books, letter pads,
memorandum pads, diaries and similar
articles, exercise books, blotting pads,
binders, folders, file covers, manifold
business forms, interleaved carbon sets
and other articles of stationery, of paper
or paperboard; albums for samples or
for collections and book covers, of
paper and paperboard

4820.10 Registers, account books, note books,
order books, receipt books, letter pads,
memorandum pads, diaries and similar
articles, of paper or paperboard

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 4820.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4820.20 Exercise books of paper or paperboard Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 4820.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4820.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4820.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4820.30 Binders (other than book covers),
folders and file covers, of paper or
paperboard

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 4820.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4820.40 Manifold business forms and interleaved
carbon sets, of paper oder paperboard

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4820.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4820.50 Albums for samples or collections, of
paper or paperboard

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4820.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4820.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4820.90 Blotting pads and similar articles of
stationery, of paper and paperboard,
and book covers of paper or paperboard
(excl. registers, account books, note
books, order books, receipt books,
letter pads, memorandum pads, diaries,
exercise books, binders, folders, file
covers, manifold business forms and
interleaved carbon sets, and albums for
samples or for collections)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4820.90 50 43 36 29 22 22 15 15 8 8 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4820.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4821 Paper or paperboard labels of all kinds,
whether or not printed

4821.10 Paper or paperboard labels of all kinds,
printed

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4821.10 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4821.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4821.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4821.90 Paper or paperboard labels of all kinds,
non-printed

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4821.90 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4821.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4821.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4822 Bobbins, spools, cops and similar sup-
ports of paper pulp, paper or paper-
board, whether or not perforated or
hardened
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4822.10 Bobbins, spools, cops and similar sup-
ports of paper pulp, paper or paper-
board, whether or not perforated or
hardened, for winding textile yarn

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4822.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4822.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4822.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4822.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4822.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4822.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4822.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4822.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4822.90 Bobbins, spools, cops and similar sup-
ports of paper pulp, paper or paper-
board, whether or not perforated or
hardened (excl. those for winding tex-
tile yarn)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4822.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4822.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4822.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4822.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4822.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4822.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4822.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4822.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4823 Paper, paperboard, cellulose wadding
and webs of cellulose fibres, in strips
or rolls of a width <= 36 cm, in
rectangular or square sheets of which
no side > 36 cm in the unfolded state, or
cut to shape other than rectangular or
square, and articles of paper pulp, paper,
paperboard, cellulose wadding or webs
or cellulose fibres, n.e.s.

4823.12 Self-adhesive paper in strips or rolls
with a width of <= 36 cm (excl. surface-
coloured, surface-decorated or printed)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4823.12 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/I/737



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 4823.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4823.19 Gummed or adhesive paper in strips or
rolls of a width <= 36 cm (excl. self-
adhesive)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4823.19 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4823.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4823.20 Filter paper and paperboard, in strips or
rolls of a width <= 36 cm, in rectangular
or square sheets, of which no side
> 36 cm in the unfolded state, or cut
to shape other than rectangular or
square

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4823.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4823.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4823.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4823.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4823.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4823.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4823.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4823.40 Rolls, sheets and dials, printed for self-
recording apparatus, in rolls of a width
<= 36 cm, in rectangular or square
sheets of which no side > 36 cm in the
unfolded state, or cut into dials

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4823.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4823.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4823.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4823.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4823.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4823.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4823.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4823.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4823.60 Trays, dishes, plates, cups and the like,
of paper or paperboard

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4823.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4823.70 Moulded or pressed articles of paper
pulp, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4823.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4823.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4823.70.10 Moulded trays and boxes for packing eggs 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4823.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4823.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4823.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4823.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4823.90 Paper, paperboard, cellulose wadding
and webs of cellulose fibres, in strips
or rolls of a width <= 36 cm, in
rectangular or square sheets, of which
no side > 36 cm in the unfolded state, or
cut to shape other than rectangular or
square, and articles of paper pulp, paper,
cellulose wadding or webs of cellulose
fibres, n.e.s.

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4823.90.10 Dress patterns, of paper 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4823.90.10 Dress patterns, of paper 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4823.90 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4823.90.10 Dress patterns, of paper 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4823.90.20 Cards, not punched, for punch card
machines, whether or not in strips

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4823.90.90Ex Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4823.90.10 Dress patterns, of paper 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4823.90.20 Paper for condensers and other uses in
electrical insulation

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4823.90.40 Joints or gaskets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4823.90.50 Paperboard cards for jacquard or similar
machines

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4823.90.60 Patterns, moulds and dies 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4823.90.91 Other papers and paperboard on spools
(rolls) of width > 6 cm < 15 cm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4823.90.10 Dress patterns, of paper 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4823.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4823.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4823.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 4823.90.10 Dress patterns, of paper 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4823.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4823.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4823.90.10 Dress patterns, of paper 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4823.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4823.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

49 PRINTED BOOKS, NEWSPAPERS, PIC-
TURES AND OTHER PRODUCTS OF
THE PRINTING INDUSTRY; MANU-
SCRIPTS, TYPESCRIPTS AND PLANS

4901 Printed books, brochures and similar
printed matter, whether or not in single
sheets (excl. periodicals and publica-
tions which are essentially devoted to
advertising)

4901.10 Printed books, brochures and similar
printed matter, in single sheets, whether
or not folded (excl. periodicals and
publications which are essentially de-
voted to advertising)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4901.10 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 4901.10.10 Brochures, pamphlets and leaflets 60 54 48 42 35 35 29 29 23 23 16 10 4 0 0 0 0

DOM 4901.10 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

4901.91 Dictionaries and encyclopaedias, and
serial instalments thereof

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4901.99 Printed books, brochures and similar
printed matter (excl. those in single
sheets; dictionaries, encyclopaedias, per-
iodicals and publications which are
essentially devoted to advertising)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4901.99.90 Other 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BRB 4901.99.10 Brochures and pamphlets 60 54 48 42 35 35 29 29 23 23 16 10 4 0 0 0 0

DOM 4901.99 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

4902 Newspapers, journals and periodicals,
whether or not illustrated or containing
advertising material
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4902.10 Newspapers, journals and periodicals,
whether or not illustrated or containing
advertising material, appearing at least
four times a week

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4902.90 Newspapers, journals and periodicals,
whether or not illustrated or containing
advertising material (excl. those appear-
ing at least four times a week)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4903 Children's picture, drawing or colouring
books

4903.00 Children's picture, drawing or colouring
books

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4904 Music, printed or in manuscript,
whether or not bound or illustrated

4904.00 Music, printed or in manuscript,
whether or not bound or illustrated

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4905 Maps and hydrographic or similar
charts of all kinds, incl. atlases, wall
maps, topographical plans and globes,
printed (excl. maps, plans and globes, in
relief)

4905.10 Globes, printed (excl. relief globes) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4905.91 Maps and hydrographic or similar
charts of all kinds, incl. atlases and
topographical plans, printed and in
book form (excl. globes, and maps and
plans, in relief)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4905.99 Maps and hydrographic or similar
charts of all kinds, incl. atlases, wall
maps and topographical plans, printed
(excl. those in book form, and maps,
plans and globes, in relief)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4906 Plans and drawings for architectural,
engineering, industrial, commercial, to-
pographical or similar purposes, being
originals drawn by hand; handwritten
texts; photographic reproductions on
sensitised paper and carbon copies of
the foregoing

4906.00 Plans and drawings for architectural,
engineering, industrial, commercial, to-
pographical or similar purposes, being
originals drawn by hand; hand-written
texts; photographic reproductions on
sensitised paper and carbon copies of
the foregoing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4906.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4906.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4907 Unused postage, revenue or similar
stamps of current or new issue in the
country in which they have, or will
have, a recognised face value; stamp-
impressed paper; banknotes; cheque
forms; stock, share or bond certificates
and similar documents of title

4907.00 Unused postage, revenue and similar
stamps of current or new issue in the
country to which they are destined;
stamp-impressed paper; banknotes; che-
que forms; stock, share or bond certifi-
cates and similar documents of title

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4907.00.10 Unused postage, revenue or similar stamps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4907.00.20 Bank and currency notes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4907.00.10 Unused postage, revenue or similar stamps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4907.00.20 Bank and currency notes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4907.00.10 Unused postage, revenue or similar stamps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4907.00.20 Bank and currency notes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4907.00.10 Unused postage, revenue or similar stamps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4907.00.20 Bank and currency notes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4907.00.10 Unused postage, revenue or similar stamps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4907.00.20 Bank and currency notes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4907.00.10 Unused postage, revenue or similar stamps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 4907.00.20 Bank and currency notes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4907.00.10 Unused postage, revenue or similar stamps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4907.00.20 Bank and currency notes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4907.00.10 Unused postage, revenue or similar stamps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4907.00.20 Bank and currency notes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4907.00.10 Unused postage, revenue or similar stamps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4907.00.20 Bank and currency notes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4907.00.10 Unused postage, revenue or similar stamps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4907.00.20 Bank and currency notes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4907.00.10 Unused postage, revenue or similar stamps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4907.00.20 Bank and currency notes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4907.00.10 Unused postage, revenue or similar stamps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4907.00.20 Bank and currency notes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4908 Transfers decalcomanias:

4908.10 Transfers ‘decalcomanias’, vitrifiable 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4908.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4908.90 Transfers ‘decalcomanias’ (excl. vitrifi-
able)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4908.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4908.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4908.90 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4908.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4908.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4908.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4908.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 4908.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4909 Printed or illustrated postcards; printed
cards bearing personal greetings, mes-
sages or announcements, whether or
not illustrated, with or without envel-
opes or trimmings

4909.00 Printed or illustrated postcards; printed
cards bearing personal greetings, mes-
sages or announcements, whether or
not illustrated, with or without envel-
opes or trimmings

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

BRB 4909.00 60 54 48 42 35 35 29 29 23 23 16 10 4 0 0 0 0

HAI 4909.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4910 Calendars of any kinds, printed, incl.
calendars blocks

4910.00 Calendars of any kinds, printed, incl.
calendars blocks

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4910.00 50 43 36 29 22 22 15 15 8 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4910.00 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

4911 Printed matter, incl. printed pictures
and photographs, n.e.s.

4911.10 Trade advertising material, commercial
catalogues and the like

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4911.10 50 43 36 29 22 22 15 15 8 8 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4911.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4911.91 Pictures, prints and photographs, n.e.s. 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4911.91.10 For educational purposes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4911.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4911.99 Printed matter, n.e.s. 25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4911.99 50 43 36 29 22 22 15 15 8 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4911.99.10 Microcopies, anatomical, botanical and
other instrumental charts and diagrams

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4911.99.20 Schematic maps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 4911.99.10 Microcopies, anatomical, botanical and
other instrumental charts and diagrams

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4911.99.10 Microcopies, anatomical, botanical and
other instrumental charts and diagrams

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4911.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4911.99.10 Microcopies, anatomical, botanical and
other instrumental charts and diagrams

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4911.99.10 Microcopies, anatomical, botanical and
other instrumental charts and diagrams

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4911.99.10 Microcopies, anatomical, botanical and
other instrumental charts and diagrams

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4911.99.10 Microcopies, anatomical, botanical and
other instrumental charts and diagrams

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

50 SILK

5001 Silkworm cocoons suitable for reeling

5001.00 Silkworm cocoons suitable for reeling 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5001.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5001.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5001.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5001.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5001.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5002 Raw silk ‘non-thrown’

5002.00 Raw silk ‘non-thrown’ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5002.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5002.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5002.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5002.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5002.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5003 Silk waste, incl. cocoons unsuitable for
reeling, yarn waste and garneted stock
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5003.10 Silk waste, incl. cocoons unsuitable for
reeling, yarn waste and garneted stock,
neither carded nor combed

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5003.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5003.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5003.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5003.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5003.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5003.90 Silk waste, incl. cocoons unsuitable for
reeling, yarn waste and garneted stock,
carded or combed

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5003.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5003.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5003.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5003.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5003.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5004 Silk yarn (excl. that spun from silk
waste and that put up for retail sale)

5004.00 Silk yarn (excl. that of schappe or
bourette and that put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5004.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5004.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5004.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5004.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5004.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5004.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5005 Yarn spun from silk waste (excl. that put
up for retail sale)

5005.00 Yarn spun from silk waste (excl. that put
up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5005.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5005.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5005.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 5005.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5005.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5005.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5006 Silk yarn and yarn spun from silk waste,
put up for retail sale; silkworm gut

5006.00 Silk yarn and yarn spun from silk waste,
put up for retail sale; silkworm gut

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5006.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5006.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5006.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5006.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5006.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5006.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5006.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5007 Woven fabrics of silk or of silk waste

5007.10 Woven fabrics of noil silk 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5007.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5007.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5007.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5007.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5007.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5007.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5007.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5007.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5007.20 Woven fabrics containing >= 85 % silk
or schappe by weight

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5007.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5007.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5007.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5007.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5007.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5007.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5007.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5007.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5007.90 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % silk or silk waste by
weight

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5007.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5007.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5007.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5007.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5007.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5007.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5007.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5007.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

51 WOOL, FINE OR COARSE ANIMAL
HAIR; HORSEHAIR YARN AND WO-
VEN FABRIC

5101 Wool, neither carded nor combed

5101.11 Greasy shorn wool, incl. f leece-washed
wool, neither carded nor combed

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5101.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5101.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5101.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5101.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5101.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5101.19 Greasy wool, incl. fleece-washed wool,
neither carded nor combed (excl. shorn
wool)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5101.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5101.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5101.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5101.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5101.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5101.21 Shorn wool, degreased, non-carbonised,
neither carded nor combed

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5101.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5101.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5101.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5101.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5101.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5101.29 Degreased wool, non-carbonised,
neither carded nor combed (excl. shorn
wool)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5101.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5101.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5101.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5101.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5101.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5101.30 Carbonised wool, neither carded nor
combed

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5101.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5101.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5101.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5101.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5101.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5102 Fine or coarse animal hair, neither
carded nor combed (excl. wool, hair
and bristles used in the manufacture of
brooms and brushes, and horsehair
from the mane or tail)

5102.11 Hair of kashmir ‘cashmere’ goats,
neither carded nor combed

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5102.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5102.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5102.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5102.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5102.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5102.19 Fine animal hair, neither carded nor
combed (excl. wool and hair of kashmir
‘cashmere’ goats)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5102.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5102.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5102.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5102.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5102.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5102.20 Coarse animal hair, neither carded nor
combed (excl. wool, hair and bristles
used in the manufacture of brooms and
brushes, and horsehair from the mane
or tail)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5102.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5102.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5102.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5102.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5102.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5103 Waste of wool or of fine or coarse
animal hair, incl. yarn waste (excl.
garneted stock, waste of hair and
bristles used in the manufacture of
brooms and brushes, and of horsehair
from the mane or tail)

5103.10 Noils of wool or of fine animal hair
(excl. garneted stock)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5103.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5103.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5103.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5103.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5103.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5103.20 Waste of wool or of fine animal hair,
incl. yarn waste (excl. noils and garneted
stock)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5103.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5103.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 5103.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5103.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5103.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5103.30 Waste of coarse animal hair, incl. yarn
waste (excl. garneted stock, waste of
hair or bristles used in the manufacture
of brooms and brushes, and of horse-
hair from the mane or tail)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5103.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5103.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5103.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5103.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5103.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5104 Garneted stock of wool or of fine or
coarse animal hair, neither carded nor
combed

5104.00 Garneted stock of wool or of fine or
coarse animal hair, neither carded nor
combed

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5104.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5104.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5104.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5104.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5104.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5105 Wool and fine or coarse animal hair,
carded or combed, incl. combed wool in
fragments

5105.10 Wool, carded 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5105.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5105.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5105.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5105.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5105.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5105.21 Wool, combed, in fragments ‘open tops’ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5105.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5105.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5105.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5105.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5105.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5105.29 Wool, combed (excl. that in fragments
‘open tops’)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5105.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5105.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5105.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5105.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5105.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5105.31 Hair of kashmir ‘cashmere’ goats,
carded or combed

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5105.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5105.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5105.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5105.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5105.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5105.39 Fine animal hair, carded or combed
(excl. wool and hair of kashmir ‘cash-
mere’ goats)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5105.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5105.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5105.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5105.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5105.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5105.40 Coarse animal hair, carded or combed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5105.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5105.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5105.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 5105.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5105.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5106 Carded wool yarn (excl. that put up for
retail sale)

5106.10 Carded wool yarn containing >= 85 %
wool by weight (excl. that put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5106.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5106.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5106.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5106.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5106.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5106.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5106.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5106.20 Carded wool yarn containing predomi-
nantly, but < 85 % wool by weight (excl.
that put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5106.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5106.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5106.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5106.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5106.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5106.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5106.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5107 Yarn of combed wool (excl. that put up
for retail sale)

5107.10 Yarn of combed wool containing
>= 85 % wool by weight (excl. that put
up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5107.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5107.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5107.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5107.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 5107.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5107.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5107.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5107.20 Yarn of combed wool containing pre-
dominantly, but < 85 % wool by weight
(excl. that put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5107.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5107.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5107.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5107.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5107.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5107.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5107.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5108 Carded or combed yarn of fine animal
hair (excl. that of wool or that put up
for retail sale)

5108.10 Carded yarn of fine animal hair (excl.
that of wool or that put up for retail
sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5108.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5108.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5108.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5108.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5108.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5108.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5108.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5108.20 Combed yarn of fine animal hair (excl.
that of wool and that put up for retail
sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5108.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5108.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5108.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5108.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 5108.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5108.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5108.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5109 Yarn of wool or fine animal hair, put up
for retail sale

5109.10 Yarn containing >= 85 % wool or fine
animal hair by weight, put up for retail
sale

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5109.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5109.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5109.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5109.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5109.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5109.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5109.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5109.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5109.90 Yarn containing predominantly, but
< 85 % wool or fine animal hair by
weight, put up for retail sale

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5109.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5110 Yarn of coarse animal hair or of horse-
hair, incl. gimped horsehair yarn,
whether or not put up for retail sale
(excl. horsehair and yarn not joined
together)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5110.00 Yarn of coarse animal hair or of horse-
hair, incl. gimped horsehair yarn,
whether or not put up for retail sale
(excl. horsehair and yarn not joined
together)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5110.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5110.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5110.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5110.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5110.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5110.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5110.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5110.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5111 Woven fabrics of carded wool or of
carded fine animal hair (excl. fabrics for
technical use of heading 5911)

5111.11 Woven fabrics containing >= 85 %
carded wool or carded fine animal hair
by weight and weighing <= 300 g/ma

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5111.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5111.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5111.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5111.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5111.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5111.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5111.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5111.19 Woven fabrics containing >= 85 %
carded wool or carded fine animal hair
by weight and weighing > 300 g/ma

(excl. fabrics for technical uses specified
in heading 5911)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5111.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5111.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5111.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5111.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5111.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5111.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5111.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5111.20 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % carded wool or
carded fine animal hair by weight,
mixed principally or solely with syn-
thetic or artificial filaments

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5111.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5111.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5111.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5111.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5111.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5111.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5111.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5111.30 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % carded wool or
carded fine animal hair by weight,
mixed principally or solely with syn-
thetic or artificial staple fibres

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5111.30 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5111.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5111.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5111.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5111.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5111.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5111.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5111.90 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % carded wool or
carded fine animal hair by weight (excl.
those mixed principally or solely with
synthetic or artificial filaments or staple
fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5111.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5111.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5111.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5111.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5111.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5111.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5111.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5112 Woven fabrics of combed wool or of
combed fine animal hair (excl. fabrics
for technical purposes of heading 5911)

5112.11 Woven fabrics containing >= 85 %
combed wool or combed fine animal
ha i r by we igh t and we igh ing
<= 200 g/ma (excl. fabrics for technical
uses of heading 5911)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5112.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5112.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5112.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5112.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5112.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5112.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5112.19 Woven fabrics containing >= 85 %
combed wool or combed fine animal
hair by weight and weighing > 200 g/ma

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5112.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5112.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5112.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5112.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5112.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5112.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5112.20 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % combed wool or
combed fine animal hair by weight,
mixed principally or solely with syn-
thetic or artificial filaments (excl. fab-
rics for technical uses of heading 5911)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5112.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5112.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5112.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5112.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 5112.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5112.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5112.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5112.30 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % combed wool or
combed fine animal hair by weight,
mixed principally or solely with syn-
thetic or artificial staple fibres (excl.
fabrics for technical uses of heading
5911)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5112.30 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5112.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5112.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5112.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5112.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5112.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5112.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5112.90 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % combed wool or
combed fine animal hair by weight
(excl. those mixed principally or solely
with synthetic or artificial filaments or
staple fibres and fabrics for technical
uses of heading 5911)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5112.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5112.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5112.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5112.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5112.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5112.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5112.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5113 Woven fabrics of coarse animal hair or
of horsehair (excl. fabrics for technical
uses of heading 5911)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5113.00 Woven fabrics of coarse animal hair or
of horsehair (excl. fabrics for technical
uses of heading 5911)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5113.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5113.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5113.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5113.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5113.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5113.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5113.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

52 COTTON

5201 Cotton, neither carded nor combed

5201.00 Cotton, neither carded nor combed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5201.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5201.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5201.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5201.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5201.00 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5201.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5201.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5202 Cotton waste, incl. yarn waste and
garneted stock

5202.10 Cotton yarn waste, incl. thread waste 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5202.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5202.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5202.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5202.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5202.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5202.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5202.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5202.91 Garneted stock of cotton 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5202.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5202.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5202.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5202.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5202.91 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5202.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5202.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5202.99 Cotton waste (excl. yarn waste, thread
waste and garneted stock)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5202.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5202.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5202.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5202.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5202.99 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5202.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5202.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5203 Cotton, carded or combed

5203.00 Cotton, carded or combed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5203.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5203.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5203.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5203.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5203.00 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5203.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5203.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5204 Cotton sewing thread, whether or not
put up for retail sale

5204.11 Sewing thread, containing >= 85 %
cotton by weight (excl. that put up for
retail sale)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5204.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 5204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5204.11 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5204.19 Sewing thread, containing predomi-
nantly, but < 85 % cotton by weight
(excl. that put up for retail sale)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5204.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5204.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5204.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5204.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5204.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5204.19 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5204.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5204.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5204.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5204.20 Cotton sewing thread, put up for retail
sale

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5204.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205 Cotton yarn other than sewing thread,
containing >= 85 % cotton by weight
(excl. that put up for retail sale)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5205.11 Single cotton yarn, of uncombed fibres,
containing >= 85 % cotton by weight
and with a linear density of >= 714,29
decitex ‘<= mc 14’ (excl. sewing thread
and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.11 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.12 Single cotton yarn, of uncombed fibres,
containing >= 85 % cotton by weight
and with a linear density of 232,56
decitex to < 714,29 decitex ‘> mc 14 to
mc 43’ (excl. sewing thread and yarn
put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.12 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.13 Single cotton yarn, of uncombed fibres,
containing >= 85 % cotton by weight
and with a linear density of 192,31
decitex to < 232,56 decitex ‘> mc 43 to
mc 52’ (excl. sewing thread and yarn
put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.13 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 5205.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.14 Single cotton yarn, of uncombed fibres,
containing >= 85 % cotton by weight
and with a linear density of 125 decitex
to < 192,31 decitex ‘> mc 52 to mc 80’
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.14 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.15 Single cotton yarn, of uncombed fibres,
containing >= 85 % cotton by weight
and wi th a l inear dens i ty o f
< 125 decitex ‘> mc 80’ (excl. sewing
thread and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.15 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.15 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.21 Single cotton yarn, of combed fibres,
containing >= 85 % cotton by weight
and with a linear density of >= 714,29
decitex ‘<= mc 14’ (excl. sewing thread
and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.21 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 5205.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.22 Single cotton yarn, of combed fibres,
containing >= 85 % cotton by weight
and with a linear density of 232,56
decitex to < 714,29 decitex ‘> mc 14 to
mc 43’ (excl. sewing thread and yarn
put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.22 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.23 Single cotton yarn, of combed fibres,
containing >= 85 % cotton by weight
and with a linear density of 192,31
decitex to < 232,56 decitex ‘> mc 43 to
mc 52’ (excl. sewing thread and yarn
put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.23 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.24 Single cotton yarn, of combed fibres,
containing >= 85 % cotton by weight
and with a linear density of 125 decitex
to < 192,31 decitex ‘> mc 52 to mc 80’
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 5205.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.24 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.24 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.26 Single cotton yarn, of combed fibres,
containing >= 85 % cotton by weight
and with a linear density of 106,38 dec-
itex to < 125 decitex ‘> mc 80 to mc 94’
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.26 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.26 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.26 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.26 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.26 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.26 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.26 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.27 Single cotton yarn, of combed fibres,
containing >= 85 % cotton by weight
and with a linear density of 83,33 deci-
tex to < 106,38 decitex ‘> mc 94 to
mc 120’ (excl. sewing thread and yarn
put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.27 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.27 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.27 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.27 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.27 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.27 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.27 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5205.28 Single cotton yarn, of combed fibres,
containing >= 85 % cotton by weight
and with a linear density of < 83,33 dec-
itex ‘> mc 120’ (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.28 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.28 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.28 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.28 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.28 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.28 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.28 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.31 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn,
of uncombed fibres, containing >= 85 %
cotton by weight and with a linear
density of >= 714,29 decitex ‘<= mc 14’
per single yarn (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.31 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.32 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn,
of uncombed fibres, containing >= 85 %
cotton by weight and with a linear
dens i ty o f 232 ,56 dec i t ex to
< 714,29 decitex ‘> mc 14 to mc 43’
per single yarn (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.32 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 5205.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.33 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn,
of uncombed fibres, containing >= 85 %
cotton by weight and with a linear
dens i ty o f 192 ,31 dec i t ex to
< 232,56 decitex ‘> mc 43 to mc 52’
per single yarn (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.33 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.33 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.33 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.33 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.33 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.33 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.34 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn,
of uncombed fibres, containing >= 85 %
cotton by weight and with a linear
density of 125 decitex to < 192,31 deci-
tex ‘> mc 52 to mc 80’ per single yarn
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.34 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.34 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.35 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn,
of uncombed fibres, containing >= 85 %
cotton by weight and with a linear
density of < 125 decitex ‘> mc 80’ per
single yarn (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.35 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 5205.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.35 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.41 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn,
of combed fibres, containing >= 85 %
cotton by weight and with a linear
density of >= 714,29 decitex ‘<= mc 14’
per single yarn (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.41 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.42 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn,
of combed fibres, containing >= 85 %
cotton by weight and with a linear
dens i ty o f 232 ,56 dec i t ex to
< 714,29 decitex ‘> mc 14 to mc 43’
per single yarn (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.42 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.42 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.42 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.42 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.42 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.42 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5205.43 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn,
of combed fibres, containing >= 85 %
cotton by weight and with a linear
dens i ty o f 192 ,31 dec i t ex to
< 232,56 decitex '> mc 43 to mc 52'
per single yarn (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.43 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.43 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.43 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.43 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.43 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.43 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.43 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.44 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn,
of combed fibres, containing >= 85 %
cotton by weight and with a linear
density of 125 decitex to < 192,31 deci-
tex '> mc 52 to mc 80' per single yarn
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.44 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.44 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.44 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.44 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.44 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.44 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.44 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.46 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn,
of combed fibres, containing >= 85 %
cotton by weight and with a linear
density of 106,38 decitex to < 125 deci-
tex '> mc 80 to mc 94' per single yarn
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.46 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.46 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.46 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.46 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 5205.46 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.46 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.46 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.47 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn,
of combed fibres, containing >= 85 %
cotton by weight and with a linear
density of 83,33 decitex to < 106,38 dec-
itex ‘> mc 94 to mc 120’ per single yarn
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.47 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.47 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.47 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.47 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.47 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.47 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.47 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.48 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn,
of combed fibres, containing >= 85 %
cotton by weight and with a linear
density of < 83,33 decitex ‘> mc 120’
per single yarn (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.48 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.48 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.48 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.48 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.48 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.48 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.48 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206 Cotton yarn containing predominantly,
but < 85 % cotton by weight (excl.
sewing thread and yarn put up for retail
sale)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5206.11 Single cotton yarn containing predomi-
nantly, but < 85 % cotton by weight, of
uncombed fibres and with a linear
dens i ty o f >= 714 ,29 dec i t ex
‘<= mc 14’ (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.11 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.12 Single cotton yarn containing predomi-
nantly, but < 85 % cotton by weight, of
uncombed fibres and with a linear
dens i ty o f 232 ,56 dec i t ex to
< 714,29 decitex ‘> mc 14 to mc 43’
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.12 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.13 Single cotton yarn containing predomi-
nantly, but < 85 % cotton by weight, of
uncombed fibres and with a linear
dens i ty o f 192 ,31 dec i t ex to
< 232,56 decitex ‘> mc 43 to mc 52’
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.13 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 5206.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.14 Single cotton yarn containing predomi-
nantly, but < 85 % cotton by weight, of
uncombed fibres and with a linear
density of 125 decitex to < 192,31 deci-
tex '> mc 52 to mc 80' (excl. sewing
thread and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.14 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.15 Single cotton yarn containing predomi-
nantly, but < 85 % cotton by weight, of
uncombed fibres and with a linear
density of < 125 decitex '> mc 80' (excl.
sewing thread and yarn put up for retail
sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.15 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.15 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.21 Single cotton yarn containing predomi-
nantly, but < 85 % cotton by weight, of
uncombed fibres and with a linear
dens i ty o f >= 714 ,29 dec i t ex
'<= mc 14' (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 5206.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.21 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.22 Single cotton yarn containing predomi-
nantly, but < 85 % cotton by weight, of
uncombed fibres and with a linear
dens i ty o f 232 ,56 dec i t ex to
< 714,29 decitex ‘> mc 14 to mc 43’
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.22 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.23 Single cotton yarn containing predomi-
nantly, but < 85 % cotton by weight, of
uncombed fibres and with a linear
dens i ty o f 192 ,31 dec i t ex to
< 232,56 decitex ‘> mc 43 to mc 52’
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.23 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5206.24 Single cotton yarn containing predomi-
nantly, but < 85 % cotton by weight, of
uncombed fibres and with a linear
density of 125 decitex to < 192,31 deci-
tex ‘> mc 52 to mc 80’ (excl. sewing
thread and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.24 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.24 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.25 Single cotton yarn containing predomi-
nantly, but < 85 % cotton by weight, of
uncombed fibres and with a linear
density of < 125 decitex ‘> mc 80’ (excl.
sewing thread and yarn put up for retail
sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.25 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.25 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.25 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.25 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.25 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.25 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.25 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.31 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn
containing predominantly, but < 85 %
cotton by weight, of uncombed fibres
and wi th a l inear dens i ty o f
>= 714,29 decitex ‘<= mc 14’ per single
yarn (excl. sewing thread and yarn put
up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.31 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 5206.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.32 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn
containing predominantly, but < 85 %
cotton by weight, of uncombed fibres
and with a linear density of 232,56 dec-
itex to < 714,29 decitex ‘> mc 14 to
mc 43’ per single yarn (excl. sewing
thread and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.32 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.33 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn
containing predominantly, but < 85 %
cotton by weight, of uncombed fibres
and with a linear density of 192,31 dec-
itex to < 232,56 decitex '> mc 43 to
mc 52' per single yarn (excl. sewing
thread and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.33 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.33 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.33 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.33 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.33 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.33 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5206.34 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn
containing predominantly, but < 85 %
cotton by weight, of uncombed fibres
and with a linear density of 125 decitex
to < 192,31 decitex '‘> mc 52 to mc 80’
per single yarn (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.34 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.34 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.35 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn
containing predominantly, but < 85 %
cotton by weight, of uncombed fibres
andwith a linear density of < 125 decitex
‘> mc 80’ per single yarn (excl. sewing
thread and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.35 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.35 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.41 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn
containing predominantly, but < 85 %
cotton by weight, of combed fibres and
with a linear density of >= 714,29 decitex
'< mc 14' per single yarn (excl. sewing
thread and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 5206.41 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.42 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn
containing predominantly, but < 85 %
cotton by weight, of combed fibres and
with a linear density of 232,56 decitex
to < 714,29 decitex ‘> mc 14 to mc 43’
per single yarn (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.42 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.42 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.42 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.42 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.42 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.42 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.43 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn
containing predominantly, but < 85 %
cotton by weight, of combed fibres and
with a linear density of 192,31 decitex
to < 232,56 decitex ‘> mc 43 to mc 52’
per single yarn (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.43 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.43 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.43 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.43 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.43 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.43 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.43 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5206.44 Multiple folded' or cabled cotton yarn
containing predominantly, but < 85 %
cotton by weight, of combed fibres and
with a linear density of 125 decitex to
< 192,31 decitex ‘> mn 52 to mn 80’per
single yarn (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)'

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.44 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.44 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.44 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.44 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.44 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.44 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.44 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.45 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn
containing predominantly, but < 85 %
cotton by weight, of combed fibres and
with a linear density of < 125 decitex
‘> mc 80’ per single yarn (excl. sewing
thread and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.45 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.45 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.45 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.45 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.45 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.45 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.45 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5207 Cotton yarn put up for retail sale (excl.
sewing thread)

5207.10 Cotton yarn containing >= 85 % cotton
by weight, put up for retail sale (excl.
sewing thread)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5207.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5207.90 Cotton yarn containing predominantly,
but < 85 % cotton by weight, put up for
retail sale (excl. sewing thread)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5207.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
<= 200 g/m2

5208.11 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing <= 100 g/ma, unbleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.11 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.12 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing > 100 g to 200 g/ma,
unbleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.12 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 5208.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.12 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.13 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
<= 200 g/ma, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, unbleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.13 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.19 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
<= 200 g/ma, unbleached (excl. those in
three-thread or four-thread twill, incl.
cross twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.19 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.21 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing <= 200 g/ma, unbleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 5208.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.21 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.22 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing > 100 g to 200 g/ma, bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.22 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.23 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
<= 200 g/ma, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.23 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.23 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5208.29 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
<= 200 g/ma, bleached (excl. those in
three-thread or four-thread twill, incl.
cross twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.29 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.29 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.31 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing <= 100 g/ma, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.31 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.31 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.32 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing > 100 g to 220 g/ma, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.32 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.32 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5208.33 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
<= 200 g/ma, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.33 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.33 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.39 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
<= 200 g/ma, dyed (excl. those in three-
thread or four-thread twill, incl. cross
twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.39 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.39 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.41 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing <= 100 g/ma, made from yarn
of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.41 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.41 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 5208.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.42 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing > 100 g to 200 g/ma, made
from yarn of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.42 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.42 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.43 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
<= 200 g/ma, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, made from
yarn of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.43 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.43 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.49 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
<= 200 g/ma, made from yarn of
different colours (excl. those in three-
thread or four-thread twill, incl. cross
twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.49 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 5208.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.49 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.51 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing <= 100 g/ma, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.51 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.51 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.52 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing > 100 g to 200 g/ma, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.52 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.52 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.53 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
<= 200 g/ma, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.53 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 5208.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.53 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.59 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
<= 200 g/ma, printed (excl. those in
three-thread or four-thread twill, incl.
cross twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.59 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.59 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
> 200 g/mâ2

5209.11 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing > 200 g/ma, unbleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.11 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5209.12 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
> 200 g/ma, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, unbleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.12 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.12 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209.19 Woven fabrics of cotton, containing >=
85 % cotton by weight and weighing
> 200 g/ma, unbleached (excl. those in
three-thread or four-thread twill, incl.
cross twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.19 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209.21 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing > 200 g/ma, bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.21 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 5209.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209.22 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
> 200 g/ma, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.22 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209.29 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
> 200 g/ma, bleached (excl. those in
three-thread or four-thread twill, incl.
cross twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.29 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.29 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209.31 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing > 200 g/ma, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.31 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 5209.31 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209.32 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
> 200 g/ma, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.32 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.32 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209.39 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
> 200 g/ma, dyed (excl. those in three-
thread or four-thread twill, incl. cross
twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.39 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.39 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209.41 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing > 200 g/ma, made of yarn of
different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.41 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 5209.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.41 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209.42 Denim, containing >= 85 % cotton by
weight and weighing > 200 g/ma, made
of yarn of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.42 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.42 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209.43 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
> 200 g/ma, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, made of
yarn of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.43 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.43 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5209.49 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
> 200 g/ma, made of yarn of different
colours (excl. those in three-thread or
four-thread twill, incl. cross twill, and
plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.49 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.49 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209.51 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing > 200 g/ma, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.51 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.51 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209.52 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
> 200 g/ma, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.52 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 5209.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.52 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209.59 Woven fabrics of cotton, containing> >=
85 % cotton by weight and weighing
> 200 g/ma, printed (excl. those in three-
thread or four-thread twill, incl. cross
twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.59 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.59 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5210 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made f ibres and weighing
<= 200 g/mâ2

5210.11 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing <=
200 g/ma, unbleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5210.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5210.12 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made f ibres and weighing
<= 200 g/ma, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, unbleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.12 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5210.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5210.19 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made f ibres and weighing
<= 200 g/ma, unbleached (excl. those in
three-thread or four-thread twill, incl.
cross twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5210.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5210.21 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made f ibres and weighing
<= 200 g/ma, bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5210.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5210.22 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing <=
200 g/ma, in three-thread or four-thread
twill, incl. cross twill, bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5210.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5210.29 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing <=
200 g/ma, bleached (excl. those in
three-thread or four-thread twill, incl.
cross twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.29 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5210.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5210.31 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing <=
200 g/ma, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.31 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 5210.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5210.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5210.32 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made f ibres and weighing
<= 200 g/ma, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.32 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5210.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5210.39 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made f ibres and weighing
<= 200 g/ma, dyed (excl. those in three-
thread or four-thread twill, incl. cross
twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.39 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5210.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5210.41 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made f ibres and weighing
<= 200 g/ma, made of yarn of different
colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.41 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 5210.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5210.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5210.42 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing <=
200 g/ma, in three-thread or four-thread
twill, incl. cross twill, made from yarn
of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.42 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5210.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5210.49 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing <=
200 g/ma, made from yarn of different
colours (excl. those in three-thread or
four-thread twill, incl. cross twill, and
plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.49 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5210.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5210.51 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made f ibres and weighing
<= 200 g/ma, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.51 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5210.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5210.52 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made f ibres and weighing
<= 200 g/ma, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.52 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5210.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5210.59 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made f ibres and weighing
<= 200 g/ma, printed (excl. those in
three-thread or four-thread twill, incl.
cross twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.59 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5210.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
mâ2

5211.11 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, unbleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211.12 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, in three-thread or four-thread twill,
incl. cross twill, unbleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.12 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/I/799



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5211.19 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, unbleached (excl. those in three-
thread or four-thread twill, incl. cross
twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211.21 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211.22 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, in three-thread or four-thread twill,
incl. cross twill, bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5211.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211.29 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, bleached (excl. those in three-thread
or four-thread twill, incl. cross twill, and
plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.29 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211.31 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.31 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211.32 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, in three-thread or four-thread twill,
incl. cross twill, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.32 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/I/801



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 5211.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211.39 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, dyed (excl. those in three-thread or
four-thread twill, incl. cross twill, and
plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.39 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211.41 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, made of yarn of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.41 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211.42 Denim, containing predominantly, but
< 85 % cotton by weight, mixed
principally or solely with man-made
fibres and weighing > 200 g/ma, made of
yarn of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.42 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 5211.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211.43 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, in three-thread or four-thread twill,
incl. cross twill, made of yarn of
different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.43 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211.49 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, made of yarn of different colours
(excl. those in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, and plain
woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.49 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5211.51 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.51 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211.52 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, in three-thread or four-thread twill,
incl. cross twill, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.52 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211.59 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, printed (excl. those in three-thread
or four-thread twill, incl. cross twill, and
plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.59 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5211.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5212 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, other than those mixed princi-
pally or solely with man-made fibres

5212.11 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, other than those mixed princi-
pally or solely with man-made fibres,
weighing <= 200 g/ma, unbleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5212.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5212.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5212.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5212.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5212.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5212.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5212.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5212.12 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, other than those mixed princi-
pally or solely with man-made fibres,
weighing <= 200 g/ma, bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5212.12 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5212.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5212.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5212.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5212.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5212.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5212.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5212.13 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, other than those mixed princi-
pally or solely with man-made fibres,
weighing <= 200 g/ma, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5212.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 5212.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5212.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5212.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5212.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5212.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5212.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5212.14 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, other than those mixed princi-
pally or solely with man-made fibres,
weighing <= 200 g/ma, made of yarn of
different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5212.14 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5212.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5212.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5212.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5212.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5212.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5212.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5212.15 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, other than those mixed princi-
pally or solely with man-made fibres,
weighing <= 200 g/ma, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5212.15 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5212.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5212.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5212.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5212.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5212.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5212.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5212.21 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, other than those mixed princi-
pally or solely with man-made fibres,
weighing > 200 g/ma, unbleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5212.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 5212.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5212.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5212.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5212.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5212.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5212.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5212.22 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, other than those mixed princi-
pally or solely with man-made fibres,
weighing > 200 g/ma, bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5212.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5212.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5212.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5212.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5212.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5212.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5212.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5212.23 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, other than those mixed princi-
pally or solely with man-made fibres,
weighing > 200 g/ma, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5212.23 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5212.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5212.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5212.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5212.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5212.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5212.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5212.24 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, other than those mixed princi-
pally or solely with man-made fibres,
weighing > 200 g/ma, made of yarn of
different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5212.24 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 5212.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5212.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5212.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5212.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5212.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5212.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5212.25 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, other than those mixed princi-
pally or solely with man-made fibres,
weighing > 200 g/ma, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5212.25 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5212.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5212.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5212.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5212.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5212.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5212.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

53 OTHER VEGETABLE TEXTILE FIBRES;
PAPER YARN AND WOVEN FABRICS
OF PAPER YARN

5301 Flax, raw or processed, but not spun;
flax tow and waste, incl. yarn waste
and garneted stock

5301.10 Flax, raw or retted 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5301.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5301.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5301.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5301.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5301.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5301.21 Flax, broken or scutched 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5301.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5301.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 5301.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5301.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5301.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5301.29 Flax, hackled or otherwise processed,
but not spun (excl. broken, scutched and
retted flax)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5301.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5301.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5301.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5301.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5301.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5301.30 Flax tow and waste, incl. yarn waste
and garneted stock

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5301.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5301.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5301.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5301.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5301.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5302 True hemp cannabis sativa l., raw or
processed, but not spun

5302.10 True hemp ‘cannabis sativa l.’, raw or
retted

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5302.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5302.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5302.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5302.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5302.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5302.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5302.90 True hemp ‘cannabis sativa l.’, processed
but not spun; tow and waste of hemp,
incl. yarn waste and garneted stock
(excl. retted hemp)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5302.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 5302.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5302.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5302.90 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5302.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5302.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5303 Jute and other textile bast fibres, raw or
processed, but not spun; tow and waste
of such fibres, incl. yarn waste and gar-
neted stock (excl. flax, true hemp and
ramie)

5303.10 Jute and other textile bast fibres, raw or
retted (excl. f lax, true hemp and ramie)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5303.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5303.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5303.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5303.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5303.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5303.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5303.90 Jute and other textile bast fibres,
processed but not spun; tow and waste
of such fibres, incl. yarn waste and gar-
neted stock (excl. retted fibres of this
kind, flax, true hemp and ramie)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5303.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5303.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5303.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5303.90 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5303.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5303.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5304 Sisal and other textile fibres of the genus
agave, raw or processed, but not spun;
tow and waste of such fibres, incl. yarn
waste and garneted stock
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5304.10 Sisal and other textile fibres of the genus
agave, raw

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5304.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5304.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5304.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5304.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5304.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5304.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5304.90 Sisal and other textile fibres of the genus
agave, processed but not spun; tow and
waste of such fibres, incl. yarn waste
and garneted stock

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5304.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5304.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5304.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5304.90 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5304.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5304.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5305 Coconut, abaca manila hemp or musa
textilis nee, ramie and other vegetable
textile fibres, n.e.s., raw or processed,
but not spun

5305.11 Coconut ‘coir’ fibres, raw 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5305.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5305.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5305.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5305.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5305.11 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5305.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5305.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5305.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5305.19 Coconut ‘coir’ fibres, processed but not
spun; tow, noils and waste of such
fibres, incl. yarn waste and garneted
stock

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5305.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5305.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5305.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5305.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5305.19 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5305.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5305.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5305.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5305.21 Abaca ‘manila hemp or musa textilis
nee’, raw

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5305.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5305.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5305.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5305.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5305.21 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5305.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5305.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5305.29 Abaca ‘manila hemp or musa textilis
nee’, processed but not spun; tow, noils
and waste of these fibres, incl. yarn
waste and garneted stock

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5305.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5305.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5305.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5305.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5305.29 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5305.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5305.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5305.90 Ramie and other vegetable textile fibres,
n.e.s., raw or processed, but not spun;
tow, noils and waste of such fibres, incl.
yarn waste and garneted stock

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5305.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5305.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5305.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5305.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5305.90 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5305.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5305.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5306 Flax yarn

5306.10 Single flax yarn 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5306.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5306.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5306.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5306.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5306.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5306.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5306.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5306.20 Multiple ‘folded’ or cabled flax yarn 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5306.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5307 Yarn of jute or of other textile bast
fibres of heading 5303
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5307.10 Single yarn of jute or of other textile
bast fibres of heading 5303

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5307.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5307.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5307.20 Multiple ‘folded’ or cabled yarn of jute
or of other textile bast fibres of heading
5303

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5307.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5307.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5307.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5307.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5307.20 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5307.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5307.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5307.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5308 Yarn of vegetable textile fibres; paper
yarn (excl. f lax yarn, yarn of jute or of
other textile bast fibres of heading 5303
and cotton yarn)

5308.10 Coconut ‘coir’ yarn 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5308.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5308.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 5308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5308.20 Hemp yarn 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5308.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5308.20 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5308.90 Yarn of vegetable textile fibres (excl.
f lax yarn, yarn of jute or of other textile
bast fibres of heading 5303, coconut
‘coir’ yarn, hemp yarn and cotton yarn)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5308.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5308.90 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5309 Woven fabrics of flax

5309.11 Woven fabrics of flax, containing >=
85 % flax by weight, unbleached or
bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5309.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5309.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5309.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5309.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5309.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5309.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5309.19 Woven fabrics of f lax, containing
>= 85 % flax by weight, dyed, made of
yarn of different colours, or printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5309.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5309.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5309.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5309.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5309.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5309.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5309.21 Woven fabrics of flax, containing pre-
dominantly, but < 85 % flax by weight,
unbleached or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5309.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5309.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5309.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5309.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5309.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5309.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5309.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5309.29 Woven fabrics of flax, containing pre-
dominantly, but < 85 % flax by weight,
dyed, made of yarn of different colours,
or printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5309.29 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5309.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5309.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5309.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5309.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5309.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5309.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5310 Woven fabrics of jute or of other textile
bast fibres of heading 5303
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5310.10 Woven fabrics of jute or of other textile
bast fibres of heading 5303, unbleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5310.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5310.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5310.90 Woven fabrics of jute or of other textile
bast fibres of heading 5303, bleached,
dyed, made of yarn of different colours,
or printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5310.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5310.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5310.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5310.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5310.90 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5310.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5310.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5311 Woven fabrics of other vegetable textile
fibres; woven fabrics of paper yarn
(excl. those of flax, jute, other textile
bast fibres of heading 5303 and cotton
yarn)

5311.00 Woven fabrics of other vegetable textile
fibres; woven fabrics of paper yarn
(excl. those of flax, jute, other textile
bast fibres of heading 5303 and cotton
yarn)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5311.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5311.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5311.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5311.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5311.00 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5311.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 5311.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

54 MAN-MADE FILAMENTS

5401 Sewing thread of man-made filaments,
whether or not put up for retail sale

5401.10 Sewing thread of synthetic filaments,
whether or not put up for retail sale

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5401.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5401.10.10 Not put up for retail sale 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5401.10.10 Not put up for retail sale 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5401.10.10 Not put up for retail sale 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5401.20 Sewing thread of artificial filaments,
whether or not put up for retail sale

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5401.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5401.20.10 Not put up for retail sale 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5401.20.10 Not put up for retail sale 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5401.20.10 Not put up for retail sale 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402 Synthetic filament yarn, incl. synthetic
monofilaments of < 67 decitex (excl.
sewing thread and yarn put up for retail
sale)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5402.10 High tenacity filament yarn of nylon or
other polyamides (excl. sewing thread
and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402.20 High tenacity filament yarn of poly-
esters (excl. that put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402.31 Textured filament yarn of nylon or
other polyamides, with a linear density
of <= 50 tex per single yarn (excl.
sewing thread and yarn put up for retail
sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5402.32 Textured filament yarn of nylon or
other polyamides, with a linear density
of > 50 tex per single yarn (excl. sewing
thread and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.32 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402.33 Textured filament yarn of polyester
(excl. that put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.33 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402.39 Textured synthetic filament yarn (excl.
sewing thread, yarn put up for retail
sale and textured filament yarn of
polyester, nylon or other polyamides)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5402.41 Filament yarn of nylon or other poly-
amides, incl. monofilament of < 67 deci-
tex, single, untwisted or with a twist of
<= 50 turns per metre (excl. sewing
thread, yarn put up for retail sale, high
tenacity yarn and textured yarn)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.41 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402.42 Filament yarn of polyester, incl. mono-
filament of < 67 decitex, single, un-
twisted or with a twist of <= 50 turns
per metre, partially oriented (excl. sew-
ing thread, yarn put up for retail sale
and textured yarn)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.42 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402.43 Filament yarn of polyester, incl. mono-
filament of < 67 decitex, single, un-
twisted or with a twist of <= 50 turns
per metre (excl. sewing thread, yarn put
up for retail sale, textured yarn and yarn
of partially oriented polyester filament)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.43 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.43 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.43 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.43 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.43 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 5402.43 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.43 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402.49 Synthetic filament yarn, incl. synthetic
monofilament of < 67 decitex, single,
untwisted or with a twist of <= 50 turns
per metre (excl. sewing thread, yarn put
up for retail sale, textured yarn and
filament yarn of polyester, nylon or
other polyamides)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.49 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402.51 Filament yarn of nylon or other poly-
amides, incl. monofilament of < 67 deci-
tex, single, with a twist of > 50 turns per
metre (excl. sewing thread, yarn put up
for retail sale, high tenacity yarn or
textured yarn)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.51 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402.52 Filament yarn of polyester, incl. mono-
filament of < 67 decitex, single, with a
twist of > 50 turns per metre (excl.
sewing thread, yarn put up for retail
sale and textured yarn)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.52 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 5402.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402.59 Synthetic filament yarn, incl. synthetic
monofilament of < 67 decitex, single,
with a twist of > 50 turns per metre
(excl. sewing thread, yarn put up for
retail sale, textured yarn and filament
yarn of polyester, nylon or other
polyamides)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.59 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402.61 Multiple ‘folded’ or cabled filament yarn
of nylon or other polyamides, incl.
monofilament of < 67 decitex (excl.
sewing thread, yarn put up for retail
sale and high tenacity yarn or textured
yarn)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.61 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402.62 Multiple ‘folded’ or cabled filament yarn
of polyester, incl. monofilament of
< 67 decitex (excl. sewing thread, yarn
put up for retail sale and textured yarn)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.62 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/I/823



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 5402.62 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.62 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.62 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.62 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.62 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.62 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402.69 Multiple ‘folded’ or cabled synthetic
filament yarn, incl. synthetic monofila-
ment of < 67 decitex (excl. sewing
thread, yarn put up for retail sale,
textured yarn and filament yarn of
polyester, nylon or other polyamides)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.69 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5403 Artificial filament yarn, incl. artificial
monofilament of < 67 decitex (excl.
sewing thread and yarn put up for retail
sale)

5403.10 High tenacity yarn of viscose rayon
filament (excl. sewing thread and yarn
put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5403.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5403.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5403.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5403.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5403.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5403.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5403.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5403.20 Textured artificial filament yarn (excl.
sewing thread and yarn put up for retail
sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5403.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5403.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5403.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5403.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5403.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5403.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5403.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5403.31 Yarn of viscose rayon filament, incl.
monofilament of < 67 decitex, single,
untwisted or with a twist of
<= 120 turns per metre (excl. sewing
thread, yarn put up for retail sale, high
tenacity yarn and textured yarn)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5403.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5403.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5403.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5403.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5403.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5403.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5403.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5403.32 Yarn of viscose rayon filament, incl.
monofilament of < 67 decitex, single,
with a twist of > 120 turns per metre
(excl. sewing thread, yarn put up for
retail sale, high tenacity yarn and
textured yarn)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5403.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5403.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5403.32 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5403.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5403.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5403.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5403.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5403.33 Filament yarn of cellulose acetate, incl.
monofilament of < 67 decitex, single
(excl. sewing thread, yarn put up for
retail sale, high tenacity yarn and
textured yarn)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5403.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5403.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5403.33 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5403.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5403.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5403.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5403.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5403.39 Artificial filament yarn, incl. artificial
monofilament of < 67 decitex, single
(excl. sewing thread, yarn put up for
retail sale, textured yarn and filament
yarn of viscose or cellulose acetate)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5403.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5403.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5403.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5403.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5403.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5403.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5403.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5403.41 Multiple ‘folded’ or cabled filament
rayon yarn of viscose, incl. monofila-
ment of < 67 decitex (excl. sewing
threads, yarn put up for retail sale, high
tenacity yarn and textured yarn)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5403.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5403.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5403.41 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5403.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5403.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5403.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5403.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5403.42 Multiple ‘folded’ or cabled filament yarn
of cellulose acetate, incl. monofilament
of < 67 decitex (excl. sewing thread,
yarn put up for retail sale, high tenacity
yarn and textured yarn)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5403.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5403.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5403.42 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5403.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5403.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5403.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5403.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5403.49 Multiple ‘folded’ or cabled artificial
filament yarn, incl. artificial monofila-
ment of < 67 decitex (excl. sewing
thread, yarn put up for retail sale,
textured yarn and filament yarn of
viscose or cellulose acetate)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5403.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5403.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5403.49 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5403.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5403.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5403.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5403.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5404 Synthetic monofilament of >= 67 decitex
and with a cross sectional dimension of
<= 1 mm; strip and the like, e.g. artificial
straw, of synthetic textile material, with
an apparent width of <= 5 mm

5404.10 Synthetic monofilament of >= 67 decitex
and with a cross sectional dimension of
<= 1 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5404.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5404.90 Strip and the like, e.g. artificial straw, of
synthetic textile material, with an ap-
parent width of <= 5 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5404.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5405 Artificial monofilament of >= 67 decitex
and with a cross sectional dimension of
<= 1 mm; strip and the like, e.g. artificial
straw, of synthetic textile material, with
an apparent width of <= 5 mm

5405.00 Artificial monofilament of >= 67 decitex
and with a cross sectional dimension of
<= 1 mm; strip and the like, e.g. artificial
straw, of synthetic textile material, with
an apparent width of <= 5 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5405.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5406 Man-made filament yarn, put up for
retail sale (excl. sewing thread)

L
289/I/828

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5406.10 Synthetic filament yarn, put up for
retail sale (excl. sewing thread)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5406.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5406.20 Artificial filament yarn, put up for retail
sale (excl. sewing thread)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5406.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407 Woven fabrics of synthetic filament
yarn, incl. monofilament of >= 67 decitex
and with a cross sectional dimension of
<= 1 mm

5407.10 Woven fabrics of high tenacity yarn,
nylon, other polyamides or polyesters,
incl. monofilament of >= 67 decitex and
with a cross sectional dimension of
<= 1 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5407.20 Woven fabrics of strip or the like of
5404

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.20 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.20 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.20.10 Of saran (polyvinylidene chloride) for
agricultural use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.30 Woven fabrics of synthetic filament
yarn, incl. monofilament of >= 67 decitex
and with a cross sectional dimension of
<= 1 mm, consisting of layers of parallel
textile yarns superimposed on each
other at acute or right angles, the layers
being bonded at tithe intersections of
the yarns by an adhesive or by thermal
bonding

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.30 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.41 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % by weight of filaments of nylon
or other polyamides, incl. monofila-
ment of >= 67 decitex and a maximum
diameter of <= 1 mm, unbleached or
bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.41 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5407.42 Woven fabrics of filament yarn contain-
ing >= 85 % nylon or other polyamides
by weight, incl. monofilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.42 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.43 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % by weight of filaments of nylon
or other polyamides by weight, incl.
monofilament of >= 67 decitex and a
maximum diameter of <= 1 mm, made
of yarn of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.43 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.44 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % by weight of filaments of nylon
or other polyamides by weight, incl.
monofilament of >= 67 decitex and a
maximum diameter of <= 1 mm, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.44 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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5407.51 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % by weight of textured polyester
f ilaments, incl. monof ilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, unbleached or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.51 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.52 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % by weight of textured polyester
f ilaments, incl. monof ilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.52 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.53 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % by weight of textured polyester
f ilaments, incl. monof ilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, made of yarn of different
colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.53 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2029
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2031
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5407.54 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % by weight of textured polyester
f ilaments, incl. monof ilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.54 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.61 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % by weight of non-textured
polyester filaments, incl. monofilament
of >= 67 decitex and a maximum
diameter of <= 1 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.61 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.69 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % by weight of mixtures of
textured and non-textured polyester
f ilaments, incl. monof ilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.69 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.69 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5407.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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5407.71 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % synthetic filament by weight,
incl. monofilament of >= 67 decitex and
a maximum diameter of <= 1 mm, un-
treated or not further treated than
bleached (excl. those of polyester, nylon
or other polyamide filaments or mono-
filaments, and of mixtures of textured
and non-textured polyester filaments)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.71 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.72 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % synthetic filament by weight,
incl. monofilament of >= 67 decitex and
a maximum diameter of <= 1 mm, dyed
(excl. those of polyester, nylon or other
polyamide filaments or monofilaments,
and of mixtures of textured and non-
textured polyester filaments)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.72 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.72 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5407.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.73 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % synthetic filament by weight,
incl. monofilament of >= 67 decitex and
a maximum diameter of <= 1 mm, made
of yarn of different colours (excl. those
of polyester, nylon or other polyamide
filaments or monofilaments, and of
mixtures of textured and non-textured
polyester filaments)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.73 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/834

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
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2031
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BRB 5407.73 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.73 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.73 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.73 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5407.73 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.73 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.74 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % synthetic filament by weight,
incl. monofilament of >= 67 decitex and
a maximum diameter of <= 1 mm,
printed (excl. those of polyester, nylon
or other polyamide filaments or mono-
filaments, and of mixtures of textured
and non-textured polyester filaments)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.74 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.74 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.74 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.74 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.74 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5407.74 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.74 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.81 Woven fabrics of yarn containing pre-
dominantly, but < 85 % synthetic fila-
ment by weight, incl. monofilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, mixed principally or solely
with wool, unbleached or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.81 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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5407.82 Woven fabrics of yarn containing pre-
dominantly, but < 85 % synthetic fila-
ment by weight, incl. monofilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, mixed principally or solely
with wool, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.82 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.83 Woven fabrics of yarn containing pre-
dominantly, but < 85 % synthetic fila-
ment by weight, incl. monofilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, mixed principally or solely
with wool, made of yarn of different
colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.83 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.84 Woven fabrics of yarn containing pre-
dominantly, but < 85 % synthetic fila-
ment by weight, incl. monofilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, mixed principally or solely
with wool, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.84 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.84 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.84 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.84 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.84 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.84 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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5407.91 Woven fabrics of yarn containing pre-
dominantly, but < 85 % synthetic fila-
ment by weight, incl. monofilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, other than those mixed
principally or solely with wool,
unbleached or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.91 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.92 Woven fabrics of yarn containing pre-
dominantly, but < 85 % synthetic fila-
ment by weight, incl. monofilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, other than those mixed
principally or solely with wool, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.92 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.93 Woven fabrics of yarn containing pre-
dominantly, but < 85 % synthetic fila-
ment by weight, incl. monofilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, other than those mixed
principally or solely with wool, made of
yarn of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.93 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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5407.94 Woven fabrics of yarn containing pre-
dominantly, but < 85 % synthetic fila-
ment by weight, incl. monofilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, other than those mixed
principally or solely with wool, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.94 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5408 Woven fabrics of artificial filament
yarn, incl. monofilament of >= 67 decitex
and a maximum diameter of <= 1 mm

5408.10 Woven fabrics of high tenacity viscose
yarn, incl. monofilament of >= 67 decitex
and a maximum diameter of <= 1 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5408.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5408.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5408.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5408.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5408.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5408.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5408.21 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % artificial filament by weight,
incl. monofilament of >= 67 decitex and
a maximum diameter of <= 1 mm,
unbleached or bleached (excl. those of
high tenacity viscose yarn)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5408.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5408.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5408.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5408.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5408.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5408.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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5408.22 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % artificial filament by weight,
incl. monofilament of >= 67 decitex and
a maximum diameter of <= 1 mm, dyed
(excl. those of high tenacity viscose
yarn)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5408.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5408.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5408.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5408.22 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5408.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5408.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5408.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5408.23 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % artificial filament by weight,
incl. monofilament of >= 67 decitex and
a maximum diameter of <= 1 mm, made
of yarn of different colours (excl. those
of high tenacity viscose yarn)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5408.23 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5408.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5408.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5408.23 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5408.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5408.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5408.24 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % artificial filament by weight,
incl. monofilament of >= 67 decitex and
a maximum diameter of <= 1 mm,
printed (excl. those of high tenacity
viscose yarn)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5408.24 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5408.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5408.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5408.24 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5408.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5408.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5408.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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5408.31 Woven fabrics of yarn containing pre-
dominantly, but < 85 % artificial fila-
ment by weight, incl. monofilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, unbleached or bleached
(excl. those of high tenacity viscose
yarn)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5408.31 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5408.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5408.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5408.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5408.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5408.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5408.32 Woven fabrics of yarn containing pre-
dominantly, but < 85 % artificial fila-
ment by weight, incl. monofilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, dyed (excl. those of high
tenacity viscose yarn)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5408.32 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5408.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5408.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5408.32 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5408.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5408.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5408.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5408.33 Woven fabrics of yarn containing pre-
dominantly, but < 85 % artificial fila-
ment by weight, incl. monofilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, made of yarn of different
colours (excl. those of high tenacity
viscose yarn)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5408.33 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5408.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5408.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5408.33 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5408.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5408.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 5408.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5408.34 Woven fabrics of yarn containing pre-
dominantly, but < 85 % artificial fila-
ment by weight, incl. monofilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, printed (excl. those of high
tenacity viscose yarn)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5408.34 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5408.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5408.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5408.34 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5408.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5408.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5408.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

55 MAN-MADE STAPLE FIBRES

5501 Synthetic filament tow as specified in
note 1 to chapter 55

5501.10 Filament tow as specified in note 1 to
chapter 55, of nylon or other poly-
amides

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5501.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5501.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5501.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5501.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5501.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5501.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5501.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5501.20 Filament tow as specified in note 1 to
chapter 55, of polyesters

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5501.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5501.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5501.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5501.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5501.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 5501.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5501.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5501.30 Filament tow as specified in note 1 to
chapter 55, acrylic or modacrylic

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5501.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5501.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5501.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5501.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5501.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5501.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5501.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5501.90 Synthetic filament tow as specified in
note 1 to chapter 55 (excl. that of
acrylic, modacrylic, polyesters, nylon
or other polyamide filament)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5501.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5501.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5501.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5501.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5501.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5501.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5501.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5502 Artificial filament tow as specified in
note 1 to chapter 55

5502.00 Artificial filament tow as specified in
note 1 to chapter 55

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5502.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5502.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5502.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5502.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5502.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5502.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5502.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5503 Synthetic staple fibres, not carded,
combed or otherwise processed for
spinning

5503.10 Staple fibres of nylon or other poly-
amides, not carded, combed or other-
wise processed for spinning

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5503.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5503.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5503.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5503.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5503.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5503.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5503.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5503.20 Staple fibres of polyesters, not carded,
combed or otherwise processed for
spinning

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5503.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5503.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5503.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5503.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5503.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5503.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5503.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5503.30 Acrylic or modacrylic staple fibres, not
carded, combed or otherwise processed
for spinning

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5503.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5503.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5503.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5503.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5503.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5503.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5503.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5503.40 Staple fibres of polypropylene, not
carded, combed or otherwise processed
for spinning

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5503.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5503.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5503.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5503.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5503.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5503.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5503.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5503.90 Synthetic staple fibres, not carded,
combed or otherwise processed for
spinning (excl. those of polypropylene,
acrylic, modacrylic, polyesters, nylon or
other polyamides)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5503.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5503.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5503.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5503.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5503.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5503.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5503.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5504 Artificial staple fibres, not carded,
combed or otherwise processed for
spinning

5504.10 Staple fibres of viscose rayon, not
carded, combed or otherwise processed
for spinning

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5504.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5504.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5504.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5504.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5504.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5504.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5504.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5504.90 Artificial staple fibres, not carded,
combed or otherwise processed for
spinning (excl. those of viscose rayon)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5504.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5504.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5504.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5504.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5504.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5504.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5504.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5505 Waste of man-made staple fibres, incl.
noils, yarn waste and garneted stock

5505.10 Waste of synthetic staple fibres, incl.
noils, yarn waste and garneted stock

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5505.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5505.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5505.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5505.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5505.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5505.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5505.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5505.20 Waste of artificial staple fibres, incl.
noils, yarn waste and garneted stock

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5505.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5505.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5505.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5505.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5505.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5505.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5505.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5506 Synthetic staple fibres, carded, combed
or otherwise processed for spinning

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/I/845



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5506.10 Staple fibres of nylon or other poly-
amides, carded, combed or otherwise
processed for spinning

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5506.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5506.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5506.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5506.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5506.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5506.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5506.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5506.20 Staple fibres of polyesters, carded,
combed or otherwise processed for
spinning

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5506.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5506.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5506.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5506.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5506.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5506.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5506.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5506.30 Acrylic or modacrylic staple fibres,
carded, combed or otherwise processed
for spinning

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5506.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5506.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5506.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5506.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5506.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5506.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5506.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5506.90 Synthetic staple fibres carded, combed
or otherwise processed for spinning
(excl. acrylic, modacrylic, polyester,
nylon or other polyamides)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5506.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 5506.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5506.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5506.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5506.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5506.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5506.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5507 Artificial staple fibres, carded, combed
or otherwise processed for spinning

5507.00 Artificial staple fibres, carded, combed
or otherwise processed for spinning

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5507.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5507.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5507.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5507.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5507.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5507.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5507.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5508 Sewing thread of man-made staple
fibres, whether or not put up for retail
sale

5508.10 Sewing thread of synthetic staple fibres,
whether or not put up for retail sale

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5508.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5508.10.10 Not put up for retail sale 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5508.20 Sewing thread of artificial staple fibres,
whether or not put up for retail sale

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5508.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5508.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5508.20.10 Not put up for retail sale 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5508.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5508.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5508.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5508.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5508.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5508.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509 Yarn of synthetic staple fibres (excl.
sewing thread and yarn put up for retail
sale)

5509.11 Single yarn containing >= 85 % nylon or
other polyamide staple fibres by weight
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.12 Multiple ‘folded’ or cabled yarn contain-
ing >= 85 % nylon or other polyamide
staple fibres by weight (excl. sewing
thread and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 5509.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.21 Single yarn containing >= 85 % polye-
ster staple fibres by weight (excl. sew-
ing thread and yarn put up for retail
sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.22 Multiple ‘folded’ or cabled yarn contain-
ing >= 85 % polyester staple fibres by
weight (excl. sewing thread and yarn
put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.22 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.31 Single yarn containing >= 85 % acrylic
or modacrylic staple fibres by weight
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5509.32 Multiple ‘folded’ or cabled yarn contain-
ing >= 85 % acrylic or modacrylic staple
fibres by weight (excl. sewing thread
and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.32 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.41 Single yarn containing >= 85 % syn-
thetic staple fibres by weight (excl.
sewing thread, yarn put up for retail
sale and yarn of acrylic, modacrylic,
polyester, nylon or other polyamide
staple fibres)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.41 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.42 Multiple ‘folded’ or cabled yarn contain-
ing >= 85 % synthetic staple fibres by
weight (excl. sewing thread, yarn put up
for retail sale and yarn of acrylic,
modacrylic, polyester, nylon or other
polyamide staple fibres)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.42 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5509.51 Yarn containing predominantly, but
< 85 % polyester staple fibres by weight,
mixed principally or solely with artifi-
cial staple fibres (excl. sewing thread
and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.51 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.52 Yarn containing > 50 % to < 85 %
polyester staple fibres by weight, mixed
principally or solely with wool or fine
animal hair (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.52 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.53 Yarn containing predominantly, but
< 85 % polyester staple fibres by weight,
mixed principally or solely with cotton
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.53 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.53 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.53 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.53 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.53 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.53 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.53 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5509.59 Yarn containing predominantly, but
< 85 % polyester staple fibres by weight,
other than that mixed principally or
solely with cotton, wool, fine animal
hair or artificial staple fibres (excl.
sewing thread and yarn put up for retail
sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.59 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.61 Yarn containing predominantly, but
< 85 % acrylic or modacrylic staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with wool or fine animal hair
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.61 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.62 Yarn containing predominantly, but
< 85 % acrylic or modacrylic staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton (excl. sewing thread
and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.62 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.62 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.62 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.62 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.62 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.62 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 5509.62 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.69 Yarn containing predominantly, but
< 85 % acrylic or modacrylic staple
fibres by weight, other than that mixed
principally or solely with cotton, wool
or fine animal hair (excl. sewing thread
and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.69 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.91 Yarn containing predominantly, but
< 85 % synthetic staple fibres by weight,
mixed principally or solely with wool
or fine animal hair (excl. sewing thread,
yarn put up for retail sale and yarn of
polyester, acrylic or modacrylic staple
fibres)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.92 Yarn containing predominantly, but
< 85 % synthetic staple fibres by weight,
mixed principally or solely with cotton
(excl. sewing thread, yarn put up for
retail sale and yarn of polyester, acrylic
or modacrylic staple fibres)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.92 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 5509.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.99 Yarn containing predominantly, but
< 85 % synthetic staple fibres by weight,
other than that mixed principally or
solely with cotton, wool or fine animal
hair (excl. sewing thread, yarn put up
for retail sale and yarn of polyester,
acrylic or modacrylic staple fibres)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5510 Yarn of artificial staple fibres (excl.
sewing thread and yarn put up for retail
sale)

5510.11 Single yarn, containing >= 85 % artifi-
cial staple fibres by weight (excl. sewing
thread and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5510.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5510.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5510.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5510.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5510.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5510.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5510.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5510.12 Multiple ‘folded’ or cabled yarn contain-
ing >= 85 % artificial staple fibres by
weight (excl. sewing thread and yarn
put up for retail sale)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5510.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5510.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5510.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5510.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5510.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5510.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5510.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5510.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5510.20 Yarn containing predominantly, but
< 85 % artificial staple fibres by weight,
mixed principally or solely with wool
or fine animal hair (excl. sewing thread
and yarn put up for retail sale)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5510.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5510.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5510.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5510.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5510.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5510.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5510.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5510.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5510.30 Yarn containing predominantly, but
< 85 % artificial staple fibres by weight,
mixed principally or solely with cotton
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5510.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5510.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5510.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5510.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5510.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5510.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
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1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 5510.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5510.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5510.90 Yarn containing predominantly, but
< 85 % artificial staple fibres by weight,
other than that mixed principally or
solely with cotton, wool or fine animal
hair (excl. sewing thread and yarn put
up for retail sale)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5510.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5510.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5510.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5510.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5510.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5510.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5510.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5510.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5511 Yarn of man-made staple fibres, put up
for retail sale (excl. sewing thread)

5511.10 Yarn containing >= 85 % synthetic
staple fibres by weight, put up for retail
sale (excl. sewing thread)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5511.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5511.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5511.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5511.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5511.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5511.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5511.20 Yarn containing predominantly, but
< 85 % synthetic staple fibres by weight,
put up for retail sale (excl. sewing
thread)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5511.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5511.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5511.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5511.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5511.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5511.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5511.30 Yarn of artificial staple fibres, put up for
retail sale (excl. sewing thread)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5511.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5511.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5511.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5511.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5511.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5511.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5512 Woven fabrics containing >= 85 %
synthetic staple fibres by weight

5512.11 Woven fabrics containing >= 85 %
polyester staple fibres by weight,
unbleached or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5512.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5512.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5512.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5512.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5512.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5512.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5512.19 Woven fabrics containing >= 85 %
polyester staple fibres by weight, dyed,
made of yarn of different colours, or
printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5512.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5512.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5512.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5512.19 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5512.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5512.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5512.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5512.21 Woven fabrics containing >= 85 %
acrylic or modacrylic staple fibres by
weight, unbleached or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5512.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5512.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5512.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5512.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5512.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5512.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5512.29 Woven fabrics containing >= 85 %
acrylic or modacrylic staple fibres by
weight, dyed, made of yarn of different
colours or printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5512.29 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5512.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5512.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5512.29 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5512.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5512.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5512.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5512.91 Woven fabrics containing >= 85 %
synthetic staple fibres by weight,
unbleached or bleached (excl. those of
acrylic, modacrylic or polyester staple
fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5512.91 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5512.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5512.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5512.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5512.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5512.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5512.99 Woven fabrics containing >= 85 %
synthetic staple fibres by weight, dyed,
made of yarn of different colours or
printed (excl. those of acrylic, mod-
acrylic or polyester staple fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5512.99 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5512.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5512.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5512.99 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5512.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5512.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5512.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2

5513.11 Plain woven fabrics containing predo-
minantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, unbleached or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.12 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, unbleached
or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.12 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 5513.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.13 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, unbleached or bleached
(excl. those in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, and plain
woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.19 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, unbleached or bleached
(excl. those of polyester staple fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.21 Plain woven fabrics containing predo-
minantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5513.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.22 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.23 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, dyed (excl. those in
three-thread or four-thread twill, incl.
cross twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.23 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.29 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, dyed (excl. those of
polyester staple fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.29 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 5513.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.31 Plain woven fabrics containing predo-
minantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, made of yarn of different
colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.31 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.32 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, made of
yarn of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.32 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.33 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, made of yarn of different
colours (excl. those in three-thread or
four-thread twill, incl. cross twill, and
plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.33 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 5513.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.39 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, made of yarn of different
colours (excl. those of polyester staple
fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.39 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.41 Plain woven fabrics containing predo-
minantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.41 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.42 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.42 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5513.43 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, printed (excl. those in
three-thread or four-thread twill, incl.
cross twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.43 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.49 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, printed (excl. those of
polyester staple fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.49 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2

5514.11 Plain woven fabrics containing predo-
minantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, unbleached or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5514.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514.12 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, unbleached
or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.12 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514.13 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, unbleached or bleached
(excl. those in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, and plain
woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514.19 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, unbleached or bleached
(excl. those of polyester staple fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5514.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514.21 Plain woven fabrics containing predo-
minantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514.22 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514.23 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, dyed (excl. those in three-
thread or four-thread twill, incl. cross
twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.23 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 5514.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514.29 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, dyed (excl. those of
polyester staple fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.29 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514.31 Plain woven fabrics containing predo-
minantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, made of yarn of different
colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.31 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514.32 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, made of
yarn of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.32 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5514.33 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, made of yarn of different
colours (excl. those in three-thread or
four-thread twill, incl. cross twill, and
plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.33 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514.39 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, made of yarn of different
colours (excl. those of polyester staple
fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.39 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514.41 Plain woven fabrics containing predo-
minantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.41 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5514.42 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.42 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514.43 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, printed (excl. those in
three-thread or four-thread twill, incl.
cross twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.43 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514.49 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, printed (excl. those of
polyester staple fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.49 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5515 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres by weight, other than those
mixed principally or solely with cotton

5515.11 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with viscose staple fibres

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5515.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5515.12 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with man-made filament

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5515.12 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5515.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5515.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5515.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5515.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5515.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5515.13 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton or fine animal hair

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5515.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5515.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5515.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5515.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5515.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 5515.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5515.19 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, other than those
mixed principally or solely with wool
or fine animal hair, made-made filament,
viscose staple fibres or cotton

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5515.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5515.21 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % acrylic or modacrylic
staple fibres by weight, mixed princi-
pally or solely with man-made filament

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5515.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5515.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5515.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5515.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5515.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5515.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5515.22 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % acrylic or modacrylic
staple fibres by weight, mixed princi-
pally or solely with carded wool or
carded fine animal hair

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5515.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5515.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5515.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5515.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5515.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5515.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5515.29 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % acrylic or modacrylic
staple fibres by weight, other than those
mixed principally or solely with wool,
fine animal hair, man-made filaments or
cotton

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5515.29 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5515.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5515.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5515.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5515.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5515.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5515.91 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres, mixed principally or solely with
man-made filament (excl. those of ac-
rylic, modacrylic or polyester staple
fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5515.91 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5515.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5515.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5515.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5515.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5515.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5515.92 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres, mixed principally or solely with
wool or fine animal hair (excl. those of
acrylic, modacrylic or polyester staple
fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5515.92 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5515.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5515.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5515.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5515.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5515.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5515.99 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres, other than those mixed princi-
pally or solely with wool, fine animal
hair, man-made filament or cotton (excl.
those of acrylic, modacrylic or polye-
ster staple fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5515.99 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5515.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5515.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5515.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5515.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5515.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516 Woven fabrics of artificial staple fibres

5516.11 Woven fabrics containing >= 85 %
artif icial staple fibres by weight,
unbleached or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.12 Woven fabrics containing >= 85 %
artificial staple fibres by weight, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.12 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.12 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.13 Woven fabrics containing >= 85 %
artificial staple fibres by weight, made
of yarn of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
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1/01/
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1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 5516.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.13 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.14 Woven fabrics containing >= 85 %
artificial staple fibres by weight, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.14 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.14 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.21 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres,
mixed principally or solely with man-
made filament, unbleached or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.22 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres,
mixed principally or solely with man-
made filament, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
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1/01/
2015

1/01/
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2018

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5516.23 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres,
mixed principally or solely with man-
made filament, made of yarn of different
colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.23 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.24 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres
by weight, mixed principally or solely
with man-made filament, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.24 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.31 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres
by weight, mixed principally or solely
with wool or f ine animal hair,
unbleached or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.31 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
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1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5516.32 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres
by weight, mixed principally or solely
with wool or fine animal hair, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.32 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.33 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres
by weight, mixed principally or solely
with wool or fine animal hair, made of
yarn of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.33 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.34 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres
by weight, mixed principally or solely
with wool or fine animal hair, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.34 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5516.41 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres
by weight, mixed principally or solely
with cotton, unbleached or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.41 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.42 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres
by weight, mixed principally or solely
with cotton, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.42 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.43 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres
by weight, mixed principally or solely
with cotton, made of yarn of different
colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.43 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.44 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres
by weight, mixed principally or solely
with cotton, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.44 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 5516.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.91 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres
by weight, other than those mixed
principally or solely with cotton, wool,
fine animal hair or man-made filament,
unbleached or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.91 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.92 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres
by weight, other than those mixed
principally or solely with cotton, wool,
fine animal hair or man-made filament,
dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.92 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.93 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres
by weight, other than those mixed
principally or solely with cotton, wool,
fine animal hair or man-made filament,
made of yarn of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.93 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 5516.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.94 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres
by weight, other than those mixed
principally or solely with cotton, wool,
fine animal hair or man-made filament,
printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.94 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

56 WADDING, FELT AND NONWOVENS;
SPECIAL YARNS; TWINE, CORDAGE,
ROPES AND CABLES AND ARTICLES
THEREOF

5601 Wadding of textile materials and articles
thereof; textile fibres with a length of
<= 5 mm flock, textile dust and mill
neps (excl. wadding and articles thereof
impregnated or coated with pharmaceu-
tical substances or put up for retail sale
for medical, surgical, dental or veter-
inary purposes, and products impreg-
nated, coated or covered with perfumes,
cosmetics, soaps etc.)

5601.10 Sanitary towels and tampons, napkins
and napkin liners for babies and similar
sanitary articles, of wadding

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5601.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5601.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5601.21 Wadding of cotton and articles thereof
(excl. sanitary towels and tampons,
napkins and napkin liners for babies
and similar sanitary articles, wadding
and articles thereof impregnated or
coated with pharmaceutical substances
or put up for retail sale for medical,
surgical, dental or veterinary purposes,
and products impregnated, coated or
covered with perfumes, cosmetics,
soaps, detergents, etc.)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 5601.21.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5601.21.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5601.21.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5601.21.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5601.21.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5601.21.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5601.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5601.21.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5601.21.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5601.21.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5601.21.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5601.21.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5601.21.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5601.21.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5601.21.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5601.21.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5601.21.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5601.22 Wadding of man-made fibres and arti-
cles thereof (excl. sanitary towels and
tampons, napkins and napkin liners for
babies and similar sanitary articles,
wadding and articles thereof impreg-
nated or coated with pharmaceutical
substances or put up for retail sale for
medical, surgical, dental or veterinary
purposes, and products impregnated,
coated or covered with perfumes, cos-
metics, soaps, detergents etc.)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 5601.22.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5601.22.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5601.22.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5601.22.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5601.22.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5601.22.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5601.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5601.22.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5601.22.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5601.22.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5601.22.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5601.22.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5601.22.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5601.22.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5601.22.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5601.22.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5601.29 Wadding of textile materials and articles
thereof (excl. of cotton or man-made
fibres; sanitary towels and tampons,
napkins and napkin liners for babies
and similar sanitary articles, wadding
and articles thereof, impregnated or
covered with medicated substances or
put up for retail for medical, surgical,
dental or veterinary purposes, or im-
pregnated, coated or covered with
perfumes, make-up, soaps, cleansing
agents, etc.)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 5601.29.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5601.29.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5601.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5601.29.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5601.29.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5601.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5601.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5601.29.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5601.29.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5601.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5601.29.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5601.29.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5601.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5601.29.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5601.29.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5601.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5601.30 Textile flock and dust and mill neps 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5601.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5601.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5601.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5601.30 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5601.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5601.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5601.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5601.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5601.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5602 Felt, whether or not impregnated,
coated, covered or laminated, n.e.s.

5602.10 Needleloom felt and stitch-bonded fibre
fabrics, whether or not impregnated,
coated, covered or laminated, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5602.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5602.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5602.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5602.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5602.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5602.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5602.21 Felt, not impregnated, coated, covered
or laminated, of wool or fine animal
hair, n.e.s. (excl. needleloom felt and
stitch-bonded fibre fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5602.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5602.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5602.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5602.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5602.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5602.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5602.29 Felt, not impregnated, coated, covered
or laminated (excl. that of wool or fine
animal hair; needleloom felt and stitch-
bonded fibre fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5602.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5602.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5602.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5602.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5602.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 5602.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5602.90 Felt, impregnated, coated, covered or
laminated (excl. needleloom felt and
stitch-bonded fibre fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5602.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5602.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5602.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5602.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5602.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5602.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5603 Nonwovens, whether or not impreg-
nated, coated, covered or laminated,
n.e.s.

5603.11 Nonwovens, whether or not impreg-
nated, coated, covered or laminated,
n.e.s., of synthetic or man-made fila-
ments, weighing <= 25 g/m2

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5603.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5603.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5603.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5603.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5603.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5603.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5603.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5603.12 Nonwovens, whether or not impreg-
nated, coated, covered or laminated,
n.e.s., of man-made filaments, weighing
> 25 g/m2 but <= 70 g/m2

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5603.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5603.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5603.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5603.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5603.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5603.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5603.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5603.13 Nonwovens, whether or not impreg-
nated, coated, covered or laminated,
n.e.s., of man-made filaments, weighing
> 70 g/m2 but <= 150 g/m2

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5603.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5603.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5603.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5603.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5603.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5603.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5603.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5603.14 Nonwovens, whether or not impreg-
nated, coated, covered or laminated,
n.e.s., of man-made filaments, weighing
> 150 g

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5603.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5603.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5603.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5603.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5603.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5603.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5603.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5603.91 Nonwovens, whether or not impreg-
nated, coated, covered or laminated,
n.e.s., weighing <= 25 g/m2 (excl. of
man-made filaments)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5603.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5603.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5603.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5603.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5603.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5603.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5603.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5603.92 Nonwovens, whether or not impreg-
nated, coated, covered or laminated,
n.e.s., weighing > 25 g/ma but <= 70 g/
m2 (excl. of man-made filaments)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5603.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5603.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5603.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5603.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5603.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5603.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5603.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5603.93 Nonwovens, whether or not impreg-
nated, coated, covered or laminated,
n.e .s . , weighing > 70 g/ma but
<= 150 g/m2 (excl. of man-made fila-
ments)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5603.93 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5603.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5603.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5603.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5603.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5603.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5603.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5603.94 Nonwovens, whether or not impreg-
nated, coated, covered or laminated,
n.e.s., weighing > than 150 g/m2 (excl.
of man-made filaments)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5603.94 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5603.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5603.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5603.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5603.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5603.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5603.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5604 Textile-covered rubber thread and cord;
textile yarn, strip and the like of heading
5404 and 5405, impregnated, coated,
covered or sheathed with rubber or
plastics (excl. imitation catgut, thread
and cord with fish-hook attachments or
otherwise put up as fishing line)

5604.10 Textile-covered rubber thread and cord 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5604.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5604.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5604.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5604.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5604.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5604.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5604.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5604.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5604.20 High tenacity yarn of polyesters, nylon,
other polyamides or viscose, impreg-
nated or coated with rubber or plastics

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5604.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5604.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5604.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5604.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5604.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5604.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5604.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5604.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5604.90 Textile yarn, strip and the like of head-
ing 5404 and 5405, impregnated, coated,
covered or sheathed with rubber or
plastics (excl. high tenacity yarn of
polyesters, nylon, other polyamides or
viscose, impregnated or coated with
rubber or plastics; imitation catgut,
thread and cord with fish-hook attach-
ments or otherwise put up as fishing
line)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5604.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5604.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5604.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5604.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5604.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5604.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5604.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5604.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5605 Metallised yarn, whether or not gimped,
being textile yarn, or strip or the like of
heading 5404 or 5405, of textile fibres,
combined with metal in the form of
thread, strip or powder or covered with
metal (excl. yarns manufactured from a
mixture of textile fibres and metal
fibres, with anti-static properties; yarns
reinforced with metal wire; articles
with the character of trimmings)

5605.00 Metallised yarn, whether or not gimped,
being textile yarn, or strip or the like of
heading 5404 or 5405, of textile fibres,
combined with metal in the form of
thread, strip or powder or covered with
metal (excl. yarns manufactured from a
mixture of textile fibres and metal
fibres, with anti-static properties; yarns
reinforced with metal wire; articles
with the character of trimmings)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5605.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5605.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5605.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5605.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 5605.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5605.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5605.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5605.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5606 Gimped yarn, gimped strip and the like
of heading 5404 or 5405; chenille yarn,
incl. f lock chenille yarn, and loop wale-
yarn (excl. metal yarn and metallised
yarn of heading 5605; gimped horsehair
yarn; textile-covered rubber thread;
twine, cord and other gimped textile
products of heading 5808; gimped metal
yarn)

5606.00 Gimped yarn, gimped strip and the like
of heading 5404 or 5405; chenille yarn,
incl. f lock chenille yarn, and loop wale-
yarn (excl. metal yarn and metallised
yarn of heading 5605; gimped horsehair
yarn; textile-covered rubber thread;
twine, cord and other gimped textile
products of heading 5808; gimped metal
yarn)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5606.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5606.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5606.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5606.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5606.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5606.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5606.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5606.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5607 Twine, cordage, ropes and cables,
whether or not plaited or braided and
whether or not impregnated, coated,
covered or sheathed with rubber or
plastics
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5607.10 Twine, cordage, ropes and cables, of jute
or other textile bast fibres of heading
5303, whether or not plaited or braided
and whether or not impregnated,
coated, covered or sheathed with rub-
ber or plastics

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5607.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5607.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5607.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5607.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5607.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5607.21 Binder or baler twine, of sisal or other
textile fibres of the genus agave

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5607.21 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5607.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5607.29 Twine, cordage, ropes and cables, of
sisal or other textile fibres of the genus
agave, whether or not plaited or braided
and whether or not impregnated,
coated, covered or sheathed with rub-
ber or plastics (excl. binder or baler
twine)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5607.29 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5607.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5607.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5607.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5607.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5607.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5607.41 Binder or baler twine, of polyethylene
or polypropylene

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5607.41 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5607.49 Twine, cordage, ropes and cables of
polyethylene or polypropylene,
whether or not plaited or braided and
whether or not impregnated, coated,
covered or sheathed with rubber or
plastics (excl. binder or baler twine)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5607.49 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5607.49.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5607.49.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5607.49.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5607.49.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5607.50 Twine, cordage, ropes and cables, of
synthetic fibres, whether or not plaited
or braided and whether or not impreg-
nated, coated, covered or sheathed with
rubber or plastics (excl. polyethylene
and polypropylene)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5607.50 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5607.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5607.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5607.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5607.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5607.90 Twine, cordage, rope and cable, whether
or not plaited or braided, whether or
not impregnated, coated, covered or
sheathed with rubber or plastic (excl.
that of synthetic fibres, of jute or other
textile bast fibres of heading 5303, of
sisal or other text other textile fibres of
the genus agave)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5607.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5607.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5607.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5607.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5607.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5607.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5608 Knotted netting of twine, cordage or
rope, by the piece or metre; made-up
fishing nets and other made-up nets, of
textile materials (excl. hairnets, nets for
sporting purposes, incl. landing nets,
butterf ly nets and the like)

5608.11 Made-up knotted fishing nets of man-
made textile materials (excl. landing
nets)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5608.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5608.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5608.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5608.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5608.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5608.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5608.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5608.19 Knotted netting of twine, cordage,
ropes or cables, by the piece or metre;
made-up nets, of man-made textile
materials (excl. made-up fishing nets,
hair-nets, nets for sporting purposes,
incl. landing nets, butterf ly nets and the
like)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5608.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5608.19 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5608.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5608.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5608.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5608.90 Knotted netting of twine, cordage,
ropes or cables, by the piece or metre;
made-up fishing nets and other made-up
nets, of vegetable textile materials (excl.
hair-nets, nets for sporting purposes,
incl. landing nets, butterf ly nets and the
like)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5608.90.10 Made up fishing nets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5608.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5608.90.10 Made up fishing nets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5608.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 5608.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5608.90.10 Made up fishing nets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5608.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5608.90.10 Made up fishing nets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5608.90.10 Made up fishing nets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5608.90.10 Made up fishing nets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5608.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5609 Articles of yarn, strip or the like of
heading 5404 or 5405, or of twine,
cordage, ropes or cables of heading
5607, n.e.s.

5609.00 Articles of yarn, strip or the like of
heading 5404 or 5405, or of twine,
cordage, ropes or cables of heading
56075, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5609.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

57 CARPETS AND OTHER TEXTILE
FLOOR COVERINGS

5701 Carpets and other textile floor cover-
ings, of textile materials, knotted,
whether or not made up

5701.10 Carpets and other textile floor cover-
ings, of wool or fine animal hair,
knotted, whether or not made-up

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5701.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5701.90 Carpets and other textile floor cover-
ings, of textile materials, knotted,
whether or not made-up (excl. those
of wool or fine animal hair)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5701.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5702 Carpets and other textile floor cover-
ings, woven, not tufted or flocked,
whether or not made up, incl. kelem,
schumacks, karamanie and similar hand-
woven rugs
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5702.10 Kelem, schumacks, karamanie and simi-
lar handwoven rugs, whether or not
made-up

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5702.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5702.20 Floor coverings of coconut fibres ‘coir’,
woven, whether or not made-up

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5702.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5702.31 Carpets and other floor coverings, of
wool or fine animal hair, woven, not
tufted or flocked, of pile construction,
not made-up (excl. kelem, schumacks,
karamanie and similar handwoven rugs)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5702.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5702.32 Carpets and other floor coverings, of
man-made textile materials, woven, not
tufted or flocked, of pile construction
(excl. kelem, schumacks, karamanie and
similar handwoven rugs)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5702.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5702.39 Carpets and other floor coverings, of
vegetable textile materials or coarse
animal hair, woven, not tufted or
f locked, of pile construction, not
made-up (excl. kelem, schumacks, kar-
amanie and similar handwoven rugs,
and floor coverings of coconut fibres
‘coir’)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5702.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5702.41 Carpets and other floor coverings, of
wool or fine animal hair, woven, not
tufted or flocked, of pile construction,
made-up (excl. kelem, schumacks, kar-
amanie and similar handwoven rugs,
plus axminster and wilton carpets)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5702.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5702.42 Carpets and other floor coverings, of
man-made textile materials, woven, not
tufted or flocked, of pile construction,
made-up (excl. kelem, schumacks, kar-
amanie and similar handwoven rugs)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5702.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5702.49 Carpets and other floor coverings, of
vegetable textile materials or coarse
animal hair, woven, not tufted or
f locked, of pile construction, not
made-up (excl. kelem, schumacks, kar-
amanie and similar handwoven rugs,
and floor coverings of coconut fibres
‘r’)'

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5702.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5702.51 Carpets and other floor coverings, of
wool or fine animal hair, woven, not
tufted or flocked, not of pile construc-
tion, not made-up (excl. kelem, schu-
macks , karaman ie and s imi l a r
handwoven rugs)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

5702.52 Carpets and other floor coverings, of
man-made textile materials, woven, not
tufted or flocked, not of pile construc-
tion, not made-up (excl. kelem, schu-
macks , karaman ie and s imi l a r
handwoven rugs)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

5702.59 Carpets and other floor coverings, of
vegetable textile materials or coarse
animal hair, woven, not tufted or
flocked, not of pile construction, not
made-up (excl. kelem, schumacks, kar-
amanie and similar handwoven rugs,
and floor coverings of coconut fibres
coir')'

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

5702.91 Carpets and other floor coverings, of
wool or fine animal hair, woven, not
tufted or flocked, not of pile construc-
tion, made-up (excl. kelem, schumacks,
karamanie and similar handwoven rugs)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5702.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5702.92 Carpets and other floor coverings, of
man-made textile materials, woven, not
tufted or flocked, not of pile construc-
tion, made-up (excl. kelem, schumacks,
karamanie and similar handwoven rugs)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5702.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5702.99 Carpets and other floor coverings, of
vegetable textile materials or coarse
animal hair, woven, not tufted or
f locked, not of pile construction,
made-up (excl. kelem, schumacks, kar-
amanie and similar handwoven rugs,
and floor coverings of coconut fibres
‘coir’)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5702.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5703 Carpets and other textile floor cover-
ings, tufted needle punched, whether or
not made up

5703.10 Carpets and other floor coverings, of
wool or fine animal hair, tufted ‘needle
punched’, whether or not made-up

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5703.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5703.20 Carpets and other floor coverings, of
nylon or other polyamides, tufted
‘needle punched’, whether or not
made-up

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5703.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5703.30 Carpets and other floor coverings, of
man-made textile materials, tufted ‘nee-
dle punched’, whether or not made-up
(excl. those of nylon or other poly-
amides)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5703.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5703.90 Carpet tiles of vegetable textile materi-
als or coarse animal hair, tufted ‘needle
punched’, whether or not made-up

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5703.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/896

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5704 Carpets and other floor coverings, of
felt, not tufted or flocked, whether or
not made up

5704.10 Floor tiles, of felt, not tufted or flocked,
with an area of <= 0,3 ma

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5704.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5704.90 Carpets and other floor coverings, of
felt, not tufted or flocked, whether or
not made-up (excl. floor tiles with an
area of <= 0,3 ma)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5704.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5705 Carpets and other textile floor cover-
ings, whether or not made up (excl.
knotted, woven or tufted needle
punched, and of felt)

5705.00 Carpets and other textile floor cover-
ings, whether or not made-up (excl.
knotted, woven or tufted ‘needle
punched’, and of felt)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5705.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

58 SPECIAL WOVEN FABRICS; TUFTED
TEXTILE FABRICS; LACE; TAPES-
TRIES; TRIMMINGS; EMBROIDERY

5801 Woven pile fabrics and chenille fabrics
(excl. terry towelling and similar woven
terry fabrics, tufted textile fabrics and
narrow woven fabrics of heading 5806)

5801.10 Woven pile fabrics and chenille fabrics,
of wool or fine animal hair (excl. terry
towelling and similar woven terry
fabrics, tufted textile fabrics and narrow
woven fabrics of heading 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5801.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 5801.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5801.21 Uncut weft pile fabrics, of cotton (excl.
terry towelling and similar woven terry
fabrics, tufted textile fabrics and narrow
woven fabrics of heading 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.21 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5801.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5801.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5801.22 Cut corduroy, of cotton (excl. terry
towelling and similar woven terry
fabrics, tufted textile fabrics and narrow
woven fabrics of heading 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.22 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5801.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5801.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5801.23 Cut weft pile fabrics, of cotton (excl.
terry towelling and similar woven terry
fabrics, tufted textile fabrics and narrow
woven fabrics of heading 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.23 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.23 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5801.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 5801.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5801.24 Uncut warp pile fabrics ‘epingle’, of
cotton (excl. terry towelling and similar
woven terry fabrics, tufted textile fab-
rics and narrow woven fabrics of head-
ing 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.24 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.24 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5801.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5801.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5801.25 Cut warp pile fabrics, of cotton (excl.
terry towelling and similar woven terry
fabrics, tufted textile fabrics and narrow
woven fabrics of heading 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.25 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.25 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5801.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5801.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5801.26 Chenille fabrics, of cotton (excl. terry
towelling and similar woven terry
fabrics, tufted textile fabrics and narrow
woven fabrics of heading 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.26 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.26 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5801.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 5801.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5801.31 Uncut weft pile fabrics, of man-made
fibres (excl. terry towelling and similar
woven terry fabrics, tufted textile fab-
rics and narrow woven fabrics of head-
ing 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.31 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.31 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5801.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5801.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5801.32 Cut corduroy, of man-made fibres (excl.
terry towelling and similar woven terry
fabrics, tufted textile fabrics and narrow
woven fabrics of heading 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.32 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.32 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5801.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5801.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5801.33 Cut weft pile fabrics, of man-made
fibres (excl. terry towelling and similar
woven terry fabrics, tufted textile fab-
rics and narrow woven fabrics of head-
ing 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.33 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.33 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5801.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5801.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5801.34 Uncut warp pile fabrics ‘epingle’, of
man-made fibres (excl. terry towelling
and similar woven terry fabrics, tufted
textile fabrics and narrow woven fab-
rics of heading 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.34 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.34 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5801.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5801.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5801.35 Cut warp pile fabrics, of man-made
fibres (excl. terry towelling and similar
woven terry fabrics, tufted textile fab-
rics and narrow woven fabrics of head-
ing 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.35 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.35 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5801.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5801.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5801.36 Chenille fabrics, of man-made fibres
(excl. terry towelling and similar woven
terry fabrics, tufted textile fabrics and
narrow woven fabrics of heading 5806 )

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.36 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.36 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5801.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5801.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5801.90 Woven pile fabrics and chenille fabrics
(excl. those of man-made fibres, wool or
fine animal hair, terry towelling and
similar woven terry fabrics, tufted
textile fabrics and narrow woven fab-
rics of heading 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.90 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5801.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5801.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5802 Terry towelling and similar woven terry
fabrics, tufted textile fabrics (excl. nar-
row woven fabrics of heading 5806,
carpets and other floor coverings)

5802.11 Terry towelling and similar woven terry
fabrics, of cotton, unbleached (excl.
narrow woven fabrics of heading
5806, carpets and other floor coverings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5802.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5802.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5802.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5802.11 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5802.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5802.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5802.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5802.19 Terry towelling and similar woven terry
fabrics, of cotton (excl. unbleached,
narrow woven fabrics of heading
5806, carpets and other floor coverings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5802.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5802.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5802.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5802.19 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5802.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5802.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5802.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5802.20 Terry towelling and similar woven terry
fabrics (excl. those of cotton, narrow
woven fabrics of heading 5806, carpets
and other floor coverings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5802.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5802.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5802.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5802.20 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5802.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5802.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5802.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5802.30 Tufted textile fabrics (excl. carpets and
other floor coverings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5802.30 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5802.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5802.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5802.30 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5802.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5802.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5802.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5803 Gauze (excl. narrow woven fabrics of
heading 5806)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5803.10 Cotton gauze (excl. narrow woven
fabrics of heading 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5803.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5803.90 Gauze (excl. that of cotton and narrow
woven fabrics of heading 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5803.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5803.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5803.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5803.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5803.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5803.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5804 Tulles and other net fabrics (excl.
woven, knitted or crocheted fabrics);
lace in the piece, in strips or in motifs
(excl. fabrics of heading 6002 to 6006)

5804.10 Tulles and other net fabrics (excl.
woven, knitted or crocheted fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5804.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5804.21 Mechanically made lace of man-made
fibres in the piece, in strips or in motifs
(excl. fabrics of heading 6002 to 6006)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5804.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 5804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5804.29 Mechanically made lace in the piece, in
strips or in motifs (excl. that of man-
made fibres and fabrics of heading 6002
to 6006)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5804.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5804.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5804.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5804.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5804.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5804.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5804.30 Hand-made lace in the piece, in strips or
in motifs (excl. fabrics of heading 6002
to 6006)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5804.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5804.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5804.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5804.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5804.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5804.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5805 Hand-woven tapestries of the type
gobelin, f landers, aubusson, beauvais
and the like, and needle-worked tapes-
tries, e.g. petit point, cross-stitch,
whether or not made up (excl. kelem,
schumacks, karamanie and the like, and
tapestries > 100 years old)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5805.00 Hand-woven tapestries of the type
gobelin, f landers, aubusson, beauvais
and the like, and needle-worked tapes-
tries, e.g. petit point, cross-stitch,
whether or not made-up (excl. kelem,
schumacks, karamanie and the like, and
tapestries > 100 years old)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5805.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5805.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5805.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5805.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5805.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5805.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5806 Narrow woven fabrics of textile materi-
als (excl. labels, badges and similar
articles); narrow fabrics consisting of
warp without weft assembled by means
of an adhesive bolducs:

5806.10 Narrow woven pile fabrics, incl. terry
towelling and similar terry fabrics, and
chenille fabrics (excl. labels, badges and
similar articles)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5806.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5806.20 Narrow woven fabrics of textile materi-
als, containing >= 5 % elastomeric yarn
or rubber thread by weight (excl.
woven pile fabrics, incl. terry towelling
and similar terry fabrics, chenille fab-
rics, and labels, badges and similar
articles)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5806.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5806.31 Narrow woven fabrics of cotton,
n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5806.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5806.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5806.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5806.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5806.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5806.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5806.32 Narrow woven fabrics of man-made
fibres, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5806.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5806.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5806.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5806.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5806.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5806.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5806.39 Narrow woven fabrics of textile materi-
als other than cotton or man-made
fibres, n.e.s.

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5806.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5806.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5806.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5806.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5806.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5806.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5806.40 Narrow fabrics consisting of warp
without weft assembled by means of
an adhesive ‘bolducs’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5806.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5806.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5806.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 5806.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5806.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5806.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5807 Labels, badges and similar articles, of
textile materials, in the piece, in strips
or cut to shape or size, not embroidered

5807.10 Labels, badges and similar articles, of
textile materials, in the piece, in strips
or cut to shape or size, woven, not
embroidered

20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5807.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5807.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5807.90 Labels, badges and similar articles, of
textile materials, in the piece, in strips
or cut to shape or size, not embroidered
(excl. woven)

20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5807.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5807.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5808 Braids of textile materials, in the piece;
ornamental trimmings of textile materi-
als, in the piece, not embroidered, other
than knitted or crocheted; tassels, pom-
pons and similar articles of textile
materials

5808.10 Braids in the piece 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5808.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5808.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5808.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5808.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5808.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5808.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5808.90 Ornamental trimmings of textile mate-
rials, in the piece, not embroidered,
other than knitted or crocheted; tassels,
pompons and similar articles of textile
materials (excl. braids in the piece)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5808.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5808.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5808.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5808.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5808.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5808.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5809 Woven fabrics of metal thread and
woven fabrics of metallised yarn of
heading 5605, of a kind used in apparel,
as furnishing fabrics or for similar
purposes, n.e.s.

5809.00 Woven fabrics of metal thread and
woven fabrics of metallised yarn of
heading 5605, of a kind used in apparel,
as furnishing fabrics or for similar
purposes, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5809.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5809.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5809.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5809.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5809.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5809.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5810 Embroidery on a textile fabric ground,
in the piece, in strips or in motifs

5810.10 Embroidery on a textile fabric ground
without visible ground, in the piece, in
strips or in motifs

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5810.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5810.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5810.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5810.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5810.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5810.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5810.91 Embroidery of cotton on a textile fabric
ground, in the piece, in strips or in
motifs (excl. embroidery without visible
ground)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5810.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5810.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5810.91 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5810.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5810.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5810.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5810.92 Embroidery of man-made fibres on a
textile fabric base, in the piece, in strips
or in motifs (excl. embroidery without
visible ground)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5810.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5810.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5810.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5810.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5810.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5810.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5810.99 Embroidery of materials other than
cotton or man-made fibres, on a textile
fabric base, in the piece, in strips or in
motifs (excl. embroidery without visible
ground)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5810.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5810.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5810.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5810.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5810.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5810.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5811 Quilted textile products in the piece,
composed of one or more layers of
textile materials assembled with pad-
ding by stitching or otherwise (excl.
embroidery of heading 5810 and quilted
fabrics for bedding and furnishings)

5811.00 Quilted textile products in the piece,
composed of one or more layers of
textile materials assembled with pad-
ding by stitching or otherwise (excl.
embroidery of heading 5810 and quilted
fabrics for bedding and furnishings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5811.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5811.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5811.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5811.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5811.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5811.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

59 IMPREGNATED, COATED, COVERED
OR LAMINATED TEXTILE FABRICS;
TEXTILE ARTICLES OF A KIND SUI-
TABLE FOR INDUSTRIAL USE

5901 Textile fabrics coated with gum or
amylaceous substances, of a kind used
for the outer covers of books, the
manufacture of boxes and articles of
cardboard or the like; tracing cloth;
prepared painting canvas; buckram and
similar stiffened textile fabrics of a kind
used for hat foundations (excl. plastic-
coated textile fabrics)

5901.10 Textile fabrics coated with gum or
amylaceous substances, of a kind used
for the outer covers of books, the
manufacture of boxes and articles of
cardboard or the like

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5901.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5901.90 Tracing cloth; prepared painting canvas;
buckram and similar stiffened textile
fabrics of a kind used for hat founda-
tions (excl. plastic-coated textile fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5901.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5902 Tyre cord fabric of high-tenacity yarn of
nylon or other polyamides, polyesters
or viscose rayon, whether or not
dipped or impregnated with rubber or
plastic

5902.10 Tyre cord fabric of high tenacity yarn of
nylon or other polyamides, whether or
not dipped or impregnated with rubber
or plastic

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5902.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5902.20 Tyre cord fabric of high tenacity polye-
ster yarn, whether or not dipped or
impregnated with rubber or plastic

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5902.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 5902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5902.90 Tyre cord fabric of high tenacity viscose
rayon yarn, whether or not dipped in
rubber or plastic

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5902.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5903 Textile fabrics impregnated, coated,
covered or laminated with plastics (excl.
tyre cord fabric of high-tenacity yarn of
nylon or other polyamides, polyesters
or viscose rayon; wallcoverings impreg-
nated or covered with textile materials;
f loor coverings consisting of a textile
backing and a top layer or covering of
plastics)

5903.10 Textile fabrics impregnated, coated,
covered or laminated with poly ‘vinyl
chloride’ (excl. wall coverings of textile
materials impregnated or covered with
poly ‘vinyl chloride’; f loor coverings
consisting of a textile backing and a top
layer or covering of

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5903.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5903.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5903.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5903.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5903.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5903.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5903.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5903.20 Textile fabrics impregnated, coated,
covered or laminated with polyur-
ethane (excl. wallcoverings of textile
materials impregnated or covered with
polyurethane; floor coverings consist-
ing of a textile backing and a top layer
or covering of polyurethane)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5903.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5903.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5903.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5903.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5903.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5903.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5903.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5903.90 Textile fabrics impregnated, coated,
covered or laminated with plastics other
than poly‘vinyl chloride’ or polyur-
ethane (excl. tyre cord fabric of high
tenacity yarn of nylon or other poly-
amides, polyesters or viscose rayon;
wall coverings of textile mate

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5903.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5904 Linoleum, whether or not cut to shape;
floor coverings consisting of a coating
or covering applied on a textile backing,
whether or not cut to shape

5904.10 Linoleum, whether or not cut to shape 25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5904.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5904.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5904.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 5904.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5904.90 Floor coverings consisting of a coating
or covering applied on a textile backing,
whether or not cut to shape (excl.
linoleum)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5904.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5904.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5904.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5905 Textile wallcoverings

5905.00 Textile wall coverings 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5905.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5905.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5906 Rubberised textile fabrics (excl. tyre
cord fabric of high-tenacity yarn of
nylon or other polyamides, polyesters
or viscose rayon)

5906.10 Adhesive tape of rubberised textile
fabrics, of a width of <= 20 cm (excl.
that impregnated or coated with phar-
maceutical substances or put up for
retail sale for medical, surgical, dental or
veterinary purposes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5906.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5906.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5906.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5906.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5906.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5906.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5906.91 Knitted or crocheted textile fabrics,
rubberised, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5906.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5906.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5906.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5906.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5906.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5906.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5906.99 Rubberised textile fabrics (excl. knitted
or crocheted textile fabrics, adhesive
tape of a width of <= 20 cm, and tyre
cord fabric of high tenacity yarn of
nylon or other polyamides, polyesters
or viscose rayon)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5906.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5906.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5906.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5906.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5906.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5906.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5907 Impregnated, coated or covered textile
fabrics; painted canvas being theatrical
scenery, studio backcloths or the like,
n.e.s.

5907.00 Impregnated, coated or covered textile
fabrics; painted canvas being theatrical
scenery, studio back-cloths or the like,
n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5907.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5908 Textile wicks, woven, plaited or knitted,
for lamps, stoves, lighters, candles or the
like; incandescent gas mantles and
tubular knitted gas-mantle fabric for
incandescent gas mantles, whether or
not impregnated (excl. wax-covered
wicks of the taper variety, fuses and
detonating fuses, wicks in the form of
textile yarn and glass-fibre wicks)

5908.00 Textile wicks, woven, plaited or knitted,
for lamps, stoves, lighters, candles or the
like; incandescent gas mantles and
tubular knitted gas mantle fabric for
incandescent gas mantles, whether or
not impregnated (excl. wax-covered
wicks of the taper variety, fuses and
detonating fuses, wicks in the form of
textile yarn and glass-fibre wicks)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5908.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5908.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5908.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5908.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5908.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5908.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5908.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5909 Textile hosepiping and similar textile
tubing, whether or not impregnated or
coated, with or without lining, armour
or accessories of other materials

5909.00 Textile hosepiping and similar textile
tubing, whether or not impregnated or
coated, with or without lining, armour
or accessories of other materials

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5909.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5909.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5909.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5909.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5909.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5909.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5910 Transmission or conveyor belts or
belting, of textile material, whether or
not impregnated, coated, covered or
laminated with plastics, or reinforced
with metal or other material (excl. those
of a thickness of < 3 mm and of
indeterminate length or cut to length
only, and those impregnated, coated,
covered or laminated with rubber or
made of yarn or cord impregnated or
coated with rubber)

5910.00 Transmission or conveyor belts or
belting, of textile material, whether or
not impregnated, coated, covered or
laminated with plastics, or reinforced
with metal or other material (excl. those
of a thickness of < 3 mm and of
indeterminate length or cut to length
only, and those impregnated, coated,
covered or laminated with rubber or
made of yarn or cord impregnated or
coated with rubber)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5910.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5910.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5910.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5910.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5910.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5910.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5910.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5910.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5911 Textile products and articles, for tech-
nical use, specified in note 7 to chap-
ter 59

5911.10 Textile fabrics, felt and felt-lined woven
fabrics, coated, covered or laminated
with rubber, leather or other material,
of a kind used for card clothing, and
similar fabrics of a kind used for other
technical purposes, incl. narrow fabrics
made of velvet impregnated with rub-
ber, for covering weaving spindles
weaving beams

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5911.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 5911.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5911.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5911.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5911.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5911.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5911.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5911.20 Bolting cloth, whether or not made-up 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5911.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5911.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5911.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5911.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5911.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5911.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5911.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5911.31 Textile fabrics and felts, endless or fitted
with linking devices, of a kind used in
paper-making or similar machines, e.g.
for paper pulp or asbestos-cement,
weighing < 650 g/m2

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5911.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5911.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5911.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5911.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5911.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5911.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5911.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5911.32 Textile fabrics and felts, endless or fitted
with linking devices, of a kind used in
paper-making or similar machines, e.g.
for paper pulp or asbestos-cement,
weighing >= 650 g/ma

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5911.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5911.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5911.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 5911.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5911.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5911.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5911.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5911.40 Straining cloth of a kind used in oil
presses or for similar technical pur-
poses, incl. that of human hair

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5911.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5911.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5911.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5911.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5911.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5911.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5911.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5911.90 Textile products and articles, for tech-
nical purposes, specified in note 7 to
chapter 59, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5911.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5911.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5911.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5911.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5911.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5911.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5911.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

60 KNITTED OR CROCHETED FABRICS

6001 Pile fabrics, incl. ‘long pile’ fabrics and
terry fabrics, knitted or crocheted

6001.10 ‘Long pile’ fabrics, knitted or crocheted 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6001.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6001.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6001.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6001.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 6001.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6001.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6001.21 Looped pile fabrics of cotton, knitted or
crocheted

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6001.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6001.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6001.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6001.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6001.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6001.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6001.22 Looped pile fabrics of man-made fibres,
knitted or crocheted

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6001.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6001.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6001.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6001.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6001.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6001.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6001.29 Looped pile fabrics, knitted or cro-
cheted (excl. of cotton or man-made
fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6001.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6001.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6001.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6001.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6001.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6001.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6001.91 Pile fabrics of cotton, knitted or cro-
cheted (excl. ‘long pile’ fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6001.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6001.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6001.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6001.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 6001.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6001.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6001.92 Pile fabrics of man-made fibres, knitted
or crocheted (excl. ‘long pile’fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6001.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6001.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6001.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6001.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6001.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6001.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6001.99 Pile fabrics, knitted or crocheted (excl.
cotton or man-made fibres and ‘long
pile’ fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6001.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6001.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6001.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6001.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6001.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6001.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6002 Knitted or crocheted fabrics, of a width
<= 30 cm, containing by weight >= 5 %
of elastomeric yarn or rubber thread
(excl. pile fabrics, incl. long pile, looped
pile fabrics, labels, badges and similar
articles, and knitted or crocheted fab-
rics, impregnated, coated, covered or
laminated)

6002.40 Knitted or crocheted fabrics, of a width
of <= 30 cm, containing >= 5 % by
weight elastomeric yarn (excl. contain-
ing rubber thread, pile fabrics, incl. ‘long
pile’, looped pile fabrics, labels, badges
and similar articles, and knitted or
crocheted fabrics, impregnated, coated,
covered or laminated)'

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6002.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6002.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 6002.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6002.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6002.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6002.90 Knitted or crocheted fabrics, of a width
of <= 30 cm, containing >= 5 % by
weight elastomeric yarn and rubber
thread or rubber thread only (excl. pile
fabrics, incl. ‘long pile’, looped pile
fabrics, labels, badges and similar arti-
cles, and knitted or crocheted fabrics,
impregnated, coated, covered or lami-
nated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6002.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6002.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6002.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6002.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6002.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6003 Knitted or crocheted fabrics, of a width
<= 30 cm (excl. those containing by
weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl. long
pile, looped pile fabrics, labels, badges
and similar articles, and knitted or
crocheted fabrics, impregnated, coated,
covered or laminated)

6003.10 Knitted or crocheted fabrics of wool or
fine animal hair, of a width of <= 30 cm
(excl. those containing by weight >= 5 %
of elastomeric yarn or rubber thread,
and pile fabrics, incl. long pile', looped
pile fabrics, labels, badges and similar
articles, and knitted or crocheted fab-
rics, impregnated, coated, covered or
laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6003.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6003.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6003.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6003.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6003.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6003.20 Knitted or crocheted fabrics of cotton,
of a width of <= 30 cm (excl. those
containing by weight >= 5 % of elasto-
meric yarn or rubber thread, and pile
fabrics, incl. ‘long pile’, looped pile
fabrics, labels, badges and similar arti-
cles, and knitted or crocheted fabrics,
impregnated, coated, covered or lami-
nated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6003.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6003.30 Knitted or crocheted fabrics of syn-
thetic fibres, of a width of <= 30 cm
(excl. those containing by weight >= 5 %
of elastomeric yarn or rubber thread,
and pile fabrics, incl. ‘long pile’, looped
pile fabrics, labels, badges and similar
articles, and knitted or crocheted fab-
rics, impregnated, coated, covered or
laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6003.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6003.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6003.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6003.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6003.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6003.40 Knitted or crocheted fabrics of artificial
fibres, of a width of <= 30 cm (excl.
those containing by weight >= 5 % of
elastomeric yarn or rubber thread, and
pile fabrics, incl. ‘long pile’, looped pile
fabrics, labels, badges and similar arti-
cles, and knitted or crocheted fabrics,
impregnated, coated, covered or lami-
nated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6003.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6003.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6003.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6003.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6003.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6003.90 Knitted or crocheted fabrics of a width
of <= 30 cm (excl. of cotton, artificial
fibres, wool or fine animal hair, those
containing by weight >= 5 % of elasto-
meric yarn or rubber thread, and pile
fabrics, incl. ‘long pile’, looped pile
fabrics, labels, baes and similar articles,
and knitted or crocheted fabrics, im-
pregnated, coated, covered or lami-
nated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6003.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6003.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6003.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6003.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6003.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6004 Knitted or crocheted fabrics, of a width
> 30 cm, containing by weight >= 5 % of
elastomeric yarn or rubber thread (excl.
pile fabrics, incl. long pile, looped pile
fabrics, labels, badges and similar arti-
cles, and knitted or crocheted fabrics,
impregnated, coated, covered or lami-
nated)

6004.10 Knitted or crocheted fabrics, of a width
of > 30 cm, containing >= 5 % by weight
elastomeric yarn (excl. containing rub-
ber thread, pile fabrics, incl. long pile',
looped pile fabrics, labels, badges and
similar articles, and knitted or cro-
cheted fabrics, impregnated, coated,
covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6004.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6004.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6004.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6004.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6004.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6004.90 Knitted or crocheted fabrics, of a width
of > 30 cm, containing >= 5 % by weight
elastomeric yarn and rubber thread or
rubber thread only (excl. pile fabrics,
incl. ‘long pile’, looped pile fabrics,
labels, badges and similar articles, and
knitted or crocheted fabrics, impreg-
nated, coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6004.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6004.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6004.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6004.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6004.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6005 Warp knit fabrics incl. those made on
galloon knitting machines, of a width of
> 30 cm (excl. those containing by
weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl. long
pile, looped pile fabrics, labels, badges
and similar articles, and knitted or
crocheted fabrics, impregnated, coated,
covered or laminated)

6005.10 Warp knit fabrics ‘incl. those made on
galloon knitting machines’, of a width of
> 30 cm, of wool or fine animal hair
(excl. those containing by weight >= 5 %
of elastomeric yarn or rubber thread,
and pile fabrics, incl. ‘long pile’, looped
pile fabrics, labels, badges and similar
articles, and knitted or crocheted fab-
rics, impregnated, coated, covered or
laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/926

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6005.21 Unbleached or bleached cotton warp
knit fabrics ‘incl. those made on galloon
knitting machines’, of a width of
> 30 cm (excl. those containing by
weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6005.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6005.22 Dyed cotton warp knit fabrics ‘incl.
those made on galloon knitting ma-
chines’, of a width of > 30 cm (excl.
those containing by weight >= 5 % of
elastomeric yarn or rubber thread, and
pile fabrics, incl. ‘long pile’, looped pile
fabrics, labels, badges and similar arti-
cles, and knitted or crocheted fabrics,
impregnated, coated, covered or lami-
nated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6005.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6005.23 Cotton warp knit fabrics of yarns of
different colours incl. those made on
galloon knitting machines', of a width of
> 30 cm (excl. those containing by
weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 6005.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6005.24 Printed cotton warp knit fabrics ‘incl.
those made on galloon knitting ma-
chines’, of a width of > 30 cm (excl.
those containing by weight >= 5 % of
elastomeric yarn or rubber thread, and
pile fabrics, incl. ‘long pile’, looped pile
fabrics, labels, badges and similar arti-
cles, and knitted or crocheted fabrics,
impregnated, coated, covered or lami-
nated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.24 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6005.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6005.31 Unbleached or bleached warp knit
fabrics of synthetic fibres ‘incl. those
made on galloon knitting machines’, of a
width of > 30 cm (excl. those containing
by weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6005.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6005.32 Dyed warp knit fabrics of synthetic
fibres ‘incl. those made on galloon
knitting machines’, of a width of
> 30 cm (excl. those containing by
weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6005.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6005.33 Warp knit fabrics of synthetic fibres, of
yarns of different colours ‘incl. those
made on galloon knitting machines’, of a
width of > 30 cm (excl. those containing
by weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6005.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6005.34 Printed warp knit fabrics of synthetic
fibres incl. those made on galloon
knitting machines', of a width of
> 30 cm (excl. those containing by
weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.34 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 6005.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6005.41 Unbleached or bleached warp knit
fabrics of artificial fibres ‘incl. those
made on galloon knitting machines’, of a
width of > 30 cm (excl. those containing
by weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6005.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6005.42 Dyed warp knit fabrics of artificial
fibres ‘incl. those made on galloon
knitting machines’, of a width of
> 30 cm (excl. those containing by
weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6005.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6005.43 Warp knit fabrics of artificial fibres, of
yarns of different colours ‘incl. those
made on galloon knitting machines’, of a
width of > 30 cm (excl. those containing
by weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.43 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6005.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6005.44 Printed warp knit fabrics of artificial
fibres ‘incl. those made on galloon
knitting machines’, of a width of
> 30 cm (excl. those containing by
weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.44 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6005.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6005.90 Warp knit fabrics ‘incl. those made on
galloon knitting machines’, of a width of
> 30 cm (excl. of cotton, artificial fibres,
wool or fine animal hair, those contain-
ing by weight >= 5 % of elastomeric
yarn or rubber thread, and pile fabrics,
incl. ‘long pe’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 6005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6006 Fabrics, knitted or crocheted, of a width
of > 30 cm (excl. warp knit fabrics incl.
those made on galloon knitting ma-
chines, those containing by weight
>= 5 % of elastomeric yarn or rubber
thread, and pile fabrics, incl. long pile,
looped pile fabrics, labels, badges and
similar articles, and knitted or cro-
cheted fabrics, impregnated, coated,
covered or laminated)

6006.10 Fabrics, knitted or crocheted, of a width
of > 30 cm, of wool or fine animal hair
(excl. warp knit fabrics ‘incl. those made
on galloon knitting machines’, those
containing by weight >= 5 % of elasto-
meric yarn or rubber thread, and pile
fabrics, incl. ‘long pile’, looped pile
fabrics, labels, badges and similar arti-
cles, and knitted or crocheted fabrics,
impregnated, coated, covered or lami-
nated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6006.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6006.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6006.21 Unbleached or bleached cotton fabrics,
knitted or crocheted, of a width of
> 30 cm (excl. warp knit fabrics ‘incl.
those made on galloon knitting ma-
chines’, those containing by weight
>= 5 % of elastomeric yarn or rubber
thread, and pile fabrics, incl. ‘long pile’,
looped pile fabrics, labels, badges and
similar articles, and knitted or cro-
cheted fabrics, impregnated, coated,
covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6006.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 6006.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6006.22 Dyed cotton fabrics, knitted or cro-
cheted, of a width of > 30 cm (excl.
warp knit fabrics incl. those made on
galloon knitting machines', those con-
taining by weight >= 5 % of elastomeric
yarn or rubber thread, and pile fabrics,
incl. ‘long pile’, looped pile fabrics,
labels, badges and similar articles, and
knitted or crocheted fabrics, impreg-
nated, coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6006.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6006.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6006.23 Cotton fabrics, knitted or crocheted, of
yarns of different colours, of a width of
> 30 cm (excl. warp knit fabrics incl.
those made on galloon knitting ma-
chines', those containing by weight
>= 5 % of elastomeric yarn or rubber
thread, and pile fabrics, incl. ‘long pile’,
looped pile fabrics, labels, badges and
similar articles, and knitted or cro-
cheted fabrics, impregnated, coated,
covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6006.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6006.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6006.24 Printed cotton fabrics, knitted or cro-
cheted, of a width of > 30 cm (excl.
warp knit fabrics ‘incl. those made on
galloon knitting machines’, those con-
taining by weight >= 5 % of elastomeric
yarn or rubber thread, and pile fabrics,
incl. ‘long pile’, looped pile fabrics,
labels, badges and similar articles, and
knitted or crocheted fabrics, impreg-
nated, coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.24 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6006.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6006.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6006.31 Unbleached or bleached fabrics, knitted
or crocheted, of synthetic fibres, of a
width of > 30 cm (excl. warp knit
fabrics ‘incl. those made on galloon
knitting machines’, those containing by
weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6006.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6006.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6006.32 Dyed fabrics, knitted or crocheted, of
synthetic fibres, of a width of > 30 cm
(excl. warp knit fabrics incl. those made
on galloon knitting machines', those
containing by weight >= 5 % of elasto-
meric yarn or rubber thread, and pile
fabrics, incl. ‘long pile’, looped pile
fabrics, labels, badges and similar arti-
cles, and knitted or crocheted fabrics,
impregnated, coated, covered or lami-
nated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6006.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6006.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6006.33 Fabrics, knitted or crocheted, of syn-
thetic fibres, of yarns of different
colours, of a width of > 30 cm (excl.
warp knit fabrics incl. those made on
galloon knitting machines', those con-
taining by weight >= 5 % of elastomeric
yarn or rubber thread, and pile fabrics,
incl. ‘long pile’, looped pile fabrics,
labels, badges and similar articles, and
knitted or crocheted fabrics, impreg-
nated, coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6006.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6006.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6006.34 Printed fabrics, knitted or crocheted, of
synthetic fibres, of a width of > 30 cm
(excl. warp knit fabrics ‘incl. those made
on galloon knitting machines’, those
containing by weight >= 5 % of elasto-
meric yarn or rubber thread, and pile
fabrics, incl. ‘long pile’, looped pile
fabrics, labels, badges and similar arti-
cles, and knitted or crocheted fabrics,
impregnated, coated, covered or lami-
nated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.34 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 6006.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6006.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6006.41 Unbleached or bleached fabrics, knitted
or crocheted, of artificial fibres, of a
width of > 30 cm (excl. warp knit
fabrics ‘incl. those made on galloon
knitting machines’, those containing by
weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6006.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6006.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6006.42 Dyed fabrics, knitted or crocheted, of
artificial fibres, of a width of > 30 cm
(excl. warp knit fabrics ‘incl. those made
on galloon knitting machines’, those
containing by weight >= 5 % of elasto-
meric yarn or rubber thread, and pile
fabrics, incl. ‘long pile’, looped pile
fabrics, labels, badges and similar arti-
cles, and knitted or crocheted fabrics,
impregnated, coated, covered or lami-
nated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6006.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6006.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6006.43 Fabrics, knitted or crocheted, of artifi-
cial fibres, of yarns of different colours,
of a width of > 30 cm (excl. warp knit
fabrics ‘incl. those made on galloon
knitting machines’, those containing by
weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.43 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6006.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6006.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6006.44 Printed fabrics, knitted or crocheted, of
artificial fibres, of a width of > 30 cm
(excl. warp knit fabrics ‘incl. those made
on galloon knitting machines’, those
containing by weight >= 5 % of elasto-
meric yarn or rubber thread, and pile
fabrics, incl. ‘long pile’, looped pile
fabrics, labels, badges and similar arti-
cles, and knitted or crocheted fabrics,
impregnated, coated, covered or lami-
nated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.44 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6006.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6006.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6006.90 Fabrics, knitted or crocheted, of a width
of > 30 cm (excl. of man-made fibres,
cotton, wool or fine animal hair, warp
knit fabrics incl. those made on galloon
knitting machines', those containing by
weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6006.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6006.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

61 ARTICLES OF APPAREL AND CLOTH-
ING ACCESSORIES, KNITTED OR
CROCHETED

6101 Men's or boys' overcoats, car coats,
capes, cloaks, anoraks, incl. ski jackets,
windcheaters, wind-jackets and similar
articles, knitted or crocheted (excl. suits,
ensembles, jackets, blazers, bib and
brace overalls and trousers)

6101.10 Overcoats, car-coats, capes, cloaks, an-
oraks, incl. ski-jackets, wind-cheaters,
wind-jackets and similar articles of
wool or fine animal hair for men or
boys, knitted or crocheted (excl. suits,
ensembles, jackets, blazers, bib and
brace overalls and trousers)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6101.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6101.20 Overcoats, car-coats, capes, cloaks, an-
oraks, incl. ski-jackets, wind-cheaters,
wind-jackets and similar articles of
cotton, for men or boys, knitted or
crocheted (excl. suits, ensembles, jack-
ets, blazers, bib and brace overalls and
trousers)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6101.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6101.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6101.30 Overcoats, car-coats, capes, cloaks, an-
oraks, incl. ski-jackets, wind-cheaters,
wind-jackets and similar articles of man-
made fibres, for men or boys, knitted or
crocheted (excl. suits, ensembles, jack-
ets, blazers, bib and brace overalls and
trousers)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6101.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6101.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6101.90 Overcoats, car-coats, capes, cloaks, an-
oraks, incl. ski-jackets, wind-cheaters,
wind-jackets and similar articles of
textile materials, for men or boys,
knitted or crocheted (excl. of wool, fine
animal hair, cotton and man-made
fibres, suits, ensembles, jackets, blazers,
bib and brace overalls and trousers)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6101.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6101.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6102 Women's or girls' overcoats, car coats,
capes, cloaks, anoraks, incl. ski jackets,
windcheaters, wind-jackets and similar
articles, knitted or crocheted (excl. suits,
ensembles, jackets, blazers, dresses,
skirts, divided skirts, trousers, bib and
brace overalls)

6102.10 Women's or girls' overcoats, car-coats,
capes, cloaks, anoraks, incl. ski-jackets,
wind-cheaters, wind-jackets and similar
articles, of wool or fine animal hair,
knitted or crocheted (excl. suits, en-
sembles, jackets, blazers, dresses, skirts,
divided skirts, trousers, bib and brace
overalls)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6102.20 Women's or girls' overcoats, car-coats,
capes, cloaks, anoraks, incl. ski-jackets,
wind-cheaters, wind-jackets and similar
articles of cotton, knitted or crocheted
(excl. suits, ensembles, jackets, blazers,
dresses, skirts, divided skirts, trousers,
bib and brace overalls)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6102.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6102.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6102.30 Women's or girls' overcoats, car-coats,
capes, cloaks, anoraks, incl. ski-jackets,
wind-cheaters, wind-jackets and similar
articles of man-made fibres, knitted or
crocheted (excl. suits, ensembles, jack-
ets, blazers, dresses, skirts, divided
skirts, trousers, bib and brace overalls)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6102.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6102.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6102.90 Women's or girls' overcoats, car-coats,
capes, cloaks, anoraks, incl. ski-jackets,
wind-cheaters, wind-jackets and similar
articles, of textile materials, knitted or
crocheted (excl. of wool, fine animal
hair, cotton and man-made fibres, suits,
ensembles, jackets, blazers, dresses,
skirts, divided skirts, trousers, bib and
brace overalls)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6102.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6102.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6103 Men's or boys' suits, ensembles, jackets,
blazers, trousers, bib and brace overalls,
breeches and shorts (excl. wind-jackets
and similar articles, separate waistcoats,
tracksuits, ski suits and swimwear)

6103.11 Men's or boys' suits of wool or fine
animal hair, knitted or crocheted (excl.
track suits, ski suits and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.11 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6103.12 Men's or boys' suits of synthetic fibres,
knitted or crocheted (excl. track suits,
ski suits and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.12 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6103.19 Men's or boys' suits of textile materials,
knitted or crocheted (excl. of wool or
fine animal hair, synthetic fibres, track
suits, ski suits and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.19 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6103.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6103.21 Men's or boys' ensembles of wool or
fine animal hair, knitted or crocheted
(excl. ski ensembles and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.21 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6103.22 Men's or boys' ensembles of cotton,
knitted or crocheted (excl. ski ensem-
bles and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.22 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6103.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6103.23 Men's or boys' ensembles of synthetic
fibres, knitted or crocheted (excl. ski
ensembles and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.23 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6103.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6103.29 Men's or boys' ensembles of textile
materials (excl. wool, fine animal hair,
cotton or synthetic fibres, ski ensembles
and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.29 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6103.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 6103.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6103.31 Men's or boys' jackets and blazers of
wool or fine animal hair, knitted or
crocheted (excl. wind-jackets and simi-
lar articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.31 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6103.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6103.32 Men's or boys' jackets and blazers of
cotton, knitted or crocheted (excl.
wind-jackets and similar articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.32 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6103.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6103.33 Men's or boys' jackets and blazers of
synthetic fibres, knitted or crocheted
(excl. wind-jackets and similar articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.33 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6103.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6103.39 Men's or boys' jackets and blazers of
textile materials (excl. of wool, fine
animal hair, cotton or synthetic fibres,
wind-jackets and similar articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.39 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6103.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6103.41 Men's or boys' trousers, bib and brace
overalls, breeches and shorts of wool or
fine animal hair, knitted or crocheted
(excl. swimwear and underpants)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.41 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6103.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6103.42 Men's or boys' trousers, bib and brace
overalls, breeches and shorts of cotton,
knitted or crocheted (excl. swimwear
and underpants)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.42 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6103.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6103.43 Men's or boys' trousers, bib and brace
overalls, breeches and shorts of syn-
thetic fibres, knitted or crocheted (excl.
swimwear and underpants)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.43 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6103.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6103.49 Men's or boys' trousers, bib and brace
overalls, breeches and shorts of textile
materials, knitted or crocheted (excl. of
wool, fine animal hair, cotton or syn-
thetic fibres, swimwear and under-
pants)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.49 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6103.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104 Women's or girls' suits, ensembles,
jackets, blazers, dresses, skirts, divided
skirts, trousers, bib and brace overalls,
breeches and shorts, knitted or cro-
cheted (excl. wind-jackets and similar
articles, slips, petticoats and panties,
tracksuits, ski suits and swimwear)

6104.11 Women's or girls' suits of wool or fine
animal hair, knitted or crocheted (excl.
ski overalls and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.11 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6104.12 Women's or girls' suits of cotton,
knitted or crocheted (excl. ski overalls
and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.12 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.13 Women's or girls' suits of synthetic
fibres, knitted or crocheted (excl. ski
overalls and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.13 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.19 Women's or girls' suits of textile mate-
rials, knitted or crocheted (excl. of wool
or fine animal hair, cotton or synthetic
fibres, ski overalls and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.19 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.21 Women's or girls' ensembles of wool or
fine animal hair, knitted or crocheted
(excl. ski ensembles and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.21 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.22 Women's or girls' ensembles of cotton,
knitted or crocheted (excl. ski ensem-
bles and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.22 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.23 Women's or girls' ensembles of syn-
thetic fibres, knitted or crocheted (excl.
ski ensembles and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.23 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 6104.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.29 Women's or girls' ensembles of textile
materials (excl. of wool or fine animal
hair, cotton or synthetic fibres, ski
ensembles and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.29 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.31 Women's or girls' jackets and blazers of
wool or fine animal hair, knitted or
crocheted (excl. wind-jackets and simi-
lar articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.32 Women's or girls' jackets and blazers of
cotton, knitted or crocheted (excl.
wind-jackets and similar articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.33 Women's or girls' jackets and blazers of
synthetic fibres, knitted or crocheted
(excl. wind-jackets and similar articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.39 Women's or girls' jackets and blazers of
textile materials, knitted or crocheted
(excl. of wool, fine animal hair, cotton
or synthetic fibres, wind-jackets and
similar articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6104.41 Women's or girls' dresses of wool or
fine animal hair, knitted or crocheted
(excl. petticoats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.41 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.42 Women's or girls' dresses of cotton,
knitted or crocheted (excl. petticoats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.42 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.43 Women's or girls' dresses of synthetic
fibres, knitted or crocheted (excl. petti-
coats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.43 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.44 Women's or girls' dresses of artificial
fibres, knitted or crocheted (excl. petti-
coats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.44 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.49 Women's or girls' dresses of textile
materials, knitted or crocheted (excl. of
wool, fine animal hair, cotton, synthetic
or artificial fibres and petticoats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.49 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.51 Women's or girls' skirts and divided
skirts of wool or fine animal hair,
knitted or crocheted (excl. petticoats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.51 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 6104.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.52 Women's or girls' skirts and divided
skirts of cotton, knitted or crocheted
(excl. petticoats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.52 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.53 Women's or girls' skirts and divided
skirts of synthetic fibres, knitted or
crocheted (excl. petticoats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.53 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.59 Women's or girls' skirts and divided
skirts of textile materials, knitted or
crocheted (excl. of wool, fine animal
hair, cotton or synthetic fibres, and
petticoats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.59 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.61 Women's or girls' trousers, bib and
brace overalls, breeches and shorts of
wool or fine animal hair, knitted or
crocheted (excl. panties and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.61 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.62 Women's or girls' trousers, bib and
brace overalls, breeches and shorts of
cotton, knitted or crocheted (excl.
panties and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.62 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 6104.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.63 Women's or girls' trousers, bib and
brace overalls, breeches and shorts of
synthetic fibres, knitted or crocheted
(excl. panties and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.63 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.69 Women's or girls' trousers, bib and
brace overalls, breeches and shorts of
textile materials, knitted or crocheted
(excl. of wool, fine animal hair, cotton
or synthetic fibres, panties and swim-
wear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.69 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6105 Men's or boys' shirts, knitted or cro-
cheted (excl. nightshirts, t-shirts, sing-
lets and other vests)

6105.10 Men's or boys' shirts of cotton, knitted
or crocheted (excl. nightshirts, t-shirts,
singlets and other vests)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6105.10 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6105.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6105.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6105.20 Men's or boys' shirts of man-made
fibres, knitted or crocheted (excl. night-
shirts, t-shirts, singlets and other vests)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6105.20 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6105.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6105.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6105.90 Men's or boys' shirts of textile materi-
als, knitted or crocheted (excl. of cotton
or man-made fibres, nightshirts, t-shirts,
singlets and other vests)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6105.90 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6105.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6105.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6106 Women's or girls' blouses, shirts and
shirt-blouses, knitted or crocheted (excl.
t-shirts and vests)

6106.10 Women's or girls' blouses, shirts and
shirt-blouses of cotton, knitted or cro-
cheted (excl. t-shirts and vests)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6106.10 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6106.20 Women's or girls' blouses, shirts and
shirt-blouses of man-made fibres,
knitted or crocheted (excl. t-shirts and
vests)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6106.20 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6106.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6106.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6106.90 Women's or girls' blouses, shirts and
shirt-blouses of textile materials,
knitted or crocheted (excl. of cotton or
man-made fibres, t-shirts and vests)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6106.90 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6106.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6106.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6107 Men's or boys' underpants, briefs, night-
shirts, pyjamas, bathrobes, dressing
gowns and similar articles, knitted or
crocheted (excl. vests and singlets)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6107.11 Men's or boys' underpants and briefs of
cotton, knitted or crocheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6107.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6107.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6107.12 Men's or boys' underpants and briefs of
man-made fibres, knitted or crocheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6107.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6107.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6107.19 Men's or boys' underpants and briefs of
other textile materials, knitted or cro-
cheted (excl. of cotton or man-made
fibres)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6107.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6107.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6107.21 Men's or boys' nightshirts and pyjamas
of cotton, knitted or crocheted (excl.
vests and singlets)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6107.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6107.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6107.22 Men's or boys' nightshirts and pyjamas
of man-made fibres, knitted or cro-
cheted (excl. vests and singlets)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6107.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6107.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6107.29 Men's or boys' nightshirts and pyjamas
of textile materials, knitted or crocheted
(excl. of cotton or man-made fibres, and
vests and singlets)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6107.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6107.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6107.91 Men's or boys' bathrobes, dressing
gowns and similar articles of cotton,
knitted or crocheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6107.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6107.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6107.92 Men's or boys' bathrobes, dressing
gowns and similar articles of man-made
fibres, knitted or crocheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6107.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6107.99 Men's or boys' bathrobes, dressing
gowns and similar articles of textile
materials, knitted or crocheted (excl. of
cotton or man-made fibres)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6107.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6107.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6108 Women's or girls' slips, petticoats,
briefs, panties, nightdresses, pyjamas,
négligés, bathrobes, dressing gowns,
housecoats and similar articles, knitted
or crocheted (excl. t-shirts, vests, bras-
sieres, girdles, corsets and similar arti-
cles)

6108.11 Women's or girls' slips and petticoats of
man-made fibres, knitted or crocheted
(excl. t-shirts and vests)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6108.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6108.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6108.19 Women's or girls' slips and petticoats of
textile materials, knitted or crocheted
(excl. man-made fibres, t-shirts and
vests)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6108.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6108.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6108.21 Women's or girls' briefs and panties of
cotton, knitted or crocheted

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6108.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6108.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6108.22 Women's or girls' briefs and panties of
man-made fibres, knitted or crocheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6108.22 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6108.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 6108.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6108.29 Women's or girls' briefs and panties of
textile materials, knitted or crocheted
(excl. cotton or man-made fibres)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6108.29 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6108.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6108.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6108.31 Women's or girls' nightdresses and
pyjamas of cotton, knitted or crocheted
(excl. t-shirts, vests and négligés)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6108.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6108.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6108.32 Women's or girls' nightdresses and
pyjamas of man-made fibres, knitted or
crocheted (excl. t-shirts, vests and nég-
ligés)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6108.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6108.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6108.39 Women's or girls' nightdresses and
pyjamas of textile materials, knitted or
crocheted (excl. of cotton and man-
made fibres, t-shirts, vests and négligés)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6108.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6108.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6108.91 Women's or girls' négligés, bathrobes,
dressing gowns, housejackets and simi-
lar articles of cotton, knitted or cro-
cheted (excl. vests, slips, petticoats,
briefs and panties, nightdresses, pyja-
mas, brassiéres, girdles, corsets and
similar articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6108.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6108.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/952

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6108.92 Women's or girls' négligés, bathrobes,
dressing gowns, housejackets and simi-
lar articles of man-made fibres, knitted
or crocheted (excl. vests, slips, petti-
coats, briefs and panties, nightdresses,
pyjamas, brassiéres, girdles, corsets and
similar articlescles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6108.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6108.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6108.99 Women's or girls' négligés, bathrobes,
dressing gowns, housejackets and simi-
lar articles of textile materials, knitted
or crocheted (excl. of cotton or man-
made fibres, vests, slips, petticoats,
briefs and panties, nightdresses, pyja-
mas, brassiéres, girdlirdles, corsets and
similar articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6108.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6108.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6109 T-shirts, singlets and other vests, knitted
or crocheted

6109.10 T-shirts, singlets and other vests of
cotton, knitted or crocheted

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6109.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6109.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6109.90 T-shirts, singlets and other vests of
textile materials, knitted or crocheted
(excl. cotton)

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BRB 6109.90 117 105 93 81 68 68 56 56 44 44 31 19 7 0 0 0 0

DOM 6109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6110 Jerseys, pullovers, cardigans, waistcoats
and similar articles, knitted or cro-
cheted (excl. wadded waistcoats)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6110.11 Jerseys, pullovers, cardigans, waistcoats
and similar articles, of wool, knitted or
crocheted (excl. wadded waistcoats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6110.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6110.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6110.12 Jerseys, pullovers, cardigans, waistcoats
and similar articles, of hair of kashmir
‘cashmere’ goats, knitted or crocheted
(excl. quilted articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6110.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6110.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6110.19 Jerseys, pullovers, cardigans, waistcoats
and similar articles, of fine animal hair,
knitted or crocheted (excl. from hair of
kashmir ‘cashmere’ goats and quilted
articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6110.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6110.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6110.20 Jerseys, pullovers, cardigans, waistcoats
and similar articles, of cotton, knitted or
crocheted (excl. wadded waistcoats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6110.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6110.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6110.30 Jerseys, pullovers, cardigans, waistcoats
and similar articles, of man-made fibres,
knitted or crocheted (excl. wadded
waistcoats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6110.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6110.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6110.90 Jerseys, pullovers, cardigans, waistcoats
and similar articles, of textile materials,
knitted or crocheted (excl. of wool, fine
animal hair, cotton or man-made fibres,
and wadded waistcoats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6110.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6110.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6111 Babies' garments and clothing acces-
sories, knitted or crocheted (excl. hats)

6111.10 Babies' garments and clothing acces-
sories of wool or fine animal hair,
knitted or crocheted (excl. hats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6111.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6111.20 Babies' garments and clothing acces-
sories of cotton, knitted or crocheted
(excl. hats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6111.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6111.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6111.30 Babies' garments and clothing acces-
sories of synthetic fibres, knitted or
crocheted (excl. hats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6111.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6111.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6111.90 Babies' garments and clothing acces-
sories of textile materials, knitted or
crocheted (excl. of wool, fine animal
hair, cotton or synthetic fibres, and
hats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6111.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6111.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6112 Track-suits, ski-suits and swimwear,
knitted or crocheted

6112.11 Track-suits of cotton, knitted or cro-
cheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6112.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6112.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6112.12 Track-suits of synthetic fibres, knitted
or crocheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6112.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6112.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/I/955



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6112.19 Track-suits of textile materials, knitted
or crocheted (excl. cotton or synthetic
fibres)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6112.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6112.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6112.20 Ski-suits, knitted or crocheted 25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6112.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6112.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6112.31 Men's or boys' swimwear of synthetic
fibres, knitted or crocheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6112.31 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6112.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6112.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6112.39 Men's or boys' swimwear of textile
materials, knitted or crocheted (excl.
synthetic fibres)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6112.39 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6112.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6112.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6112.41 Women's or girls' swimwear of syn-
thetic fibres, knitted or crocheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6112.41 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6112.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6112.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6112.49 Women's or girls' swimwear of textile
materials, knitted or crocheted (excl.
synthetic fibres)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6112.49 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6112.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6112.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/956

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6113 Garments, knitted or crocheted, rub-
berised or impregnated, coated or cov-
ered with plastics or other materials
(excl. babies' garments and clothing
accessories)

6113.00 Garments, knitted or crocheted, rub-
berised or impregnated, coated or cov-
ered with plastics or other materials
(excl. babies' garments and clothing
accessories)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6113.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6113.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6114 Special garments for professional,
sporting or other purposes, n.e.s.,
knitted or crocheted

6114.10 Special garments for professional,
sporting or other purposes, n.e.s., of
wool or fine animal hair, knitted or
crocheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6114.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6114.20 Special garments for professional,
sporting or other purposes, n.e.s., of
cotton, knitted or crocheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6114.20 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6114.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6114.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6114.30 Special garments for professional,
sporting or other purposes, n.e.s., of
man-made fibres, knitted or crocheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6114.30 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6114.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6114.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6114.90 Special garments for professional,
sporting or other purposes, n.e.s., of
textile materials, knitted or crocheted
(excl. of wool, fine animal hair, cotton
and man-made fibres)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6114.90 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 6114.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6114.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6115 Pantyhose, tights, stockings, socks and
other hosiery, incl. stockings for var-
icose veins and footwear without ap-
plied soles, knitted or crocheted (excl.
for babies)

6115.11 Panty hose and tights of synthetic
fibres, knitted or crocheted, measuring
per single yarn < 67 decitex

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6115.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6115.12 Panty hose and tights of synthetic
fibres, knitted or crocheted, measuring
per single yarn >= 67 decitex

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6115.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6115.19 Panty hose and tights of textile materi-
als, knitted or crocheted (excl. of
synthetic fibres and hosiery for babies)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 6115.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6115.20 Women's full-length or knee-length
hosiery, knitted or crocheted, measur-
ing per single yarn < 67 decitex (excl.
panty hose and tights)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6115.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6115.91 Full-length or knee-length stockings,
socks and other hosiery, incl. stockings
for varicose veins and footwear with-
out applied soles, of wool or fine animal
hair, knitted or crocheted (excl. panty
hose and tights, women's full-length or
knee-length stockings, measuring per
single yarn < 67 decitex, and hosiery
for babies)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6115.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
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1/01/
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1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6115.92 Full-length or knee-length stockings,
socks and other hosiery, incl. stockings
for varicose veins and footwear with-
out applied soles, of cotton, knitted or
crocheted (excl. panty hose and tights,
women's full-length or knee-length
stockings, measuring per single yarn <
67 decitex, and hosiery for babies)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 6115.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6115.93 Full-length or knee-length stockings,
socks and other hosiery, incl. stockings
for varicose veins and footwear with-
out applied soles, of synthetic fibres,
knitted or crocheted (excl. panty hose
and tights, women's full-length or knee-
length stockings, measuring per single
yarn < 67 decitex, and hosiery for
babies)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6115.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6115.99 Full-length or knee-length stockings,
socks and other hosiery, incl. stockings
for varicose veins and footwear with-
out applied soles, of textile materials,
knitted or crocheted (excl. of wool, fine
animal hair, cotton or synthetic fibres,
panty hose and tights, women's full-
length or knee-length stockings, measur-
ing per single yarn < 67 decitex, and
hosiery for babies)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6115.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6115.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6116 Gloves, mittens and mitts, knitted or
crocheted (excl. for babies)

6116.10 Gloves, mittens and mitts, impregnated,
coated or covered with plastics or
rubber, knitted or crocheted

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6116.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6116.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6116.91 Gloves, mittens and mitts, of wool or
fine animal hair, knitted or crocheted
(excl. for babies)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6116.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6116.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6116.92 Gloves, mittens and mitts, of cotton,
knitted or crocheted (excl. impregnated,
coated or covered with plastics or
rubber, and for babies)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6116.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6116.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6116.93 Gloves, mittens and mitts, of synthetic
fibres, knitted or crocheted (excl. im-
pregnated, coated or covered with
plastics or rubber, and for babies)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6116.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6116.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6116.99 Gloves, mittens and mitts, of textile
materials, knitted or crocheted (excl. of
wool, fine animal hair, cotton or syn-
thetic fibres, impregnated, coated or
covered with plastics or rubber, and
for babies)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6116.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6116.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6117 Made-up clothing accessories, knitted or
crocheted; knitted or crocheted parts of
garments or of clothing accessories, n.e.
s.

6117.10 Shawls, scarves, muff lers, mantillas,
veils and the like, knitted or crocheted

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6117.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6117.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6117.20 Ties, bow ties and cravats, knitted or
crocheted

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6117.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6117.80 Made-up clothing accessories, knitted or
crocheted, n.e.s. (excl. shawls, scarves,
mufflers, mantillas, veils and the like,
ties, bow ties and cravats)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6117.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6117.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6117.90 Parts of garments or clothing acces-
sories, knitted or crocheted, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6117.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6117.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6117.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6117.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6117.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6117.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6117.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

62 ARTICLES OF APPAREL AND CLOTH-
ING ACCESSORIES, NOT KNITTED
OR CROCHETED

6201 Men's or boys' overcoats, car coats,
capes, cloaks, anoraks, incl. ski jackets,
windcheaters, wind-jackets and similar
articles (excl. knitted or crocheted, suits,
ensembles, jackets, blazers and trousers)

6201.11 Men's or boys' overcoats, raincoats, car-
coats, capes, cloaks and similar articles,
of wool or fine animal hair (excl. knitted
or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6201.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6201.12 Men's or boys' overcoats, raincoats, car-
coats, capes, cloaks and similar articles,
of cotton (excl. knitted or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6201.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6201.13 Men's or boys' overcoats, raincoats, car-
coats, capes, cloaks and similar articles,
of man-made fibres (excl. knitted or
crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6201.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6201.19 Men's or boys' overcoats, raincoats, car-
coats, capes, cloaks and similar articles,
of textile materials (excl. of wool or fine
animal hair, cotton or man-made fibres,
knitted or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6201.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6201.91 Men's or boys' anoraks, incl. ski-jackets,
wind-cheaters, wind-jackets and similar
articles, of wool or fine animal hair
(excl. knitted or crocheted, suits, en-
sembles, jackets, blazers and trousers)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6201.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6201.92 Men's or boys' anoraks, incl. ski-jackets,
wind-cheaters, wind-jackets and similar
articles, of cotton (excl. knitted or
crocheted, suits, ensembles, jackets,
blazers and trousers)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6201.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6201.93 Men's or boys' anoraks, incl. ski-jackets,
wind-cheaters, wind-jackets and similar
articles, of man-made fibres (excl.
knitted or crocheted, suits, ensembles,
jackets, blazers and trousers)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6201.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6201.99 Men's or boys' anoraks, incl. ski-jackets,
wind-cheaters, wind-jackets and similar
articles of textile materials (excl. of
wool, fine animal hair, cotton or man-
made fibres, knitted or crocheted, suits,
ensembles, jackets, blazers and trousers)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6201.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6202 Women's or girls' overcoats, car coats,
capes, cloaks, anoraks, incl. ski jackets,
windcheaters, wind-jackets and similar
articles (excl. knitted or crocheted, suits,
ensembles, jackets, blazers and trousers)

6202.11 Women's or girls' overcoats, raincoats,
car-coats, capes, cloaks and similar
articles, of wool or fine animal hair
(excl. knitted or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6202.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6202.12 Women's or girls' overcoats, raincoats,
car-coats, capes, cloaks and similar
articles, of cotton (excl. knitted or
crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6202.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6202.13 Women's or girls' overcoats, raincoats,
car-coats, capes, cloaks and similar
articles, of man-made fibres (excl.
knitted or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6202.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6202.19 Women's or girls' overcoats, raincoats,
car-coats, capes, cloaks and similar
articles, of textile materials (excl. of
wool or fine animal hair, cotton or man-
made fibres, knitted or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6202.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6202.91 Women's or girls' anoraks, incl. ski-
jackets, wind-cheaters, wind-jackets and
similar articles, of wool or fine animal
hair (excl. knitted or crocheted, suits,
ensembles, jackets, blazers and trousers)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6202.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6202.92 Women's or girls' anoraks, incl. ski-
jackets, wind-cheaters, wind-jackets and
similar articles, of cotton (excl. knitted
or crocheted, suits, ensembles, jackets,
blazers and trousers)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6202.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6202.93 Women's or girls' anoraks, incl. ski-
jackets, wind-cheaters, wind-jackets and
similar articles, of man-made fibres
(excl. knitted or crocheted, suits, en-
sembles, jackets, blazers and trousers)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6202.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6202.99 Women's or girls' anoraks, incl. ski-
jackets, wind-cheaters, wind-jackets and
similar articles, of textile materials (excl.
of wool, fine animal hair, cotton or
man-made fibres, knitted or crocheted,
suits, ensembles, jackets, blazers and
trousers)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6202.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6203 Men's or boys' suits, ensembles, jackets,
blazers, trousers, bib and brace overalls,
breeches and shorts (excl. knitted or
crocheted, wind-jackets and similar ar-
ticles, separate waistcoats, tracksuits, ski
suits and swimwear)

6203.11 Men's or boys' suits of wool or fine
animal hair (excl. knitted or crocheted,
track suits, ski suits and swimwear)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6203.11 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6203.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6203.12 Men's or boys' suits of synthetic fibres
(excl. knitted or crocheted, track suits,
ski suits and swimwear)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6203.12 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6203.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6203.19 Men's or boys' suits of textile materials
(excl. of wool, fine animal hair or
synthetic fibres, knitted or crocheted,
track suits, ski suits and swimwear)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6203.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6203.21 Men's or boys' ensembles of wool or
fine animal hair (excl. knitted or cro-
cheted, ski ensembles and swimwear)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

6203.22 Men's or boys' ensembles of cotton
(excl. knitted or crocheted, ski ensem-
bles and swimwear)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6203.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6203.23 Men's or boys' ensembles of synthetic
fibres (excl. knitted or crocheted, ski
ensembles and swimwear)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6203.23 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6203.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6203.29 Men's or boys' ensembles of textile
materials (excl. of wool, fine animal
hair, cotton or synthetic fibres, knitted
or crocheted, ski ensembles and swim-
wear)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6203.29 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6203.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6203.31 Men's or boys' jackets and blazers of
wool or fine animal hair (excl. knitted
or crocheted, and wind-jackets and
similar articles)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6203.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6203.32 Men's or boys' jackets and blazers of
cotton (excl. knitted or crocheted, and
wind-jackets and similar articles)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6203.32 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6203.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6203.33 Men's or boys' jackets and blazers of
synthetic fibres (excl. knitted or cro-
cheted, and wind-jackets and similar
articles)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6203.33 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6203.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6203.39 Men's or boys' jackets and blazers of
textile materials (excl. of wool, fine
animal hair, cotton or synthetic fibres,
knitted or crocheted, and wind-jackets
and similar articles)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6203.39 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6203.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6203.41 Men's or boys' trousers, bib and brace
overalls, breeches and shorts, of wool or
fine animal hair (excl. knitted or cro-
cheted, underpants and swimwear)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6203.41 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6203.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6203.42 Men's or boys' trousers, bib and brace
overalls, breeches and shorts, of cotton
(excl. knitted or crocheted, underpants
and swimwear)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6203.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6203.43 Men's or boys' trousers, bib and brace
overalls, breeches and shorts of syn-
thetic fibres (excl. knitted or crocheted,
underpants and swimwear)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6203.43 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6203.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6203.49 Men's or boys' trousers, bib and brace
overalls, breeches and shorts of textile
materials (excl. of wool, fine animal hair,
cotton or synthetic fibres, knitted or
crocheted, underpants and swimwear)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6203.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204 Women's or girls' suits, ensembles,
jackets, blazers, dresses, skirts, divided
skirts, trousers, bib and brace overalls,
breeches and shorts (excl. knitted or
crocheted, wind-jackets and similar ar-
ticles, slips, petticoats and panties, track-
suits, ski suits and swimwear)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6204.11 Women's or girls' suits of wool or fine
animal hair (excl. knitted or crocheted,
ski overalls and swimwear)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.11 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.12 Women's or girls' suits of cotton (excl.
knitted or crocheted, ski overalls and
swimwear)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.12 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6204.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.13 Women's or girls' suits of synthetic
fibres (excl. knitted or crocheted, ski
overalls and swimwear)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.13 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6204.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.19 Women's or girls' suits of textile mate-
rials (excl. of wool, fine animal hair,
cotton or synthetic fibres, knitted or
crocheted, ski overalls and swimwear)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.19 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6204.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.21 Women's or girls' ensembles of wool or
fine animal hair (excl. knitted or cro-
cheted, ski overalls and swimwear)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.21 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6204.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.22 Women's or girls' ensembles of cotton
(excl. knitted or crocheted, ski overalls
and swimwear)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6204.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.23 Women's or girls' ensembles of syn-
thetic fibres (excl. knitted or crocheted,
ski overalls and swimwear)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.23 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 6204.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.29 Women's or girls' ensembles of textile
materials (excl. of wool, fine animal hair,
cotton or synthetic fibres, knitted or
crocheted, ski overalls and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.29 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6204.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.31 Women's or girls' jackets and blazers of
wool or fine animal hair (excl. knitted
or crocheted, wind-jackets and similar
articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.31 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6204.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.32 Women's or girls' jackets and blazers of
cotton (excl. knitted or crocheted,
wind-jackets and similar articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.32 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6204.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.33 Women's or girls' jackets and blazers of
synthetic fibres (excl. knitted or cro-
cheted, wind-jackets and similar arti-
cles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.33 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6204.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.39 Women's or girls' jackets and blazers of
textile materials (excl. of wool, fine
animal hair, cotton or synthetic fibres,
knitted or crocheted, wind-jackets and
similar articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.39 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6204.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6204.41 Women's or girls' dresses of wool or
fine animal hair (excl. knitted or cro-
cheted and petticoats)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.41 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6204.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.42 Women's or girls' dresses of cotton
(excl. knitted or crocheted and petti-
coats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6204.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.43 Women's or girls' dresses of synthetic
fibres (excl. knitted or crocheted and
petticoats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6204.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.44 Women's or girls' dresses of artificial
fibres (excl. knitted or crocheted and
petticoats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6204.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.49 Women's or girls' dresses of textile
materials (excl. of wool, fine animal
hair, cotton or man-made fibres, knitted
or crocheted and petticoats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6204.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.51 Women's or girls' skirts and divided
skirts of wool or fine animal hair (excl.
knitted or crocheted and petticoats)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.51 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6204.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.52 Women's or girls' skirts and divided
skirts of cotton (excl. knitted or cro-
cheted and petticoats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6204.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6204.53 Women's or girls' skirts and divided
skirts of synthetic fibres (excl. knitted
or crocheted and petticoats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6204.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.59 Women's or girls' skirts and divided
skirts of textile materials (excl. of wool,
fine animal hair, cotton or synthetic
fibres, knitted or crocheted and petti-
coats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6204.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.61 Women's or girls' trousers, bib and
brace overalls, breeches and shorts of
wool or fine animal hair (excl. knitted
or crocheted, panties and swimwear)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6204.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.62 Women's or girls' trousers, bib and
brace overalls, breeches and shorts of
cotton (excl. knitted or crocheted,
panties and swimwear)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6204.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.63 Women's or girls' trousers, bib and
brace overalls, breeches and shorts of
synthetic fibres (excl. knitted or cro-
cheted, panties and swimwear)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.63 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6204.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.69 Women's or girls' trousers, bib and
brace overalls, breeches and shorts of
textile materials (excl. of wool, fine
animal hair, cotton or synthetic fibres,
knitted or crocheted, panties and swim-
wear)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6204.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6205 Men's or boys' shirts (excl. knitted or
crocheted, nightshirts, singlets and
other vests)

6205.10 Men's or boys' shirts of wool or fine
animal hair (excl. knitted or crocheted,
nightshirts, singlets and other vests)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6205.10 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

6205.20 Men's or boys' shirts of cotton (excl.
knitted or crocheted, nightshirts, sing-
lets and other vests)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6205.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6205.30 Men's or boys' shirts of man-made
fibres (excl. knitted or crocheted, night-
shirts, singlets and other vests)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6205.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6205.90 Men's or boys' shirts of textile materials
(excl. of wool, fine animal hair, cotton
or man-made fibres, knitted or cro-
cheted, nightshirts, singlets and other
vests)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6205.90 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6206 Women's or girls' blouses, shirts and
shirt-blouses (excl. knitted or crocheted
and vests)

6206.10 Women's or girls' blouses, shirts and
shirt-blouses of silk or silk waste (excl.
knitted or crocheted and vests)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6206.10 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6206.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6206.20 Women's or girls' blouses, shirts and
shirt-blouses of wool or fine animal hair
(excl. knitted or crocheted and vests)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6206.20 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6206.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6206.30 Women's or girls' blouses, shirts and
shirt-blouses of cotton (excl. knitted or
crocheted and vests)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6206.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6206.40 Women's or girls' blouses, shirts and
shirt-blouses of man-made fibres (excl.
knitted or crocheted and vests)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6206.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6206.90 Women's or girls' blouses, shirts and
shirt-blouses of textile materials (excl.
of silk, silk waste, wool, fine animal hair,
cotton or man-made fibres, knitted or
crocheted and vests)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6206.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6207 Men's or boys' singlets and other vests,
underpants, briefs, nightshirts, pyjamas,
bathrobes, dressing gowns and similar
articles (excl. knitted or crocheted)

6207.11 Men's or boys' underpants and briefs of
cotton (excl. knitted or crocheted)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6207.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6207.19 Men's or boys' underpants and briefs of
textile materials (excl. cotton and
knitted or crocheted)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6207.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6207.21 Men's or boys' nightshirts and pyjamas
of cotton (excl. knitted or crocheted,
vests, singlets and underpants)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6207.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6207.22 Men's or boys' nightshirts and pyjamas
of man-made fibres (excl. knitted or
crocheted, vests, singlets and under-
pants)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6207.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6207.29 Men's or boys' nightshirts and pyjamas
of textile materials (excl. of cotton or
man-made fibres, knitted or crocheted,
vests, singlets and underpants)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6207.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6207.91 Men's or boys' singlets and other vests,
bathrobes, dressing gowns and similar
articles of cotton (excl. knitted or
crocheted, underpants, nightshirts and
pyjamas)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6207.91 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

6207.92 Men's or boys' singlets and other vests,
bathrobes, dressing gowns and similar
articles of man-made fibres (excl.
knitted or crocheted, underpants, night-
shirts and pyjamas)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6207.92 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

6207.99 Men's or boys' singlets and other vests,
bathrobes and dressing gowns of textile
materials (excl. of cotton or man-made
fibres, knitted or crocheted, underpants,
nightshirts and pyjamas)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6207.99 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

6208 Women's or girls' singlets and other
vests, slips, petticoats, briefs, panties,
nightdresses, pyjamas, négligés, bath-
robes, dressing gowns, housecoats and
similar articles (excl. knitted or cro-
cheted, brassieres, girdles, corsets and
similar articles)

6208.11 Women's or girls' slips and petticoats of
man-made fibres (excl. knitted or cro-
cheted and vests)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6208.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6208.19 Women's or girls' slips and petticoats of
textile materials (excl. man-made fibres,
knitted or crocheted and vests)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6208.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6208.21 Women's or girls' nightdresses and
pyjamas of cotton (excl. knitted or
crocheted, vests and négligés)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6208.21 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

6208.22 Women's or girls' nightdresses and
pyjamas of man-made fibres (excl.
knitted or crocheted, vests and négligés)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6208.22 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

6208.29 Women's or girls' nightdresses and
pyjamas of textile materials (excl. cot-
ton and man-made fibres, knitted or
crocheted, vests and négligés)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6208.29 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

6208.91 Women's or girls' singlets and other
vests, briefs, panties, négligés, bath-
robes, dressing gowns, housecoats and
similar articles of cotton (excl. knitted
or crocheted, slips, petticoats, night-
dresses and pyjamas, brassieres, girdles,
corsets and similar articles)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6208.91 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

6208.92 Women's or girls' singlets and other
vests, briefs, panties, négligés, bath-
robes, dressing gowns, housecoats and
similar articles of man-made fibres (excl.
knitted or crocheted, slips, petticoats,
nightdresses and pyjamas, brassieres,
girdles, corsets and similar articles)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6208.92 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

6208.99 Women's or girls' singlets and other
vests, briefs, panties, négligés, bath-
robes, dressing gowns, housecoats and
similar articles of textile materials (excl.
of cotton or man-made fibres, knitted
or crocheted, slips, petticoats, night-
dresses and pyjamas, brassieres, girdles,
corsets and similar articles)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6208.99 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6209 Babies' garments and clothing acces-
sories of textile materials (excl. knitted
or crocheted and hats)

6209.10 Babies' garments and clothing acces-
sories of wool or fine animal hair (excl.
knitted or crocheted and hats)

25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6209.20 Babies' garments and clothing acces-
sories of cotton (excl. knitted or cro-
cheted and hats)

25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6209.30 Babies' garments and clothing acces-
sories of synthetic fibres (excl. knitted
or crocheted and hats)

25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6209.90 Babies' garments and clothing acces-
sories of textile materials (excl. of wool
or fine animal hair, cotton or synthetic
fibres, knitted or crocheted and hats)

25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6210 Garments made up of felt or nonwo-
vens, whether or not impregnated,
coated, covered or laminated; garments
of textile fabrics, rubberised or impreg-
nated, coated, covered or laminated
with plastics or other substances (excl.
knitted or crocheted, and babies' gar-
ments and clothing accessories)

6210.10 Garments made-up of felt or nonwo-
vens, whether or not impregnated,
coated, covered or laminated (excl.
babies' garments and clothing acces-
sories)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6210.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6210.20 Garments of the type described in
subheading 6201,11 to 6201,19, rub-
berised or impregnated, coated, covered
or laminated with plastics or other
substances

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6210.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2023

1/01/
2025
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2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6210.30 Garments of the type described in
subheading 6202,11 to 6202,19, rub-
berised or impregnated, coated, covered
or laminated with plastics or other
substances

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6210.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6210.40 Men's or boys' garments of textile
fabrics, rubberised or impregnated,
coated, covered or laminated with
plastics or other substances (excl. of
the type described in subheading
6201,11 to 6201,19, and babies' gar-
ments and clothing accessories)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6210.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6210.50 Women's or girls' garments of textile
fabrics, rubberised or impregnated,
coated, covered or laminated with
plastics or other substances (excl. of
the type described in subheading
6202,11 to 6202,19, and babies' gar-
ments and clothing accessories)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6210.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6211 Tracksuits, ski suits, swimwear and
other garments, n.e.s. (excl. knitted or
crocheted)

6211.11 Men's or boys' swimwear (excl. knitted
or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6211.11 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

6211.12 Women's or girls' swimwear (excl.
knitted or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6211.12 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

6211.20 Ski suits (excl. knitted or crocheted) 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6211.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6211.31 Men's or boys' track suits and other
garments, n.e.s. of wool or fine animal
hair (excl. knitted or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6211.32 Men's or boys' track suits and other
garments, n.e.s. of cotton (excl. knitted
or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6211.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6211.33 Men's or boys' track suits and other
garments, n.e.s. of man-made fibres
(excl. knitted or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6211.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6211.39 Men's or boys' track suits and other
garments, n.e.s. of textile materials (excl.
of wool, fine animal hair, cotton or
man-made fibres, knitted or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6211.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6211.41 Women's or girls' track suits and other
garments, n.e.s. of wool or fine animal
hair (excl. knitted or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6211.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6211.42 Women's or girls' track suits and other
garments, n.e.s. of cotton (excl. knitted
or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6211.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6211.43 Women's or girls' track suits and other
garments, n.e.s. of man-made fibres
(excl. knitted or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6211.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6211.49 Women's or girls' track suits and other
garments, n.e.s. of textile materials (excl.
of wool, fine animal hair, cotton or
man-made fibres, knitted or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6211.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6212 Brassieres, girdles, corsets, braces, sus-
penders, garters and similar articles and
parts thereof, of all types of textile
materials, whether or not elasticated,
incl. knitted or crocheted (excl. belts
and corselets made entirely of rubber)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6212.10 Brassieres of all types of textile materi-
als, whether or not elasticated, incl.
knitted or crocheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6212.20 Girdles and panty-girdles of all types of
textile materials, whether or not elasti-
cated, incl. knitted or crocheted (excl.
belts and corselets made entirely of
rubber)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6212.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6212.30 Corselettes of all types of textile mate-
rials, whether or not elasticated, incl.
knitted or crocheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6212.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6212.90 Corsets, braces, garters, suspenders and
similar articles and parts thereof, incl.
parts of brassieres, girdles, panty girdles
and corselettes, of all types of textile
materials, whether or not elasticated,
incl. knitted or crocheted (excl. com-
plete brassieres, girdles, panty girdles
and corselettes)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6212.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6213 Handkerchiefs, of which no side ex-
ceeds 60 cm (excl. knitted or crocheted)

6213.10 Handkerchiefs of silk or silk waste, of
which no side exceeds 60 cm (excl.
knitted or crocheted)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6213.20 Handkerchiefs of cotton, of which no
side exceeds 60 cm (excl. knitted or
crocheted)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6213.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6213.90 Handkerchiefs of textile materials, of
which no side exceeds 60 cm (excl. of
silk, silk waste or cotton, knitted or
crocheted)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6213.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6214 Shawls, scarves, muff lers, mantillas,
veils and similar articles (excl. knitted
or crocheted)

6214.10 Shawls, scarves, muff lers, mantillas,
veils and similar articles of silk or silk
waste (excl. knitted or crocheted)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6214.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6214.20 Shawls, scarves, muff lers, mantillas,
veils and similar articles of wool or fine
animal hair (excl. knitted or crocheted)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6214.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6214.30 Shawls, scarves, muff lers, mantillas,
veils and similar articles of synthetic
fibres (excl. knitted or crocheted)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6214.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6214.40 Shawls, scarves, muff lers, mantillas,
veils and similar articles of artificial
fibres (excl. knitted or crocheted)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6214.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6214.90 Shawls, scarves, muff lers, mantillas,
veils and similar articles of textile
materials (excl. of silk, silk waste, wool,
fine animal hair or man-made fibres,
knitted or crocheted)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6214.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6215 Ties, bow ties and cravats of textile
materials (excl. knitted or crocheted)

6215.10 Ties, bow ties and cravats of silk or silk
waste (excl. knitted or crocheted)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6215.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6215.20 Ties, bow ties and cravats of man-made
fibres (excl. knitted or crocheted)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6215.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6215.90 Ties, bow ties and cravats of textile
materials (excl. of silk, silk waste or
man-made fibres, knitted or crocheted)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6215.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6216 Gloves, mittens and mitts, of all types of
textile materials (excl. knitted or cro-
cheted and for babies)

6216.00 Gloves, mittens and mitts, of all types of
textile materials (excl. knitted or cro-
cheted and for babies)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6216.00.10 Industrial gloves 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6216.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6217 Made-up clothing accessories and parts
of garments or clothing accessories, of
all types of textile materials, n.e.s. (excl.
knitted or crocheted)

6217.10 Made-up clothing accessories, of all
types of textile materials, n.e.s. (excl.
knitted or crocheted)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6217.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6217.90 Parts of garments or clothing acces-
sories, of all types of textile materials,
n.e.s. (excl. knitted or crocheted)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6217.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6217.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6217.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6217.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6217.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6217.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

63 OTHER MADE-UP TEXTILE ARTICLES;
SETS; WORN CLOTHING AND WORN
TEXTILE ARTICLES; RAGS

6301 Blankets and travelling rugs of all types
of textile materials (excl. table covers,
bedspreads and articles of bedding and
similar furnishing of heading 9404)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6301.10 Electric blankets of all types of textile
materials

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6301.20 Blankets and travelling rugs of wool or
fine animal hair (excl. electric, table
covers, bedspreads and articles of bed-
ding and similar furnishing of heading
9404)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6301.30 Blankets and travelling rugs of cotton
(excl. electric, table covers, bedspreads
and articles of bedding and similar
furnishing of heading 9404)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6301.40 Blankets and travelling rugs of synthetic
fibres (excl. electric, table covers, bed-
spreads and articles of bedding and
similar furnishing of heading 9404)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6301.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6301.90 Blankets and travelling rugs of textile
materials (excl. of wool or fine animal
hair, cotton or synthetic fibres, electric,
table covers, bedspreads and articles of
bedding and similar furnishing of head-
ing 9404)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302 Bedlinen, table linen, toilet linen and
kitchen linen of all types of textile
materials (excl. f loorcloths, polishing
cloths, dishcloths and dusters)

6302.10 Bed-linen, knitted or crocheted 30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302.21 Printed bed-linen of cotton (excl.
knitted or crocheted)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6302.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6302.22 Printed bed-linen of man-made fibres
(excl. knitted or crocheted)

30 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6302.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302.29 Printed bed-linen of textile materials
(excl. cotton and man-made fibres,
knitted or crocheted)

30 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6302.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302.31 Bed-linen of cotton (excl. printed,
knitted or crocheted)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6302.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302.32 Bed-linen of man-made fibres (excl.
printed, knitted or crocheted)

30 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6302.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302.39 Bed-linen of textile materials (excl. of
cotton and man-made fibres, printed,
knitted or crocheted)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6302.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302.40 Table linen, knitted or crocheted Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 6302.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6302.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302.51 Table linen of cotton (excl. knitted or
crocheted)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 6302.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6302.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302.52 Table linen of flax (excl. knitted or
crocheted)

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6302.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302.53 Table linen of man-made fibres (excl.
knitted or crocheted)

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6302.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6302.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6302.59 Table linen of textile materials (excl. of
cotton, flax or man-made fibres, knitted
or crocheted)

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6302.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6302.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302.60 Toilet linen and kitchen linen, of terry
towelling or similar terry fabrics of
cotton (excl. f loor-cloths, polishing-
cloths, dish-cloths and dusters)

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6302.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302.91 Toilet linen and kitchen linen of cotton
(excl. of terry fabrics, f loor-cloths,
polishing-cloths, dish-cloths and dus-
ters)

30 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6302.91 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6302.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302.92 Toilet linen and kitchen linen of flax
(excl. f loor-cloths, polishing-cloths,
dish-cloths and dusters)

30 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6302.92 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

6302.93 Toilet linen and kitchen linen of man-
made fibres (excl. f loor-cloths, polish-
ing-cloths, dish-cloths and dusters)

30 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6302.93 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6302.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302.99 Toilet linen and kitchen linen of textile
materials (excl. of cotton, flax or man-
made fibres, f loor-cloths, polishing-
cloths, dish-cloths and dusters)

30 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6302.99 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6302.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6303 Curtains, incl. drapes, and interior
blinds; curtain or bed valances of all
types of textile materials (excl. awnings
and sunblinds)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6303.11 Curtains, incl. drapes, and interior
blinds, curtain or bed valances of
cotton, knitted or crocheted (excl. awn-
ings and sunblinds)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

6303.12 Curtains, incl. drapes, and interior
blinds, curtain or bed valances of
synthetic fibres, knitted or crocheted
(excl. awnings and sunblinds)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6303.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6303.19 Curtains, incl. drapes, and interior
blinds, curtain or bed valances, knitted
or crocheted (excl. of cotton or syn-
thetic fibres, awnings and sunblinds)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6303.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6303.91 Curtains, incl. drapes, and interior
blinds, curtain or bed valances of cotton
(excl. knitted or crocheted, awnings and
sunblinds)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6303.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6303.92 Curtains, incl. drapes, and interior
blinds, curtain or bed valances of
synthetic fibres (excl. knitted or cro-
cheted, awnings and sunblinds)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6303.92 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

6303.99 Curtains, incl. drapes, and interior
blinds, curtain or bed valances of textile
materials (excl. of cotton and synthetic
fibres, knitted or crocheted, awnings
and sunblinds)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6303.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6304 Articles for interior furnishing, of all
types of textile materials (excl. blankets
and travelling rugs, bedlinen, table linen,
toilet linen, kitchen linen, curtains, incl.
drapes, interior blinds, curtain or bed
valances, lampshades and articles of
heading 9404)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6304.11 Knitted or crocheted bedspreads (excl.
bed-linen, quilts and eiderdowns)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6304.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6304.19 Bedspreads of all types of textile mate-
rials (excl. knitted or crocheted, bed-
linen, quilts and eiderdowns)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6304.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6304.91 Articles for interior furnishing, knitted
or crocheted (excl. blankets and travel-
ling rugs, bed-linen, table linen, toilet
linen, kitchen linen, curtains, incl.
drapes, interior blinds, curtain or bed
valances, bedspreads, lampshades and
articles of heading 9404)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6304.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6304.92 Articles for interior furnishing, of
cotton (excl. knitted or crocheted,
blankets and travelling rugs, bed-linen,
table linen, toilet linen, kitchen linen,
curtains, incl. drapes, interior blinds,
curtain or bed valances, bedspreads,
lampshades and articles of heading
9404)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6304.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6304.93 Articles for interior furnishing, of
synthetic fibres (excl. knitted or cro-
cheted, blankets and travelling rugs,
bedlinen, table linen, toilet linen, kitch-
en linen, curtains, incl. drapes, interior
blinds, curtain or bed valances, bed-
spreads, lampshades and articles of
heading 9404)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6304.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6304.99 Articles for interior furnishing, of
textile materials (excl. of cotton or
synthetic fibres, knitted or crocheted,
blankets and travelling rugs, bed-linen,
table linen, toilet linen, kitchen linen,
curtains, incl. drapes, interior blinds,
curtain or bed valances, bedspreads,
lampshades and articles of heading
9404)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6304.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6305 Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods, of all types of textile
materials

6305.10 Sacks and bags, for the packing of
goods, of jute or other textile bast
fibres of heading 5303

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6305.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6305.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6305.10 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6305.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6305.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6305.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6305.20 Sacks and bags, for the packing of
goods, of cotton

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6305.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6305.20 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6305.32 Flexible intermediate bulk containers,
for the packing of goods, of synthetic or
man-made textile materials

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6305.32 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6305.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6305.32 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6305.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6305.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6305.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6305.33 Sacks and bags, for the packing of
goods, of polyethylene or polypropy-
lene strip or the like (excl. f lexible
intermediate bulk containers)

10 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6305.33 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6305.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 6305.33 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6305.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6305.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6305.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6305.39 Sacks and bags, for the packing of
goods, of synthetic or man-made textile
materials (excl. of polyethylene or
polypropylene strip or the like, and
flexible intermediate bulk containers)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6305.39 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6305.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6305.39 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6305.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6305.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6305.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6305.90 Sacks and bags, for the packing of
goods, of textile materials (excl. man-
made, cotton, jute or other textile bast
fibres of heading 5303)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6305.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6305.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6305.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6305.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6305.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6305.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6306 Tarpaulins, awnings and sunblinds;
tents; sails for boats, sailboards or
landcraft; camping goods of all types
of textile materials (excl. flat protective
coverings of light woven fabrics; shelter
tents; rucksacks, napsacks and similar
containers; sleeping bags, mattresses
and pillows, incl. their fillings)

6306.11 Tarpaulins, awnings and sunblinds of
cotton (excl. flat covers of light fabrics
made-up as tarpaulins)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6306.11.10 Tarpaulins 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 6306.11.10 Tarpaulins 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6306.11.10 Tarpaulins 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6306.11.10 Tarpaulins 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6306.12 Tarpaulins, awnings and sunblinds of
synthetic fibres (excl. f lat covers of light
fabrics made-up as tarpaulins)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6306.12.10 Tarpaulins 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6306.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6306.12.10 Tarpaulins 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6306.12.10 Tarpaulins 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6306.12.10 Tarpaulins 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6306.19 Tarpaulins, awnings and sunblinds of
textile materials (excl. cotton or syn-
thetic fibres and flat covers of light
fabrics made-up as tarpaulins)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6306.19.10 Tarpaulins 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6306.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6306.19.10 Tarpaulins 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6306.19.10 Tarpaulins 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6306.19.10 Tarpaulins 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6306.21 Tents of cotton (excl. fly sheets) 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6306.22 Tents of synthetic fibres (excl. f ly
sheets)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6306.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6306.29 Tents of textile materials (excl. cotton
or synthetic fibres and fly sheets)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6306.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6306.31 Sails for boats, sailboards or landcraft,
of synthetic fibres

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

6306.39 Sails for boats, sailboards or landcraft,
of textile materials (excl. synthetic
fibres)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6306.41 Pneumatic mattresses of cotton 35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

6306.49 Pneumatic mattresses of textile materi-
als (excl. cotton)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

6306.91 Camping goods of cotton (excl. tents,
awnings and sunblinds, sails, pneumatic
mattresses, rucksacks, knapsacks and
similar receptacles, filled sleeping bags,
mattresses and cushions)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6306.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6306.99 Camping goods of textile materials
(excl. of cotton, tents, awnings and
sunblinds, sails, pneumatic mattresses,
rucksacks, knapsacks and similar recep-
tacles, filled sleeping bags, mattresses
and cushions)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6306.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6307 Made-up articles of textile materials,
incl. dress patterns, n.e.s.

6307.10 Floor-cloths, dish-cloths, dusters and
similar cleaning cloths, of all types of
textile materials

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6307.20 Life-jackets and life-belts, of all types of
textile materials

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6307.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6307.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6307.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6307.20 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6307.90 Made-up articles of textile materials,
incl. dress patterns, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

ATG 6307.90.10 Dress patterns, of canvas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 6307.90.10 Dress patterns, of canvas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6307.90.10 Dress patterns, of canvas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 6307.90.10 Dress patterns, of canvas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6307.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 6307.90.10 Dress patterns, of canvas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6307.90.10 Dress patterns, of canvas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 6307.90.10 Dress patterns, of canvas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6307.90.10 Dress patterns, of canvas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 6307.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6307.90.10 Dress patterns, of canvas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 6307.90.10 Dress patterns, of canvas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6308 Sets consisting of woven fabric and
yarn, whether or not with accessories,
for making up into rugs, tapestries,
embroidered tablecloths or serviettes,
or similar textile articles, put up in
packings for retail sale (excl. sets for
making up into articles of clothing)

6308.00 Sets consisting of woven fabric and
yarn, whether or not with accessories,
for making up into rugs, tapestries,
embroidered table cloths or serviettes,
or similar textile articles, put up in
packings for retail sale (excl. sets for
making up into articles of clothing)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6308.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6308.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6308.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6308.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6308.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6308.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6309 Worn clothing and clothing accessories,
blankets and travelling rugs, household
linen and articles for interior furnishing,
of all types of textile materials, incl. all
types of footwear and headgear, show-
ing signs of appreciable wear and
presented in bulk or in bales, sacks or
similar packings (excl. carpets, other
floor coverings and tapestries)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6309.00 Worn clothing and clothing accessories,
blankets and travelling rugs, household
linen and articles for interior furnishing,
of all types of textile materials, incl. all
types of footwear and headgear, show-
ing signs of appreciable wear and
presented in bulk or in bales, sacks or
similar packings (excl. carpets, other
floor coverings and tapestries)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6309.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6310 Used or new rags, scrap twine, cordage,
rope and cables and worn-out articles
thereof, of textile materials

6310.10 Used or new rags, scrap twine, cordage,
rope and cables and worn out articles
thereof, of textile materials, sorted

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 6310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6310.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 6310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6310.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 6310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6310.90 Used or new rags, scrap twine, cordage,
rope and cables and worn out articles
thereof, of textile materials (excl.
sorted)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 6310.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6310.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6310.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 6310.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6310.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6310.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6310.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/I/991



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 6310.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6310.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

64 FOOTWEAR, GAITERS AND THE
LIKE; PARTS OF SUCH ARTICLES

6401 Waterproof footwear with outer soles
and uppers of rubber or of plastics, the
uppers of which are neither fixed to the
sole nor assembled by stitching, rivet-
ing, nailing, screwing, plugging or simi-
lar processes (excl. orthopaedic
footwear, toy footwear, skating boots
with ice skates attached, shin-guards
and similar protective sportswear)

6401.10 Waterproof footwear incorporating a
protective metal toecap, with outer
soles and uppers of rubber or of
plastics, the uppers of which are neither
fixed to the sole nor assembled by
stitching, riveting, nailing, screwing,
plugging or similar processes (excel.
skating boots with ice or roller skates
attached, shin-guards and similar pro-
tective sportswear)

30 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6401.91 Waterproof footwear covering the knee,
with outer soles and uppers of rubber
or of plastics, the uppers of which are
neither fixed to the sole nor assembled
by stitching, riveting, nailing, screwing,
plugging or similar processes (excl.
incorporating a protective metal toecap,
skating boots with ice or roller skates
attached, shin-guards and similar pro-
tective sportswear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6401.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6401.92 Waterproof footwear covering the an-
kle, but not the knee, with outer soles
and uppers of rubber or of plastics, the
uppers of which are neither fixed to the
sole nor assembled by stitching, rivet-
ing, nailing, screwing, plugging or simi-
lar processes (excl.. incorporating a
protective metal toecap, orthopaedic
footwear, skating boots with ice or
roller skates attached, and toy footwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DMA 6401.92.10 Waterproof boots (wellingtons) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6401.99 Waterproof footwear covering neither
the ankle nor the knee, with outer soles
and uppers of rubber or of plastics, the
uppers of which are neither fixed to the
sole nor assembled by stitching, rivet-
ing, nailing, screwing, plugging or simi-
lar processes (excl. incorporating a
protective metal toecap, orthopaedic
footwear, skating boots with ice or
roller skates attached, and toy footwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

6402 Footwear with outer soles and uppers
of rubber or plastics (excl. waterproof
footwear of heading 6401, orthopaedic
footwear, skating boots with ice or
roller skates attached, and toy footwear)

6402.12 Ski-boots, cross-country ski footwear
and snowboard boots, with outer soles
and uppers of rubber or plastics (excl.
waterproof footwear of heading 6401)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6402.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6402.12 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6402.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6402.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 6402.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6402.19 Sports footwear with outer soles and
uppers of rubber or plastics (excl.
waterproof footwear of heading 6401,
ski-boots, cross-country ski footwear,
snowboard boots and skating boots
with ice or roller skates attached)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6402.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6402.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6402.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 6402.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6402.20 Footwear with outer soles and uppers
of rubber or plastics, with upper straps
or thongs assembled to the sole by
means of plugs (excl. toy footwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6402.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6402.30 Footwear, incorporating a protective
metal toecap, with outer soles and
uppers of rubber or plastics (excl.
waterproof footwear of heading 6401,
sports footwear and orthopaedic foot-
wear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

6402.91 Footwear covering the ankle, with outer
soles and uppers of rubber or plastics
(excl. incorporating a protective metal
toecap, waterproof footwear of heading
6401, sports footwear, orthopaedic
footwear and toy footwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

6402.99 Footwear with outer soles and uppers
of rubber or plastics (excl. covering the
ankle or with upper straps or thongs
assembled to the sole by means of plugs,
waterproof footwear of heading 6401,
sports footwear, orthopaedic footwear
and toy footwear)

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

DOM 6402.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6403 Footwear with outer soles of rubber,
plastics, leather or composition leather
and uppers of leather (excl. orthopaedic
footwear, skating boots with ice or
roller skates attached, and toy footwear)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6403.12 Ski-boots, cross-country ski footwear
and snowboard boots, with outer soles
of rubber, plastics, leather or composi-
tion leather and uppers of leather

15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6403.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6403.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 6403.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6403.19 Sports footwear, with outer soles of
rubber, plastics, leather or composition
leather and uppers of leather (excl. ski-
boots, cross-country ski footwear,
snowboard boots and skating boots
with ice or roller skates attached)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6403.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6403.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6403.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 6403.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6403.20 Footwear with outer soles of leather,
and uppers which consist of leather
straps across the instep and around the
big toe

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

DOM 6403.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6403.30 Footwear with leather uppers, made on
a base or platform of wood, with
neither an inner sole nor a protective
metal toecap

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

6403.40 Footwear, incorporating a protective
metal toecap, with outer soles of
rubber, plastics, leather or composition
leather and uppers of leather (excl.
sports footwear and orthopaedic foot-
wear)

30 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6403.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6403.51 Footwear with outer soles and uppers
of leather, covering the ankle (excl.
incorporating a protective metal toecap,
sports footwear, orthopaedic footwear
and toy footwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6403.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6403.59 Footwear with outer soles and uppers
of leather (excl. covering the ankle,
incorporating a protective metal toecap,
made on a base or platform of wood,
without in-soles, with uppers which
consist of leather straps across the
instep and around the big toe,, sports
footwear, orthopaedic footwear, and
toy footwear)

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

DOM 6403.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6403.91 Footwear with outer soles of rubber,
plastics or composition leather, with
uppers of leather, covering the ankle
(excl. incorporating a protective metal
toecap, sports footwear, orthopaedic
footwear and toy footwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6403.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6403.99 Footwear with outer soles of rubber,
plastics or composition leather, with
uppers of leather (excl. covering the
ankle, incorporating a protective metal
toecap, made on a base or platform of
wood, without in-soles, sports foot-
wear, orthopaedic footwear and toy
footwear)

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

DOM 6403.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6404 Footwear with outer soles of rubber,
plastics, leather or composition leather
and uppers of textile materials (excl. toy
footwear)

6404.11 Sports footwear, incl. tennis shoes,
basketball shoes, gym shoes, training
shoes and the like, with outer soles of
rubber or plastics and uppers of textile
materials

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BRB 6404.11.10 Sports footwear 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6404.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 6404.11.10 Sports footwear 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6404.19 Footwear with outer soles of rubber or
plastics and uppers of textile materials
(excl. sports footwear, incl. tennis shoes,
basketball shoes, gym shoes, training
shoes and the like, and toy footwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

6404.20 Footwear with outer soles of leather or
composition leather and uppers of
textile materials (excl. toy footwear)

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

DOM 6404.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6405 Footwear with outer soles of rubber or
plastics, with uppers other than rubber,
plastics, leather or textile materials;
footwear with outer soles of leather
or composition leather, with uppers
other than leather or textile materials;
footwear with outer soles of wood,
cork, twine, paperboard, furskin, woven
fabrics, felt, nonwovens, linoleum, raf-
fia, straw, loofah, etc and uppers of any
type of material, n.e.s.

6405.10 Footwear with uppers of leather or
composition leather (excl. with outer
soles of rubber, plastics, leather or
composition leather and uppers of
leather, orthopaedic footwear and toy
footwear)

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

DOM 6405.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6405.20 Footwear with uppers of textile materi-
als (excl. with outer soles of rubber,
plastics, leather or composition leather,
orthopaedic footwear and toy footwear)

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

DOM 6405.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6405.90 Footwear with outer soles of rubber or
plastics, with uppers other than rubber,
plastics, leather or textile materials;
footwear with outer soles of leather
or composition leather, with uppers
other than leather or textile materials;
footwear with outer soles of wood,
cork, paperboard, furskin, felt, straw,
loofah, etc., with uppers other than
leather, composition leather or textile
materials, n.e.s.

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

DOM 6405.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6406 Parts of footwear, incl. uppers whether
or not attached to soles other than
outer soles; removable in-soles, heel
cushions and similar articles; gaiters,
leggings and similar articles, and parts
thereof (excl. articles of asbestos)

6406.10 Uppers and parts thereof (excl. stiffen-
ers and general parts made of asbestos)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6406.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6406.10 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6406.20 Outer soles and heels, of rubber or
plastics

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6406.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6406.91 Parts of footwear, of wood 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6406.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6406.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6406.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6406.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6406.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6406.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6406.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6406.99 Parts of footwear (excl. outer soles and
heels of rubber or plastics, uppers and
parts thereof, and general parts made of
wood or asbestos)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6406.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6406.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6406.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6406.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6406.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6406.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

65 HEADGEAR AND PARTS THEREOF

6501 Hat-forms, hat bodies and hoods of felt,
neither blocked to shape nor with made
brims; plateaux and manchons, incl. slit
manchons, of felt

6501.00 Hat-forms, hat bodies and hoods of felt,
neither blocked to shape nor with made
brims; plateaux and manchons, incl. slit
manchons, of felt

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6501.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6502 Hat-shapes, plaited or made by assem-
bling strips of any material (excl.
blocked to shape, with made brims,
lined, or trimmed)

6502.00 Hat-shapes, plaited or made by assem-
bling strips of any material (excl.
blocked to shape, with made brims,
lined, or trimmed)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6502.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6503 Felt hats and other felt headgear, made
from the hat bodies, hoods or plateaux
of heading 6501, whether or not lined
or trimmed (excl. made by assembling
strips or pieces of felt, and toy and
carnival headgear)

6503.00 Felt hats and other felt headgear, made
from the hat bodies, hoods or plateaux
of heading 6501, whether or not lined
or trimmed (excl. made by assembling
strips or pieces of felt, and toy and
carnival headgear)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6504 Hats and other headgear, plaited or
made by assembling strips of any
material, whether or not lined or
trimmed (excl. headgear for animals,
and toy and carnival headgear)

6504.00 Hats and other headgear, plaited or
made by assembling strips of any
material, whether or not lined or
trimmed (excl. headgear for animals,
and toy and carnival headgear)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6505 Hats and other headgear, knitted or
crocheted, or made up from lace, felt or
other textile fabric, in the piece (but not
in strips), whether or not lined or
trimmed; hairnets of any material,
whether or not lined or trimmed (excl.
headgear for animals, and toy and
carnival headgear)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6505.10 Hair-nets of any material, whether or
not lined or trimmed

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6505.90 Hats and other headgear, knitted or
crocheted, or made-up from lace, felt or
other textile fabric, in the piece (but not
in strips), whether or not lined or
trimmed (excl. hair-nets, headgear for
animals, and toy and fancy-dress head-
gear)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6506 Headgear, whether or not lined or
trimmed, n.e.s.

6506.10 Safety headgear, whether or not lined or
trimmed

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6506.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6506.10 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6506.91 Bathing caps, hoods and other headgear
of rubber or of plastics, whether or not
lined or trimmed (excl. safety headgear,
and toy and carnival headgear)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6506.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6506.92 Headgear of furskin, whether or not
lined or trimmed (excl. toy and carnival
headgear)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6506.99 Headgear, whether or not lined or
trimmed, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6506.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6507 Headbands, linings, covers, hat founda-
tions, hat frames, peaks and chinstraps,
for headgear (excl. headbands used by
sportsmen as sweatbands, knitted or
crocheted)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6507.00 Head-bands, linings, covers, hat founda-
tions, hat frames, peaks and chinstraps,
for headgear (excl. head-bands used by
sportsmen as sweatbands, knitted or
crocheted)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6507.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6507.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6507.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6507.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6507.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6507.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6507.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

66 UMBRELLAS, SUN UMBRELLAS,
WALKING STICKS, SEAT-STICKS,
WHIPS, RIDING-CROPS AND PARTS
THEREOF

6601 Umbrellas and sun umbrellas, incl.
walking-stick umbrellas, garden umbrel-
las and similar umbrellas (excl. toy
umbrellas and beach tents)

6601.10 Garden or similar umbrellas (excl. beach
tents)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6601.91 Umbrellas having a telescopic shaft
(excl. toy umbrellas)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6601.99 Umbrellas and sun umbrellas, incl.
walking-stick umbrellas (excl. umbrellas
having a telescopic shaft, garden um-
brellas and the like, and toy umbrellas)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6602 Walking sticks, seat-sticks, whips, rid-
ing-crops and the like (excl. measure
walking sticks, crutches, firearm-sticks
and sports sticks)

6602.00 Walking-sticks, seat-sticks, whips, rid-
ing-crops and the like (excl. measure
walking-sticks, crutches, firearm-sticks
and sports sticks)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6603 Parts, trimmings and accessories for
umbrellas and sun umbrellas of heading
6601 or for walking sticks, seat-sticks,
whips, riding-crops and the like of
heading 6602

6603.10 Handles and knobs for umbrellas and
sun umbrellas of heading 6601 or for
walking-sticks, seat-sticks, whips, rid-
ing-crops and the like of heading 6602

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6603.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6603.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6603.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6603.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6603.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 6603.10 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6603.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6603.20 Umbrella frames, incl. frames mounted
on shafts ‘sticks’, for umbrellas and sun
umbrellas of heading 6601

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6603.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6603.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6603.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6603.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6603.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 6603.20 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6603.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6603.90 Parts, trimmings and accessories for
umbrellas and sun umbrellas of heading
6601 or for walking sticks, seat-sticks,
whips, riding-crops and the like of
heading 6602 (excl. handles and knobs,
and umbrella frames, incl. frames
mounted on shafts sticks')‘

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6603.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6603.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6603.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6603.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 6603.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6603.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

67 PREPARED FEATHERS AND DOWN
AND ARTICLES MADE OF FEATHERS
OR OF DOWN; ARTIFICIAL FLOW-
ERS; ARTICLES OF HUMAN HAIR

6701 Skins and other parts of birds with their
feathers or down, feathers, parts of
feathers, down and articles thereof
(excl. goods of heading 0505, worked
quills and scapes, footwear and head-
gear, articles of bedding and similar
furnishing of heading 9404, toys, games
and sports requisites, and collectors’
pieces)

6701.00 Skins and other parts of birds with their
feathers or down, feathers, parts of
feathers, down and articles thereof
(excl. goods of heading 0505, worked
quills and scapes, footwear and head-
gear, articles of bedding and similar
furnishing of heading 9404, toys, games
and sports requisites, and collectors'
pieces)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6701.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6701.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6701.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6701.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6701.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6702 Artificial flowers, foliage and fruit and
parts thereof, and articles made of
artificial flowers, foliage or fruit, by
binding, gluing, fitting into one another
or similar methods

6702.10 Artificial flowers, foliage and fruit and
parts thereof, and articles made of
artificial flowers, foliage or fruit, by
binding, gluing, fitting into one another
or similar methods, of plastics

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6702.90 Artificial flowers, foliage and fruit and
parts thereof, and articles made of
artificial flowers, foliage or fruit, by
binding, gluing, fitting into one another
or similar methods (excl. of plastics)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6703 Human hair, dressed, thinned, bleached
or otherwise worked; wool, other
animal hair or other textile materials,
prepared for use in making wigs or the
like (excl. natural plaits of human hair,
whether or not washed and degreased,
but not otherwise processed)

6703.00 Human hair, dressed, thinned, bleached
or otherwise worked; wool, other
animal hair or other textile materials,
prepared for use in making wigs or the
like (excl. natural plaits of human hair,
whether or not washed and degreased,
but not otherwise processed)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6703.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6703.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6703.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6703.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6703.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6703.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6704 Wigs, false beards, eyebrows and eye-
lashes, switches and the like, of human
or animal hair or of textile materials;
articles of human hair, n.e.s.

6704.11 Complete wigs of synthetic textile
materials

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6704.19 False beards, eyebrows and eyelashes,
switches and the like, of synthetic
textile materials (excl. complete wigs)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/I/1005



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6704.20 Wigs, false beards, eyebrows and eye-
lashes, switches and the like, of human
hair, and articles of human hair, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6704.90 Wigs, false beards, eyebrows and eye-
lashes, switches and the like, of animal
hair or textile materials (excl. synthetic
textile materials)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

68 ARTICLES OF STONE, PLASTER, CE-
MENT, ASBESTOS, MICA OR SIMILAR
MATERIALS

6801 Setts, curbstones and flagstones, of
natural stone (excl. slate)

6801.00 Setts, curbstones and flagstones, of
natural stone (excl. slate)

20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6801.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

6802 Monumental or building stone, natural
(excl. slate), worked, and articles; mosaic
cubes etc. of natural stone, incl. slate,
whether or not on a backing; artificially
coloured granules, chippings, powder,
of natural stone, incl. slate (excl. setts,
curbstones, flagstones; articles of fused
basalt and of fired steatite; jewellery,
clocks, lamps and parts; buttons, chalks,
original sculptures and statuary)

6802.10 Tiles, cubes and other processed articles
of natural stone, incl. slate, for mosaics
and the like, whether or not rectangular
or square, the largest surface area of
which is capable of being enclosed in a
square of side of < 7 cm; artificially
coloured granules, chippings and pow-
der of natural stone, incl. slate

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6802.21 Marble, travertine and alabaster articles
thereof, simply cut or sawn, with a flat
or even surface (excl. with a completely
or partly planed, sand-dressed, coarsely
or finely ground or polished surface,
tiles, cubes and similar articles of
subheading 68022,10, setts, curbstones
and flagstones)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6802.22 Calcareous stone and articles thereof,
simply cut or sawn, with a flat or even
surface (excl. marble, travertine and
alabaster, with a completely or partly
planed, sand-dressed, coarsely or finely
ground or polished surface, tiles, cubes
and similar articles of subheading
6802,10, setts, curbstones and flag-
stones)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6802.23 Granite and articles thereof, simply cut
or sawn, with a flat or even surface
(excl. with a completely or partly
planed, sand-dressed, coarsely or finely
ground or polished surface, tiles, cubes
and similar articles of subheading
6802,10, setts, curbstones and flag-
stones)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6802.29 Monumental or building stone and
articles thereof, simply cut or sawn,
with a f lat or even surface (excl.
calcareous stone, granite and slate, with
a completely or partly planed, sand-
dressed, coarsely or finely ground or
polished surface, tiles, cubes and similar
articles of subheading 6802,10, setts,
curbstones and flagstones)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6802.91 Marble, travertine and alabaster, in any
form, polished, carved or otherwise
processed (excl. tiles, cubes and similar
articles of subheading 6802,10, imita-
tion jewellery, clocks, lamps and light-
ing fittings and parts thereof, buttons,
original sculptures and statuary, setts,
curbstones and flagstones)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6802.92 Calcareous stone, in any form, polished,
carved or otherwise processed (excl.
marble, travertine and alabaster, tiles,
cubes and similar articles of subheading
6802,10, imitation jewellery, clocks,
lamps and lighting fittings and parts
thereof, original sculptures and statuary,
setts, curbstones and flagstones)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6802.93 Granite, in any form, polished, carved
or otherwise processed (excl. tiles,
cubes and similar articles of subheading
6802,10, imitation jewellery, clocks,
lamps and lighting fittings and parts
thereof, original sculptures and statuary,
setts, curbstones and flagstones)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6802.99 Monumental or building stone, in any
form, polished, carved or otherwise
processed (excl. calcareous stone, gran-
ite and slate, tiles, cubes and similar
articles of subheading 6802,10, articles
of fused basalt, articles of natural
steatite, ceramically callcined, imitation
jewellery, clocks, lamps and lighting
fittings and parts thereof, original
sculptures and statuary, setts, curb-
stones and flagstones)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6803 Worked slate and articles of slate or of
agglomerated slate (excl. slate granules,
chippings and powder, mosaic cubes
and the like, slate pencils, and ready-to-
use slates or boards with writing or
drawing surfaces)

6803.00 Worked slate and articles of slate or of
agglomerated slate (excl. slate granules,
chippings and powder, mosaic cubes
and the like, slate pencils, and ready-to-
use slates or boards with writing or
drawing surfaces)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6803.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6803.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6803.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6803.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6803.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6804 Millstones, grindstones, grinding wheels
and the like, without frameworks, for
milling, grinding, pulping, sharpening,
polishing, trueing or cutting, hand
sharpening or polishing stones, and
parts thereof, of natural stone, of
agglomerated natural or artificial abra-
sives, or of ceramics, with or without
parts of other materials (excl. perfumed
pumice stones and grinding wheels etc.
specifically for dental drill engines)

6804.10 Millstones and grindstones, without
frameworks, for milling, grinding or
pulping

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6804.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6804.21 Millstones, grindstones, grinding wheels
and the like, without frameworks, for
sharpening, polishing, trueing or cut-
ting, of agglomerated synthetic or nat-
ural diamond (excl. hand sharpening or
polishing stones, and grinding wheels
etc. specifically for dental drill engines)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6804.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6804.22 Millstones, grindstones, grinding wheels
and the like, without frameworks, for
sharpening, polishing, trueing or cut-
ting, of agglomerated abrasives or cera-
mics (excl. of agglomerated synthetic or
natural diamond, hand sharpening or
polishing stones, perfumed pumice
stones, and grinding wheels etc. speci-
fically for dental drill engines)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6804.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6804.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6804.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6804.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6804.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6804.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6804.23 Millstones, grindstones, grinding wheels
and the like, without frameworks, for
sharpening, polishing, trueing or cut-
ting, of natural stone (excl. of agglom-
erated natural abrasives or ceramics,
perfumed pumice stones, hand sharpen-
ing or polishing stones, and grinding
wheels etc. specifically for dental drill
engines)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6804.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6804.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6804.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6804.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6804.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6804.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6804.30 Hand sharpening or polishing stones 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6804.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6804.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6804.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6804.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6804.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6804.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6805 Natural or artificial abrasive powder or
grain, on a base of textile material,
paper, paperboard or other materials,
whether or not cut to shape or sewn or
otherwise made up

6805.10 Natural or artificial abrasive powder or
grain, on a base of woven textile fabric
only, whether or not cut to shape, sewn
or otherwise made-up

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6805.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6805.10 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6805.20 Natural or artificial abrasive powder or
grain, on a base of paper or paperboard
only, whether or not cut to shape, sewn
or otherwise made-up

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6805.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 6805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6805.20 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/I/1011



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6805.30 Natural or artificial abrasive powder or
grain, on a base of materials other than
woven textile fabric only or paper or
paperboard only, whether or not cut to
shape, sewn or otherwise made-up

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6805.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6805.30 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6806 Slag-wool, rock-wool and similar miner-
al wools; exfoliated vermiculite, ex-
panded clays, foamed slag and similar
expanded mineral materials; mixtures
and articles of heat-insulating, sound-
insulating or sound absorbing mineral
materials (excl. articles of light con-
crete, asbestos, asbestos-cement, cellu-
lose fibre-cement or the like, mixtures
and other articles of or based on
asbestos, and ceramic products)

6806.10 Slag wool, rock wool and similar
mineral wools, incl. intermixtures there-
of, in bulk, sheets or rolls

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6806.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6806.20 Exfoliated vermiculite, expanded clays,
foamed slag and similar expanded
mineral materials, incl. intermixtures
thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6806.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6806.90 Mixtures and articles of heat-insulating,
sound-insulating or sound absorbing
mineral materials (excl. slag-wool,
rock-wool and similar mineral wools,
exfoliated vermiculite, expanded clays,
foamed slag and similar expanded
mineral materials, articles of light con-
crete, asbestos-cement, cellulose fibre-
cement or the like, mixtures and other
articles of or based on asbestos, and
ceramic products)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6806.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6806.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6806.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6806.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6806.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6806.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6806.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6806.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6807 Articles of asphalt or of similar materi-
als, e.g. petroleum bitumen or coal tar
pitch

6807.10 Articles of asphalt or of similar materi-
als, e.g. petroleum bitumen or coal tar
pitch, in rolls

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6807.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6807.90 Articles of asphalt or of similar materi-
als, e.g. petroleum bitumen or coal tar
pitch (excl. in rolls)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6807.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6807.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6808 Panels, boards, tiles, blocks and similar
articles of vegetable fibre, of straw or of
shavings, chips, particles, sawdust or
other waste of wood, agglomerated
with cement, plaster or other mineral
binders (excl. articles of asbestos-ce-
ment, cellulose fibre-cement or the like)

6808.00 Panels, boards, tiles, blocks and similar
articles of vegetable fibre, of straw or of
shavings, chips, particles, sawdust or
other waste of wood, agglomerated
with cement, plaster or other mineral
binders (excl. articles of asbestos-ce-
ment, cellulose fibrre-cement or the
like)

35 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

6809 Articles of plaster or of compositions
based on plaster (excl. plaster bandages
for straightening fractures, put up for
retail sale; plaster splints for the treat-
ment of fractures; lightweight with
plaster agglomerated building boards
or articles for heat-insulation, sound-
insulation or sound absorption; ana-
tomic and other models for demonstra-
tion purposes; original sculptures and
statuary)

6809.11 Boards, sheets, panels, tiles and similar
articles, of plaster or compositions
based on plaster, faced or reinforced
with paper or paperboard only (excl.
ornamented and with plaster agglomer-
ated articles for heat-insulation, sound-
insulation or sound absoorption)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6809.19 Boards, sheets, panels, tiles and similar
articles, of plaster or compositions
based on plaster (excl. ornamented,
faced or reinforced with paper or
paperboard only, and with plaster ag-
glomerated articles for heat-insulation,
sound-insulation or sound abssorption)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6809.19 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

6809.90 Articles of plaster or of compositions
based on plaster (excl. plaster bandages
for straightening fractures, put up for
retail sale; plaster splints for the treat-
ment of fractures; lightweight with
plaster agglomerated building boards
or articles for heatt-insulation, sound-
insulation or sound absorption; ana-
tomic and other models for demonstra-
tion purposes; non-ornamented boards,
sheets, panels, tiles andsimilar articles)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6810 Articles of cement, concrete or artificial
stone, whether or not reinforced

6810.11 Building blocks and bricks of cement,
concrete or artificial stone, whether or
not reinforced

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6810.11 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

6810.19 Tiles, f lagstones, bricks and similar
articles, of cement, concrete or artificial
stone (excl. building blocks and bricks)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6810.19 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

6810.91 Prefabricated structural components for
building or civil engineering of cement,
concrete or artificial stone, whether or
not reinforced

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6810.91 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6810.99 Articles of cement, concrete or artificial
stone, whether or not reinforced (excl.
prefabricated structural components for
building or civil engineering, tiles, pav-
ing, bricks and the like)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6811 Articles of asbestos-cement, cellulose
fibre-cement or the like

6811.10 Corrugated sheets of asbestos-cement,
cellulose fibre-cement or the like

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6811.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6811.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6811.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6811.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6811.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6811.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6811.20 Sheets, panels, paving, tiles and similar
articles, of asbestos-cement, cellulose
fibre-cement or the like (excl. corru-
gated sheets)

10 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6811.20 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6811.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6811.20 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6811.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6811.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6811.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6811.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6811.30 Tubes, pipes and tube or pipe fittings of
asbestos-cement, cellulose fibre-cement
or the like

10 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6811.30 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6811.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6811.30 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6811.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6811.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6811.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 6811.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6811.90 Articles of asbestos-cement, cellulose
fibre-cement or the like (excl. tubes,
pipes and tube or pipe fittings, corru-
gated and other sheets, panels, paving,
tiles and similar articles)

10 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6811.90 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6811.90 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6812 Fabricated asbestos fibres; mixtures
with a basis of asbestos or with a basis
of asbestos and magnesium carbonate;
articles of such mixtures or of asbestos,
e.g., thread, woven fabric, clothing,
headgear, footwear, gaskets, whether
or not reinforced (excl. friction material
with a basis of asbestos, and articles of
asbestos-cement)

6812.50 Clothing, clothing accessories, footwear
and headgear of asbestos or of mixtures
with a basis of asbestos or a basis of
asbestos and magnesium carbonate

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6812.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6812.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6812.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6812.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6812.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6812.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6812.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6812.60 Paper, millboard and felt of asbestos or
of mixtures with a basis of asbestos or a
basis of asbestos and magnesium carbo-
nate (excl. containing < 35 % by weight
of asbestos)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6812.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6812.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6812.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6812.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6812.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6812.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6812.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6812.70 Compressed asbestos fibre jointing, in
sheets or rolls

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6812.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6812.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6812.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6812.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6812.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6812.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6812.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6812.90 Fabricated asbestos fibres; mixtures
with a basis of asbestos or with a basis
of asbestos and magnesium carbonate;
articles of such mixtures or of asbestos,
e.g., yarn, thread, cords, string, woven
or knitted fabric, whether or not
reinforced (excl. comprressed asbestos
fibre jointing, in sheets or rolls; paper,
millboard and felt; clothing, clothing
accessories, footwear and headgear;
friction material with a basis of asbes-
tos; articles of asbestos-cement)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6812.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6812.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6812.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6812.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6812.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 6812.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6812.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6813 Friction material and articles thereof,
e.g., sheets, rolls, strips, segments, discs,
washers, pads, not mounted, for brakes,
clutches or the like, with a basis of
asbestos, other mineral substances or
cellulose, whether or not combined
with textile or other materials (excl.
mounted friction material)

6813.10 Brake linings and pads with a basis of
asbestos, of other mineral substances or
of cellulose, whether or not combined
with textile or other materials

15 10 10 10 10 5 5 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6813.10 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6813.10 25 25 25 25 25 20 20 15 15 10 0 0 0 0 0 0 0

6813.90 Friction material and articles thereof,
e.g. sheets, rolls, strips, segments, discs,
washers and pads, for clutches and the
like, with a basis of asbestos, other
mineral substances or cellulose,
whether or not combined with textile
or other materials (exccl. brake linings
and pads)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6813.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6813.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6813.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6813.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6813.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6813.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6813.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6814 Worked mica and articles of mica, incl.
agglomerated or reconstituted mica,
whether or not on a support of paper,
paperboard or other materials (excl.
electrical insulators, insulating fittings,
resistors and capacitors, protective gog-
gles of mica and their glasses, and mica
in the form of christmas tree decora-
tions)

6814.10 Plates, sheets and strips of agglomerated
or reconstituted mica, whether or not
on a support of paper, paperboard or
other materials, in rolls or merely cut
into square or rectangular shapes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6814.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6814.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6814.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6814.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6814.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6814.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6814.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6814.90 Worked mica and articles of mica (excl.
electrical insulators, insulating fittings,
resistors and capacitors, protective gog-
gles of mica and their glasses, mica in
the form of christmas tree decorations,
and plates, sheets and strips of agglom-
erated or reeconstituted mica, whether
or not on supports)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6814.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6814.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6814.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6814.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6814.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6814.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6814.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6815 Articles of stone or of other mineral
substances, incl. carbon fibres, articles
of carbon fibres and articles of peat, n.e.
s.

6815.10 Articles of graphite or other carbon,
incl. carbon fibres, for non-electrical
purposes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6815.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6815.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6815.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6815.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6815.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6815.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6815.20 Articles of peat (excl. textile products
from peat fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6815.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6815.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6815.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6815.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6815.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6815.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6815.91 Articles of stone or other mineral
substances, n.e.s. containing magnesite,
dolomite or chromite

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6815.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6815.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6815.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6815.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6815.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6815.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6815.99 Articles of stone or other mineral
substances, n.e.s. (excl. containing mag-
nesite, dolomite or chromite and arti-
cles of graphite or other carbon)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6815.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 6815.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6815.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6815.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6815.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6815.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

69 CERAMIC PRODUCTS

6901 Bricks, blocks, tiles and other ceramic
goods of siliceous fossil meals, e.g.
kieselguhr, tripolite or diatomite, or of
similar siliceous earths

6901.00 Bricks, blocks, tiles and other ceramic
goods of siliceous fossil meals, e.g.
kieselguhr, tripolite or diatomite, or of
similar siliceous earths

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6901.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6901.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6901.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6901.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6901.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6901.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6901.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6902 Refractory bricks, blocks, tiles and
similar refractory ceramic construc-
tional goods (excl. those of siliceous
fossil meals or similar siliceous earths)

6902.10 Refractory bricks, blocks, tiles and
similar refractory ceramic construc-
tional goods containing, by weight,
singly or together, > 50 % of the
elements mg, Ca or Cr, expressed as
Mgo, Cao or Cr2O3

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6902.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 6902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6902.20 Refractory bricks, blocks, tiles and
similar refractory ceramic construc-
tional goods containing, by weight,
> 50 % alumina, silica or a mixture or
compound of these products (excl.
those of siliceous fossil meals or similar
siliceous earths)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6902.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6902.90 Refractory bricks, blocks, tiles and
similar refractory ceramic construc-
tional goods (excl. containing, by
weight, singly or together, > 50 % of
the elements mg, Ca or Cr, expressed as
Mgo, Cao or Cr2O3, containing, by
weight, > 50 % alumina, silica or a
miixture or compound of these pro-
ducts and those of siliceous fossil meals
or similar siliceous earths)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6902.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6903 Retorts, crucibles, muff lers, nozzles,
plugs, supports, cupels, tubes, pipes,
sheaths, rods and other refractory
ceramic goods (excl. those of siliceous
fossil meals or of similar siliceous
earths, and refractory bricks, blocks,
tiles and similar refractory ceramic
constructional goods)

6903.10 Retorts, crucibles, muff lers, nozzles,
plugs, supports, cupels, tubes, pipes,
sheaths, rods and other refractory
ceramic goods, containing, by weight,
> 50 % graphite, other carbon or a
mixture thereof (excl. refractory bricks,
blocks, tiles and similar reefractory
ceramic constructional goods)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6903.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6903.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6903.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6903.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6903.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6903.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6903.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6903.20 Retorts, crucibles, muff lers, nozzles,
plugs, supports, cupels, tubes, pipes,
sheaths, rods and other refractory
ceramic goods, containing > 50 % alu-
mina, or a compound of alumina and
silica (excl. refractory bricks, blocks,
tiles and similar refractory ceeramic
constructional goods)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6903.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6903.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6903.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6903.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6903.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6903.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6903.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1024

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6903.90 Retorts, crucibles, muff lers, nozzles,
plugs, supports, cupels, tubes, pipes,
sheaths, rods and other refractory
ceramic goods (excl. those of siliceous
fossil meals or similar siliceous earths,
those of heading 6902, containing
> 50 % carbon or containingg > 50 %
by weight of alumina [Al203] or a
mixture or compound of alumina and
silica [SiO2])

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6903.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6904 Ceramic building bricks, f looring
blocks, support or filler tiles and the
like (excl. those of siliceous fossil meals
or similar siliceous earths, refractory
bricks of heading 6902, and flags and
pavings, hearth and wall tiles of heading
6907 and 6908)

6904.10 Building bricks (excl. those of siliceous
fossil meals or similar siliceous earths,
and refractory bricks of heading 6902)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6904.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

6904.90 Ceramic flooring blocks, support or
filler tiles and the like (excl. those of
siliceous fossil meals or similar siliceous
earths, refractory bricks of heading
6902, and flags and pavings, hearth
and wall tiles of heading 6907 and
6908, and building brickss)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6904.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6905 Roofing tiles, chimney pots, cowls,
chimney liners, architectural ornaments
and other ceramic constructional goods
(excl. of siliceous fossil meals or similar
siliceous earths, refractory ceramic con-
structional components, pipes and
other components for drainage and
similar purposes)

6905.10 Roofing tiles 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6905.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

6905.90 Ceramic chimney-pots, cowls, chimney
liners, architectural ornaments and
other ceramic constructional goods
(excl. of siliceous fossil meals or similar
siliceous earths, refractory ceramic con-
structional components, pipes and
other components for drainagee and
similar purposes, and roofing tiles)

20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6905.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

6906 Ceramic pipes, conduits, guttering and
pipe fittings (excl. of siliceous fossil
meals or similar siliceous earths, refrac-
tory ceramic goods, chimney liners,
pipes specifically manufactured for la-
boratories, insulating tubing and fittings
and other piping for electrotechnical
purposes)

6906.00 Ceramic pipes, conduits, guttering and
pipe fittings (excl. of siliceous fossil
meals or similar siliceous earths, refrac-
tory ceramic goods, chimney liners,
pipes specifically manufactured for la-
boratories, insulating tubing and fittings
and other piping for electrotechnical
purposes)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6906.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

6907 Unglazed ceramic f lags and paving,
hearth or wall tiles; unglazed ceramic
mosaic cubes and the like, whether or
not on a backing (excl. of siliceous fossil
meals or similar siliceous earths, refrac-
tory ceramic goods, tiles made into
stands, ornamental articles and tiles
specifically manufactured for stoves)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6907.10 Unglazed ceramic tiles, cubes and simi-
lar articles, for mosaics, whether or not
square or rectangular, the largest surface
area of which is capable of being
enclosed in a square of side of < 7 cm,
whether or not on a backing

35 19 17 15 14 14 12 12 10 10 9 7 5 5 4 2 0

BRB 6907.10 60 55 50 45 40 40 35 35 30 30 25 20 15 15 10 5 0

BRB 6907.10.30 Mosaic cubes and the like 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6907.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6907.10.30 Mosaic cubes and the like 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6907.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6907.10.30 Mosaic cubes and the like 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6907.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6907.10.30 Mosaic cubes and the like 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6907.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6907.10.30 Mosaic cubes and the like 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6907.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6907.90 Unglazed ceramic f lags and paving,
hearth or wall tiles (excl. of siliceous
fossil meals or similar siliceous earths,
refractory ceramic goods, tiles made
into stands, ornamental articles and
tiles specifically manufactured for
stoves)

15 10 9 8 7 7 6 6 5 5 5 4 3 3 2 1 0

BHM 6907.90 35 33 30 27 24 24 21 21 18 18 15 12 9 9 6 3 0

BRB 6907.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6907.90 20 19 17 15 14 14 12 12 10 10 9 7 5 5 4 2 0

GUY 6907.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6907.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6907.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6907.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6908 Glazed ceramic flags and paving, hearth
or wall tiles; glazed ceramic mosaic
cubes and the like, whether or not on
a backing (excl. of siliceous fossil meals
or similar siliceous earths, refractory
ceramic goods, tiles made into stands,
ornamental articles and tiles specifically
manufactured for stoves)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6908.10 Glazed ceramic tiles, cubes and similar
articles, for mosaics, whether or not
square or rectangular, the largest surface
area of which is capable of being
enclosed in a square of side of < 7 cm,
whether or not on a backing

25 19 17 15 14 14 12 12 10 10 9 7 5 5 4 2 0

BHM 6908.10 35 33 30 27 24 24 21 21 18 18 15 12 9 9 6 3 0

BRB 6908.10.20 Mosaic cubes and the like 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6908.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6908.10.20 Mosaic cubes and the like 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6908.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6908.10.20 Mosaic cubes and the like 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6908.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6908.10.20 Mosaic cubes and the like 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6908.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6908.10.20 Mosaic cubes and the like 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6908.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6908.90 Glazed ceramic flags and paving, hearth
or wall tiles (excl. of siliceous fossil
meals or similar siliceous earths, refrac-
tory ceramic goods, tiles made into
stands, ornamental articles and tiles
specifically manufactured for stoves)

25 14 12 11 10 10 9 9 8 8 6 5 4 4 2 1 0

BHM 6908.90 35 33 30 27 24 24 21 21 18 18 15 12 9 9 6 3 0

BRB 6908.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6908.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6908.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6908.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6909 Ceramic wares for laboratory, chemical
or other technical uses; ceramic troughs,
tubs and similar receptacles used in
agriculture; ceramic pots, jars and simi-
lar articles used for the conveyance or
packing of goods (excl. millstones,
polishing stones, grindstones and the
like of heading 6804; refractory ceramic
goods; household articles; containers
for shops; electrical devices, insulators
and other insulating fittings)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6909.11 Ceramic wares for laboratory, chemical
or other technical uses, of porcelain or
china (excl. refractory ceramic goods,
electrical devices, insulators and other
electrical insulating fittings)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6909.12 Ceramic articles having a hardness
equivalent to 9 or more on the mohs
scale, for chemical or other technical
uses (excl. of porcelain or china, refrac-
tory ceramic goods, electrical devices,
insulators and other electrical insulating
fittings)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6909.19 Ceramic wares for chemical or other
technical uses (excl. of porcelain or
china, articles having a hardness equiva-
lent to 9 or more on the mohs scale,
millstones, polishing stones, grind-
stones and the like of heading 6804,
refractory ceramic goods, electr devices,
insulators and other electrical insulating
fittings)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6909.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6909.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6909.90 Ceramic troughs, tubs and similar re-
ceptacles of a kind used in agriculture;
ceramic pots, jars and similar articles of
a kind used for the conveyance or
packing of goods (excl. general-purpose
storage vessels for laboratories, contain-
ers for shops and hoousehold articles)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6910 Ceramic sinks, washbasins, washbasin
pedestals, baths, bidets, water closet
pans, f lushing cisterns, urinals and
similar sanitary fixtures (excl. soap
dishes, sponge holders, tooth-brush
holders, towel hooks and toilet paper
holders)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6910.10 Ceramic sinks, wash basins, wash basin
pedestals, baths, bidets, water closet
pans, f lushing cisterns, urinals and
similar sanitary fixtures of porcelain
or china (excl. soap dishes, sponge
holders, tooth-brush holders, towel
hooks and toilet paper holder)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 6910.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6910.90 Ceramic sinks, wash basins, wash basin
pedestals, baths, bidets, water closet
pans, f lushing cisterns, urinals and
similar sanitary fixtures (excl. of porce-
lain or china, soap dishes, sponge
holders, tooth-brush holders, towel
hooks and toilet paper holdes)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6910.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6911 Tableware, kitchenware, other house-
hold articles and toilet articles, of
porcelain or china (excl. baths, bidets,
sinks and similar sanitary fixtures,
statuettes and other ornamental articles,
pots, jars, carboys and similar recepta-
cles for the conveyance or packing of
goods, and coffee grinders and spice
mills with receptacles made of ceramics
and working parts of metal)

6911.10 Tableware and kitchenware, of porce-
lain or china (excl. ornamental articles,
pots, jars, carboys and similar recepta-
cles for the conveyance or packing of
goods, and coffee grinders and spice
mills with receptacles made of ceramics
and working parts of mettal)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6911.10.10 Tableware 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6911.90 Household and toilet articles, of porce-
lain or china (excl. tableware and
kitchenware, baths, bidets, sinks and
similar sanitary fixtures, statuettes and
other ornamental articles, pots, jars,
carboys and similar receptacles for the
conveyance or packing of goods, and
coffee grinders and spice mills with
receptacles made of ceramics and work-
ing parts of metal)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6911.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6912 Tableware, kitchenware, other house-
hold articles and toilet articles, of
ceramics other than porcelain or china
(excl. baths, bidets, sinks and similar
sanitary fixtures, statuettes and other
ornamental articles, pots, jars, carboys
and similar receptacles for the convey-
ance or packing of goods, and coffee
grinders and spice mills with recepta-
cles made of ceramics and working
parts of metal)

6912.00 Tableware, kitchenware, other house-
hold articles and toilet articles, of
ceramics other than porcelain or china
(excl. baths, bidets, sinks and similar
sanitary fixtures, statuettes and other
ornamental articles, pots, jars, carboys
and similar receptaclees for the con-
veyance or packing of goods, and coffee
grinders and spice mills with recepta-
cles made of ceramics and working
parts of metal)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6913 Statuettes and other ornamental cera-
mic articles, n.e.s.

6913.10 Statuettes and other ornamental articles
of porcelain or china, n.e.s.

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6913.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6913.90 Statuettes and other ornamental cera-
mic articles, n.e.s. (excl. of porcelain or
china)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6914 Ceramic articles, n.e.s.

6914.10 Ceramic articles of porcelain or china,
n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6914.90 Ceramic articles, n.e.s. (excl. of porcelain
or china)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

70 GLASS AND GLASSWARE

7001 Cullet and other waste and scrap of
glass; glass in the mass (excl. glass in the
form of powder, granules or flakes)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7001.00 Cullet and other waste and scrap of
glass; glass in the mass (excl. glass in the
form of powder, granules or flakes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7001.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7001.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7001.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7001.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7001.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7001.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7001.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7001.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7002 Glass in balls, rods or tubes, unworked
(excl. glass microspheres <= 1 mm in
diameter, glass balls of the nature of a
toy)

7002.10 Glass in balls, unworked (excl. glass
microspheres <= 1 mm in diameter,
glass balls of the nature of a toy)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7002.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7002.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7002.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7002.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7002.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7002.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7002.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7002.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7002.20 Rods of glass, unworked 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7002.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7002.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7002.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7002.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7002.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7002.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7002.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1032

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 7002.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7002.31 Tubes of fused quartz or other fused
silica, unworked

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7002.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7002.32 Tubes of glass having a linear coefficient
of expansion <= 5 × 10-6 per kelvin
within a temperature range of 0 oC to
300 oC, unworked (excl. tubes of glass
having a linear coefficient of expansion
<= 5 × 10-6 per kelvin within a
temperature range of 0 oC to 300 oC)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7002.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7002.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7002.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7002.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7002.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7002.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7002.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7002.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7002.39 Tubes of glass, unworked (excl. tubes of
glass having a linear coefficient of
expansion <= 5 × 10-6 per kelvin within
a temperature range of 0 oC to 300 oC or
of fused quartz or other fused silica)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7002.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 7002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7003 Cast glass and rolled glass, in sheets or
profiles, whether or not having an
absorbent, reflecting or non-reflecting
layer, but not otherwise worked

7003.12 Cast glass and rolled glass, in non-wired
sheets, coloured throughout the mass
‘body tinted’, opacified, flashed or hav-
ing an absorbent, reflecting or non-
ref lecting layer, but not otherwise
worked

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7003.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7003.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7003.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7003.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7003.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7003.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7003.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7003.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7003.19 Cast glass and rolled glass, in non-wired
sheets, not otherwise worked (excl.
glass coloured throughout the mass
‘body tinted’, opacified, flashed or hav-
ing an absorbent, reflecting or non-
reflecting layer)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7003.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7003.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7003.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7003.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7003.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7003.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7003.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7003.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1034

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7003.20 Sheets of glass, cast or rolled, wired, but
not otherwise worked

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7003.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7003.30 Profiles of glass, whether or not having
an absorbent, reflecting or non-reflect-
ing layer, but not otherwise worked

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7003.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7003.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7003.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7003.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7003.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7003.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7003.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7003.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7004 Sheets of glass, drawn or blown,
whether or not having an absorbent,
reflecting or non-reflecting layer, but
not otherwise worked

7004.20 Sheets of glass, drawn or blown, co-
loured throughout the mass ‘body
tinted’ opacified, flashed or having an
absorbent, reflecting or non-reflecting
layer, but not otherwise worked

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7004.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7004.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7004.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7004.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 7004.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7004.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7004.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7004.90 Sheets of glass, drawn or blown, but not
otherwise worked (excl. glass coloured
throughout the mass ‘body tinted’
opacified, flashed or having an absor-
bent, reflecting or non-reflecting layer)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7004.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7004.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7004.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7004.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7004.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7004.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7004.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7005 Float glass and surface ground or
polished glass, in sheets, whether or
not having an absorbent, reflecting or
non-reflecting layer, but not otherwise
worked

7005.10 Float glass and surface ground or
polished glass, in sheets, having an
absorbent, reflecting or non-reflecting
layer, but not otherwise worked (excl.
wired glass)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7005.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1036

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
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1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7005.21 Float glass and surface ground glass, in
sheets, coloured throughout the mass
‘body tinted’, opacified, f lashed or
merely surface ground, but not other-
wise worked (excl. wired glass or glass
having an absorbent, reflecting or non-
reflecting layer)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7005.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7005.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7005.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7005.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7005.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7005.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7005.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7005.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7005.29 Float glass and surface ground and
polished glass, in sheets, but not other-
wise worked (excl. wired glass or glass
coloured throughout the mass ‘body
tinted’, opacified, f lashed or merely
surface ground, or glass having an
absorbent, reflecting or non-reflecting
layer)'

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7005.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7005.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7005.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7005.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7005.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7005.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7005.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7005.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7005.30 Float glass and surface ground and
polished glass, in sheets, whether or
not having an absorbent, reflecting or
non-ref lecting layer, wired, but not
otherwise worked

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7005.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7005.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7005.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 7005.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7005.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7005.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7005.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7005.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7006 Sheets or profiles of glass, whether or
not having an absorbent, reflecting or
non-reflecting layer, bent, edge-worked,
engraved, enamelled or otherwise
worked, but not framed or fitted with
other materials (excl. safety glass, multi-
ple-walled insulating units of glass, glass
in the form of a mirror)

7006.00 Sheets or profiles of glass, whether or
not having an absorbent, reflecting or
non-reflecting layer, bent, edge-worked,
engraved, enamelled or otherwise
worked, but not framed or fitted with
other materials (excl. safety glass, multi-
ple-walled insulating units of glass, glass
in the form of a mirror)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7006.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7006.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7006.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7006.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7006.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7006.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7006.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7007 Safety glass, toughened tempered, lami-
nated safety glass (excl. multiple-walled
insulating units of glass, glasses for
spectacles and clock or watch glasses)

7007.11 Toughened ‘tempered’ safety glass for
vehicles, aircraft, spacecraft or vessels

25 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7007.11 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7007.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7007.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7007.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2011

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2025

1/01/
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7007.19 Toughened ‘tempered’ safety glass (excl.
for vehicles, aircraft, spacecraft or
vessels)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7007.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7007.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7007.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7007.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7007.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7007.21 Laminated safety glass for vehicles, air-
craft, spacecraft or vessels

25 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7007.21 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7007.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7007.21.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7007.21.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7007.21.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7007.29 Laminated safety glass (excl. for vehi-
cles, aircraft, spacecraft or vessels)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7007.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7007.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7007.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7007.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7007.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7007.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7008 Multiple-walled insulating units of glass

7008.00 Multiple-walled insulating units of glass 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7008.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7008.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7008.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7008.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7008.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7008.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
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1/01/
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1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7009 Glass mirrors, whether or not framed,
incl. rear-view mirrors (excl. optical
mirrors, optically worked, mirrors >
100 years old)

7009.10 Rear-view mirrors, whether or not
framed, for vehicles

25 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7009.10 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7009.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7009.91 Glass mirrors, unframed (excl. rear-view
mirrors for vehicles, optical mirrors,
optically worked, mirrors > 100 years
old)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7009.91 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

7009.92 Glass mirrors, framed (excl. rear-view
mirrors for vehicles, optical mirrors,
optically processed, and mirrors of an
age of > 100 years)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7009.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7009.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7009.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7009.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7010 Carboys, bottles, f lasks, jars, pots,
phials, ampoules and other containers,
of glass, of a kind used for the
conveyance or packing of goods, pre-
serving jars, stoppers, lids and other
closures, of glass (excl. glass envelopes
and containers, with vacuum insulation,
perfume atomisers, flasks, bottles etc.
for atomisers)

7010.10 Glass ampoules 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7010.20 Stoppers, lids and other closures, of
glass

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7010.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7010.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7010.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7010.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 7010.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7010.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7010.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7010.90 Carboys, bottles, f lasks, jars, pots,
phials, ampoules and other containers,
of glass, of a kind used for the
conveyance or packing of goods, pre-
serving jars, stoppers, lids and other
closures, of glass (excl. ampoules, glass
envelopes and containers, witmizers,
f lasks, bottles etc. for atomisers)

20 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 7010.90 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 7010.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7010.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7010.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7010.90.10 Bottles for soft drinks, beer, wine and
spirits

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7010.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7010.90.10 Bottles for soft drinks, beer, wine and
spirits

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7010.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7010.90.10 Bottles for soft drinks, beer, wine and
spirits

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7010.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7011 Glass envelopes, incl. bulbs and tubes,
open, and glass parts thereof, without
fittings, for electric lamps, cathode ray
tubes or the like

7011.10 Glass envelopes, incl. bulbs and tubes,
open, and glass parts thereof, without
fittings, for electric lighting

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7011.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7011.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7011.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7011.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7011.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7011.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 7011.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7011.20 Glass envelopes, incl. bulbs and tubes,
open, and glass parts thereof, without
fittings, for cathode-ray tubes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7011.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7011.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7011.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7011.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7011.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7011.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7011.90 Glass envelopes, incl. bulbs and tubes,
open, and glass parts thereof, without
fittings, for electric lamps and the like
(excl. cathode-ray tubes and for electric
lighting)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7011.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7011.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7011.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7011.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7011.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7011.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7011.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7012 Glass inners for vacuum flasks or for
other vacuum vessels

7012.00 Glass inners for vacuum flasks or for
other vacuum vessels

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7012.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7012.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7012.00 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7012.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7012.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7012.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7012.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7013 Glassware of a kind used for table,
kitchen, toilet, office, indoor decoration
or similar purposes (excl. goods of
heading 7018, glass preserving jars
sterilising jars, mirrors, leaded lights
and the like, lighting fittings and parts
thereof, atomisers for perfume and the
like, vacuum flasks and other vacuum
vessels)

7013.10 Glassware of glass-ceramics, of a kind
used for table, kitchen, toilet, office,
indoor decoration or similar purposes
(excl. goods of heading 7018, cooking
hobs, leaded lights and the like, lighting
fittings and parts thereof, atomisers for
perfume and thhe like)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7013.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7013.21 Drinking glasses of lead crystal 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7013.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7013.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7013.29 Drinking glasses (excl. glasses of glass-
ceramics or of lead crystal)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7013.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7013.31 Glassware of lead crystal, of a kind used
for table or kitchen purposes (excl.
articles of heading 7018, drinking
glasses, glass preserving jars ‘sterilising
jars’, vacuum flasks and other vacuum
vessels)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7013.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7013.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7013.32 Glassware for table or kitchen purposes
of glass having a linear coefficient of
expansion <= 5 × 10 -6 per kelvin
within a temperature range of 0 oC to
300 oC (excl. glassware of glass-ceramics
or lead crystal, articles of heading 7018,
drinking glasses, gl glass preserving jars
sterilising jars', vacuum flasks and other
vacuum vessels)'

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7013.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7013.39 Glassware for table or kitchen purposes
(excl. glass having a linear coefficient of
expansion <= 5 × 10 -6 per kelvin
within a temperature range of 0 oC to
300 oC, glassware of glass-ceramics or
lead crystal, articles of heading 7018,
drinking glasses, glaslass preserving jars
sterilising jars', vacuum flasks and other
vacuum vessels)'

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

7013.91 Glassware, of lead crystal, of a kind
used for toilet, office, indoor decoration
or similar purposes (excl. glassware of a
kind used for table or kitchen purposes,
glassware of glass-ceramics or lead
crystal, articles of heading 7018, mir-
rors, leaded lighhts and the like, lighting
fittings and parts thereof, atomisers for
perfume and the like)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7013.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7013.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7013.99 Glassware of a kind used for toilet,
office, indoor decoration or similar
purposes (excl. glassware of lead crystal
or of a kind used for table or kitchen
purposes, articles of heading 7018,
mirrors, leaded lights and the like,
lighting fittings and partss thereof,
atomisers for perfume and the like)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7013.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7014 Signalling glassware and optical ele-
ments of glass, not optically worked
(excl. clock or watch glasses, glasses for
non-corrective or corrective spectacles,
incl. hollow glass spheres and their
segments, for the manufacture of such
glasses, microspheres, loose, lighting
fittings and parts thereof)

7014.00 Signalling glassware and optical ele-
ments of glass, not optically worked
(excl. clock or watch glasses, glasses for
non-corrective or corrective spectacles,
incl. hollow glass spheres and their
segments, for the manufacture of such
glasses, microspheres, loose, lighting
fittings and parts thereof)

25 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7014.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7014.00.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7014.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7014.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7014.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7014.00.10 Signalling glassware and optical elements of
glass, for road motor vehicles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7014.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7015 Clock or watch glasses and similar
glasses, glasses for non-corrective or
corrective spectacles, curved, bent, hol-
lowed or the like, but not optically
worked, hollow glass spheres and their
segments, for the manufacture of such
glasses (excl. f lat glass for such pur-
poses)

7015.10 Glasses for corrective spectacles,
curved, bent, hollowed or the like, but
not optically worked (excl. f lat glass for
such purposes)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7015.90 Clock or watch glasses and similar
glasses, glasses for non-corrective spec-
tacles, curved, bent, hollowed or the
like, but not optically worked, hollow
glass spheres and their segments, for the
manufacture of such glasses incl. glasses
for corrective specctacles (excl. f lat
glass for such purposes and glasses for
corrective spectacles)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7015.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7015.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7015.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7015.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7015.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7015.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7015.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7016 Paving blocks, slabs, bricks, squares,
tiles and other articles of pressed or
moulded glass, whether or not wired,
for building or construction purposes
(excl. laminated safety glass and multi-
ple-walled insulating units of glass);
glass cubes and glass smallwares,
whether or not on a backing, for
mosaics or similar; leaded lights and
similar; multicellular or foam glass in
blocks, panels, plates, shells or like, n.e.s

7016.10 Glass cubes and other glass smallwares,
whether or not on a backing, for
mosaics or similar decorative purposes
(excl. finished panels and other finished
decorative motifs, made from glass
cubes for mosaics)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7016.10.10 Mosaic cubes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7016.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7016.10.10 Mosaic cubes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7016.10.10 Mosaic cubes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7016.10.10 Mosaic cubes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7016.90 Paving blocks, slabs, bricks, squares,
tiles and other articles of pressed or
moulded glass, whether or not wired,
for building or construction purposes
(excl. laminated safety glass and multi-
ple-walled insulating units of glass);
leaded lights and the liike, multicellular
or foam glass in blocks, panels, plates,
shells or similar forms (excl. glass cubes
and other glass smallwares for mosaics
or similar decorative purposes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7016.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7016.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7016.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7016.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7016.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7016.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7016.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7017 Laboratory, hygienic or pharmaceutical
glassware, whether or not graduated or
calibrated (excl. containers for the con-
veyance or packing of goods, measur-
ing, checking or medical instruments
and apparatus of chapter 90)

7017.10 Laboratory, hygienic or pharmaceutical
glassware, whether or not graduated or
calibrated, of fused quartz or other
fused silica (excl. containers for the
conveyance or packing of goods, mea-
suring, checking or medical instruments
and apparatus of chapter 990)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7017.20 Laboratory, hygienic or pharmaceutical
glassware, whether or not graduated or
calibrated, having a linear coefficient of
expansion <= 5 × 10 -6 per kelvin
within a temperature range of 0 oC to
300 Co (excl. glass of fused quartz or
other fused silica, contantainers for the
conveyance or packing of goods, mea-
suring, checking or medical instruments
and apparatus of chapter 90)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7017.90 Laboratory, hygienic or pharmaceutical
glassware, whether or not graduated or
calibrated (excl. glass having a linear
coefficient of expansion <= 5 × 10 -6 per
kelvin within a temperature range of
0 oC to 300 oC or of fused quartz or
other fused silica, concontainers for the
conveyance or packing of goods, mea-
suring, checking or medical instruments
and apparatus of chapter 90)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7018 Glass beads, imitation pearls, imitation
precious or semi-precious stones and
similar glass smallwares, and articles
thereof (excl. imitation jewellery); glass
eyes (excl. prosthetic articles); statuettes
and other ornaments of lamp-worked
glass (excl. imitation jewellery); glass
microspheres with a diameter of
<= 1 mm

7018.10 Glass beads, imitation pearls, imitation
precious or semi-precious stones and
similar glass smallwares, and articles
thereof (excl. imitation jewellery); glass
eyes (excl. prosthetic articles); statuettes
and other ornaments of lamp-worked
glass (excl. immitation jewellery); glass
microspheres with a diameter of <=
1 mm

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7018.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7018.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7018.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7018.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7018.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7018.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7018.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7018.20 Glass microspheres <= 1 mm in dia-
meter

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7018.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7018.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7018.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7018.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 7018.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7018.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7018.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7018.90 Glass eyes (excl. prosthetic articles);
articles of glass beads, or of imitation
pearls, imitation precious or semi-pre-
cious stones, statuettes and other orna-
ments of lamp-worked glass (excl.
imitation jewellery)

25 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7018.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7018.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7018.90.10 Glass eyes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7018.90.20 Fragments and chippings 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7018.90.10 Glass eyes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7018.90.20 Fragments and chippings 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7018.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7018.90.10 Glass eyes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7018.90.20 Fragments and chippings 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7018.90.10 Glass eyes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7018.90.20 Fragments and chippings 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7018.90.10 Glass eyes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7018.90.20 Fragments and chippings 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7019 Glass fibres, incl. glass wool, and articles
thereof (excl. mineral wools and articles
thereof, optical fibres, fibre bundles or
cable, electrical insulators or parts
thereof, brushes of glass fibres, dolls'
wigs)

7019.11 Glass fibre threads ‘chopped strands’,
cut into lengths <= 50 mm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7019.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7019.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7019.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7019.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7019.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7019.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 7019.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7019.12 Rovings of glass fibres 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7019.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7019.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7019.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7019.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7019.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7019.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7019.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7019.19 Glass staple fibres, yarn of glass fibres
and filaments (excl. yarn in chopped
strands of a length of <= 50 mm, and
rovings)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7019.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7019.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7019.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7019.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7019.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7019.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7019.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7019.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7019.31 Mats of irregularly laminated glass
fibres

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7019.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7019.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7019.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7019.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7019.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7019.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7019.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7019.32 Thin sheets ‘voiles’ of irregularly lami-
nated glass fibres

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7019.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 7019.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7019.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7019.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7019.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7019.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7019.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7019.39 Webs, mattresses, boards and similar
nonwoven products, of glass fibres
(excl. mats and thin sheets ‘voiles’)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7019.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7019.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7019.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7019.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7019.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7019.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7019.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7019.40 Woven fabrics of glass fibres made from
rovings

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7019.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7019.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7019.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7019.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7019.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7019.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7019.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7019.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7019.51 Woven fabrics, incl. narrow fabrics, of
glass, of a width of <= 30 cm (excl.
rovings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7019.51 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7019.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7019.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7019.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/II/1051



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 7019.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7019.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7019.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7019.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7019.52 Woven fabrics, incl. narrow fabrics, of
glass filaments, of width of > 30 cm,
plain weave, weighing < 250 g/ma, made
of yarn of a linear density of <= 136 tex
per single yarn (excl. fabrics made from
rovings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7019.52 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7019.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7019.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7019.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7019.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7019.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7019.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7019.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7019.59 Woven fabrics, incl. narrow fabrics, of
glass fibres, of a width of > 30 cm (excl.
plain weave, weighing < 250 g/ma, of a
linear density of <= 136 tex per single
yarn, and fabrics made from rovings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7019.59 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7019.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7019.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7019.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7019.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7019.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7019.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7019.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7019.90 Glass fibres, incl. glass wool, and articles
thereof (excl. staple fibres, rovings,
yarn, chopped strands, woven fabrics,
incl. narrow fabrics, thin sheets ‘voiles’,
webs, mats, mattresses and boards and
similar nonwoven products, mineral
wool and articles thereof, electrical
insulators or parts thereof, optical
fibres, fibre bundles or cable, brushes
of glass fibres, and dolls' wigs)'

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7019.90.10 Glass fibres (including glass wool) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7019.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7019.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7019.90.10 Glass fibres (including glass wool) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7019.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7019.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7019.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7019.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7019.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7020 Articles of glass, n.e.s.

7020.00 Articles of glass, n.e.s. 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7020.00.10 Industrial articles 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7020.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7020.00.10 Industrial articles 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7020.00.10 Industrial articles 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7020.00.10 Industrial articles 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7020.00.10 Industrial articles 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

71 NATURAL OR CULTURED PEARLS,
PRECIOUS OR SEMI-PRECIOUS
STONES, PRECIOUS METALS, ME-
TALS CLAD WITH PRECIOUS METAL,
AND ARTICLES THEREOF; IMITA-
TION JEWELLERY; COIN
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7101 Pearls, natural or cultured, whether or
not worked or graded, but not strung,
mounted or set, pearls, natural or
cultured, temporarily strung for conve-
nience of transport (excl. imitations of
natural pearls and mother-of-pearl)

7101.10 Pearls, natural, whether or not worked
or graded, but not strung, mounted or
set, natural pearls, temporarily strung
for convenience of transport (excl.
mother-of-pearl)

50 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7101.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7101.21 Cultured pearls, unworked, whether or
not graded

50 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7101.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7101.22 Cultured pearls, worked, whether or
not graded, but not strung, mounted or
set, worked cultured pearls, temporarily
strung for convenience of transport

50 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7101.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7102 Diamonds, whether or not worked, but
not mounted or set (excl. unmounted
stones for pick-up styluses, worked
stones, suitable for use as parts of
meters, measuring instruments or other
articles of chapter 90)

7102.10 Diamonds, unsorted 50 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7102.21 Industrial diamonds unworked or sim-
ply sawn, cleaved or bruted

50 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 7102.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7102.29 Industrial diamonds, worked, but not
mounted or set (excl. unmounted stones
for pick-up styluses, stones suitable for
use as parts of meters, measuring
instruments or other articles of chap-
ter 90)

50 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 7102.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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7102.31 Non-industrial diamonds unworked or
simply sawn, cleaved or bruted (excl.
industrial diamonds)

50 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7102.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7102.39 Diamonds, worked, but not mounted or
set (excl. industrial diamonds)

50 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7102.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7103 Precious stones and semi-precious
stones, whether or not worked or
graded, but not strung, mounted or
set, ungraded precious stones and
semi-precious stones, temporarily
strung for convenience of transport
(excl. diamonds and imitation precious
stones and semi-precious stones)

7103.10 Precious stones and semi-precious
stones, unworked or simply sawn or
roughly shaped, whether or not graded
(excl. diamonds and imitation precious
stones and semi-precious stones)

50 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7103.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7103.91 Rubies, sapphires and emeralds,
worked, whether or not graded, but
not strung, mounted or set, rubies,
sapphires and emeralds, worked, un-
graded, temporarily strung for conve-
nience of transport (excl. rubies,
sapphires and emeralds, simply sawn
or roughly shaped, imitation precious
stones and semi-precious stones)

50 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7103.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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7103.99 Precious and semi-precious stones,
worked, whether or not graded, but
not strung, mounted or set, precious
and semi-precious stones, worked, un-
graded, temporarily strung for conve-
nience of transport (excl. precious and
semi-precious stones, simply sawn orr
roughly shaped, diamonds, rubies, sap-
phires and emeralds, imitation precious
stones and semi-precious stones)

50 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7103.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7104 Precious and semi-precious stones, syn-
thetic or reconstructed, whether or not
worked or graded but not strung,
mounted or set; ungraded synthetic or
reconstructed precious or semi-pre-
cious stones, temporarily strung for
convenience of transport

7104.10 Quartz, piezo-electric, of synthetic or
reconstructed stone whether or not
worked or graded, but not mounted or
set

50 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7104.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7104.20 Precious and semi-precious stones, syn-
thetic or reconstructed, unworked or
simply sawn or roughly shaped,
whether or not graded (excl. piezo-
electric quartz)

50 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7104.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7104.90 Precious and semi-precious stones, syn-
thetic or reconstructed, worked,
whether or not graded but not strung,
mounted or set, ungraded synthetic or
reconstructed precious or semi-pre-
cious stones, temporarily strung for
convenience of transport (excl. stonees
simply sawn or roughly shaped, piezo-
electric quartz)

50 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7104.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7105 Dust and powder of natural or synthetic
precious or semi-precious stones
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7105.10 Dust and powder of diamonds, incl.
synthetic diamonds

15 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7105.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7105.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7105.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7105.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7105.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7105.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7105.90 Dust and powder of natural or synthetic
precious or semi-precious stones (excl.
dust and powder of diamonds)

15 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7105.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7105.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7105.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7105.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7105.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7105.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7106 Silver, incl. silver plated with gold or
platinum, unwrought or in semi-manu-
factured forms, or in powder form

7106.10 Powder of silver, incl. silver plated with
gold or platinum

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7106.10 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7106.91 Silver, incl. silver plated with gold or
platinum, unwrought (excl. silver in
powder form)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7106.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7106.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2031

1/01/
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DOM 7106.91 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7106.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7106.91 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7106.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7106.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7106.92 Silver, incl. silver plated with gold or
platinum, semi-manufactured

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7106.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7106.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7106.92 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7106.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7106.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7106.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7107 Base metals clad with silver, not further
worked than semi-manufactured

7107.00 Base metals clad with silver, not further
worked than semi-manufactured

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7107.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7107.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7107.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7107.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7107.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7107.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7108 Gold, incl. gold plated with platinum,
unwrought or not further worked than
semi-manufactured or in powder form

7108.11 Gold, incl. gold plated with platinum,
for non-monetary purposes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7108.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7108.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7108.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7108.11 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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LCA 7108.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7108.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7108.12 Gold, incl. gold plated with platinum,
unwrought, for non-monetary purposes
(excl. gold in powder form)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7108.12.10 In bars 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7108.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7108.12 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7108.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7108.12 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7108.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7108.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7108.13 Gold, incl. gold plated with platinum, in
semi-manufactured forms, for non-
monetary purposes

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7108.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7108.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7108.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7108.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7108.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7108.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7108.20 Monetary gold 10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7108.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7108.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7108.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7108.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7108.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7108.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7109 Base metals or silver, clad with gold, not
further worked than semi-manufactured
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7109.00 Base metals or silver, clad with gold, not
further worked than semi-manufactured

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7109.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7109.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7109.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7109.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7109.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7109.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7110 Platinum, incl. palladium, rhodium, ir-
idium, osmium and ruthenium, un-
wrought or in semi-manufactured
forms, or in powder form

7110.11 Platinum, unwrought or in powder
form

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7110.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7110.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7110.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7110.11 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7110.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7110.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7110.19 Platinum, in semi-manufactured forms 10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7110.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7110.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7110.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7110.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7110.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7110.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7110.21 Palladium, unwrought or in powder
form

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7110.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7110.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7110.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7110.21 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
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1/01/
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1/01/
2018

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2025

1/01/
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2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 7110.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7110.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7110.29 Palladium in semi-manufactured forms 10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7110.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7110.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7110.29 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7110.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7110.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7110.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7110.31 Rhodium, unwrought or in powder
form

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7110.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7110.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7110.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7110.31 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7110.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7110.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7110.39 Rhodium in semi-manufactured forms 10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7110.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7110.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7110.39 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7110.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7110.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7110.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7110.41 Iridium, osmium and ruthenium, un-
wrought or in powder form

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7110.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7110.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7110.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7110.41 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7110.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7110.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7110.49 Iridium, osmium and ruthenium, in
semi-manufactured forms

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7110.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7110.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7110.49 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7110.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7110.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7110.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7111 Base metals, silver or gold, clad with
platinum, not further worked than
semi-manufactured

7111.00 Base metals, silver or gold, clad with
platinum, not further worked than
semi-manufactured

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7111.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7111.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7111.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7111.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7111.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7111.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7112 Waste and scrap of precious metal or of
metal clad with precious metal; other
waste and scrap containing precious
metal or precious-metal compounds, of
a kind used principally for the recovery
of precious metal (excl. waste and scrap
melted down into unworked blocks,
ingots, or similar forms)

7112.30 Ash containing precious metal or pre-
cious metal compounds

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7112.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7112.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7112.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7112.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7112.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
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1/01/
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1/01/
2018

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7112.91 Waste and scrap of gold, incl. metal clad
with gold, and other waste and scrap
containing gold or gold compounds, of a
kind used principally for the recovery
of precious metal (excl. ash containing
gold or gold compounds, waste and
scrap of gold melted doown into
unworked blocks, ingots, or similar
forms, and sweepings and ash contain-
ing precious metals)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7112.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7112.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7112.91 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7112.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7112.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7112.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7112.92 Waste and scrap of platinum, incl. metal
clad with platinum, and other waste and
scrap containing platinum or platinum
compounds, of a kind used principally
for the recovery of precious metal (excl.
ash containing platinum or platinum
compounds, waste andd scrap of plati-
num melted down into unworked
blocks, ingots, or similar forms, and
sweepings and ash containing precious
metals)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7112.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7112.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7112.92 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7112.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7112.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7112.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7112.99 Waste and scrap of silver, incl. metal
clad with silver, and other waste and
scrap containing silver or silver com-
pounds, of a kind used principally for
the recovery of precious metal (excl.
ash, and waste and scrap of precious
metals melted down into unwworked
blocks, ingots or similar forms)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7112.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 7112.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7112.99 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7112.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7112.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7112.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7113 Articles of jewellery and parts thereof,
of precious metal or of metal clad with
precious metal (excl. articles > 100 years
old)

7113.11 Articles of jewellery and parts thereof,
of silver, whether or not plated or clad
with other precious metal (excl. articles
> 100 years old)

60 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

BHM 7113.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7113.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7113.19 Articles of jewellery and parts thereof,
of precious metal other than silver,
whether or not plated or clad with
precious metal (excl. articles > 100 years
old)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 7113.19.10 Of gold 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7113.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7113.20 Articles of jewellery and parts thereof,
of base metal clad with precious metal
(excl. articles > 100 years old)

60 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

BHM 7113.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7114 Articles of goldsmiths' or silversmiths'
wares and parts thereof, of precious
metal or of metal clad with precious
metal (excl. jewellery, clocks, watches
and parts thereof, musical instruments,
arms, perfume atomisers and their
atomizing heads, original sculptures,
collectors' pieces and antiques)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7114.11 Articles of goldsmiths' or silversmiths'
wares or parts thereof, of silver,
whether or not plated or clad with
other precious metal (excl. jewellery,
watch-and clockmakers wares, musical
instruments, weapons, perfume atomi-
sers and heads for these, originnal
sculptures or statuary, collectors' pieces
and antiques)

60 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 7114.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7114.19 Articles of goldsmiths' or silversmiths'
wares or parts thereof, of precious
metal other than silver, whether or
not plated or clad with precious metal
(excl. jewellery, watch- and clock-
makers' wares, musical instruments,
weapons, perfume atomisers and heeads
for these, original sculptures or statu-
ary, collectors' pieces and antiques)

60 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 7114.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7114.20 Articles of goldsmiths' or silversmiths'
wares and parts thereof, of base metal
clad with precious metal (excl. jewel-
lery, watch-and clockmakers' wares,
musical instruments, weapons, perfume
atomisers and heads for these, original
sculptures or statuary, collectors' pieces
and antiques)

60 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

7115 Articles of precious metal or of metal
clad with precious metal, n.e.s.

7115.10 Catalysts in the form of wire cloth or
grill, of platinum

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7115.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7115.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7115.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7115.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7115.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7115.90 Articles of precious metal or of metal
clad with precious metal, n.e.s.

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7115.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7115.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 7115.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7115.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7115.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7115.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7116 Articles of natural or cultured pearls,
precious or semi-precious stones natur-
al, synthetic or reconstructed, n.e.s.

7116.10 Articles of natural or cultured pearls,
n.e.s.

60 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

BHM 7116.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7116.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7116.20 Articles of precious or semi-precious
stones ‘natural, synthetic or recon-
structed’, n.e.s.

60 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

BHM 7116.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7117 Imitation jewellery

7117.11 Cuff-links and studs, of base metal,
whether or not clad with silver, gold
or platinum

60 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

DOM 7117.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7117.19 Imitation jewellery, of base metal,
whether or not plated with precious
metal (excl. cuff-links and studs)

60 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

DOM 7117.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7117.90 Imitation jewellery (excl. jewellery, of
base metal, whether or not clad with
silver, gold or platinum)

60 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

DOM 7117.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7118 Coin, incl. legal tender (excl. medals,
jewellery made from coins, collectors'
items of numismatic value, waste and
scrap)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7118.10 Coin (excl. legal tender, gold coins,
medals, jewellery made from coins,
collectors' items of numismatic value,
waste and scrap)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7118.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7118.90 Coin of legal tender 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7118.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7118.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7118.90.10 Gold coin 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7118.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7118.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7118.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7118.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7118.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7118.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7118.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7118.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7118.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7118.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7118.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7118.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

72 IRON AND STEEL

7201 Pig iron and spiegeleisen, in pigs, blocks
or other primary forms

7201.10 Non-alloy pig iron in pigs, blocks or
other primary forms, containing, by
weight, <= 0,5 % of phosphorous

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7201.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7201.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7201.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7201.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7201.20 Non-alloy pig iron in pigs, blocks or
other primary forms, containing by
weight >= 0,5 % phosphorus

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7201.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7201.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7201.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7201.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7201.50 Alloy pig iron and spiegeleisen, in pigs,
blocks or other primary forms

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7201.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7201.50.10 Alloy pig iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7201.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7201.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7201.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7201.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7201.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7201.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7201.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7201.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7201.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7201.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202 Ferro-alloys

7202.11 Ferro-manganese, containing by weight
> 2 % of carbon

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.19 Ferro-manganese, containing by weight
<= 2 % carbon

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 7202.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.21 Ferro-silicon, containing by weight
> 55 % of silicon

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.29 Ferro-silicon, containing by weight
<= 55 % silicon

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.30 Ferro-silico-manganese 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.41 Ferro-chromium, containing by weight
> 4 % of carbon

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 7202.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.49 Ferro-chromium, containing by weight
<= 4 % of carbon

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.50 Ferro-silico-chromium 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.60 Ferro-nickel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.70 Ferro-molybdenum 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 7202.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.80 Ferro-tungsten and ferro-silico-tungsten 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.91 Ferro-titanium and ferro-silico-titanium 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7202.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.92 Ferro-vanadium 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7202.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.93 Ferro-niobium 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7202.93 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.93 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.93 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.93 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 7202.93 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.93 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.93 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.99 Ferro-alloys (excl. ferro-manganese, fer-
ro-silicon, ferro-silico-manganese, ferro-
chromium, ferro-silico-chromium, fer-
ro-nickel, ferro-molybdenum, ferro-
tungsten, ferro-silico-tungsten, ferro-ti-
tanium, ferro-silico-titanium, ferro-va-
nadium and ferro-niobiium)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7202.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7203 Ferrous products obtained by direct
reduction of iron ore and other spongy
ferrous products, in lumps, pellets or
similar forms; iron having a minimum
purity by weight of 99,94 %, in lumps,
pellets or similar forms

7203.10 Ferrous products obtained by direct
reduction of iron ore, in lumps, pellets
or similar forms

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7203.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7203.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7203.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7203.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7203.90 Spongy ferrous products, obtained from
molten pig iron by atomisation, iron of
a purity of >= 99,94 %, in lumps, pellets
or similar forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7203.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7203.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7203.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 7203.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7203.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7203.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7203.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7204 Ferrous waste and scrap; remelting
scrap ingots of iron or steel (excl. slag,
scale and other waste from the produc-
tion of iron or steel; radioactive waste
and scrap; fragments of pigs, blocks or
other primary forms of pig iron or
spiegeleisen)

7204.10 Waste and scrap, of cast iron (excl.
radioactive)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7204.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7204.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7204.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7204.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7204.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7204.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7204.21 Waste and scrap of stainless steel ‘ecsc’
(excl. radioactive waste and scrap)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7204.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7204.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7204.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7204.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7204.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7204.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7204.29 Waste and scrap of alloy steel (excl.
stainless steel, and waste and scrap,
radioactive, or waste and scrap from
batteries and electric accumulators)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7204.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7204.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7204.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 7204.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7204.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7204.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7204.30 Waste and scrap of tinned iron or steel
(excl. radioactive, and waste and scrap
of batteries and electric accumulators)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7204.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7204.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7204.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7204.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7204.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7204.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7204.41 Turnings, shavings, chips, milling waste,
sawdust, filings, trimmings and stamp-
ings of iron or steel, whether or not in
bundles (excl. those of cast iron, alloy
steel or tinned iron or steel)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7204.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7204.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7204.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7204.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7204.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7204.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7204.49 Waste and scrap of iron or steel (excl.
slag, scale and other waste of the
production of iron and steel; radioactive
waste and scrap; fragments of pigs,
blocks or other primary forms of pig
iron or spiegeleisen; waste and scrap of
cast iron, alloy steel oor tinned iron or
steel; turnings, shavings, chips, milling
waste, sawdust, filings, trimmings and
stampings; waste and scrap of primary
cells, primary batteries and electric
accumulators)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7204.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7204.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 7204.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7204.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7204.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7204.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7204.50 Remelting scrap ingots of iron or steel
(excl. products whose chemical compo-
sition conforms to the definitions of pig
iron, spiegeleisen, or ferro-alloys)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7204.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7204.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7204.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7204.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7204.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7204.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7205 Granules and powders of pig iron,
spiegeleisen, iron or steel (excl. granules
and powders of ferro-alloys, turnings
and filings of iron or steel, radioactive
iron powders isotopes and certain low-
calibre, substandard balls for ballbear-
ings)

7205.10 Granules, of pig iron, spiegeleisen, iron
or steel (excl. granules of ferro-alloys,
turnings and filings of iron or steel,
certain small calibre items, defective
balls for ball-bearings)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7205.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7205.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7205.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7205.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7205.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7205.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7205.21 Powders, of alloy steel (excl. powders of
ferro-alloys and radioactive iron pow-
ders ‘isotopes’)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7205.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 7205.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7205.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7205.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7205.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7205.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7205.29 Powders, of pig iron, spiegeleisen, iron
or non-alloy steel (excl. powders of
ferro-alloys and radioactive iron pow-
ders ‘isotopes’)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7205.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7205.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7205.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7205.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7205.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7205.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7206 Iron and non-alloy steel in ingots or
other primary forms (excl. remelting
scrap ingots, products obtained by
continuous casting and iron of heading
7203)

7206.10 Ingots, of iron and non-alloy steel, (excl.
remelted scrap ingots, continuous cast
products, iron of heading 7203)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7206.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7206.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7206.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7206.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7206.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7206.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7206.90 Iron and non-alloy steel, in puddled bars
or other primary forms (excl. ingots,
remelted scrap ingots, continuous cast
products, iron of heading 7203)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7206.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 7206.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7206.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7206.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7206.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7206.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7207 Semi-finished products of iron or non-
alloy steel

7207.11 Semi-finished products of iron or non-
alloy steel containing, by weight,
< 0,25 % of carbon, of square or
rectangular cross-section, the width
measuring < twice the thickness

15 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7207.11 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7207.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7207.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7207.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7207.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7207.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7207.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7207.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7207.12 Semi-finished products of iron or non-
alloy steel containing, by weight,
< 0,25 % of carbon, of rectangular ‘other
than square’ cross-section, the width
measuring >= twice the thickness

15 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7207.12 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7207.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7207.12.10 With cross-section =>100cm2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7207.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7207.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7207.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7207.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7207.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7207.19 Semi-finished products of iron or non-
alloy steel containing, by weight,
< 0,25 % of carbon, of circular cross-
section, or of a cross-section other than
square or rectangular

15 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7207.19 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7207.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7207.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7207.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7207.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7207.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7207.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7207.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7207.20 Semi-finished products of iron or non-
alloy steel containing, by weight,
>= 0,25 % of carbon

15 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7207.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7207.20.10 With cross-section =>100cm2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7207.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7207.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7207.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7207.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7208 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width >= 600 mm, hot-rolled,
not clad, plated or coated

7208.10 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, in coils,
simply hot-rolled, not clad, plated or
coated, with patterns in relief directly
due to the rolling process

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 7208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7208.25 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, in coils,
simply hot-rolled, not clad, plated or
coated, of a thickness of >= 4,75 mm,
pickled, without patterns in relief

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.25 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7208.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7208.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7208.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7208.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7208.26 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, in coils,
simply hot-rolled, not clad, plated or
coated, of a thickness of >= 4,75 mm,
pickled, without patterns in relief

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.26 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7208.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7208.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7208.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7208.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7208.27 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, in coils,
simply hot-rolled, not clad, plated or
coated, of a thickness of < 3 mm,
pickled, without patterns in relief

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.27 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7208.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7208.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/II/1079



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 7208.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7208.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7208.36 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, in coils,
simply hot-rolled, not clad, plated or
coated, of a thickness of >= 10 mm, not
pickled, without patterns in relief

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.36 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7208.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7208.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7208.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7208.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7208.37 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, in coils,
simply hot-rolled, not clad, plated or
coated, of a thickness of >= 4,75 mm but
< 10 mm, not pickled, without patterns
in relief

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.37 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7208.37 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7208.37 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7208.37 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7208.37 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.37 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.37 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7208.38 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, in coils,
simply hot-rolled, not clad, plated or
coated, of a thickness of >= 3 mm but
< 4,75 mm, not pickled, without pat-
terns in relief

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.38 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 7208.38 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7208.38 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7208.38 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7208.38 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.38 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.38 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7208.39 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, in coils,
simply hot-rolled, not clad, plated or
coated, of a thickness of < 3 mm, not
pickled, without patterns in relief

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7208.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7208.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7208.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7208.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7208.40 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, not in
coils, simply hot-rolled, not clad, plated
or coated, with patterns in relief
directly due to the rolling process

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.40 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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7208.51 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width >= 600 mm, not in
coils, simply hot-rolled, not clad, plated
or coated, of a thickness of > 10 mm,
without patterns in relief

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.51 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7208.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7208.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7208.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7208.52 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, not in
coils, simply hot-rolled, not clad, plated
or coated, of a thickness of >= 4,75 mm
but <= 10 mm, without patterns in relief

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.52 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7208.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7208.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7208.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7208.53 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, not in
coils, simply hot-rolled, not clad, plated
or coated, of a thickness of >= 3 mm but
< 4,75 mm, without patterns in relief

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.53 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7208.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7208.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7208.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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7208.54 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, not in
coils, simply hot-rolled, not clad, plated
or coated, of a thickness of < 3 mm,
without patterns in relief

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.54 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7208.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7208.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7208.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7208.90 Flat-rolled products of iron or steel, of a
width >= 600 mm, hot- rolled and
further worked, but not clad, plated or
coated

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7209 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, cold-
rolled cold-reduced, not clad, plated or
coated

7209.15 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, in coils,
simply cold-rolled ‘cold-reduced’, not
clad, plated or coated, of a thickness of
>= 3 mm

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7209.15 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7209.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7209.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7209.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7209.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7209.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7209.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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7209.16 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, in coils,
simply cold-rolled ‘cold-reduced’, not
clad, plated or coated, of a thickness of
> 1 mm but < 3 mm

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7209.16 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7209.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7209.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7209.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7209.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7209.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7209.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7209.17 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, in coils,
simply cold-rolled ‘cold-reduced’, not
clad, plated or coated, of a thickness of
>= 0,5 mm but <= 1 mm

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7209.17 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7209.17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7209.17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7209.17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7209.17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7209.17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7209.17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7209.18 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, in coils,
simply cold-rolled ‘cold-reduced’, not
clad, plated or coated, of a thickness of
< 0,5 mm

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7209.18 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7209.18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7209.18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7209.18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7209.18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7209.18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7209.18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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7209.25 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, not in
coils, simply cold-rolled ‘cold-reduced’,
not clad, plated or coated, of a thickness
of >= 3 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7209.25 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7209.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7209.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7209.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7209.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7209.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7209.26 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, not in
coils, simply cold-rolled ‘cold-reduced’,
not clad, plated or coated, of a thickness
of > 1 mm but < 3 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7209.26 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7209.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7209.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7209.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7209.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7209.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7209.27 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, not in
coils, simply cold-rolled ‘cold-reduced’,
not clad, plated or coated, of a thickness
of >= 0,5 mm but <= 1 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7209.27 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7209.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7209.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7209.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7209.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7209.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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7209.28 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, not in
coils, simply cold-rolled ‘cold-reduced’,
not clad, plated or coated, of a thickness
of < 0,5 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7209.28 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7209.28 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7209.28 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7209.28 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7209.28 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7209.28 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7209.90 Flat-rolled products of iron or steel, of a
width of >= 600 mm, cold-rolled ‘cold-
reduced’, and further worked, but not
clad, plated or coated

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7209.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7209.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7209.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7209.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7209.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7209.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7210 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width >= 600 mm, hot-rolled
or cold-rolled cold-reduced, clad, plated
or coated

7210.11 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, hot-
rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’,
tinned, of a thickness of >= 0,5 mm

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7210.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7210.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7210.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7210.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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7210.12 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, hot-
rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’,
tinned, of a thickness of < 0,5 mm

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7210.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7210.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7210.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7210.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7210.20 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, hot-
rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’, pla-
ted or coated with lead, incl. terne-plate

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7210.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7210.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7210.30 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, hot-
rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’,
electrolytically plated or coated with
zinc

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7210.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7210.30.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7210.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.30.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.30.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.30.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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7210.41 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, hot-
rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’, cor-
rugated, tinned (excl. electrolytically
plated or coated with zinc)

29 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BHM 7210.41 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 7210.41.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.41.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.41.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.41.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7210.49 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, hot-
rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’, not
corrugated, tinned (excl. electrolytically
plated or coated with zinc)

20 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7210.49 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7210.49.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7210.49.10 With thickness =>0,5mm 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.49.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.49.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7210.50 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, hot-
rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’, pla-
ted or coated with chromium oxides or
with chromium and chromium oxides

10 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 7210.50 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 7210.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7210.50.10 With thickness =>0,5mm 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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7210.61 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, hot-
rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’, pla-
ted or coated with aluminium-zinc
alloys

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7210.61 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7210.61.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7210.61.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7210.61 8 7 6 5 4 4 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7210.61.10 With thickness =>0,5mm 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.61.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.61.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.61.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.61.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7210.61.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7210.61.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.61.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.61.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7210.69 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, hot-
rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’, pla-
ted or coated with aluminium (excl.
products plated or coated with alumi-
nium-zinc alloys)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7210.69 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7210.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7210.69.10 With thickness =>0,5mm 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7210.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7210.70 Flat products of iron or non-alloy steel,
of a width of >= 600 mm, hot-rolled or
cold-rolled ‘cold-reduced’, painted,
varnished or coated with plastics

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7210.70 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2022
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 7210.70.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7210.70.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7210.70.10 With thickness =>0,5mm 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.70.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.70.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.70.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.70.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7210.70.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7210.70.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.70.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.70.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7210.90 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, hot-
rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’, clad,
plated or coated (excl. tinned, plated or
coated with lead, zinc, chromium oxi-
des, chromium and chromium oxides,
or aluminium, painted, varnished or
coated with plastics)‘

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7210.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7210.90.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7210.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.90.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.90.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7210.90.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7210.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.90.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7211 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of < 600 mm, hot-rolled
or cold-rolled cold-reduced, not clad,
plated or coated
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7211.13 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, simply hot-rolled on four faces or
in a closed box pass, not clad, plated or
coated, of a width of > 150 mm but
< 600 mm and a thickness of >= 4 mm,
not in coils, without patterns in relief,
commonly known as wide flats’

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7211.13 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7211.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7211.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7211.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7211.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7211.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7211.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7211.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7211.14 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width < 600 mm, not further
worked than hot-rolled, not clad, plated
or coated, of a thickness of >= 4,75 mm
(excl. ‘wide flats’)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7211.14 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7211.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7211.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7211.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7211.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7211.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7211.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7211.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7211.19 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width < 600 mm, simply hot-
rolled, not clad, plated or coated, of a
thickness < 4,75 mm (excl. ‘wide flats’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7211.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7211.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7211.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7211.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7211.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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TTO 7211.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7211.23 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of < 600 mm, simply
cold-rolled ‘cold-reduced’, not clad, pla-
ted or coated, containing by weight
< 0,25 % of carbon

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7211.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7211.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7211.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7211.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7211.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7211.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7211.29 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of < 600 mm, simply
cold-rolled ‘cold-reduced’, not clad, pla-
ted or coated, containing by weight
>= 0,25 % of carbon

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7211.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7211.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7211.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7211.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7211.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7211.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7211.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7211.90 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of < 600 mm, hot-rolled
or cold-rolled ‘cold-reduced’ and further
worked, but not clad, plated or coated

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7211.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7211.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7211.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7211.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7211.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7211.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7211.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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7212 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of < 600 mm, hot-rolled
or cold-rolled cold-reduced, clad, plated
or coated

7212.10 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of < 600 mm, hot-rolled
or cold-rolled ‘cold-reduced’, tinned

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7212.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7212.20 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of < 600 mm, hot-rolled
or cold-rolled ‘cold-reduced’, electroly-
tically plated or coated with zinc

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7212.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7212.20.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7212.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7212.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7212.20.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7212.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7212.20.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7212.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7212.20.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7212.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7212.30 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of < 600 mm, hot-rolled
or cold-rolled ‘cold-reduced’, tinned
(excl. electrolytically plated or coated
with zinc)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7212.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7212.30.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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BRB 7212.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7212.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7212.30.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7212.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7212.30.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7212.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7212.30.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7212.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7212.40 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of < 600 mm, hot-rolled
or cold-rolled ‘cold-reduced’, painted,
varnished or coated with plastics

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7212.40 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7212.40.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7212.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7212.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7212.40.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7212.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7212.40.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7212.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7212.40.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7212.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7212.50 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of < 600 mm, hot-rolled
or cold-rolled ‘cold-reduced’, plated or
coated (excl. tinned, plated or coated
with zinc, painted, varnished or coated
with plastics)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7212.50 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7212.50.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7212.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7212.50.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7212.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7212.50.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7212.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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TTO 7212.50.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7212.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7212.60 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of < 600 mm, hot-rolled
or cold-rolled ‘cold-reduced’, clad

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7212.60 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7212.60.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7212.60.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7212.60.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7212.60.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7212.60.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7212.60.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7212.60.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7212.60.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7213 Bars and rods of iron or non-alloy steel,
hot-rolled, in irregularly wound coils

7213.10 Bars and rods, hot-rolled, in irregularly
wound coils of iron or non-alloy steel,
with indentations, ribs, grooves or
other deformations produced during
the rolling process

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7213.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7213.10.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7213.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7213.10.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7213.10.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7213.10.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7213.20 Bars and rods, hot-rolled, in irregularly
wound coils, of non-alloy free-cutting
steel (excl. bars and rods containing
indentations, ribs, grooves or other
deformations produced during the roll-
ing process)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7213.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2031

1/01/
2033

DOM 7213.20.10 Having circular cross-section and diameter
< 7mm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7213.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7213.91 Bars and rods, hot-rolled, in irregularly
wound coils, of iron or non-alloy steel,
of circular cross-section measuring
< 14 mm in diameter (excl. bars and
rods of free-cutting steel, and bars and
rods with indentations, ribs, grooves or
other deformationss produced during
the rolling process)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7213.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7213.91.10 Having circular cross-section and diameter
< 7mm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7213.91.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7213.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7213.91.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7213.91.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7213.99 Bars and rods, hot-rolled, in irregularly
wound coils, of iron or non-alloy steel
(excl. products of circular cross-section
measuring < 14 mm in diameter, bars
and rods of free-cutting steel, and bars
and rods with indentations, ribs,
grooves or other defformations pro-
duced during the rolling process)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7213.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7213.99.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7213.99.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7213.99.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7213.99.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7214 Bars and rods, of iron or non-alloy steel,
not further worked than forged, hot-
rolled, hot-drawn or hot-extruded, but
incl. those twisted after rolling (excl. in
irregularly wound coils)
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2033

7214.10 Bars and rods, of iron or non-alloy steel,
not further worked than forged (excl. in
irregularly wound coils)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

GUY 7214.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7214.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7214.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7214.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7214.20 Bars and rods, of iron or non-alloy steel,
with indentations, ribs, grooves or
other deformations produced during
the rolling process

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

GUY 7214.20.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7214.20.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7214.20.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7214.20.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7214.30 Bars and rods, of non-alloy free-cutting
steel, not further worked than hot-
rolled, hot-drawn or hot-extruded (excl.
containing indentations, ribs, grooves
or other deformations produced during
the rolling process or twisted after
rolling)

15 14 12 11 10 10 9 9 8 8 6 5 4 4 2 1 0

BHM 7214.30 35 33 30 27 24 24 21 21 18 18 15 12 9 9 6 3 0

BRB 7214.30 60 55 50 45 40 40 35 35 30 30 25 20 15 15 10 5 0

7214.91 Bars and rods, of iron or non-alloy steel,
not further worked than hot-rolled, hot-
drawn or hot-extruded, of rectangular
‘other than square’ cross-section (excl.
containing indentations, ribs, grooves
or other deformations produced during
the rolling process, bars and rods
twisted after rolling and free-cutting
steel)'

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7214.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7214.91.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7214.91.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7214.91.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7214.91.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7214.99 Bars and rods, of iron or non-alloy steel,
only hot-rolled, only hot-drawn or only
hot-extruded (excl. of rectangular [other
than square] cross-section and those
containing indentations, ribs, grooves
or other deformations produced during
the rolling proccess, and of non-alloy
free-cutting steel)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7214.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7214.99.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7214.99.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7214.99.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7214.99.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7215 Bars and rods, of iron or non-alloy steel,
cold-formed or cold-finished, whether
or not further worked, or hot-formed
and further worked, n.e.s.

7215.10 Bars and rods, of non-alloy free-cutting
steel, not further worked than cold-
formed or cold-finished

15 5 5 4 4 4 3 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0

BHM 7215.10 35 33 30 27 24 24 21 21 18 18 15 12 9 9 6 3 0

BRB 7215.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7215.10 20 19 17 15 14 14 12 12 10 10 9 7 5 5 4 2 0

GUY 7215.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7215.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7215.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7215.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7215.50 Bars and rods, of iron or non-alloy steel,
not further worked than cold-formed or
cold-finished (excl. of free-cutting steel)

15 5 5 4 4 4 3 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0

BHM 7215.50 35 33 30 27 24 24 21 21 18 18 15 12 9 9 6 3 0

BRB 7215.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7215.50 20 19 17 15 14 14 12 12 10 10 9 7 5 5 4 2 0

GUY 7215.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7215.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7215.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 7215.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7215.90 Bars or rods, of iron or non-alloy steel,
cold-formed or cold-f inished and
further worked or hot-formed and
further worked, n.e.s.

15 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7215.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7215.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7215.90 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7215.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7215.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7215.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7215.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7216 Angles, shapes and sections of iron or
non-alloy steel, n.e.s.

7216.10 U, i or h sections of iron or non-alloy
steel, not further worked than hot-
rolled, hot-drawn or extruded, of a
height of < 80 mm

15 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7216.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7216.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7216.10 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7216.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7216.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7216.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7216.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7216.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7216.21 L sections of iron or non-alloy steel, not
further worked than hot-rolled, hot-
drawn or extruded, of a height of
< 80 mm

15 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7216.21 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7216.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7216.21 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7216.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7216.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 7216.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7216.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7216.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7216.22 T sections of iron or non-alloy steel, not
further worked than hot-rolled, hot-
drawn or extruded, of a height of
< 80 mm

15 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7216.22 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7216.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7216.22 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7216.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7216.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7216.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7216.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7216.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7216.31 U sections of iron or non-alloy steel,
not further worked than hot-rolled, hot-
drawn or hot-extruded, of a height
>= 80 mm

15 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7216.31 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7216.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7216.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7216.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7216.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7216.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7216.32 I sections of iron or non-alloy steel, not
further worked than hot-rolled, hot-
drawn or hot-extruded, of a height
>= 80 mm

15 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7216.32 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7216.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7216.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7216.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7216.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7216.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1100

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 7216.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7216.33 H sections of iron or non-alloy steel,
not further worked than hot-rolled, hot-
drawn or hot-extruded, of a height
>= 80 mm

15 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7216.33 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7216.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7216.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7216.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7216.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7216.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7216.40 L sections of iron or non-alloy steel, not
further worked than hot-rolled, hot-
drawn or hot-extruded, of a height
>= 80 mm

15 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7216.40 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7216.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7216.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7216.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7216.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7216.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7216.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7216.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7216.50 Sections of iron or non-alloy steel, not
further worked than hot-rolled, hot-
drawn or hot-extruded (excl. u, i, h, l or
t sections)

15 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 7216.50 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 7216.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7216.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7216.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7216.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7216.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7216.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7216.61 Angles, shapes and sections, of iron or
non-alloy steel, from flat-rolled pro-
ducts simply cold-formed or cold-fin-
ished (excl. profiled sheet)

15 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 7216.61 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 7216.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7216.61.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7216.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7216.61.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7216.61.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7216.61.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7216.69 Angles, shapes and sections, of iron or
non-alloy steel, not further worked than
cold-formed or cold-finished (excl. pro-
filed sheet)

15 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 7216.69 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 7216.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7216.69.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7216.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7216.69.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7216.69.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7216.69.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7216.91 Angles, shapes and sections, of iron or
non-alloy steel, cold-formed or cold-
finished from flat-rolled products and
further worked (excl. profiled sheet)

15 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 7216.91 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 7216.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7216.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7216.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7216.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7216.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7216.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7216.99 Angles, shapes and sections, of iron or
non-alloy steel, cold-formed or cold-
finished and further worked (excl. from
flat-rolled products), or not further
worked than forged, or forged, or hot-
formed by other means and further
worked, n.e.s.

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7216.99 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7216.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7216.99 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7216.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7216.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7216.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7216.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7217 Wire of iron or non-alloy steel, in coils
(excl. bars and rods)

7217.10 Wire of iron or non-alloy steel, in coils,
not plated or coated, whether or not
polished (excl. bars and rods)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7217.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7217.10.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7217.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7217.10.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7217.10.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7217.10.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7217.20 Wire of iron or non-alloy steel, in coils,
plated or coated with zinc (excl. bars
and rods)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7217.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7217.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7217.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7217.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7217.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7217.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7217.30 Wire of iron or non-alloy steel, in coils,
plated or coated with base metals (excl.
plated or coated with zinc, and bars and
rods)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7217.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7217.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7217.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7217.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7217.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7217.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7217.90 Wire of iron or non-alloy steel, in coils,
plated or coated (excl. plated or coated
with base metals, and bars and rods)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7217.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7217.90.10 Plastic-coated wire used in bookbinding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7217.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7217.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7217.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7217.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7217.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7218 Stainless steel in ingots or other pri-
mary forms (excl. remelting scrap ingots
and products obtained by continuous
casting); semi-finished products of stain-
less steel

7218.10 Steel, stainless, in ingots and other
primary forms (excl. waste and scrap
in ingot form, and products obtained by
continuous casting)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7218.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7218.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7218.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7218.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7218.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7218.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7218.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7218.91 Semi-finished products of stainless
steel, of rectangular ‘other than square’
cross-section

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7218.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7218.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7218.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7218.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7218.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7218.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7218.99 Semi-finished products of stainless steel
(excl. of rectangular [other than square]
cross-section)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7218.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7218.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7218.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7218.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7218.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7218.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7219 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, hot-rolled or
cold-rolled cold-reduced:

7219.11 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, not further
worked than hot-rolled, in coils, of a
thickness of > 10 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7219.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7219.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7219.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7219.12 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of>= 600 mm, not further
worked than hot-rolled, in coils, of a
thickness of >= 4,7 mm and <= 10 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7219.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7219.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7219.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7219.13 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, not further
worked than hot-rolled, in coils, of a
thickness of >= 3 mm and < 4,75 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7219.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7219.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7219.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7219.14 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, not further
worked than hot-rolled, in coils, of a
thickness of < 3 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7219.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7219.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7219.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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7219.21 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, not further
worked than hot-rolled, in coils, of a
thickness of > 10 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7219.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7219.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7219.22 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, not further
worked than hot-rolled, not in coils, of a
thickness of >= 4,75 mm and <= 10 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7219.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7219.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7219.23 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, not further
worked than hot-rolled, not in coils, of a
thickness of >= 3 mm and < 4,75 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7219.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7219.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2033

7219.24 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, not further
worked than hot-rolled, not in coils, of a
thickness of < 3 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.24 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7219.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7219.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7219.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7219.31 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, not further
worked than cold-rolled ‘cold-reduced’,
of a thickness of >= 4,75 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7219.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7219.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7219.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7219.32 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, not further
worked than cold-rolled ‘cold-reduced’,
of a thickness of >= 3 mm but
< 4,75 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7219.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7219.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2011
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 7219.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7219.33 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, not further
worked than cold-rolled ‘cold-reduced’,
of a thickness of > 1 mm but < 3 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7219.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7219.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7219.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7219.34 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, not further
worked than cold-rolled ‘cold-reduced’,
of a thickness of >= 0,5 mm but
<= 1 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.34 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7219.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7219.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7219.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7219.35 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, not further
worked than cold-rolled ‘cold-reduced’,
of a thickness of < 0,5 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.35 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7219.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 7219.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7219.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7219.90 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, hot-rolled or
cold-rolled ‘cold-reduced’ and further
worked

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7219.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7219.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7219.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7220 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of < 600 mm, hot-rolled or cold-
rolled cold-reduced:

7220.11 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of < 600 mm, not further
worked than hot-rolled, of a thickness
of >= 4,75 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7220.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7220.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7220.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7220.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7220.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7220.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7220.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7220.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7220.12 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of < 600 mm, not further
worked than hot-rolled, of a thickness
of < 4,75 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7220.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 7220.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7220.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7220.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7220.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7220.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7220.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7220.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7220.20 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of < 600 mm, not further
worked than cold-rolled ‘cold-reduced’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7220.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7220.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7220.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7220.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7220.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7220.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7220.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7220.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7220.90 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of < 600 mm, hot-rolled or cold-
rolled ‘cold-reduced’ and further
worked

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7220.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7220.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7220.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7220.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7220.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7220.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7220.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7220.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7221 Bars and rods of stainless steel, hot-
rolled, in irregularly wound coils
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7221.00 Bars and rods of stainless steel, hot-
rolled, in irregularly wound coils

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7221.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7221.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7221.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7221.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7221.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7221.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7221.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7221.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7222 Other bars and rods of stainless steel;
angles, shapes and sections of stainless
steel, n.e.s.

7222.11 Bars and rods of stainless steel, only
hot-rolled, only hot-drawn or only hot-
extruded, of circular cross-section

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7222.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7222.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7222.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7222.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7222.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7222.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7222.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7222.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7222.19 Bars and rods of stainless steel, only
hot-rolled, only hot-drawn or only
extruded (excl. of circular cross-section)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7222.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7222.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7222.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7222.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7222.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7222.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 7222.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7222.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7222.20 Other bars and rods of stainless steel,
not further worked than cold-formed or
cold-finished

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7222.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7222.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7222.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7222.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7222.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7222.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7222.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7222.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7222.30 Other bars and rods of stainless steel,
cold-formed or cold-f inished and
further worked, or not further worked
than forged, or forged, or hot-formed by
other means and further worked, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7222.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7222.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7222.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7222.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7222.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7222.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7222.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7222.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7222.40 Angles, shapes and sections of stainless
steel, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7222.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7222.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7222.40.20 Shapes and sections 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7222.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7222.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7222.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 7222.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7222.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7222.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7223 Wire of stainless steel, in coils (excl.
bars and rods)

7223.00 Wire of stainless steel, in coils (excl.
bars and rods)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7223.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7223.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7223.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7223.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7223.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7223.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7223.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7224 Steel, alloy, other than stainless, in
ingots or other primary forms, semi-
finished products of alloy steel other
than stainless (excl. waste and scrap in
ingot form, and products obtained by
continuous casting)

7224.10 Steel, alloy, other than stainless, in
ingots or other primary forms (excl.
waste and scrap in ingot form, and
products obtained by continuous cast-
ing)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7224.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7224.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7224.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7224.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7224.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7224.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7224.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7224.90 Semi-finished products of alloy steel
other than stainless

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7224.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 7224.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7224.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7224.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7224.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7224.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7224.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7225 Flat-rolled products of alloy steel other
than stainless, of a width of >= 600 mm,
hot-rolled or cold-rolled cold-reduced:

7225.11 Flat-rolled products of silicon-electrical
steel, of a width of >= 600 mm, grain-
oriented

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7225.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7225.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7225.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7225.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7225.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7225.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7225.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7225.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7225.19 Flat-rolled products of silicon-electrical
steel, of a width of >= 600 mm, non-
grain-oriented

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7225.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7225.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7225.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7225.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7225.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7225.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7225.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7225.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7225.20 Flat-rolled products of high-speed steel,
of a width of >= 600 mm, hot-rolled or
cold-rolled ‘cold-reduced’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7225.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7225.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7225.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7225.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7225.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7225.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7225.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7225.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7225.30 Flat-rolled products of alloy steel other
than stainless, of a width of >= 600 mm,
not further worked than hot-rolled, in
coils, (excl. products of high-speed steel
or silicon-electrical steel)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7225.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7225.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7225.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7225.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7225.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7225.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7225.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7225.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7225.40 Flat-rolled products of alloy steel other
than stainless, of a width of >= 600 mm,
not further worked than hot-rolled, not
in coils, (excl. products of high-speed
steel or silicon-electrical steel)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7225.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7225.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7225.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7225.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7225.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7225.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 7225.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7225.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7225.50 Flat-rolled products of alloy steel other
than stainless, of a width of >= 600 mm,
not further worked than hot-rolled
(excl. products of high-speed steel or
silicon-electrical steel)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7225.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7225.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7225.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7225.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7225.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7225.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7225.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7225.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7225.91 Flat-rolled products of alloy steel other
than stainless, of a width of >= 600 mm,
hot-rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’
and electrolytically plated or coated
with zinc (excl. products of high-speed
steel or silicon-electrical steel)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7225.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7225.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7225.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7225.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7225.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7225.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7225.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7225.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7225.92 Flat-rolled products of alloy steel other
than stainless, of a width of >= 600 mm,
hot-rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’
and plated or coated with zinc (excl.
electrolytically plated or coated and
products of high-speed steel or silicon-
electrical steel)'

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7225.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 7225.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7225.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7225.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7225.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7225.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7225.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7225.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7225.99 Flat-rolled products of alloy steel other
than stainless, of a width of >= 600 mm,
hot-rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’
and further worked (excl. plated or
coated with zinc and products of high-
speed steel or silicon-electrical steel)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7225.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7225.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7225.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7225.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7225.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7225.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7225.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7225.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7226 Flat-rolled products of alloy steel other
than stainless, of a width of < 600 mm,
hot-rolled or cold-rolled cold-reduced:

7226.11 Flat-rolled products of silicon-electrical
steel, of a width of < 600 mm, hot-rolled
or cold-rolled ‘cold-reduced’, grain-or-
iented

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7226.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7226.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7226.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7226.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7226.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7226.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7226.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 7226.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7226.19 Flat-rolled products of silicon-electrical
steel, of a width of < 600 mm, hot-rolled
or cold-rolled ‘cold-reduced’, not grain-
oriented

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7226.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7226.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7226.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7226.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7226.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7226.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7226.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7226.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7226.20 Flat-rolled products of high-speed steel,
of a width of <= 600 mm, hot-rolled or
cold-rolled ‘cold-reduced’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7226.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7226.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7226.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7226.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7226.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7226.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7226.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7226.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7226.91 Flat-rolled products of alloy steel other
than stainless, of a width of < 600 mm,
not further worked than hot-rolled
(excl. products of high-speed steel or
silicon-electrical steel)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7226.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7226.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7226.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7226.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7226.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7226.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 7226.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7226.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7226.92 Flat-rolled products of alloy steel other
than stainless, of a width of < 600 mm,
not further worked than cold-rolled
‘cold-reduced’ (excl. products of high-
speed steel or silicon-electrical steel)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7226.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7226.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7226.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7226.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7226.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7226.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7226.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7226.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7226.93 Flat-rolled products of alloy steel other
than stainless, of a width of < 600 mm,
hot-rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’
and electrolytically plated or coated
with zinc (excl. products of high-speed
steel or silicon-electrical steel)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7226.93 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7226.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7226.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7226.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7226.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7226.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7226.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7226.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7226.94 Flat-rolled products of alloy steel other
than stainless, of a width of < 600 mm,
hot-rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’
and plated or coated with zinc (excl.
electrolytically plated or coated, and
products of high-speed steel or silicon-
electrical steel)'

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7226.94 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7226.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7226.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7226.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7226.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7226.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7226.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7226.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7226.99 Flat-rolled products of alloy steel other
than stainless, of a width of < 600 mm,
hot-rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’
and further worked (excl. plated or
coated with zinc, and products of
high-speed steel or silicon-electrical
steel)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7226.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7226.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7226.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7226.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7226.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7226.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7226.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7226.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7227 Bars and rods of alloy steel other than
stainless, hot-rolled, in irregularly
wound coils

7227.10 Bars and rods of high-speed steel, hot-
rolled, in irregularly wound coils

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7227.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7227.10.10 Having circular cross-section and diameter
< 7mm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 7227.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7227.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7227.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7227.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7227.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7227.20 Bars and rods of silico-manganese steel,
hot-rolled, in irregularly wound coils

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7227.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7227.20.10 Having circular cross-section and diameter
< 7mm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7227.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7227.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7227.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7227.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7227.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7227.90 Bars and rods of alloy steel other than
stainless, hot-rolled, in irregularly
wound coils (excl. products of high-
speed steel or silicon-electrical steel)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7227.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7227.90.10 Having circular cross-section and diameter
< 7mm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7227.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7227.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7227.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7227.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7227.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7228 Other bars and rods of alloy steel other
than stainless, angles, shapes and sec-
tions of alloy steel other than stainless,
n.e.s.; hollow drill bars and rods, of alloy
or non-alloy steel
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7228.10 Bars and rods of high-speed steel (excl.
semi-finished products, flat-rolled pro-
ducts and hot-rolled bars and rods in
irregularly wound coils)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7228.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7228.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7228.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7228.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7228.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7228.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7228.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7228.20 Bars and rods of silico-manganese steel
(excl. semi-finished products, flat-rolled
products and hot-rolled bars and rods in
irregularly wound coils)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7228.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7228.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7228.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7228.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7228.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7228.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7228.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7228.30 Bars and rods of alloy steel other than
stainless, not further worked than hot-
rolled, hot-drawn or extruded (excl.
products of high-speed steel or silico-
manganese steel, semi-finished pro-
ducts, f lat-rolled products and hot-
rolled bars and rods in irreguularly
wound coils)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7228.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7228.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7228.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7228.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7228.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7228.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7228.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7228.40 Bars and rods of alloy steel other than
stainless, not further worked than
forged (excl. products of high-speed
steel or silico-manganese steel, semi-
finished products, flat-rolled products
and hot-rolled bars and rods in irregu-
larly wound coils)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7228.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7228.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7228.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7228.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7228.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7228.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7228.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7228.50 Bars and rods of alloy steel other than
stainless, not further worked than cold-
formed or cold-finished (excl. products
of high-speed steel or silico-manganese
steel, semi-finished products, flat-rolled
products and hot-rolled bars and rods in
irregularlyy wound coils)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7228.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7228.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7228.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7228.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7228.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7228.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7228.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7228.60 Bars and rods of alloy steel other than
stainless, cold-formed or cold-finished
and further worked or hot-formed and
further worked, n.e.s. (excl. products of
high-speed steel or silico-manganese
steel, semi-finished products, flat-rolled
products and hott-rolled bars and rods
in irregularly wound coils)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7228.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7228.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 7228.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7228.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7228.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7228.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7228.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7228.70 Angles, shapes and sections of alloy
steel other than stainless, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7228.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7228.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7228.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7228.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7228.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7228.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7228.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7228.80 Hollow drill bars and rods, of alloy or
non-alloy steel

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7228.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7228.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7228.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7228.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7228.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7228.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7228.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7229 Wire of alloy steel other than stainless,
in coils (excl. bars and rods)

7229.10 Wire of high-speed steel, in coils (excl.
bars and rods)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7229.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7229.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7229.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7229.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7229.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 7229.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7229.20 Wire of silico-manganese steel, in coils
(excl. bars and rods)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7229.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7229.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7229.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7229.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7229.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7229.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7229.90 Wire of alloy steel other than stainless,
in coils (excl. bars and rods and wire of
high-speed steel or of silico-manganese
steel)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7229.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7229.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7229.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7229.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7229.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7229.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

73 ARTICLES OF IRON OR STEEL

7301 Sheet piling of iron or steel, whether or
not drilled, punched or made from
assembled elements; welded angles,
shapes and sections, of iron or steel

7301.10 Sheet piling of iron or steel, whether or
not drilled, punched or made from
assembled elements

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7301.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7301.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7301.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7301.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7301.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7301.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7301.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1126

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7301.20 Angles, shapes and sections, of iron or
steel, welded

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7301.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7301.20 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7302 Railway or tramway track construction
material of iron or steel, the following:
rails, check-rails and rack rails, switch
blades, crossing frogs, point rods and
other crossing pieces, sleepers cross-
ties, fish-plates, chairs, chair wedges,
sole plates base plates, rail clips, bed-
plates, ties and other material specia-
lised for jointing or fixing rails

7302.10 Rails of iron or steel, for railway or
tramway track (excl. check-rails)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7302.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7302.30 Switch blades, crossing frogs, point rods
and other crossing pieces, for railway or
tramway track, of iron or steel

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7302.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/II/1127



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 7302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7302.40 Fish-plates and sole plates of iron or
steel, for railways or tramways

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7302.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7302.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7302.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7302.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7302.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7302.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7302.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7302.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7302.90 Sleepers ‘cross-ties’, check-rails, rack
rails, chairs, chair wedges, rail clips,
bedplates and ties and other specialised
material for the jointing or fixing of
railway or tramway track, of iron or
steel (excl. rails, switch blades, crossing
frogs, point rods and other crossing
pieces, and fish-plates and sole plates)'

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7302.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7302.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7302.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7302.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7302.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7302.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7302.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7302.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7303 Tubes, pipes and hollow profiles, of cast
iron

7303.00 Tubes, pipes and hollow profiles, of cast
iron

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7303.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 7303.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7303.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7303.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7303.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7303.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7303.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7304 Tubes, pipes and hollow profiles, seam-
less, of iron or steel (excl. products of
cast iron)

7304.10 Line pipe of a kind used for oil or gas
pipelines, seamless, of iron or steel
(excl. products of cast iron)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7304.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7304.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7304.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7304.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7304.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7304.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7304.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7304.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7304.21 Drill pipe, seamless, of a kind used in
drilling for oil or gas, of iron or steel
(excl. products of cast iron)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7304.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7304.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7304.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7304.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7304.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7304.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7304.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7304.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7304.29 Casing and tubing of a kind used in
drilling for oil or gas, seamless, of iron
or steel (excl. products of cast iron)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7304.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7304.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7304.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7304.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7304.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7304.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7304.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7304.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7304.31 Tubes, pipes and hollow profiles, seam-
less, of circular cross-section, of iron or
non-alloy steel, cold-drawn or cold-
rolled ‘cold-reduced’ (excl. cast iron
products and line pipe of a kind used
for oil or gas pipelines or casing and
tubing of a kind used for drilling for oil
or gas)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7304.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7304.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7304.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7304.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7304.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7304.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7304.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7304.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7304.39 Tubes, pipes and hollow profiles seam-
less, of circular cross-section, of iron or
non-alloy steel, not cold-drawn or cold-
rolled ‘cold-reduced’ (excl. cast iron
products, line pipe of a kind used for
oil or gas pipelines, casing and tubing of
a kind used ffor drilling for oil or gas)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7304.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7304.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7304.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 7304.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7304.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7304.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7304.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7304.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7304.41 Tubes, pipes and hollow profiles, seam-
less, of circular cross-section, of stain-
less steel, cold-drawn or cold-rolled
‘cold-reduced’ (excl. line pipe of a kind
used for oil or gas pipelines, casing and
tubing of a kind used for drilling for oil
or gas)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7304.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7304.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7304.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7304.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7304.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7304.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7304.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7304.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7304.49 Tubes, pipes and hollow profiles, seam-
less, of circular cross-section, of stain-
less steel, not cold-drawn or cold-rolled
‘cold-reduced’ (excl. line pipe of a kind
used for oil or gas pipelines or of a kind
used for drilling for oil or gas)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7304.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7304.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7304.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7304.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7304.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7304.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7304.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7304.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7304.51 Tubes, pipes and hollow profiles, seam-
less, of circular cross-section, of alloy
steel other than stainless, cold-drawn or
cold-rolled ‘cold-reduced’ (excl. line
pipe of a kind used for oil or gas
pipelines, casing and tubing of a kind
used for drilling for oil)'

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7304.51 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7304.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7304.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7304.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7304.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7304.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7304.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7304.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7304.59 Tubes, pipes and hollow profiles, seam-
less, of circular cross-section, of alloy
steel other than stainless, not cold-
drawn or cold-rolled ‘cold-reduced’
(excl. line pipe of a kind used for oil
or gas pipelines, casing and tubing of a
kind used for drilling for oil)'

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7304.59 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7304.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7304.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7304.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7304.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7304.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7304.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7304.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7304.90 Tubes, pipes and hollow profiles, seam-
less, of non-circular cross-section, of
iron or steel (excl. products of cast iron)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7304.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7304.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7304.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 7304.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7304.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7304.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7304.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7304.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7305 Tubes and pipes, having circular cross-
sections and an external diameter of
> 406,4 mm, of flat-rolled products of
iron or steel e.g., welded, riveted or
similarly closed:

7305.11 Line pipe of a kind used for oil or gas
pipelines, having circular cross-sections
and an external diameter of > 406,4 mm,
of iron or steel, longitudinally sub-
merged arc welded

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7305.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7305.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7305.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7305.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7305.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7305.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7305.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7305.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7305.12 Line pipe of a kind used for oil or gas
pipelines, having circular cross-sections
and an external diameter of > 406,4 mm,
of iron or steel, longitudinally arc
welded (excl. products longitudinally
submerged arc welded)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7305.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7305.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7305.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7305.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7305.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7305.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7305.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7305.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7305.19 Line pipe of a kind used for oil or gas
pipelines, having circular cross-sections
and an external diameter of > 406,4 mm,
of flat-rolled products of iron or steel
(excl. products longitudinally arc
welded)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7305.19 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7305.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7305.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7305.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7305.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7305.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7305.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7305.20 Casing of a kind used in drilling for oil
or gas, having circular cross-sections
and an external diameter of > 406,4 mm,
of flat-rolled products of iron or steel

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7305.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7305.31 Tubes and pipes having circular cross-
sections and an external diameter of
> 406,4 mm, of iron or steel, long-
itudinally welded (excl. products of a
kind used for oil or gas pipelines or of a
kind used in drilling for oil or gas)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7305.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7305.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7305.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7305.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7305.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 7305.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7305.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7305.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7305.39 Tubes and pipes having circular cross-
sections and an external diameter of
> 406,4 mm, of iron or steel, welded
(excl. products longitudinally welded or
of a kind used for oil or gas pipelines or
of a kind used in drilling for oil or gas)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7305.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7305.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7305.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7305.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7305.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7305.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7305.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7305.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7305.90 Tubes and pipes having circular cross-
sections and an external diameter of
> 406,4 mm, of flat-rolled products of
iron or steel, welded (excl. welded
products or products of a kind used
for oil or gas pipelines or of a kind used
in drilling for oil or gass)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7305.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7305.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7305.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7305.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7305.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7305.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7305.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7305.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7306 Tubes, pipes and hollow profiles e.g.,
open seam or welded, riveted or simi-
larly closed, of iron or steel (excl. of cast
iron, seamless tubes and pipes and tubes
and pipes having internal and external
circular cross-sections and an external
diameter of > 406,4 mm)

7306.10 Line pipe of a kind used for oil or gas
pipelines, of iron or steel, of an external
diameter of <= 406,4 mm (excl. of cast
iron and seamless tubes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7306.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7306.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7306.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7306.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7306.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7306.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7306.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7306.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7306.20 Casing and tubing of a kind used in
drilling for oil or gas, of flat-rolled
products of iron or steel, of an external
diameter of <= 406,4 mm (excl. of cast
iron and seamless tubes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7306.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7306.30 Tubes, pipes and hollow profiles,
welded, having a circular cross-section,
of iron or non-alloy steel (excl. of cast
iron, products having internal and ex-
ternal circular cross-sections and an
external diameter of > 406,4 mm, or
line pipe of a kind used fo or gas
pipelines or casing and tubing of a kind
used in drilling for oil or gas)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7306.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7306.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7306.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7306.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7306.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7306.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7306.40 Tubes, pipes and hollow profiles,
welded, having a circular cross-section,
of stainless steel (excl. seamless, pro-
ducts having internal and external
circular cross-sections and an external
diameter of > 406,4 mm, and products
of a kind used for oil or gaslines or of a
kind used in drilling for oil or gas)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7306.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7306.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7306.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7306.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7306.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7306.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7306.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7306.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7306.50 Tubes, pipes and hollow profiles,
welded, having a circular cross-section,
of alloy steel other than stainless (excl.
seamless, tubes and pipes having inter-
nal and external circular cross-sections
and an external diameter of > 406,4 mm,
and line pipe of a used for oil or gas
pipelines or casing and tubing of a kind
used in drilling for oil or gas)

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 7306.50 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 7306.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7306.50 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

GUY 7306.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7306.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7306.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7306.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7306.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7306.60 Tubes, pipes and hollow profiles,
welded, having a non-circular cross-
section, of iron or steel (excl. seamless,
and line pipe of a kind used for oil or gas
pipelines or casing and tubing of a kind
used in drilling for oil or gas)

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 7306.60 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 7306.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7306.60 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

GUY 7306.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7306.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7306.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7306.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7306.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7306.90 Tubes, pipes and hollow profiles e.g.,
open seam, riveted or similarly closed,
of iron or steel (excl. of cast iron,
seamless or welded tubes and pipes
and tubes and pipes having internal and
external circular cross-sections and an
external diameter of > 406,4 mm)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7306.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7306.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7306.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7306.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7306.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7306.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7307 Tube or pipe fittings e.g. couplings,
elbows, sleeves, of iron or steel

7307.11 Tube or pipe fittings of non-malleable
cast iron

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7307.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7307.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7307.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7307.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7307.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7307.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7307.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7307.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7307.19 Cast tube or pipe fittings of iron or steel
(excl. products of non-malleable cast
iron)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7307.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7307.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7307.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7307.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7307.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7307.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7307.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 7307.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7307.21 Flanges of stainless steel (excl. cast
products)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7307.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7307.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7307.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7307.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7307.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7307.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7307.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7307.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7307.22 Threaded elbows, bends and sleeves of
stainless steel (excl. cast products)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7307.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7307.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7307.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7307.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7307.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7307.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7307.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7307.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7307.23 Butt welding tube or pipe fittings of
stainless steel (excl. cast products)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7307.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7307.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7307.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7307.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7307.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7307.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7307.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7307.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7307.29 Tube or pipe fittings of stainless steel
(excl. cast products, flanges, threaded
elbows, bends and sleeves and butt
weldings fittings)

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 7307.29 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 7307.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7307.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7307.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7307.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7307.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7307.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7307.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7307.91 Flanges of iron or steel (excl. cast or
stainless products)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7307.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7307.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7307.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7307.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7307.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7307.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7307.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7307.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7307.92 Threaded tube or pipe fittings of stain-
less steel (excl. cast or stainless pro-
ducts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7307.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7307.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7307.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7307.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7307.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7307.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7307.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7307.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7307.93 Butt welding fittings of iron or steel
(excl. cast iron or stainless steel pro-
ducts, and flanges)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7307.93 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7307.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7307.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7307.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7307.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7307.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7307.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7307.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7307.99 Tube or pipe fittings, of iron or steel
(excl. cast iron or stainless steel pro-
ducts; f langes; threaded elbows, bends
and sleeves; butt welding fittings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7307.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7307.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7307.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7307.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7307.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7307.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7307.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7307.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7308 Structures and parts of structures e.g.,
bridges and bridge-sections, lock-gates,
towers, lattice masts, roofs, roofing
frameworks, doors and windows and
their frames and thresholds for doors,
shutters, balustrades, pillars and col-
umns, of iron or steel

7308.10 Bridges and bridge-sections, of iron or
steel

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7308.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7308.10 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 7308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7308.20 Towers and lattice masts, of iron or
steel

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7308.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7308.20 60 47 34 20 7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7308.30 Doors, windows and their frames and
thresholds for doors, of iron or steel

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7308.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7308.30 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7308.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7308.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7308.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7308.40 Equipment for scaffolding, shuttering,
propping or pit-propping (excl. compo-
site sheetpiling products and formwork
panels for poured-in-place concrete,
which have the characteristics of
moulds)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7308.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7308.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7308.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7308.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7308.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7308.90 Structures and parts of structures, of
iron or steel, n.e.s. (excl. bridges and
bridge-sections, towers and lattice
masts, doors and windows and their
frames, thresholds for doors, props and
similar equipment for scaffolding, shut-
tering, propping or pit-ppropping)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7308.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7308.90 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7309 Reservoirs, tanks, vats and similar con-
tainers, of iron or steel, for any material
other than compressed or liquefied gas,
of a capacity of > 300 l, not fitted with
mechanical or thermal equipment,
whether or not lined or heat-insulated
(excl. containers specif ically con-
structed or equipped for one or more
types of transport)

7309.00 Reservoirs, tanks, vats and similar con-
tainers, of iron or steel, for any material
‘other than compressed or liquefied
gas’, of a capacity of > 300 l, not fitted
with mechanical or thermal equipment,
whether or not lined or heat-insulated
(excl. containers specif ically con-
structed or equipped for one or more
types of transport)'

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7309.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7309.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7309.00 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7309.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7309.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7309.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7309.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7309.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7310 Tanks, casks, drums, cans, boxes and
similar containers, of iron or steel, for
any material other than compressed or
liquefied gas, of a capacity of <= 300 l,
not fitted with mechanical or thermal
equipment, whether or not lined or
heat-insulated, n.e.s.

7310.10 Tanks, casks, drums, cans, boxes and
similar containers, of iron or steel, for
any material, of a capacity of >= 50 l but
<= 300 l, n.e.s. (excl. containers for
compressed or liquefied gas, or contain-
ers fitted with mechanical or thermal
equipment)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7310.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7310.21 Cans of iron or steel, of a capacity of
< 50 l, which are to be closed by
soldering or crimping (excl. containers
for compressed or liquefied gas)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7310.21 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7310.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7310.29 Tanks, casks, drums, cans, boxes and
similar containers, of iron or steel, for
any material, of a capacity of < 50 l,
n.e.s. (excl. containers for compressed
or liquefied gas, or containers fitted
with mechanical or thermal equipment,
and cans which are tto be closed by
soldering or crimping)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7310.29 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7310.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7310.29.10 Containers (drums) for the transportation
of milk

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7310.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7310.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 7310.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7310.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7311 Containers of iron or steel, for com-
pressed or liquefied gas (excl. containers
specifically constructed or equipped for
one or more types of transport)

7311.00 Containers of iron or steel, for com-
pressed or liquefied gas (excl. containers
specifically constructed or equipped for
one or more types of transport)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7311.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7311.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7311.00 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7311.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7311.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7311.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7311.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7311.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7312 Stranded wire, ropes, cables, plaited
bands, slings and the like, of iron or
steel (excl. electrically insulated pro-
ducts and twisted fencing wire and
barbed wire)

7312.10 Stranded wire, ropes and cables, of iron
or steel (excl. electrically insulated
products and twisted fencing wire and
barbed wire)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7312.10.30 Ropes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7312.10.30 Ropes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7312.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7312.10.30 Ropes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7312.10.30 Ropes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7312.90 Plaited bands, slings and the like, of iron
or steel (excl. electrically insulated
products)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7312.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 7312.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7312.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7312.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7312.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7312.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7312.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7312.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7313 Barbed wire of iron or steel; twisted
hoop or single flat wire, barbed or not,
and loosely twisted double wire, of a
kind used for fencing, of iron or steel

7313.00 Barbed wire of iron or steel; twisted
hoop or single flat wire, barbed or not,
and loosely twisted double wire, of a
kind used for fencing, of iron or steel

35 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BRB 7313.00 60 54 48 42 35 35 29 29 23 23 16 10 4 0 0 0 0

HAI 7313.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7314 Cloth, incl. endless bands, grill, netting
and fencing, of iron or steel wire,
expanded metal of iron or steel (excl.
woven products of metal fibres of a
kind used for cladding, lining or similar
purposes)

7314.12 Endless bands of stainless steel wire, for
machinery

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7314.12 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7314.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7314.13 Endless bands of iron or steel wire (excl.
stainless), for machinery

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7314.13 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7314.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7314.14 Woven cloth, incl. endless bands, of
stainless steel wire (excl. woven pro-
ducts of metal fibres of a kind used for
cladding, lining or similar purposes and
endless bands for machinery)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7314.14 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7314.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7314.19 Woven cloth, incl. endless bands, of iron
or steel wire (excl. stainless and woven
products of metal fibres of a kind used
for cladding, lining or similar purposes
and endless bands for machinery)

20 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 7314.19 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

HAI 7314.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7314.20 Grill, netting and fencing, welded at the
intersection, having a mesh size of
>= 100 cma, of iron or steel wire with
a maximum cross-sectional dimension
of >= 3 mm

35 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BRB 7314.20 60 54 48 42 35 35 29 29 23 23 16 10 4 0 0 0 0

HAI 7314.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7314.31 Grill, netting and fencing, of iron or
steel wire, welded at the intersection,
plated or coated with zinc (excl. pro-
ducts of wire with a maximum cross-
sectional dimension of >= 3 mm and
having a mesh size of >= 100 cma)

20 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 7314.31 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

HAI 7314.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7314.39 Grill, netting and fencing, of iron or
steel wire, welded at the intersec-
tion (excl. products of wire with a
maximum cross-sectional dimension of
>= 3 mm and having a mesh size of
>= 100 cma, and grill, netting and
fencing plated or coated with zinc)

20 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 7314.39 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

HAI 7314.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7314.41 Grill, netting and fencing, of iron or
steel wire, not welded at the intersec-
tion, plated or coated with zinc

20 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 7314.41 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

HAI 7314.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7314.42 Grill, netting and fencing, of iron or
steel wire, not welded at the intersec-
tion, coated with plastics

20 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 7314.42 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

HAI 7314.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7314.49 Grill, netting and fencing, of iron or
steel wire, not welded at the intersec-
tion (excl. plated or coated with zinc or
coated with plastics)

20 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 7314.49 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

HAI 7314.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7314.50 Expanded metal, of iron or steel 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7314.50 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7314.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7314.50 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7314.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7314.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7314.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7314.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7314.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7315 Chain and parts thereof, or iron or steel
(excl. watch chains, necklace chains and
the like, cutting and saw chain, skid
chain, scraper chain for conveyors,
toothed chain for textile machinery
and the like, safety devices with chains
for securing doors, measuring chains)

7315.11 Roller chain of iron or steel 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7315.11 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7315.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 7315.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7315.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7315.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7315.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7315.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7315.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7315.12 Articulated link chain of iron or steel
(excl. roller chain)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7315.12 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7315.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7315.12 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7315.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7315.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7315.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7315.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7315.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7315.19 Parts of articulated link chain, of iron or
steel

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7315.19 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7315.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7315.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7315.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7315.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7315.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7315.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7315.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7315.20 Skid chain for motor vehicles, of iron or
steel

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7315.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7315.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7315.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7315.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7315.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 7315.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7315.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7315.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7315.81 Stud-link of iron or steel 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7315.81 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7315.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7315.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7315.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7315.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7315.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7315.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7315.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7315.82 Welded link chain of iron or steel (excl.
safety devices with chains for securing
doors)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7315.82 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7315.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7315.82 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7315.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7315.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7315.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7315.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7315.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7315.89 Chain of iron or steel (excl. articulated
link chain, skid chain, stud-link chain,
welded link chain and parts thereof;
watch chains, necklace chains and the
like, cutting and saw chain, skid chain,
scraper chain for conveyors, toothed
chain for textile mmachinery and the
like, safety devices with chains for
securing doors, and measuring chains)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7315.89 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7315.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7315.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 7315.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7315.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7315.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7315.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7315.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7315.90 Parts of skid chain, stud-link chain and
other chains of heading 7315 (excl.
articulated link chain)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7315.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7315.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7315.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7315.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7315.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7315.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7315.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7315.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7316 Anchors, grapnels and parts thereof, of
iron or steel

7316.00 Anchors, grapnels and parts thereof, of
iron or steel

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7316.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7316.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7316.00 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7316.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7316.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7316.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7316.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7316.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7317 Nails, tacks, drawing pins, corrugated
nails, staples and similar articles of iron
or steel, whether or not with heads of
other material (excl. such articles with
heads of copper and staples in strips)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7317.00 Nails, tacks, drawing pins, corrugated
nails, staples and similar articles of iron
or steel, whether or not with heads of
other material (excl. such articles with
heads of copper and staples in strips)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7317.00.10 Masonry and roofing nails 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7317.00.30 Tacks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7317.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7317.00.10 Masonry and roofing nails 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7317.00.30 Tacks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7317.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7317.00.10 Masonry and roofing nails 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7317.00.30 Tacks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7317.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7317.00.10 Masonry and roofing nails 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7317.00.30 Tacks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7317.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7317.00.10 Masonry and roofing nails 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7317.00.30 Tacks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7317.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7318 Screws, bolts, nuts, coach screws, screw
hooks, rivets, cotters, cotter pins,
washers, incl. spring washers, and simi-
lar articles, of iron or steel (excl. lag
screws, stoppers, plugs and the like,
threaded)

7318.11 Coach screws of iron or steel 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7318.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7318.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7318.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7318.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7318.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7318.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7318.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7318.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7318.12 Wood screws of iron or steel (excl.
coach screws)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7318.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7318.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7318.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7318.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7318.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7318.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7318.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7318.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7318.13 Screw hooks and screw rings, of iron or
steel

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7318.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7318.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7318.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7318.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7318.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7318.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7318.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7318.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7318.14 Self-tapping screws, of iron or steel
(excl. wood screws)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7318.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7318.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7318.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7318.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7318.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7318.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7318.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7318.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7318.15 Threaded screws and bolts, of iron or
steel, whether or not with their nuts
and washers (excl. coach screws and
other wood screws, screw hooks and
screw rings, self-tapping screws, lag
screws, stoppers, plugs and the like,
threaded)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7318.15 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7318.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7318.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7318.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7318.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7318.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7318.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7318.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7318.16 Nuts of iron or steel 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7318.16 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7318.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7318.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7318.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7318.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7318.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7318.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7318.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7318.19 Threaded articles, of iron or steel,
n.e.s.

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7318.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7318.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7318.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7318.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7318.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7318.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7318.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7318.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7318.21 Spring washers and other lock washers,
of iron or steel

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7318.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7318.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7318.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7318.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7318.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7318.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7318.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7318.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7318.22 Washers of iron or steel (excl. spring
washers and other lock washers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7318.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7318.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7318.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7318.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7318.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7318.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7318.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7318.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7318.23 Rivets of iron or steel (excl. tubular and
bifurcated rivets for particular uses)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7318.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7318.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7318.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7318.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7318.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7318.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7318.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7318.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7318.24 Cotters and cotter-pins, of iron or steel 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7318.24 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7318.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7318.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7318.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7318.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7318.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7318.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7318.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7318.29 Non-threaded articles, of iron or steel 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7318.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7318.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7318.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7318.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7318.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7318.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7318.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7318.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7319 Sewing needles, knitting needles, bod-
kins, crochet hoods, embroidery stilet-
tos and similar articles, for use in the
hand, of iron or steel; safety pins and
other pins of iron or steel, n.e.s.

7319.10 Sewing, darning or embroidery needles,
for use in the hand, of iron or steel

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7319.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7319.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7319.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7319.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7319.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7319.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7319.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7319.20 Safety pins of iron or steel 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7319.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7319.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7319.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7319.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7319.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7319.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7319.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7319.30 Pins of iron or steel, n.e.s. 20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7319.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7319.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7319.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7319.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7319.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7319.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7319.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7319.90 Knitting needles, bodkins, crochet
hooks, embroidery stilettos and similar
articles, of iron or steel (excl. sewing,
darning or embroidery needles)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7319.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7319.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7319.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7319.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7319.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7319.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7319.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7320 Springs and leaves for springs, of iron
or steel (excl. clock and watch springs,
springs for sticks and handles of um-
brellas or parasols, shock absorbers and
torque rod or torsion bar springs of
Section 17)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7320.10 Leaf-springs and leaves therefor, of iron
or steel (excl. clock and watch springs
and shock absorbers and torque rod or
torsion bar springs of Section XVII)

25 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7320.10 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7320.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7320.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7320.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7320.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7320.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7320.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7320.20 Helical springs, of iron or steel (excl.
f lat spiral springs, clock and watch
springs, springs for sticks and handles
of umbrellas or parasols, and shock
absorbers of Section XVII)

25 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7320.20.10 For road motor vehicles 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7320.20.10 For road motor vehicles 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7320.20.90 Other Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

7320.90 Springs and leaves for springs, of iron
or steel, incl. flat spiral springs (excl.
helical springs, spiral springs, leaf-
springs and leaves therefor, clock and
watch springs, spring washers and other
lock washers and shock absorbers and
torque rod or torssion bar springs of
Section 17)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7320.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7320.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7320.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7320.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7320.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7320.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7321 Stoves, ranges, grates, cookers, incl.
those with subsidiary boilers for central
heating, barbecues, braziers, gas rings,
plate warmers and similar non-electric
domestic appliances, and parts thereof
of iron or steel (excl. boilers and
radiators for central heating, geysers
and hot water cylinders)

7321.11 Appliances for baking, frying, grilling
and cooking and plate warmers, for
domestic use, of iron or steel, for gas
fuel or for both gas and other fuels (excl.
large cooking appliances)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BEL 7321.11.10 Stoves and ranges 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7321.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7321.12 Appliances for baking, frying, grilling
and cooking and plate warmers, for
domestic use, of iron or steel, for liquid
fuel (excl. large cooking appliances)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7321.12.10 Stoves and ranges 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7321.13 Appliances for baking, frying, grilling
and cooking and plate warmers, for
domestic use, of iron or steel, for solid
fuel (excl. large cooking appliances)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7321.13.10 Stoves and ranges 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7321.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7321.81 Stoves, heaters, grates, fires, wash boi-
lers, braziers and similar appliances, of
iron or steel, for gas fuel or for both gas
and other fuels (excl. cooking appli-
ances, whether or not with oven,
separate ovens, plate warmers, central
heating boilers, geyssers and hot water
cylinders and large cooking appliances)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7321.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7321.82 Stoves, heaters, grates, fires, wash boi-
lers, braziers and similar appliances, of
iron or steel, for liquid fuel (excl.
cooking appliances, whether or not
with oven, separate ovens, plate war-
mers, central heating boilers, geysers,
hot water cylinders and large cooking
appliances)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

7321.83 Stoves, heaters, grates, fires, wash boi-
lers, braziers and similar appliances, of
iron or steel, for solid fuel (excl. cooking
appliances, whether or not with oven,
separate ovens, plate warmers, central
heating boilers, hot water cylinders and
large cooking appliances)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7321.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7321.90 Parts of domestic appliances non-elec-
trically heated of heading 7321, n.e.s.

15 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7321.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7321.90 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7321.90 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7321.90 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7321.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7321.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7321.90 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7321.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7321.90 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

7322 Radiators for central heating, non-elec-
trically heated, and parts thereof, of
iron or steel; air heaters and hot-air
distributors, incl. distributors which can
also distribute fresh or conditioned air,
non-electrically heated, incorporating a
motor-driven fan or blower, and parts
thereof, of iron or steel
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7322.11 Radiators for central heating, non-elec-
trically heated, and parts thereof, of
iron or steel (excl. parts, elsewhere
specified or included, and central-heat-
ing boilers)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7322.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7322.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7322.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7322.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7322.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7322.19 Radiators for central heating, non-elec-
trically heated, and parts thereof, of
iron other than cast iron or steel (excl.
parts, elsewhere specified or included,
and central-heating boilers)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7322.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7322.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7322.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7322.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7322.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7322.90 Air heaters and hot air distributors, incl.
distributors which can also distribute
fresh or conditioned air, non-electrically
heated, incorporating a motor-driven
fan or blower, and parts thereof, of
iron or steel

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7322.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7322.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7322.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7322.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7322.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7323 Table, kitchen or other household arti-
cles, and parts thereof, of iron or steel;
iron or steel wool; pot scourers and
scouring or polishing pads, gloves and
the like, of iron or steel (excl. cans,
boxes and similar containers of heading
7310; waste baskets; shovels, cork-
screws and other articles of the nature
of a work implement; articles of cutlery,
spoons, ladles, forks etc, of heading
8211 to 8215; ornamental articles;
sanitary ware)

7323.10 Iron or steel wool; pot scourers and
scouring or polishing pads, gloves and
the like, of iron or steel

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7323.10.20 Pot scourers and scouring or polishing pads 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7323.91 Table, kitchen or other household arti-
cles, and parts thereof, of cast iron, not
enamelled (excl. cans, boxes and similar
containers of heading 7310; waste
baskets; shovels, corkscrews and other
articles of the nature of a work imple-
ment; articles of cutllery, spoons, ladles,
forks etc, of heading 8211 to 8215;
ornamental articles; sanitary ware)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

7323.92 Table, kitchen or other household arti-
cles, and parts thereof, of cast iron,
enamelled (excl. cans, boxes and similar
containers of heading 7310; waste
baskets; shovels, corkscrews and other
articles of the nature of a work imple-
ment; articles of cutlery,, spoons, ladles,
forks etc, of heading 8211 to 8215;
ornamental articles; sanitary ware)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

7323.93 Table, kitchen or other household arti-
cles, and parts thereof, of stainless steel
(excl. cans, boxes and similar containers
of heading 7310; waste baskets; shovels,
corkscrews and other articles of the
nature of a work implement; articles of
cutlery, spooons, ladles, forks etc, of
heading 8211 to 8215; ornamental
articles; sanitary ware)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7323.93.80 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 7323.93.80 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7323.93.80 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7323.93.80 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7323.93.80 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7323.94 Table, kitchen or other household arti-
cles, and parts thereof, of iron other
than cast iron or steel other than
stainless, enamelled (excl. cans, boxes
and similar containers of heading 7310;
waste baskets; shovels, corkscrews and
other articles of the naature of a work
implement; articles of cutlery, spoons,
ladles, forks etc, of heading 8211 to
8215; ornamental articles; sanitary
ware; articles for table use)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7323.94.20 Buckets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7323.94.80 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7323.94.80 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7323.94.80 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7323.94.80 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7323.94.80 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7323.99 Table, kitchen or other household arti-
cles, and parts thereof, of iron other
than cast iron or steel other than
stainless (excl. enamelled articles; cans,
boxes and similar containers of heading
7310; waste baskets; shovels and other
articles of the naturre of a work
implement; cutlery, spoons, ladles etc,
of heading 8211 to 8215; ornamental
articles; sanitary ware)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

7324 Sanitary ware, and parts thereof, of iron
or steel (excl. cans, boxes and similar
containers of heading 7310, small wall
cabinets for medical supplies or toile-
tries and other furniture of chapter 94,
and fittings)

7324.10 Sinks and wash basins, of stainless steel 10 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7324.10 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 7324.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7324.10 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7324.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7324.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7324.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7324.21 Baths of cast iron, whether or not
enamelled

10 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7324.21 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7324.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7324.21 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7324.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7324.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7324.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7324.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7324.29 Baths of steel sheet 10 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7324.29 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7324.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7324.29 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7324.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7324.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7324.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7324.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7324.90 Sanitary ware, incl. parts thereof (excl.
cans, boxes and similar containers of
heading 7310, small wall cabinets for
medical supplies or toiletries and other
furniture of Chapter 94, and fittings,
complete sinks and wash basins, of
stainless steel, complete baths and
fittings)

10 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7324.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7324.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7324.90 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 7324.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7324.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7324.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7324.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7325 Articles of iron or steel, cast, n.e.s.

7325.10 Articles of iron or steel, of non-malle-
able cast iron, n.e.s.

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7325.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7325.91 Grinding balls and similar articles for
mills, cast (excl. such articles of non-
malleable cast iron)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7325.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7325.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7325.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7325.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7325.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7325.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7325.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7325.99 Cast articles of iron or steel, n.e.s. (excl.
articles of non-malleable cast iron, and
grinding balls and similar articles for
mills)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7325.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7326 Articles of iron or steel, n.e.s. (excl. cast
articles)

7326.11 Grinding balls and similar articles for
mills, of iron or steel, forged or
stamped, but not further worked

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7326.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7326.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7326.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 7326.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7326.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7326.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7326.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7326.19 Articles of iron or steel, forged or
stamped, but not further worked, n.e.s.
(excl. grinding balls and similar articles
for mills)

35 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

HAI 7326.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7326.20 Articles of iron or steel wire, n.e.s. 35 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

HAI 7326.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7326.90 Articles of iron or steel, n.e.s. (excl. cast
articles or articles of iron or steel wire)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7326.90.30 Boot or shoe lasts and trees 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7326.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

74 COPPER AND ARTICLES THEREOF

7401 Copper mattes; cement copper precipi-
tated copper:

7401.10 Copper mattes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7401.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7401.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7401.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7401.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7401.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7401.20 Cement copper ‘precipitated copper’ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7401.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7401.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7401.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7401.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7401.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7402 Copper, unrefined; copper anodes for
electrolytic refining

7402.00 Copper, unrefined; copper anodes for
electrolytic refining

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7402.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7402.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7402.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7402.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7403 Copper, refined, and copper alloys,
unwrought (excl. copper alloys of head-
ing 7405)

7403.11 Copper, refined, in the form of cathodes
and sections of cathodes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7403.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7403.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7403.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7403.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7403.12 Copper, refined, in the form of wire-
bars

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7403.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7403.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7403.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7403.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7403.13 Copper, refined, in the form of billets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7403.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7403.13 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7403.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7403.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7403.19 Copper, refined, unwrought (excl. cop-
per in the form of billets, wire-bars,
cathodes and sections of cathodes)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7403.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 7403.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7403.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7403.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7403.21 Copper-zinc base alloys ‘brass’ un-
wrought

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7403.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7403.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7403.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7403.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7403.22 Copper-tin base alloys ‘bronze’ un-
wrought

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7403.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7403.22 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7403.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7403.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7403.23 Copper-nickel base alloys ‘cupro-nickel’
or copper-nickel-zinc base alloys ‘nickel
silver’ unwrought

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7403.23 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7403.23 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7403.23 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7403.23 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7403.29 Copper alloys unwrought (excl. copper-
zinc base alloys ‘brass’, copper-zinc base
alloys ‘bronze’, copper-nickel base al-
loys ‘cupro-nickel’, copper-nickel-zinc
base alloys ‘nickel silver’, and copper
alloys of headin 7405)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7403.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7403.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7403.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7403.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7404 Waste and scrap, of copper (excl. ingots
or other similar unwrought shapes, of
remelted copper waste and scrap, ashes
and residues containing copper, and
waste and scrap of primary cells,
primary batteries and electric accumu-
lators)

7404.00 Waste and scrap, of copper (excl. ingots
or other similar unwrought shapes, of
remelted copper waste and scrap, ashes
and residues containing copper, and
waste and scrap of primary cells,
primary batteries and electric accumu-
lators)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7404.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7404.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7404.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7404.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7405 Master alloys of copper (excl. phos-
phorus-copper compounds ‘copper
phosphide’ containing by weight
> 15 % phosphorus)

7405.00 Master alloys of copper (excl. phos-
phorus-copper compounds ‘copper
phosphide’ containing by weight
> 15 % phosphorus)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7405.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7405.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7405.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7405.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7406 Powders and flakes, of copper (excl.
grains of copper and spangles of head-
ing 8308)

7406.10 Copper powders, of non-lamellar struc-
ture (excl. grains of copper)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7406.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7406.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7406.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7406.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 7406.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7406.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7406.20 Copper powders, of lamellar structure,
and flakes of copper (excl. grains of
copper and spangles of heading 8308)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7406.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7406.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7406.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7406.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7406.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7406.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7407 Bars, rods and profiles, of copper, n.e.s.

7407.10 Bars, rods and profiles, of refined
copper, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7407.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7407.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7407.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7407.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7407.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7407.21 Bars, rods and profiles, of copper-zinc
base alloys ‘brass’, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7407.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7407.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7407.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7407.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7407.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7407.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7407.22 Bars, rods and profiles of copper-nickel
base alloys ‘cupro-nickel’ or copper-
nickel-zinc base alloys ‘nickel silver’,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7407.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7407.22 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 7407.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7407.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7407.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7407.29 Bars, rods and profiles of copper alloys,
n.e.s. (excl. such articles of copper-zinc
base alloys ‘brass’, copper-nickel base
alloys ‘cupro-nickel’ or copper-nickel-
zinc base alloys ‘nickel silver’)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7407.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7407.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7407.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7407.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7407.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7408 Copper wire (excl. surgical sutures,
stranded wire, cables, plaited bands
and the like and other articles of head-
ing 7413, electrically insulated wires
and strings for musical instruments)

7408.11 Wire of refined copper, with a max-
imum cross-sectional dimension of
> 6 mm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7408.11 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7408.11 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7408.11 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7408.11 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7408.11 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7408.11 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

7408.19 Wire of refined copper, with a max-
imum cross-sectional dimension of
<= 6 mm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7408.19 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 7408.19 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 7408.19 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 7408.19 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

KNA 7408.19 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 7408.19 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

7408.21 Wire of copper-zinc base alloys ‘brass’ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7408.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7408.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7408.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7408.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7408.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7408.22 Wire of copper-nickel base alloys ‘cu-
pro-nickel’ or copper-nickel-zinc base
alloys ‘nickel silver’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7408.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7408.22 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7408.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7408.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7408.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7408.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7408.29 Wire of copper alloys (excl. wire of
copper-zinc base alloys ‘brass’, copper-
nickel base alloys ‘cupro-nickel’ or
copper-nickel-zinc base alloys ‘nickel
silver’)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7408.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7408.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7408.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7408.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7408.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7408.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7409 Plates, sheets and strip, of copper, of a
thickness of > 0,15 mm (excl. expanded
sheet and strip copper and electrically
insulated strip)

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/II/1173



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7409.11 Plates, sheets and strip, of refined
copper, in coils, of a thickness of
> 0,15 mm (excl. expanded sheet and
strip and electrically insulated strip)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7409.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7409.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7409.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7409.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7409.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7409.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7409.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7409.19 Plates, sheets and strip, of refined
copper, not in coils, of a thickness of
> 0,15 mm (excl. expanded sheet and
strip and electrically insulated strip)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7409.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7409.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7409.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7409.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7409.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7409.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7409.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7409.21 Plates, sheets and strip, of copper-zinc
base alloys ‘brass’, of a thickness of
> 0,15 mm, in coils (excl. expanded
sheet and strip and electrically insulated
strip)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7409.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7409.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7409.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7409.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7409.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7409.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7409.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7409.29 Plates, sheets and strip, of copper-zinc
base alloys ‘bronze’, of a thickness of
> 0,15 mm, not in coils (excl. expanded
sheet and strip and electrically insulated
strip)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7409.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7409.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7409.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7409.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7409.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7409.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7409.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7409.31 Plates, sheets and strip, of copper-zinc
base alloys ‘bronze’ of a thickness of
> 0,15 mm, in coils (excl. expanded
sheet and strip and electrically insulated
strip)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7409.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7409.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7409.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7409.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7409.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7409.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7409.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7409.39 Plates, sheets and strip, of copper-zinc
base alloys ‘bronze’ of a thickness of
> 0,15 mm, not in coils (excl. expanded
sheet and strip and electrically insulated
strip)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7409.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7409.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7409.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7409.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7409.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7409.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7409.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7409.40 Plates, sheets and strip, of copper-nickel
base alloys ‘cupro-nickel’ or copper-
nickel-zinc base alloys ‘nickel silver’, of
a thickness of > 0,15 mm, not in coils
(excl. expanded sheet and strip and
electrically insulated strip)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7409.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7409.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7409.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7409.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7409.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7409.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7409.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7409.90 Plates, sheets and strip, of copper alloys,
of a thickness of > 0,15 mm (excl.
copper-zinc base alloys brass, copper-
zinc base alloys ‘bronze’, copper-nickel
base alloys ‘cupro-nickel’, copper-nickel-
zinc base alloys ‘nickel silver’, and
expanded sheet and strip and electri-
cally insulated strip)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7409.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7409.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7409.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7409.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7409.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7409.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7409.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7410 Copper foil whether or not printed or
backed with paper, paperboard, plastics
or similar backing materials, of a thick-
ness excl. any backing of <= 0,15 mm
(excl. stamping foils of heading 3212,
metal yarns and metallised yarns and
foil made up as christmas tree decorat-
ing material)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7410.11 Refined copper foil, not backed, of a
thickness of<= 0,15 mm (excl. stamping
foils of heading 3212, metal yarns and
metallised yarns and foil made-up as
christmas tree decorating material)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7410.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7410.12 Copper alloy foil, not backed, of a
thickness of <= 0,15 mm (excl. stamping
foils of heading 3212, metal yarns and
metallised yarns and foil made-up as
christmas tree decorating material)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7410.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7410.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7410.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7410.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7410.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7410.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7410.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7410.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7410.21 Refined copper foil, backed, of a thick-
ness ‘excl. any backing’ of <= 0,15 mm
(excl. stamping foils of heading 3212,
metal yarns and metallised yarns and
foil made-up as christmas tree decorat-
ing material)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7410.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7410.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7410.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7410.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7410.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 7410.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7410.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7410.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7410.22 Copper alloy foil, backed, of a thickness
‘excl. any backing’ of <= 0,15 mm (excl.
stamping foils of heading 3212, metal
yarns and metallised yarns and foil
made-up as christmas tree decorating
material)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7410.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7410.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7410.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7410.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7410.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7410.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7410.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7410.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7411 Copper tubes and pipes

7411.10 Tubes and pipes of refined copper 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7411.10 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7411.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7411.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7411.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7411.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7411.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7411.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7411.21 Tubes and pipes of copper-zinc base
alloys ‘brass’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7411.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7411.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7411.21 25 13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7411.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7411.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 7411.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7411.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7411.22 Tubes and pipes of copper-nickel base
alloys ‘cupro-nickel’ or copper-nickel-
zinc base alloys ‘nickel silver’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7411.22 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7411.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7411.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7411.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7411.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7411.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7411.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7411.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7411.29 Tubes and pipes of copper alloys (excl.
copper-zinc base alloys ‘brass’, copper-
nickel base alloys ‘cupro-nickel’ and
copper-nickel-zinc base alloys ‘nickel
silver’)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7411.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7411.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7411.29 25 13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7411.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7411.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7411.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7411.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7412 Copper tube or pipe fittings e.g., cou-
plings, elbows, sleeves:

7412.10 Refined copper tube or pipe fittings
‘e.g., couplings, elbows, sleeves’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7412.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7412.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7412.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7412.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7412.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/II/1179



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 7412.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7412.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7412.20 Copper alloy tube or pipe fittings ‘e.g.,
couplings, elbows, sleeves’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7412.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7412.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7412.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7412.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7412.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7412.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7412.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7413 Stranded wire, cables, plaited bands and
the like, of copper (excl. electrically
insulated products)

7413.00 Stranded wire, cables, plaited bands and
the like, of copper (excl. electrically
insulated products)

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 7413.00 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 7413.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7413.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7413.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7413.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7413.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7413.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7414 Cloth incl. endless bands, grill and
netting, of copper wire, and expanded
metal, of copper (excl. cloth of metal
fibres for clothing, lining and similar
uses, f lux-coated copper fabric for
brazing, cloth, grill and netting made
into hand sieves or machine parts)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7414.20 Woven copper wire cloth, incl. endless
(excl. woven products of metal fibres of
a kind used for cladding, lining or
similar purposes, cloth coated with flux
for brazing, or made into hand sieves or
machine parts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7414.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7414.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7414.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7414.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7414.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7414.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7414.90 Grill and netting, of copper wire;
expanded metal, of copper (excl. grill
and netting made into hand sieves or
machine parts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7414.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7414.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7414.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7414.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7414.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7414.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7414.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7415 Nails, tacks, drawing pins, staples and
similar articles, of copper or with shafts
of iron or steel and heads of copper,
screws, bolts, nuts, screw hooks, rivets,
cotters, cotter pins, washers incl. spring
washers and similar articles, of copper
(excl. staples in strips, and lag screws,
plugs, bungs and the like, threaded)

7415.10 Nails, tacks, drawing pins, staples and
similar articles, of copper or with shafts
of iron or steel and heads of copper
(excl. staples in strips)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7415.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7415.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7415.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7415.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 7415.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7415.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7415.21 Washers, ‘incl. spring washers and
spring lock washers’, of copper

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7415.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7415.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7415.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7415.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7415.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7415.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7415.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7415.29 Rivets, cotters, cotter-pins and the like,
not threaded, of copper (excl. spring
washers and spring lock washers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7415.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7415.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7415.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7415.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7415.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7415.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7415.33 Screws, bolts, nuts and similar articles,
threaded, of copper (other than screw
hooks, ring- and eyebolts, lag screws,
plugs, bungs and the like, with screw
thread)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7415.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7415.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7415.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7415.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7415.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7415.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7415.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7415.39 Screw hooks, screw rings and the like,
threaded, of copper (excl. standard
screws and bolts and nuts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7415.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7415.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7415.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7415.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7415.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7415.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7416 Copper springs (excl. clock and watch
springs, spring washers and other lock
washers)

7416.00 Copper springs (excl. clock and watch
springs, spring washers and other lock
washers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7416.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7416.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7416.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7416.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7416.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7416.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7416.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7417 Cooking or heating apparatus of a kind
used for domestic purposes, non-elec-
tric, and parts thereof, of copper (excl.
hot water heaters and geysers)

7417.00 Cooking or heating apparatus of a kind
used for domestic purposes, non-elec-
tric, and parts thereof, of copper (excl.
hot water heaters and geysers)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7418 Table, kitchen or other household arti-
cles, sanitary ware, and parts thereof, of
copper; pot scourers and scouring or
polishing pads, gloves and the like, of
copper (excl. cooking and heating appli-
ances of heading 7417, cans, boxes and
similar containers of heading 7419,
articles of the nature of a work imple-
ment, articles of cutlery, spoons, ladles,
etc., ornamental articles, fittings)

7418.11 Pot scourers and scouring or polishing
pads, gloves and the like, of copper
(excl. sanitary ware)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7418.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7418.19 Table, kitchen or other household arti-
cles, parts thereof, of copper (excl. pot
scourers and scouring or polishing pads,
gloves and the like, cooking and heating
appliances of heading 7417, cans, boxes
and similar containers of heading 7419,
articles of tthe nature of a work
implement, articles of cutlery, spoons,
ladles, etc., ornamental articles and
sanitary ware)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7418.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7418.20 Sanitary ware and parts thereof, of
copper (excl. cooking and heating appli-
ances of heading 7417, and fittings)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7418.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7419 Other articles of copper, n.e.s.

7419.10 Chain and parts thereof, of copper (excl.
watch chains, necklace chains and the
like)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7419.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7419.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7419.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7419.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7419.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7419.91 Articles of copper, cast, moulded,
stamped or forged, but not further
worked, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7419.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7419.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7419.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7419.91 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7419.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7419.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7419.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7419.99 Articles of copper, n.e.s. 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7419.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7419.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7419.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7419.99 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7419.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7419.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7419.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

75 NICKEL AND ARTICLES THEREOF

7501 Nickel mattes, nickel oxide sinters and
other intermediate products of nickel
metallurgy :

7501.10 Nickel mattes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7501.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7501.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7501.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7501.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7501.20 Nickel oxide sinters and other inter-
mediate products of nickel metallurgy
(excl. nickel mattes)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7501.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7501.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7501.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 7501.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7501.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7502 Unwrought nickel

7502.10 Nickel, not alloyed, unwrought 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7502.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7502.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7502.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7502.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7502.20 Unwrought nickel alloys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7502.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7502.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7502.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7502.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7503 Waste and scrap, of nickel (excl. ingots
or other similar unwrought shapes, of
remelted nickel waste and scrap, ashes
and residues containing nickel and
waste and scrap of primary cells,
primary batteries and electric accumu-
lators)

7503.00 Waste and scrap, of nickel (excl. ingots
or other similar unwrought shapes, of
remelted nickel waste and scrap, ashes
and residues containing nickel and
waste and scrap of primary cells,
primary batteries and electric accumu-
lators)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7503.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7503.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7503.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7503.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7504 Powders and flakes, of nickel (excl.
nickel oxide sinters)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7504.00 Powders and flakes, of nickel (excl.
nickel oxide sinters)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7504.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7504.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7504.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7504.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7504.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7504.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7505 Bars, rods, profiles and wire, of nickel
(excl. electrically insulated products)

7505.11 Bars, rods, profiles and wire, of non-
alloy nickel, n.e.s. (excl. electrically
insulated products)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7505.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7505.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7505.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7505.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7505.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7505.12 Bars, rods, profiles and wire, of nickel
alloys, n.e.s. (excl. electrically insulated
products)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7505.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7505.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7505.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7505.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7505.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7505.21 Wire of non-alloy nickel (excl. electri-
cally insulated products)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7505.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7505.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7505.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7505.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7505.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7505.22 Wire of nickel alloys (excl. electrically
insulated products)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7505.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7505.22 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7505.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7505.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7505.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7506 Plates, sheets, strip and foil, of nickel
(excl. expanded plates, sheets or strip)

7506.10 Plates, sheets, strip and foil, of non-alloy
nickel (excl. expanded plates, sheets or
strip)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7506.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7506.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7506.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7506.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7506.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7506.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7506.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7506.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7506.20 Plates, sheets, strip and foil, of nickel
alloys (excl. expanded plates, sheets or
strip)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7506.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7506.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7506.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7506.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7506.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7506.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7506.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7506.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7507 Tubes, pipes and tube or pipe fittings
e.g., couplings, elbows, sleeves, of nickel
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7507.11 Tubes and pipes of non-alloy nickel 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7507.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7507.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7507.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7507.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7507.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7507.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7507.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7507.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7507.12 Tubes and pipes of nickel alloys 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7507.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7507.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7507.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7507.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7507.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7507.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7507.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7507.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7507.20 Tube or pipe fittings, of nickel 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7507.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7507.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7507.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7507.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7507.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7507.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7507.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7507.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7508 Articles of nickel, n.e.s. (excl. powder,
flakes, bars, profiles, wire, plates, sheets,
strip, foil, tubes, pipes and tube or pipe
fittings)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7508.10 Cloth, grill, netting and fencing, of
nickel wire

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7508.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7508.90 Articles of nickel, n.e.s. 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7508.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7508.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7508.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7508.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7508.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7508.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7508.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7508.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

76 ALUMINIUM AND ARTICLES THERE-
OF

7601 Unwrought aluminium

7601.10 Aluminium, not alloyed, unwrought 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7601.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7601.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7601.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7601.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7601.20 Unwrought aluminium alloys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7601.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7601.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7601.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1190

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 7601.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7602 Waste and scrap, of aluminium (excl.
slags, scale and the like from iron and
steel production, containing recoverable
aluminium in the form of silicates,
ingots or other similar unwrought
shapes, of remelted waste and scrap, of
aluminium, ashes and residues from
aluminium production)

7602.00 Waste and scrap, of aluminium (excl.
slags, scale and the like from iron and
steel production, containing recoverable
aluminium in the form of silicates,
ingots or other similar unwrought
shapes, of remelted waste and scrap, of
aluminium, ashes and residuues from
aluminium production)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7602.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7602.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7602.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7602.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7602.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7603 Powder and flakes, of aluminium (excl.
pellets of aluminium, and spangles)

7603.10 Powders of aluminium, of non-lamellar
structure (excl. pellets of aluminium)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7603.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7603.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7603.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7603.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7603.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7603.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7603.20 Powders of aluminium, of lamellar
structure, and flakes of aluminium (excl.
pellets of aluminium, and spangles)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7603.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 7603.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7603.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7603.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7603.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7603.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7604 Bars, rods and profiles, of aluminium,
n.e.s.

7604.10 Bars, rods and profiles, of non-alloy
aluminium, n.e.s.

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7604.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7604.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7604.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7604.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7604.21 Hollow profiles of aluminium alloys,
n.e.s.

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7604.21 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7604.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7604.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7604.29 Bars, rods and solid profiles, of alumi-
nium alloys, n.e.s.

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7604.29 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7604.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7604.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7604.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7605 Aluminium wire (excl. stranded wire,
cables, plaited bands and the like and
other articles of heading 7614, electri-
cally insulated wires, and strings for
musical instruments)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7605.11 Wire of non-alloy aluminium, with a
maximum cross-sectional dimension of
> 7 mm (excl. stranded wire, cables,
plaited bands and the like and other
articles of heading 7614, and electrically
insulated wires)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7605.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7605.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7605.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7605.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7605.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7605.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7605.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7605.19 Wire of non-alloy aluminium, with a
maximum cross-sectional dimension of
=< 7 mm (excl. stranded wire, cables,
plaited bands and the like and other
articles of heading 7614, electrically
insulated wires, and strings for musical
instruments)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7605.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7605.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7605.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7605.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7605.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7605.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7605.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7605.21 Wire of aluminium alloys, with a max-
imum cross-sectional dimension of
> 7 mm (excl. stranded wire, cables,
plaited bands and the like and other
articles of heading 7614, and electrically
insulated wires)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7605.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7605.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7605.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7605.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 7605.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7605.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7605.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7605.29 Wire of aluminium alloys, with a max-
imum cross-sectional dimension of
=< 7 mm (excl. stranded wire, cables,
plaited bands and the like and other
articles of heading 7614, electrically
insulated wires, and strings for musical
instruments)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7605.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7605.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7605.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7605.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7605.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7605.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7605.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7606 Plates, sheets and strip, of aluminium, of
a thickness of > 0,2 mm (excl. expanded
plates, sheets and strip)

7606.11 Plates, sheets and strip, of non-alloy
aluminium, of a thickness of > 0,2 mm,
square or rectangular (excl. expanded
plates, sheets and strip)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7606.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7606.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7606.11.10 Flat sheets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7606.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7606.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7606.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7606.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7606.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7606.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7606.12 Plates, sheets and strip, of non-alloy
aluminium, of a thickness of > 0,2 mm,
square or rectangular (excl. expanded
plates, sheets and strip)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7606.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7606.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7606.12.10 Flat sheets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7606.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7606.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7606.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7606.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7606.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7606.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7606.91 Plates, sheets and strip, of non-alloy
aluminium, of a thickness of > 0,2 mm
(other than square or rectangular)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7606.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7606.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7606.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7606.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7606.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7606.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7606.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7606.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7606.92 Plates, sheets and strip, of aluminium
alloys, of a thickness of > 0,2 mm (other
than square or rectangular)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7606.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7606.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7606.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7606.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7606.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7606.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7606.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 7606.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7607 Aluminium foil, whether or not printed
or backed with paper, paperboard,
plastics or similar backing materials, of
a thickness excl. any backing of
<= 0,2 mm (excl. stamping foils of
heading 3212, christmas tree decorating
material)

7607.11 Aluminium foil, not backed, rolled but
not further worked, of a thickness of
<= 0,2 mm (excl. stamping foils of
heading 3212, and foil made-up as
christmas tree decorating material)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7607.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7607.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7607.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7607.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7607.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7607.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7607.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7607.19 Aluminium foil, not backed, rolled and
further worked, of a thickness of
<= 2 mm (excl. stamping foils of heading
3212, and foil made-up as christmas tree
decorating material)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7607.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7607.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7607.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7607.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7607.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7607.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7607.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7607.20 Aluminium foil, backed, of a thickness
‘excl. any backing’ of <= 0,2 mm (excl.
stamping foils of heading 3212, and foil
made-up as christmas tree decorating
material)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7607.20 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 7607.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7607.20 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7607.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7607.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7607.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7607.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7607.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7608 Aluminium tubes and pipes (excl. hol-
low profiles)

7608.10 Tubes and pipes of non-alloy aluminium
(excl. hollow profiles)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7608.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7608.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7608.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7608.20 Tubes and pipes of aluminium alloys
(excl. hollow profiles)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7608.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7608.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7608.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7609 Aluminium tube or pipe fittings e.g.,
couplings, elbows, sleeves:

7609.00 Aluminium tube or pipe fittings ‘e.g.,
couplings, elbows, sleeves’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7609.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7609.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7609.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7609.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7609.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7609.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7610 Structures and parts of structures e.g.,
bridges and bridge-sections, towers,
lattice masts, pillars and columns, roofs,
roofing frameworks, doors and win-
dows and their frames and thresholds
for doors, shutters, balustrades, of
aluminium (excl. prefabricated buildings
of heading 9406)

7610.10 Doors, windows and their frames and
thresholds for door, of aluminium (excl.
door furniture)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

7610.90 Structures and parts of structures, of
aluminium, n.e.s., and plates, rods, pro-
files, tubes and the like, prepared for use
in structures, of aluminium, n.e.s. (excl.
prefabricated buildings of heading 9406,
doors and windows and their frames
and thresholdds for doors)

15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7610.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7610.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7610.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7610.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7610.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7611 Reservoirs, tanks, vats and similar con-
tainers, of aluminium, for any material
(other than compressed or liquefied
gas), of a capacity of > 300 l, not fitted
with mechanical or thermal equipment,
whether or not lined or heat-insulated
(excl. containers specif ically con-
structed or equipped for one or more
types of transport)

7611.00 Reservoirs, tanks, vats and similar con-
tainers, of aluminium, for any material
(other than compressed or liquefied
gas), of a capacity of > 300 l, not fitted
with mechanical or thermal equipment,
whether or not lined or heat-insulated
(excl. containers sppecifically con-
structed or equipped for one or more
types of transport)

15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7611.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 7611.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7611.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7611.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7611.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7612 Casks, drums, cans, boxes and similar
containers, incl. rigid or collapsible
tubular containers, of aluminium, for
any material (other than compressed or
liquefied gas), of a capacity of <= 300 l,
not fitted with mechanical or thermal
equipment, whether or not lined or
heat-insulated, n.e.s.

7612.10 Collapsible tubular containers, of alumi-
nium

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7612.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7612.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7612.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7612.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7612.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7612.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7612.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7612.90 Casks, drums, cans, boxes and similar
containers, incl. rigid or collapsible
tubular containers, of aluminium, for
any material (other than compressed or
liquefied gas), of a capacity of <= 300 l,
n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7612.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7612.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7612.90.10 Containers (drums) for the transportation
of milk

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7612.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7612.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7612.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7613 Aluminium containers for compressed
or liquefied gas
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7613.00 Aluminium containers for compressed
or liquefied gas

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7613.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7613.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7613.00 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7613.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7613.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7613.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7613.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7614 Stranded wire, cables, plaited bands and
the like, of aluminium (excl. such
products electrically insulated)

7614.10 Stranded wire, cables, plaited bands and
the like, of aluminium, with steel core
(excl. such products electrically insu-
lated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7614.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7614.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7614.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7614.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7614.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7614.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7614.90 Stranded wire, cables, plaited bands and
the like, of aluminium (excl. such
products with steel core, and electri-
cally insulated products)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7614.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7614.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7614.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7614.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7614.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7614.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7615 Table, kitchen or other household arti-
cles, sanitary ware, and parts thereof, of
aluminium, pot scourers and scouring
or polishing pads, gloves and the like, of
aluminium (excl. cans, boxes and similar
containers of heading 7612, articles of
the nature of a work implement,
spoons, ladles, forks and other articles
of heading 8211 to 8215, ornamental
articles and fittings)

7615.11 Pot scourers and scouring or polishing
pads, gloves and the like, of aluminium
(excl. sanitary ware)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7615.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7615.19 Table, kitchen or other household arti-
cles, parts thereof, of aluminium (excl.
pot scourers and scouring or polishing
pads, gloves and the like, cans, boxes
and similar containers of heading 7612,
articles of the nature of a work imple-
ment, spoons, ladless, forks and other
articles of heading 8211 to 8215, orna-
mental articles, fittings and sanitary
ware)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7615.19.40 Parts of the goods of sub-headings
7615.19.10 7615.19.20 and 7615.19.30

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7615.19.40 Parts of the goods of sub-headings
7615.19.10 7615.19.20 and 7615.19.30

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7615.19.40 Parts of the goods of sub-headings
7615.19.10 7615.19.20 and 7615.19.30

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7615.19.40 Parts of the goods of sub-headings
7615.19.10 7615.19.20 and 7615.19.30

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7615.20 Sanitary ware and parts thereof, of
aluminium (excl. cans, boxes and similar
containers of heading 7612, and fittings)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7615.20.20 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7615.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7615.20.20 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7615.20.20 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7615.20.20 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7616 Articles of aluminium, n.e.s.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7616.10 Nails, tacks, staples, screws, bolts, nuts,
screw hooks, rivets, cotters, cotter-pins,
washers and similar articles, of alumi-
nium (excl. staples in strips, plugs, bungs
and the like, threaded)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7616.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7616.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7616.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7616.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7616.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7616.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7616.91 Cloth, grill, netting and fencing, of
aluminium wire (excl. cloth of metal
fibres for clothing, lining and similar
uses, and cloth, grill and netting made
into hand sieves or machine parts)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7616.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7616.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7616.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7616.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7616.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7616.99 Articles of aluminium, n.e.s. 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7616.99 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7616.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7616.99.10 Expanded sheet and strip 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7616.99.30 Boot or shoe lasts and trees 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7616.99.40 Lids for aluminium cans 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7616.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7616.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7616.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

78 LEAD AND ARTICLES THEREOF

7801 Unwrought lead:
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7801.10 Unwrought lead, refined 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7801.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7801.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7801.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7801.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7801.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7801.91 Unwrought lead, containing by weight
antimony as the principal other element

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7801.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7801.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7801.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7801.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7801.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7801.99 Unwrought lead (excl. refined lead and
lead containing by weight antimony as
the principal other element)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7801.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7801.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7801.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7801.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7801.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7802 Lead waste and scrap (excl. ashes and
residues from lead production ‘heading
No 2620’, and ingots or other similar
unwrought shapes, of remelted waste
and scrap, of lead ‘heading no 7801’ and
waste and scrap of primary cells,
primary batteries et electric accumula-
tors)

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/II/1203



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7802.00 Lead waste and scrap (excl. ashes and
residues from lead production ‘heading
no 2620’, and ingots or other similar
unwrought shapes, of remelted waste
and scrap, of lead ‘heading no 7801’ and
waste and scrap of primary cells,
primary batteries et electric accumula-
tors)'

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7802.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7802.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7802.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7802.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7802.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7803 Lead bars, rods, profiles and wire, n.e.s.

7803.00 Lead bars, rods, profiles and wire,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7803.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7803.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7803.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7803.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7803.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7803.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7804 Lead plates, sheets, strip and foil; lead
powders and flakes (excl. grains of lead,
and spangles of heading 8308)

7804.11 Lead sheets, strip and foil, of a thickness
‘excl. any backing’ of <= 0,2 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7804.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7804.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7804.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7804.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7804.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7804.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7804.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7804.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1204

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7804.19 Lead plates; lead sheets, strip and foil, of
a thickness ‘excl. any backing’ of
> 0,2 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7804.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7804.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7804.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7804.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7804.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7804.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7804.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7804.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7804.20 Lead powders and flakes (excl. grains of
lead, and spangles of heading 8308)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7804.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7804.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7804.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7804.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7804.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7804.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7804.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7804.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7805 Lead tubes, pipes and tube or pipe
fittings e.g. couplings, elbows, sleeves:

7805.00 Lead tubes, pipes and tube or pipe
fittings ‘e.g. couplings, elbows, sleeves’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7805.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7805.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7805.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7805.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7805.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7805.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7805.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 7805.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7806 Articles of lead, n.e.s.

7806.00 Articles of lead, n.e.s. 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7806.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7806.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7806.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7806.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7806.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7806.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7806.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

79 ZINC AND ARTICLES THEREOF

7901 Unwrought zinc:

7901.11 Unwrought zinc, not alloyed, contain-
ing by weight >= 99,99 % of zinc

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7901.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7901.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7901.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7901.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7901.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7901.12 Unwrought zinc, not alloyed, contain-
ing by weight < 99,99 % of zinc

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7901.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7901.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7901.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7901.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7901.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7901.20 Unwrought zinc alloys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7901.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7901.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7901.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 7901.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7901.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7902 Zinc waste and scrap (excl. ash and
residues from zinc production ‘heading
2620’, ingots and other similar un-
wrought shapes, of remelted waste and
scrap, of zinc ‘heading 7901’ and waste
and scrap of primary cells, primary
batteries and electric accumulators)

7902.00 Zinc waste and scrap (excl. ash and
residues from zinc production ‘heading
2620’, ingots and other similar un-
wrought shapes, of remelted waste and
scrap, of zinc ‘heading 7901’ and waste
and scrap of primary cells, primary
batteries and electric accumulators)'

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7902.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7902.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7902.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7902.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7902.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7903 Zinc dust, powders and flakes (excl.
grains of zinc, and spangles of heading
8308)

7903.10 Zinc dust 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7903.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7903.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7903.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7903.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7903.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7903.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7903.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7903.90 Zinc powders and flakes (excl. grains of
zinc, and spangles of heading 8308, and
zinc dust)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7903.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 7903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7904 Zinc bars, rods, profiles and wire, n.e.s.

7904.00 Zinc bars, rods, profiles and wire,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7904.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7904.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7904.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7904.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7904.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7904.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7905 Zinc plates, sheets, strip and foil

7905.00 Plates, sheets, strip and foil, of zinc 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7905.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7906 Zinc tubes, pipes and tube or pipe
fittings e.g., couplings, elbows, sleeves:
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7906.00 Zinc tubes, pipes and tube or pipe
fittings ‘e.g., couplings, elbows, sleeves’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7906.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7906.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7906.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7906.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7906.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7906.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7906.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7906.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7907 Articles of zinc, n.e.s.

7907.00 Articles of zinc, n.e.s. 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7907.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7907.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

80 TIN AND ARTICLES THEREOF

8001 Unwrought tin

8001.10 Unwrought tin, not alloyed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8001.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8001.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8001.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8001.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8001.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8001.20 Unwrought tin alloys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8001.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8001.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8001.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8001.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8001.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8002 Tin waste and scrap (excl. ash and
residues from the manufacture of tin
of heading 2620, and ingots and similar
unwrought tin produced from melted
tin waste and scrap of heading 8001)

8002.00 Tin waste and scrap (excl. ash and
residues from the manufacture of tin
of heading 2620, and ingots and similar
unwrought tin produced from melted
tin waste and scrap of heading 8001)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8002.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8002.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8002.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8002.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8002.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8003 Tin bars, rods, profiles and wire, n.e.s.

8003.00 Tin bars, rods, profiles and wire,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8003.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8003.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8003.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8003.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8003.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8003.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8004 Tin plates, sheets and strip, of a thick-
ness of > 0,2 mm
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8004.00 Tin plates, sheets and strip, of a thick-
ness of > 0,2 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8004.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8005 Tin foil of a thickness without any
backing <= 0,2 mm, whether or not
printed or backed with paper, paper-
board, plastics or similar backing mate-
rials

8005.00 Tin foil of a thickness ‘without any
backing’ <= 0,2 mm, whether or not
printed or backed with paper, paper-
board, plastics or similar backing mate-
rials; tin powders and flakes (excl. tin
granules and spangles of heading 8308)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8005.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8005.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8005.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8005.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8005.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8005.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8005.00.90 Powders and flakes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8005.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8005.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8006 Tin tubes, pipes and tube or pipe fittings
e.g., couplings, elbows, sleeves:
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8006.00 Tin tubes, pipes and tube or pipe fittings
‘e.g., couplings, elbows, sleeves’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8006.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8006.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8006.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8006.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8006.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8006.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8006.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8006.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8007 Articles of tin, n.e.s.

8007.00 Articles of tin, n.e.s. 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8007.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8007.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

81 OTHER BASE METALS; CERMETS;
ARTICLES THEREOF

8101 Tungsten wolfram and articles thereof,
n.e.s.

8101.10 Tungsten powders 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8101.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8101.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8101.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8101.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8101.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8101.94 Unwrought tungsten, incl. bars and rods
of tungsten obtained simply by sinter-
ing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8101.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8101.94 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8101.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8101.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8101.95 Tungsten bars and rods (other than
those obtained simply by sintering),
profiles, plates, sheets, strip and foil,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8101.95 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8101.95 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8101.95 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8101.95 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8101.95 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8101.96 Tungsten wire 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8101.96 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8101.96 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8101.96 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8101.96 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8101.96 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8101.97 Tungsten waste and scrap (excl. ash and
residues containing tungsten)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8101.97 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8101.97 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8101.97 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8101.97 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8101.97 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8101.99 Articles of tungsten, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8101.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8101.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8101.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009
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2011
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1/01/
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 8101.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8101.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8102 Molybdenum and articles thereof, n.e.s.;
molybdenum waste and scrap (excl. ash
and residues containing molybdenum)

8102.10 Molybdenum powders 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8102.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8102.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8102.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8102.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8102.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8102.94 Unwrought molybdenum, incl. bars and
rods obtained simply by sintering

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8102.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8102.94 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8102.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8102.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8102.95 Molybdenum bars and rods (other than
those obtained simply by sintering),
profiles, plates, sheets, strip and foil,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8102.95 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8102.95 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8102.95 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8102.95 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8102.95 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8102.96 Molybdenum wire 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8102.96 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8102.96 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8102.96 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8102.96 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8102.96 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8102.97 Molybdenum waste and scrap (excl. ash
and residues containing molybdenum)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8102.97 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8102.97 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8102.97 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8102.97 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8102.97 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8102.99 Articles of molybdenum, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8102.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8102.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8102.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8102.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8102.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8103 Tantalum and articles thereof, n.e.s.;
tantalum waste and scrap (excl. ash
and residues containing tantalum)

8103.20 Unwrought tantalium, incl. bars and
rods of tantalium obtained simply by
sintering; tantalium powders

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8103.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8103.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8103.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8103.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8103.30 Tantalium waste and scrap (excl. ash and
residues containing tantalium)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8103.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8103.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8103.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8103.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8103.90 Articles of tantalium, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8103.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8103.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009
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1/01/
2023

1/01/
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 8103.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8103.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8103.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8104 Magnesium and articles thereof, n.e.s.;
magnesium waste and scrap (excl. ash
and residues containing magnesium)

8104.11 Unwrought magnesium, containing
>= 99,8 % by weight of magnesium

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8104.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8104.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8104.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8104.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8104.19 Unwrought magnesium, containing
< 99,8 % by weight of magnesium

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8104.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8104.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8104.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8104.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8104.20 Magnesium waste and scrap (excl. ash
and residues containing magnesium, and
raspings, turnings and granules graded
according to size)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8104.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8104.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8104.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8104.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8104.30 Magnesium raspings, turnings and gran-
ules, graded according to size; magne-
sium powders

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8104.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8104.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8104.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8104.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8104.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8104.90 Articles of magnesium n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8104.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8104.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8104.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8104.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8104.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8105 Cobalt mattes and other intermediate
products of cobalt metallurgy; cobalt
and articles thereof, n.e.s.; cobalt waste
and scrap (excl. ash and residues con-
taining cobalt)

8105.20 Cobalt mattes and other intermediate
products of cobalt metallurgy; un-
wrought cobalt; cobalt powders

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8105.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8105.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8105.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8105.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8105.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8105.30 Cobalt waste and scrap (excl. ash and
residues containing cobalt)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8105.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8105.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8105.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8105.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8105.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8105.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8105.90 Articles of cobalt, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8105.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8105.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8105.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8105.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009
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2011

1/01/
2013

1/01/
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8106 Bismuth and articles thereof, n.e.s.;
bismuth waste and scrap (excl. ash and
residues containing bismuth)

8106.00 Bismuth and articles thereof, n.e.s.;
bismut waste and scrap (excl. ash and
residues containing bismuth)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8106.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8106.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8106.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8106.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8107 Cadmium and articles thereof, n.e.s.;
cadmium waste and scrap (excl. ash
and residues containing cadmium)

8107.20 Unwrought cadmium; cadmium pow-
ders

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8107.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8107.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8107.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8107.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8107.30 Cadmium waste and scrap (excl. ashes
and residues containing cadmium)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8107.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8107.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8107.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8107.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8107.90 Articles of cadmium, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8107.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8107.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8107.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8107.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2033

8108 Titanium and articles thereof, n.e.s.;
titanium waste and scrap (excl. ash and
residues containing titanium)

8108.20 Unwrought titanium; titanium powders 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8108.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8108.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8108.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8108.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8108.30 Titanium waste and scrap (excl. ash and
residues containing titanium)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8108.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8108.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8108.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8108.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8108.90 Articles of titanium, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8108.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8108.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8108.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8108.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8109 Zirconium and articles thereof, n.e.s.;
zirconium waste and scrap (excl. ash
and residues containing zirconium)

8109.20 Unwrought zirconium; zirconium pow-
ders

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8109.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8109.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8109.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8109.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8109.30 Zirconium waste and scrap (excl. ash
and residues containing zirconium)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8109.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8109.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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1/01/
2033

GRD 8109.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8109.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8109.90 Articles of zirconium, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8109.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8109.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8109.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8109.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8110 Antimony and articles thereof, n.e.s.;
antimony waste and scrap (excl. ash and
residues containing antimony)

8110.10 Unwrought antimony; antimony pow-
ders

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8110.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8110.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8110.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8110.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8110.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8110.20 Antimony waste and scrap (excl. ash
and residues containing antimony)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8110.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8110.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8110.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8110.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8110.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8110.90 Articles of antimony, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8110.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8110.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8110.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8110.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8110.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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1/01/
2033

8111 Manganese and articles thereof, n.e.s.;
manganese waste and scrap (excl. ash
and residues containing manganese)

8111.00 Manganese and articles thereof, n.e.s.;
manganese waste and scrap (excl. ash
and residues containing manganese)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8111.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8111.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8111.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8111.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8112 Beryllium, chromium, germanium, va-
nadium, gallium, hafnium celtium, in-
dium, niobium ‘columbium’, rhenium
and thallium, and articles of these
metals, n.e.s.

8112.12 Unwrought beryllium; beryllium pow-
ders

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8112.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8112.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8112.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8112.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8112.13 Beryllium waste and scrap (excl. ashes
and residues containing beryllium)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8112.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8112.13 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8112.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8112.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8112.19 Articles of beryllium, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8112.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8112.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8112.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8112.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8112.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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8112.21 Unwrought chromium; chromium pow-
ders

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8112.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8112.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8112.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8112.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8112.22 Chromium waste and scrap (excl. ash
and residues containing chromium and
c h r om i um a l l o y s c o n t a i n i n g
> 10 % by weight of nickel)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8112.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8112.22 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8112.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8112.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8112.29 Articles of chromium, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8112.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8112.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8112.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8112.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8112.30 Germanium and articles thereof, n.e.s.;
germanium waste and scrap (excl. ash
and residues containing germanium)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8112.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8112.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8112.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8112.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8112.40 Vanadium and articles thereof, n.e.s.;
vanadium waste and scrap (excl. ash and
residues containing vanadium)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8112.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8112.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8112.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8112.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8112.51 Unwrought thallium; thallium powders 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8112.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8112.51 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8112.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8112.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8112.52 Thallium waste and scrap (excl. ashes
and residues containing thallium)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8112.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8112.52 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8112.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8112.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8112.59 Articles of thallium, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8112.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8112.59 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8112.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8112.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8112.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8112.92 Unwrought hafnium ‘celtium’, niobium
‘columbium’, rhenium, gallium and in-
dium; powders and waste and scrap of
these metals (excl. ash and residues
containing these metals)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8112.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8112.92 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8112.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8112.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8112.99 Articles of hafnium ‘celtium’, niobium
‘columbium’, rhenium, gallium and in-
dium, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8112.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8112.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8112.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8112.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 8112.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8113 Cermets and articles thereof, n.e.s.;
waste and scrap of cermets (excl. ash
and residues containing cermets)

8113.00 Cermets and articles thereof, n.e.s.;
waste and scrap of cermets (excl. ash
and residues containing cermets)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8113.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8113.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8113.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8113.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8113.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

82 TOOLS, IMPLEMENTS, CUTLERY,
SPOONS AND FORKS, OF BASE ME-
TAL; PARTS THEREOF OF BASE ME-
TAL

8201 Hand tools, the following: spades, sho-
vels, mattocks, picks, hoes, forks and
rakes, of base metal; axes, billhooks and
similar hewing tools, of base metal;
poultry shears, secateurs and pruners
of any kind, of base metal; scythes,
sickles, hay knives, hedge shears, timber
wedges and other tools of a kind used in
agriculture, horticulture or forestry, of
base metal

8201.10 Spades and shovels, with working parts
of base metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8201.20 Forks, incl. pitchforks, with working
parts of base metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8201.30 Mattocks, picks, hoes and rakes, with
working parts of base metal (excl. ice
axes)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8201.40 Axes, bill hooks and similar hewing
tools, with working parts of base metal
(excl. ice axes)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8201.40 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8201.40.10 Machetes 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

8201.50 Secateurs and similar one-handed pru-
ners and shears, incl. poultry shears,
with working parts of base metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8201.60 Hedge shears, two-handed pruning
shears and similar two-handed shears,
with working parts of base metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8201.90 Scythes, sickles, hay knives, timber
wedges and other hand tools of a kind
used in agriculture, horticulture or
forestry, with working parts of base
metal (excl. spades, shovels, forks, mat-
tocks, picks, hoes, rakes, axes, bill hooks
and similar hewing tools, poultry
shears, secateurs and similar one-
handed pruners and shears, hedge
shears, two-handed pruning shears and
similar two-handed shears)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8201.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8201.90.20 Other tools for cutting down, selecting and
stripping leaves from bananas

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8201.90.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8202 Handsaws, with working parts of base
metal (excl. power-operated saws);
blades for saws of all kinds, incl. slitting,
slotting or toothless saw blades, of base
metal

8202.10 Hand saws, with working parts of base
metal (excl. power-operated saws)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8202.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8202.20 Band saw blades of base metal 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8202.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8202.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8202.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8202.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8202.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8202.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8202.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8202.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8202.31 Circular saw blades, incl. slitting or
slotting saw blades, of base metal, with
working parts of steel

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8202.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8202.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8202.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8202.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8202.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8202.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8202.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 8202.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8202.39 Circular saw blades, incl. slitting or
slotting saw blades, and parts thereof,
of base metal, with working parts of
materials other than steel

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8202.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8202.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8202.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8202.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8202.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8202.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8202.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8202.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8202.40 Chain saw blades of base metal 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8202.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8202.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8202.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8202.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8202.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8202.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8202.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8202.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8202.91 Straight saw blades of base metal, for
working metal

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8202.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8202.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8202.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8202.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8202.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8202.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8202.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8202.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8202.99 Saw blades, incl. toothless saw blades, of
base metal (excl. band saw blades,
circular saw blades, slitting or slotting
saw blades, chain saw blades and
straight saw blades for working metal)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8202.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8202.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8202.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8202.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8202.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8202.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8202.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8202.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8203 Files, rasps, pliers, incl. cutting pliers,
pincers and tweezers for non-medical
use, metal-cutting shears, pipe-cutters,
bolt croppers, perforating punches and
similar hand tools, of base metal

8203.10 Files, rasps and similar hand tools of
base metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8203.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8203.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8203.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8203.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8203.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8203.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8203.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8203.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8203.20 Pliers, incl. cutting pliers, pincers and
tweezers for non-medical use and simi-
lar hand tools, of base metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8203.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8203.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8203.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8203.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8203.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1228

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8203.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8203.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8203.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8203.30 Metal cutting shears and similar hand
tools, of base metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8203.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8203.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8203.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8203.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8203.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8203.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8203.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8203.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8203.40 Pipe-cutters, bolt croppers, perforating
punches and similar hand tools, of base
metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8203.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8203.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8203.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8203.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8203.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8203.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8203.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8203.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8204 Hand-operated spanners and wrenches,
incl. torque meter wrenches (excl. tap
wrenches), of base metal; interchange-
able spanner sockets, with or without
handles, of base metal

8204.11 Hand-operated spanners and wrenches,
incl. torque meter wrenches, of base
metal, non-adjustable

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8204.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8204.12 Hand-operated spanners and wrenches,
incl. torque meter wrenches, of base
metal, adjustable (excl. tap wrenches)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8204.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8204.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8204.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8204.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8204.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8204.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8204.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8204.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8204.20 Interchangeable spanner sockets, with
or without handles, of base metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8204.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8205 Hand tools, incl. glaziers' diamonds, of
base metal, n.e.s.; blowlamps and the
like; vices, clamps and the like (other
than accessories for and parts of,
machine tools); anvils; portable forges;
hand-operated or pedal-operated grind-
ing wheels with frameworks
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8205.10 Hand-operated drilling, threading or
tapping hand tools

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8205.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8205.20 Hammers and sledge hammers with
working parts of base metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8205.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8205.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8205.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8205.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8205.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8205.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8205.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8205.30 Planes, chisels, gouges and similar cut-
ting tools for working wood

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8205.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8205.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8205.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8205.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8205.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8205.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8205.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8205.40 Hand-operated screwdrivers 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8205.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8205.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8205.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8205.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8205.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8205.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8205.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8205.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8205.51 Household hand tools, non-mechanical,
with working parts of base metal, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8205.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8205.59 Hand tools, incl. glaziers' diamonds, of
base metal, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8205.59 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8205.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.59.30 Chisels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.59.40 Burins and tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.59.50 Oilers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.59.60 Syringes for lubrication 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.59.91 Special tools for jewellers and watchmakers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.59.92 Tools for masons, foundry workers, cement
workers, plasterers and painters (trowels,
pallets, polishers, scrapers, etc.)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.59.99 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8205.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8205.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8205.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8205.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8205.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8205.60 Blow lamps and the like (excl. gas-
powered blow lamps)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8205.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8205.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8205.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8205.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8205.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8205.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8205.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8205.70 Vices, clamps and the like (excl. acces-
sories for and parts of machine tools)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8205.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8205.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8205.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8205.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8205.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8205.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8205.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8205.80 Anvils; portable forges; hand or pedal-
operated grinding wheels with frame-
works

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8205.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8205.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8205.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8205.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8205.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8205.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8205.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8205.90 Sets of two or more tools of the
subheading of heading 8205

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8205.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8206 Sets of two or more tools of heading
8202 to 8205, put up in sets for retail
sale

8206.00 Sets of two or more tools of heading
8202 to 8205, put up in sets for retail
sale

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8206.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8206.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8206.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8206.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8206.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8206.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8206.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8207 Tools, interchangeable, for hand tools,
whether or not power-operated, or for
machine tools e.g. for pressing, stamp-
ing, punching, tapping, threading, dril-
ling, boring, broaching, milling, turning
or screw driving, incl. dies for drawing
or extruding metal, and rock-drilling or
earth-boring tools

8207.13 Rock-drilling or earth-boring tools, in-
terchangeable, with working parts of
sintered metal carbides or cermets

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8207.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8207.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8207.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8207.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8207.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8207.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8207.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8207.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8207.19 Rock drilling or earth boring tools,
interchangeable, and parts therefor,
with working parts of materials other
than sintered metal carbide or cermets

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8207.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8207.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8207.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8207.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8207.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8207.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8207.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8207.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8207.20 Interchangeable dies for drawing or
extruding metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8207.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8207.30 Interchangeable tools for pressing,
stamping or punching

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8207.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/II/1235



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8207.40 Interchangeable tools for tapping or
threading

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8207.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8207.50 Interchangeable tools for drilling (excl.
tools for rock drilling, earth boring and
tapping)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8207.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8207.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8207.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8207.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8207.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8207.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8207.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8207.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8207.60 Interchangeable tools for boring or
broaching

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8207.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8207.70 Interchangeable tools for milling 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8207.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 8207.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8207.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8207.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8207.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8207.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8207.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8207.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8207.80 Interchangeable tools for turning 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8207.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8207.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8207.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8207.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8207.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8207.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8207.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8207.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8207.90 Interchangeable tools for hand tools,
whether or not power-operated, or for
machine-tools, n.e.s.

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8207.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8208 Knives and cutting blades, of base metal,
for machines or for mechanical appli-
ances
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8208.10 Knives and cutting blades, of base metal,
for machines or for mechanical appli-
ances, for metal working

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8208.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8208.20 Knives and cutting blades, of base metal,
for machines or for mechanical appli-
ances, for wood working

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8208.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8208.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8208.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8208.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8208.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8208.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8208.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8208.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8208.30 Knives and cutting blades, of base metal,
for kitchen appliances or for machines
used by the food industry

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8208.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8208.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8208.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8208.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8208.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8208.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8208.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8208.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8208.40 Knives and cutting blades, of base metal,
for agricultural, horticultural or forestry
machines (excl. those for wood work-
ing)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8208.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8208.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8208.90 Knives and cutting blades, of base metal,
for machines or for mechanical appli-
ances (excl. those for metal or wood
working, kitchen appliances or ma-
chines used by the food industry and
those for agricultural, horticultural or
forestry machines)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8208.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8209 Plates, sticks, tips and the like for tools,
unmounted, of sintered metal carbides
or cermets

8209.00 Plates, sticks, tips and the like for tools,
unmounted, of sintered metal carbides
or cermets

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8209.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8209.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8209.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8209.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 8209.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8209.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8209.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8209.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8210 Hand-operated mechanical devices, of
base metal, weighing <= 10 kg, used in
the preparation, conditioning or serving
of food or drink

8210.00 Hand-operated mechanical appliances of
base metal, weighing =< 10 kg, used in
the preparation, conditioning or serving
of food or drink

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8210.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8210.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8211 Knives with cutting blades, serrated or
not, incl. pruning knives, and blades
therefor, of base metal (excl. straw
knives, machetes, knives and cutting
blades for machines or mechanical
appliances, fish knives, butter knives,
razors and razor blades and knives of
heading 8214)

8211.10 Sets of assorted articles of knives of
heading 8211; sets in which there is a
higher number of knives of heading
8211 than of any other article

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8211.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8211.91 Table knives having fixed blades of base
metal, incl. handles (excl. butter knives
and fish knives)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8211.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8211.92 Knives with fixed blades of base metal
(excl. straw knives, machetes, knives
and cutting blades for machines or
mechanical appliances, table knives, fish
knives, butter knives, razors and razor
blades and knives of heading 8214)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8211.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8211.92.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8211.92.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8211.92.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8211.93 Knives having other than fixed blades,
incl. pruning knives, of base metal (excl.
razors)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8211.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8211.93.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8211.93.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8211.93.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8211.93.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8211.94 Blades of base metal for table knives,
pocket knives and other knives of
heading 8211

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8211.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8211.94.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8211.94.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8211.94.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8211.95 Handles of base metal for table knives,
pocket knives and other knives of
heading 8211

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8211.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8212 Non-electric razors and razor blades of
base metal, incl. razor blade blanks in
strips

8212.10 Non-electric razors of base metal 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8212.20 Safety razor blades of base metal, incl.
razor blade blanks in strips

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BRB 8212.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8212.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8212.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8212.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8212.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8212.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8212.90 Parts of non-electric razors of base
metal (excl. safety razor blades and
razor blade blanks in strips)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8212.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8212.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8213 Scissors, tailors' shears and similar
shears, and blades therefor, of base
metal (excl. hedge shears, two-handed
pruning shears and similar two-handed
shears, secateurs and similar one-
handed pruners and shears and hoof
nippers for farriers)

8213.00 Scissors, tailors' shears and similar
shears, and blades therefor, of base
metal (excl. hedge shears, two-handed
pruning shears and similar two-handed
shears, secateurs and similar one-
handed pruners and shears and hoof
nippers for farriers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8213.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8213.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8213.00 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8213.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8213.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8213.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8213.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8213.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8214 Articles of cutlery, n.e.s., e.g. hair
clippers, butchers' or kitchen cleavers,
choppers and mincing knives and paper-
knives of base metal; manicure or
pedicure sets and instruments, incl. nail
files, of base metal

8214.10 Paper knives, letter openers, erasing
knives, pencil sharpeners and blades
therefor, of base metal (excl. machinery
and mechanical appliances of Chap-
ter 83)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8214.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8214.20 Manicure or pedicure sets and instru-
ments, incl. nail files, of base metal (excl.
ordinary scissors)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8214.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8214.90 Hair clippers, butchers' or kitchen
cleavers and other articles of cutlery of
base metal, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8214.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8214.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8214.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8214.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8214.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8214.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8215 Spoons, forks, ladles, skimmers, cake-
servers, fish-knives, butter-knives, sugar
tongs and similar kitchen or tableware
of base metal (excl. lobster cutters and
poultry shears of heading 8201 and
8213)

8215.10 Sets of spoons, forks or other articles of
heading 8215, which may also contain
up to an equivalent number of knives, of
base metal, containing at least one
article plated with precious metal

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8215.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8215.20 Sets of spoons, forks or other articles of
heading 8215, incl. those with up to an
equal number of knives, of base metal,
containing no articles plated with pre-
cious metal

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8215.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8215.91 Spoons, forks, ladles, skimmers, cake-
servers, fish-knives, butter-knives, sugar
tongs and similar kitchen or tableware
of base metal, plated with precious
metal (excl. sets of articles such as
lobster cutters and poultry shears)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8215.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8215.99 Spoons, forks, ladles, skimmers, cake-
servers, fish-knives, butter-knives, sugar
tongs and similar kitchen or tableware
of base metal, not plated with precious
metal (excl. sets of articles such as
lobster cutters and poultry shears)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8215.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

83 MISCELLANEOUS ARTICLES OF BASE
METAL

8301 Padlocks and locks key, combination or
electrically operated, of base metal

8301.10 Padlocks of base metal 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8301.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8301.10 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8301.20 Locks used for motor vehicles, of base
metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8301.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 8301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8301.20 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8301.30 Locks used for furniture, of base metal 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8301.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8301.40 Locks of base metal (excl. padlocks and
locks for motor vehicles or furniture)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8301.40 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8301.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8301.40 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8301.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8301.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8301.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8301.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8301.50 Clasps and frames with clasps, incor-
porating locks, of base metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8301.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8301.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8301.50 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8301.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8301.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8301.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8301.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8301.60 Parts of padlocks, locks, clasps and
frames with clasps, incorporating locks,
of base metal, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8301.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8301.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8301.60 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8301.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8301.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8301.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8301.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8301.70 Keys presented separately for padlocks,
locks, clasps and frames with clasps
incorporating locks, of base metal, n.e.s

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8301.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8301.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8301.70 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8301.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8301.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8301.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8301.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8302 Base metal mountings, fittings and
similar articles suitable for furniture,
doors, staircases, windows, blinds,
coachwork, saddlery, trunks, chests,
caskets or the like; base metal hat-racks,
hat-pegs, brackets and similar fixtures;
castors with mountings of base metal;
automatic door closers of base metal

8302.10 Hinges of all kinds, of base metal 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8302.10 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8302.10 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8302.10.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8302.20 Castors with mountings of base metal 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8302.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8302.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8302.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8302.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8302.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8302.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8302.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8302.30 Base metal mountings, fittings and
similar articles suitable for motor vehi-
cles (excl. hinges and castors)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8302.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8302.41 Base metal mountings and fittings sui-
table for buildings (excl. locks with keys
and hinges)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8302.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8302.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8302.41 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8302.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8302.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8302.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8302.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8302.42 Base metal mountings, fittings and
similar articles suitable for furniture
(excl. locks with keys, hinges and
castors)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8302.42 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8302.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8302.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 8302.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8302.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8302.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8302.49 Base metal mountings, fittings and
similar articles (excl. locks with keys,
clasps and frames with clasps incorpo-
rating locks, hinges, castors and
mountings and fittings suitable for
buildings, motor vehicles or furniture)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8302.49 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8302.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8302.49 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8302.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8302.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8302.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8302.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8302.50 Hat-racks, hat-pegs, brackets and similar
fixtures of base metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8302.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8302.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8302.50 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8302.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8302.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8302.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8302.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8302.60 Automatic door closers of base metal 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8302.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8302.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8302.60 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8302.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8302.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8302.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8303 Armoured or reinforced safes, strong-
boxes and doors and safe deposit lock-
ers for strongrooms, cash or deed boxes
and the like, of base metal

8303.00 Armoured or reinforced safes, strong-
boxes and doors and safe deposit lock-
ers for strong-rooms, cash or deed
boxes and the like, of base metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8303.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8303.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8303.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8303.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8303.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8303.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8304 Filing cabinets, card-index cabinets, pa-
per trays, paper rests, pen trays, office-
stamp stands and similar office or desk
equipment, of base metal (excl. office
furniture of heading 9403 and waste
paper bins)

8304.00 Filing cabinets, card-index cabinets, pa-
per trays, paper rests, pen trays, office-
stamp stands and similar office or desk
equipment, of base metal (excl. office
furniture of heading 9403 and waste
paper bins)

15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8304.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8304.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8304.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8304.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8304.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8304.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8304.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8305 Fittings for loose-leaf binders or files,
letter clips, letter corners, paper clips,
indexing tags and similar office articles,
of base metal (excl. drawing pins and
clasps for books or registers); staples in
strips, e.g. for use in offices, upholstery
and packaging, of base metal

8305.10 Fittings for loose-leaf binders or files, of
base metal (excl. drawing pins and
clasps for books or registers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8305.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8305.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8305.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8305.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8305.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8305.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8305.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8305.20 Staples in strips, of base metal 20 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 8305.20 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 8305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8305.90 Office articles such as letter clips, letter
corners, paper clips and indexing tags,
of base metal, incl. parts of articles of
heading 8305 (excl. fittings for loose-
leaf binders or files, staples in strips,
drawing pins and clasps for books or
registers)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8305.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8305.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8305.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8305.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8305.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8305.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8305.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8306 Bells, gongs and the like, non-electric, of
base metal (excl. musical instruments);
statuettes and other ornaments, of base
metal (excl. works of art, collectors'
pieces and antiques); photograph, pic-
ture or similar frames, of base metal;
mirrors of base metal (excl. optical
elements)

8306.10 Bells, gongs and the like, non-electric, of
base metal (excl. musical instruments)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8306.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8306.21 Statuettes and other ornaments, of base
metal, plated with precious metal (excl.
works of art, collectors' pieces and
antiques)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8306.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8306.29 Statuettes and other ornaments, of base
metal, not plated with precious metal
(excl. works of art, collectors' pieces
and antiques)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8306.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8306.30 Photograph, picture or similar frames,
of base metal; mirrors of base metal
(excl. optical elements)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8306.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8307 Flexible tubing of base metal, with or
without fittings

8307.10 Flexible tubing of iron or steel, with or
without fittings

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8307.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 8307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8307.90 Flexible tubing of base metal other than
iron or steel, with or without fittings

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8307.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8307.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8307.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8307.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8307.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8307.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8307.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8308 Clasps, frames with clasps, buckles,
buckle-clasps, hooks, eyes, eyelets and
the like, of base metal, of a kind used for
clothing, footwear, awnings, handbags,
travel goods or other made-up articles,
tubular or bifurcated rivets, of base
metal; beads and spangles of base metal

8308.10 Hooks, eyes and eyelets, of base metal,
of a kind used for clothing, footwear,
awnings, handbags, travel goods or
other made-up articles

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8308.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8308.20 Tubular or bifurcated rivets, of base
metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8308.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 8308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8308.90 Clasps, frames with clasps without
locks, buckles and buckle-clasps, of base
metal, for clothing, footwear, handbags,
travel goods or other made-up articles,
incl. parts of articles of heading 8308, of
base metal (excl. hooks, eyes, eyelets
and tubular orr bifurcated rivets)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8308.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8308.90.10 Buckle-clasps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8308.90.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8309 Stoppers, caps and lids, incl. crown
corks, screw caps and pouring stoppers,
capsules for bottles, threaded bungs,
bung covers, seals and other packing
accessories, of base metal

8309.10 Crown corks of base metal 20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8309.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8309.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8309.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8309.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8309.90 Stoppers, caps and lids, incl. screw caps
and pouring stoppers, capsules for
bottles, threaded bungs, bung covers,
seals and other packing accessories of
base metal (excl. crow corks)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8309.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 8309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8309.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8309.90.10 Bottle caps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8310 Sign-plates, nameplates, address-plates
and similar plates, numbers, letters and
other symbols, of base metal, incl.
traffic signs (excl. those of heading
9405, type and the like, and signal
boards, signal discs and signal arms for
traffic of heading 8608)

8310.00 Sign-plates, name-plates, address-plates
and similar plates, numbers, letters and
other symbols, of base metal, incl.
traffic signs (excl. those of heading
9405, type and the like, and signal
boards, signal discs and signal arms for
traffic of heading 8608)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8310.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8311 Wire, rods, tubes, plates, electrodes and
similar products, of base metal or of
metal carbides, coated or cored with
flux material, of a kind used for solder-
ing, brazing, welding or deposition of
metal or of metal carbides; wire and
rods, of agglomerated base metal pow-
der, used for metal spraying

8311.10 Coated electrodes of base metal, for
electric arc-welding

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8311.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8311.10.90 Of other base metal 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8311.10.90 Of other base metal 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8311.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8311.10.90 Of other base metal 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8311.10.90 Of other base metal 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 8311.10.90 Of other base metal 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8311.20 Cored wire of base metal, for electric
arc-welding

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8311.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

8311.30 Coated rods and cored wire, of base
metal, for soldering, brazing or welding
by flame (excl. wire and rods cored
with solder which, excl. the flux mate-
rial, contains >= 2 % by weight of
precious metal)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8311.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

8311.90 Wire, rods, tubes, plates, electrodes and
the like, of base metal or of metal
carbides, coated or cored with flux
material, for soldering, brazing, welding
or deposition of metal or metal car-
bides, n.e.s., and wire and rods of
agglomerated base metal powdder, for
metal spraying, incl. parts of articles of
heading 8311, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8311.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8311.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8311.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8311.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8311.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8311.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8311.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8311.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

84 NUCLEAR REACTORS, BOILERS, MA-
CHINERY AND MECHANICAL APPLI-
ANCES; PARTS THEREOF

8401 Nuclear reactors; fuel elements car-
tridges, non-irradiated, for nuclear re-
actors

8401.10 Nuclear reactors [euratom] 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8401.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8401.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 8401.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8401.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8401.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8401.20 Machinery and apparatus for isotopic
separation and parts thereof, n.e.s.
[euratom]

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8401.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8401.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8401.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8401.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8401.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8401.30 Fuel elements ‘cartridges’, non-irra-
diated, in casing with handling fixtures,
for nuclear reactors [euratom]

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8401.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8401.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8401.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8401.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8401.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8401.40 Parts of nuclear reactors, n.e.s. [eura-
tom]

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8401.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8401.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8401.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8401.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8401.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8402 Steam or other vapour generating
boilers (excl. central heating hot water
boilers capable also of producing low
pressure steam); superheated water
boilers; parts thereof

8402.11 Watertube boilers with a steam produc-
tion > 45 t/hour

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8402.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 8402.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8402.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8402.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8402.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8402.12 Watertube boilers with a steam produc-
tion <= 45 t/hour (excl. central heating
hot water boilers capable also of produ-
cing low pressure steam)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8402.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8402.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8402.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8402.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8402.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8402.19 Vapour generating boilers, incl. hybrid
boilers (excl. central heating hot water
boilers capable also of producing low
pressure steam)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8402.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8402.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8402.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8402.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8402.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8402.20 Super-heated water boilers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8402.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8402.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8402.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8402.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8402.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8402.90 Parts of vapour generating boilers and
super-heated water boilers, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8402.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8402.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8402.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8402.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 8402.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8402.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8403 Central heating boilers, non-electric;
parts thereof (excl. vapour generating
boilers and superheated water boilers of
heading 8402)

8403.10 Central heating boilers, non-electric
(excl. vapour generating boilers and
super-heated water boilers of heading
8402)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8403.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8403.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8403.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8403.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8403.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8403.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8403.90 Parts of central heating boilers, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8403.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8403.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8403.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8403.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8403.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8403.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8404 Auxiliary plant for use with boilers of
heading 8402 or 8403, e.g. economisers,
superheaters, soot removers and gas
recoverers; condensers for steam or
other vapour power units; parts thereof

8404.10 Auxiliary plant for use with boilers of
heading 8402 or 8403, e.g. economisers,
super-heaters, soot removers and gas
recoverers;

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8404.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8404.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8404.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1258

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 8404.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8404.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8404.20 Condensers for steam or other vapour
power units

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8404.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8404.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8404.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8404.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8404.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8404.90 Parts of auxiliary plant of heading 8402
or 8403 and condensers for steam or
other vapour power units, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8404.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8404.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8404.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8404.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8404.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8404.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8405 Producer gas or water gas generators,
with or without their purifiers; ace-
tylene gas generators and similar water
process gas generators, with or without
their purifiers; parts thereof (excl. coke
ovens, electrolytic process gas genera-
tors and carbide lamps)

8405.10 Producer gas or water gas generators,
with or without their purifiers; ace-
tylene gas generators and similar water
process gas generators, with or without
their purifiers (excl. coke ovens, elec-
t r o l y t i c p r o c e s s g a s g e n e -
rators and carbide lamps)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8405.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8405.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8405.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8405.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 8405.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8405.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8405.90 Parts of producer gas or water gas
generators and acetylene gas generators
or similar water process gas generators,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8405.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8405.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8405.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8405.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8405.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8405.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8406 Steam turbines and other vapour tur-
bines; parts thereof

8406.10 Steam and other vapour turbines for
marine propulsion

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8406.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8406.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8406.10 10 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8406.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8406.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8406.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8406.81 Steam and other vapour turbines, of an
output > 40 mw (excl. those for marine
propulsion)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8406.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8406.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8406.81 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8406.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8406.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8406.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8406.82 Steam and other vapour turbines, of an
output <= 40 mw (excl. those for
marine propulsion)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8406.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8406.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8406.82 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8406.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8406.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8406.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8406.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8406.90 Parts of steam and other vapour tur-
bines, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8406.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8406.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8406.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8406.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8406.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8406.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8406.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8407 Spark-ignition reciprocating or rotary
internal combustion piston engine

8407.10 Spark-ignition reciprocating or rotary
internal combustion piston engine, for
aircraft

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8407.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8407.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8407.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8407.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8407.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8407.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8407.21 Spark-ignition outboard motors for
marine propulsion

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8407.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8407.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/II/1261



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 8407.21 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8407.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8407.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8407.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8407.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8407.29 Spark-ignition reciprocating or rotary
internal combustion piston engine for
marine propulsion (excl. outboard mo-
tors)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8407.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8407.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8407.29 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8407.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8407.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8407.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8407.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8407.31 Spark-ignition reciprocating piston en-
gine, of a kind used for the propulsion
of vehicles of chapter 87, of a cylinder
capacity <= 50 cma

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8407.31 65 51 37 22 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8407.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8407.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8407.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8407.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8407.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8407.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8407.32 Spark-ignition reciprocating piston en-
gine, of a kind used for the propulsion
of vehicles of chapter 87, of a cylinder
capacity > 50 cma but <= 250 cma

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8407.32 65 51 37 22 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8407.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8407.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 8407.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8407.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8407.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8407.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8407.33 Spark-ignition reciprocating piston en-
gine, of a kind used for vehicles of
chapter 87, of a cylinder capacity
> 250 cma but <= 1 000 cma

30 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8407.33 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8407.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8407.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8407.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8407.34 Spark-ignition reciprocating piston en-
gine, of a kind used for vehicles of
chapter 87, of a cylinder capacity >
1 000 cma

30 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8407.34 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8407.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8407.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8407.90 Spark-ignition reciprocating or rotary
internal combustion piston engine (excl.
those for aircraft or marine propulsion
and reciprocating piston engine of a
kind used for vehicles of chapter 87)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8407.90 65 51 37 22 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8407.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8407.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8407.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8407.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8407.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8407.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8407.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8408 Compression-ignition internal combus-
tion piston engine ‘diesel or semi-diesel
engine’
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8408.10 Compression-ignition internal combus-
tion piston engine ‘diesel or semi-diesel
engines’, for marine propulsion

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8408.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8408.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8408.10 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8408.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8408.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8408.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8408.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8408.20 Compression-ignition internal combus-
tion piston engine ‘diesel or semi-diesel
engines’, for the propulsion of vehicles
of chapter 87

25 10 10 10 10 5 5 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8408.20 50 50 50 50 50 35 35 25 25 15 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8408.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8408.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8408.20 30 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8408.20 30 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

8408.90 Compression-ignition internal combus-
tion piston engine ‘diesel or semi-diesel
engines’ (excl. engines for marine pro-
pulsion and engines for vehicles of
chapter 87)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8408.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8408.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8408.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8408.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8408.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8408.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8408.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8408.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8409 Parts suitable for use solely or princi-
pally with internal combustion piston
engine of heading 8407 or 8408
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8409.10 Parts suitable for use solely or princi-
pally with internal combustion piston
engine for aircraft, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8409.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8409.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8409.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8409.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8409.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8409.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8409.91 Parts suitable for use solely or princi-
pally with spark-ignition internal com-
bustion piston engine, n.e.s.

30 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8409.91 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8409.91.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8409.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8409.91.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8409.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8409.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8409.91.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8409.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8409.91.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8409.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8409.91.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8409.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8409.99 Parts suitable for use solely or princi-
pally with compression-ignition inter-
nal combustion piston engine, n.e.s.

30 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8409.99 50 50 50 50 50 35 35 25 25 15 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8409.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8409.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8409.99.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8409.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8409.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8409.99.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8409.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8409.99.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8409.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8409.99.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8409.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8410 Hydraulic turbines, water wheels, and
regulators therefor (excl. hydraulic
power engines and motors of heading
8412)

8410.11 Hydraulic turbines and water wheels, of
a power <= 1 000 kw (excl. hydraulic
power engines and motors of heading
8412)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8410.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8410.12 Hydraulic turbines and water wheels, of
a power > 1 000 kw but <= 10 000 kw
(excl. hydraulic power engines and
motors of heading 8412)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8410.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8410.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8410.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8410.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8410.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8410.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8410.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8410.13 Hydraulic turbines and water wheels, of
a power > 10 000 kw (excl. hydraulic
power engines and motors of heading
8412)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8410.13 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8410.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8410.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8410.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8410.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8410.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8410.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8410.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8410.90 Parts of hydraulic turbines and water
wheels, n.e.s.; hydraulic turbine re-
gulators

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8410.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8410.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8410.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8410.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8410.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8410.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8410.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8411 Turbojets, turbopropellers and other gas
turbines

8411.11 Turbo-jets of a thrust <= 25 kn 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8411.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8411.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8411.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8411.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8411.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8411.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8411.12 Turbo-jets of a thrust > 25 kn 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8411.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 8411.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8411.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8411.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8411.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8411.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8411.21 Tu rbo - p rope l l e r s o f a powe r
<= 1 100 kw

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8411.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8411.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8411.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8411.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8411.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8411.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8411.22 Turbo-propellers of a power > 1 100 kw 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8411.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8411.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8411.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8411.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8411.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8411.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8411.81 Gas turbines of a power <= 5 000 kw
(excl. turbo-jets and turbo-propellers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8411.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8411.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8411.81 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8411.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8411.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8411.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8411.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8411.82 Gas turbines of a power > 5 000 kw
(excl. turbo-jets and turbo-propellers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8411.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8411.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8411.82 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8411.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8411.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8411.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8411.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8411.91 Parts of turbo-jets or turbo-propellers,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8411.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8411.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8411.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8411.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8411.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8411.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8411.99 Parts of gas turbines, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8411.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8411.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8411.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8411.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8411.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8411.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8411.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8412 Engines and motors (excl. steam tur-
bines, internal combustion piston en-
gine, hydraulic turbines, water wheels,
gas turbines and electric motors); parts
thereof

8412.10 Reaction engines other than turbo-jets 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8412.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8412.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8412.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8412.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8412.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8412.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8412.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8412.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8412.21 Hydraulic power engines and motors,
linear acting ‘cylinders’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8412.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8412.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8412.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8412.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8412.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8412.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8412.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8412.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8412.29 Hydraulic power engines and motors
(excl. hydraulic turbines and water
wheels of heading 8410, steam turbines
and hydraulic power engines and mo-
tors, linear acting)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8412.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8412.31 Pneumatic power engines and motors,
linear-acting, ‘cylinders’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8412.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8412.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8412.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8412.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8412.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8412.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8412.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8412.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8412.39 Pneumatic power engines and motors
(excl. linear acting)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8412.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8412.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8412.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8412.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8412.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8412.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8412.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8412.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8412.80 Engines and motors (excl. steam tur-
bines, internal combustion piston en-
gine, hydraulic turbines, water wheels,
gas turbines, reaction engines, hydraulic
power engines and motors, pneumatic
power engines and motors and electric
motors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8412.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8412.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8412.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8412.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8412.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8412.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8412.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8412.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8412.90 Parts of engines and motors, n.e.s. 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8412.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8412.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8412.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8412.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8412.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8412.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8412.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8412.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8413 Pumps for liquids, whether or not fitted
with a measuring device (excl. ceramic
pumps and secretion aspirating pumps
for medical use and medical pumps
carried on or implanted in the body);
liquid elevators (excl. pumps); parts
thereof

8413.11 Pumps fitted or designed to be fitted
with a measuring device, for dispensing
fuel or lubricants, of the type used in
filling-stations or in garages

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8413.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8413.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8413.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8413.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8413.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8413.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8413.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8413.19 Pumps for liquids, fitted or designed to
be fitted with a measuring device (excl.
pumps for dispensing fuel or lubricants,
of the type used in filling-stations or in
garages)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8413.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8413.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8413.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8413.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8413.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8413.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8413.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8413.20 Hand pumps (excl. those of subheading
8413.11 and 8413.19)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8413.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8413.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8413.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8413.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8413.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8413.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8413.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8413.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8413.30 Fuel, lubricating or cooling medium
pumps for internal combustion piston
engine

25 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8413.30 30 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8413.30 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8413.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8413.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8413.30 30 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

8413.40 Concrete pumps 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8413.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8413.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8413.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8413.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8413.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8413.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8413.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8413.50 Reciprocating positive displacement
pumps, power-driven (excl. those of
subheading 8413.11 and 8413,19, fuel,
lubricating or cooling medium pumps
for internal combustion piston engine
and concrete pumps)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8413.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8413.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8413.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8413.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8413.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8413.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8413.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8413.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8413.60 Rotary positive displacement pumps,
power-driven (excl. those of subheading
8413.11 and 8413.19 and fuel, lubricat-
ing or cooling medium pumps for
internal combustion piston engine)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8413.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8413.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8413.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8413.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8413.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8413.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8413.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8413.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8413.70 Centrifugal pumps, power-driven (excl.
those of subheading 8413.11 and
8413.19, fuel, lubricating or cooling
medium pumps for internal combustion
piston engine and concrete pumps)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8413.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8413.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8413.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8413.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8413.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8413.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8413.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8413.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8413.81 Pumps for liquids, power-driven (excl.
those of subheading 8413.11and
8413.19, fuel, lubricating or cooling
medium pumps for internal combustion
piston engine, concrete pumps, general
reciprocating or rotary positive
displacement pumps and centrifugal
puumps of all kinds)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8413.81 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8413.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8413.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8413.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8413.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8413.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8413.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8413.82 Liquid elevators (excl. pumps) 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8413.82 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8413.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8413.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8413.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8413.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8413.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8413.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8413.91 Parts of pumps for liquids, n.e.s. 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8413.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8413.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8413.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8413.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8413.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8413.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8413.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8413.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8413.92 Parts of liquid elevators, n.e.s. 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8413.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 8413.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8413.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8413.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8413.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8413.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8413.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8413.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8414 Air or vacuum pumps (excl. gas com-
pound elevators and pneumatic eleva-
tors and conveyors); air or other gas
compressors and fans; ventilating or
recycling hoods incorporating a fan,
whether or not fitted with filters; parts
thereof

8414.10 Vacuum pumps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8414.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8414.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8414.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8414.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8414.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8414.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8414.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8414.20 Hand-operated or foot-operated air
pumps

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8414.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8414.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8414.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8414.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8414.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8414.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8414.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8414.30 Compressors for refrigerating equip-
ment

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8414.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 8414.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8414.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8414.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8414.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8414.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8414.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8414.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8414.40 Air compressors mounted on a wheeled
chassis for towing

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8414.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8414.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8414.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8414.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8414.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8414.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8414.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8414.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8414.51 Table, floor, wall, window, ceiling or
roof fans, with a self-contained electric
motor of an output <= 125 w

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BEL 8414.51.10 Table 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8414.51.20 Floor 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8414.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8414.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8414.59 Fans (excl. table, f loor, wall, window,
ceiling or roof fans, with a self-con-
tained electric motor of an output <=
125 w)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8414.59 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8414.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8414.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8414.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8414.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8414.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 8414.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8414.60 Hoods incorporating a fan, whether or
not fitted with filters, having a ma-
ximum horizontal side <= 120 cm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8414.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8414.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8414.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8414.60 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8414.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8414.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8414.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8414.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8414.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8414.80 Air pumps, air or other gas compressors
and ventilating or recycling hoods
incorporating a fan, whether or not
fitted with filters, having a maximum
horizontal side > 120 cm (excl. vacuum
pumps, hand- or foot-operated air
pumps, compressors for refrigeratting
equipment and air compressors
mounted on a wheeled chassis for
towing)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8414.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8414.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8414.80 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8414.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8414.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8414.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8414.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8414.90 Parts of: air or vacuum pumps, air or
other gas compressors, fans and venti-
lating or recycling hoods incorporating
a fan, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8414.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8414.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8414.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8414.90.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8414.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8414.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8414.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8414.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8414.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8415 Air conditioning machines comprising a
motor-driven fan and elements for
changing the temperature and humidity,
incl. those machines in which the
humidity cannot be separately regu-
lated; parts thereof

8415.10 Window or wall air conditioning ma-
chines, self-contained

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8415.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8415.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8415.20 Air conditioning machines of a kind
used for persons, in motor vehicles

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8415.20 55 48 40 32 24 24 16 16 8 8 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8415.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8415.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8415.81 Air conditioning machines incorporat-
ing a refrigerating unit and a valve for
reversal of the cooling/heat cycle ‘re-
versible heat pumps’ (excl. of a kind
used for persons in motor vehicles and
self-contained or ‘split-system’ window
or wall air conditioning machines)'

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8415.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8415.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8415.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8415.82 Air conditioning machines incorporat-
ing a refrigerating unit but without a
valve for reversal of the cooling/heat
cycle (excl. of a kind used for persons in
motor vehicles, and self-contained or
‘split-system’ window or wall air con-
ditioning machines)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8415.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8415.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8415.83 Air conditioning machines comprising a
motor-driven fan, not incorporating a
refrigerating unit but incorporating ele-
ments for changing the temperature and
humidity (excl. of a kind used for
persons in motor vehicles, and self-
contained or split-system‘window or
wall air conditioning machines)’

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8415.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8415.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8415.90 Parts of air conditioning machines,
comprising a motor-driven fan and
elements for changing the temperature
and humidity, n.e.s.

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8415.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8415.90 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8415.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8415.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8415.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8415.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8416 Furnace burners for liquid fuel, for
pulverised solid fuel or for gas; mechan-
ical stokers, incl. their mechanical
grates, mechanical ash dischargers and
similar appliances; parts thereof

8416.10 Furnace burners for liquid fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8416.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8416.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8416.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8416.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 8416.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8416.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8416.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8416.20 Furnace burners for pulverised solid
fuel or gas, incl. combination burners

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8416.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8416.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8416.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8416.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8416.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8416.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8416.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8416.30 Mechanical stokers, incl. their mechan-
ical grates, mechanical ash dischargers
and similar appliances (excl. burners)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8416.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8416.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8416.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8416.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8416.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8416.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8416.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8416.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8416.90 Parts of furnace burners such as me-
chanical stokers, incl. their mechanical
grates, mechanical ash dischargers and
similar appliances, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8416.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8416.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8416.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8416.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8416.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8416.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8416.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8417 Industrial or laboratory furnaces and
ovens, non-electric, incl. incinerators
(excl. drying ovens and ovens for
cracking operations)

8417.10 Industrial or laboratory furnaces and
ovens, non-electric, for the roasting,
melting or other heat-treatment of ores,
pyrites or metals (excl. drying ovens)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8417.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8417.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8417.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8417.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8417.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8417.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8417.20 Bakery ovens, incl. biscuit ovens, non-
electric

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8417.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8417.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8417.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8417.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8417.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8417.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8417.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8417.80 Industrial or laboratory furnaces and
ovens, non-electric, incl. incinerators
(excl. those for the roasting, melting or
other heat-treatment of ores, pyrites or
metals, bakery ovens, drying ovens and
ovens for cracking operations)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8417.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8417.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8417.80 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8417.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8417.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8417.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 8417.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8417.90 Parts of industrial or laboratory fur-
naces, non-electric, incl. incinerators,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8417.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8417.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8417.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8417.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8417.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8417.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8417.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8418 Refrigerators, freezers and other refri-
gerating or freezing equipment, electric
or other; heat pumps; parts thereof
(excl. air conditioning machines of
heading 8415)

8418.10 Combined refrigerators-freezers, with
separate external doors

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 8418.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8418.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8418.21 Household refrigerators, compression-
type

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BEL 8418.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8418.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8418.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8418.22 Household electrical refrigerators, ab-
sorption-type

35 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BEL 8418.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8418.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8418.29 Household refrigerators, non-electrical,
absorption-type

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BEL 8418.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8418.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8418.30 Freezers of the chest type, of a capacity
<= 800 l

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 8418.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8418.40 Freezers of the upright type, of a
capacity <= 900 l

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

HAI 8418.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8418.50 Refrigerated or freezing chests, cabi-
nets, display counters, show-cases and
similar, refrigerating or freezing furni-
ture with a refrigerating unit or eva-
porator (excl. combined refrigerator-
freezers with separate external doors,
household refrigerators and freezers
of the chest type of a capacity <= 800 l
or of the upright type of a capacity
<= 900 l)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

8418.61 Compression type units whose conden-
sers are heat exchangers

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8418.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8418.69 Refrigerating or freezing equipment and
absorption heat pumps (excl. refrigerat-
ing and freezing furniture)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8418.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8418.91 Furniture designed to receive refrigerat-
ing or freezing equipment

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8418.91 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8418.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8418.91 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8418.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8418.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8418.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8418.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8418.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8418.99 Parts of refrigerating or freezing equip-
ment and heat pumps, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8418.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8418.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8418.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8418.99 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8418.99.19 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8418.99.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8418.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8418.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8418.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8418.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8419 Machinery, plant or laboratory equip-
ment whether or not electrically heated
(excl. furnaces, ovens and other equip-
ment of heading8514), for the treatment
of materials by a process involving a
change of temperature such as heating,
cooking, roasting, distilling, rectifying,
sterilising, pasteurising, steaming, dry-
ing, evaporating, vaporising, condensing
or cooling (excl. those used for domes-
tic purposes); instantaneous or storage
water heaters, non-electric; parts there-
of

8419.11 Instantaneous gas water heaters (excl.
boilers or water heaters for central
heating)

40 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

8419.19 Instantaneous or storage water heaters,
non-electr ic (excl. instantaneous
gas water heaters and boilers or water
heaters for central heating)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 8419.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8419.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8419.20 Medical, surgical or laboratory sterili-
zers

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8419.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8419.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 8419.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8419.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8419.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8419.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8419.31 Dryers for agricultural products 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8419.32 Dryers for wood, paper pulp, paper or
paperboard

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8419.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8419.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8419.32 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8419.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8419.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8419.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8419.39 Dryers (excl. dryers for agricultural
products, paper pulp, paper or paper-
board, yarns, fabrics and other textile
products, dryers for bottles or other
containers, hair dryers, hand dryers and
domestic appliances)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8419.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8419.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8419.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8419.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8419.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8419.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8419.40 Distilling or rectifying plant 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8419.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8419.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8419.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8419.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8419.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8419.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8419.50 Heat exchange units (excl. instantaneous
heaters, storage water heaters, boilers
and equipment without a separat-
ing wall)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8419.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8419.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8419.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8419.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8419.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8419.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8419.60 Machinery for liquefying air or other
gases

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8419.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8419.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8419.60 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8419.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8419.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8419.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8419.81 Machinery, plant and equipment for
making hot drinks or for cooking or
heating food (excl. domestic appliances)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8419.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8419.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8419.81 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8419.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8419.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8419.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8419.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8419.89 Machinery, plant or laboratory equip-
ment, whether or not electrically
heated, for the treatment of materials
by a process involving a change of
temperature such as heating, cooking,
roasting, sterilising, pasteurising, steam-
ing, evaporating, vaporising, condensing
or cooling, n.e.s. (excl. machinery used
for domestic purposes and furnaces,
ovens and other equipment of heading
8514)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8419.89 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8419.89 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8419.89 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8419.89 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8419.89 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8419.89 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8419.89 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8419.90 Parts of machinery, plant and laboratory
equipment, whether or not electrically
heated, for the treatment of materials by
a process involving a change of tem-
perature, and of non-electric instanta-
neous and storage water heaters, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8419.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8419.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8419.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8419.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8419.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8419.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8419.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8420 Calendering or other rolling machines
(other than for metals or glass) and
cylinders therefor; parts thereof

8420.10 Calendering or other rolling machines
(other than for metals or glass)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8420.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8420.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 8420.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8420.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8420.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8420.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8420.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8420.91 Cylinders for calendering or other roll-
ing machines (other than for metals or
glass)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8420.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8420.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8420.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8420.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8420.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8420.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8420.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8420.99 Parts for calendering or rolling ma-
chines, n.e.s. (other than for metals or
glass and excl. cylinders)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8420.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8420.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8420.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8420.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8420.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8420.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8420.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8421 Centrifuges, incl. centrifugal dryers
(excl. those for isotope separation);
filtering or purifying machinery and
apparatus, for liquids or gases; parts
thereof (excl. artificial kidneys)

8421.11 Centrifugal cream separators 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8421.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8421.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8421.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8421.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8421.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8421.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8421.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8421.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8421.12 Centrifugal clothes-dryers 40 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8421.12.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8421.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8421.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8421.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8421.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8421.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8421.19 Centrifuges, incl. centrifugal dryers
(excl. isotope separators, cream separa-
tors and clothes dryers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8421.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8421.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8421.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8421.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8421.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8421.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8421.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8421.21 Machinery and apparatus for filtering or
purifying water

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8421.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8421.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8421.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8421.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8421.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8421.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8421.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8421.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8421.22 Machinery and apparatus for filtering or
purifying beverages (excl.water)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8421.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8421.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8421.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8421.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8421.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8421.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8421.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8421.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8421.23 Oil or petrol-filters for internal com-
bustion engines

35 25 25 25 25 20 20 15 15 10 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8421.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8421.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8421.29 Machinery and apparatus for filtering or
purifying liquids (excl. such machinery
and apparatus for water and other
beverages, oil or petrol-filters for inter-
nal combustion engines and artificial
kidneys)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8421.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8421.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8421.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8421.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8421.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8421.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8421.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8421.31 Intake air filters for internal combus-
tion engines

35 25 25 25 25 20 20 15 15 10 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8421.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8421.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8421.39 Machinery and apparatus for filtering or
purifying gases (excl. isotope separators
and intake air filters for internal com-
bustion engines)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8421.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8421.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8421.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8421.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8421.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8421.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8421.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8421.91 Parts of centrifuges, incl. centrifugal
dryers, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8421.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8421.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8421.91 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8421.91.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8421.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8421.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8421.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8421.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8421.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8421.99 Parts of machinery and apparatus for
filtering or purifying liquids or gases,
n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8421.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8421.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8421.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8421.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8421.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8421.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8421.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8421.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8422 Dishwashing machines; machinery for
cleaning or drying bottles or other
containers; machinery for filling, clos-
ing, sealing or labelling bottles, cans,
boxes, bags or other containers; machin-
ery for capsuling bottles, jars, tubes and
similar containers; other packing or
wrapping machinery, incl. heat-shrink
wrapping machinery; machinery for
aerating beverages; parts thereof

8422.11 Dish-washing machines of the house-
hold type

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8422.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8422.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8422.19 Dish-washing machines (excl. those of
the household type)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8422.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8422.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8422.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8422.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8422.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8422.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8422.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8422.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8422.20 Machinery for cleaning or drying bot-
tles or other containers (excl. dish-
washing machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8422.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8422.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8422.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8422.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8422.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8422.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8422.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8422.30 Machinery for filling, closing, sealing or
labelling bottles, cans, boxes, bags or
other containers; machinery for capsul-
ing bottles, jars, tubes and similar
containers; machinery for aerating bev-
erages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8422.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8422.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8422.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8422.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8422.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8422.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8422.40 Packing or wrapping machinery, incl.
heat-shrink wrapping machinery (excl.
machinery for filling, closing, sealing or
labelling bottles, cans, boxes, bags or
other containers and machinery for
capsuling bottles, jars, tubes and similar
containers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8422.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8422.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8422.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8422.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8422.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8422.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8422.90 Parts of dish-washing machines, packing
or wrapping machinery and other
machinery and apparatus of heading
8422, n.e.s.

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8422.90 45 23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8422.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8422.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8422.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8422.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8422.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8422.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8422.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8422.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8423 Weighing machinery, incl. weight-oper-
ated counting or checking machines
(excl. balances of a sensitivity of 5 cg
or better); weighing machine weights of
all kinds; parts thereof

8423.10 Personal weighing machines, incl. baby
scales; household scales

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8423.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8423.20 Scales for continuous weighing of goods
on conveyors

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8423.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8423.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8423.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8423.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8423.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8423.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8423.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8423.30 Constant weight scales and scales for
discharging a pre-determined weight of
material into a bag or container,
incl. hopper scales (excl. scales for
continuous weighing of goods on
conveyors)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8423.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8423.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8423.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8423.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8423.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8423.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8423.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8423.81 Weighing machinery having a maxi-
mum weighing capacity <= 30 kg (excl.
balances of a sensitivity of 5 cg or
better, personal weighing machines,
household scales, scales for continu-
ous weighing of goods on conveyors,
constant weight scales and scales for
diischarging a pre-determined weight of
material into a bag or container, incl.
hopper scales)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8423.81 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8423.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8423.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8423.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8423.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8423.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8423.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8423.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8423.82 Weighing machinery of a maxi-
mum weighing capacity > 30 kg but <=
5 000 kg (excl. personal weighing ma-
chines, scales for continuous weighing
of goods on conveyors, constant weight
scales and scales for discharging a pre-
determined weight of material into a
bag or container, incl. hopper scales)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8423.82 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8423.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8423.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8423.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8423.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8423.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8423.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8423.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8423.89 Weighing machinery of a maxi-
mum weighing capacity > 5 000 kg

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8423.89 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8423.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8423.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8423.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8423.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8423.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8423.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8423.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8423.90 Weighing machine weights of all kinds;
parts of weighing machinery, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8423.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8423.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8423.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8423.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8423.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8423.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8423.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8424 Mechanical appliances, whether or not
hand-operated, for projecting, disper-
sing or spraying liquids or powders,
n.e.s.; fire extinguishers, charged or not
(excl. fire-extinguishing bombs and gre-
nades); spray guns and similar appli-
ances (excl. electric machines and
apparatus for hot spraying of metals or
sintered metal carbides of heading
8515); steam or sand blasting machines
and similar jet projecting machines;
parts thereof, n.e.s.

8424.10 Fire extinguishers, whether or not
charged (excl. fire-extinguishing bombs
and grenades)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8424.20 Spray guns and similar appliances (excl.
electric machines and apparatus for hot
spraying of metals or sintered metal
carbides of heading 8515, steam or sand
blasting machines and similar jet pro-
jecting machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8424.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 8424.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8424.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8424.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8424.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8424.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8424.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8424.30 Steam or sand blasting machines and
similar jet projecting machines (excl.
those for cleaning containers and water
cleaning appliances with built-in motor)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8424.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8424.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8424.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8424.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8424.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8424.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8424.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8424.81 Agricultural or horticultural mechanical
appliances, whether or not hand-oper-
ated, for projecting, dispersing or spray-
ing liquids or powders

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8424.89 Mechanical appliances, whether or not
hand-operated, for projecting, disper-
sing or spraying liquids or powders,
n.e.s.

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8424.89 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8424.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8424.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8424.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8424.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8424.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8424.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8424.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8424.90 Parts of fire extinguishers, spray guns
and similar appliances, steam or sand
blasting machines and similar jet pro-
jecting machines and machinery and
apparatus for projecting, dispersing or
spraying liquids or powders, n.e.s.

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8424.90.10 Of agricultural sprayers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8424.90.10 Of agricultural sprayers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8424.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8424.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8424.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8424.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8424.90.10 Of agricultural sprayers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8424.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8424.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8424.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8424.90.10 Of agricultural sprayers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8424.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8424.90.10 Of agricultural sprayers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8424.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8424.90.10 Of agricultural sprayers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8425 Pulley tackle and hoists (other than skip
hoists); winches and capstans; jacks

8425.11 Pulley tackle and hoists, powered by
electric motor (other than skip hoists or
hoists of a kind used for raising
vehicles)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8425.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8425.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8425.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8425.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8425.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8425.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8425.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8425.19 Pulley tackle and hoists, not powered by
electric motor (other than skip hoists or
hoists of a kind used for raising
vehicles)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8425.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8425.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8425.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8425.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8425.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8425.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8425.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8425.20 Pit-head winding gear; winches for use
underground

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8425.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8425.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8425.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8425.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8425.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8425.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8425.31 Winches and capstans powered by
electric motor (excl. pit-head winding
gear and winches for use underground)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8425.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8425.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8425.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8425.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8425.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8425.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8425.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8425.39 Winches and capstans not powered by
electric motor (excl. pit-head winding
gear and winches specially designed for
use underground)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8425.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8425.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8425.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8425.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8425.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8425.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8425.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8425.41 Built-in jacking systems of a type used
in garages

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8425.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8425.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8425.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8425.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8425.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8425.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8425.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8425.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8425.42 Jacks and hoists, hydraulic (excl. built-in
jacking systems used in garages)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8425.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8425.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8425.42.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8425.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8425.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8425.42.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8425.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8425.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8425.49 Jacks and hoists of a kind used for
raising vehicles, not hydraulic

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8425.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8425.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8425.49.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8425.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8425.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8425.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8425.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8425.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8426 Ships' derricks; cranes, incl. cable cranes
(excl. wheel-mounted cranes and vehicle
cranes for railways); mobile lifting
frames, straddle carriers and works
trucks fitted with a crane

8426.11 Overhead travelling cranes on fixed
support

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8426.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8426.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8426.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8426.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8426.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8426.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8426.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8426.12 Mobile lifting frames on tyres and
straddle carriers

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8426.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8426.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8426.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8426.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8426.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8426.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8426.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8426.19 Overhead travelling cranes, transporter
cranes, gantry cranes, bridge cranes and
mobile lifting frames (excl. overhead
travelling cranes on fixed support,
mobile lifting frames on tyres, straddle
carriers and portal or pedestal jib
cranes)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8426.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8426.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8426.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8426.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8426.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8426.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8426.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8426.20 Tower cranes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8426.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8426.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8426.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8426.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8426.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8426.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8426.30 Portal or pedestal jib cranes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8426.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8426.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8426.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8426.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8426.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8426.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8426.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8426.41 Mobile cranes and works trucks fitted
with a crane, self-propelled, on tyres
(excl. wheel-mounted cranes, mobile
lifting frames on tyres and straddle
carriers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8426.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 8426.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8426.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8426.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8426.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8426.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8426.41.10 Sugar cane loading machinery 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8426.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8426.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8426.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8426.49 Mobile cranes and works trucks fitted
with a crane, self-propelled (excl. those
on tyres and straddle carriers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8426.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8426.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8426.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8426.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8426.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8426.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8426.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8426.91 Cranes designed for mounting on road
vehicles

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8426.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8426.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8426.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8426.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8426.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8426.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8426.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8426.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8426.99 Ships' derricks; cranes, incl. cable cranes
(excl. overhead travelling cranes, trans-
porter cranes, gantry cranes, portal or
pedestal jib cranes, bridge cranes, mo-
bile lifting frames and straddle carriers,
tower cranes, works trucks fitted with a
crane, moobile cranes and cranes de-
signed for mounting on road vehicles)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8426.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8426.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8426.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8426.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8426.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8426.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8426.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8426.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8427 Fork-lift trucks; other works trucks
fitted with lifting or handling equip-
ment (excl. straddle carriers and works
trucks fitted with a crane)

8427.10 Self-propelled trucks fitted with lifting
or handling equipment, powered by an
electric motor

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8427.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8427.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8427.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8427.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8427.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8427.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8427.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8427.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8427.20 Self-propelled trucks fitted with lifting
or handling equipment, not powered by
an electric motor

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8427.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8427.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8427.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8427.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8427.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8427.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8427.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8427.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8427.90 Works trucks fitted with lifting or
handling equipment, not self-propelled

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8427.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8427.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8427.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8427.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8427.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8427.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8427.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8427.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8428 Lifting, handling, loading or unloading
machinery, e.g. lifts, escalators, con-
veyors, teleferics (excl. pulley tackle
and hoists, winches and capstans, jacks,
cranes of all kinds, mobile lifting frames
and straddle carriers, works trucks
fitted with a crane, fork-lift trucks and
other works trucks fitted with lifting or
handling equipment)

8428.10 Lifts and skip hoists 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8428.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8428.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8428.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8428.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8428.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8428.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8428.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8428.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8428.20 Pneumatic elevators and conveyors 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8428.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8428.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8428.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8428.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8428.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8428.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8428.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8428.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8428.31 Continuous-action elevators and con-
veyors for goods or materials, for
underground use (excl. pneumatic ele-
vators and conveyors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8428.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8428.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8428.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8428.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8428.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8428.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8428.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8428.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8428.32 Continuous-action elevators and con-
veyors for goods or materials, bucket
type (excl. for underground use)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8428.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8428.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8428.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8428.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8428.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8428.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8428.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8428.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8428.33 Continuous-action elevators and con-
veyors for goods or materials, belt type
(excl. those for underground use)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8428.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8428.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8428.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8428.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8428.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8428.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8428.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8428.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8428.39 Continuous-action elevators and con-
veyors, for goods or materials (excl.
those for underground use and bucket,
belt or pneumatic types)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8428.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8428.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8428.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8428.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8428.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8428.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8428.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8428.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8428.40 Escalators and moving walkways 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8428.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8428.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8428.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8428.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8428.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8428.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8428.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8428.50 Mines wagon pushers, locomotive or
wagon traversers, wagon tippers and
similar railway wagon handling equip-
ment

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8428.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8428.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8428.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8428.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8428.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8428.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8428.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8428.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8428.60 Teleferics, chair-lifts, ski-draglines; trac-
tion mechanisms for funiculars

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8428.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8428.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8428.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8428.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8428.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8428.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8428.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8428.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8428.90 Machinery for lifting, handling, loading
or unloading, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8428.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8428.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8428.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8428.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8428.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8428.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8428.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8428.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8429 Self-propelled bulldozers, angledozers,
graders, levellers, scrapers, mechanical
shovels, excavators, shovel loaders,
tamping machines and roadrollers

8429.11 Self-propelled bulldozers and angledo-
zers, track laying

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8429.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8429.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8429.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8429.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8429.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8429.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8429.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8429.19 Self-propelled bulldozers and angledo-
zers, on wheels

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8429.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8429.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8429.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8429.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8429.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8429.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8429.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8429.20 Self-propelled graders and levellers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8429.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8429.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8429.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8429.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8429.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8429.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8429.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8429.30 Self-propelled scrapers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8429.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8429.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 8429.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8429.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8429.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8429.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8429.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8429.40 Self-propelled tamping machines and
road rollers

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8429.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8429.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8429.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8429.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8429.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8429.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8429.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8429.51 Self-propelled front-end shovel loaders 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8429.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8429.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8429.51 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8429.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8429.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8429.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8429.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8429.52 Self-propelled mechanical shovels, ex-
cavators and shovel loaders, with a 360o

revolving superstructure

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8429.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8429.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8429.52 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8429.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8429.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8429.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8429.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8429.59 Self-propelled mechanical shovels, ex-
cavators and shovel loaders (excl. self-
propelled mechanical shovels with a
360o revolving superstructure and
front-end shovel loaders)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8429.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8429.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8429.59 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8429.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8429.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8429.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8429.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8430 Moving, grading, levelling, scraping,
excavating, tamping, compacting, ex-
tracting or boring machinery, for earth,
minerals or ores; pile-drivers and pile-
extractors; snowploughs and snow-
blowers (excl. those mounted on rail-
way wagons, motor vehicle chassis or
lorries, self-propelled machinery of
heading 8429, lifting, handling, loading
or unloading machinery of heading
8425 to 8428 and hand-operated tools)

8430.10 Pile-drivers and pile-extractors (excl.
those mounted on railway wagons,
motor vehicle chassis or lorries)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8430.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8430.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8430.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8430.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8430.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8430.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8430.20 Snow-ploughs and snow-blowers (excl.
those mounted on railway wagons,
motor vehicle chassis or lorries)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8430.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8430.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8430.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8430.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 8430.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8430.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8430.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8430.31 Self-propelled coal or rock cutters and
tunnelling machinery (excl. hydrauli-
cally operated self-advancing supports
for mines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8430.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8430.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8430.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8430.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8430.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8430.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8430.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8430.39 Coal or rock cutters and tunnelling
machinery, not self-propelled (excl.
hand-operated tools and hydraulically
operated self-advancing supports for
mines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8430.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8430.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8430.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8430.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8430.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8430.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8430.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8430.41 Self-propelled boring or sinking ma-
chinery for boring earth or extracting
minerals or ores (excl. those mounted
on railway or tramway wagons, motor
vehicle chassis or lorries and tunnelling
machinery)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8430.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8430.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8430.41 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8430.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 8430.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8430.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8430.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8430.49 Boring or sinking machinery for boring
earth or extracting minerals or ores, not
self-propelled and not hydraulic (excl.
tunnelling machinery and hand-oper-
ated tools)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8430.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8430.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8430.49 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8430.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8430.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8430.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8430.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8430.50 Self-propelled earth-moving machinery,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8430.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8430.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8430.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8430.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8430.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8430.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8430.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8430.61 Tamping or compacting machinery, not
self-propelled (excl. hand-operated
tools)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8430.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8430.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8430.61 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8430.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8430.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8430.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8430.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8430.69 Earth moving machinery, not self-pro-
pelled, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8430.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8430.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8430.69 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8430.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8430.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8430.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8430.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8431 Parts suitable for use solely or princi-
pally with the machinery of heading
8425 to 8430, n.e.s.

8431.10 Parts of pulley tackles and hoists (other
than skip hoists), winches, capstans and
jacks, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8431.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8431.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8431.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8431.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8431.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8431.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8431.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8431.20 Parts of ork-lift trucks and other works
trucks fitted with lifting or handling
equipment, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8431.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8431.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8431.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8431.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8431.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8431.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8431.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8431.31 Parts of lifts, skip hoists or escalators,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8431.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8431.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8431.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8431.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8431.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8431.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8431.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8431.39 Parts of machinery of heading 8428,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8431.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8431.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8431.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8431.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8431.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8431.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8431.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8431.41 Buckets, shovels, grabs and grips for
machinery of heading 8426, 8429 and
8430

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8431.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8431.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8431.41 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8431.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8431.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8431.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8431.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8431.42 Bulldozer or angledozer blades, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8431.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8431.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8431.42 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8431.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 8431.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8431.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8431.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8431.43 Parts for boring or sinking machinery of
subheading 8430.41 or 8430.49, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8431.43 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8431.43 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8431.43 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8431.43 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8431.43 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8431.43 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8431.43 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8431.49 Parts of machinery of heading 8426,
8429 and 8430, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8431.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8431.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8431.49 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8431.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8431.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8431.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8431.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8432 Agricultural, horticultural or forestry
machinery for soil preparation or culti-
vation (excl. sprayers and dusters); lawn
or sports-ground rollers; parts thereof

8432.10 Ploughs for use in agriculture, horticul-
ture or forestry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8432.21 Disc harrows for use in agriculture,
horticulture or forestry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8432.29 Harrows, scarifiers, cultivators, weeders
and hoes for use in agriculture, horti-
culture or forestry (excl. disc harrows)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8432.30 Seeders, planters and transplanters for
use in agriculture, horticulture and
forestry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8432.40 Manure spreaders and fertiliser distri-
butors for use in agriculture, horticul-
ture and forestry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8432.80 Agricultural, horticultural or forestry
machinery for soil preparation or culti-
vation; lawn or sports-ground rollers
(excl. sprayers and dusters, ploughs,
harrows, scarifiers, cultivators, weeders,
hoes, seeders, planters, manure sprea-
ders and fertiliser distributors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8432.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8432.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8432.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8432.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8432.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8432.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8432.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8432.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8432.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8432.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8432.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8432.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8432.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8432.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8432.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8432.90 Parts of agricultural, horticultural or
forestry machinery for soil preparation
or cultivation or of lawn or sports-
ground rollers, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8432.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8432.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8432.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8432.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8432.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8432.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8432.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8432.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8432.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8432.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8432.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8432.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8432.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8432.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8432.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8433 Harvesting or threshing machinery, incl.
straw or fodder balers; grass or hay
mowers; machines for cleaning, sorting
or grading eggs, fruit or other agricul-
tural produce; parts thereof (other than
machines for cleaning, sorting or grad-
ing seed, grain or dried leguminous
vegetables of heading 8437)

8433.11 Mowers for lawns, parks or sports
grounds, powered, with the cutting
device rotating in a horizontal plane

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8433.11 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8433.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8433.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8433.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8433.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8433.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8433.19 Mowers for lawns, parks or sports
grounds, powered, with the cutting
device rotating in a vertical plane or
with cutter bars

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8433.19 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8433.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8433.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8433.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8433.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 8433.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8433.20 Mowers, incl. cutter bars for tractor
mounting (excl. mowers for lawns,
parks or sports grounds)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8433.30 Haymaking machinery (excl. mowers) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8433.40 Straw or fodderbalers, incl. pick-up
balers

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8433.51 Combine harvester-threshers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8433.52 Threshing machinery (excl. combine
harvester-threshers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8433.53 Root or tuber harvesting machines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8433.59 Harvesting machinery for agricultural
produce (excl. mowers, haymaking ma-
chinery, straw and fodder balers, incl.
pick-up balers, combine harvester-
threshers, other threshing machinery
and root or tuber harvesting machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8433.60 Machines for cleaning, sorting or grad-
ing eggs, fruit or other agricultural
produce (excl. machines for cleaning,
sorting or grading seed, grain or dried
leguminous vegetables of heading 8437)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8433.90 Parts of harvesting machinery, thresh-
ing machinery, mowers and machines
for cleaning, sorting or grading agricul-
tural produce, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8433.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8433.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8433.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8433.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8433.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8433.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8433.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8433.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8433.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8433.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8433.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8433.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8433.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8433.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8433.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8434 Milking machines and dairy machinery
(excl. refrigerating or heat treatment
equipment, cream separators, clarifying
centrifuges, filter presses and other
filtering equipment); parts thereof

8434.10 Milking machines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8434.20 Dairy machinery (excl. refrigerating or
heat treatment equipment, cream se-
parators, clarifying centrifuges, filter
presses and other filtering equipment)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8434.90 Parts of milking machines and dairy
machinery, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8435 Presses, crushers and similar machinery
used in the manufacture of wine, cider,
fruit juices or similar beverages (excl.
machinery for the treatment of these
beverages, incl. centrifuges, f ilter
presses, other filtering equipment and
domestic appliances); parts thereof

8435.10 Presses, crushers and similar machinery
used in the manufacture of wine, cider,
fruit juices or similar beverages (excl.
machinery for the treatment of these
beverages, incl. centrifuges, f ilter
presses, other filtering equipment and
domestic appliances)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8435.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8435.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8435.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8435.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 8435.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8435.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8435.90 Parts of presses, crushers and similar
machinery used in the manufacture of
wine, cider, fruit juices or similar
beverages, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8435.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8435.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8435.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8435.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8435.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8435.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8436 Agricultural, horticultural, forestry,
poultry-keeping or bee-keeping machin-
ery, incl. germination plant fitted with
mechanical or thermal equipment; poul-
try incubators and brooders; parts
thereof

8436.10 Machinery for preparing animal fee-
dingstuffs in agricultural holdings and
similar undertakings (excl. machinery
for the feedingstuff industry, forage
harvesters and autoclaves for cooking
fodder)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8436.21 Poultry incubators and brooders 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8436.29 Poultry-keeping machinery (excl. ma-
chines for sorting or grading eggs,
poultry pickers of heading 8438 and
incubators and brooders)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8436.80 Agricultural, horticultural, forestry or
bee-keeping machinery, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8436.91 Parts of poultry-keeping machinery or
poultry incubators and brooders, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8436.99 Parts of agricultural, horticultural, for-
estry or bee-keeping machinery, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8437 Machines for cleaning, sorting or grad-
ing seed, grain or dried leguminous
vegetables; machinery used in the
milling industry or for the working of
cereals or dried leguminous vegetables
(excl. farm-type machinery, heat treat-
ment equipment, centrifugal dryers and
air filters); parts thereof

8437.10 Machines for cleaning, sorting or grad-
ing seed, grain or dried leguminous
vegetables

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8437.80 Machinery used in the milling industry
or for the working of cereals or dried
leguminous vegetables (excl. farm-type
machinery, heat treatment equipment,
centrifugal dryers, air filters and ma-
chines for cleaning, sorting or grading
seed, grain or dried leeguminous vege-
tables)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8437.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8437.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8437.80 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8437.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8437.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8437.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8437.90 Parts of machinery used in the milling
industry or for the working of cereals
or dried leguminous vegetables or
machines for cleaning, sorting or grad-
ing seed, grain or dried leguminous
vegetables, n.e.s.

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8437.90.10 Of the machines of sub-heading
8437.10.00

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8437.90.10 Of the machines of sub-heading
8437.10.00

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8437.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8437.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8437.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8437.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8437.90.10 Of the machines of sub-heading
8437.10.00

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8437.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8437.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8437.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8437.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8437.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8437.90.10 Of the machines of sub-heading
8437.10.00

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8437.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8437.90.10 Of the machines of sub-heading
8437.10.00

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8438 Machinery, not specified or included
elsewhere in this chapter, for the
industrial preparation or manufacture
of food or drink (other than machinery
for the extraction or preparation of
animal or fixed vegetable fats or oils);
parts thereof

8438.10 Bakery machinery and machinery for
the industrial preparation or manufac-
ture of macaroni, spaghetti or similar
products (excl. ovens, macaroni drying
machines and dough rollers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8438.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8438.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8438.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8438.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8438.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8438.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8438.20 Machinery for the industrial prepara-
tion or manufacture of confectionery,
cocoa or chocolate (excl. centrifuges
and filtering, heating or refrigerating
equipment)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8438.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8438.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8438.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8438.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8438.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 8438.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8438.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8438.30 Machinery for sugar manufacture (excl.
centrifuges and filtering, heating or
refrigerating equipment)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8438.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8438.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8438.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8438.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8438.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8438.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8438.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8438.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8438.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8438.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8438.40 Brewery machinery (excl. centrifuges
and filtering, heating or refrigerating
equipment)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8438.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8438.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8438.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8438.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8438.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8438.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8438.50 Machinery for the industrial prepara-
tion of meat or poultry (excl. cooking
and other heating appliances and refrig-
erating or freezing equipment)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8438.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8438.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8438.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8438.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8438.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8438.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8438.60 Machinery for the industrial prepara-
tion of fruits, nuts or vegetables (excl.
cooking and other heating appliances,
refrigerating or freezing equipment and
machinery for the sorting or grading of
fruit and vegetables)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8438.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8438.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8438.60 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8438.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8438.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8438.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8438.80 Machinery for the industrial prepara-
tion or manufacture of food or drink,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8438.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8438.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8438.80 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8438.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8438.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8438.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8438.90 Parts of machinery for the industrial
preparation or manufacture of food or
drink, n.e.s.

15 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8438.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8438.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8438.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8438.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8438.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8438.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8438.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8438.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8438.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8438.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8439 Machinery for making pulp of fibrous
cellulosic material or for making or
finishing paper or paperboard (excl.
autoclaves, boilers, dryers, other heating
appliances and calenders); parts thereof

8439.10 Machinery for making pulp of fibrous
cellulosic material (excl. autoclaves,
boilers and other heating appliances)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8439.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8439.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8439.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8439.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8439.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8439.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8439.20 Machinery for making paper or paper-
board (excl. dryers and other heating
appliances, calenders and machinery for
making pulp)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8439.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8439.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8439.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8439.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8439.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8439.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8439.30 Machinery for finishing paper or paper-
board (excl. calenders)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8439.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8439.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8439.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8439.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8439.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8439.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8439.91 Parts of machinery for making pulp of
fibrous cellulosic material, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8439.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 8439.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8439.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8439.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8439.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8439.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8439.99 Parts of machinery for making or
finishing paper or paperboard, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8439.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8439.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8439.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8439.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8439.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8439.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8440 Bookbinding machinery, incl. book-sew-
ing machines (excl. machinery of head-
ing 8441, general-purpose presses,
printing machinery of heading 8443
and machines of uses ancillary to
printing); parts thereof

8440.10 Book-binding machinery, incl. book-
sewing machines (excl. machinery of
heading 8441, general-purpose presses,
printing machinery of heading 8443 and
machines of uses ancillary to printing)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8440.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8440.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8440.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8440.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8440.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8440.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8440.90 Parts of book-binding machinery,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8440.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8440.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8440.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 8440.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8440.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8440.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8441 Machinery for making up paper pulp,
paper or paperboard, incl. cutting ma-
chines of all kinds, n.e.s.; parts thereof

8441.10 Cutting machines for making up paper
pulp, paper or paperboard (excl. book-
binding machinery of heading 8440)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8441.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8441.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8441.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8441.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8441.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8441.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8441.20 Machines for making bags, sacks or
envelopes out of paper pulp, paper or
paperboard (excl. sewing machines and
eyeletting machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8441.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8441.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8441.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8441.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8441.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8441.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8441.30 Machines for making cartons, boxes,
cases, tubes, drums or similar containers
(other than by moulding) out of paper
pulp, paper or paperboard (excl. drying
equipment and sewing machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8441.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8441.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8441.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8441.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8441.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 8441.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8441.40 Machines for moulding articles in paper
pulp, paper or paperboard (excl. drying
equipment)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8441.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8441.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8441.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8441.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8441.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8441.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8441.80 Machinery for making up paper pulp,
paper or paperboard, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8441.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8441.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8441.80 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8441.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8441.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8441.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8441.90 Parts of machinery for making up paper
pulp, paper or paperboard, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8441.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8441.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8441.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8441.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8441.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8441.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8442 Machinery, apparatus and equipment
(other than the machine tools of head-
ing 8456 to 8465), for type founding or
typesetting, for preparing or making
printing blocks, plates, cylinders or
other printing components; printing
type, blocks, plates, cylinders and other
printing components; blocks, plates,
cylinders and lithographic stones, pre-
pared for printing purposes, e.g. planed,
grained or polished; parts thereof

8442.10 Phototype-setting and composing ma-
chines (excl. general purpose automatic
data processing machines also used for
phototype-setting)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8442.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8442.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8442.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8442.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8442.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8442.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8442.20 Machinery, apparatus and equipment
for type-setting or composing, with or
without founding device (excl. photo-
type-setting and composing machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8442.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8442.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8442.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8442.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8442.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8442.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8442.30 Machinery, apparatus and equipment
for preparing or making printing
blocks, plates, cylinders or other print-
ing components (excl. machine tools of
heading 8456 to 8465 and machinery
for type-founding and type-setting)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8442.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8442.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 8442.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8442.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8442.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8442.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8442.40 Parts of machinery, apparatus and
equipment for preparing or making
printing blocks, plates, cylinders or
other printing components, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8442.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8442.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8442.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8442.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8442.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8442.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8442.50 Printing type, blocks, plates, cylinders
and other printing components; blocks,
plates, cylinders and lithographic
stones, prepared for printing purposes,
e.g. planed, grained or polished

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8442.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8442.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8442.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8442.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8442.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8442.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8443 Printing machinery used for printing by
means of the printing type, blocks,
plates, cylinders and other printing
components of heading 8442 and ink-
jet printing machines (excl. hectograph
or stencil duplicating machines, addres-
sing machines and other office printing
machines of heading 8469 to 8472);
machines for uses ancillary to printing,
for the feeding, carriage or further
processing of sheets or webs of paper;
parts thereof

8443.11 Offset printing machinery, reel fed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8443.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8443.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8443.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8443.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8443.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8443.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8443.12 Offset printing machinery, sheet fed,
office type, sheet size <= 22 × 36 cm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8443.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8443.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8443.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8443.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8443.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8443.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8443.19 Offset printing machinery (excl. offset
printing machinery, sheet fed, office
type, sheet size <= 22 × 36 cm and
offset printing machinery, reel fed)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8443.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8443.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8443.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8443.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8443.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8443.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8443.21 Letterpress printing machinery, reel fed
(excl. f lexographic printing machinery)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8443.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8443.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8443.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8443.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8443.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8443.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8443.29 Letterpress printing machinery (excl.
f lexographic printing and reel fed ma-
chinery)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8443.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8443.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8443.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8443.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8443.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8443.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8443.30 Flexographic printing machinery 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8443.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8443.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8443.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8443.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8443.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8443.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8443.40 Gravure printing machinery 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8443.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8443.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8443.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8443.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8443.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8443.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1334

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8443.51 Ink-jet printing machines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8443.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8443.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8443.51 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8443.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8443.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8443.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8443.59 Printing machinery used for printing by
means of the printing type, blocks,
plates, cylinders and other printing
components of heading 8442 (excl.
hectograph or stencil duplicating ma-
chines, addressing machines and other
office printing machines of headinng
8469 to 8472, ink jet printing machines
and offset, flexographic, letterpress and
gravure printing machinery)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8443.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8443.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8443.59 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8443.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8443.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8443.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8443.60 Machines for uses ancillary to printing,
for the feeding, carriage or further
processing of sheets or webs of paper

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8443.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8443.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8443.60 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8443.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8443.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8443.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8443.90 Parts of printing machinery and ma-
chines for uses ancillary to printing,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8443.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 8443.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8443.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8443.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8443.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8443.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8444 Machines for extruding, drawing, tex-
turing or cutting man-made textile
materials

8444.00 Machines for extruding, drawing, tex-
turing or cutting man-made textile
materials

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8444.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8444.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8444.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8444.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8444.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8444.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8445 Machines for preparing textile fibres;
spinning, doubling or twisting machines
and other machinery for producing
textile yarns (excl. machines of heading
8444); textile reeling or winding, incl.
weft-winding, machines, and machines
for preparing textile yarns for use on
the machines of heading 8446 or 8447

8445.11 Carding machines for preparing textile
fibres

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8445.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8445.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8445.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8445.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8445.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8445.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8445.12 Combing machines for preparing textile
fibres

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8445.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8445.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8445.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8445.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8445.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8445.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8445.13 Drawing or roving machines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8445.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8445.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8445.13 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8445.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8445.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8445.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8445.19 Machines for preparing textile fibres
(excl. carding, combing, drawing or
roving machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8445.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8445.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8445.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8445.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8445.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8445.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8445.20 Textile spinning machines (excl. extrud-
ing and drawing or roving machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8445.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8445.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8445.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8445.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8445.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8445.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8445.30 Textile doubling or twisting machines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8445.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8445.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8445.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8445.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8445.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8445.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8445.40 Textile winding, incl. weft-winding, or
reeling machines

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8445.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8445.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8445.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8445.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8445.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8445.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8445.90 Machines for producing textile yarns
and machines for preparing textile
yarns for use on machines of heading
8446 or 8447 (excl. machines of heading
8444 and spinning, doubling or twisting
machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8445.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8445.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8445.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8445.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8445.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8445.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8446 Weaving machines looms:

8446.10 Weaving machines for weaving fabrics
of a width <= 30 cm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8446.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8446.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8446.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8446.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 8446.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8446.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8446.21 Power looms for weaving fabrics of a
width > 30 cm, shuttle type

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8446.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8446.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8446.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8446.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8446.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8446.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8446.29 Hand looms for weaving fabrics of a
width > 30 cm, shuttle type

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8446.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8446.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8446.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8446.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8446.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8446.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8446.30 Weaving machines for weaving fabrics
of a width > 30 cm, shuttleless type

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8446.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8446.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8446.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8446.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8446.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8446.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8447 Knitting machines, stitch-bonding ma-
chines and machines for making gimped
yarn, tulle, lace, embroidery, trimmings,
braid or net and machines for tufting
(excl. hem-stitching machines)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8447.11 Circular knitting machines, with cylin-
der diameter <= 165 mm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8447.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8447.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8447.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8447.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8447.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8447.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8447.12 Circular knitting machines, with cylin-
der diameter > 165 mm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8447.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8447.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8447.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8447.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8447.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8447.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8447.20 Flat knitting machines; stitch-bonding
machines

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8447.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8447.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8447.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8447.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8447.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8447.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8447.90 Machines for making gimped yarn, tulle,
lace, embroidery, trimmings, braid or
net and machines for tufting (excl. chain
or blanket stitch machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8447.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8447.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8447.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8447.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8447.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8447.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8448 Auxiliary machinery for use with ma-
chines of heading 8444, 8445, 8446 or
8447, e.g. dobbies, jacquards, automatic
stop motions, shuttle changing mechan-
isms; parts and accessories suitable for
use solely or principally with the
machines of this heading or of heading
8444, 8445, 8446 or 8447, e.g. spindles
and spindle flyers, card clothing, combs,
extruding nipples, shuttles, healds and
heald-frames, hosiery needles

8448.11 Doobies and jacquards; card reducing,
copying, punching or assembling ma-
chines for use therewith

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8448.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8448.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8448.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8448.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8448.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8448.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8448.19 Auxiliary machinery for machines of
heading 8444, 8445, 8446 or 8447 (excl.
doobies and jacquards, card reducing,
copying, punching or assembling ma-
chines for use therewith)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8448.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8448.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8448.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8448.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8448.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8448.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8448.20 Parts and accessories of machines for
extruding, drawing, texturing or cutting
man-made textile materials or of their
auxiliary machinery, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8448.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8448.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8448.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8448.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 8448.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8448.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8448.31 Card clothing for machines for prepar-
ing textile fibres

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8448.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8448.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8448.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8448.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8448.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8448.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8448.32 Parts and accessories of machines for
preparing textile fibres, n.e.s. (other
than card clothing)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8448.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8448.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8448.32 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8448.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8448.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8448.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8448.33 Spindles, spindle flyers, spinning rings
and ring travellers, for machines of
heading 8445

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8448.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8448.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8448.33 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8448.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8448.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8448.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8448.39 Parts and accessories of machines of
heading 8445, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8448.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8448.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8448.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 8448.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8448.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8448.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8448.41 Shuttles for looms 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8448.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8448.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8448.41 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8448.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8448.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8448.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8448.42 Reeds for looms, healds and heald-
frames

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8448.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8448.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8448.42 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8448.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8448.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8448.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8448.49 Parts and accessories of weaving ma-
chines ‘looms’ and their auxiliary ma-
chinery, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8448.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8448.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8448.49 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8448.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8448.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8448.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8448.51 Sinkers, needles and other articles used
in forming stitches, for machines of
heading 8447

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8448.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8448.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8448.51 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 8448.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8448.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8448.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8448.59 Parts and accessories of machines of
heading 8447, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8448.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8448.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8448.59 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8448.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8448.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8448.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8449 Machinery for the manufacture or
finishing of felt or nonwovens in the
piece or in shapes, incl. machinery for
making felt hats; blocks for making hats;
parts thereof (excl. machinery for pre-
paring fibres for felt and calenders)

8449.00 Machinery for the manufacture or
finishing of felt or nonwovens in the
piece or in shapes, incl. machinery for
making felt hats; blocks for making hats;
parts thereof (excl. machinery for pre-
paring fibres for felt and calenders)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8449.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8449.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8449.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8449.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8449.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8449.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8450 Household or laundry-type washing
machines, incl. machines which both
wash and dry; parts thereof

8450.11 Fully-automatic household or laundry-
type washing machines, of a dry linen
capacity <= 6 kg

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 8450.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8450.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8450.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8450.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8450.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8450.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8450.12 Household or laundry-type washing
machines, with built-in centrifugal drier
(excl. fully-automatic machines)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BRB 8450.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8450.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8450.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8450.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8450.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8450.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8450.19 Household or laundry-type washing
machines, of a dry linen capacity
<= 6 kg (excl. fully-automatic machines
and washing machines with built-in
centrifugal drier)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8450.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8450.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8450.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8450.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8450.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8450.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8450.20 Laundry-type washing machines, of a
dry linen capacity > 10 kg

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8450.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8450.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8450.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8450.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8450.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8450.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8450.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8450.90 Parts of household or laundry-type
washing machines, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8450.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8450.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8450.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8450.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8450.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8450.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8450.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8450.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8450.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8451 Machinery (excl. of heading 8450) for
washing, cleaning, wringing, drying,
ironing, pressing incl. fusing presses,
bleaching, dyeing, dressing, finishing,
coating or impregnating textile yarns,
fabrics or made-up textile articles and
for applying paste to the base fabric or
other support used in the manufacture
of floor coverings like linoleum; ma-
chines for reeling, unreeling, folding,
cutting or pinking textile fabrics; parts
thereof

8451.10 Dry-cleaning machines for made-up
textile articles

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8451.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8451.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8451.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8451.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8451.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8451.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8451.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8451.21 Drying machines, of a dry linen capacity
<= 10 kg (excl. centrifugal driers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8451.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8451.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8451.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8451.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8451.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8451.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8451.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8451.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8451.29 Drying machines for textile yarns,
fabrics or made-up textile articles (excl.
machines of a dry linen capacity
<= 10 kg and centrifugal driers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8451.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8451.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8451.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8451.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8451.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8451.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8451.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8451.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8451.30 Ironing machines and presses, incl.
fusing presses (excl. calenders)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8451.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8451.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8451.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8451.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8451.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8451.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8451.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8451.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8451.40 Machines for washing, bleaching or
dyeing textile yarns, fabrics or made-
up textile articles (excl. household or
laundry-type washing machines)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8451.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8451.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 8451.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8451.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8451.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8451.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8451.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8451.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8451.50 Machines for reeling, unreeling, folding,
cutting or pinking textile fabrics

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8451.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8451.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8451.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8451.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8451.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8451.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8451.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8451.80 Machinery for dressing, finishing, coat-
ing or impregnating textile yarns, fab-
rics or other made-up textile articles
and machines used in the manufacture
of linoleum or other floor coverings for
applying the paste to the base fabric or
other support (excl.. machinery for
dressing or finishing felt, calenders and
general purpose presses)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8451.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8451.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8451.80 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8451.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8451.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8451.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8451.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8451.90 Parts of machines for washing, cleaning,
wringing, drying, ironing, pressing,
bleaching, dyeing, dressing, finishing,
coating or impregnating textile yarns,
fabrics or made-up textile articles; parts
of machines used in the manufacture of
linoleum or otheer floor coverings for
applying the paste to the base fabric or
other support; parts of machines for
reeling, unreeling, folding, cutting or
pinking textile fabrics, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8451.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8451.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8451.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8451.90.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8451.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8451.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8451.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8451.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8451.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8452 Sewing machines (other than book-
sewing machines of heading 8440);
furniture, bases and covers specially
designed for sewing machines; sewing
machine needles; parts thereof

8452.10 Sewing machines of the household type 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8452.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8452.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8452.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8452.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8452.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8452.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8452.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8452.21 Automatic sewing machines, industrial
type

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8452.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8452.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 8452.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8452.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8452.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8452.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8452.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8452.29 Sewing machines, industrial type (excl.
automatic units)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8452.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8452.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8452.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8452.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8452.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8452.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8452.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8452.30 Sewing machine needles 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8452.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8452.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8452.30 25 13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8452.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8452.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8452.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8452.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8452.40 Furniture, bases and covers for sewing
machines and parts thereof

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8452.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8452.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8452.40 25 13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8452.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8452.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8452.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8452.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8452.90 Parts of sewing machines, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8452.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8452.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8452.90 15 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8452.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8452.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8452.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8453 Machinery for preparing, tanning or
working hides, skins or leather or for
making or repairing footwear or other
articles of hides, skins or leather (excl.
drying machines, spray guns, machines
for the dehairing of pigs, sewing ma-
chines and general purpose presses);
parts thereof

8453.10 Machinery for preparing, tanning or
working hides, skins or leather (excl.
drying machines, spray guns, machines
for the dehairing of pigs, sewing ma-
chines and general purpose presses)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8453.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8453.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8453.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8453.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8453.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8453.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8453.20 Machinery for making or repairing
footwear of hides, skins or leather (excl.
sewing machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8453.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8453.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8453.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8453.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8453.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8453.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8453.80 Machinery for making or repairing
articles of hides, skins or leather (excl.
footwear and sewing machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8453.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8453.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8453.80 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8453.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8453.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8453.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8453.90 Parts of machinery for preparing, tan-
ning or working hides, skins or leather
or for making or repairing footwear or
other articles of hides, skins or leather,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8453.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8453.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8453.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8453.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8453.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8453.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8454 Converters, ladles, ingot moulds and
casting machines of a kind used in
metallurgy or in metal foundries (excl.
metal powder presses); parts thereof

8454.10 Converters of a kind used in metallurgy
or in metal foundries

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8454.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8454.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8454.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8454.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8454.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8454.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8454.20 Ingot moulds of a kind used in metal-
lurgy or in metal foundries

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8454.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 8454.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8454.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8454.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8454.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8454.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8454.30 Casting machines of a kind used in
metallurgy or in metal foundries

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8454.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8454.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8454.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8454.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8454.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8454.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8454.90 Parts of converters, ladles, ingot moulds
and casting machines of a kind used in
metallurgy or in metal foundries, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8454.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8454.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8454.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8454.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8454.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8454.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8455 Metal-rolling mills and rolls therefor;
parts of metal-rolling mills

8455.10 Mills for rolling metal tubes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8455.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8455.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8455.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8455.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8455.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8455.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8455.21 Hot or combination hot and cold metal-
rolling mills (excl. tubes mills)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8455.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8455.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8455.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8455.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8455.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8455.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8455.22 Cold-rolling mills for metal (excl. tube
mills)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8455.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8455.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8455.22 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8455.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8455.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8455.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8455.30 Rolls for metal-rolling mills 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8455.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8455.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8455.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8455.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8455.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8455.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8455.90 Parts of metal-rolling mills, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8455.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8455.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8455.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8455.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8455.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8455.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8456 Machine tools for working any material
by removal of material, by laser or other
light or photon beam, ultrasonic, elec-
tro-discharge, electro-chemical, electron
beam, ionic-beam or plasma arc pro-
cesses (excl. cleaning apparatus operated
by ultrasonic processes, soldering and
welding machines, incl. those which can
be used for cutting, and material testing
machines)

8456.10 Machine-tools for working any material
by removal of material, operated by
laser or other light or photon beam
processes (excl. soldering and welding
machines, incl. those which can be used
for cutting, and material testing ma-
chines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8456.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8456.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8456.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8456.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8456.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8456.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8456.20 Machine-tools for working any material
by removal of material, operated by
ultrasonic processes (excl. cleaning ap-
paratus operated by ultrasonic pro-
cesses and material testing machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8456.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8456.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8456.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8456.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8456.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8456.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8456.30 Machine-tools for working any material
by removal of material, operated by
electro-discharge processes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8456.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8456.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8456.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 8456.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8456.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8456.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8456.91 Apparatus for dry-etching patterns on
semiconductor materials

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8456.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8456.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8456.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8456.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8456.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8456.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8456.99 Machine-tools for working any material
by removal of material, operated by
electro-chemical processes or electron
beam, ion beam or plasma arc processes
(excl. for soldering and welding ma-
chines, materials testing machines and
apparatus for-dry etching seemiconduc-
tor materials)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8456.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8456.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8456.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8456.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8456.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8456.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8457 Machining centres, unit construction
machines single station and multi-sta-
tion transfer machines for working
metal

8457.10 Machining centres for working metal 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8457.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8457.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8457.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8457.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8457.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 8457.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8457.20 Unit construction machines -single sta-
tion- for working metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8457.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8457.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8457.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8457.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8457.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8457.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8457.30 Multi-station transfer machines for
working metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8457.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8457.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8457.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8457.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8457.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8457.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8458 Lathes, incl. turning centres, for remov-
ing metal

8458.11 Horizontal lathes, incl. turning centres,
for removing metal, numerically con-
trolled

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8458.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8458.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8458.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8458.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8458.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8458.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8458.19 Horizontal lathes, incl. turning centres,
for removing metal, not numerically
controlled

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8458.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8458.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 8458.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8458.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8458.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8458.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8458.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8458.91 Lathes, incl. turning centres, for remov-
ing metal, numerically controlled (excl.
horizontal lathes)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8458.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8458.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8458.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8458.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8458.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8458.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8458.99 Lathes for removing metal, not numeri-
cally controlled (excl. horizontal lathes)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8458.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8458.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8458.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8458.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8458.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8458.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8459 Machine tools, incl. way-type unit head
machines, for drilling, boring, milling,
threading or tapping (excl. lathes and
turning centres of heading 8458, gear
cutting machines of heading 8461 and
hand-operated machines)

8459.10 Way-type unit head machines for dril-
ling, boring, milling, threading or tap-
ping metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8459.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8459.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8459.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 8459.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8459.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8459.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8459.21 Drilling machines for metals, numeri-
cally controlled (excl. way-type unit
head machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8459.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8459.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8459.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8459.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8459.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8459.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8459.29 Drilling machines for metals, not nu-
merically controlled (excl. way-type
unit head machines and machines for
working in the hand)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8459.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8459.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8459.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8459.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8459.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8459.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8459.31 Boring-milling machines for metals,
numerically controlled (excl. way-type
unit head machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8459.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8459.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8459.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8459.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8459.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8459.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8459.39 Boring-milling machines for metals, not
numerically controlled (excl. way-type
unit head machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8459.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8459.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8459.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8459.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8459.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8459.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8459.40 Boring machines for metals (excl. way-
type unit head machines and boring-
milling machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8459.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8459.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8459.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8459.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8459.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8459.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8459.51 Milling machines for metals, knee-type,
numerically controlled

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8459.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8459.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8459.51 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8459.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8459.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8459.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8459.59 Milling machines for metals, knee-type,
not numerically controlled

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8459.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8459.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8459.59 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8459.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8459.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8459.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8459.61 Milling machines for metals, numeri-
cally controlled (excl. way-type unit
head machines, boring-milling ma-
chines, knee-type milling machines and
gear cutting machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8459.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8459.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8459.61 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8459.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8459.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8459.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8459.69 Milling machines for metals, not nu-
merically controlled (excl. way-type
unit head machines, boring-milling ma-
chines, knee-type milling machines and
gear cutting machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8459.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8459.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8459.69 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8459.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8459.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8459.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8459.70 Threading or tapping machines for
metals (excl. way-type unit head ma-
chines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8459.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8459.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8459.70 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8459.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8459.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8459.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8460 Machine tools for deburring, sharpen-
ing, grinding, honing, lapping, polishing
or otherwise finishing metal, metal
carbides or cermets by means of grind-
ing stones, abrasives or polishing pro-
ducts (excl. gear cutting, gear grinding
or gear finishing machines of heading
8461 and machines for working in the
hand)

8460.11 Flat-surface grinding machines, for
working metal, in which the positioning
in any one axis can be set up to an
accuracy of at least 0,01 mm, numeri-
cally controlled

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8460.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8460.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8460.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8460.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8460.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8460.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8460.19 Flat-surface grinding machines, for
working metal, in which the positioning
in any one axis can be set up to an
accuracy of at least 0,01 mm, not
numerically controlled

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8460.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8460.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8460.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8460.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8460.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8460.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8460.21 Grinding machines, for working metal,
in which the positioning in any one axis
can be set up to an accuracy of at least
0,01 mm, numerically controlled (excl.
f lat-surface grinding machines and gear
cutting, gear grinding and gear finishing
machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8460.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 8460.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8460.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8460.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8460.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8460.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8460.29 Grinding machines, for working metals,
metal carbides or cermets, in which the
positioning in any one axis can be set up
to an accuracy of at least 0,01 mm, not
numerically controlled (excl. f lat-sur-
face grinding machines and gear cutting,
gear grinding aand gear finishing ma-
chines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8460.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8460.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8460.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8460.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8460.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8460.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8460.31 Sharpening ‘tool or cutter grinding’
machines, numerically controlled

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8460.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8460.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8460.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8460.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8460.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8460.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8460.39 Sharpening ‘tool or cutter grinding’
machines, not numerically controlled

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8460.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8460.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8460.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8460.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8460.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8460.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8460.40 Honing or lapping machines, for work-
ing metals, metal carbides or cermets
(excl. gear cutting, gear grinding or gear
finishing machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8460.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8460.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8460.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8460.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8460.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8460.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8460.90 Machines for deburring, grinding or
polishing metals, metal carbides or
cermets (excl. grinding machines in
which the positioning in any one axis
can be set up to an accuracy of at least
0,01 mm, gear cutting, gear grinding or
gear finishing machines and machines
for working in the hand)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8460.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8460.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8460.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8460.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8460.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8460.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8461 Machine tools for planing, shaping,
slotting, broaching, gear cutting, gear
grinding or gear finishing, sawing, cut-
ting-off and other machine tools work-
ing by removing metal, sintered metal
carbides or cermets, n.e.s.

8461.20 Shaping or slotting machines, for work-
ing metals, metal carbides or cermets

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8461.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8461.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8461.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8461.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8461.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 8461.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8461.30 Broaching machines, for working me-
tals, metal carbides or cermets

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8461.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8461.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8461.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8461.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8461.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8461.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8461.40 Gear cutting, gear grinding or gear
finishing machines, for working metals,
metal carbides or cermets (excl. planing,
slotting and broaching machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8461.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8461.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8461.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8461.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8461.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8461.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8461.50 Sawing or cutting-off machines, for
working metals, metal carbides or cer-
mets (excl. machines for working in the
hand)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8461.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8461.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8461.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8461.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8461.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8461.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8461.90 Planing machines and other machine-
tools for working metals, metal carbides
or cermets by removing material, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8461.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 8461.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8461.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8461.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8461.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8461.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8462 Machine tools, incl. presses, for working
metal by forging, hammering or die-
stamping; machine tools, incl. presses,
for working metal by bending, folding,
straightening, f lattening, shearing,
punching or notching; presses for work-
ing metal or metal carbides (excl.
machines of chapters 8456 to 8461)

8462.10 Forging or die-stamping machines, incl.
presses, and hammers

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8462.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8462.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8462.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8462.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8462.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8462.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8462.21 Bending, folding, straightening or flat-
tening machines, incl. presses, numeri-
cally controlled, for working metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8462.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8462.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8462.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8462.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8462.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8462.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8462.29 Bending, folding, straightening or flat-
tening machines, incl. presses, not nu-
merically controlled, for working metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8462.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8462.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 8462.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8462.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8462.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8462.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8462.31 Shearing machines -including presses-
numerically controlled, for working
metal (excl. combined punching and
shearing machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8462.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8462.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8462.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8462.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8462.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8462.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8462.39 Shearing machines, incl. presses, not
numerically controlled, for working
metal (excl. combined punching and
shearing machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8462.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8462.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8462.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8462.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8462.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8462.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8462.41 Punching or notching machines, incl.
presses, and combined punching and
shearing machines, numerically con-
trolled, for working metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8462.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8462.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8462.41 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8462.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8462.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8462.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8462.49 Punching or notching machines, incl.
presses, and combined punching and
shearing machines, not numerically
controlled, for working metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8462.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8462.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8462.49 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8462.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8462.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8462.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8462.91 Hydraulic presses for working metal
(excl. forging, bending, folding, straigh-
tening and flattening presses)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8462.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8462.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8462.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8462.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8462.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8462.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8462.99 Presses, not hydraulic, for working
metal (excl. forging, bending, folding,
straightening and flattening presses)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8462.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8462.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8462.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8462.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8462.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8462.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8463 Machine tools for working metal, sin-
tered metal carbides or cermets, with-
out removing material (excl. forging,
bending, folding, straightening and flat-
tening presses, shearing machines,
punching or notching machines, presses
and machines for working in the hand)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8463.10 Draw-benches for metal bars, tubes,
profiles, wire or the like

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8463.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8463.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8463.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8463.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8463.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8463.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8463.20 Thread rolling machines, for working
metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8463.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8463.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8463.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8463.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8463.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8463.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8463.30 Machine tools for working metal wire,
without removing material (excl. wire
bending machines of heading 8461 and
machines for working in the hand)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8463.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8463.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8463.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8463.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8463.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8463.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8463.90 Machine-tools for working metal, sin-
tered metal carbides or cermets, with-
out removing metal (excl. forging,
bending, folding, straightening and flat-
tening presses, shearing machines,
punching or notching machines,
presses, draw-benches, thread rolling
macchines, machines for working metal
wire and machines for working in the
hand)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8463.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8463.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8463.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8463.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8463.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8463.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8464 Machine tools for working stone, cera-
mics, concrete, asbestos-cement or like
mineral materials or for cold-working
glass (excl. machines for working in the
hand)

8464.10 Sawing machines for working stone,
ceramics, concrete, asbestos-cement or
like mineral materials or for cold-work-
ing glass (excl. machines for working in
the hand)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8464.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8464.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8464.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8464.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8464.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8464.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8464.20 Grinding or polishing machines, for
working stone, ceramics, concrete, as-
bestos-cement or like mineral materials
or for cold-working glass (excl. ma-
chines for working in the hand)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8464.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8464.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8464.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 8464.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8464.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8464.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8464.90 Machine-tools for working stone, cera-
mics, concrete, asbestos-cement or like
mineral materials or for cold-working
glass (excl. sawing, grinding or polishing
machines and machines for working in
the hand)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8464.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8464.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8464.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8464.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8464.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8464.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8465 Machine tools, incl. machines for nail-
ing, stapling, glueing or otherwise as-
sembling, for working wood, cork,
bone, hard rubber, hard plastics or
similar hard materials (excl. machines
for working in the hand)

8465.10 Machines for working wood, cork,
bone, hard rubber, hard plastics or
similar hard materials, which can carry
out different types of machining opera-
tions without tool change between such
operations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8465.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8465.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8465.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8465.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8465.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8465.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8465.91 Sawing machines for working wood,
cork, bone, hard rubber, hard plastics or
similar hard materials (excl. machines
for working in the hand)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8465.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 8465.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8465.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8465.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8465.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8465.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8465.92 Planing, milling or moulding -by cutting-
machines, for working wood, cork,
bone, hard rubber, hard plastics or
similar hard materials (excl. machines
for working in the hand and machines
of subheading 8465.10)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8465.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8465.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8465.92 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8465.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8465.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8465.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8465.93 Grinding, sanding or polishing machines
for working wood, cork, bone, hard
rubber, hard plastics or similar hard
materials (excl. machines for working in
the hand)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8465.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8465.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8465.93 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8465.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8465.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8465.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8465.94 Bending or assembling machines for
working wood, cork, bone, hard rubber,
hard plastics or similar hard materials
(excl. machines for working in the hand)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8465.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8465.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8465.94 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8465.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 8465.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8465.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8465.95 Drilling or morticing machines for
working wood, cork, bone, hard rubber,
hard plastics or similar hard materials
(excl. machines for working in the hand
and machines of subheading 8465.10)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8465.95 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8465.95 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8465.95 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8465.95 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8465.95 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8465.95 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8465.96 Splitting, slicing or paring machines, for
working wood

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8465.96 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8465.96 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8465.96 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8465.96 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8465.96 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8465.96 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8465.99 Machine-tools for working wood, cork,
bone, hard rubber, hard plastics or
similar hard materials (excl. machines
for working in the hand, machines of
subheading 8465.10, sawing machines,
planing, milling or moulding -by cutting-
machines, grinding, sandinng or polish-
ing machines, bending or assembling
machines, drilling or mortising ma-
chines and splitting, slicing or paring
machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8465.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8465.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8465.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8465.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8465.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 8465.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8466 Parts and accessories suitable for use
solely or principally with the machine
tools of heading 8456 to 8465, incl.
work or tool holders, self-opening die-
heads, dividing heads and other special
attachments for machine tools, n.e.s.;
tool holders for any type of tool for
working in the hand

8466.10 Tool holders, incl. tool holders for any
type of tool for working in the hand,
and self-opening dieheads, for machine
tools

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8466.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8466.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8466.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8466.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8466.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8466.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8466.20 Work holders for machine-tools 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8466.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8466.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8466.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8466.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8466.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8466.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8466.30 Dividing heads and other special attach-
ments for machine-tools, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8466.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8466.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8466.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8466.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8466.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8466.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8466.91 Parts and accessories for machine-tools-
for working stone, ceramics, concrete,
asbestos-cement or like mineral materi-
als or for cold-working glass, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8466.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8466.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8466.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8466.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8466.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8466.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8466.92 Parts and accessories for machines-tools
for working wood, cork, bone, hard
rubber, hard plastics or similar hard
materials, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8466.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8466.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8466.92 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8466.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8466.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8466.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8466.93 Parts and accessories for machine-tools
for working metal by removing materi-
al, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8466.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8466.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8466.93 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8466.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8466.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8466.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8466.94 Parts and accessories for machine-tools
for working metal without removing
material, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8466.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8466.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8466.94 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 8466.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8466.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8466.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8467 Tools for working in the hand, pneu-
matic, hydraulic or with self-contained
electric or non-electric motor; parts
thereof

8467.11 Tools for working in the hand, pneu-
matic, rotary type, incl. combined ro-
tary-percussion

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8467.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8467.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8467.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8467.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8467.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8467.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8467.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8467.19 Tools for working in the hand, pneu-
matic, other than rotary type

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8467.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8467.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8467.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8467.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8467.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8467.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8467.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8467.21 Drills of all kinds for working in the
hand, with self-contained electric motor

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8467.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8467.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8467.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8467.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8467.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8467.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8467.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8467.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8467.22 Saws for working in the hand, with self-
contained electric motor

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8467.22 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8467.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8467.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8467.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8467.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8467.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8467.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8467.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8467.29 Electro-mechanical tools for working in
the hand, with self-contained electric
motor (excl. saws and drills)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8467.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8467.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8467.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8467.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8467.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8467.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8467.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8467.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8467.81 Chain saws for working in the hand,
with self-contained non-electric motor

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8467.81 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8467.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8467.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8467.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8467.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8467.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 8467.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8467.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8467.89 Tools for working in the hand, hydraulic
or with self-contained non-electric mo-
tor (excl. chain saws and pneumatic
tools)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8467.89 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8467.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8467.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8467.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8467.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8467.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8467.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8467.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8467.91 Parts of chain saws, for working in the
hand, with self-contained electric or
non-electric motor, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8467.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8467.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8467.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8467.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8467.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8467.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8467.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8467.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8467.92 Parts of pneumatic tools for working in
the hand, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8467.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8467.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8467.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8467.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8467.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8467.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8467.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 8467.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8467.99 Parts of pneumatic tools for working in
the hand, hydraulic or with self-con-
tained electric or non-electric motor,
n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8467.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8467.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8467.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8467.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8467.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8467.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8467.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8467.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8468 Machinery and apparatus for soldering,
brazing or welding, whether or not
capable of cutting (other than those of
heading 8515); gas-operated surface
tempering machines and appliances;
parts thereof

8468.10 Hand-held blow pipes, gas-operated, for
soldering, brazing or welding

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8468.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8468.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8468.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8468.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8468.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8468.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8468.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8468.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8468.20 Gas-operated machinery and apparatus
for soldering, brazing, welding or sur-
face tempering (excl. hand-held blow
pipes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8468.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8468.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8468.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8468.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8468.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8468.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8468.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8468.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8468.80 Machinery and apparatus for welding,
not gas-operated (excl. electric machines
and apparatus of heading 8515)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8468.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8468.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8468.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8468.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8468.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8468.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8468.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8468.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8468.90 Parts of machinery and apparatus for
soldering, brazing, welding or surface
tempering, non-electric, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8468.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8468.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8468.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8468.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8468.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8468.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8468.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8468.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8469 Typewriters and word-processing ma-
chines (excl. automatic data-processing
machines and units thereof of heading
8471 and laser, thermal and electrosen-
sitive printers)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8469.11 Word-processing machines (excl. auto-
matic data processing machines and
units thereof of heading 8471 and laser,
thermal and electrosensitive printers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8469.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8469.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8469.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8469.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8469.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8469.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8469.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8469.12 Typewriters, automatic (excl. word-pro-
cessing machines, automatic data pro-
cessing machines and units thereof of
heading 8471 and laser, thermal and
electrosensitive printers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8469.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8469.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8469.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8469.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8469.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8469.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8469.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8469.20 Typewriters, electric (excl. automatic
typewriters, units for automatic data
processing machines of heading 8471
and laser, thermal and electrosensitive
printers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8469.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8469.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8469.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8469.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8469.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8469.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8469.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8469.30 Typewriters, non-electric 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8469.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8469.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8469.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8469.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8469.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8469.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8469.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8470 Calculating machines and pocket-size
dimensions <= 170 mm × 100 mm
× 45 mm data recording, reproducing
and displaying machines with calculat-
ing functions

8470.10 Electronic calculators capable of opera-
tion without an external source of
electric power and pocket-size ‘dimen-
sions <= 170 mm × 100 mm × 45 mm’
data recording, reproducing and display-
ing machines with calculating functions

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8470.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8470.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8470.10 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8470.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8470.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8470.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8470.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8470.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8470.21 Electronic calculating machines incor-
porating a printing device, with mains
connection (excl. data processing ma-
chines of heading 8471)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8470.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8470.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8470.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8470.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8470.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 8470.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8470.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8470.29 Electronic calculating machines not in-
corporating a printing device, with
mains connection (excl. data processing
machines of heading 8471)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8470.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8470.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8470.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8470.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8470.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8470.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8470.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8470.30 Calculating machines, non-electronic 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8470.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8470.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8470.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8470.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8470.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8470.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8470.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8470.40 Accounting machines incorporating a
calculating device (excl. data processing
machines of heading 8471)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8470.40 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8470.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8470.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8470.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8470.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8470.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8470.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8470.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8470.50 Cash registers incorporating a calculat-
ing device

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8470.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8470.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8470.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8470.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8470.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8470.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8470.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8470.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8470.90 Postage-franking machines, ticket-issu-
ing machines and similar machines,
incorporating a calculating device (excl.
accounting machines, cash registers and
automatic vending machines)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8470.90 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8470.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8470.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8470.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8470.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8470.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8470.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8470.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8471 Automatic data-processing machines
and units thereof; magnetic or optical
readers, machines for transcribing data
onto data media in coded form and
machines for processing such data, n.e.s.

8471.10 Analogue or hybrid automatic data
processing machines

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8471.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8471.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8471.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8471.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8471.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8471.30 Data-processing machines, automatic,
digital, portable, weighing <= 10 kg,
consisting of at least a central proces-
sing unit, a keyboard and a display (excl.
peripheral units)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8471.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8471.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8471.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8471.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8471.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8471.41 Data-processing machines, automatic,
digital, comprising in the same housing
at least a central processing unit, plus
one input unit and one output unit,
whether or not combined (excl. porta-
ble weighing <= 10 kg and excl. those
presented in the form of systems and
peripheral units)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8471.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8471.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8471.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8471.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8471.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8471.49 Data-processing machines, automatic,
digital, presented in the form of systems
‘comprising at least a central processing
unit, one input unit and one output unit’
(excl. portable weighing <= 10 kg and
excl. peripheral units)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8471.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8471.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8471.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8471.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8471.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8471.50 Processing units for automatic data
processing machines, digital, whether
or not containing in the same housing
one or two of the following types of
unit: storage units, input units, output
units (excl. those of heading 8471.41 or
8471.49 and excl. periphheral units)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8471.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8471.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8471.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8471.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8471.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8471.60 Input or output units for digital auto-
matic data processing machines,
whether or not containing storage units
in the same housing

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8471.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8471.60.10 Printers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8471.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8471.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8471.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8471.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8471.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8471.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8471.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8471.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8471.70 Storage units for digital automatic data
processing machines

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8471.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8471.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8471.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8471.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8471.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8471.80 Units for digital automatic data proces-
sing machines (excl. processing units,
input or output units and storage units)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8471.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8471.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8471.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8471.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8471.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8471.90 Magnetic or optical readers, machines
for transcribing data onto data media in
coded form and machines for proces-
sing such data, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8471.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8471.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8471.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8471.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8471.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8472 Office machines, e.g. hectograph or
stencil duplicating machines, addressing
machines, automatic banknote dispen-
sers, coin-sorting machines, coin-count-
ing or coin-wrapping machines, pencil-
sharpening machines, perforating or
stapling machines, n.e.s.

8472.10 Duplicating machines ‘hectograph or
stencil’ (excl. printing machines and
photocopying or thermo-copying ma-
chines)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8472.10 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8472.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8472.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8472.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8472.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8472.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8472.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8472.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8472.20 Addressing machines and address plate
embossing machines (excl. automatic
typewriters, automatic data processing
machines and units therefor and laser,
thermal or electrosensitive printers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8472.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8472.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8472.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8472.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8472.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8472.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8472.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8472.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8472.30 Machines for sorting or folding mail or
for inserting mail in envelopes or bands,
machines for opening, closing or sealing
mail and machines for affixing or
cancelling postage stamps

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8472.30 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8472.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8472.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8472.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8472.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8472.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8472.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8472.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8472.90 Office machines, n.e.s. 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8472.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8472.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8472.90.10 Machinery for sorting or counting bank-
notes or coins

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8472.90.20 Automated teller machines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8472.90.30 Perforators and staplers, except for those
under heading 8440

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8472.90.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8472.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8472.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8472.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8472.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8472.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8473 Parts and accessories (other than cov-
ers, carrying cases and the like) suitable
for use solely or principally with
machines of heading 8469 to 8472, n.e.s.

8473.10 Parts and accessories for typewriters or
word-processing machines of heading
8469, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8473.10 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8473.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8473.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8473.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8473.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8473.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8473.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8473.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8473.21 Parts and accessories of electronic
calculating machines of subheading
8470.10, 8470.21 or 8470.29, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8473.21 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8473.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8473.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8473.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8473.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8473.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8473.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8473.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8473.29 Parts and accessories of non-electronic
calculators for accounting machines,
cash registers or other machines, in-
corporating a calculating device, of
heading 8470, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8473.29 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8473.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8473.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8473.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8473.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8473.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8473.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8473.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8473.30 Parts and accessories of automatic data
processing machines or for other ma-
chines of heading > 8471, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8473.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8473.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8473.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8473.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8473.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8473.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8473.40 Parts and accessories of other office
machines of heading 8472, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8473.40 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8473.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8473.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8473.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8473.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8473.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8473.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8473.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8473.50 Parts and accessories equally suitable
for use with two or more typewriters,
word-processing machines, calculating
machines, automatic data processing
machines or other machines, equipment
or devices of heading 8469 to 8472,
n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8473.50 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8473.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8473.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8473.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8473.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8473.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8473.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8473.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8474 Machinery for sorting, screening, separ-
ating, washing, crushing, grinding, mix-
ing or kneading earth, stone, ores or
other mineral substances, in solid, incl.
powder or paste, form; machinery for
agglomerating, shaping or moulding
solid mineral fuels, ceramic paste, un-
hardened cements, plastering materials
or other mineral products in powder or
paste form; machines for forming foun-
dry moulds of sand; parts thereof

8474.10 Sorting, screening, separating or wash-
ing machines for solid mineral sub-
stances, incl. those in powder or paste
form (excl. centrifuges and filter
presses)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8474.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8474.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8474.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8474.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8474.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8474.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8474.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8474.20 Crushing or grinding machines for solid
mineral substances

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8474.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8474.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8474.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8474.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8474.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8474.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8474.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8474.31 Concrete or mortar mixers (excl. those
mounted on railway wagons or lorry
chassis)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8474.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8474.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8474.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8474.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8474.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8474.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8474.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8474.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8474.32 Machines for mixing mineral substances
with bitumen

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8474.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8474.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8474.32 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8474.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8474.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8474.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8474.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8474.39 Machinery for mixing or kneading solid
mineral substances, incl. those in pow-
der or paste form (excl. concrete and
mortar mixers, machines for mixing
mineral substances with bitumen and
calenders)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8474.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8474.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8474.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8474.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8474.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8474.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8474.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8474.80 Machinery for agglomerating, shaping
or moulding solid mineral fuels, ceramic
paste, unhardened cements, plastering
materials and other mineral products in
powder or paste form; machines for
forming foundry moulds of sand (excl.
those for the casting or ppressing of
glass)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8474.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8474.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8474.80 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8474.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8474.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8474.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8474.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8474.90 Parts of machinery for working mineral
substances of heading 8474, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8474.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8474.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8474.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8474.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 8474.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8474.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8474.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8475 Machines for assembling electric or
electronic lamps, tubes or valves or
flashbulbs, in glass envelopes; machines
for manufacturing or hot working glass
or glassware (excl. furnaces and heating
apparatus for manufacturing toughened
glass); parts thereof

8475.10 Machines for assembling electric or
electronic lamps, tubes or valves or
flashbulbs, in glass envelopes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8475.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8475.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8475.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8475.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8475.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8475.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8475.21 Machines for making optical fibres and
preforms thereof

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8475.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8475.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8475.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8475.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8475.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8475.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8475.29 Machines for manufacturing or hot
working glass or glassware (excl. ma-
chines for making optical fibres and
preforms thereof and furnaces and
heating apparatus for manufacturing
toughened glass)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8475.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8475.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8475.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 8475.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8475.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8475.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8475.90 Parts of machines for assembling elec-
tric or electronic lamps, tubes or valves
or flashbulbs, in glass envelopes and of
machines for manufacturing or hot
working glass or glassware, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8475.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8475.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8475.90 75 38 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8475.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8475.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8475.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8476 Automatic goods-vending machines, e.g.
postage stamp, cigarette, food or bev-
erage machines, incl. money-changing
machines; parts thereof

8476.21 Automatic beverage-vending machines
incorporating heating or refrigerating
devices

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8476.21 75 65 54 43 33 33 22 22 11 11 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8476.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8476.29 Automatic beverage-vending machines,
without heating or refrigerating devices

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8476.29 75 65 54 43 33 33 22 22 11 11 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8476.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8476.81 Automatic goods-vending machines in-
corporating heating or refrigerating
devices (excl. automatic beverage-vend-
ing machines)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8476.81 75 65 54 43 33 33 22 22 11 11 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8476.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8476.89 Automatic goods-vending machines,
without heating or refrigerating devices;
money changing machines (excl. auto-
matic beverage-vending machines)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8476.89 75 65 54 43 33 33 22 22 11 11 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8476.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8476.90 Parts of automatic goods-vending ma-
chines, incl. money changing machines,
n.e.s.

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8476.90 75 65 54 43 33 33 22 22 11 11 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8476.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8477 Machinery for working rubber or plas-
tics or for the manufacture of products
from these materials, not specified or
included elsewhere in this chapter, parts
thereof

8477.10 Injection-moulding machines for work-
ing rubber or plastics

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8477.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8477.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8477.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8477.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8477.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8477.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8477.20 Extruders for working rubber or plas-
tics

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8477.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8477.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8477.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8477.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8477.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8477.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8477.30 Blow-moulding machines for working
rubber or plastics

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8477.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 8477.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8477.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8477.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8477.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8477.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8477.40 Vacuum-moulding machines and other
thermoforming machines for working
rubber or plastics

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8477.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8477.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8477.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8477.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8477.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8477.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8477.51 Machinery for moulding or retreading
pneumatic tyres or for moulding or
otherwise forming inner tubes of rub-
ber or plastics

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8477.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8477.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8477.51 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8477.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8477.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8477.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8477.59 Machinery for moulding or otherwise
forming products from rubber or plas-
tics (excl. injection-moulding machines,
extruders, blow-moulding machines, va-
cuum-moulding and other thermoform-
ing machines; machinery for moulding
or retreading pneumatic tyres or ffor
moulding or otherwise forming inner
tubes)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8477.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8477.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8477.59 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8477.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 8477.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8477.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8477.80 Machinery for working rubber or plas-
tics or for the manufacture of products
from these materials, not specified or
included elsewhere in this chapter

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8477.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8477.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8477.80 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8477.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8477.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8477.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8477.90 Parts of machinery for working rubber
or plastics or for the manufacture of
products from these mater ia ls ,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8477.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8477.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8477.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8477.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8477.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8477.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8478 Machinery for preparing or making up
tobacco, not specified or included else-
where in this chapter; parts thereof

8478.10 Machinery for preparing or making up
tobacco (excl. dryers and other heating
equipment, centrifuges and filter
presses)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8478.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8478.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8478.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8478.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8478.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8478.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8478.90 Parts of machinery for preparing or
making up tobacco, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8478.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8478.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8478.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8478.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8478.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8478.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8479 Machines and mechanical appliances
having individual functions, not speci-
fied or included elsewhere in this
chapter; parts thereof

8479.10 Machinery for public works, building or
the like, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8479.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8479.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8479.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8479.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8479.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8479.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8479.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8479.20 Machinery for the extraction or pre-
paration of animal or fixed vegetable
fats or oil (excl. centrifuges, filtering or
heating equipment)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8479.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8479.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8479.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8479.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8479.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8479.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8479.30 Presses for the manufacture of particle
board or fibre building board of wood
or other ligneous materials and other
machinery for treating wood or cork
(excl. dryers, spray guns and the like and
machine tools)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8479.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8479.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8479.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8479.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8479.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8479.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8479.40 Rope or cable-making machines (excl.
twisting machines of the type used in
spinning mills)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8479.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8479.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8479.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8479.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8479.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8479.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8479.50 Industrial robots, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8479.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8479.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8479.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8479.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8479.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8479.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8479.60 Evaporative air coolers, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8479.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8479.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8479.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8479.60 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8479.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1400

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 8479.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8479.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8479.81 Machinery for treating metal, incl.
electric wire coil-winders, n.e.s. (excl.
industrial robots, furnaces, dryers, spray
guns and the like, high-pressure cleaning
equipment and other jet cleaners, roll-
ing millls or machines, machine tools
and rope or cablle-making machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8479.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8479.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8479.81 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8479.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8479.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8479.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8479.82 Mixing, kneading, crushing, grinding,
screening, sifting, homogenising, emul-
sifying or stirring machines, n.e.s. (excl.
industrial robots)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8479.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8479.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8479.82 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8479.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8479.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8479.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8479.89 Machines and mechanical appliances,
n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8479.89 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8479.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8479.89.10 For the soap industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8479.89.20 Humidifiers and dehumidifiers (except for
those under headings 84.15 or 84.24)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8479.89.30 Automatic pump lubricants, for machines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8479.89.40 Machinery and equipment for making
brushes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8479.89.80 Tanks and other containers, including vats,
fitted with mechanical devices

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8479.89.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8479.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8479.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8479.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8479.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8479.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8479.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8479.90 Parts of machines and mechanical appli-
ances, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8479.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8479.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8479.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8479.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8479.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8479.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8479.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8480 Moulding boxes for metal foundry;
mould bases; moulding patterns; moulds
for metal (other than ingot moulds),
metal carbides, glass, mineral materials,
rubber or plastics (excl. moulds of
graphite or other carbons, ceramic or
glass moulds and linotype moulds or
matrices)

8480.10 Moulding boxes for metal foundry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8480.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8480.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8480.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8480.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8480.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8480.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8480.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8480.20 Mould bases (excl. moulds of graphite or
other carbons and ceramic or glass
moulds)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8480.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8480.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8480.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8480.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8480.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8480.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8480.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8480.30 Moulding patterns (excl. moulds of
graphite or other carbons and ceramic
or glass moulds)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8480.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8480.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8480.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8480.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8480.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8480.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8480.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8480.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8480.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8480.41 Injection or compression type moulds
for metal or metal carbides (excl.
moulds of graphite or other carbons
and ceramic or glass moulds)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8480.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8480.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8480.41 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8480.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8480.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8480.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8480.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/II/1403



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8480.49 Moulds for metal or metal carbides
(excl. moulds of graphite or other
carbons, ceramic or glass moulds, lino-
type moulds or matrices, injection or
compression type moulds and ingot
moulds)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8480.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8480.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8480.49 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8480.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8480.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8480.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8480.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8480.50 Moulds for glass (excl. moulds of
graphite or other carbons and ceramic
moulds)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8480.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8480.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8480.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8480.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8480.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8480.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8480.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8480.60 Moulds for mineral materials (excl.
moulds of graphite or other carbons
and ceramic or glass moulds)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8480.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8480.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8480.60 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8480.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8480.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8480.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8480.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8480.71 Injection or compression type moulds
for rubber or plastics

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8480.71 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8480.71 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8480.71 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8480.71 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8480.71 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8480.71 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8480.71 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8480.79 Moulds for rubber or plastics (excl.
injection or compression type moulds)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8480.79 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8480.79 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8480.79 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8480.79 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8480.79 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8480.79 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8480.79 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8481 Taps, cocks, valves and similar appli-
ances for pipes, boiler shells, tanks, vats
or the like, incl. pressure-reducing
valves and thermostatically controlled
valves; parts thereof

8481.10 Pressure-reducing valves 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8481.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8481.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8481.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8481.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8481.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8481.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8481.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8481.20 Valves for oleohydraulic or pneumatic
transmission

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8481.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 8481.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8481.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8481.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8481.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8481.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8481.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8481.30 Check ‘non-return’ valves for pipes,
boiler shells, tanks, vats or the like

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8481.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8481.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8481.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8481.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8481.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8481.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8481.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8481.40 Safety or relief valves 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8481.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8481.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8481.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8481.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8481.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8481.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8481.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8481.80 Appliances for pipes, boiler shells,
tanks, vats or the like (excl. pressure-
reducing valves, valves for the control
of pneumatic power transmission,
check ‘nonreturn’ valves and safety or
relief valves)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8481.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8481.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8481.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8481.80 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8481.80.30 Spherical valves 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
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1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8481.80.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8481.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8481.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8481.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8481.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8481.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8481.90 Parts of valves and similar articles for
pipes, boiler shells, tanks, vats or the
like, n.e.s.

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8481.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8481.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8481.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8481.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8481.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8481.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8481.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8481.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8482 Ball or roller bearings (excl. steel balls of
heading 7326); parts thereof

8482.10 Ball bearings 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8482.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8482.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8482.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8482.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8482.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8482.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8482.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8482.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8482.20 Tapered roller bearings, incl. cone and
tapered roller assemblies

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8482.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8482.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8482.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8482.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8482.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8482.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8482.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8482.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8482.30 Spherical roller bearings 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8482.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8482.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8482.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8482.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8482.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8482.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8482.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8482.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8482.40 Needle roller bearings 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8482.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8482.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8482.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8482.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8482.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8482.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8482.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8482.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8482.50 Cylindrical roller bearings (excl. needle
roller bearings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8482.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8482.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8482.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8482.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8482.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8482.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 8482.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8482.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8482.80 Roller bearings, incl. combined ball/
roller bearings (excl. ball bearings,
tapered roller bearings, incl. cone and
tapered roller assemblies, spherical roll-
er bearings, needle and cylindrical roller
bearings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8482.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8482.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8482.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8482.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8482.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8482.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8482.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8482.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8482.91 Balls, needles and rollers for bearings
(excl. steel balls of heading 7326)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8482.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8482.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8482.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8482.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8482.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8482.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8482.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8482.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8482.99 Parts of ball or roller bearings (excl.
balls, needles and rollers), n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8482.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8482.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8482.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8482.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8482.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8482.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 8482.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8482.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8483 Transmission shafts, incl. camshafts and
crankshafts, and cranks; bearing hous-
ings and plain shaft bearings for ma-
chines; gears and gearing; ball or roller
screws, gear boxes and other speed
changers, incl. torque converters; fly-
wheels and pulleys, incl. pulley blocks,
clutches and shaft couplings, incl. uni-
versal joints; parts thereof

8483.10 Transmission shafts, incl. cam shafts and
crank shafts, and cranks

25 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8483.10 30 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8483.10 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8483.10.20 For marine engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8483.10.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8483.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8483.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.10.20 For marine engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.10.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8483.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.10.20 For marine engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.10.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.10.20 For marine engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.10.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.10.20 For marine engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.10.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8483.20 Bearing housings, incorporating ball or
roller bearings, for machinery

25 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8483.20 30 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 8483.20 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8483.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8483.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.20.20 For marine engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.20.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8483.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.20.20 For marine engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.20.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.20.20 For marine engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.20.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.20.20 For marine engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.20.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8483.30 Bearing housings for machinery, not
incorporating ball or roller bearings;
plain shaft bearings for machinery

25 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8483.30 30 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8483.30 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8483.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8483.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.30.20 For marine engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.30.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8483.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.30.20 For marine engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.30.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.30.20 For marine engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.30.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 8483.30.20 For marine engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.30.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8483.40 Gears and gearing for machinery (excl.
toothed wheels, chain sprockets and
other transmission elements presented
separately); ball or roller screws; gear
boxes and other speed changers, incl.
torque converters

25 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8483.40 30 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8483.40 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8483.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8483.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.40.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.40.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8483.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.40.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.40.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.40.40 Mill chain sprockets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.40.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.40.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.40.40 Mill chain sprockets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.40.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.40.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8483.50 Flywheels and pulleys, incl. pulley
blocks

25 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8483.50 30 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8483.50 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8483.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8483.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8483.50.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.50.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8483.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.50.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.50.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.50.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.50.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.50.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.50.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8483.60 Clutches and shaft couplings, incl. uni-
versal joints, for machinery

5 5 5 5 5 3 3 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8483.60 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8483.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8483.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8483.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8483.90 Toothed wheels, chain sprockets and
other transmission elements presented
separately; parts of transmission shafts,
ball screws, couplings and other articles
of heading 8483, n.e.s.

25 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8483.90 30 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8483.90 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8483.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8483.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.90.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.90.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8483.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8483.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.90.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.90.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.90.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.90.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.90.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.90.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8484 Gaskets and similar joints of metal
sheeting combined with other material
or of two or more layers of metal; sets
or assortments of gaskets and similar
joints, dissimilar in composition, put up
in pouches, envelopes or similar pack-
ings; mechanical seals

8484.10 Gaskets and similar joints of metal
sheeting combined with other material
or of two or more layers of metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8484.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8484.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8484.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8484.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8484.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8484.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8484.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8484.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8484.20 Mechanical seals 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8484.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8484.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8484.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8484.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8484.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8484.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8484.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8484.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8484.90 Sets or assortments of gaskets and
similar joints, dissimilar in composition,
put up in pouches, envelopes or similar
packings

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8484.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8484.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8484.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8484.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8484.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8484.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8484.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8484.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8485 Machinery parts not specified or in-
cluded elsewhere in this chapter (excl.
parts containing electrical connectors,
insulators, coils, contacts or other elec-
trical features)

8485.10 Ships' or boats' propellers and blades
therefor

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8485.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8485.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8485.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8485.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8485.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8485.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8485.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8485.90 Parts of machinery of Chapter 84, not
intended for a specific purpose, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8485.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8485.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8485.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8485.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8485.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8485.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8485.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8485.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

85 ELECTRICAL MACHINERY AND
EQUIPMENT AND PARTS THEREOF;
SOUND RECORDERS AND REPRO-
DUCERS, TELEVISION IMAGE AND
SOUND RECORDERS AND REPRO-
DUCERS, AND PARTS AND ACCES-
SORIES OF SUCH ARTICLES

8501 Electric motors and generators (excl.
generating sets)

8501.10 Motors of an output <= 37,5 w 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8501.20 Universal AC/DC motors of an output >
37,5 w

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8501.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8501.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8501.31 DC motors of an output > 37,5 w but <=
750 w and DC generators of an output
<= 750 w

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8501.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8501.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8501.32 DC motors and DC generators of an
output > 750 w but <= 75 kw

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8501.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8501.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8501.33 DC motors and DC generators of an
output > 75 kw but <= 375 kw

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8501.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8501.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8501.34 DC motors and DC generators of an
output > 37 kw

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.34 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8501.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8501.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8501.40 AC motors, single-phase, of an output
> 37,5 w

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8501.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8501.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8501.51 AC motors, multi-phase, of an output
> 37,5 w but <= 750 w

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.51 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8501.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8501.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8501.52 AC motors, multi-phase, of an output
> 750 w but <= 75 kw

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.52 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 8501.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8501.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8501.53 AC motors, multi-phase, of an output
> 75 kw

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.53 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8501.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8501.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8501.61 Ac generators ‘alternators’, of an output
<= 75 kva

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.61 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8501.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8501.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8501.62 Ac generators ‘alternators’, of an output
> 75 kva but <= 375 kva

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.62 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8501.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/II/1419



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 8501.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8501.63 Ac generators ‘alternators’, of an output
> 375 kva but <= 750 kva

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.63 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8501.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8501.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8501.64 Ac generators ‘alternators’, of an output
> 750 kva

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.64 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8501.64 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.64 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.64 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8501.64 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.64 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.64 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.64 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8502 Electric generating sets and rotary con-
verters

8502.11 Generating sets with compression-igni-
tion internal combustion piston engine
‘diesel or semi-diesel engines’ of an
output <= 75 kva

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8502.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8502.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8502.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8502.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8502.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8502.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8502.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8502.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8502.12 Generating sets with compression-igni-
tion internal combustion piston engine
‘diesel or semi-diesel engines’ of an
output > 75 kva but <= 375 kva

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8502.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8502.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8502.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8502.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8502.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8502.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8502.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8502.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8502.13 Generating sets with compression-igni-
tion internal combustion piston engine
‘diesel or semi-diesel engines’ of an
output > 375 kva

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8502.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8502.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8502.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8502.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8502.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8502.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8502.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8502.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8502.20 Generating sets with spark-ignition in-
ternal combustion piston engine

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8502.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8502.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8502.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8502.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8502.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8502.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8502.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8502.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8502.31 Generating sets, wind-powered 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8502.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8502.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8502.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8502.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8502.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8502.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8502.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8502.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8502.39 Generating sets (excl. wind-powered
and powered by spark-ignition internal
combustion piston engine)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8502.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8502.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8502.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8502.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8502.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8502.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8502.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8502.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8502.40 Electric rotary converters 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8502.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8502.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8502.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8502.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8502.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8502.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8502.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8502.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8503 Parts suitable for use solely or princi-
pally with electric motors and genera-
tors, electric generating sets and rotary
converters, n.e.s.

8503.00 Parts suitable for use solely or princi-
pally with electric motors and genera-
tors, electric generating sets and rotary
converters, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8503.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8504 Electrical transformers, static conver-
ters, e.g. rectifiers, and inductors; parts
thereof

8504.10 Ballasts for discharge lamps or tubes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8504.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8504.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8504.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8504.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8504.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8504.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8504.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8504.21 Liquid dielectric transformers, having a
power handling capacity <= 650 kva

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8504.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8504.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8504.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8504.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8504.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8504.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8504.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8504.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8504.22 Liquid dielectric transformers, having a
power handling capacity > 650 kva but
<= 10 000 kva

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8504.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8504.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8504.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8504.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8504.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8504.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8504.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8504.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8504.23 Liquid dielectric transformers, having a
power handling capacity > 10 000 kva

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8504.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8504.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8504.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8504.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8504.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8504.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8504.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8504.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8504.31 Transformers having a power handling
capacity <= 1 kva (excl. liquid dielectric
transformers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8504.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8504.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8504.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8504.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8504.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8504.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8504.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8504.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8504.32 Transformers, having a power handling
capacity > 1 kva but <= 16 kva (excl.
liquid dielectric transformers)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8504.32 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8504.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8504.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8504.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8504.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8504.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8504.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8504.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8504.33 Transformers having a power handling
capacity > 16 kva but <= 500 kva (excl.
liquid dielectric transformers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8504.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8504.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8504.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8504.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8504.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8504.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8504.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8504.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8504.34 Transformers having a power handling
capacity > 500 kva (excl. liquid di-
electric transformers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8504.34 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8504.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8504.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8504.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 8504.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8504.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8504.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8504.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8504.40 Static converters 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8504.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8504.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8504.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8504.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8504.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8504.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8504.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8504.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8504.50 Inductors (excl. inductors for discharge
lamps or tubes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8504.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8504.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8504.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8504.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8504.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8504.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8504.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8504.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8504.90 Parts of electrical transformers and
inductors, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8504.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8504.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8504.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8504.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8504.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8504.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8504.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 8504.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8505 Electromagnets (excl. magnets for med-
ical use); permanent magnets and arti-
cles intended to become permanent
magnets after magnetisation; electro-
magnetic or permanent magnet chucks,
clamps and similar holding devices;
electromagnetic couplings, clutches and
brakes; electromagnetic lifting heads;
parts thereof

8505.11 Permanent magnets of metal and arti-
cles intended to become permanent
magnets after magnetisation (excl.
chucks, clamps and similar holding
devices)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8505.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8505.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8505.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8505.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8505.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8505.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8505.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8505.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8505.19 Permanent magnets and articles in-
tended to become permanent magnets
after magnetisation, of materials other
than metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8505.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8505.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8505.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8505.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8505.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8505.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8505.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8505.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8505.20 Electro-magnetic couplings, clutches
and brakes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8505.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8505.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8505.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8505.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8505.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8505.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8505.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8505.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8505.30 Electro-magnetic lifting heads 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8505.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8505.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8505.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8505.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8505.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8505.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8505.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8505.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8505.90 Electro-magnets and their parts (excl.
magnets for medical use); electro-mag-
netic or permanent magnet chucks,
clamps and similar holding devices and
their parts, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8505.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8506 Primary cells and primary batteries,
electrical; parts thereof (excl. spent)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8506.10 Manganese dioxide cells and batteries
(excl. spent)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 8506.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8506.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8506.30 Mercuric oxide cells and batteries (excl.
spent)

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

DOM 8506.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8506.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8506.40 Silver oxide cells and batteries (excl.
spent)

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

DOM 8506.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8506.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8506.50 Lithium cells and batteries (excl. spent) 35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

DOM 8506.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8506.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8506.60 Air-zinc cells and batteries (excl. spent) 35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

DOM 8506.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8506.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8506.80 Primary cells and primary batteries,
electric (excl. spent, and those of silver
oxide, mercuric oxide, manganese diox-
ide, lithium and air-zinc)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 8506.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8506.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8506.90 Parts of primary cells and primary
batteries, n.e.s.

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

DOM 8506.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8506.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/II/1429



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8507 Electric accumulators, incl. separators
therefor, whether or not square or
rectangular; parts thereof (excl. spent
and those of unhardened rubber or
textiles)

8507.10 Lead-acid accumulators of a kind used
for starting piston engine ‘starter bat-
teries’ (excl. spent)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8507.10 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8507.10 14 7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8507.20 Lead acid accumulators (excl. spent and
starter batteries)

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

BRB 8507.20 60 54 48 42 35 35 29 29 23 23 16 10 4 0 0 0 0

DOM 8507.20 14 7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8507.30 Nickel-cadmium accumulators (excl.
spent)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 8507.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8507.40 Nickel-iron accumulators (excl. spent) 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8507.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8507.80 Electric accumulators (excl. spent and
lead-acid, nickel-cadmium or nickel-iron
accumulators)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 8507.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8507.90 Plates, separators and other parts of
electric accumulators, n.e.s.

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8509 Electromechanical domestic appliances,
with self-contained electric motor; parts
thereof

8509.10 Domestic vacuum cleaners, incl. dry
cleaners and wet vacuum cleaners, with
self-contained electric motor

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8509.20 Domestic f loor polishers, with self-
contained electric motor

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8509.30 Domestic kitchen waste disposers, with
self-contained electric motor

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8509.40 Domestic food grinders and mixers and
fruit or vegetable juice extractors, with
self-contained electric motor

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8509.80 Electro-mechanical household appli-
ances, with self-contained electric mo-
tor (excl. vacuum cleaners, dry and wet
vacuum cleaners, floor polishers, kitch-
en waste disposers, food grinders and
mixers, fruit or vegetable juice extrac-
tors, and hair-removing appliances)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8509.90 Parts of electro-mechanical domestic
appliances, with self-contained electric
motor, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8509.90 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8509.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8509.90 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8509.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8509.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8509.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8509.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8510 Electric shavers, hair clippers and hair-
removing appliances, with self-con-
tained electric motor; parts thereof

8510.10 Shavers, electric 25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8510.10 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8510.20 Hair clippers with self-contained elec-
tric motor

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8510.20 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8510.30 Hair-removing appliances with self-con-
tained electric motor

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8510.30 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8510.90 Parts of electric shavers, hair clippers
and hair-removing appliances, with self-
contained electric motor, n.e.s.

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8510.90 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8511 Electrical ignition or starting equipment
of a kind used for spark-ignition or
compression-ignition internal combus-
tion engines, e.g. ignition magnetos,
magneto-dynamos, ignition coils, spark-
ing plugs, glow plugs and starter mo-
tors; generators, e.g. dynamos and
alternators, and cut-outs of a kind used
in conjunction with such engines; parts
thereof

8511.10 Sparking plugs of a kind used for spark-
ignition or compression-ignition inter-
nal combustion engines

25 10 10 10 10 5 5 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8511.10 30 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8511.10 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8511.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8511.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8511.10 30 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

8511.20 Ignition magnetos, magneto-dynamos
and magnetic flywheels, for spark-igni-
tion or compression-ignition internal
combustion engines

30 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8511.20 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8511.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8511.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8511.30 Distributors and ignition coils of a kind
used for spark-ignition or compression-
ignition internal combustion engines

30 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8511.30 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8511.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 8511.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8511.40 Starter motors and dual purpose star-
ter-generators of a kind used for spark-
ignition or compression-ignition inter-
nal combustion engines

30 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8511.40 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8511.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8511.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8511.50 Generators of a kind used for internal
combustion engines (excl. magneto dy-
namos and dual purpose starter-genera-
tors)

30 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8511.50 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8511.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8511.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8511.80 Electrical ignition or starting equip-
ment, incl. cut-outs, of a kind used for
spark-ignition or compression-ignition
internal combustion engines (excl. gen-
erators, starter motors, distributors,
ignition coils, ignition magnetos, mag-
netic flywheels and spaarking plugs)

30 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8511.80 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8511.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8511.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8511.90 Parts of electrical ignition or starting
equipment, generators, etc. of heading
8511, n.e.s.

30 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8511.90 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8511.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8511.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8512 Electrical lighting or signalling equip-
ment (excl. lamps of heading 8539),
windscreen wipers, defrosters and dem-
isters, of a kind used for cycles or motor
vehicles; parts thereof
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8512.10 Electric lighting or visual signalling
equipment for bicycles (excl. lamps of
heading No 8539)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8512.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8512.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8512.10 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8512.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8512.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8512.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8512.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8512.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8512.20 Electrical lighting or visual signalling
equipment for motor vehicles (excl.
lamps of heading 8539)

30 25 25 25 25 20 20 15 15 10 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8512.20 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8512.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8512.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8512.30 Electrical sound signalling equipment
for cycles or motor vehicles

30 25 25 25 25 20 20 15 15 10 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8512.30 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8512.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8512.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8512.40 Electrical windscreen wipers, defrosters
and demisters, for motor vehicles

30 25 25 25 25 20 20 15 15 10 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8512.40 55 55 55 55 55 40 40 25 25 15 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8512.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8512.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8512.90 Parts of electrical lighting or signalling
equipment, windscreen wipers, defros-
ters and demisters of a kind used for
motor vehicles, n.e.s.

5 5 5 5 5 3 3 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8512.90 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8512.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8512.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8512.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8512.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8512.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8512.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8512.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8513 Portable electric lamps designed to
function by their own source of energy,
e.g. dry batteries, accumulators and
magnetos; parts thereof (excl. lighting
equipment of heading 8512)

8513.10 Portable electrical lamps designed to
function by their own source of energy

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8513.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8513.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8513.90 Parts of portable electrical lamps de-
signed to function by their own source
of energy, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8513.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8513.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8513.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8513.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8513.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8513.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8513.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8513.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8513.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8514 Industrial or laboratory electric fur-
naces and ovens, incl. those functioning
by induction or dielectric loss; other
industrial or laboratory equipment for
the heat treatment of materials by
induction or dielectric loss; parts there-
of
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8514.10 Resistance heated industrial or labora-
tory furnaces and ovens (excl. drying
ovens)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8514.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8514.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8514.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8514.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8514.20 Furnaces and ovens functioning by
induction or dielectric loss

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8514.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8514.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8514.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8514.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8514.30 Electric industrial or laboratory fur-
naces and ovens (excl. resistance heated,
induction, dielectric and drying fur-
naces and ovens)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8514.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8514.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8514.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8514.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8514.40 Equipment for the heat treatment of
materials by induction or dielectric loss
(excl. ovens and furnaces)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8514.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8514.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8514.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8514.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8514.90 Parts of electric industrial or laboratory
furnaces and ovens, incl. of those
functioning by induction or dielectric
loss, and of industrial or laboratory
equipment for the heat treatment of
materials by induction or dielectric loss,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8514.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 8514.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8514.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8514.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8515 Electric, incl. electrically heated gas,
laser or other light or photon beam,
ultrasonic, electron beam, magnetic
pulse or plasma arc soldering, brazing
or welding machines and apparatus,
whether or not capable of cutting;
electric machines and apparatus for
hot spraying of metals, metal carbides
or cermets; parts thereof (excl. guns for
spraying hot materials of heading 8424)

8515.11 Soldering irons and guns, electric 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8515.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8515.19 Brazing or soldering machines (excl.
soldering irons and guns)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8515.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8515.21 Fully or partly automatic machines for
resistance welding of metals

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8515.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 8515.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8515.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8515.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8515.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8515.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8515.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8515.29 Machines for resistance welding of
metals, neither fully nor partly auto-
matic

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8515.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8515.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8515.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8515.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8515.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8515.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8515.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8515.31 Fully or partly automatic machines for
arc welding of metals, incl. plasma arc
welding

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8515.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8515.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8515.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8515.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8515.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8515.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8515.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8515.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8515.39 Machines for arc welding of metals, incl.
plasma arc welding, neither fully nor
partly automatic

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8515.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8515.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8515.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8515.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 8515.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8515.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8515.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8515.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8515.80 Electric machines and apparatus for
laser or other light or photon beam,
ultrasonic, electron beam, magnetic
pulse or plasma arc welding; electric
machines and apparatus for hot spray-
ing of metals, metal carbides or cermets
(excl. metal spray guns specifiied else-
where)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8515.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8515.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8515.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8515.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8515.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8515.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8515.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8515.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8515.90 Parts of machines and apparatus for
soldering or welding or for hot spraying
of metals, metal carbides or cermets,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8515.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8515.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8515.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8515.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8515.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8515.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8515.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8 516 Electric instantaneous or storage water
heaters and immersion heaters; electric
space-heating apparatus and soil-heating
apparatus; electro-thermic hairdressing
apparatus, e.g. hairdryers, hair curlers
and curling tong heaters, and hand
dryers; electric smoothing irons; other
electro-thermic appliances of a kind
used for domestic purposes; electric
heating resistors (other than those of
heading 8545); parts thereof

8516.10 Electric instantaneous or storage water
heaters and immersion heaters

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8516.21 Electric storage heating radiators, for
space heating

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8516.21 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8516.29 Electric space heating and soil heating
apparatus (excl. storage heating radia-
tors)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8516.29 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8516.31 Electric hair dryers 25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8516.31 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8516.32 Electro-thermic hair dressing apparatus
(excl. hair dryers)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8516.32 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8516.33 Electric hand-drying apparatus 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8516.40 Electric smoothing irons 35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8516.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8516.50 Microwave ovens 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8516.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8516.60 Electric ovens, cookers, cooking plates
and boiling rings, electric grillers and
roasters, for domestic use (excl. space
heating stoves and microwave ovens)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BEL 8516.60.10 Stoves and cookers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8516.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8516.71 Electro-thermic coffee or tea makers,
for domestic use

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8516.72 Electric toasters, for domestic use 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8516.79 Electro-thermic appliances, for domes-
tic use (excl. hair-dressing appliances
and hand dryers, space heating and soil
heating apparatus, water heaters, im-
mersion heaters, smoothing irons, mi-
crowave ovens, ovens, cookers, cooking
plates, boiling rings, grillers, roasters,
coffee makers, tea makers and toasters)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8516.79 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8516.80 Electric heating resistors (excl. those of
agglomerated coal and graphite)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8516.90 Parts of electric water heaters, immer-
sion heaters, space heating apparatus
and soil heating apparatus, hair-dressing
apparatus and hand dryers, electro-
thermic appliances of a kind used for
domestic purposes and electric heating
resistors, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8516.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8516.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8516.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8516.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8516.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8516.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8516.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8517 Electrical apparatus for line telephony
or line telegraphy, incl. line telephone
sets with cordless handsets and tele-
communication apparatus for carrier-
current line systems or for digital line
systems; videophones; parts thereof
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8517.11 Line telephone sets with cordless hand-
sets

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8517.11 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8517.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8517.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8517.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8517.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8517.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8517.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8517.19 Line telephone sets; videophones (excl.
line telephone sets with cordless hand-
sets and entry-phone systems)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8517.19 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8517.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8517.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8517.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8517.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8517.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8517.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8517.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8517.21 Facsimile machines for line telephonhy 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8517.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8517.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8517.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8517.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8517.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8517.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8517.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8517.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8517.22 Teleprinters for line telegraphy 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8517.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8517.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8517.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8517.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8517.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8517.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8517.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8517.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8517.30 Telephonic or telegraphic switching
apparatus

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8517.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8517.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8517.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8517.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8517.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8517.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8517.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8517.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8517.50 Apparatus for carrier-current line sys-
tems or digital line systems, for line
telephony or line telegraphy (excl. tele-
phone sets, videophones, facsimile ma-
chines, teleprinters and switching
apparatus)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8517.50 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8517.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8517.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8517.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8517.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8517.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8517.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8517.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8517.80 Electrical apparatus for line telephony
or line telegraphy (excl. telephone sets,
videophones, facsimile machines, tele-
printers, switching apparatus and car-
rier-current or digital line transmitting
and receiving apparatus)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8517.80 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8517.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8517.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8517.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8517.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8517.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8517.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8517.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8517.90 Parts of electrical apparatus for line
telephony or line telegraphy, incl. line
telephone sets with cordless handsets
and telecommunication apparatus for
carrier-current line systems or digital
line systems and videophones, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8517.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8517.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8517.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8517.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8517.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8517.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8517.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8517.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8518 Microphones and stands therefor (excl.
cordless microphones with built-in
transmitter); loudspeakers, whether or
not mounted in their enclosures; head-
phones and earphones, whether or not
combined with a microphone, and sets
consisting of a microphone and one or
more loudspeakers (excl. telephone sets,
hearing aids and helmets with built-in
headphones, whether or not incorpor-
ating a microphone); audio-frequency
electric amplifiers; electric sound ampli-
fier sets; parts thereof

8518.10 Microphones and stands therefor (excl.
cordless microphones with built-in
transmitter)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8518.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8518.21 Single loudspeakers, mounted in their
enclosures

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8518.22 Multiple loudspeakers, mounted in the
same enclosure

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8518.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8518.29 Loudspeakers, without enclosure 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8518.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8518.30 Headphones and earphones, whether or
not combined with microphone, and
sets consisting of a microphone and one
or more loudspeakers (excl. telephone
sets, hearing aids and helmets with
built-in headphones, whether or not
incorporating a microphone)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8518.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8518.40 Audio-frequency electric amplifiers 45 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 8518.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8518.50 Electric sound amplifier sets 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8518.90 Parts of microphones, loudspeakers,
headphones and earphones, earphones,
audio-frequency electric amplifiers or
electric sound amplifier sets, n.e.s.

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

8519 Turntables record-decks, record-players,
cassette players and other sound-repro-
ducing apparatus, not incorporating a
sound recording device (excl. those
combined with radio-broadcast recei-
vers or television receivers)

8519.10 Coin-operated or disc-operated record-
players

45 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8519.10 75 65 54 43 33 33 22 22 11 11 0 0 0 0 0 0 0

8519.21 Record players without loudspeaker 25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8519.21 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8519.29 Record players with loudspeaker (excl.
coin-operated or disc-operated record-
players)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8519.29 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8519.31 Turntables ‘record-decks’, with auto-
matic record-changing mechanism

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8519.31 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8519.39 Turntables ‘record-decks’, without auto-
matic record-changing mechanism

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8519.39 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8519.40 Transcribing machines 25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8519.40 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8519.92 Pocket-size cassette players ‘dimensions
<= 170 mm × 100 mm × 45 mm’, with
built-in amplifier, without built-in loud-
speaker, capable of operating without
an external source of electric power

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8519.92 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8519.93 Cassette-players ‘play only’ (excl. pock-
et-size and dictating machines)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8519.93 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8519.99 Sound reproducing apparatus, not in-
corporating a sound recording device
(excl. record players, coin- or disc-
operated record-players, dictating ma-
chines and cassette-players)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8519.99 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8520 Magnetic tape recorders and other
sound recording apparatus whether or
not incorporating a sound-reproducing
device

8520.10 Dictating machines not capable of oper-
ating without an external source of
power

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8520.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8520.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8520.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8520.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8520.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8520.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8520.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8520.20 Telephone answering machines incor-
porating a sound reproducing device

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8520.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8520.32 Magnetic tape recorders incorporating
sound reproducing apparatus, digital
audio type (excl. dictating machines
operating only with an external source
of power, and telephone answering
machines)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8520.33 Cassette recorders incorporating sound
reproducing apparatus (excl. digital
audio type)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8520.39 Magnetic tape recorders incorporating
sound reproducing apparatus (excl. di-
gital audio type, dictating machines
operating only with an external source
of power, telephone answering ma-
chines and cassette recorders)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8520.90 Sound recording equipment whether or
not incorporating a sound reproducing
device (excl. magnetic tape recorders
incorporating sound reproducing appa-
ratus)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8521 Video recording or reproducing appa-
ratus, whether or not incorporating a
video tuner (excl. video camera recor-
ders)

8521.10 Video recording or reproducing appa-
ratus, magnetic tape-type

30 26 22 18 13 13 9 9 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8521.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8521.90 Video recording or reproducing appa-
ratus (excl. magnetic tape-type)

30 26 22 18 13 13 9 9 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8521.90 15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

8 522 Parts and accessories suitable for use
solely or principally with sound repro-
ducing and recording apparatus and
with video equipment for recording
and reproducing pictures and sound

8522.10 Pick-up cartridges 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8522.10 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8522.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8522.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8522.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8522.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8522.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8522.90 Parts and accessories suitable for use
solely or principally with sound repro-
ducing and recording apparatus and
with video equipment for recording
and reproducing pictures and sound
(excl. pick-up devices for grooved re-
cording media)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8522.90 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8522.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8522.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8522.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8522.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8522.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8522.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8523 Prepared unrecorded media for sound
recording or similar recording of other
phenomena (excl. products of chap-
ter 37)

8523.11 Magnetic tapes, unrecorded, of a width
<= 4 mm

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8523.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8523.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8523.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8523.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8523.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8523.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8523.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8523.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8523.12 Magnetic tapes, unrecorded, of a width
> 4 mm but <= 6,5 mm

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8523.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8523.12 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8523.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8523.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8523.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8523.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 8523.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8523.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8523.13 Magnetic tapes, unrecorded, of a width
> 6,5 mm

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8523.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8523.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8523.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8523.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8523.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8523.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8523.13.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8523.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8523.20 Magnetic discs, unrecorded 10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8523.20 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8523.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8523.20.10 Rigid 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8523.20.20 Flexible 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8523.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8523.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8523.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8523.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8523.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8523.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8523.30 Cards incorporating an unrecorded
magnetic stripe

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8523.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8523.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8523.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8523.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8523.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8523.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8523.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 8523.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8523.90 Prepared unrecorded media for sound
recording or similar recording of other
phenomena (excl. magnetic tapes, mag-
netic discs, cards incorporating a mag-
netic stripe and goods of Chapter 37)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8523.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8523.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8523.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8523.90.10 Disks (raw wax and unpressed), tapes, films,
and other prepared matrices or masters

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8523.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8523.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8523.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8523.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8523.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8524 Records, tapes and other recorded
media for sound or other similarly
recorded phenomena, incl. matrices
and masters for the production of
records (excl. products of Chapter 37)

8524.10 Gramophone records 35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8524.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8524.10.10 Containing pre-university level educational
information

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8524.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8524.31 Discs, recorded, for laser reading sys-
tems, for reproducing phenomena other
than sound or image

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8524.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8524.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8524.31.10 Containing pre-university level educational
information

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8524.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8524.32 Discs, recorded, for laser reading sys-
tems, for reproducing sound only

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8524.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8524.32.10 Containing pre-university level educational
information

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8524.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8524.39 Discs, recorded, for laser reading sys-
tems, for reproducing sound and image
or image only

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8524.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8524.39.10 Containing pre-university level educational
information

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8524.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8524.40 Magnetic tapes, recorded, for reprodu-
cing phenomena other than sound or
image

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8524.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8524.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8524.40.10 Containing pre-university level educational
information

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8524.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8524.51 Magnetic tapes for reproducing sound
or image, recorded, of a width <= 4 mm

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8524.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8524.51.10 Containing pre-university level educational
information

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8524.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8524.52 Magnetic tapes for reproducing sound
or image, recorded, of a width > 4 mm
but <= 6,5 mm

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8524.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8524.52.10 Containing pre-university level educational
information

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8524.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8524.53 Magnetic tapes for reproducing sound
or image, recorded, of a width > 6,5 mm

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8524.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8524.53.10 Containing pre-university level educational
information

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8524.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8524.60 Cards incorporating a recorded mag-
netic stripe

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8524.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8524.60 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8524.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8524.91 Recording media (excl. those for sound
or image recordings, discs for laser
reading systems, magnetic tapes, cards
incorporating a magnetic stripe and
goods of Chapter 37)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8524.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8524.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8524.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8524.99 Recorded media for sound or image
reproducing phenomena, incl. matrices
and masters for the production of
records (excl. gramophone records,
discs for laser reading systems, magnetic
tapes, cards incorporating a magnetic
stripe and goods of Chapter 37)

45 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BEL 8524.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8524.99.30 Diskettes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8524.99.40 Matrices and masters for the production of
records

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8524.99.10 Disks (raw wax and unpressed), tapes, films,
and other prepared matrices or masters

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8524.99.30 Diskettes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8524.99.40 Matrices and masters for the production of
records

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8524.99.10 Audio compact discs 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 8524.99.20 Other compact discs 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8524.99.30 Diskettes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8524.99.40 Matrices and masters for the production of
records

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8524.99.30 Diskettes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8524.99.40 Matrices and masters for the production of
records

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8524.99.30 Diskettes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8524.99.40 Matrices and masters for the production of
records

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8524.99.20 Other compact discs 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8524.99.30 Diskettes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8524.99.40 Matrices and masters for the production of
records

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8525 Transmission apparatus for radio-tele-
phony, radio-telegraphy, radio-broad-
casting or television, whether or not
incorporating reception apparatus or
sound recording or reproducing appa-
ratus; television cameras; still image
video cameras and other video camera
recorders; digital cameras

8525.10 Transmission apparatus for radio-tele-
phony, radio-telegraphy, radio-broad-
casting or television

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8525.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8525.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8525.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8525.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8525.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8525.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8525.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

8525.20 Transmission apparatus incorporating
reception apparatus, for radio-tele-
phony, radio-telegraphy, radio-broad-
casting or television

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8525.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8525.20.20 Radio-broadcasting 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8525.20.30 Television 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8525.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8525.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8525.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8525.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8525.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8525.30 Television cameras (excl. video camera
recorders)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8525.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8525.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8525.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8525.40 Still image video cameras and other
video camera recorders; digital cameras

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8525.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8525.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8526 Radar apparatus, radio navigational aid
apparatus and radio remote control
apparatus

8526.10 Radar apparatus 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8526.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8526.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8526.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8526.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8526.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8526.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8526.91 Radio navigational aid apparatus 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8526.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8526.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8526.91 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8526.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8526.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 8526.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8526.92 Radio remote control apparatus 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8526.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8526.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8526.92 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8526.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8526.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8526.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8527 Reception apparatus for radio-tele-
phony, radio-telegraphy or radio-broad-
casting, whether or not combined, in
the same housing, with sound recording
or reproducing apparatus or a clock

8527.12 Pocket-size radio cassette-players [di-
mensions <= 170 mm × 100 mm ×
45 mm], with built-in amplifier, without
built-in loudspeakers, capable of operat-
ing without an external source of
electric power

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8527.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8527.13 Radio-broadcast receivers capable of
operating without an external source
of power, incl. apparatus capable of also
receiving radio-telephony or radio-tele-
graphy, combined with sound recording
or reproducing apparatus (excl. pocket-
size radio cassette-players)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8527.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8527.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8527.19 Radio-broadcast receivers capable of
operating without an external source
of power, incl. apparatus capable of also
receiving radio-telephony or radio-tele-
graphy, not combined with sound re-
producing apparatus

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8527.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8527.21 Radio-broadcast receivers not capable
of operating without an external source
of power, of a kind used in motor
vehicles, incl. apparatus capable of also
receiving radio-telephony or radio-tele-
graphy, combined with sound recording
or reproducing apparatus

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8527.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8527.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8527.29 Radio-broadcast receivers not capable
of operating without an external source
of power, of a kind used in motor
vehicles, incl. apparatus capable of also
receiving radio-telephony or radio-tele-
graphy, not combined with sound re-
cording or reproducing apparatus

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8527.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8527.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8527.31 Radio-broadcast receivers, for mains
operation only, incl. apparatus capable
of also receiving radio-telephony or
radio-telegraphy, combined with sound
recording or reproducing apparatus
(excl. those of a kind used in motor
vehicles)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8527.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8527.32 Radio-broadcast receivers, for mains
operation only, incl. apparatus capable
of also receiving radio-telephony or
radio-telegraphy, not combined with
sound recording or reproducing appa-
ratus but combined with a clock (excl.
those of a kind used in motor vehicles)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8527.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/II/1457



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8527.39 Radio-broadcast receivers, for mains
operation only, incl. apparatus capable
of also receiving radio-telephony or
radio-telegraphy, not combined with
sound recording or reproducing appa-
ratus and not combined with a clock
(excl. those of a kind used in motor
vehicles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8527.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8527.90 Receivers for radio-telephony, radio-
telegraphy or commercial radio

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8527.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8528 Television receivers, whether or not
incorporating radio-broadcast receivers
or sound or video recording or repro-
ducing apparatus; video monitors and
video projectors

8528.12 Television receivers, colour, whether or
not incorporating radio-broadcast recei-
vers or sound or video recording or
reproducing apparatus

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8528.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8528.13 Television receivers, black and white or
other monochrome, whether or not
incorporating radio-broadcast receivers
or sound or video recording or repro-
ducing apparatus

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8528.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8528.21 Video monitors, colour 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8528.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8528.22 Video monitors, black and white or
other monochrome

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8528.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8528.30 Video projectors 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8528.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8529 Parts suitable for use solely or princi-
pally with transmission and reception
apparatus for radio-telephony, radio-
telegraphy, radio-broadcasting, televi-
sion, television cameras, still image
video cameras and other video camera
recorders, radar apparatus, radio naviga-
tional aid apparatus or radio remote
control apparatus, n.e.s.

8529.10 Aerials and aerial reflectors of all kinds;
parts suitable for use therewith, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8529.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8529.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8529.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8529.10.91 Antennas for the transmission of cellular
telephony and pager messages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8529.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8529.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8529.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8529.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8529.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8529.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8529.90 Parts suitable for use solely or princi-
pally with transmission and reception
apparatus for radio-telephony, radio-
telegraphy, radio-broadcasting, televi-
sion, television cameras, still image
video cameras and other video camera
recorders, radar apparatus, radio naviga-
tional aid apparatus or radio remote
control apparatus, n.e.s. (excl. for aerials
and aerial reflectors of all kinds)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8529.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8529.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8529.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8529.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8529.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8529.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8529.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 8529.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8529.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8530 Electrical signalling, safety or traffic
control equipment for railways, tram-
ways, roads, inland waterways, parking
facilities, port installations or airfields
(excl. mechanical or electromechanical
equipment of heading 8608); parts
thereof

8530.10 Electrical signalling, safety or traffic
control equipment for railways or tram-
ways (excl. mechanical or electromecha-
nical equipment of heading 8608)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8530.80 Electrical signalling, safety or traffic
control equipment (excl. that for rail-
ways or tramways and mechanical or
electromechanical equipment of head-
ing 8608)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8530.90 Parts of electrical signalling, safety or
traffic control equipment, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8531 Electric sound or visual signalling appa-
ratus, e.g. bells, sirens, indicator panels,
burglar or fire alarms (excl. those for
cycles, motor vehicles and traffic signal-
ling); parts thereof

8531.10 Burglar or fire alarms and similar
apparatus

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8531.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8531.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8531.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8531.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8531.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8531.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8531.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8531.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8531.20 Indicator panels with liquid crystal
devices [lcd] or light emitting diodes
[led] (excl. those for cycles, motor
vehicles and traffic signalling)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8531.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8531.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8531.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8531.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8531.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8531.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8531.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8531.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8531.80 Electric sound or visual signalling appa-
ratus (excl. indicator panels with liquid
crystal devices or light emitting diodes,
burglar or fire alarms and similar
apparatus and apparatus for cycles,
motor vehicles and traffic signalling)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8531.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8531.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8531.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8531.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8531.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8531.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8531.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8531.90 Parts of electric sound or visual signal-
ling apparatus, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8531.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8531.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8531.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8531.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8531.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8531.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8531.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8531.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8532 Electrical capacitors, fixed, variable or
adjustable pre-set

8532.10 Fixed capacitors designed for use in 50/
60 hz circuits and having a reactive
power-handling capacity of >= 0,5 kvar
‘power capacitors’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8532.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8532.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8532.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8532.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8532.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8532.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8532.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8532.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8532.21 Fixed electrical capacitors, tantalum
(excl. power capacitors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8532.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8532.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8532.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8532.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8532.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8532.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8532.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8532.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8532.22 Fixed electrical capacitors, aluminium
electrolytic (excl. power capacitors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8532.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8532.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8532.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8532.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8532.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8532.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8532.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8532.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8532.23 Fixed electrical capacitors, ceramic di-
electric, single layer (excl. power capa-
citors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8532.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8532.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8532.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8532.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8532.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8532.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8532.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8532.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8532.24 Fixed electrical capacitors, ceramic di-
electric, multilayer (excl. power capaci-
tors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8532.24 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8532.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8532.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8532.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8532.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8532.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8532.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8532.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8532.25 Fixed electrical capacitors, dielectric of
paper or plastics (excl. power capaci-
tors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8532.25 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8532.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8532.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8532.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8532.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8532.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8532.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8532.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8532.29 Fixed electrical capacitors (excl. tanta-
lum, aluminium electrolytic, ceramic,
paper, plastic and power capacitors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8532.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8532.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8532.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8532.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8532.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8532.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8532.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8532.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8532.30 Variable or adjustable ‘pre-set’ electrical
capacitors

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8532.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8532.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8532.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8532.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8532.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8532.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8532.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8532.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8532.90 Parts of electrical ‘preset’ capacitors,
fixed, variable or adjustable, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8532.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8532.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8532.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8532.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8532.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8532.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8532.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8532.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8533 Electrical resistors, incl. rheostats and
potentiometers (excl. heating resistors);
parts thereof
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8533.10 Fixed carbon resistors, composition or
film types (excl. heating resistors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8533.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8533.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8533.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8533.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8533.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8533.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8533.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8533.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8533.21 Fixed electrical resistors for a power
handling capacity <= 20 w (excl. heating
resistors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8533.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8533.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8533.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8533.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8533.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8533.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8533.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8533.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8533.29 Fixed electrical resistors for a power
handling capacity > 20 w (excl. heating
resistors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8533.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8533.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8533.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8533.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8533.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8533.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8533.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8533.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8533.31 Wirewound variable electrical resistors,
incl. rheostats and potentiometers, for a
power handling capacity <= 20 w (excl.
heating resistors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8533.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8533.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8533.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8533.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8533.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8533.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8533.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8533.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8533.39 Wirewound variable electrical resistors,
incl. rheostats and potentiometers, for a
power handling capacity > 20 w (excl.
heating resistors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8533.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8533.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8533.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8533.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8533.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8533.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8533.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8533.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8533.40 Electrical variable resistors, incl. rheo-
stats and potentiometers (excl. wire-
wound variable resistors and heating
resistors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8533.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8533.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8533.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8533.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8533.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8533.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 8533.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8533.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8533.90 Parts of electrical resistors, incl. rheo-
stats and potentiometers, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8533.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8533.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8533.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8533.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8533.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8533.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8533.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8533.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8534 Printed circuits

8534.00 Printed circuits 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8534.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8534.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8534.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8534.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8534.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8534.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8534.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8534.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8535 Electrical apparatus for switching or
protecting electrical circuits, or for
making connections to or in electrical
circuits, e.g., switches, fuses, lightning
arresters, voltage limiters, surge sup-
pressors, plugs and junction boxes, for a
voltage > 1 000 v (excl. control desks,
cabinets, panels etc. of heading 8537)

8535.10 Fuses for a voltage > 1 000 v 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8535.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8535.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8535.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8535.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8535.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8535.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8535.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8535.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8535.21 Automatic circuit breakers for a voltage
> 1 000 v but < 72,5 kv

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8535.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8535.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8535.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8535.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8535.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8535.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8535.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8535.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8535.29 Automatic circuit breakers for a voltage
>= 72,5 kv

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8535.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8535.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8535.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8535.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8535.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8535.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8535.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8535.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8535.30 Isolating switches and make-and-break
switches, for a voltage > 1 000 v

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8535.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8535.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8535.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8535.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8535.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8535.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8535.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8535.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8535.40 Lightning arresters, voltage limiters and
surge suppressors, for a voltage
> 1 000 v

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8535.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8535.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8535.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8535.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8535.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8535.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8535.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8535.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8535.90 Electrical apparatus for switching or
protecting electrical circuits, or for
making connections to or in electrical
circuits, for a voltage > 1 000 v (excl.
fuses, automatic circuit breakers, isolat-
ing switches, make-and-break switches,
lightning arresters, voltage limiters,
surge suppressors and control desks,
cabinets, panels etc. of heading 8537)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8535.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8535.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8535.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8535.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8535.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8535.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8535.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8535.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8536 Electrical apparatus for switching or
protecting electrical circuits, or for
making connections to or in electrical
circuits, e.g., switches, relays, fuses,
surge suppressors, plugs, sockets, lamp
holders and junction boxes, for a voltage
<= 1 000 v (excl. control desks, cabinets,
panels etc. of heading 8537)

8536.10 Fuses for a voltage <= 1 000 v 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8536.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8536.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8536.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8536.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8536.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8536.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8536.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8536.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8536.20 Automatic circuit breakers for a voltage
<= 1 000 v

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8536.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8536.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8536.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8536.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8536.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8536.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8536.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8536.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8536.30 Apparatus for protecting electrical cir-
cuits for a voltage <= 1 000 v (excl. fuses
and automatic circuit breakers)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8536.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8536.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8536.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8536.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8536.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8536.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8536.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8536.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8536.41 Relays for a voltage <= 6 v 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8536.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8536.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8536.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8536.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8536.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8536.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8536.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8536.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8536.49 Relays for a voltage > 6 v but <= 1 000 v 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8536.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8536.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8536.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8536.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8536.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8536.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8536.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8536.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8536.50 Switches for a voltage <= 1 000 v (excl.
relays and automatic circuit breakers)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8536.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8536.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8536.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8536.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8536.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8536.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8536.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8536.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8536.61 Lamp-holders for a voltage <= 1 000 v 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8536.61 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8536.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8536.61 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8536.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8536.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8536.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8536.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8536.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8536.69 Plugs and sockets for a voltage
<= 1 000 v (excl. lamp-holders)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8536.69 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8536.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8536.69 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8536.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8536.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8536.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8536.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8536.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8536.90 Electrical apparatus for switching elec-
trical circuits, or for making connec-
tions to or in electrical circuits, for a
voltage <= 1 000 v (excl. fuses, auto-
matic circuit breakers and other appa-
ratus for protecting electrical circuits,
relays and other switches, lamp holders,
plugs and sockets)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8536.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8536.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8536.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8536.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8536.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8536.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8536.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8536.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8537 Boards, panels, consoles, desks, cabinets
and other bases, equipped with two or
more apparatus of heading 8535 or
8536, for electric control or the dis-
tribution of electricity, incl. those in-
corporating instruments or apparatus of
Chapter 90, and numerical control
apparatus (excl. switching apparatus
for line telephony or line telegraphy)

8537.10 Boards, cabinets and similar combina-
tions of apparatus for electric control or
the distribution of electricity, for a
voltage <= 1 000 v

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8537.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8537.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8537.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8537.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8537.20 Boards, cabinets and similar combina-
tions of apparatus for electric control or
the distribution of electricity, for a
voltage > 1 000 v

15 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8537.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8537.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8537.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8537.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8538 Parts suitable for use solely or princi-
pally with the apparatus of heading
8535, 8536 or 8537, n.e.s.

8538.10 Boards, panels, consoles, desks, cabinets
and other bases for the goods of head-
ing 8537, not equipped with their
apparatus

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8538.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8538.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8538.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8538.90 Parts suitable for use solely or princi-
pally with the apparatus of heading
8535, 8536 or 8537, n.e.s. (excl. boards,
panels, consoles, desks, cabinets and
other bases for the goods of heading
8537, not equipped with their appara-
tus)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8538.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8538.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8538.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8538.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8538.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8538.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8538.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8538.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8539 Electric filament or discharge lamps,
incl. sealed beam lamp units and ultra-
violet or infra-red lamps; arc lamps;
parts thereof

8539.10 Sealed beam lamp units 45 40 40 40 40 30 30 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8539.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8539.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8539.21 Tungsten halogen filament lamps (excl.
sealed beam lamp units)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8539.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8539.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8539.22 Filament lamps of a power <= 200 w
and for a voltage > 10 v (excl. tungsten
halogen filament lamps and ultra-violet
or infra-red lamps)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 8539.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8539.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8539.29 Filament lamps, electric (excl. tungsten
halogen lamps, lamps of a power <=
200 w and for a voltage > 10 v and ultra-
violet or infra-red lamps)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 8539.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8539.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8539.31 Discharge lamps, fluorescent, hot cath-
ode

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8539.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8539.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8539.32 Mercury or sodium vapour lamps; metal
halide lamps

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8539.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8539.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8539.39 Discharge lamps (excl. f lourescent, hot
cathode lamps, mercury or sodium
vapour lamps, metal halide lamps and
ultra-violet lamps)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 8539.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8539.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8539.41 Arc-lamps 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8539.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8539.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8539.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8539.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8539.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8539.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8539.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8539.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8539.49 Ultra-violet or infra-red lamps 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8539.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8539.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8539.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8539.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8539.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8539.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8539.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8539.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8539.90 Parts of electric filament or discharge
lamps, sealed beam lamp units, ultra-
violet or infra-red lamps and arc-lamps,
n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8539.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8539.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8539.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8539.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8539.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8539.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8539.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8539.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8540 Thermionic, cold cathode or photo-
cathode valves and tubes, e.g. vacuum
or vapour or gas filled valves and tubes,
mercury arc rectifying valves and tubes,
cathode ray tubes and television camera
tubes; parts thereof

8540.11 Cathode-ray television picture tubes,
incl. video monitor cathode-ray tubes,
colour

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8540.11 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8540.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8540.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8540.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8540.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8540.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8540.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8540.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8540.12 Cathode-ray television picture tubes,
incl. video monitor cathode-ray tubes,
black and white or other monochrome,
with a screen width-to-height ratio of
< 1,5 and a diagonal measurement of the
screen > 72 cm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8540.12 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8540.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8540.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8540.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8540.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8540.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8540.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8540.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8540.20 Television camera tubes; image conver-
ters and intensifiers; other photo-cath-
ode tubes (excl. cathode-ray television
picture tubes incl. video monitor cath-
ode-ray tubes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8540.20 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8540.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8540.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8540.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8540.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8540.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8540.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8540.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8540.40 Data/graphic display tubes, colour, with
a phosphor dot screen pitch of
< 0,4 mm (excl. photo-cathode tubes
and cathode-ray tubes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8540.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8540.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8540.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8540.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8540.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8540.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 8540.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8540.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8540.50 Data/graphic display tubes, black and
white or other monochrome (excl.
photo-cathode tubes and cathode-ray
tubes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8540.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8540.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8540.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8540.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8540.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8540.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8540.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8540.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8540.60 Cathode-ray tubes (excl. television and
video-monitor cathode-ray tubes, tele-
vision camera tubes, image converters
or intensifiers, other photo-cathode
tubes, black and white or other mono-
chrome data/graphic display tubes and
colour data/graphic display tbes with a
phosphor dot screen pitch of < 0,4 mm)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8540.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8540.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8540.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8540.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8540.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8540.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8540.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8540.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8540.71 Magnetrons 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8540.71 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8540.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8540.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8540.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 8540.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8540.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8540.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8540.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8540.72 Klystrons 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8540.72 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8540.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8540.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8540.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8540.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8540.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8540.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8540.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8540.79 Microwave tubes, e.g. travelling wave
tubes and carcinotrons (excl. magne-
trons, klystrons and grid-controlled
tubes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8540.79 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8540.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8540.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8540.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8540.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8540.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8540.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8540.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8540.81 Receiver or amplifier valves and tubes
(excl. microwave tubes, photo-cathode
tubes and cathode-ray tubes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8540.81 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8540.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8540.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8540.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8540.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8540.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8540.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8540.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8540.89 Electronic valves and tubes (excl. recei-
ver or amplifier valves and tubes,
microwave tubes, photo-cathode tubes,
cathode-ray tubes, black and white or
other monochrome data/graphic display
tubes and colour data/graphic display
tubes with a phosphor dot screen pitch
of < 0,4 mm)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8540.89 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8540.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8540.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8540.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8540.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8540.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8540.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8540.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8540.91 Parts of cathode-ray tubes, n.e.s. 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8540.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8540.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8540.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8540.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8540.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8540.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8540.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8540.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8540.99 Parts of thermionic, cold cathode or
photocathode valves and tubes, n.e.s.
(excl. parts of cathode-ray tubes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8540.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8540.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8540.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8540.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8540.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8540.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8540.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8540.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8541 Diodes, transistors and similar semicon-
ductor devices; photosensitive semicon-
ductor devices, incl. photovoltaic cells
whether or not assembled in modules
or made up into panels (excl. photo-
voltaic generators); light emitting
diodes; mounted piezoelectric crystals;
parts thereof

8541.10 Diodes (excl. photosensitive or light
emitting diodes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8541.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8541.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8541.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8541.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8541.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8541.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8541.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8541.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8541.21 Transistors with a dissipation rate < 1 w
(excl. photosensitive transistors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8541.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8541.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8541.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8541.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8541.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8541.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8541.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8541.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/II/1481



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8541.29 Transistors with a dissipation rate
>= 1 w (excl. photosensitive transistors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8541.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8541.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8541.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8541.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8541.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8541.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8541.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8541.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8541.30 Thyristors, diacs and triacs (excl. photo-
sensitive semiconductor devices)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8541.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8541.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8541.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8541.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8541.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8541.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8541.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8541.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8541.40 Photosensitive semiconductor devices,
incl. photovoltaic cells whether or not
assembled in modules or made-up into
panels; light emitting diodes (excl.
photovoltaic generators)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8541.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8541.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8541.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8541.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8541.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8541.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8541.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8541.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8541.50 Semiconductor devices, n.e.s. 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8541.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8541.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8541.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8541.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8541.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8541.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8541.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8541.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8541.60 Mounted piezo-electric crystals 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8541.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8541.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8541.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8541.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8541.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8541.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8541.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8541.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8541.90 Parts of diodes, transistors and similar
semiconductor devices; photosensitive
semiconductor devices, light emitting
diodes and mounted piezo-electric crys-
tals, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8541.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8541.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8541.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8541.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8541.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8541.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8541.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8541.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8542 Electronic integrated circuits and micro-
assemblies
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8542.10 Cards incorporating an electronic inte-
grated circuit ‘smart cards’, whether or
not with a magnetic stripe

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8542.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8542.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8542.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8542.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8542.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8542.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8542.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8542.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8542.21 Monolithic integrated circuits, digital
(excl. cards incorporating an electronic
monolithic digital integrated circuit
‘smart cards’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8542.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8542.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8542.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8542.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8542.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8542.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8542.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8542.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8542.29 Electronic integrated circuits, mono-
lithic, analogue or analogue and digital

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8542.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8542.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8542.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8542.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8542.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8542.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8542.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8542.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8542.60 Hybrid integrated circuits 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8542.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8542.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8542.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8542.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8542.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8542.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8542.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8542.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8542.70 Electronic microassemblies made from
discrete, active or both active and
passive components, combined and
interconnected

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8542.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8542.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8542.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8542.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8542.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8542.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8542.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8542.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8542.90 Parts of electronic integrated circuits
and microassemblies, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8542.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8542.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8542.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8542.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8542.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8542.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8542.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8542.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8543 Electrical machines and apparatus, hav-
ing individual functions, not specified
or included elsewhere in this Chapter;
parts thereof

8543.11 Ion implanters for doping semiconduc-
tor materials

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8543.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8543.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8543.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8543.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8543.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8543.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8543.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8543.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8543.19 Electrical particle accelerators for elec-
trons, protons, etc. (excl. ion implanters
for doping semiconductor materials)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8543.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8543.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8543.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8543.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8543.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8543.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8543.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8543.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8543.20 Signal generators, electrical 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8543.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8543.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8543.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8543.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8543.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8543.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8543.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8543.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8543.30 Machines and apparatus for electroplat-
ing, electrolysis or electrophoresis

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8543.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8543.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8543.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8543.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8543.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8543.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8543.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8543.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8543.40 Electric fence energisers 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8543.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8543.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8543.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8543.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8543.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8543.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8543.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8543.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8543.81 Proximity cards and tags, generally
consisting of an integrated circuit with
a read only memory attached to a
printed antenna

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8543.81 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8543.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8543.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8543.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8543.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8543.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8543.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8543.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8543.89 Electrical machines and apparatus, hav-
ing individual functions, not specified
or included elsewhere in Chapter 85

45 26 22 18 13 13 9 9 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8543.89 65 56 47 38 28 28 19 19 10 10 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8543.89.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8543.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8543.89.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8543.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8543.89.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8543.89.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8543.89.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8543.90 Parts of electrical machines and appara-
tus, having individual functions, not
specified or included elsewhere in
Chapter 85

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8543.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8543.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8543.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8543.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8543.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8543.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8543.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8543.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8544 Insulated incl. enamelled or anodised
wire, cable incl. coaxial cable and other
insulated electric conductors, whether
or not fitted with connectors

8544.11 Winding wire for electrical purposes, of
copper, insulated

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8544.11 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8544.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8544.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8544.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8544.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8544.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8544.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8544.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8544.19 Winding wire for electrical purposes, of
material other than copper, insulated

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8544.19 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8544.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8544.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8544.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8544.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8544.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8544.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8544.20 Coaxial cable and other coaxial electric
conductors, insulated

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8544.20 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8544.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8544.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8544.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8544.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8544.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8544.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8544.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8544.30 Ignition wiring sets and other wiring
sets for vehicles, aircraft or ships

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8544.30 55 43 31 19 7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8544.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8544.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8544.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8544.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8544.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8544.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8544.41 Electric conductors for a voltage
<= 80 v, insulated, fitted with connec-
tors, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8544.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8544.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8544.41 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8544.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8544.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8544.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8544.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8544.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8544.49 Electric conductors, for a voltage
<= 80 v, insulated, not fitted with
connectors, n.e.s.

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8544.49 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8544.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8544.49 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8544.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8544.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8544.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8544.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8544.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8544.51 Electric conductors, for a voltage > 80 v
but <= 1 000 v, insulated, fitted with
connectors, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8544.51 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8544.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8544.51 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8544.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8544.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8544.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8544.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8544.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8544.59 Electric conductors, for a voltage > 80 v
but <= 1 000 v, insulated, not fitted with
connectors, n.e.s.

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8544.59.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8544.59.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8544.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8544.59.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8544.59.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8544.59.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8544.60 Electric conductors, for a voltage
> 1 000 v, insulated, n.e.s.

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8544.60 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8544.60.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8544.60.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8544.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8544.60.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8544.60.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8544.60.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8544.70 Optical fibre cables made-up of indivi-
dually sheathed fibres, whether or not
containing electric conductors or fitted
with connectors

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8544.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8544.70 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8544.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8544.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8544.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8544.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8545 Carbon electrodes, carbon brushes,
lamp carbons, battery carbons and other
articles of graphite or other carbon,
with or without metal, of a kind used
for electrical purposes
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8545.11 Electrodes of graphite or other carbon,
for electric furnaces

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8545.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8545.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8545.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8545.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8545.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8545.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8545.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8545.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8545.19 Electrodes of graphite or other carbon,
for electrical purposes (excl. those used
for furnaces)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8545.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8545.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8545.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8545.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8545.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8545.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8545.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8545.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8545.20 Carbon brushes for electrical purposes 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8545.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8545.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8545.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8545.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8545.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8545.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8545.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8545.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8545.90 Articles of graphite or other carbon, for
electrical purposes (excl. electrodes and
carbon brushes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8545.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8545.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8545.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8545.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8545.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8545.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8545.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8545.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8546 Electrical insulators of any material
(excl. insulating fittings)

8546.10 Electrical insulators of glass (excl. in-
sulating fittings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8546.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8546.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8546.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8546.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8546.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8546.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8546.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8546.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8546.20 Electrical insulators of ceramics (excl.
insulating fittings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8546.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8546.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8546.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8546.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8546.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8546.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8546.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8546.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8546.90 Electrical insulators (excl. those of glass
or ceramics and insulating fittings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8546.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8546.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8546.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8546.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8546.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8546.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8546.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8546.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8547 Insulating fittings for electrical ma-
chines, appliances or equipment, being
fittings wholly of insulating material
apart from any minor components of
metal, e.g., threaded sockets, incorpo-
rated during moulding solely for pur-
poses of assembly (other than insulators
of heading 8546); electrical conduit
tubing and joints therefor, of base metal
lined with insulating material

8547.10 Insulating fittings for electrical pur-
poses, of ceramics

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8547.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8547.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8547.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8547.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8547.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8547.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8547.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8547.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8547.20 Insulating fittings for electrical pur-
poses, of plastics

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8547.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8547.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8547.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8547.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 8547.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8547.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8547.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8547.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8547.90 Insulating fittings for electrical pur-
poses, of materials other than ceramics
or plastics; electrical conduit tubing and
joints therefor, of base metal lined with
insulating material

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8547.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8547.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8547.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8547.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8547.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8547.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8547.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8547.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8548 Waste and scrap of primary cells,
primary batteries and electric accumu-
lators; spent primary cells, spent pri-
mary batteries and spent electric
accumulators; electrical parts of machin-
ery or apparatus, not specified or
included elsewhere in Chapter 85

8548.10 Waste and scrap of primary cells,
primary batteries and electric accumu-
lators; spent primary cells, spent pri-
mary batteries and spent electric
accumulators

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8548.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8548.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8548.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8548.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8548.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8548.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8548.90 Electrical parts of machinery or appara-
tus, not specified or included elsewhere
in Chapter 85

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8548.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8548.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8548.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8548.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8548.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

86 RAILWAY OR TRAMWAY LOCOMO-
TIVES, ROLLING STOCK AND PARTS
THEREOF; RAILWAY OR TRAMWAY
TRACK FIXTURES AND FITTINGS
AND PARTS THEREOF; MECHANICAL
(INCLUDING ELECTROMECHANICAL)
TRAFFIC SIGNALLING EQUIPMENT
OF ALL KINDS

8601 Rail locomotives powered from an
external source of electricity or by
electric accumulators

8601.10 Rail locomotives powered from an
external source of electricity

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8601.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8601.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8601.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8601.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8601.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8601.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8601.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8601.20 Rail locomotives powered by electric
accumulators

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8601.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8601.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8601.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8601.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8601.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8601.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 8601.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8602 Rail locomotives (excl. those powered
from an external source of electricity or
by accumulators); locomotive tenders

8602.10 Diesel-electric locomotives 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8602.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8602.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8602.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8602.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8602.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8602.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8602.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8602.90 Rail locomotives (excl. those powered
from an external source of electricity or
by accumulators and diesel-electric lo-
comotives)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8602.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8602.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8602.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8602.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8602.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8602.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8602.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8603 Self-propelled railway or tramway coa-
ches, vans and trucks (excl. those of
heading 8604)

8603.10 Self-propelled railway or tramway coa-
ches, vans and trucks, powered from an
external source of electricity (excl.
those of heading 8604)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8603.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8603.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8603.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8603.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 8603.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8603.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8603.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8603.90 Self-propelled railway or tramway coa-
ches, vans and trucks (excl. those
powered from an external source of
electricity and those of heading 8604)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8603.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8603.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8603.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8603.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8603.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8603.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8603.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8604 Railway or tramway maintenance or
service vehicles, whether or not self-
propelled, e.g., workshops, cranes, bal-
last tampers, trackliners, testing coaches
and track inspection vehicles

8604.00 Railway or tramway maintenance or
service vehicles, whether or not self-
propelled, e.g., workshops, cranes, bal-
last tampers, trackliners, testing coaches
and track inspection vehicles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8604.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8604.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8604.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8604.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8604.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8604.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8604.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8605 Railway or tramway passenger coaches,
luggage vans, post office coaches and
other special purpose railway or tram-
way coaches (excl. self-propelled rail-
way or tramway coaches, vans and
trucks, railway or tramway mainte-
nance or service vehicles and goods
vans and wagons)

8605.00 Railway or tramway passenger coaches,
luggage vans, post office coaches and
other special purpose railway or tram-
way coaches (excl. self-propelled rail-
way or tramway coaches, vans and
trucks, railway or tramway mainte-
nance or service vehicles and goods
vans and wagons)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8605.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8605.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8605.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8605.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8605.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8605.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8605.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8606 Railway or tramway goods vans and
wagons (excl. self-propelled and luggage
vans and post office coaches)

8606.10 Railway or tramway tank wagons and
the like (excl. self-propelled)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8606.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8606.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8606.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8606.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8606.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8606.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8606.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8606.20 Railway or tramway insulated or refri-
gerated goods vans and wagons (excl.
tank wagons and the like of subheading
8606.10)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8606.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8606.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8606.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8606.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8606.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8606.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8606.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8606.30 Railway or tramway self-discharging
goods vans and wagons (excl. tank
wagons and the like and insulated or
refrigerated goods vans and wagons)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8606.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8606.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8606.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8606.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8606.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8606.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8606.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8606.91 Railway or tramway goods vans and
wagons, covered and closed (excl. self-
discharging goods vans and wagons,
tank wagons and the like and insulated
or refrigerated goods vans and wagons)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8606.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8606.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8606.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8606.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8606.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8606.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8606.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8606.92 Railway or tramway goods vans and
wagons, open, with non-removable
sides of a height > 60 cm (excl. self-
discharging wagons)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8606.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8606.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8606.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8606.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8606.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8606.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8606.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8606.99 Railway or tramway goods vans and
wagons (excl. those specially designed
for the transport of highly radioactive
materials, tank wagons and the like,
insulated, refrigerated or self-dischar-
ging goods vans and wagons and open
goods vans and wagons with nonn-
removable sides of a height > 60 cm)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8606.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8606.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8606.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8606.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8606.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8606.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8606.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8607 Parts of railway or tramway locomo-
tives or rolling stock, n.e.s.

8607.11 Driving bogies and bissel-bogies for
railway or tramway locomotives or
rolling-stock

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8607.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8607.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8607.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8607.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8607.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 8607.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8607.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8607.12 Bogies and driving bissel-bogies for
railway or tramway locomotives or
rolling-stock (excl. driving bogies)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8607.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8607.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8607.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8607.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8607.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8607.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8607.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8607.19 Axles, for electrical purposes, and
wheels and parts thereof for railway
or tramway locomotives or rolling-
stock; parts of bogies and bissel-bogies,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8607.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8607.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8607.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8607.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8607.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8607.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8607.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8607.21 Air brakes and parts thereof for railway
or tramway locomotives or rolling-
stock, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8607.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8607.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8607.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8607.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8607.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8607.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8607.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8607.29 Brakes (other than air brakes), and parts
thereof, for railway or tramway loco-
motives or rolling-stock, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8607.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8607.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8607.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8607.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8607.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8607.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8607.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8607.30 Hooks and other coupling devices,
buffers, and parts thereof, for railway
or tramway locomotives or rolling-
stock, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8607.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8607.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8607.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8607.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8607.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8607.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8607.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8607.91 Parts of railway or tramway locomo-
tives, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8607.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8607.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8607.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8607.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8607.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8607.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8607.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8607.99 Parts of rolling-stock of heading 8603,
8604, 8605 or8606, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8607.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8607.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 8607.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8607.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8607.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8607.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8607.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8608 Railway or tramway track fixtures and
fittings (excl. sleepers of wood, concrete
or steel, sections of track and other
track fixtures not yet assembled and
railway or tramway track construction
material); mechanical, incl. electrome-
chanical, signalling, safety or traffic
control equipment for railways, tram-
ways, roads, inland waterways, parking
facilities, port installations or airfields;
parts of the foregoing

8608.00 Railway or tramway track fixtures and
fittings (excl. sleepers of wood, concrete
or steel, sections of track and other
track fixtures not yet assembled and
railway or tramway track construction
material); mechanical, incl. electrome-
chanical, signalling, safety or traffic
control equipment for railways, tram-
ways, roads, inland waterways, parking
facilities, port installations or airfields;
parts of the foregoing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8608.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8608.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8608.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8608.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8608.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8608.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8608.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8609 Containers, incl. containers for the
transport of fluids, specially designed
and equipped for carriage by one or
more modes of transport
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8609.00 Containers, incl. containers for the
transport of fluids, specially designed
and equipped for carriage by one or
more modes of transport

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8609.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8609.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8609.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8609.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8609.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8609.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8609.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

87 VEHICLES OTHER THAN RAILWAY
OR TRAMWAY ROLLING STOCK,
AND PARTS AND ACCESSORIES
THEREOF

8701 Tractors (other than tractors of heading
8709)

8701.10 Pedestrian-controlled agricultural trac-
tors and similar tractors for industry
(excl. tractor units for articulated lor-
ries)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8701.10.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8701.10.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8701.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8701.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8701.10.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8701.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8701.10.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8701.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8701.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8701.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8701.10.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8701.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8701.10.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8701.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 8701.10.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8701.20 Road tractors for semi-trailers 5 5 5 5 5 3 3 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8701.20 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8701.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8701.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8701.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8701.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8701.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8701.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8701.30 Track-laying tractors (excl. pedestrian-
controlled)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8701.30.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8701.30.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8701.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8701.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8701.30.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8701.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8701.30.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8701.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8701.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8701.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8701.30.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8701.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8701.30.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8701.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8701.30.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8701.90 Tractors (excl. those of heading 8709,
pedestrian-controlled tractors, road
tractors for semi-trailers and track-lay-
ing tractors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8701.90.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8701.90.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8701.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 8701.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8701.90.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8701.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8701.90.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8701.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8701.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8701.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8701.90.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8701.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8701.90.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8701.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8701.90.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8702 Motor vehicles for the transport of
>= 10 persons, incl. driver

8702.10 Motor vehicles for the transport of
>= 10 persons, incl. driver, with com-
pression-ignition internal combustion
piston engine ‘diesel or semi-diesel’

35 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8702.10 45 45 45 45 45 32 32 22 22 12 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8702.10.10 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity not exceeding 21 persons (includ-
ing the driver), completely knocked down
for assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8702.10.30 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 21 persons but not
exceeding 29 persons (including the driver),
completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8702.10.50 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 29 persons (including
the driver), completely knocked down for
assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8702.10.10 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity not exceeding 21 persons (includ-
ing the driver), completely knocked down
for assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8702.10.30 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 21 persons but not
exceeding 29 persons (including the driver),
completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8702.10.50 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 29 persons (including
the driver), completely knocked down for
assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8702.10 45 45 45 45 45 32 32 22 22 12 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8702.10.10 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity not exceeding 21 persons (includ-
ing the driver), completely knocked down
for assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8702.10.30 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 21 persons but not
exceeding 29 persons (including the driver),
completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8702.10.50 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 29 persons (including
the driver), completely knocked down for
assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8702.10.10 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity not exceeding 21 persons (includ-
ing the driver), completely knocked down
for assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8702.10.30 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 21 persons but not
exceeding 29 persons (including the driver),
completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8702.10.50 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 29 persons (including
the driver), completely knocked down for
assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8702.90 Motor vehicles for the transport of
>= 10 persons, incl. driver, not with
compression-ignition internal combus-
tion piston engine ‘diesel or semi-diesel’,
of a cylinder capacity of > 2 500 cm2,
new

35 20 20 20 20 15 15 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8702.90 45 45 45 45 45 32 32 22 22 12 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8702.90.10 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity not exceeding 21 persons (includ-
ing the driver), completely knocked down
for assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8702.90.30 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 21 persons but not
exceeding 29 persons (including the driver),
completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8702.90.50 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 29 persons (including
the driver), completely knocked down for
assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8702.90.10 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity not exceeding 21 persons (includ-
ing the driver), completely knocked down
for assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8702.90.30 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 21 persons but not
exceeding 29 persons (including the driver),
completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8702.90.50 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 29 persons (including
the driver), completely knocked down for
assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8702.90 45 45 45 45 45 32 32 22 22 12 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8702.90.10 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity not exceeding 21 persons (includ-
ing the driver), completely knocked down
for assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 8702.90.30 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 21 persons but not
exceeding 29 persons (including the driver),
completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8702.90.50 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 29 persons (including
the driver), completely knocked down for
assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8702.90.10 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity not exceeding 21 persons (includ-
ing the driver), completely knocked down
for assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8702.90.30 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 21 persons but not
exceeding 29 persons (including the driver),
completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8702.90.50 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 29 persons (including
the driver), completely knocked down for
assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8703 Motor cars and other motor vehicles
principally designed for the transport of
persons, incl. station wagons and racing
cars (excl. motor vehicles of heading
8702)

8703.10 Vehicles for the transport of persons on
snow; golf cars and similar vehicles

25 20 20 20 20 15 15 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8703.10 50 50 50 50 50 35 35 25 25 15 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8703.21 Motor cars and other motor vehicles
principally designed for the transport of
persons, incl. station wagons and racing
cars, with spark-ignition internal com-
bustion reciprocating piston engine of a
cylinder capacity <= 1 000 cm2 (excl.
vehicles for the transport of persons on
snow and other specially designed
vehicles of subheading 8703.10)

45 40 40 40 40 30 30 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8703.21 75 75 75 75 75 55 55 40 40 20 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.21.10 Ambulances 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.21.20 Funeral vehicles 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.21.99 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8703.21.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8703.21.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8703.21.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8703.22 Motor cars and other motor vehicles
principally designed for the transport of
persons, incl. station wagons and racing
cars, with spark-ignition internal com-
bustion reciprocating piston engine of a
cylinder capacity > 1 000 cm2 but
<= 1 500 cm2 (excl. vehicles for the
transport of persons on snow and other
specially designed vehicles of subhead-
ing 8703.10)

45 40 40 40 40 30 30 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8703.22 75 75 75 75 75 55 55 40 40 20 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.21.10 Ambulances 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.21.20 Funeral vehicles 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.21.99 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8703.22.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 8703.22.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8703.22.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8703.23 Motor cars and other motor vehicles
principally designed for the transport of
persons, incl. station wagons and racing
cars, with spark-ignition internal com-
bustion reciprocating piston engine of a
cylinder capacity > 1 500 cm2 but
<= 3 000 cm2 (excl. vehicles for the
transport of persons on snow and other
specially designed vehicles of subhead-
ing 8703.10)

75 40 40 40 40 30 30 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.23 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8703.23.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8703.23.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8703.23.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8703.24 Motor cars and other motor vehicles
principally designed for the transport of
persons, incl. station wagons and racing
cars, with spark-ignition internal com-
bustion reciprocating piston engine of a
cylinder capacity > 3 000 cm2 (excl.
vehicles for the traransport of persons
on snow and other specially designed
vehicles of subheading 8703.10)

75 40 40 40 40 30 30 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.24 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8703.24.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8703.24.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8703.31 Motor cars and other motor vehicles
principally designed for the transport of
persons, incl. station wagons and racing
cars, with compression-ignition internal
combustion piston engine ‘diesel or
semi-diesel’ of a cylinder capacity
<= 1 500 cm2 (excl. vehicles for the
transport of persons on snow and other
specially designed vehicles of subhead-
ing 8703.10)

75 40 40 40 40 30 30 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8703.31.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8703.31.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8703.31.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8703.32 Motor cars and other motor vehicles
principally designed for the transport of
persons, incl. station wagons and racing
cars, with compression-ignition internal
combustion piston engine ‘diesel or
semi-diesel’of a cylinder capacity >
1 500 cma but <= 2,50 <= 2 500 cm2

(excl. vehicles for the transport of
persons on snow and other specially
designed vehicles of subheading
8703.10)

75 40 40 40 40 30 30 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.32 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8703.32.10 Of a cylinder capacity exceeding 1 500 cc
but not exceeding 2 500 cc, completely
knocked down for assembly in plants
approved for the purpose by the Minister
of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8703.32.30 Of a cylinder capacity exceeding 2 000 cc
but not exceeding 2 000 cc, completely
knocked down for assembly in plants
approved for the purpose by the Minister
of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8703.32.10 Of a cylinder capacity exceeding 1 500 cc
but not exceeding 2 500 cc, completely
knocked down for assembly in plants
approved for the purpose by the Minister
of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 8703.32.30 Of a cylinder capacity exceeding 2 000 cc
but not exceeding 2 500 cc, completely
knocked down for assembly in plants
approved for the purpose by the Minister
of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8703.33 Motor cars and other motor vehicles
principally designed for the transport of
persons, incl. station wagons and racing
cars, with compression-ignition internal
combustion piston engine ‘diesel or
semi-diesel ’of a cylinder capacity
> 2 500 cm2 (excl. vehicles for the
transport of persons on snow and other
specially designed vehicles of subhead-
ing 8703.10)

75 40 40 40 40 30 30 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.33 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8703.33.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8703.33.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8703.90 Motor cars and other vehicles princi-
pally designed for the transport of
persons, incl. station wagons and racing
cars, with engines other than spark-
ignition internal combustion reciprocat-
ing piston engine ‘diesel or semi-diesel’
(excl. vehicles for the transport of
persons on snow and other specially
designed vehicles of subheading
8703.10)

45 40 40 40 40 30 30 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8703.90 75 75 75 75 75 55 55 40 40 20 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.90 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8704 Motor vehicles for the transport of
goods, incl. chassis with engine and cab

8704.10 Dumpers for off-highway use 20 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8704.10 50 50 50 50 50 35 35 25 25 15 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8704.10 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8704.10 45 45 45 45 45 32 32 22 22 12 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8704.21 Motor vehicles for the transport of
goods, with compression-ignition inter-
nal combustion piston engine ‘diesel or
semi-diesel’ of a gross vehicle weight
<= 5 tonnes (excl. dumpers for off-
highway use of subheading 8704.10 and
special purpose motor vehicleles of
heading 8705)'

20 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8704.21 50 50 50 50 50 35 35 25 25 15 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8704.21.40 Dump trucks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8704.21.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8704.21.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8704.21 45 45 45 45 45 32 32 22 22 12 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8704.21.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8704.21.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8704.22 Motor vehicles for the transport of
goods, with compression-ignition inter-
nal combustion piston engine ‘diesel or
semi-diesel’ of a gross vehicle weight
> 5 tonnes but <= 20 tonnes (excl.
dumpers for off-highway use of sub-
heading 8704.10 and special purpomo-
tor vehicles of heading 8705)

20 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8704.22 50 50 50 50 50 35 35 25 25 15 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8704.22 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8704.22.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8704.22.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8704.22 45 45 45 45 45 32 32 22 22 12 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8704.22.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8704.23 Motor vehicles for the transport of
goods, with compression-ignition inter-
nal combustion piston engine ‘diesel or
semi-diesel’ of a gross vehicle weight
> 20 tonnes (excl. dumpers for off-
highway use of subheading 8704.10 and
special purpose motor vehicleles of
heading 8705)'

20 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8704.23 50 50 50 50 50 35 35 25 25 15 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8704.23 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8704.23.30 Tank trucks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8704.23.40 Refrigerated and isothermal trucks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8704.23.50 Refuse collection trucks, including those
with loading mechanism

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8704.23.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8704.23.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8704.23 45 45 45 45 45 32 32 22 22 12 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8704.23.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8704.23.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8704.31 Motor vehicles for the transport of
goods, with spark-ignition internal com-
bustion piston engine, of a gross vehicle
weight <= 5 tonnes (excl. dumpers for
off-highway use of subheading 8704.10
and special purpose motor vehicles of
heading 8705)

20 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8704.31 50 50 50 50 50 35 35 25 25 15 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8704.31 15 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8704.31.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8704.31.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8704.31 45 45 45 45 45 32 32 22 22 12 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 8704.31.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8704.32 Motor vehicles for the transport of
goods, with spark-ignition internal com-
bustion piston engine, of a gross vehicle
weight > 5 tonnes (excl. dumpers for
off-highway use of subheading 8704.10
and special purpose motor vehicles of
heading 8705)

20 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8704.32 50 50 50 50 50 35 35 25 25 15 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8704.32 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8704.32.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8704.32.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8704.32 45 45 45 45 45 32 32 22 22 12 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8704.32.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8704.32.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8704.90 Motor vehicles for the transport of
goods, with engines other than internal
combustion piston engine (excl. dum-
pers for off-highway use of subheading
8704.10 and special purpose motor
vehicles of heading 8705)

20 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8704.90 50 50 50 50 50 35 35 25 25 15 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8704.90 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8704.90 45 45 45 45 45 32 32 22 22 12 0 0 0 0 0 0 0

8705 Special purpose motor vehicles (other
than those principally designed for the
transport of persons or goods), e.g.
breakdown lorries, crane lorries, fire
fighting vehicles, concrete-mixer lorries,
road sweeper lorries, spraying lorries,
mobile workshops and mobile radiolo-
gical units
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8705.10 Crane lorries (excl. breakdown lorries) 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8705.10 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8705.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8705.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8705.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8705.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8705.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8705.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8705.20 Mobile drilling derricks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8705.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8705.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8705.20 50 25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8705.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8705.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8705.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8705.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8705.30 Fire fighting vehicles (excl. vehicles for
transporting persons)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8705.30 50 25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8705.40 Concrete-mixer lorries 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8705.40 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8705.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8705.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8705.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8705.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8705.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8705.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1518

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8705.90 Special purpose motor vehicles (other
than those principally designed for the
transport of persons or goods and excl.
concrete-mixer lorries, fire fighting
vehicles, mobile drilling derricks and
crane lorries)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8705.90 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8705.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8705.90.10 Street sweeper lorries, street washer lorries
and similar for the cleaning of public
thoroughfares

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8705.90.20 Mobile radiological units 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8705.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8705.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8705.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8705.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8706 Chassis fitted with engines, for tractors,
motor vehicles for the transport of ten
or more persons, motor cars and other
motor vehicles principally designed for
the transport of persons, motor vehicles
for the transport of goods and special
purpose motor vehicles of heading 8701
to 8705 (excl. those with engines and
cabs)

8706.00 Chassis fitted with engines, for tractors,
motor vehicles for the transport of ten
or more persons, motor cars and other
motor vehicles principally designed for
the transport of persons, motor vehicles
for the transport of goods and special
purpose motor vehicles of heading 8701
to8705 (excl. those with engines and
cabs)

25 20 20 20 20 15 15 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8706.00 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8706.00.20 For the motor vehicles of heading 87.01,
87.04 or 87.05

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8706.00.10 For the assembly of coaches and buses 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8706.00.20 For the motor vehicles of heading 87.01,
87.04 or 87.05

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8706.00.10 For the assembly of coaches and buses 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8706.00.20 For the motor vehicles of heading 87.01,
87.04 or 87.05

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8706.00.10 For the assembly of coaches and buses 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8706.00.20 For the motor vehicles of heading 87.01,
87.04 or 87.05

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8706.00.10 For the assembly of coaches and buses 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8706.00.20 For the motor vehicles of heading 87.01,
87.04 or 87.05

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8707 Bodies, incl. cabs, for tractors, motor
vehicles for the transport of ten or
more persons, motor cars and other
motor vehicles principally designed for
the transport of persons, motor vehicles
for the transport of goods and special
purpose motor vehicles of heading 8701
to 8705

8707.10 Bodies for motor cars and other motor
vehicles principally designed for the
transport of persons

10 5 5 5 5 3 3 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8707.10 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8707.10 20 20 20 20 20 15 15 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8707.90 Bodies for tractors, motor vehicles for
the transport of ten or more persons,
motor vehicles for the transport of
goods and special purpose motor vehi-
cles of heading 8705

5 5 5 5 5 3 3 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8707.90 55 55 55 55 55 40 40 25 25 15 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8707.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8707.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8707.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8707.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8707.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8708 Parts and accessories for tractors, mo-
tor vehicles for the transport of ten or
more persons, motor cars and other
motor vehicles principally designed for
the transport of persons, motor vehicles
for the transport of goods and special
purpose motor vehicles of heading 8701
to 8705, n.e.s.

8708.10 Bumpers and parts thereof for tractors,
motor vehicles for the transport of ten
or more persons, motor cars and other
motor vehicles principally designed for
the transport of persons, motor vehicles
for the transport of goods and special
purpose motor vehicles, n.e.s.

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.10 14 7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8708.21 Safety seat belts for motor vehicles 50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.21 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8708.29 Parts and accessories of bodies for
tractors, motor vehicles for the trans-
port of ten or more persons, motor cars
and other motor vehicles principally
designed for the transport of persons,
motor vehicles for the transport of
goods and special purpose motor vehi-
cles (excl. bumpers and parts thereof
and safety seat belts)

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.29 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8708.31 Mounted brake linings for tractors,
motor vehicles for the transport of ten
or more persons, motor cars and other
motor vehicles principally designed for
the transport of persons, motor vehicles
for the transport of goods and special
purpose motor vehicles

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8708.31.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.31 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8708.31.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8708.31.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8708.31.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8708.31.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8708.39 Brakes and servo-brakes and parts
thereof for tractors, motor vehicles for
the transport of ten or more persons,
motor cars and other motor vehicles
principally designed for the transport of
persons, motor vehicles for the trans-
port of goods and special purpose
motor vehicles, n.e.s.

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8708.39.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.39 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8708.39.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8708.39.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8708.39.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8708.40 Gear boxes for tractors, motor vehicles
for the transport of ten or more
persons, motor cars and other motor
vehicles principally designed for the
transport of persons, motor vehicles
for the transport of goods and special
purpose motor vehicles

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8708.40.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.40 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8708.40.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8708.40.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8708.40.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8708.40.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8708.50 Drive-axles with differential, whether
or not provided with other transmis-
sion components, for motor vehicles

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8708.50.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8708.50 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8708.50.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8708.50.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8708.50.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8708.50.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8708.60 Non-driving axles and parts thereof for
tractors, motor vehicles for the trans-
port of ten or more persons, motor cars
and other motor vehicles principally
designed for the transport of persons,
motor vehicles for the transport of
goods and special purpose motor vehi-
cles, n.e.s.

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8708.60.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.60 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8708.60.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8708.60.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8708.60.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8708.60.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8708.70 Road wheels and parts and accessories
thereof, for tractors, motor vehicles for
the transport of ten or more persons,
motor cars and other motor vehicles
principally designed for the transport of
persons, motor vehicles for the trans-
port of goods and special purpose
motor vehicles, n.e.s.

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8708.70.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.70 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8708.70.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8708.70.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8708.70.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8708.80 Suspension shock-absorbers for trac-
tors, motor vehicles for the transport
of ten or more persons, motor cars and
other motor vehicles principally de-
signed for the transport of persons,
motor vehicles for the transport of
goods and special purpose motor vehi-
cles

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8708.80.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.80 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8708.80.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8708.80.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8708.80.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8708.91 Radiators for tractors, motor vehicles
for the transport of ten or more
persons, motor cars and other motor
vehicles principally designed for the
transport of persons, motor vehicles
for the transport of goods and special
purpose motor vehicles

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8708.91.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.91 14 14 14 14 14 11 11 8 8 4 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8708.91.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8708.91.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8708.91.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8708.91.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8708.92 Silencers and exhaust pipes, for tractors,
motor vehicles for the transport of ten
or more persons, motor cars and other
motor vehicles principally designed for
the transport of persons, motor vehicles
for the transport of goods and special
purpose motor vehicles

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8708.92.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.92 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8708.92.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8708.92.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 8708.92.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8708.92.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8708.93 Clutches and parts thereof, for tractors,
motor vehicles for the transport of ten
or more persons, motor cars and other
motor vehicles principally designed for
the transport of persons, motor vehicles
for the transport of goods and special
purpose motor vehicles, n.e.s.

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8708.93.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.93 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8708.93.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8708.93.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8708.93.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8708.93.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8708.94 Steering wheels, steering columns and
steering boxes, for tractors, motor
vehicles for the transport of ten or
more persons, motor cars and other
motor vehicles principally designed for
the transport of persons, motor vehicles
for the transport of goods and special
purpose motor vehicles

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8708.94.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.94 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8708.94.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8708.94.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8708.94.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8708.94.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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1/01/
2013
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2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8708.99 Parts and accessories, for tractors,
motor vehicles for the transport of ten
or more persons, motor cars and other
motor vehicles principally designed for
the transport of persons, motor vehicles
for the transport of goods and special
purpose motor vehicles, n.e.s.

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8708.99.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.99 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8708.99.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8708.99.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8708.99.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8708.99.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8709 Works trucks, self-propelled, not fitted
with lifting or handling equipment, of
the type used in factories, warehouses,
dock areas or airports for short distance
transport of goods; tractors of the type
used on railway station platforms; parts
of the foregoing vehicles, n.e.s.

8709.11 Electrical vehicles not fitted with lifting
or handling equipment, of the type used
in factories, warehouses, dock areas or
airports for short distance transport of
goods; tractors of the type used on
railway station platforms

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8709.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8709.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8709.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8709.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8709.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8709.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8709.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8709.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
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1/01/
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1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8709.19 Works trucks, self-propelled, not fitted
with lifting or handling equipment, of
the type used in factories, warehouses,
dock areas or airports for short distance
transport of goods; tractors of the type
used on railway station platforms (excl.
electrical trucks)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8709.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8709.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8709.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8709.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8709.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8709.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8709.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8709.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8709.90 Parts of self-propelled works trucks, not
fitted with lifting or handling equip-
ment, of the type used in factories,
warehouses, dock areas or airports for
short distance transport of goods, incl.
tractors for railways station platforms,
n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8709.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8709.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8709.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8709.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8709.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8709.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8709.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8709.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8710 Tanks and other armoured fighting
vehicles, motorised, whether or not
fitted with weapons, and parts of such
vehicles, n.e.s.

8710.00 Tanks and other armoured fighting
vehicles, motorised, whether or not
fitted with weapons, and parts of such
vehicles, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8710.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
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1/01/
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1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 8710.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8710.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8710.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8710.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8710.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8710.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8710.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8711 Motorcycles, incl. mopeds, and cycles
fitted with an auxiliary motor, with or
without side-cars; side-cars

8711.10 Motor-cycles, incl. mopeds, and cycles
fitted with an auxiliary motor, with
reciprocating internal combustion pis-
ton engine of a cylinder capacity
<= 50 cm2

45 20 20 20 20 15 15 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8711.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8711.10 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8711.10.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8711.10 14 7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8711.10.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8711.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8711.10.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8711.10.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8711.20 Motor-cycles, incl. mopeds, with reci-
procating internal combustion piston
engine of a cylinder capacity > 50 cm2

but <= 250 cm2

45 25 25 25 25 20 20 15 15 10 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8711.20 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8711.20.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8711.20 14 7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8711.20.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8711.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8711.20.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8711.20.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8711.30 Motor-cycles, incl. mopeds, with reci-
procating internal combustion piston
engine of a cylinder capacity > 250 cm2

but <= 500 cm2

45 25 25 25 25 20 20 15 15 10 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8711.30 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8711.30.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8711.30 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8711.30.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8711.30.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8711.30.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8711.40 Motor-cycles, incl. mopeds, with reci-
procating internal combustion piston
engine of a cylinder capacity > 500 cm2

but <= 800 cm2

25 20 20 20 20 15 15 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8711.40 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8711.40.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8711.40 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8711.40.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8711.40.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8711.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8711.40.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8711.50 Motor-cycles, incl. mopeds, with reci-
procating internal combustion piston
engine of a cylinder capacity > 800 cm2

25 20 20 20 20 15 15 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8711.50 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8711.50.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8711.50 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8711.50.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8711.50.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8711.50.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8711.50.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8711.90 Side cars for motor cycles 25 20 20 20 20 15 15 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8711.90 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8711.90.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8711.90.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8711.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8711.90.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8711.90.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8711.90.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8712 Bicycles and other cycles, incl. delivery
tricycles, not motorised

8712.00 Bicycles and other cycles, incl. delivery
tricycles, not motorised

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8712.00.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8712.00.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8712.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8712.00.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8712.00.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8712.00.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8713 Carriages for disabled persons, whether
or not motorised or otherwise me-
chanically propelled (excl. specially de-
signed motor vehicles and bicycles)

8713.10 Carriages for disabled persons, not
mechanically propelled

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8713.90 Carriages for disabled persons, motor-
ised or otherwise mechanically propel-
led (excl. specially designed motor vehi-
cles and bicycles)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8714 Parts and accessories for motorcycles
and bicycles and for carriages for
disabled persons, n.e.s.
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2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8714.11 Saddles for motor-cycles, incl. mopeds 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8714.11 65 51 37 22 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8714.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8714.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8714.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8714.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8714.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8714.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8714.19 Parts and accessories for motor-cycles,
incl. mopeds, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8714.19 65 51 37 22 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8714.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8714.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8714.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8714.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8714.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8714.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8714.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8714.20 Parts and accessories for carriages for
disabled persons, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8714.91 Frames and forks, and parts thereof, for
bicycles, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8714.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8714.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8714.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8714.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8714.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8714.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8714.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8714.92 Wheel rims and spokes, for bicycles 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8714.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8714.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8714.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8714.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8714.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8714.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8714.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8714.93 Hubs (other than coaster braking hubs)
and hub brakes, and free-wheel sprock-
et-wheels, for bicycles

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8714.93 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8714.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8714.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8714.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8714.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8714.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8714.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8714.94 Brakes, incl. coaster braking hubs and
hub brakes, and parts thereof, for
bicycles

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8714.94 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8714.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8714.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8714.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8714.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8714.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8714.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8714.95 Saddles for bicycles 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8714.95 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8714.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8714.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8714.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8714.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8714.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8714.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8714.96 Pedals and crank-gear, and parts thereof,
for bicycles, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8714.96 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8714.96 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8714.96 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8714.96 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8714.96 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8714.96 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8714.96 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8714.99 Parts and accessories, for bicycles, n.e.s. 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8714.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8714.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8714.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8714.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8714.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8714.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8714.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8715 Baby carriages and parts thereof, n.e.s.

8715.00 Baby carriages and parts thereof,
n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8715.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8715.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8715.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8715.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8715.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8715.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8715.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8715.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8716 Trailers and semi-trailers; other vehicles,
not mechanically propelled (excl. rail-
way and tramway vehicles); parts there-
of, n.e.s.

8716.10 Trailers and semi-trailers of the caravan
type, for housing or camping

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8716.20 Self-loading or self-unloading trailers
and semi-trailers for agricultural pur-
poses

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8716.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8716.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8716.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8716.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8716.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8716.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8716.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8716.31 Tanker trailers and tanker semi-trailers,
not designed for running on rails

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8716.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8716.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8716.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8716.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8716.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8716.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8716.39 Trailers and semi-trailers for the trans-
port of goods, not designed for running
on rails (excl. self-loading of self-unload-
ing trailers and semi-trailers for agricul-
tural purposes and tanker trailers and
tanker semi-trailers)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8716.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8716.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8716.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8716.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 8716.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8716.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8716.40 Trailers and semi-trailers, not designed
for running on rails (excl. trailers and
semi-trailers for the transport of goods
and those of the caravan type for
housing or camping)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8716.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8716.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8716.40 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8716.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8716.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8716.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8716.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8716.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8716.80 Vehicles pushed or drawn by hand and
other vehicles not mechanically pro-
pelled (excl. trailers and semi-trailers)

15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8716.80 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8716.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8716.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8716.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8716.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8716.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8716.90 Parts of trailers and semi-trailers and
other vehicles not mechanically pro-
pelled, n.e.s.

15 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8716.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8716.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8716.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8716.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8716.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8716.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 8716.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

88 AIRCRAFT, SPACECRAFT, AND
PARTS THEREOF

8801 Balloons and dirigibles; gliders, hang
gliders and other non-powered aircraft

8801.10 Gliders, without motor and not capable
of being fitted with a motor, and hang
gliders

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8801.90 Kites and other non-powered aircraft,
balloons and dirigibles (excl. gliders,
hang gliders, children's kites and party
balloons)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8802 Powered aircraft e.g. helicopters and
aeroplanes

8802.11 Helicopters of an unladen weight
<= 2 000 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8802.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8802.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8802.11 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8802.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8802.11 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8802.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8802.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8802.12 Helicopters of an unladen weight
> 2 000 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8802.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8802.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8802.12 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8802.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8802.12 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8802.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8802.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8802.20 Aeroplanes and other powered aircraft
of an unladen weight <= 2 000 kg (excl.
helicopters and dirigibles)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8802.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8802.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8802.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8802.20 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8802.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8802.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8802.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8802.30 Aeroplanes and other powered aircraft
of an unladen weight > 2 000 kg but
<= 15 000 kg (excl. helicopters and
dirigibles)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8802.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8802.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8802.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8802.30 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8802.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8802.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8802.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8802.40 Aeroplanes and other powered aircraft
of an of an unladen weight >15 000 kg
(excl. helicopters and dirigibles)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8802.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8802.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8802.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8802.40 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8802.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8802.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8802.60 Spacecraft, incl. satellites, and suborbital
and spacecraft launch vehicles

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8802.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8802.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 8802.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8802.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8802.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8802.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8802.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8802.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8802.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8803 Parts of aircraft and spacecraft of head-
ing 8801 or 8802, n.e.s.

8803.10 Propellers and rotors and parts thereof,
for aircraft, n.e.s.

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8803.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8803.20 Under-carriages and parts thereof, for
aircraft, n.e.s.

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8803.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8803.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8803.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8803.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8803.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8803.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8803.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8803.30 Parts of aeroplanes or helicopters, n.e.s.
(excl. those for gliders)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8803.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8803.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8803.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 8803.30 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8803.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8803.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8803.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8803.90 Parts of aircraft and spacecraft, n.e.s. 10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8803.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8803.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8803.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8803.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8803.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8803.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8803.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8804 Parachutes, incl. dirigible parachutes
and paragliders, and rotochutes; parts
thereof and accessories thereto, n.e.s.

8804.00 Parachutes, incl. dirigible parachutes
and paragliders, and rotochutes; parts
thereof and accessories thereto
n.e.s.

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8804.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8804.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8805 Aircraft launching gear (excl. motor
winches for launching gliders); deck-
arrestor or similar gear; ground flying
trainers; parts of the foregoing articles,
n.e.s.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8805.10 Aircraft launching gear and parts there-
of, n.e.s. (excl. motor winches for
launching gliders); deck-arrestor or si-
mi l a r gear and par t s thereof ,
n.e.s.

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8805.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8805.21 Air combat simulators and parts thereof 10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8805.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8805.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8805.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8805.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8805.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8805.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8805.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8805.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8805.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8805.29 Ground flying trainers and parts there-
of, n.e.s. (excl. air combat simulators and
parts thereof)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8805.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8805.29 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8805.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8805.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8805.29 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8805.29 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8805.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 8805.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8805.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

89 SHIPS, BOATS AND FLOATING
STRUCTURES

8901 Cruise ships, excursion boats, ferry-
boats, cargo ships, barges and similar
vessels for the transport of persons or
goods

8901.10 Cruise ships, excursion boats and simi-
lar vessels principally designed for the
transport of persons; ferry-boats of all
kinds

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8901.10.10 Vessels exceeding 708 cubic metres 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8901.10 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8901.10.10 Vessels exceeding 708 cubic metres 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8901.20 Tankers 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8901.20.10 Vessels exceeding 708 cubic metres 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8901.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8901.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8901.20.10 Vessels exceeding 708 cubic metres 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8901.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8901.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8901.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8901.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8901.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8901.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 8901.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8901.30 Refrigerated vessels (excl. tankers) 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8901.30.10 Vessels exceeding 708 cubic metres 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8901.30 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8901.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8901.30.10 Vessels exceeding 708 cubic metres 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8901.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8901.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8901.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8901.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8901.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8901.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8901.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8901.90 Vessels for the transport of goods and
vessels for the transport of both per-
sons and goods (excl. refrigerated ves-
sels, tankers, ferry-boats and vessels
principally designed for the transport
of persons)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8901.90.10 Vessels exceeding 708 cubic metres 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8901.90 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8901.90.10 Vessels exceeding 708 cubic metres 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8902 Fishing vessels; factory ships and other
vessels for processing or preserving
fishery products (excl. fishing boats
for sport)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8902.00 Fishing vessels; factory ships and other
vessels for processing or preserving
fishery products (excl. fishing boats
for sport)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8903 Yachts and other vessels for pleasure or
sports; rowing boats and canoes

8903.10 Inflatable vessels for pleasure or sports 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8903.91 Sailboats and yachts, with or without
auxiliary motor, for pleasure or sports

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8903.92 Motor-boats and motor yachts, for
pleasure or sports (other than outboard
motorboats)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8903.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8903.99 Vessels for pleasure or sports; rowing
boats (excl. motor-boats and motor
yachts powered other than by outboard
motors, sailboats and yachts with or
without auxiliary motor and inflatable
boats)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8904 Tugs and pusher craft

8904.00 Tugs and pusher craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8904.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8904.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8904.00 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8904.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8904.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8904.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8904.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8905 Light-vessels, fire-floats, dredgers, float-
ing cranes, and other vessels the navig-
ability of which is subsidiary to their
main function; floating docks, floating
or submersible drilling or production
platforms (excl. fishing vessels and
warships)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8905.10 Dredgers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8905.20 Floating or submersible drilling or
production platforms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8905.90 Light-vessels, fire-floats, f loating cranes
and other vessels, the navigability of
which is subsidiary to their main
function (excl. dredgers, f loating or
submersible drilling or production plat-
forms; fishing vessels and warships)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8905.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8905.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8905.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8905.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8905.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8905.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8905.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8905.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8905.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8905.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8905.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8905.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8905.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8905.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8905.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8906 Vessels, incl. warships and lifeboats
(excl. rowing boats and other vessels
of heading 8901 to 8905 and vessels for
breaking up)

8906.10 Warships of all kinds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8906.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8906.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8906.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8906.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8906.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 8906.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8906.90 Vessels, incl. lifeboats (excl. warships,
rowing boats and other vessels of
heading 8901 to 8905 and vessels for
breaking up)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8906.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8906.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8906.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8906.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8906.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8906.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8906.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8907 Rafts, tanks, coffer-dams, landing stages,
buoys, beacons and other f loating
structures (excl. vessels of heading
8901 to 8906 and floating structures
for breaking up)

8907.10 Inflatable rafts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8907.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8907.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8907.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8907.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8907.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8907.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8907.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8907.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8907.90 Rafts, tanks, coffer-dams, landing-stages,
buoys, beacons and other f loating
structures (excl. inflatable rafts, vessels
of heading 8901 to 8906 and floating
structures for breaking up)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8907.90.10 Buoys and beacons 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8907.90.10 Buoys and beacons 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8907.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8907.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 8907.90.10 Buoys and beacons 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8907.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8907.90.10 Buoys and beacons 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8907.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8907.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8907.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8907.90.10 Buoys and beacons 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8907.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8907.90.10 Buoys and beacons 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8907.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8907.90.10 Buoys and beacons 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8908 Vessels and other floating structures for
breaking up

8908.00 Vessels and other floating structures for
breaking up

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

90 OPTICAL, PHOTOGRAPHIC, CINEMA-
TOGRAPHIC, MEASURING, CHECK-
ING, PRECISION, MEDICAL OR
SURGICAL INSTRUMENTS AND AP-
PARATUS; PARTS AND ACCESSORIES
THEREOF

9001 Optical fibres and optical fibre bundles;
optical fibre cables (excl. made up of
individually sheathed fibres of heading
8544); sheets and plates of polarising
material; lenses, incl. contact lenses,
prisms, mirrors and other optical ele-
ments of any material, unmounted (excl.
such elements of glass not optically
worked)

9001.10 Optical fibres, optical fibre bundles and
cables (excl. made-up of individually
sheathed fibres of heading 8544)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9001.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9001.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9001.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1546

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 9001.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9001.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9001.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9001.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9001.20 Sheets and plates of polarising material 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9001.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9001.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9001.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9001.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9001.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9001.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9001.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9001.30 Contact lenses 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9001.30 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9001.40 Spectacle lenses of glass 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9001.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9001.40 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9001.50 Spectacle lenses of materials other than
glass

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9001.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9001.50 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9001.90 Lenses, prisms, mirrors and other op-
tical elements, of any material, un-
mounted (excl. such elements of glass
not optically worked, contact lenses and
spectacle lenses)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9001.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9001.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9001.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9001.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9001.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9001.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 9001.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9002 Lenses, prisms, mirrors and other op-
tical elements, of any material, mounted,
being parts of or fittings for instru-
ments or apparatus (excl. such elements
of glass not optically worked)

9002.11 Objective lenses for cameras, projectors
or photographic enlargers or reducers

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9002.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9002.19 Objective lenses (excl. for cameras,
projectors or photographic enlargers
or reducers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9002.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9002.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9002.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9002.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9002.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9002.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9002.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9002.20 Optical filters, mounted, for instru-
ments or apparatus

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9002.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9002.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9002.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9002.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9002.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9002.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9002.90 Lenses, prisms, mirrors and other op-
tical elements, mounted, of any material,
being parts of or fittings for instru-
ments or apparatus (excl. objective
lenses for cameras, projectors or photo-
graphic enlargers or reducers, such
elements of glass not optically worked,
and filters)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9002.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 9002.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9002.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9002.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9002.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9002.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9002.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9002.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9003 Frames and mountings for spectacles,
goggles or the like, and parts thereof,
n.e.s.

9003.11 Frames and mountings for spectacles,
goggles or the like, of plastics

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9003.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9003.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9003.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9003.11 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9003.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9003.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9003.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9003.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9003.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9003.19 Frames and mountings for spectacles,
goggles or the like (excl. of plastics)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9003.19 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9003.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9003.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9003.19 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9003.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9003.19 15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9003.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9003.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9003.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/II/1549



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9003.90 Parts of frames and mountings for
spectacles, goggles or the like, n.e.s.

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9003.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9003.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9003.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9003.90 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9003.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9003.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9003.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9003.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9003.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9004 Spectacles, goggles and the like, correc-
tive, protective or other (excl. spectacles
for testing eyesight, contact lenses,
spectacle lenses and frames and mount-
ings for spectacles)

9004.10 Sunglasses 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9004.90 Spectacles, goggles and the like, correc-
tive, protective or other (excl. spectacles
for testing eyesight, sunglasses, contact
lenses, spectacle lenses and frames and
mountings for spectacles)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9004.90.10 Individual protection for any job or
occupation

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9005 Binoculars, monoculars, astronomical
and other optical telescopes, and
mountings therefor; other astronomical
instruments and mountings therefor
(excl. instruments for radio-astronomy
and other instruments or apparatus
specified elsewhere)

9005.10 Binoculars 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9005.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9005.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 9005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9005.80 Monoculars, astronomical and other
optical telescopes and other astronom-
ical instruments (excl. binoculars, in-
struments for radio-astronomy and
other instruments or apparatus speci-
fied elsewhere)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9005.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9005.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9005.80 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9005.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9005.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9005.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9005.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9005.90 Parts and accessories, incl. mountings,
for binoculars, monoculars, astronom-
ical and other optical telescopes, and
other astronomical instruments, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9005.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9005.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9006 Photographic cameras, photographic
f lashlight apparatus and f lashbulbs
(excl. discharge lamps of heading 8539)

9006.10 Cameras of a kind used for preparing
printing plates or cylinders

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9006.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9006.20 Cameras of a kind used for recording
documents on microfilm, microfiche or
other microforms

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9006.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9006.30 Cameras specially designed for under-
water use, for aerial survey or for
medical or surgical examination of
internal organs; comparison cameras
for forensic or criminological labora-
tories

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9006.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9006.40 Instant print cameras (excl. special
cameras of subheading 9006.10,
9006.20 or 9006.30)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9006.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9006.51 Cameras with a through-the-lens view-
finder [single lens reflex ‘SLR’] for roll
film of a width of <= 35 mm (excl.
instant print cameras and special cam-
eras of subheading 9006.10, 9006.20 or
9006.30)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9006.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9006.52 Cameras for roll film of a width of
< 35 mm (excl. instant print cameras,
single lens reflex ‘SLR’ cameras and
special cameras of subheading 9006.10,
9006.20 or 9006.30)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9006.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9006.53 Cameras for roll film of a width of
35 mm (excl. instant print cameras,
single lens reflex cameras and special
cameras of subheading 9006.10,
9006.20 or 9006.30)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9006.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9006.59 Cameras for roll film of a width of
> 35 mm or for film in the flat (excl.
instant print cameras and special cam-
eras of subheading 9006.10, 9006.20 or
9006.30)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9006.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9006.59.10 For industrial or special construction uses.
for professional use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9006.61 Electronic discharge lamp flashlight
apparatus for photographic purposes

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9006.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9006.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9006.62 Flashbulbs, flashcubes and the like for
photographic purposes (excl. discharge
lamps of heading 8539)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9006.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9006.69 Photographic flashlights and flashlight
apparatus (excl. with electronic dis-
charge lamps, and flashbulbs, flashcubes
and the like)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9006.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9006.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9006.91 Parts and accessories for cameras
n.e.s.

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9006.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9006.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9006.99 Parts and accessories for photographic
f lashlights and f lashlight apparatus,
n.e.s.

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9006.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9006.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9007 Cinematographic cameras and projec-
tors, whether or not incorporating
sound recording or reproducing appa-
ratus (excl. video equipment)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9007.11 Cinematographic cameras for film of <
16 mm width or for double-8 mm film

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9007.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9007.19 Cinematographic cameras for film of >=
16 mm width (excl. for double-8 mm
film)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

9007.20 Cinematographic projectors 35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9007.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9007.91 Parts and accessories for cinemato-
graphic cameras n.e.s.

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

9007.92 Parts and accessories for cinemato-
graphic projectors, n.e.s.

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

9008 Image projectors (other than cinemato-
graphic); photographic enlargers and
reducers

9008.10 Slide projectors 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9008.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9008.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9008.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9008.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9008.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9008.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9008.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9008.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9008.20 Microfilm, microfiche or other micro-
form readers, whether or not capable of
producing copies

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9008.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 9008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9008.30 Image projectors (excl. slide projectors
and microfilm, microfiche or other
microform readers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9008.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9008.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9008.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9008.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9008.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9008.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9008.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9008.40 Photographic enlargers and reducers 35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9008.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9008.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9008.90 Parts and accessories for image projec-
tors, photographic enlargers and redu-
cers, n.e.s.

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9008.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9008.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9008.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9008.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9008.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9008.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9008.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9009 Photocopying apparatus incorporating
an optical system or of the contact type
and thermo-copying apparatus

9009.11 Electrostatic photocopying apparatus,
operating by reproducing the original
image directly onto the copy [direct
process]

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9009.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 9009.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9009.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9009.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9009.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9009.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9009.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9009.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9009.12 Electrostatic photocopying apparatus,
operating by reproducing the original
image via an intermediate onto the copy
[indirect process]

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9009.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9009.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9009.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9009.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9009.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9009.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9009.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9009.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9009.21 Photocopying apparatus, incorporating
an optical system (excl. electrostatic)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9009.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9009.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9009.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9009.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9009.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9009.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9009.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9009.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9009.22 Photocopying apparatus of the contact
type

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9009.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9009.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9009.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9009.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9009.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9009.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9009.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9009.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9009.30 Thermo-copying apparatus (excl. ther-
mo-printers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9009.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9009.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9009.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9009.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9009.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9009.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9009.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9009.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9009.91 Automatic document feeders for photo-
copying and thermo-copying apparatus

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9009.91 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9009.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9009.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9009.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9009.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9009.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9009.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9009.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9009.92 Paper feeders for photocopying and
thermo-copying apparatus

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9009.92 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9009.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9009.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9009.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9009.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9009.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9009.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9009.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9009.93 Sorters for photocopying and thermo-
copying apparatus

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9009.93 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9009.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9009.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9009.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9009.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9009.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9009.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9009.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9009.99 Parts and accessories for photocopying
and thermo-copying apparatus, n.e.s.
(excl. automatic document feeders, pa-
per feeders and sorters)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9009.99 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9009.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9009.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9009.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9009.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9009.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9009.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9009.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9010 Apparatus and equipment for photo-
graphic or cinematographic labora-
tor ies , inc l . apparatus for the
projection or drawing of circuit pat-
terns on sensitised semiconductor ma-
terials, not elsewhere specified in
Chapter 90; negatoscopes; projection
screens

9010.10 Apparatus and equipment for automati-
cally developing photographic or cine-
matographic film or paper in rolls or for
automatically exposing developed film
to rolls of photographic paper

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9010.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9010.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9010.41 Direct write-on wafer apparatus 35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9010.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9010.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9010.42 Step and repeat aligners 35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9010.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9010.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9010.49 Apparatus for the projection or drawing
of circuit patterns on sensitised semi-
conductor materials (excl. direct write-
on wafer apparatus and step and repeat
aligners)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9010.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9010.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9010.50 Apparatus and equipment for photo-
graphic or cinematographic labora-
tories, n.e.s.; negatoscopes

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9010.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9010.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9010.60 Projection screens 35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9010.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9010.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9010.90 Parts and accessories for apparatus and
equipment for photographic or cinema-
tographic laboratories, negatoscopes
and projection screens, n.e.s.

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9010.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9010.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9011 Optical microscopes, incl. those for
photomicrography, cinephotomicrogra-
phy or microprojection (excl. binocular
microscopes for ophthalmology and
instruments, appliances and machines
of heading 9031)

9011.10 Stereoscopic optical microscopes 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9011.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9011.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9011.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9011.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9011.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9011.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9011.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9011.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9011.20 Optical microscopes, for photomicro-
graphy, cinephotomicrography or mi-
croprojection (excl. stereoscopic
microscopes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9011.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9011.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9011.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9011.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9011.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9011.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9011.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9011.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9011.80 Optical microscopes (excl. for photo-
micrography, cinephotomicrography or
microprojection, stereoscopic micro-
scopes, binocular microscopes for
ophthalmology and instruments, appli-
ances and machines of heading 9031)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9011.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9011.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9011.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9011.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9011.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9011.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9011.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9011.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9011.90 Parts and accessories for compound
optical microscopes, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9011.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9011.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9011.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9011.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9011.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9011.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9011.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9011.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9012 Electron microscopes, proton micro-
scopes and diffraction apparatus

9012.10 Electron microscopes, proton micro-
scopes and diffraction apparatus

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9012.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9012.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9012.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9012.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9012.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9012.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 9012.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9012.90 Parts and accessories for electron mi-
croscopes, proton microscopes and
diffraction apparatus, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9012.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9012.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9012.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9012.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9012.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9012.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9012.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9013 Liquid crystal devices not constituting
articles provided for more specifically
in other heading; lasers (excl. laser
diodes); other optical appliances and
instruments not elsewhere specified in
Chapter 90

9013.10 Telescopic sights for fitting to arms;
periscopes; telescopes designed to form
parts of machines, appliances, instru-
ments or apparatus of Chapter 90 or
section XVI, Chapters 84 and 85

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9013.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9013.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9013.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9013.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9013.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9013.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9013.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9013.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9013.20 Lasers (excl. laser diodes) 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9013.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9013.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9013.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9013.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 9013.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9013.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9013.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9013.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9013.80 Liquid crystal devices, n.e.s. and other
optical appliances and instruments not
elsewhere specified in Chapter 90

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9013.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9013.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9013.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9013.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9013.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9013.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9013.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9013.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9013.90 Parts and accessories for liquid crystal
devices ‘LCD’, lasers and other appli-
ances and instruments not elsewhere
specified in Chapter 90, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9013.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9013.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9013.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9013.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9013.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9013.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9013.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9013.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9014 Direction finding compasses; other na-
vigational instruments and appliances
(excl. radio navigational equipment)

9014.10 Direction finding compasses 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9014.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9014.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 9014.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9014.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9014.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9014.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9014.20 Instruments and appliances for aero-
nautical or space navigation (excl. com-
passes and rad io nav iga t iona l
equipment)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9014.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9014.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9014.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9014.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9014.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9014.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9014.80 Navigational instruments and apparatus
(excl. for aeronautical or space naviga-
tion, compasses and radio navigational
equipment)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9014.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9014.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9014.80 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9014.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9014.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9014.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9014.90 Parts and accessories for compasses and
other navigational instruments and ap-
pliances, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9014.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9014.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9014.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9014.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9014.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9014.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9015 Surveying, incl. photogrammetrical sur-
veying, hydrographic, oceanographic,
hydrological, meteorological or geophy-
sical instruments and appliances (excl.
compasses); rangefinders

9015.10 Rangefinders 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9015.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9015.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9015.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9015.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9015.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9015.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9015.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9015.20 Theodolites and tachymeters ‘tache-
ometers’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9015.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9015.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9015.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9015.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9015.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9015.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9015.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9015.30 Levels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9015.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9015.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9015.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9015.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9015.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9015.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9015.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9015.40 Photogrammetrical surveying instru-
ments and appliances

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9015.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 9015.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9015.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9015.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9015.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9015.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9015.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9015.80 Instruments and appliances used in
geodesy, topography, hydrography,
oceanography, hydrology, meteorology
or geophysics (excl. compasses, range-
finders, theodolites, tachymeters ‘tache-
ometers’, levels and photogrammetrical
surveying instruments and appliances)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9015.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9015.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9015.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9015.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9015.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9015.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9015.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9015.90 Parts and accessories for instruments
and appliances used in geodesy, topo-
graphy, photogrammetrical surveying,
hydrography, oceanography, hydrology,
meteorology or geophysics, and for
rangefinders, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9015.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9015.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9015.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9015.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9015.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9015.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9015.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9016 Balances of a sensitivity of 50 mg or
better, with or without weights
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9016.00 Balances of a sensitivity of 50 mg or
better, with or without weights

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9016.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9016.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9016.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9016.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9016.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9016.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9016.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9017 Drawing, marking-out or mathematical
calculating instruments, e.g. drafting
machines, pantographs, protractors,
drawing sets, slide rules, disc calcula-
tors; instruments for measuring length,
for use in the hand, e.g. measuring rods
and tapes, micrometres, callipers and
other gauges, not elsewhere specified in
Chapter 90

9017.10 Drafting tables and machines, whether
or not automatic (excl. units for auto-
matic data processing equipment)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9017.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9017.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9017.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9017.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9017.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9017.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9017.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9017.20 Drawing, marking-out and mathemati-
cal calculating instruments (excl. draft-
ing tables and machines and calculating
machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9017.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9017.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9017.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9017.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9017.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 9017.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9017.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9017.30 Micrometers, callipers and gauges (excl.
gauges without adjustable devices of
subheading 9031.80)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9017.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9017.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9017.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9017.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9017.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9017.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9017.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9017.80 Instruments for measuring length, for
use in the hand, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9017.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9017.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9017.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9017.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9017.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9017.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9017.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9017.90 Parts and accessories for drawing,
marking-out or mathematical calculating
instruments and instruments for mea-
suring length for use in the hand, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9017.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9017.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9017.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9017.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9017.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9017.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9017.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9018 Instruments and appliances used in
medical, surgical, dental or veterinary
sciences, incl. scintigraphic apparatus,
other electro-medical apparatus and
sight-testing instruments, n.e.s.

9018.11 Electro-cardiographs 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9018.11 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9018.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9018.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9018.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9018.12 Ultrasonic scanning apparatus 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9018.12 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9018.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9018.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9018.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9018.13 Magnetic resonance imaging apparatus 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9018.13 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9018.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9018.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9018.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9018.14 Scintigraphic apparatus 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9018.14 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9018.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9018.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9018.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9018.19 Electro-diagnostic apparatus, incl. appa-
ratus for functional exploratory exam-
ination or for checking physiological
parameters (excl. electro-cardiographs,
ultrasonic scanning apparatus, magnetic
resonance imaging apparatus and scinti-
graphic apparatus)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9018.19 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9018.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/II/1569



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 9018.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9018.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9018.20 Ultra-violet or infra-red ray apparatus
used in medical, surgical, dental or
veterinary sciences

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9018.20 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9018.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9018.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9018.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9018.31 Syringes, with or without needles, used
in medical, surgical, dental or veterinary
sciences

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9018.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9018.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9018.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9018.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9018.32 Tubular metal needles and needles for
sutures, used in medical, surgical, dental
or veterinary sciences

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9018.32 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9018.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9018.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9018.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9018.39 Needles, catheters, cannulae and the like,
used in medical, surgical, dental or
veterinary sciences (excl. syringes, tub-
ular metal needles and needles for
sutures)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9018.39 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9018.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9018.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9018.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9018.41 Dental drill engines, whether or not
combined on a single base with other
dental equipment

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9018.41 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9018.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9018.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9018.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9018.49 Instruments and appliances used in
dental sciences, n.e.s.

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9018.49 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9018.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9018.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9018.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9018.50 Ophthalmic instruments and appliances,
n.e.s.

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9018.50 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9018.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9018.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9018.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9018.90 Instruments and appliances used in
medical, surgical or veterinary sciences,
n.e.s.

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9018.90 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9018.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9018.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9018.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9019 Mechano-therapy appliances; massage
apparatus; psychological aptitude-test-
ing apparatus; ozone therapy, oxygen
therapy, aerosol therapy, artificial
respiration or other therapeutic respira-
tion apparatus
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9019.10 Mechano-therapy appliances; massage
apparatus; psychological aptitude-test-
ing apparatus

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9019.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9019.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9019.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9019.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9019.20 Ozone therapy, oxygen therapy, aerosol
therapy, artificial respiration or other
therapeutic respiration apparatus

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9019.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9019.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9019.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9019.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9020 Breathing appliances and gas masks
(excl. protective masks having neither
mechanical parts nor replaceable filters,
and artificial respiration or other ther-
apeutic respiration apparatus)

9020.00 Breathing appliances and gas masks
(excl. protective masks having neither
mechanical parts nor replaceable filters,
and artificial respiration or other ther-
apeutic respiration apparatus)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9020.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9020.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9020.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9020.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9021 Orthopaedic appliances, incl. crutches,
surgical belts and trusses; splints and
other fracture appliances; artificial parts
of the body; hearing aids and other
appliances which are worn or carried,
or implanted in the body, to compen-
sate for a defect or disability
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9021.10 Orthopaedic or fracture appliances 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9021.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9021.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9021.21 Artificial teeth 10 9 8 7 6 6 5 5 4 4 3 2 1 0 0 0 0

BEL 9021.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9021.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9021.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9021.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9021.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9021.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9021.29 Dental fittings (excl. artificial teeth) 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9021.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9021.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9021.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9021.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9021.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9021.31 Artificial joints for orthopaedic pur-
poses

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9021.31 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9021.31 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9021.31 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9021.31 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9021.39 Artificial parts of the body (excl.
artificial teeth and dental fittings and
artificial joints)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9021.39 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9021.39 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9021.39 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9021.39 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9021.40 Hearing aids (excl. parts and acces-
sories)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9021.50 Pacemakers for stimulating heart mus-
cles (excl. parts and accessories)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9021.90 Articles and appliances, which are worn
or carried, or implanted in the body, to
compensate for a defect or disability
(excl. artificial parts of the body, com-
plete hearing aids and complete pace-
makers for stimulating heart muscles)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9022 Apparatus based on the use of X-rays or
of alpha, beta or gamma radiations,
whether or not for medical, surgical,
dental or veterinary uses, incl. radio-
graphy or radiotherapy apparatus, X-ray
tubes and other X-ray generators, high
tension generators, control panels and
desks, screens, examination or treat-
ment tables, chairs and the like

9022.12 Computer tomography apparatus 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9022.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9022.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9022.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9022.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9022.13 Apparatus based on the use of X-rays
for dental uses

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9022.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9022.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9022.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9022.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9022.14 Apparatus based on the use of X-rays,
for medical, surgical or veterinary uses
(excl. for dental purposes and computer
tomography apparatus)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9022.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9022.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9022.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9022.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9022.19 Apparatus based on the use of X-rays
(other than for medical, surgical, dental
or veterinary uses)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9022.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9022.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9022.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9022.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9022.21 Apparatus based on the use of alpha,
beta or gamma radiations, for medical,
surgical, dental or veterinary uses

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9022.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9022.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9022.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9022.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9022.29 Apparatus based on the use of alpha,
beta or gamma radiations (other than
for medical, surgical, dental or veter-
inary uses)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9022.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9022.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9022.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9022.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9022.30 X-ray tubes 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9022.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9022.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9022.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9022.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9022.90 X-ray generators other than X-ray tubes,
high tension generators, control panels
and desks, screens, examination or
treatment tables, chairs and the like,
and general parts and accessories for
apparatus of heading 9022, n.e.s.

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9022.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9022.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 9022.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9022.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9023 Instruments, apparatus and models de-
signed for demonstrational purposes,
e.g. in education or exhibitions, unsui-
table for other uses (excl. ground flying
trainers of heading 8805, collectors
pieces of heading 9705 and antiques of
an age > 100 years of heading 9706)

9023.00 Instruments, apparatus and models de-
signed for demonstrational purposes,
e.g. in education or exhibitions, unsui-
table for other uses (excl. ground flying
trainers of heading 8805, collectors'
pieces of heading 9705 and antiques of
an age > 100 years of heading 9706)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9023.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9023.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9023.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9023.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9024 Machines and appliances for testing the
hardness, strength, compressibility, elas-
ticity or other mechanical properties of
materials, e.g. metals, wood, textiles,
paper or plastics

9024.10 Machines and appliances for testing
metals

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9024.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9024.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9024.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9024.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9024.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9024.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9024.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9024.80 Machines and appliances for testing the
mechanical properties of materials (excl.
metals)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9024.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9024.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9024.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9024.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9024.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9024.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9024.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9024.90 Parts and accessories for machines and
appliances for testing the mechanical
properties of materials, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9024.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9024.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9024.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9024.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9024.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9024.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9024.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9025 Hydrometers, areometers and similar
floating instruments, thermometers, py-
rometers, barometers, hygrometers and
psychrometers, recording or not, and
any combination of these instruments

9025.11 Thermometers, liquid-filled, for direct
reading, not combined with other in-
struments

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9025.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9025.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9025.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9025.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9025.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9025.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9025.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9025.19 Thermometers, not combined with
other instruments (excl. liquid-filled
and for direct reading)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9025.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9025.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9025.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9025.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9025.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9025.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9025.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9025.80 Hydrometers, areometers and similar
f loating instruments, pyrometers,
hygrometers and psychrometers, any
combination of these instruments, or
comb ined wi th the rmome t e r s
or barometers

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9025.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9025.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9025.80 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9025.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9025.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9025.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9025.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9025.90 Parts and accessories for hydrometers,
areometers and similar floating instru-
ments, thermometers, pyrometers, bar-
o m e t e r s , h y g r o m e t e r s a n d
psychrometers, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9025.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9025.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9025.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9025.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9025.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9025.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9025.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9026 Instruments and apparatus for measur-
ing or checking the flow, level, pressure
or other variables of liquids or gases,
e.g. f low meters, level gauges, ma-
nometers, heat meters (excl. instru-
ments and apparatus of heading 9014,
9015, 9028 or 9032)

9026.10 Instruments and apparatus for measur-
ing or checking the flow or level of
liquids (excl. meters and regulators)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9026.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9026.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9026.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9026.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9026.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9026.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9026.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9026.20 Instruments and apparatus for measur-
ing or checking pressure of liquids or
gases (excl. regulators)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9026.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9026.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9026.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9026.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9026.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9026.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9026.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9026.80 Instruments or apparatus for measuring
or checking variables of liquids or gases,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9026.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9026.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9026.80 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9026.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9026.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9026.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 9026.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9026.90 Parts and accessories for instruments
and apparatus for measuring or check-
ing the flow, level, pressure or other
variables of liquids or gases, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9026.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9026.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9026.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9026.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9026.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9026.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9026.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9027 Instruments and apparatus for physical
or chemical analysis, e.g. polarimeters,
refractometers, spectrometers, gas or
smoke analysis apparatus; instruments
and apparatus for measuring or check-
ing viscosity, porosity, expansion, sur-
face tension or the like; instruments and
apparatus for measuring or checking
quantities of heat, sound or light, incl.
exposure meters; microtomes

9027.10 Gas or smoke analysis apparatus 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9027.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9027.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9027.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9027.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9027.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9027.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9027.20 Chromatographs and electrophoresis
instruments

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9027.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9027.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9027.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9027.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 9027.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9027.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9027.30 Spectrometers, spectrophotometers and
spectrographs using optical radiations,
such as UV, visible, IR

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9027.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9027.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9027.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9027.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9027.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9027.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9027.40 Exposure meters 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9027.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9027.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9027.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9027.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9027.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9027.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9027.50 Instruments and apparatus for physical
or chemical analysis, using UV, visible
or IR optical radiations (excl. spectro-
meters, spectrophotometers, spectro-
graphs, and gas or smoke analysis
apparatus)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9027.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9027.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9027.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9027.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9027.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9027.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9027.80 Instruments and apparatus for physical
or chemical analysis, or for measuring
or checking viscosity, porosity, expan-
sion, surface tension or the like, or for
measuring or checking quantities of
heat, sound or light, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9027.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9027.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9027.80 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9027.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9027.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9027.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9027.90 Microtomes; parts and accessories of
instruments and apparatus for physical
or chemical analysis, instruments and
apparatus for measuring or checking
viscosity, porosity, expansion, surface
tension or the like, instruments and
apparatus for measuring or checking
quantities of heat, sound or light, and of
microtomes, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9027.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9027.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9027.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9027.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9027.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9027.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9028 Gas, liquid or electricity supply or
production meters, incl. calibrating me-
ters therefor

9028.10 Gas meters, incl. calibrating meters
therefor

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9028.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9028.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9028.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9028.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9028.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 9028.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9028.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9028.20 Liquid meters, incl. calibrating meters
therefor

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9028.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9028.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9028.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9028.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9028.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9028.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9028.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9028.30 Electricity supply or production meters,
incl. calibrating meters therefor

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9028.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9028.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9028.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9028.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9028.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9028.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9028.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9028.90 Parts and accessories for gas, liquid or
electricity supply or production meters,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9028.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9028.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9028.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9028.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9028.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9028.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9028.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9029 Revolution counters, production coun-
ters, taximeters, milometers, pe-
dometers and the like (excl. gas, liquid
and electricity meters); speed indicators
and tachometers (excl. those of heading
9014 and 9015); stroboscopes

9029.10 Revolution counters, production coun-
ters, taximeters, milometers, pe-
dometers and the like (excl. gas, liquid
and electricity meters)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9029.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9029.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9029.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9029.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9029.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9029.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9029.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9029.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9029.20 Speed indicators and tachometers, stro-
boscopes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9029.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9029.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9029.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9029.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9029.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9029.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9029.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9029.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9029.90 Parts and accessories for revolution
counters, production counters, taxi-
meters, mileometers, pedometers and
the like, speed indicators and ta-
chometers, and stroboscopes, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9029.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9029.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9029.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9029.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 9029.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9029.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9029.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9029.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9030 Oscilloscopes, spectrum analysers and
other instruments and apparatus for
measuring or checking electrical quan-
tities (excl. meters of heading 9028);
instruments and apparatus for measur-
ing or detecting alpha, beta, gamma, X-
ray, cosmic or other ionising radiations

9030.10 Instruments and apparatus for measur-
ing or detecting ionising radiations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9030.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9030.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9030.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9030.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9030.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9030.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9030.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9030.20 Cathode-ray oscilloscopes and cathode-
ray oscillographs

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9030.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9030.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9030.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9030.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9030.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9030.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9030.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9030.31 Multimeters for voltage, current, resis-
tance or electrical power (excl. record-
ing device)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9030.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9030.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9030.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

L
289/II/1585



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 9030.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9030.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9030.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9030.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9030.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9030.39 Instruments and apparatus for measur-
ing or checking voltage, current, resis-
tance or electr ical power (excl.
recording device, multimeters, and cath-
ode-ray oscilloscopes and oscillographs)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9030.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9030.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9030.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9030.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9030.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9030.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9030.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9030.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9030.40 Instruments and apparatus for measur-
ing or checking electrical quantities,
s p e c i f i c a l l y f o r t e l e c o m -
munications, e.g. cross-talk meters, gain
measuring instruments, distortion fac-
tor meters, psophometers

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9030.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9030.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9030.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9030.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9030.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9030.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9030.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9030.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9030.82 Instruments and apparatus for measur-
ing or checking semiconductor wafers
or devices

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9030.82 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9030.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9030.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9030.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9030.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9030.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9030.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9030.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9030.83 Instruments and appliances for measur-
ing or checking electrical quantities,
with recording device (excl. appliances
specially designed for telecommunica-
tions, cathode-ray oscillographs and
apparatus for measuring or checking
semiconductor wafers or devices)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9030.83 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9030.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9030.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9030.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9030.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9030.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9030.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9030.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9030.89 Instruments and apparatus for measur-
ing or checking electrical quantities,
n.e.s. (excl. recording device)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9030.89 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9030.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9030.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9030.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9030.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9030.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 9030.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9030.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9030.90 Parts and accessories for instruments
and apparatus for measuring or check-
ing electrical quantities or for detecting
ionising radiations, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9030.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9030.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9030.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9030.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9030.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9030.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9030.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9030.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9031 Measuring or checking instruments,
appliances and machines not elsewhere
specified in Chapter 90; profile projec-
tors

9031.10 Machines for balancing mechanical
parts

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9031.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9031.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9031.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9031.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9031.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9031.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9031.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9031.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9031.20 Test benches for motors, generators,
pumps, etc

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9031.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9031.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9031.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9031.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 9031.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9031.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9031.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9031.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9031.30 Profile projectors 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9031.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9031.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9031.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9031.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9031.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9031.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9031.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9031.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9031.41 Optical instruments and appliances for
inspecting semiconductor wafers or
devices or for inspecting photomasks
or reticles used in manufacturing semi-
conductor devices

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9031.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9031.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9031.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9031.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9031.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9031.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9031.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9031.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9031.49 Optical instruments, appliances and
machines for measuring or checking,
not elsewhere specified or included in
Chapter 90

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9031.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9031.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9031.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9031.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 9031.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9031.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9031.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9031.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9031.80 Instruments, appliances and machines
for measuring or checking, not else-
where specified in Chapter 90 (excl.
optical)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9031.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9031.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9031.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9031.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9031.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9031.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9031.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9031.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9031.90 Parts and accessories for instruments,
appliances and machines for measuring
and checking, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9031.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9031.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9031.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9031.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9031.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9031.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9031.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9031.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9032 Regulating or controlling instruments
and apparatus (excl. taps, cocks and
valves of heading 8481)

9032.10 Thermostats 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9032.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9032.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9032.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1590

N
L

Publicatieblad
van

de
Europese

U
nie

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 9032.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9032.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9032.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9032.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9032.20 Manostats (excl. taps, cocks and valves
of heading 8481)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9032.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9032.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9032.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9032.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9032.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9032.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9032.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9032.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9032.81 Hydraulic or pneumatic regulating or
controlling instruments and apparatus
(excl. manostats and taps, cocks and
valves of heading 8481)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9032.81 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9032.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9032.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9032.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9032.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9032.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9032.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9032.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9032.89 Regulating or controlling instruments
and apparatus (excl. hydraulic or pneu-
matic, manostats, thermostats, and taps,
cocks and valves of heading 8481)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9032.89 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9032.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9032.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9032.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 9032.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9032.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9032.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9032.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9032.90 Parts and accessories for regulating or
controlling instruments and apparatus,
n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9032.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9032.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9032.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9032.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9032.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9032.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9032.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9032.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9033 Parts and accessories for machines,
appliances, instruments or other appa-
ratus in Chapter 90, specified neither in
this Chapter nor elsewhere

9033.00 Parts and accessories for machines,
appliances, instruments or other appa-
ratus in Chapter 90, specified neither in
this Chapter nor elsewhere

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9033.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9033.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9033.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9033.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9033.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9033.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9033.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9033.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

91 CLOCKS AND WATCHES AND PARTS
THEREOF
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9101 Wrist-watches, pocket-watches and
other watches, incl. stop-watches, with
case of precious metal or of metal clad
with precious metal (excl. with backs
made of steel)

9101.11 Wrist-watches of precious metal or of
metal clad with precious metal, whether
or not incorporating a stop-watch facil-
ity, electrically operated, with mechan-
ical display only (excl. with backs made
of steel)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BHM 9101.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9101.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9101.12 Wrist-watches of precious metal or of
metal clad with precious metal, whether
or not incorporating a stop-watch facil-
ity, electrically operated, with opto-
electronic display only (excl. with backs
made of steel)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BHM 9101.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9101.19 Wrist-watches of precious metal or of
metal clad with precious metal, whether
or not incorporating a stop-watch facil-
ity, electrically operated, with combined
mechanical and opto-electronic display
(excl. with backs made of steel)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BHM 9101.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9101.21 Wrist-watches of precious metal or of
metal clad with precious metal, whether
or not incorporating a stop-watch facil-
ity, with automatic winding (excl. with
backs made of steel)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BHM 9101.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9101.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9101.29 Wrist-watches of precious metal or of
metal clad with precious metal, whether
or not incorporating a stop-watch facil-
ity, with hand winding only (excl. with
backs made of steel)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BHM 9101.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9101.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9101.91 Pocket-watches and the like, incl. stop-
watches, of precious metal or of metal
clad with precious metal, electrically
operated (excl. with backs made of steel
and wrist-watches)

50 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 9101.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9101.99 Pocket-watches and the like, incl. stop-
watches, of precious metal or of metal
clad with precious metal, with hand or
automatic winding (excl. with backs
made of steel and wrist-watches)

50 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 9101.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9102 Wrist-watches, pocket-watches and
other watches, incl. stop-watches (excl.
of precious metal or of metal clad with
precious metal)

9102.11 Wrist-watches, whether or not incor-
porating a stop-watch facility, electri-
cally operated, with mechanical display
only (excl. of precious metal or of metal
clad with precious metal)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BHM 9102.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9102.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9102.12 Wrist-watches, whether or not incor-
porating a stop-watch facility, electri-
cally operated, with opto-electronic
display only (excl. of precious metal or
of metal clad with precious metal)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BHM 9102.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9102.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9102.19 Wrist-watches, whether or not incor-
porating a stop-watch facility, electri-
ca l ly operated , with combined
mechanical and opto-electronic display
(excl. of precious metal or of metal clad
with precious metal)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BHM 9102.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9102.21 Wrist-watches, whether or not incor-
porating a stop-watch facility, with
automatic winding (excl. of precious
metal or of metal clad with precious
metal)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BHM 9102.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9102.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9102.29 Wrist-watches, whether or not incor-
porating a stop-watch facility, with hand
winding only (excl. of precious metal or
of metal clad with precious metal)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BHM 9102.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9102.91 Pocket-watches and the like, incl. stop-
watches, electrically operated (excl. of
precious metal or of metal clad with
precious metal)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

9102.99 Pocket-watches and the like, incl. stop-
watches, with hand or automatic wind-
ing (excl. of precious metal or of metal
clad with precious metal)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

DOM 9102.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9103 Clocks with watch movements (excl.
wrist-watches, pocket-watches and
other watches of heading 9101 or
9102, and instrument panel clocks and
the like of heading 9104)

9103.10 Clocks with watch movements, electri-
cally operated (excl. wrist-watches,
pocket-watches and other watches of
heading 9101 or 9102, and instrument
panel clocks and the like of heading
9104)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9103.90 Clocks with watch movements (excl.
electrically operated, wrist-watches,
pocket-watches and other watches of
heading 9101 or 9102, and instrument
panel clocks and the like of heading
9104)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BHM 9103.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9103.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9104 Instrument panel clocks and clocks of a
similar type for vehicles, aircraft, ves-
sels and other vehicles

9104.00 Instrument panel clocks and clocks of a
similar type for vehicles, aircraft, space-
craft or vessels

50 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 9104.00.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9105 Clocks (excl. wrist-watches, pocket-
watches and other watches of heading
9101 or 9102, clocks with watch move-
ments of heading 9103, and instrument
panel clocks and the like of heading
9104)

9105.11 Alarm clocks, electrically operated 50 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 9105.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9105.19 Alarm clocks (excl. battery, accumulator
or mains powered)

50 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 9105.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9105.21 Wall clocks, battery, accumulator or
mains powered

50 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 9105.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9105.29 Wall clocks (excl. electrically operated) 50 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9105.91 Clocks, electrically operated (excl.
wrist-watches, pocket-watches and
other watches of heading 9101 or
9102, clocks with watch movements
of heading 9103, instrument panel
clocks and the like of heading 9104,
alarm clocks and wall clocks)

50 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 9105.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9105.99 Clocks (excl. electrically operated,
wrist-watches, pocket-watches and
other watches of heading 9101 or
9102, clocks with watch movements
of heading 9103, instrument panel
clocks and the like of heading 9104,
alarm clocks and wall clocks)

50 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 9105.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9106 Time of day recording apparatus and
apparatus for measuring, recording or
otherwise indicating intervals of time,
with clock or watch movement or with
synchronous motor, e.g. time registers
and time recorders (excl. clocks of
heading 9101 to 9105)

9106.10 Time registers; time recorders 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9106.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9106.20 Parking meters 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9106.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9106.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9106.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9106.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9106.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9106.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 9106.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9106.90 Time of day recording apparatus and
apparatus for measuring, recording or
otherwise indicating intervals of time,
with clock or watch movement or with
synchronous motor (excl. clocks of
heading 9101 to 9105, time registers,
time recorders and parking meteers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9106.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9106.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9106.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9106.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9106.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9106.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9106.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9107 Time switches with clock or watch
movement or with synchronous motor

9107.00 Time switches with clock or watch
movement or with synchronous motor

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9107.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9107.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9107.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9107.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9107.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9107.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9107.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9107.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9108 Watch movements, complete and as-
sembled
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9108.11 Watch movements, complete and as-
sembled, electrically operated, with
mechanical display only or with a
device to which a mechanical display
can be incorporated

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

DOM 9108.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9108.12 Watch movements, complete and as-
sembled, electrically operated, with
opto-electronic display only

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

DOM 9108.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9108.19 Watch movements, complete and as-
sembled, electrically operated, with
combined opto-electronic and mechan-
ical display, whether or not with dial
and hands

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

DOM 9108.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9108.20 Watch movements, complete and as-
sembled, with automatic winding

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

DOM 9108.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9108.90 Watch movements, complete and as-
sembled, with hand winding only

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

DOM 9108.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9109 Clock movements, complete and as-
sembled (excl. watch movements)

9109.11 Clock movements of alarm clocks,
complete and assembled, electrically
operated, for alarm clocks (excl. watch
movements)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9109.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9109.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9109.11 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9109.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9109.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9109.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9109.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9109.19 Clock movements, complete and as-
sembled, electrically operated (excl.
alarm clocks and watch movements)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9109.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9109.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9109.19 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9109.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9109.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9109.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9109.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9109.90 Clock movements, complete and as-
sembled (excl. electrically operated and
watch movements)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9109.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9109.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9110 Complete, unassembled or partly as-
sembled watch or clock movements or
movement sets; incomplete watch or
clock movements, assembled; rough
watch or clock movements

9110.11 Complete watch movements, unas-
sembled or partly assembled movement
sets

40 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9110.12 Incomplete watch movements, as-
sembled

40 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9110.19 Rough clock movements 40 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9110.90 Complete, unassembled or partly as-
sembled clock movements or move-
men t s e t s ; i n c omp l e t e c l o c k
movements, assembled (excl. rough
clock movements and watch move-
ments)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9110.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9110.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9110.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9110.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9110.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9110.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9110.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9111 Cases for wrist-watches, pocket-
watches and other watches, incl. stop-
watches, of heading 9101 or 9102, and
parts thereof, n.e.s.

9111.10 Cases for wrist-watches, pocket-
watches and other watches of heading
9101 or 9102, of precious metal or of
metal clad with precious metal

15 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9111.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9111.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9111.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9111.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9111.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9111.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9111.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9111.20 Cases for wrist-watches, pocket-
watches and other watches of heading
9101 or 9102, of base metal, whether or
not gold- or silver-plated

15 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9111.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9111.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9111.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9111.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9111.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 9111.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9111.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9111.80 Cases for wrist-watches, pocket-
watches and other watches of heading
9101 or 9102, of materials other than
precious metal, clad with precious metal
or base metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9111.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9111.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9111.80 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9111.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9111.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9111.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9111.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9111.90 Parts of cases for wrist-watches, pocket-
watches and other watches of heading
9101 or 9102, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9111.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9111.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9111.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9111.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9111.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9111.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9111.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9112 Clock and watch cases and parts there-
of, n.e.s. (excl. for wrist-watches, pock-
et-watches and other watches of
heading 9101 or 9102)

9112.20 Clock and watch cases (excl. for wrist-
watches, pocket-watches and other
watches of heading 9101 or 9102)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9112.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9112.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9112.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9112.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 9112.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9112.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9112.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9112.90 Parts of clock and watch cases, n.e.s.
(excl. for wrist-watches, pocket-
watches and other watches of heading
9101 or 9102)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9112.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9112.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9112.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9112.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9112.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9112.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9112.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9113 Watch straps, watch bands and watch
bracelets, and parts thereof, n.e.s.

9113.10 Watch straps, watch bands and watch
bracelets, and parts thereof, of precious
metal or of metal clad with precious
metal, n.e.s.

60 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9113.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9113.20 Watch straps, watch bands and watch
bracelets, and parts thereof, of base
metal, whether or not gold- or silver-
plated, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9113.90 Watch straps, watch bands and watch
bracelets, and parts thereof, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9114 Clock or watch parts, n.e.s.

9114.10 Springs for clocks or watches, incl. hair-
springs

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9114.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9114.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9114.10 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9114.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 9114.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9114.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9114.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9114.20 Jewels for clocks or watches (excl. gems
for clock and watch cases)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9114.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9114.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9114.20 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9114.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9114.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9114.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9114.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9114.30 Dials for clocks or watches 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9114.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9114.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9114.30 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9114.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9114.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9114.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9114.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9114.40 Plates and bridges for clocks or watches 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9114.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9114.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9114.40 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9114.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9114.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9114.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9114.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9114.90 Clock or watch parts, n.e.s. 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9114.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9114.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 9114.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9114.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9114.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9114.90.20 Watch parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9114.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9114.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

92 MUSICAL INSTRUMENTS; PARTS
AND ACCESSORIES OF SUCH ARTI-
CLES

9201 Pianos, incl. automatic; harpsichords
and other keyboard stringed instru-
ments

9201.10 Upright pianos 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9201.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9201.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9201.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9201.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9201.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9201.20 Grand pianos 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9201.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9201.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9201.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9201.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9201.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9201.90 Harpsichords and other keyboard
stringed instruments (excl. pianos)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9202 String musical instruments, e.g. guitars,
violins, and harps (excl. with keyboard)

9202.10 String musical instruments -for exam-
ple, guitars, violins, played with a bow

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9202.90 Guitars, harps and other string musical
instruments (excl. with keyboard and
those played with a bow)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9202.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9202.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9202.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9202.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9202.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9203 Keyboard pipe organs; harmoniums and
similar keyboard instruments with free
metal reeds (excl. string musical instru-
ments)

9203.00 Keyboard pipe organs; harmoniums and
similar keyboard instruments with free
metal reeds (excl. string musical instru-
ments)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9203.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9203.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9203.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9203.00 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9203.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9204 Accordions and similar instruments;
mouth organs

9204.10 Accordions and similar instruments 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9204.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 9204.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9204.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9204.10 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9204.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9204.20 Mouth organs 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9204.20 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9205 Wind musical instruments, e.g. clarinets,
trumpets, bagpipes (excl. organs)

9205.10 Brass-wind instruments 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9205.90 Wind musical instruments (excl. organs
and brass-wind instruments)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9206 Percussion musical instruments, e.g.
drums, xylophones, cymbals, castanets,
maracas

9206.00 Percussion musical instruments, e.g.
drums, xylophones, cymbals, castanets
and maracas

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9206.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 9206.00.10 Steel band instruments 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9206.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9206.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9206.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9207 Musical instruments, the sound of
which is produced, or must be ampli-
fied, electrically, e.g. organs, guitars,
accordions

9207.10 Keyboard instruments, the sound of
which is produced, or must be ampli-
fied, electrically (excl. accordions)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9207.90 Accordions and musical instruments
without keyboards, the sound of which
is produced, or must be amplified,
electrically

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9207.90 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9208 Musical boxes, fairground organs, me-
chanical street organs, mechanical sing-
ing birds, musical saws and other
musical instruments not falling within
any other heading in Chapter 92; decoy
calls of all kinds; whistles, call horns and
other mouth-blown sound signalling
instruments
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9208.10 Musical boxes 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9208.90 Fairground organs, mechanical street
organs, mechanical singing birds, musi-
cal saws and other musical instruments
not falling within any other heading in
Chapter 92; decoy calls of all kinds;
whistles, call horns and other mouth-
blown sound signalling instruments

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9209 Parts and accessories for musical instru-
ments, e.g. mechanisms for musical
boxes, cards, discs and rolls for mechan-
ical instruments, n.e.s; metronomes,
tuning forks and pitch pipes of all kinds

9209.10 Metronomes, tuning forks and pitch
pipes

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9209.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9209.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9209.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9209.20 Mechanisms for musical boxes 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9209.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9209.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9209.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9209.30 Musical instrument strings 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9209.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9209.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9209.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9209.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9209.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9209.91 Parts and accessories for pianos, n.e.s. 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9209.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9209.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9209.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9209.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9209.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9209.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9209.92 Parts and accessories for string musical
instruments without keyboards, n.e.s.
(excl. strings and those for musical
instruments, the sound of which is
produced, or must be amplified, elec-
trically)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9209.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9209.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9209.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9209.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9209.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9209.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9209.93 Parts and accessories for keyboard pipe
organs, harmoniums and similar key-
board instruments with free metal
reeds, n.e.s.

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9209.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9209.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9209.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9209.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9209.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9209.94 Parts and accessories for musical instru-
ments, the sound of which is produced,
or must be amplified, electrically, n.e.s.

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9209.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9209.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9209.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9209.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 9209.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9209.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9209.99 Parts and accessories ‘e.g. cards, discs
and rolls for mechanical instruments’,
for accordions and similar instruments,
moth organs, wind musical instruments,
musical boxes, fairground organs, me-
chanical street organs and other musical
instruments, n.e.s. (excl. metronomes,
tuning forks, pitch pipes, mechanisms
for musical boxes, musical instrument
strings, and those for pianos, string
musical instruments without keyboards,
keyboard pipe organs, harmoniums and
similar keyboard instruments)‘

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9209.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9209.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9209.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9209.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9209.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

94 FURNITURE ; BEDDING, MAT-
TRESSES, MATTRESS SUPPORTS,
CUSHIONS AND SIMILAR STUFFED
FURNISHINGS; LAMPS AND LIGHT-
ING FITTINGS, NOT ELSEWHERE SPE-
CIFIED OR INCLUDED; ILLUMINATED
SIGNS, ILLUMINATED NAMEPLATES
AND THE LIKE; PREFABRICATED
BUILDINGS

9401 Seats, whether or not convertible into
beds, and parts thereof, n.e.s. (excl.
medical, surgical, dental or veterinary
of heading 9402)

9401.10 Seats for aircraft 25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9401.20 Seats for motor vehicles 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9401.20.10 Seats of a kind used for motor vehicles as a
child restraint

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 9401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9401.20.10 Seats of a kind used for motor vehicles as a
child restraint

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9401.20.10 Seats of a kind used for motor vehicles as a
child restraint

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9401.30 Swivel seats with variable height adjust-
ments (excl. medical, surgical, dental or
veterinary, and barbers’ chairs)

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

9401.40 Seats, convertible into beds (excl. gar-
den seats and camping equipment, and
medical, dental or surgical furniture)

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

9401.50 Seats of cane, osier, bamboo or similar
materials

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

9401.61 Upholstered seats, with wooden frames
(excl. convertible into beds)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

9401.69 Seats, with wooden frames (excl. uphol-
stered)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

9401.71 Upholstered seats, with metal frames
(excl. seats for aircraft or motor vehi-
cles, swivel seats with variable height
adjustments and medical, dental or
surgical furniture)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

9401.79 Seats, with metal frames (excl. uphol-
stered, swivel seats with variable height
adjustments and medical, dental or
surgical furniture)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 9401.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9401.80 Seats, n.e.s. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

9401.90 Parts of seats, n.e.s. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 9401.90.30 Fittings for swivel or reclining chairs or
those with variable height adjustment

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9402 Medical, surgical, dental or veterinary
furniture, e.g. operating tables, examina-
tion tables, hospital beds with mechan-
ical fittings and dentists' chairs; barbers'
chairs and similar chairs having rotating
as well as both reclining and elevating
movement; parts thereof

9402.10 Dentists', barbers' or similar chairs
having rotating as well as both reclining
and elevating movement, and parts
thereof, n.e.s.

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9402.10 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9402.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9402.10.10 Dentists' chairs and parts thereof 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9402.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9402.90 Operating tables, examination tables,
and other medical, dental, surgical or
veterinary furniture (excl. dentists' or
similar chairs, special tables for X-ray
examination, and stretchers and litters,
incl. trolley-stretchers)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9402.90 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9402.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9402.90.10 Operating tables and parts thereof 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9402.90.20 Mechanised beds for hospital use and parts
thereof

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9402.90.30 Indexing tables for rotating machinery 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9402.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9403 Furniture and parts thereof, n.e.s. (excl.
seats and medical, surgical, dental or
veterinary furniture)

9403.10 Metal furniture for offices (excl. seats) Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 9403.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9403.20 Metal furniture (excl. for offices, seats
and medical, surgical, dental or veter-
inary furniture)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 9403.20.10 Public telephone booths 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9403.30 Wooden furniture for offices (excl.
seats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

9403.40 Wooden furniture for kitchens (excl.
seats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

9403.50 Wooden furniture for bedrooms (excl.
seats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

9403.60 Wooden furniture (excl. for offices,
kitchens and bedrooms, and seats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

9403.70 Furniture of plastic (excl. medical, den-
tal, surgical or veterinary, and seats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 9403.70.10 Of a kind used in offices 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9403.80 Furniture of cane, osier, bamboo or
similar materials (excl. of metal, wood
and plastics)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 9403.80.10 Of a kind used in offices 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9403.90 Parts of furniture, n.e.s. (excl. seats) Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 9403.90.21 Metal doors for telephone booths 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9404 Mattress supports (excl. spring interiors
for seats); articles of bedding and similar
furnishing, e.g. mattresses, quilts, eider-
downs, cushions, pouffes and pillows,
fitted with springs or stuffed or intern-
ally filled with any material or of
cellular rubber or plastics, whether or
not covered (excl. pneumatic or water
mattresses and pillows, blankets and
covers)

9404.10 Mattress supports for bed frames (excl.
spring interiors for seats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

9404.21 Mattresses of cellular rubber or plastics,
whether or not covered

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9404.29 Mattresses, fitted with springs or
stuffed or internally filled with any
material (excl. cellular rubber or plas-
tics, pneumatic or water mattresses and
pillows)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

9404.30 Sleeping bags, whether or non-electri-
cally heated

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9404.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9404.90 Articles of bedding and similar furnish-
ing, fitted with springs or stuffed or
internally filled with any material or of
cellular rubber or plastics (excl. mat-
tress supports, mattresses, sleeping
bags, pneumatic or water mattresses
and pillows, blankets and covers)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 9404.90 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9405 Lamps and lighting fittings, incl. search-
lights and spotlights, and parts thereof,
n.e.s; illuminated signs, illuminated
nameplates and the like having a perma-
nently fixed light source, and parts
thereof, n.e.s.

9405.10 Chandeliers and other electric ceiling or
wall lighting fittings (excl. for lighting
public open spaces or thoroughfares)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 9405.10.10 Special for operating theatres or dentistry
(shadowless or scialytic lamps)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9405.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9405.20 Electric table, desk, bedside or floor-
standing lamps

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 9405.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9405.30 Electric lighting sets of a kind used for
christmas trees

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9405.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9405.40 Electric lamps and lighting fittings, n.e.s. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 9405.40.10 For street lighting 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 9405.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9405.50 Non-electrical lamps and lighting fit-
tings, n.e.s.

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9405.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9405.60 Illuminated signs, illuminated name-
plates and the like, with a permanently
fixed light source

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9405.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9405.91 Parts of lamps and lighting fittings,
illuminated signs and name-plates and
the like, of glass, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9405.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9405.92 Parts of lamps and lighting fittings,
illuminated signs and name-plates and
the like, of plastics, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9405.99 Parts of lamps and lighting fittings,
illuminated signs and name-plates and
the like, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9405.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9406 Prefabricated buildings, whether or not
complete or already assembled

9406.00 Prefabricated buildings, whether or not
complete or already assembled

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9406.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9406.00 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9406.00.10 Of wood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9406.00.20 Of aluminium 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9406.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9406.00.10 Saran (polyvinylidene chloride) green-
houses for agricultural use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9406.00.20 Of aluminium 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9406.00.30 Of steel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9406.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9406.00.20 Of aluminium 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 9406.00.30 Of steel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9406.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9406.00.20 Of aluminium 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9406.00.30 Of steel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9406.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9406.00.20 Of aluminium 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9406.00.30 Of steel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9406.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

95 TOYS, GAMES AND SPORTS REQUI-
SITES; PARTS AND ACCESSORIES
THEREOF

9501 Wheeled toys designed to be ridden by
children, e.g. tricycles, scooters, pedal
cars (excl. normal bicycles with ball
bearings); dolls' carriages

9501.00 Wheeled toys designed to be ridden by
children, e.g. tricycles, scooters, pedal
cars (excl. normal bicycles with ball
bearings); dolls' carriages

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9502 Dolls representing only human beings

9502.10 Dolls representing only human beings,
whether or not clothed

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9502.91 Garments and accessories, footwear and
headgear for dolls representing only
human beings

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9502.99 Parts and accessories for dolls repre-
senting only human beings, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9503 Toys (excl. wheeled toys designed to be
ridden by children, dolls' carriages and
dolls representing only human beings);
reduced-size scale recreational models,
working or not

9503.10 Electric trains, incl. tracks, signals and
other accessories therefor

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9503.20 Scale model assembly kits, whether or
not working models (excl. electric
trains, incl. tracks, signals and other
accessories therefor)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9503.30 Construction sets and constructional
toys (excl. scale model assembly kits)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9503.41 Stuffed toys representing animals or
non-human creatures

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9503.49 Toys representing animals or non-hu-
man creatures (excl. stuffed)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9503.50 Toy musical instruments and apparatus 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9503.60 Puzzles 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9503.70 Toys, put up in sets or outfits (excl.
electric trains, incl. accessories, scale
model assembly kits, construction sets
and constructional toys, and puzzles)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9503.80 Toys and models, incorporating a motor
(excl. electric trains, scale model assem-
bly kits, and toys representing animals,
human or non-human creatures)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9503.90 Toys, n.e.s. 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9504 Articles for funfair, table or parlour
games, incl. pintables, billiards, special
tables for casino games and automatic
bowling alley equipment

9504.10 Video games for use with a television
receiver

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9504.20 Billiards and accessories 25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9504.20 100 86 72 58 43 43 29 29 15 15 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9504.30 Games with screens, flipper and other
games, operated by coins, banknotes
‘paper currency’, discs or other similar
articles (excl. bowling alley equipment)

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BHM 9504.30 50 45 40 35 29 29 24 24 19 19 14 8 3 0 0 0 0

9504.40 Playing cards 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9504.90 Tables for casino games, automatic
bowling alley equipment, and other
funfair, table or parlour games, incl.
pintables (excl. operated by coins, bank-
notes paper currency', discs or other
similar articles, billiards, video games
for use with a television receiver, and
playing cards)'

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9504.90 50 43 36 29 22 22 15 15 8 8 0 0 0 0 0 0 0

9505 Festival, carnival or other entertain-
ment articles, incl. conjuring tricks and
novelty jokes, n.e.s.

9505.10 Christmas articles (excl. candles and
electric lighting sets, natural christmas
trees and christmas tree stands)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9505.90 Festival, carnival or other entertain-
ment articles, incl. conjuring tricks and
novelty jokes, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506 Articles and equipment for general
physical exercise, gymnastics, athletics,
other sports, incl. table-tennis, or out-
door games, not specified or included in
this Chapter or elsewhere; swimming
pools and paddling pools

9506.11 Skis, for winter sports 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.11 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 9506.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.12 Ski bindings 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.12 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.19 Ski equipment for winter sports (excl.
skis and bindings)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.19 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.21 Sailboards 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.21 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.29 Water-skis, surf-boards and other water
sports equipment (excl. sailboards)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.29 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.31 Golf clubs, complete 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.31 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 9506.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.32 Golf balls 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.32 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.39 Golf equipment (excl. balls and com-
plete clubs)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.39 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.40 Articles and equipment for table-tennis 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.40 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.51 Tennis rackets, whether or not strung
(excl. table-tennis bats)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.51 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.59 Badminton or similar rackets, whether
or not strung (excl. tennis rackets and
table-tennis bats)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.59 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 9506.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.61 Tennis balls (excl. table tennis balls) 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.61 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.62 Inflatable balls 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.62 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.69 Balls (excl. inflatable, tennis balls, golf
balls, and table-tennis balls)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.69 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.70 Ice skates and roller skates, incl. skating
boots with skates or rollers attached

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.70 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.91 Articles and equipment for general
physical exercise, gymnastics or ath-
letics

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.91 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 9506.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.91.20 For athletics 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.99 Articles and equipment for sport and
outdoor games n.e.s; swimming and
paddling pools

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.99.10 For cricket 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.99.20 For soccer, other than other soccer balls 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.99.30 For lawn tennis, other than lawn-tennis
rackets

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.99.90 For other sports or other outdoor games 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.99.10 For cricket 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.99.20 For soccer, other than other soccer balls 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.99.30 For lawn tennis, other than lawn-tennis
rackets

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.99.90 For other sports or other outdoor games 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9507 Fishing rods, fish-hooks and other line
fishing tackle n.e.s; fish landing nets,
butterf ly nets and similar nets; decoys
and similar hunting or shooting requi-
sites (excl. those of heading 9208 and
9705)

9507.10 Fishing rods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9507.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9507.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9507.20 Fish-hooks, whether or not snelled 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9507.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9507.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9507.30 Fishing reels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9507.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9507.30 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9507.90 Line fishing tackle n.e.s; fish landing
nets, butterfly nets and similar nets;
decoys and similar hunting or shooting
requisites (excl. decoy calls of all kinds
and stuffed birds of heading 9705)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9507.90.10 Other fishing tackle 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9507.90.10 Other fishing tackle 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9507.90.10 Other fishing tackle 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9507.90.10 Other fishing tackle 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9507.90.10 Other fishing tackle 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9507.90.10 Other fishing tackle 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9507.90.10 Other fishing tackle 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9507.90.10 Other fishing tackle 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9507.90.10 Other fishing tackle 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9507.90.10 Other fishing tackle 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9507.90.10 Other fishing tackle 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9507.90.10 Other fishing tackle 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9508 Roundabouts, swings, shooting galleries
and other fairground amusements; tra-
velling circuses and travelling mena-
geries; travelling theatres (excl. booths,
incl. the goods on sale, goods for
distribution as prizes, gaming machines
accepting coins or tokens, and tractors
and other transport vehicles, incl. nor-
mal trailers)

9508.10 Travelling circuses and travelling mena-
geries

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9508.90 Roundabouts, swings, shooting galleries
and other fairground amusements; tra-
velling theatres (excl. travelling circuses
and travelling menageries, booths, incl.
the goods on sale, goods for distribution
as prizes, gaming machines accepting
coins or tokenss, and tractors and other
transport vehicles, incl. normal trailers)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9508.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

96 MISCELLANEOUS MANUFACTURED
ARTICLES

9601 Worked ivory, bone, tortoiseshell, horn,
antlers, coral, mother-of-pearl and other
animal carving material, and articles of
these material, incl. articles obtained by
moulding, n.e.s.

9601.10 Worked ivory and articles of ivory,
n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9601.90 Worked bone, tortoiseshell, horn, an-
tlers, coral, mother-of-pearl and other
animal carving material, and articles of
these materials, n.e.s. (excl. ivory)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9602 Worked vegetable or mineral carving
material and articles of these materials
n.e.s; moulded or carved articles of wax,
of paraffin, of stearin, of natural gums
or natural resins or of modelling pastes,
and other moulded or carved articles
n.e.s; worked, unhardened gelatin, and
articles of unhardened gelatin, n.e.s.

9602.00 Worked vegetable or mineral carving
material and articles of these materials
n.e.s; moulded or carved articles of wax,
of paraffin, of stearin, of natural gums
or natural resins or of modelling pastes,
and other moulded or carved articles
n.e.s; worked, unhardened gelatin, and
articles of unhardened gelatin, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9602.00.10 Gelatine capsules to be packed with
medicines

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9603 Brooms, brushes, incl. brushes consti-
tuting parts of machines, appliances or
vehicles, hand-operated mechanical
floor sweepers, not motorised, mops
and leather dusters; prepared knots and
tufts for broom or brush making; paint
pads and rollers; squeegees of rubber or
similar flexible materials

9603.10 Brooms and brushes, consisting of
twigs or other vegetable materials
bound together, with or without han-
dles

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9603.10 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

9603.21 Tooth brushes, incl. dental-plate brushes 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9603.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9603.29 Shaving brushes, hair brushes, nail
brushes, eyelash brushes and other
brushes for use on the person (excl.
tooth brushes)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9603.29 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

9603.30 Artists' brushes, writing brushes and
similar brushes for the application of
cosmetics

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9603.30 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9603.30.10 Artists' brushes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9603.30.10 Artists' brushes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9603.30.20 Writing brushes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9603.30.10 Artists' brushes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9603.30.20 Writing brushes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9603.30.10 Artists' brushes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9603.30.20 Writing brushes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9603.30.10 Artists' brushes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9603.30.20 Writing brushes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9603.40 Paint, distemper, varnish or similar
brushes, paint pads and rollers (excl.
artists' and similar brushes of subhead-
ing 9603.30)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9603.40 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9603.40.10 Paint brushes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9603.50 Brushes constituting parts of machines,
appliances or vehicles

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9603.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9603.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9603.50 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9603.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9603.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9603.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9603.50 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9603.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9603.90 Mops and leather dusters; prepared
knots and tufts for broom or brush
making; squeegees of rubber or other
flexible materials; brooms and brushes,
n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9603.90 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9603.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9603.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9603.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9603.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9603.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9604 Hand sieves and hand riddles (excl.
colanders)

9604.00 Hand sieves and hand riddles (excl.
colanders)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9604.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9604.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9604.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9604.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 9604.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9604.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9604.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9605 Travel sets for personal toilet, sewing or
shoe or clothes cleaning (excl. manicure
sets)

9605.00 Travel sets for personal toilet, sewing or
shoe or clothes cleaning (excl. manicure
sets)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9606 Buttons, press-fasteners, snap-fasteners
and press studs, button moulds and
other parts of these articles; button
blanks (excl. cuff links)

9606.10 Press-fasteners, snap-fasteners and
press-studs and parts therefor

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9606.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9606.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9606.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9606.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9606.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9606.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9606.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9606.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9606.21 Buttons of plastics, not covered with
textile material (excl. press-fasteners,
snap-fasteners, press-studs and cuff
links)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9606.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9606.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9606.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9606.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9606.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9606.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9606.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9606.22 Buttons of base metal, not covered with
textile material (excl. press-fasteners,
snap-fasteners, press-studs and cuff
links)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9606.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9606.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9606.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9606.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9606.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9606.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9606.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9606.29 Buttons (excl. of plastics or base metal,
not covered with textile material, press-
fasteners, snap-fasteners, press-studs
and cuff links)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9606.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9606.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9606.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9606.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9606.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9606.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9606.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9606.30 Button moulds and other parts of
buttons; button blanks

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9606.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9606.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9606.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9606.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9606.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9606.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9606.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9607 Slide fasteners and parts thereof
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9607.11 Slide fasteners fitted with chain scoops
of base metal

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9607.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9607.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9607.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9607.19 Slide fasteners (excl. fitted with chain
scoops of base metal)

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9607.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9607.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9607.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9607.20 Parts of slide fasteners 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9607.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9607.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9607.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9607.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9607.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9607.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9607.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9607.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9608 Ball-point pens; felt tipped and other
porous-tipped pens and markers; foun-
tain pens, stylograph pens and other
pens; duplicating stylos; propelling or
sliding pencils; pen-holders, pencil-
holders and similar holders; parts there-
of, incl. caps and clips (excl. articles of
heading 9609)

9608.10 Ball-point pens 35 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9608.20 Felt-tipped and other porous-tipped
pens and markers

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9608.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9608.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9608.31 Indian ink drawing pens 35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9608.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9608.39 Fountain pens, stylograph pens and
other pens (excl. indian ink drawing
pens)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9608.40 Propelling or sliding pencils 35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9608.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9608.50 Sets of articles from two or more of the
following: ball-point pens, felt or fibre-
tipped pens and markers, fountain pens
and propelling pencils

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9608.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9608.60 Refills for ball-point pens, comprising
the ball-point and ink-reservoir

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9608.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9608.91 Pen nibs and nib points 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9608.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9608.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9608.91 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9608.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9608.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9608.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9608.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9608.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9608.99 Parts of ball-point pens, felt-tipped and
other porous-tipped pens and markers,
fountain pens and propelling pencils
n.e.s, pencil-holders, pen-holders and
the like, and duplicating stylos

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9608.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9608.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9608.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9608.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9608.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9608.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9609 Pencils, crayons, pencil leads, pastels,
drawing charcoals, writing or drawing
chalks and tailors' chalks (excl. articles
of heading 9608)

9609.10 Pencils and crayons, with leads encased
in a rigid sheath

15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9609.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9609.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9609.20 Pencil leads, black or coloured 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9609.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9609.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9609.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9609.90 Pencils, pastels, drawing charcoals, writ-
ing or drawing chalks and tailors' chalks

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9609.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9609.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9609.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9610 Slates and boards, with writing or
drawing surfaces, whether or not
framed

9610.00 Slates and boards, with writing or
drawing surfaces, whether or not
framed

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9610.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9610.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9610.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9610.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9610.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9610.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9610.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9611 Hand-operated date, sealing or codeing
stamps, and the like; hand-operated
composing sticks and hand printing sets
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9611.00 Hand-operated date, sealing or codeing
stamps, and the like; hand-operated
composing sticks and hand printing sets

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9611.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9612 Typewriter or similar ribbons, inked or
otherwise prepared for giving impres-
sions, whether or not on spools or in
cartridges; ink-pads, whether or not
inked, with or without boxes

9612.10 Typewriter or similar ribbons, inked or
otherwise prepared for giving impres-
sions, whether or not on spools or in
cartridges

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9612.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9612.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9612.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9612.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9612.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9612.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9612.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9612.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9612.20 Ink-pads, whether or not inked, with or
without boxes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9612.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9612.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9612.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9612.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9612.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9612.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9612.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9613 Cigarette lighters and other lighters,
whether or not mechanical or electrical
and parts thereof, n.e.s. (excl. fuses and
primers for propellent powders and
explosives of heading 3603)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9613.10 Pocket lighters, gas fuelled, non-refill-
able

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9613.20 Pocket lighters, gas fuelled, refillable 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9613.80 Lighters (excl. gas fuelled pocket light-
ers, and fuses and primers for propel-
lent powders and explosives)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9613.90 Parts of lighters, n.e.s. 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9614 Smoking pipes, incl. pipe bowls, cigar or
cigarette holders, and parts thereof,
n.e.s.

9614.20 Smoking pipes and pipe bowls 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9614.90 Parts of smoking pipes, n.e.s.; cigar or
cigarette holders, and parts thereof,
n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9615 Combs, hair-slides and the like; hairpins;
curling pins, curling grips, hair-curlers
and the like, and parts thereof, n.e.s.
(excl. electro-thermic appliances of
heading 8516)

9615.11 Combs, hair-slides and the like of hard
rubber or plastics

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9615.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9615.19 Combs, hair-slides and the like (excl. of
hard rubber or plastics)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9615.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9615.90 Hairpins, curling pins, curling grips,
hair-curlers and the like, and parts
thereof, n.e.s. (excl. electro-thermic ap-
pliances of heading 8516)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9615.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9616 Scent sprays and similar toilet sprays,
and mounts and heads therefor (excl.
coin or token-operated); powder puffs
and pads for the application of cos-
metics or toilet preparations
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9616.10 Scent sprays and similar toilet sprays,
and mounts and heads therefor (excl.
coin or token-operated)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9616.20 Powder puffs and pads for the applica-
tion of cosmetics or toilet preparations

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9617 Vacuum flasks and other vacuum ves-
sels, and parts thereof (excl. glass
inners)

9617.00 Vacuum flasks and other vacuum ves-
sels, and parts thereof (excl. glass
inners)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9617.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9618 Tailors' dummies and other lay figures,
automata and other animated displays
used for shop window dressing (excl.
the articles actually on display, educa-
tional models and toy dolls)

9618.00 Tailors' dummies and other lay figures,
automata and other animated displays
used for shop window dressing (excl.
the articles actually on display, educa-
tional models and toy dolls)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9618.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9618.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9618.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9618.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9618.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9618.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9618.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

97 WORKS OF ART, COLLECTORS'
PIECES AND ANTIQUES

9701 Paintings, e.g. oil paintings, waterco-
lours and pastels, and drawings exe-
cuted entirely by hand (excl. technical
drawings and the like of heading 4906,
and hand-painted or hand-decorated
manufactured articles); collages and
similar decorative plaques

9701.10 Paintings, e.g. oil paintings, waterco-
lours and pastels, and drawings exe-
cuted entirely by hand (excl. technical
drawings and the like of heading 4906,
and hand-painted or hand-decorated
manufactured articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9701.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9701.90 Collages and similar decorative plaques 25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9701.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9702 Original engravings, prints and litho-
graphs

9702.00 Original engravings, prints and litho-
graphs

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9702.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9703 Original sculptures and statuary, in any
material

9703.00 Original sculptures and statuary, in any
material

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9703.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9704 Postage or revenue stamps, stamp-post-
marks, first-day covers, postal station-
ery, stamped paper and the like, used, or
if unused, not of current or new issue in
which they have, or will have, a
recognised face value
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9704.00 Postage or revenue stamps, stamp-post-
marks, first-day covers, postal station-
ery, stamped paper and the like, used, or
if unused, not of current or new issue in
which they have, or will have, a
recognised face value

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9704.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
HAI 9704.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9705 Collections and collector's pieces of
zoological, botanical, mineralogical, ana-
tomical, historical, archaeological, pa-
laeontological , ethnographic or
numismatic interest

9705.00 Collections and collector's pieces of
zoological, botanical, mineralogical, ana-
tomical, historical, archaeological, pa-
laeontological , ethnographic or
numismatic interest

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9705.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
HAI 9705.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9706 Antiques of > 100 years old

9706.00 Antiques of > 100 years old 25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0
BHM 9706.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
HAI 9706.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Aanhangsel 2 van Bijlage III

Contingent voor melkpoeder in de Dominicaanse Republiek

Wat de goederen van de posten 040210, 040221 en 040229 van oorsprong uit de EG betreft, zal de Dominicaanse
Republiek de invoer toestaan van de in kolom A vermelde hoeveelheden in ton, tegen betaling van het in kolom B vermelde
ad-valoremdouanerecht tijdens de in kolom C vermelde perioden.

A B C

22 400 20 1 juli 2008-30 juni 2009

22 400 20 1 juli 2009-30 juni 2010

22 400 20 1 juli 2010-30 juni 2011

22 400 20 1 juli 2011-30 juni 2012

22 400 20 1 juli 2012-30 juni 2013

22 400 20 1 juli 2013-30 juni 2014

22 400 20 1 juli 2014-30 juni 2015

22 400 20 1 juli 2015-30 juni 2016

22 400 20 1 juli 2016-30 juni 2017

22 400 20 1 juli 2017-30 juni 2018

22 400 18 1 juli 2018-30 juni 2019

22 400 16 1 juli 2019-30 juni 2020

22 400 11 1 juli 2020-30 juni 2021

22 400 5 1 juli 2021-30 juni 2022

22 400 0 1 juli 2022-30 juni 2023

Onbeperkt 0 1 juli 2023 en daarna

De EG zal dit contingent beheren aan de hand van een regeling van uitvoervergunningen zoals vastgesteld bij de
verordeningen van de Europese Gemeenschap. De EG zal ernaar streven een redelijk aandeel van de contingenten aan
eventuele nieuwkomers toe te wijzen.

De EG zal de Dominicaanse Republiek informeren over bestaande of voorziene problemen om de in kolom A vermelde
hoeveelheden te leveren. Indien de EG deze hoeveelheden niet kan leveren, heeft de Dominicaanse Republiek het recht de
niet gebruikte hoeveelheden van het contingent aan andere leveranciers toe te wijzen wanneer het probleem binnen twee
maanden na de kennisgeving door de EG van een dergelijk leveringsprobleem niet is opgelost.

De bepalingen van dit aanhangsel doen geen afbreuk aan de verbintenissen die zijn opgenomen in de lijst van
landbouwproducten van de WTO voor de Dominicaanse Republiek (Lijst XXIII, bijlage bij het protocol van Marrakech) en
vervangen de bepalingen van het memorandum van overeenstemming tussen de Europese Gemeenschap en de
Dominicaanse Republiek betreffende beschermende maatregelen ten aanzien van de invoer van melkpoeder in de
Dominicaanse Republiek, bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen L 218 van 6 augustus 1998,
blz. 46.

De invoerrechten op goederen van de posten 040210, 040221 en 040229 van oorsprong uit de EG die boven de in kolom
A vermelde hoeveelheden in de Dominicaanse Republiek worden ingevoerd, zijn niet hoger dan de voor die producten in
bijlage III vermelde invoerrechten.
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BIJLAGE IV

LIJSTEN VAN VERPLICHTINGEN INZAKE INVESTERINGEN EN DE HANDEL IN DIENSTEN

EG

a. Lijst van verbintenissen overeenkomstig artikel 69 (commerciële aanwezigheid)

b. Lijst van verbintenissen overeenkomstig artikel 78 (grensoverschrijdende dienstverlening)

c. Lijst van voorbehouden overeenkomstig artikel 81 (stafpersoneel en afgestudeerde stagiairs)

d. Lijst van voorbehouden overeenkomstig artikel 83 (dienstverleners op contractbasis en beoefenaars van een vrij
beroep)

CARIFORUM EN OVEREENKOMSTSLUITENDE CARIFORUM-STATEN

e. Lijst van verbintenissen overeenkomstig artikel 69 (commerciële aanwezigheid) in economische activiteiten andere
dan dienstensectoren

f. Lijst van verbintenissen overeenkomstig de artikelen 69, 78, 81 en 83 in dienstensectoren

Voor de toepassing van bijlage IV worden onderstaande afkortingen gebruikt:

EG

AT Oostenrijk

BE België

BG Bulgarije

CY Cyprus

CZ Tsjechië

DE Duitsland

DK Denemarken

EG De Europese Gemeenschap en haar lidstaten

ES Spanje

EE Estland

FI Finland

FR Frankrijk

EL Griekenland

HU Hongarije

IE Ierland

IT Italië

LV Letland

LT Litouwen

LU Luxemburg

MT Malta

NL Nederland

PL Polen

PT Portugal

RO Roemenië

SK Slowakije

SI Slovenië

SE Zweden

UK Verenigd Koninkrijk

CARIFORUM

CAF Alle Cariforum-staten (*)

ATG Antigua en Barbuda

BRB Barbados
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(*) Behalve de Bahama's en Haïti.



BEL Belize

DMA Dominica

DOM De Dominicaanse Republiek

GRD Grenada

GUY Guyana

JAM Jamaica

KNA Saint Christopher en Nevis

LCA Saint Lucia

VCT Saint Vincent en de Grenadines

SUR Suriname

TTO Trinidad en Tobago

Voor de toepassing van bijlage IV wordt onder „niet geconsolideerd*” verstaan niet geconsolideerd wegens gebrek aan
technische uitvoerbaarheid.
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BIJLAGE IV A

LIJST VAN VERBINTENISSEN INZAKE COMMERCIËLE AANWEZIGHEID

(bedoeld in artikel 69)

EG

1. In onderstaande lijst van verbintenissen zijn de economische activiteiten opgenomen die overeenkomstig artikel 69
door de EG zijn geliberaliseerd, alsook, door middel van voorbehouden, de beperkingen inzake markttoegang en
nationale behandeling die gelden voor vestigingen en investeerders uit de Cariforum-staten in die activiteiten. De
lijsten bevatten de volgende elementen:

a) een eerste kolom, waarin de sector of subsector wordt vermeld waarin de partij de verbintenis is aangegaan, en
de liberalisering waarop de voorbehouden van toepassing zijn;

b) een tweede kolom, waarin de toepasselijke voorbehouden worden beschreven.

Wanneer de in b) bedoelde kolom slechts lidstaatspecifieke voorbehouden bevat, gaan de lidstaten die er niet in
worden vermeld in de betrokken sector verbintenissen zonder voorbehouden aan (het ontbreken van lidstaatspecifieke
voorbehouden in een bepaalde sector doet geen afbreuk aan horizontale voorbehouden of aan eventuele voor de hele
EG geldende sectorspecifieke voorbehouden).

Voor sectoren of subsectoren die niet in onderstaande lijst zijn vermeld, zijn geen verbintenissen aangegaan.

2. Voor de vaststelling van de individuele sectoren en subsectoren:

a) wordt onder ISIC rev 3.1 de „International Standard Industrial Classification of all Economic Activities” verstaan,
zoals vastgesteld in „Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, No 4, ISIC REV 3.1,
2002”;

b) wordt onder CPC de „Central Products Classification” verstaan, zoals vastgesteld in „Statistical Office of the
United Nations, Statistical Papers, Series M, No 77, CPC prov, 1991”;

c) wordt onder CPC ver. 1.0 de „Central Products Classification” verstaan, zoals vastgesteld in „Statistical Office of
the United Nations, Statistical Papers, Series M, No 77, CPC ver. 1.0, 1998”.

3. Onderstaande lijst bevat geen maatregelen met betrekking tot opleidingseisen en -procedures, technische normen, en
vergunningsvereisten en -procedures die geen beperking inzake markttoegang of nationale behandeling vormen in de
zin van de artikelen 67 en 68 van de overeenkomst. Die maatregelen (zoals een vergunningsverplichting,
universeledienstverplichting, verplichte erkenning van kwalificaties in gereglementeerde sectoren, verplichting om
specifieke examens (inclusief taalexamens) af te leggen, non-discriminatieverplichting inzake bepaalde activiteiten die
niet in beschermde milieugebieden of gebieden van bijzonder historisch en artistiek belang mogen worden
uitgeoefend), gelden in ieder geval voor investeerders van de andere partij, ook al zijn zij niet in de lijst opgenomen.

4. Overeenkomstig artikel 60, lid 3, van de overeenkomst bevat onderstaande lijst geen maatregelen betreffende door de
partijen toegekende subsidies.

5. Overeenkomstig artikel 67 van de overeenkomst zijn non-discriminatievereisten wat de soorten rechtsvorm van een
vestiging betreft, niet in onderstaande lijst opgenomen.

6. De uit deze lijst van verbintenissen voortvloeiende rechten en verplichtingen hebben geen directe werking, zodat er
niet rechtstreeks rechten voor individuele natuurlijke of rechtspersonen uit voortvloeien.
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Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden

ALLE SECTOREN Onroerend goed

AT, BG, CY, CZ, DK, EE, ES, EL, FI, HU, IE, IT, LT, LV, MT, PL, RO, SI, SK: beperking
van de aankoop van grond en onroerend goed door buitenlandse investeerders (1).

ALLE SECTOREN Openbare nutsbedrijven

EG: economische activiteiten die op nationaal of lokaal niveau als openbare
nutsbedrijven worden beschouwd, kunnen voorbehouden zijn aan overheidsmono-
polies; ook kunnen hiervoor exclusieve rechten aan particuliere exploitanten zijn
verleend (2).

ALLE SECTOREN Soorten vestiging

EG: de behandeling, die wordt toegepast ten aanzien van dochterondernemingen (van
vennootschappen uit een derde land) die in overeenstemming met de wetgeving van
een lidstaat zijn opgericht en hun statutaire zetel, hoofdbestuur of hoofdvestiging
binnen de Gemeenschappen hebben, geldt niet voor filialen of agentschappen die
door een vennootschap uit een derde land in een lidstaat worden opgericht.

BG: voor de oprichting van filialen is een vergunning vereist.

EE: minstens de helft van de leden van de raad van bestuur moet zijn verblijfplaats in
de EG hebben.

FI: een buitenlander die handel drijft als vennoot in een Finse commanditaire
vennootschap of vennootschap onder firma, heeft een handelsvergunning nodig en
moet permanent ingezetene van de EG zijn. Voor alle sectoren, behalve
telecommunicatiediensten, is er een nationaliteits- en ingezetenschapsvereiste voor
ten minste de helft van de gewone en plaatsvervangende leden van de raad van
bestuur. Voor bepaalde ondernemingen kan echter een uitzondering worden
gemaakt. Indien een buitenlandse organisatie een onderneming of handelsonder-
neming wil beginnen door een filiaal in Finland op te richten, heeft zij een
handelsvergunning nodig. Indien een buitenlandse organisatie of een particulier die
geen EG-burger is, een vennootschap met beperkte aansprakelijkheid wil oprichten,
heeft zij/hij een vergunning nodig. Voor telecommunicatiediensten moeten de helft
van de oprichters en de helft van de leden van de raad van bestuur permanent
ingezetene zijn. Indien de oprichter een rechtspersoon is, moet deze in Finland
gevestigd zijn.

IT: voor de toegang tot industriële, commerciële en ambachtelijke activiteiten zijn een
verblijfsvergunning en speciale toestemming vereist.

BG, PL: het activiteitengebied van een vertegenwoordiging mag alleen de reclame en
de promotie voor de vertegenwoordigde buitenlandse moederonderneming
omvatten.

PL: met uitzondering van financiële diensten, niet geconsolideerd voor filialen.
Investeerders van buiten de EU mogen uitsluitend economische activiteiten
uitoefenen in de vorm van een commanditaire vennootschap, een commanditaire
vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap of een naamloze vennoot-
schap (in het geval van juridische diensten uitsluitend in de vorm van een
geregistreerde vennootschap of een commanditaire vennootschap).

RO: de enige bestuurder of de voorzitter van de raad van bestuur en de helft van het
totale aantal bestuurders van commerciële ondernemingen moeten Roemeens
staatsburger zijn, tenzij anders is bepaald in het contract of de statuten van de
onderneming. De meerderheid van de accountants en hun afgevaardigden moeten
Roemeens staatsburger zijn.

SE: een buitenlandse onderneming (zonder rechtspersoonlijkheid in Zweden) dient
haar handelstransacties te laten verlopen via een in Zweden gevestigd filiaal met een
onafhankelijke leiding en gescheiden rekeningen. Bouwprojecten met een duur van
minder dan een jaar zijn vrijgesteld van de verplichting een filiaal op te richten of een
in Zweden gevestigde vertegenwoordiger aan te wijzen. Een besloten of naamloze
vennootschap kan één of meer oprichters hebben. De oprichters moeten hetzij in
Zweden wonen hetzij een Zweedse rechtspersoon zijn. Een vennootschap onder
firma kan alleen als oprichter fungeren als iedere partner in Zweden woont.
Vergelijkbare voorwaarden gelden voor de oprichting van alle andere soorten
rechtspersonen. Ten minste 50 % van de leden van de raad van bestuur moeten in
Zweden wonen. Niet in Zweden woonachtige buitenlanders of Zweedse burgers die
handelstransacties willen uitvoeren in Zweden, moeten een ingezetene als voor deze
activiteiten verantwoordelijke vertegenwoordiger aanwijzen en deze laten registreren
bij de lokale autoriteiten. Ontheffing van deze voorwaarden is mogelijk als kan
worden aangetoond dat ingezetenschap in een bepaald geval niet noodzakelijk is.
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(1) Wat de dienstensectoren betreft, gaan deze beperkingen niet verder dan de beperkingen in de bestaande GATS-verbintenissen.
(2) Er kan geen gedetailleerde, volledige lijst per sector worden opgesteld omdat openbare nutsbedrijven vaak ook op lagere niveaus dan het

centrale niveau bestaan. Voor een beter begrip zullen specifieke voetnoten in deze lijst van verbintenissen op een illustratieve en niet-
exhaustieve manier die sectoren markeren waar openbare nutsbedrijven een belangrijke rol spelen.
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SI: voor de vestiging van filialen door buitenlandse ondernemingen geldt als
voorwaarde dat de moederonderneming in het land van oorsprong ten minste één
jaar in een handelsregister is opgenomen.

SK: buitenlandse natuurlijke personen wier naam in het handelsregister moet worden
opgenomen als gemachtigde van de ondernemer, moeten een verblijfsvergunning in
Slowakije aanvragen.

ALLE SECTOREN Investeringen

ES: voor investeringen in Spanje door buitenlandse overheden en buitenlandse
overheidsinstellingen (waarbij doorgaans naast economische ook niet-economische
belangen voor deze instanties een rol spelen), direct of via ondernemingen of andere
instellingen die direct of indirect onder zeggenschap van een buitenlandse overheid
staan, dient de overheid vooraf toestemming te verlenen.

BG: bij ondernemingen waarvan meer dan dertig procent van de aandelen in handen
is van de overheid (de staat of de gemeente) is toestemming vereist voor het
overdragen van deze aandelen aan een derde partij. Voor bepaalde economische
activiteiten met betrekking tot de exploitatie of het gebruik van staats- of
overheidseigendommen moet toestemming worden verleend krachtens de Con-
cessiewet. Buitenlandse investeerders kunnen niet deelnemen aan privatisering.
Buitenlandse investeerders en Bulgaarse rechtspersonen met een buitenlands
controlebelang moeten toestemming hebben voor a) prospectie, ontwikkeling of
winning van natuurlijke hulpbronnen uit de territoriale wateren, het continentaal
plat of de exclusieve economische zone en b) het verwerven van een controlebelang
in ondernemingen die bij één van de onder a) genoemde activiteiten betrokken zijn.

FR: voor buitenlandse aankopen van meer dan 33,33 procent van de aandelen in het
kapitaal of van het stemrecht in bestaande Franse ondernemingen of 20 procent in
op de beurs genoteerde Franse ondernemingen gelden de volgende voorschriften:

— investeringen van minder dan 7,6 miljoen EUR in ondernemingen met een
omzet van niet meer dan 76 miljoen EUR zijn vrij, na verloop van 15 dagen na
de aanmelding en nadat de bedragen in orde zijn bevonden;

— nadat na de aanmelding één maand is verstreken, wordt stilzwijgend toestem-
ming verleend voor nieuwe investeringen, tenzij de minister van Economische
Zaken, in uitzonderlijke omstandigheden, zijn recht heeft uitgeoefend om de
investeringen uit te stellen.

Buitenlandse participatie in recent geprivatiseerde ondernemingen kan worden
beperkt tot een bepaald deel van de uitgegeven aandelen, dat door de Franse regering
van geval tot geval wordt vastgesteld. Wanneer een vestiging betrekking heeft op
bepaalde commerciële, industriële of ambachtelijke activiteiten, is speciale toestem-
ming vereist indien de algemeen directeur geen permanente verblijfsvergunning
heeft.

FI: de aankoop van aandelen door buitenlandse kopers die daardoor meer dan een
derde van de stemrechten in een grote Finse vennootschap of onderneming (met
meer dan 1 000 werknemers, een omzet van meer dan 168 miljoen EUR of een
balanstotaal van meer dan 168 miljoen EUR) verwerven, moet worden goedgekeurd
door de Finse overheid; deze goedkeuring kan alleen worden geweigerd als er grote
nationale belangen op het spel staan. Deze beperkingen gelden niet voor
telecommunicatiediensten.

HU: niet geconsolideerd voor buitenlandse participaties in recent geprivatiseerde
ondernemingen.

IT: exclusieve rechten kunnen worden toegekend aan of gehandhaafd voor recent
geprivatiseerde ondernemingen. In sommige gevallen kan het stemrecht in dergelijke
ondernemingen worden beperkt. Gedurende een periode van vijf jaar kan voor de
verwerving van een groot aandeel in ondernemingen met activiteiten op het gebied
van defensie, vervoer, telecommunicatie en energie toestemming van de bevoegde
instanties vereist zijn.

ALLE SECTOREN Geografische zones

FI: op de Ålandeilanden, beperkingen van het recht van vestiging voor natuurlijke
personen die geen regionaal burger van Åland zijn of voor rechtspersonen zonder
toestemming van de bevoegde instanties van de Ålandeilanden.

1. LANDBOUW, JACHT,
BOSBOUW

A. Landbouw, jacht
(ISIC rev. 3.1: 011, 012, 013,
014, 015) behalve adviseurs
en consulenten (1)

AT, HU, MT, RO: niet geconsolideerd voor landbouwactiviteiten.

CY: een niet-EU-participatie van ten hoogste 49 % is toegestaan.
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(1) Landbouw-, jacht-, bosbouw- en visserijadviseurs en -consulenten zijn opgenomen in ZAKELIJKE DIENSTEN onder 6.F.f) en 6.F.g).



Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden

FR: voor de vestiging van landbouwbedrijven door niet-EU-onderdanen en de
aankoop van wijngaarden door niet-EU-investeerders is toestemming vereist.

IE: voor de vestiging van graanmolens door ingezetenen van landen die geen lid zijn
van de Gemeenschap is toestemming vereist.

B. Bosbouw en de exploitatie van
bossen
(ISIC rev. 3.1: 020) behalve
adviseurs en consulenten (1)

BG: niet geconsolideerd voor bosexploitatieactiviteiten.

2. VISSERIJ EN AQUACULTUUR

ISIC rev. 3.1: 0501, 0502) behalve
adviseurs en consulenten (1)

AT: minstens 25 procent van de schepen moet in Oostenrijk geregistreerd zijn.

BE, FI, IE, LV, NL, PT, SK: buitenlandse investeerders die geen rechtspersoonlijkheid
hebben in respectievelijk België, Finland, Ierland, Letland, Nederland, Portugal en
Slowakije en er hun hoofdkantoor niet hebben, kunnen geen eigenaar zijn van
schepen onder respectievelijk de Belgische, Finse, Ierse, Letse, Nederlandse, Portugese
en Slowaakse vlag.

CY, EL: een niet-EU-participatie van ten hoogste 49 % is toegestaan.

DK: niet-EG-ingezetenen kunnen geen eigenaar zijn van een derde of meer van de
aandelen van een bedrijf dat zich bezighoudt met commerciële visserij. Niet-EG-
ingezetenen kunnen uitsluitend via een volgens Deens recht opgerichte onderneming
eigenaar zijn van schepen onder Deense vlag.

FR: niet-EG-onderdanen kunnen niet participeren in kwekerijen voor vis,
schelpdieren of algen op maritiem staatseigendom. Buitenlandse investeerders die in
Frankrijk geen rechtspersoonlijkheid hebben en er hun hoofdkantoor niet hebben,
kunnen hoogstens eigenaar zijn van 50 procent van een schip onder Franse vlag.

DE: een vergunning om op zee te vissen wordt alleen toegekend aan schepen die
onder Duitse vlag mogen varen. Het betreft vissersvaartuigen waarvan het merendeel
van de aandelen in handen is van burgers van de Gemeenschap of bedrijven die
overeenkomstig de regels van de Gemeenschap gevestigd zijn in een lidstaat en daar
hun hoofdvestiging hebben. Het gebruik van dergelijke schepen moet geleid en
gecontroleerd worden door personen die in Duitsland wonen. Om een visvergunning
te krijgen, moeten alle vissersvaartuigen geregistreerd worden bij de betreffende
kuststaten waarin de schepen hun thuishaven hebben.

EE: schepen mogen onder Estse vlag varen indien hun thuishaven in Estland ligt en
hun eigenaren in meerderheid Ests staatsburger zijn in een algemene vennootschap
of een besloten vennootschap of een andere in Estland gevestigde vennootschap waar
de meerderheid van de stemmen in de directie aan Estse staatsburgers toebehoort.

BG, HU, LT, MT, RO: niet geconsolideerd.

IT: niet-EG-ingezetenen kunnen geen meerderheidsbelang hebben in schepen onder
Italiaanse vlag, noch een controlebelang in scheepvaartmaatschappijen die hun
hoofdvestiging in Italië hebben. Visserij in de Italiaanse territoriale wateren is
voorbehouden aan schepen onder Italiaanse vlag.

SE: buitenlandse investeerders die in Zweden geen rechtspersoonlijkheid hebben en
er hun hoofdkantoor niet hebben, kunnen hoogstens eigenaar zijn van 50 procent
van een schip onder Zweedse vlag. Voor de aankoop door buitenlandse investeerders
van 50 procent of meer van de aandelen in firma's die zich bezighouden met
commerciële visserij in Zweedse wateren is toestemming vereist.

SI: schepen mogen onder Sloveense vlag varen indien meer dan de helft van het schip
eigendom is van EG-burgers of van rechtspersonen die hun hoofdvestiging in een
EG-lidstaat hebben.

UK: voorbehoud wat betreft de aankoop van schepen onder de vlag van het Verenigd
Koninkrijk, tenzij de investering voor ten minste 75 % gedaan wordt door Britse
staatsburgers en/of bedrijven die voor ten minste 75 % in handen zijn van Britse
staatsburgers, die in beide gevallen ingezetene moeten zijn van het Verenigd
Koninkrijk. De schepen moeten beheerd en gecontroleerd worden vanuit het
Verenigd Koninkrijk.
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(1) Landbouw-, jacht-, bosbouw- en visserijadviseurs en -consulenten zijn opgenomen in ZAKELIJKE DIENSTEN onder 6.F.f) en 6.F.g).
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3. WINNING VAN
DELFSTOFFEN (1)

A. Winning van steen- en bruin-
kool;
winning van turf
(ISIC rev. 3.1: 10)

B. Winning van aardolie en
aardgas (2)
(ISIC rev. 3.1: 1110)

C. Winning van metaalertsen
(ISIC rev. 3.1: 13)

D. Overige winning van delfstof-
fen
(ISIC rev. 3.1: 14)

EG: het kan investeerders uit landen die energieleveranciers zijn, worden verboden
controle over de activiteit te verkrijgen. Niet geconsolideerd voor de oprichting van
rechtstreekse filialen (oprichting als vennootschap is vereist). Niet geconsolideerd
voor de winning van aardolie en aardgas.

4. INDUSTRIE (2)

A. Vervaardiging van voedings-
middelen en dranken
(ISIC rev. 3.1: 15)

Geen

B. Vervaardiging van tabaks-
producten
(ISIC rev. 3.1: 16)

Geen

C. Vervaardiging van textiel
(ISIC rev. 3.1: 17)

Geen

D. Vervaardiging van kleding;
bereiden en verven van bont
(ISIC rev. 3.1: 18)

Geen

E. Looien en bewerken van leer;
vervaardiging van koffers, tas-
sen, zadel- en tuigmakerswerk
en schoeisel
(ISIC rev. 3.1: 19)

Geen

F. Houtindustrie en vervaardi-
ging van artikelen van hout en
van kurk, exclusief meubelen;
vervaardiging van artikelen
van riet en van vlechtwerk
(ISIC rev. 3.1: 20)

Geen

G. Vervaardiging van papier en
papierwaren
(ISIC rev. 3.1: 21)

Geen

H. Uitgeverijen, drukkerijen,
reproductie van opgenomen
media (3)
(ISIC rev. 3.1: 22, behalve
uitgave en druk voor een vast
bedrag of op contractbasis (4))

IT: nationaliteitsvereiste voor de eigenaar van uitgeverijen en drukkerijen.

I. Vervaardiging van cokesoven-
producten
(ISIC rev. 3.1: 231)

Geen

J. Vervaardiging van geraffi-
neerde aardolieproducten (1)
(ISIC rev. 3.1: 232)

EG: het kan investeerders uit landen die energieleveranciers zijn, worden verboden
controle over de activiteit te verkrijgen. Niet geconsolideerd voor de oprichting van
rechtstreekse filialen (oprichting als vennootschap is vereist).
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(1) De horizontale beperking op openbare nutsbedrijven is van toepassing.
(2) Hieronder vallen niet de adviseurs en consulenten in verband met de industrie, die zijn opgenomen in ZAKELIJKE DIENSTEN onder

6.F.h).
(3) De sector is beperkt tot vervaardiging. Hij omvat geen audiovisuele activiteiten of activiteiten met een culturele inhoud.
(4) Uitgave en druk voor een vast bedrag of op contractbasis zijn opgenomen in ZAKELIJKE DIENSTEN onder 6.F.p).
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K. Vervaardiging van chemische
producten andere dan spring-
stoffen
(ISIC rev. 3.1: 24 behalve
vervaardiging van spring-
stoffen)

Geen

L. Vervaardiging van producten
van rubber of kunststof
(ISIC rev. 3.1: 25)

Geen

M. Vervaardiging van andere niet-
metaalhoudende minerale
producten
(ISIC rev. 3.1: 26)

Geen

N. Vervaardiging van metalen in
primaire vorm
(ISIC rev. 3.1: 27)

Geen

O. Vervaardiging van producten
van metaal, exclusief machines
en apparaten
(ISIC rev. 3.1: 28)

Geen

P. Vervaardiging van machines

a) Vervaardiging van machines
voor algemeen gebruik
(ISIC rev. 3.1: 291)

Geen

b) Vervaardiging van machines
voor specifieke doeleinden,
andere dan wapens en munitie
(ISIC rev. 3.1: 2921, 2922,
2923, 2924, 2925, 2926,
2929)

Geen

c) Vervaardiging van huishoud-
apparaten, n.e.g.
(ISIC rev. 3.1: 293)

Geen

d) Vervaardiging van kantoor-
machines, boekhoudmachines
en computers
(ISIC rev. 3.1: 30)

Geen

e) Vervaardiging van elektrische
machines en toestellen, n.e.g.
(ISIC rev. 3.1: 31)

Geen

f) Vervaardiging van radio-,
televisie- en communicatieap-
paratuur en -toestellen
(ISIC rev. 3.1: 32)

Geen

Q. Vervaardiging van medische,
precisie- en optische instru-
menten en uurwerken
(ISIC rev. 3.1: 33)

Geen

R. Vervaardiging van auto's, aan-
hangwagens en opleggers
(ISIC rev. 3.1: 34)

Geen

S. Vervaardiging van andere
(niet-militaire) transport-
middelen
(ISIC rev. 3.1: 35 behalve de
vervaardiging van oorlogs-
schepen, oorlogsvliegtuigen en
andere transportmiddelen
voor militair gebruik)

Geen
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T. Vervaardiging van meubelen;
vervaardiging, n.e.g.
(ISIC rev 3.1: 361, 369)

Geen

U. Recyclage
(ISIC rev. 3.1: 37)

Geen

5. PRODUCTIE; TRANSMISSIE
EN DISTRIBUTIE VOOR
EIGEN REKENING VAN
ELEKTRICITEIT, GAS, STOOM
EN WARM WATER (1)
(behalve de productie van
elektriciteit met kernenergie)

A. Productie van elektriciteit;
transmissie en distributie van
elektriciteit voor eigen reke-
ning
(deel van ISIC rev. 3.1:
4010) (2)

EG: het kan investeerders uit landen die energieleveranciers zijn, worden verboden
controle over de activiteit te verkrijgen. Niet geconsolideerd voor de oprichting van
rechtstreekse filialen (oprichting als vennootschap is vereist).

B. Productie van gas; distributie
voor eigen rekening
van gasvormige brandstoffen
via leidingen
(deel van ISIC rev. 3.1:
4020) (3)

EG: het kan investeerders uit landen die energieleveranciers zijn, worden verboden
controle over de activiteit te verkrijgen. Niet geconsolideerd voor de oprichting van
rechtstreekse filialen (oprichting als vennootschap is vereist).

C. Productie van stoom en warm
water; distributie voor eigen
rekening van stoom en warm
water
(deel van ISIC rev. 3.1:
4030) (4)

EG: het kan investeerders uit landen die energieleveranciers zijn, worden verboden
controle over de activiteit te verkrijgen. Niet geconsolideerd voor de oprichting van
rechtstreekse filialen (oprichting als vennootschap is vereist).

6. ZAKELIJKE DIENSTEN

A. Vrije beroepen

a) Rechtskundige diensten
(CPC 861) (5)
behalve rechtskundig advies,
juridische documentatie en
certificering die worden ver-
strekt door beoefenaars van
juridische beroepen die met
publieke functies zijn belast,
zoals notarissen, gerechtsdeur-
waarders of andere ambtena-
ren

AT: de participatie van buitenlandse advocaten (die in hun eigen land volledig
gekwalificeerd moeten zijn) in het aandelenkapitaal van een advocatenkantoor en
hun aandeel in het bedrijfsresultaat mogen maximaal 25 % bedragen. Zij mogen in de
besluitvorming geen beslissende invloed hebben.

BE: om in andere dan strafzaken voor het Hof van Cassatie te verschijnen, gelden
quota's.

FR: voor de toegang van advocaten tot het beroep van „avocat auprès de la Cour de
Cassation” en „avocat auprès du Conseil d’Etat” gelden quota's.
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(1) De horizontale beperking op openbare nutsbedrijven is van toepassing.
(2) Omvat niet de exploitatie van elektriciteitstransmissie- en distributiesystemen voor een vast bedrag of op contractbasis, die is opgenomen

in ENERGIEDIENSTEN.
(3) Omvat niet het transport van aardgas en gasvormige brandstoffen via pijpleidingen, de transmissie en distributie van gas voor een vast

bedrag of op contractbasis en de verkoop van aardgas en gasvormige brandstoffen, die zijn opgenomen in ENERGIEDIENSTEN.
(4) Omvat niet de transmissie en distributie van stoom en warm water voor een vast bedrag of op contractbasis en de verkoop van stoom en

warm water, die zijn opgenomen in ENERGIEDIENSTEN.
(5) Omvat rechtskundig advies en rechtskundige vertegenwoordiging, arbitrage en bemiddeling, juridische documentatie en certificering.

Verstrekking van rechtskundige diensten is uitsluitend toegestaan met betrekking tot internationaal publiekrecht, EG-recht en het recht van
de jurisdicties waar de investeerder of zijn personeel gekwalificeerd is als advocaat, en is, net als andere diensten, onderworpen aan
vergunningsvereisten en -procedures die van toepassing zijn in de lidstaten van de Europese Unie. Voor advocaten die rechtskundige
diensten verlenen met betrekking tot internationaal publiekrecht en buitenlands recht, kunnen deze onder meer de vorm aannemen van de
naleving van plaatselijke beroepscodes, gebruik van de titel uit het eigen land (tenzij erkenning met de titel in het gastland werd verkregen),
vereisten in verband met verzekeringen, gewone registratie bij de balie van het gastland of een vereenvoudigde toegang tot de balie van het
gastland via een bekwaamheidstest en een wettelijk of professioneel domicilie in het gastland. Rechtskundige diensten met betrekking tot
EG-recht moeten in principe worden uitgevoerd door of via een volledig gekwalificeerde advocaat die in de EG tot de balie is toegelaten en
persoonlijk optreedt, en rechtskundige diensten met betrekking tot het recht van een lidstaat van de Europese Unie moeten in principe
worden uitgevoerd door of via een volledig gekwalificeerde advocaat die in die lidstaat tot de balie is toegelaten en persoonlijk optreedt. Voor
vertegenwoordiging voor rechtbanken en andere bevoegde instanties in de EG kan daarom volledige toelating tot de balie in de betrokken
lidstaat van de Europese Unie noodzakelijk zijn aangezien dat de beoefening van het EG-recht en van het nationale procesrecht inhoudt.
Niettemin mogen buitenlandse advocaten die niet ten volle tot de balie zijn toegelaten in bepaalde lidstaten in civielrechtelijke procedures
een partij vertegenwoordigen die onderdaan is van of behoort tot de staat waarin de advocaat gemachtigd is zijn beroep uit te oefenen.
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DK: uitsluitend juristen met een Deense vergunning tot uitoefening van het beroep
van advocaat en in Denemarken geregistreerde advocatenkantoren mogen aandeel-
houder zijn van een Deens advocatenkantoor. Uitsluitend juristen met een Deense
vergunning tot uitoefening van het beroep van advocaat mogen bestuurder of
beheerder van een Deens advocatenkantoor zijn. Om een Deense vergunning te
verkrijgen, moet een juridisch examen worden afgelegd.

FR: bepaalde rechtsvormen („association d'avocats” en „société en participation
d'avocat”) zijn voorbehouden aan advocaten die in FR ten volle tot de balie zijn
toegelaten. In een advocatenkantoor dat diensten verstrekt met betrekking tot Frans
of EG-recht, moeten minstens 75 procent van de partners, die 75 procent van de
aandelen in handen hebben, advocaten zijn die in FR ten volle tot de balie zijn
toegelaten.

HU: commerciële aanwezigheid moet de vorm aannemen van een partnerschap met
een Hongaarse advocaat (ügyvéd), een Hongaars advocatenkantoor (ügyvédi iroda) of
een vertegenwoordiging.

PL: hoewel voor EG-advocaten andere soorten rechtsvormen beschikbaar zijn,
hebben buitenlandse advocaten uitsluitend toegang tot de rechtsvormen geregi-
streerde vennootschap of commanditaire vennootschap.

b) 1. Accountants, boekhouders
(CPC 86212 andere dan
„audits”, CPC 86213, CPC
86219 en CPC 86220)

AT: de participatie van buitenlandse accountants (die bevoegd moeten zijn verklaard
overeenkomstig de wetten van hun land van oorsprong) in het aandelenkapitaal van
een Oostenrijkse rechtspersoon en hun aandeel in het bedrijfsresultaat mogen
maximaal 25 % bedragen, wanneer zij geen lid zijn van de Oostenrijkse beroeps-
vereniging.

CY: alvorens toegang wordt verleend, wordt een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd. Belangrijkste criterium: de werkgelegenheid in de subsector.

DK: buitenlandse accountants kunnen na toestemming van het Deense agentschap
voor handel en bedrijven (Danish Commerce and Companies Agency) partner-
schappen met in Denemarken officieel erkende accountants aangaan.

2. Audits
(CPC 86211 en 86212
behalve accountants)

AT: de participatie van buitenlandse auditors (die bevoegd moeten zijn verklaard
overeenkomstig de wetten van hun land van oorsprong) in het aandelenkapitaal van
een Oostenrijkse rechtspersoon en hun aandeel in het bedrijfsresultaat mogen
maximaal 25 % bedragen, wanneer zij geen lid zijn van de Oostenrijkse beroeps-
vereniging.

CY: alvorens toegang wordt verleend, wordt een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd. Belangrijkste criterium: de werkgelegenheid in de subsector.

CZ, SK: minimaal 60 % van het kapitaal of de stemrechten moet in handen van
staatsburgers zijn.

DK: buitenlandse accountants kunnen na toestemming van het Deense agentschap
voor handel en bedrijven (Danish Commerce and Companies Agency) partner-
schappen met in Denemarken officieel erkende accountants aangaan.

FI: minstens één van de auditors van een Finse vennootschap moet ingezetene zijn.

LV: in een handelsonderneming van beëdigde auditors moet meer dan 50 procent
van de aandelen met stemrecht in handen zijn van beëdigde auditors of
handelsondernemingen van beëdigde auditors in de EG.

LT: minstens 75 procent van de aandelen moet in handen zijn van EG-auditors of
-auditondernemingen.

SE: alleen in Zweden erkende auditors mogen audits uitvoeren voor bepaalde
entiteiten met rechtspersoonlijkheid, zoals alle vennootschappen met beperkte
aansprakelijkheid. Alleen zij mogen aandeelhouder zijn van of partner zijn in
ondernemingen die erkende audits (voor officiële doeleinden) uitvoeren. Ingezeten-
schap is verplicht voor erkenning.

SI: buitenlanders mogen maximaal 49 % van het aandelenkapitaal van een
auditonderneming bezitten.
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c) Belastingconsulenten
(CPC 863) (1)

AT: de participatie van buitenlandse belastingconsulenten (die bevoegd moeten zijn
verklaard overeenkomstig de wetten van hun land van oorsprong) in het
aandelenkapitaal van een Oostenrijkse rechtspersoon en hun aandeel in het
bedrijfsresultaat mogen maximaal 25 % bedragen. Dit geldt alleen voor degenen die
geen lid zijn van de Oostenrijkse beroepsvereniging.

CY: alvorens toegang wordt verleend, wordt een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd. Belangrijkste criterium: de werkgelegenheid in de subsector.

d) Architecten
en

e) Stedenbouwkundigen en land-
schapsarchitecten
(CPC 8671 en CPC 8674)

BG: voor projecten van nationaal of regionaal belang moeten buitenlandse
investeerders werken in partnerschap met of als onderaannemers van plaatselijke
investeerders.

LV: voor architecten geldt dat om een vergunning te krijgen drie jaar werkervaring in
Letland op het gebied van ontwerpen en een universitair diploma vereist zijn; met de
vergunning is het mogelijk zakelijke activiteiten op te zetten en daarbij de volledige
juridische aansprakelijkheid te aanvaarden en contracten aan te gaan.

f) Ingenieurs
en

g) Ingenieurs: geïntegreerde
diensten
(CPC 8672 en CPC 8673)

BG: voor projecten van nationaal of regionaal belang moeten buitenlandse
investeerders werken in partnerschap met of als onderaannemers van plaatselijke
investeerders.

h) Artsen (psychologen daar-
onder begrepen) en tandartsen
(CPC 9312 en deel van CPC
85201)

AT: niet geconsolideerd, behalve voor tandartsen en voor psychologen en
psychotherapeuten, waar: geen.

DE: onderzoek naar de economische behoefte voor artsen en tandartsen die bij
publieke ziektekostenverzekeringen aangesloten patiënten mogen behandelen.
Belangrijkste criterium: tekort aan artsen en tandartsen in de betrokken regio.

FI: niet geconsolideerd.

FR: hoewel voor EG-investeerders andere soorten rechtsvormen beschikbaar zijn,
hebben buitenlandse investeerders uitsluitend toegang tot de rechtsvormen „société
d'exercice liberal” en „société civile professionnelle”.

LV: onderzoek naar de economische behoefte. Belangrijkste criterium: tekort aan
artsen en tandartsen in de betrokken regio.

BG, LT: voor dienstverlening is toestemming nodig, waarbij wordt uitgegaan van een
vraaggestuurd gezondheidszorgplan op basis van de bevolkingsomvang en de reeds
aanwezige artsen en tandartsen.

SI: niet geconsolideerd voor sociale geneeskunde, hygiënische, epidemiologische en
medisch-ecologische diensten; levering van bloed, bloedpreparaten en transplantaten;
autopsie.

UK: vestiging van artsen in het kader van de National Health Service is afhankelijk
van een bezettingsplan voor medisch personeel.

i) Dierenartsen
(CPC 932)

AT: niet geconsolideerd.

BG: onderzoek naar de economische behoefte. Belangrijkste criteria: bevolking en
concentratie van bestaande ondernemingen.

HU: onderzoek naar de economische behoefte. Belangrijkste criterium: arbeids-
voorwaarden in de sector.

j) 1. Verloskundigen
(deel van CPC 93191)

BG, FI, MT, SI: niet geconsolideerd.

FR: hoewel voor EG-investeerders andere soorten rechtsvormen beschikbaar zijn,
hebben buitenlandse investeerders uitsluitend toegang tot de rechtsvormen „société
d'exercice liberal” en „société civile professionnelle”.

LT: er kan een onderzoek naar de economische behoefte worden uitgevoerd.
Belangrijkste criterium: de werkgelegenheid in de subsector.
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(1) Omvat niet rechtskundig advies en rechtskundige vertegenwoordiging in belastingaangelegenheden, die zijn opgenomen onder 6.A.a).
Rechtskundige diensten.
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2. Verpleegkundigen,
fysiotherapeuten en
paramedisch personeel
(deel van CPC 93191)

AT: buitenlandse investeerders zijn uitsluitend in de volgende activiteiten toegelaten:
verpleegkundigen, fysiotherapeuten, ergotherapeuten, logopedisten, diëtisten en
voedingsdeskundigen.

BG, MT: niet geconsolideerd.

FI, SI: niet geconsolideerd voor fysiotherapeuten en paramedisch personeel.

FR: hoewel voor EG-investeerders andere soorten rechtsvormen beschikbaar zijn,
hebben buitenlandse investeerders uitsluitend toegang tot de rechtsvormen „société
d'exercice liberal” en „société civile professionnelle”.

LT: er kan een onderzoek naar de economische behoefte worden uitgevoerd.
Belangrijkste criterium: de werkgelegenheid in de subsector.

LV: onderzoek naar de economische behoefte voor buitenlandse fysiotherapeuten en
paramedisch personeel. Belangrijkste criterium: de werkgelegenheid in de betrokken
regio.

k) Detailhandel in geneesmidde-
len en detailhandel in medi-
sche en orthopedische
goederen
(CPC 63211)
en andere door apothekers
verstrekte diensten (1)

AT, BG, CY, FI, MT, PL, RO, SE, SI: niet geconsolideerd.

BE, DE, DK, EE, ES, FR, IT, HU, IE, LV, PT, SK: hiervoor wordt een onderzoek naar de
economische behoefte uitgevoerd. Belangrijkste criteria: bevolking en geografische
concentratie van bestaande apotheken.

B. Diensten in verband met
computers
(CPC 84)

Geen

C. Speur- en ontwikkelings-
werk (2)

a) Speur- en ontwikkelingswerk
op het gebied van natuur-
wetenschappen
(CPC 851)

b) Speur- en ontwikkelingswerk
op het gebied van de maat-
schappij- en geestesweten-
schappen
(CPC 852 behalve psycholo-
gen) (3)

c) Interdisciplinair speur- en
ontwikkelingswerk
(CPC 853)

EG: voor door de overheid gefinancierd speur- en ontwikkelingswerk kunnen
exclusieve rechten en/of vergunningen alleen worden toegekend aan EG-onderdanen
en aan EG-rechtspersonen die hun hoofdvestiging in de EG hebben.

D. Exploitatie van en handel in
onroerend goed (4)

a) Van eigen of geleased
onroerend goed
(CPC 821)

Geen

b) Voor een vast bedrag of op
contractbasis
(CPC 822)

Geen

E. Verhuur/lease zonder
bedieningspersoneel

a) Schepen
(CPC 83103)

LT: schepen moeten eigendom zijn van Litouwse natuurlijke personen of in Litouwen
gevestigde ondernemingen.

SE: buitenlandse eigenaren mogen alleen onder Zweedse vlag varen wanneer zij
kunnen aantonen dat het Zweedse belang doorslaggevend is.

L 289/II/1650 NL Publicatieblad van de Europese Unie 30.10.2008

(1) Het verstrekken van geneesmiddelen aan het grote publiek is, net als het verstrekken van andere diensten, onderworpen aan de
vergunnings- en kwalificatievereisten en -procedures die in de lidstaten van de Europese Unie gelden. Algemeen genomen is deze
activiteit aan apothekers voorbehouden. In een aantal lidstaten is alleen het verstrekken van geneesmiddelen op voorschrift aan
apothekers voorbehouden.

(2) De horizontale beperking op openbare nutsbedrijven is van toepassing.
(3) Deel van CPC 85201 dat is opgenomen onder 6.A.h) — Artsen en tandartsen.
(4) De betrokken dienst houdt verband met het beroep van makelaar in onroerend goed en heeft geen gevolgen voor de rechten van en/of

beperkingen voor natuurlijke en rechtspersonen die onroerend goed kopen.
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b) Luchtvaartuigen
(CPC 83104)

EG: luchtvaartuigen die door maatschappijen uit de Gemeenschap worden gebruikt,
moeten zijn geregistreerd in de EG-lidstaat die de maatschappij vergunning heeft
verleend of elders in de EG. Het luchtvaartuig moet eigendom zijn van natuurlijke
personen die aan specifieke nationaliteitscriteria voldoen, of van rechtspersonen die
voldoen aan specifieke criteria betreffende eigendom van kapitaal en zeggenschap (de
nationaliteit van directieleden inbegrepen). In uitzonderlijke omstandigheden of voor
kortlopende leasecontracten kan ontheffing worden verleend.

c) Andere transportmiddelen
(CPC 83101, CPC 83102 en
CPC 83105)

Geen

d) Andere machines en werk-
tuigen
(CPC 83106, CPC 83107, CPC
83108 en CPC 83109)

Geen

e) Consumentenartikelen
(CPC 832)

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK,
UK: niet geconsolideerd voor CPC 83202.

f) Verhuur van telecommunica-
tieapparatuur
(CPC 7541)

Geen

F. Andere zakelijke diensten

a) Reclame
(CPC 871)

Geen

b) Markt- en opinieonderzoek
(CPC 864)

Geen

c) Advies op het gebied van
bedrijfsbeheer
(CPC 865)

Geen

d) Diensten in verband met
advies op het gebied van
bedrijfsbeheer
(CPC 866)

HU: niet geconsolideerd voor arbitrage en bemiddeling (CPC 86602).

e) Technische testen en toet-
sen (1)
(CPC 8676)

Geen

f) Adviseurs en consulenten in
verband met landbouw, jacht
en bosbouw
(deel van CPC 881)

Geen

g) Adviseurs en consulenten in
verband met visserij
(deel van CPC 882)

Geen
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(1) De horizontale beperking op openbare nutsbedrijven is van toepassing voor technische testen en toetsen die verplicht zijn voor de
toekenning van vergunningen voor het in de handel brengen of voor gebruiksvergunningen (zoals autokeuring, voedings-
middeleninspectie).
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h) Adviseurs en consulenten in
verband met de industrie
(deel van CPC 884 en deel van
CPC 885)

Geen

i) Arbeidsbemiddeling en
personeelsvoorziening

1. Werving en selectie van
leidinggevend personeel
(CPC 87201)

BG, CY, CZ, DE, EE, FI, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI: niet geconsolideerd.

2. Werving en selectie van
personeel
(CPC 87202)

AT, BG, CY, CZ, EE, FI, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK: niet geconsolideerd.

BE, FR, IT: staatsmonopolie.

DE: hiervoor wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd.
Belangrijkste criteria: situatie op en ontwikkeling van de arbeidsmarkt.

3. Voorziening van kantoor-
personeel
(CPC 87203)

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI: niet geconsolideerd.

IT: staatsmonopolie.

4. Modellenagentschappen
(deel van CPC 87209)

Geen

j) 1. Opsporingsdiensten
(CPC 87301)

BE, BG, CY, CZ, DE, ES, EE, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI:
niet geconsolideerd.

2. Beveiligingsdiensten
(CPC 87302, CPC 87303,
CPC 87304 en CPC
87305)

DK: nationaliteit en ingezetenschap vereist voor de leden van de raad van bestuur.
Niet geconsolideerd voor de voorziening van bewaking van vliegvelden.

BG, CY, CZ, EE, FI, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: de vergunning wordt soms alleen
verleend aan onderdanen en in het land geregistreerde organisaties.

ES: Niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als
vennootschap is vereist). Alleen toegang met voorafgaande vergunning.

k) Aanverwante wetenschappe-
lijke en technische adviezen (1)
(CPC 8675)

FR: buitenlandse investeerders hebben een specifieke vergunning nodig voor
exploratie en prospectie.

l) 1. Onderhoud en reparatie
van schepen
(deel van CPC 8868)

Geen

2. Onderhoud en reparatie
van spoorwegmaterieel
(deel van CPC 8868)

LV: staatsmonopolie.

SE: een onderzoek naar de economische behoefte wordt ingesteld wanneer een
investeerder zijn eigen terminalinfrastructuurfaciliteiten wil opzetten. Belangrijkste
criteria: beschikbare ruimte en capaciteit.

3. Onderhoud en reparatie
van auto's, motorfietsen,
skimotoren en wegtrans-
portmiddelen
(CPC 6112, CPC 6122,
deel van CPC 8867 en
deel van CPC 8868)

SE: een onderzoek naar de economische behoefte wordt ingesteld wanneer een
investeerder zijn eigen terminalinfrastructuurfaciliteiten wil opzetten. Belangrijkste
criteria: beschikbare ruimte en capaciteit.
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(1) De horizontale beperking op openbare nutsbedrijven is van toepassing op bepaalde activiteiten met betrekking tot mijnbouw (mineralen,
olie, gas enz.).
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4. Onderhoud en reparatie
van luchtvaartuigen en
delen daarvan
(deel van CPC 8868)

Geen

5. Onderhoud en reparatie
van producten van metaal,
machines (behalve kan-
toormachines), toestellen
(behalve transportmidde-
len en kantoortoestellen)
en consumentenartike-
len (1)
(CPC 633, CPC 7545,
CPC 8861, CPC 8862,
CPC 8864, CPC 8865 en
CPC 8866)

Geen

m) Reiniging van gebouwen
(CPC 874)

Geen

n) Fotografie
(CPC 875)

Geen

o) Verpakkingsdiensten
(CPC 876)

Geen

p) Drukkerijen en uitgeverijen
(CPC 88442)

LT, LV: alleen nationale rechtspersonen (geen filialen) mogen een uitgeverij oprichten.

PL: nationaliteitsvereiste voor de hoofdredacteur van kranten en tijdschriften.

SE: ingezetenschap vereist voor uitgever en eigenaar van uitgeverijen en drukkerijen.

q) Organisatie van congressen
(deel van CPC 87909)

Geen

r) 1. Vertalers en tolken
(CPC 87905)

DK: bij de erkenning als vertaler of tolk kan het activiteitengebied worden beperkt.

PL: niet geconsolideerd voor beëdigde tolken.

BG, HU, SK: niet geconsolideerd voor officiële vertalingen en vertolkingen.

2. Binnenhuisarchitecten en
andere gespecialiseerde
designers
(CPC 87907)

Geen

3. Incassobureaus
(CPC 87902)

IT, PT: nationaliteitsvereiste voor investeerders.

4. Kredietrapportage
(CPC 87901)

BE: voor consumentenkredietgegevensbanken, nationaliteitsvereiste voor investeer-
ders.

IT, PT: nationaliteitsvereiste voor investeerders.

5. Kopiëren van teksten
(CPC 87904) (2)

Geen

6. Advies inzake tele-
communicatie
(CPC 7544)

Geen

7. Telefoonbeantwoording
(CPC 87903)

Geen
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(1) Onderhoud en reparatie van transportmiddelen (CPC 6112, 6122, 8867 en CPC 8868) zijn opgenomen onder 6.F. I) 1 tot en met
6.F.l) 4. Onderhoud en reparatie van kantoormachines en -toestellen, inclusief computers, (CPC 845) zijn opgenomen onder 6.B. diensten
in verband met computers.

(2) Omvat geen drukkerijen, die onder CPC 88442 vallen en onder 6.F.p) zijn opgenomen.
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7. COMMUNICATIE

A. Post- en koeriersdiensten
(Diensten in verband met het
verwerken (1) van postzendin-
gen (2) volgens onderstaande lijst
van subsectoren, naar binnen- en
buitenlandse bestemmingen: i)
verwerking van een op enigerlei
fysieke drager aangebrachte
schriftelijke geadresseerde mede-
deling (3), waaronder hybride
postdiensten en direct mail, ii)
verwerking van geadresseerde
pakjes en pakketten (4), iii) ver-
werking van geadresseerd druk-
werk (5), iv) verwerking van
onder i) tot en met iii) genoemde
poststukken als aangetekende of
verzekerde zendingen, v)
expresbesteldiensten (6) voor
onder i) tot en met iii) bedoelde
zendingen, vi) verwerking van
niet-geadresseerde zendingen,
vii) uitwisseling van documen-
ten (7) Subsectoren i), iv) en v)
blijven buiten beschouwing
wanneer ze onder diensten val-
len die kunnen worden voorbe-
houden: voor brievenpost die
2,5 keer minder kost dan het
publieke basistarief, mits de
brieven minder dan 50 gram
wegen (8), en voor aangetekende
zendingen bij gerechtelijke of
administratieve procedures.)
(deel van CPC 751, deel van CPC
71235 (9) en deel van CPC
73210 (10))

Geen (11)

B. Telecommunicatie
Het leveren van inhoud die via
telecommunicatiediensten wordt
verzonden, valt hier niet onder.

a) Alle diensten die bestaan uit de
transmissie en ontvangst van
elektromagnetische signalen (12),
met uitzondering van radio- en
televisieomroep (13).

Geen (14)
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(1) Het begrip „verwerken” omvat ophalen, sorteren, vervoeren en bezorgen.
(2) Het begrip „postzending” omvat alle poststukken die door een bedrijf worden verwerkt, ongeacht of dit bedrijf publiek of particulier is.
(3) Bijvoorbeeld brieven of briefkaarten.
(4) Met inbegrip van boeken en catalogi.
(5) Kranten en tijdschriften.
(6) Expresbesteldiensten bieden naast snellere en betrouwbaardere verzending extra dienstverlening in de vorm van ophalen vanaf het

verzendpunt, persoonlijke aflevering bij de geadresseerde, het volgen en opsporen van zendingen, de mogelijkheid om het adres of de
geadresseerde tijdens het vervoer te wijzigen, ontvangstbevestiging.

(7) Levering van middelen, met inbegrip van het verschaffen van adhoc-ruimte alsmede vervoer door derden, voor zelfbestelling door de
wederzijdse uitwisseling van postzendingen tussen gebruikers die zich op deze dienst abonneren. Het begrip „postzending” omvat alle
poststukken die door een bedrijf worden verwerkt, ongeacht of dit bedrijf publiek of particulier is.

(8) „Brievenpost”: een op enigerlei fysieke drager aangebrachte schriftelijke mededeling die wordt vervoerd en besteld op het door de
afzender op de zending zelf of op de omslag daarvan vermelde adres. Boeken, catalogi, kranten en tijdschriften worden niet als
brievenpost aangemerkt.

(9) Vervoer van post voor eigen rekening via elke vorm van vervoer over land.
(10) Vervoer van post voor eigen rekening via de lucht.
(11) Voor de subsectoren i) tot en met iv) kunnen individuele vergunningen die specifieke universeledienstverplichtingen en/of een financiële

bijdrage aan een compensatiefonds opleggen, vereist zijn.
(12) Deze diensten omvatten niet online-informatie en/of gegevensverwerking (met inbegrip van de verwerking van transacties) (deel van CPC

843), die onder 6.B. Diensten in verband met computers zijn opgenomen.
(13) Een omroep is de ononderbroken transmissieketen die vereist is voor de distributie van televisie- en radioprogrammasignalen naar het

grote publiek. Het begrip omvat niet de toeleveringskoppelingen tussen exploitanten.
(14) Voetnoot ter verduidelijking: enkele lidstaten van de Europese Unie handhaven overheidsdeelname bij bepaalde telecommunicatie-

exploitanten. Zij behouden zich het recht voor deze overheidsdeelname ook in de toekomst te handhaven. Dit is geen beperking van de
markttoegang. In België zijn de overheidsdeelname bij en de stemrechten in Belgacom vastgesteld in het kader van wettelijke
bevoegdheden, die momenteel zijn vastgelegd in de wet van 21 maart 1991 inzake de hervorming van sommige economische
overheidsbedrijven.
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b) Transmissie van programma's
via satelliet (1)

EG: dienstverleners in deze sector kunnen onderworpen zijn aan verplichtingen om
de doelstellingen van algemeen belang te vrijwaren die verband houden met inhoud
die via hun netwerk wordt getransfereerd, in overeenstemming met het EU-regel-
gevingskader voor elektronische communicatie.

BE: niet geconsolideerd.

8. BOUWNIJVERHEID EN
CIVIELTECHNISCHE DIEN-
STEN IN VERBAND DAAR-
MEE (CPC 511, CPC 512, CPC
513, CPC 514, CPC 515, CPC
516, CPC 517 en CPC 518)

BG: voor projecten van nationaal of regionaal belang moeten buitenlandse
investeerders werken in partnerschap met of als onderaannemers van plaatselijke
investeerders.

9. HANDEL
(behalve de handel in wapens,
munitie, springstoffen en
ander oorlogsmaterieel)
Alle hieronder vermelde
subsectoren (2)

AT: niet geconsolideerd voor de handel in pyrotechnische producten, ontvlambare
producten, explosieven en giftige stoffen. Voor de handel in geneesmiddelen en
tabaksproducten kunnen exclusieve rechten en/of vergunningen alleen worden
toegekend aan EG-onderdanen en aan EG-rechtspersonen die hun hoofdvestiging in
de EG hebben.

FI: niet geconsolideerd voor de handel in alcoholhoudende dranken.

A. Handelsbemiddeling

a) Handelsbemiddeling in auto's,
motorfietsen, skimotoren en
delen en toebehoren daarvan
(deel van CPC 61111, deel
van CPC 6113 en deel van
CPC 6121)

Geen

b) Andere handelsbemiddeling
(CPC 621)

Geen

B. Groothandel

a) Groothandel in auto's, motor-
fietsen, skimotoren en delen
en toebehoren daarvan
(deel van CPC 61111, deel van
CPC 6113 en deel van
CPC 6121)

Geen

b) Groothandel in telecommuni-
catieapparatuur
(deel van CPC 7542)

Geen

c) Andere groothandel
(CPC 622 behalve groothandel
in energieproducten (3))

FR, IT: staatstabaksmonopolie.

FR: voor vergunningen voor de groothandel in geneesmiddelen wordt een onderzoek
naar de economische behoefte gedaan. Belangrijkste criteria: bevolking en
geografische concentratie van bestaande apotheken.
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(1) Hieronder valt de telecommunicatiedienst die bestaat in de transmissie en ontvangst van radio- en televisieprogramma's via satelliet (de
ononderbroken transmissieketen via satelliet die vereist is voor de distributie van televisie- en radioprogrammasignalen naar het grote
publiek). De verkoop van satellietdiensten valt hieronder, maar niet de verkoop van pakketten televisieprogramma's aan huishoudens.

(2) De horizontale beperking op openbare nutsbedrijven is van toepassing op de handel in chemische producten, geneesmiddelen, producten
voor medisch gebruik zoals medische en chirurgische instrumenten, geneeskundige stoffen en voorwerpen voor medisch gebruik,
militaire uitrusting en edele metalen (en edelstenen) en in een aantal lidstaten van de Europese Unie eveneens de handel in tabak en
tabaksproducten en alcoholische dranken.

(3) Deze diensten, die CPC 62271 omvatten, zijn opgenomen in ENERGIEDIENSTEN onder 18.D.
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C. Detailhandel (1)
Detailhandel in auto's, motor-
fietsen, skimotoren en delen
en toebehoren daarvan
(CPC 61112, deel van CPC
6113 en deel van CPC 6121)
Detailhandel in telecommuni-
catieapparatuur
(deel van CPC 7542)
Detailhandel in voedings-
middelen
(CPC 631)
Detailhandel in andere (niet-
energie)goederen, behalve
detailhandel in geneesmidde-
len en medische en orthope-
dische goederen (2)
(CPC 632 behalve CPC 63211
en 63297)

ES, IT: staatstabaksmonopolie.

BE, BG, DK, FR, IT, MT, PT: voor vergunningen voor warenhuizen (in FR alleen voor
grote warenhuizen) wordt een onderzoek naar de economische behoefte gedaan.
Belangrijkste criteria: het aantal bestaande warenhuizen en de gevolgen daarvoor, de
bevolkingsdichtheid, de geografische spreiding, de gevolgen voor het verkeer en
potentiële nieuwe werkgelegenheid.

IE, SE: niet geconsolideerd voor detailhandel in alcoholhoudende dranken.

SE: onderzoek naar de economische behoefte kan worden ingesteld voor de tijdelijke
handel in kleding, schoeisel en voedingsmiddelen die niet op de plaats van verkoop
worden geconsumeerd. Belangrijkste criterium: het effect op de bestaande winkels in
de betrokken geografische zone.

D. Franchising
(CPC 8929)

Geen

10. ONDERWIJS (alleen particulier
gefinancierd)

A. Basisonderwijs
(CPC 921)

B. Voortgezet onderwijs
(CPC 922)

C. Hoger onderwijs
(CPC 923)

D. Volwasseneneducatie
(CPC 924)

EG: een concessie is vereist voor participatie van particuliere operatoren in het
onderwijsnetwerk.

AT: niet geconsolideerd voor het hoger onderwijs. Niet geconsolideerd voor
volwasseneneducatie via radio of televisie.

BG: niet geconsolideerd voor basis- en/of voortgezet onderwijs door buitenlandse
natuurlijke personen en verenigingen en voor hoger onderwijs.

CZ, SK: nationaliteitsvereiste voor de meerderheid van de bestuursleden. Niet
geconsolideerd voor hoger onderwijs, behalve voor postsecundair technisch en
beroepsonderwijs (CPC 92310).

CY, FI, MT, RO, SE: niet geconsolideerd.

EL: nationaliteitsvereiste voor de meerderheid van de bestuursleden van scholen van
het basis- en het voortgezet onderwijs. Niet geconsolideerd voor hogeronderwijs-
instellingen die staatsdiploma's afgeven.

ES, IT: onderzoek naar behoefte voor het openen van particuliere universiteiten die
erkende diploma’s of graden mogen toekennen. De procedure omvat een advies van
het parlement. Belangrijkste criteria: bevolking en concentratie van bestaande
instellingen.

HU, SK: het aantal scholen dat wordt opgericht kan worden beperkt door de
plaatselijke overheid (of door de centrale overheid in geval van een instelling voor
hoger onderwijs) die bevoegd is om vergunningen te verlenen.

LV: niet geconsolideerd voor voortgezet technisch en beroepsonderwijs voor
gehandicpte leerlingen (CPC 9224).

SI: niet geconsolideerd voor basisscholen. Nationaliteitsvereiste voor de meerderheid
van de bestuursleden van scholen van het voortgezet en het hoger onderwijs.

E. Ander onderwijs
(CPC 929)

AT, BE, BG, CY, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO,
SI, SE, UK: niet geconsolideerd.

CZ, SK: een concessie is vereist voor participatie van particuliere operatoren in het
onderwijsnetwerk. Nationaliteitsvereiste voor de meerderheid van de bestuursleden.
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11. MILIEUDIENSTEN (1)

A. Diensten in verband met
afvalwater
(CPC 9401) (2)

B. Beheer van vaste en gevaarlijke
afvalstoffen, behalve grens-
overschrijdend vervoer van
gevaarlijke afvalstoffen

a) Afvalverzameling en -verwer-
king
(CPC 9402)

b) Hygiënediensten en vergelijk-
bare diensten
(CPC 9403)

C. Bescherming van luchtkwali-
teit en klimaat
(CPC 9404) (3)

D. Sanering en schoonmaak van
bodem en water

a) Behandeling en sanering van
verontreinigde bodem en
verontreinigd water
(deel van CPC 9406) (4)

E. Lawaaibestrijding en reductie
van trillingen
(CPC 9405)

F. Bescherming van de bio-
diversiteit en het landschap

a) Bescherming van natuur en
landschap
(deel van CPC 9406)

G. Overige diensten in verband
met milieu en aanverwante
diensten
(CPC 9409)

Geen

12. FINANCIËLE DIENSTEN

A. Verzekeringen en aanverwante
diensten

AT: vergunningen voor filialen van buitenlandse verzekeringsmaatschappijen worden
geweigerd indien de verzekeraar in zijn land van oorsprong geen rechtsvorm heeft
die overeenstemt met of vergelijkbaar is met die van een naamloze vennootschap of
een onderlinge verzekeringsmaatschappij.

BG, ES: voordat een buitenlandse verzekeraar in Bulgarije of Spanje een filiaal of
agentschap kan oprichten met het oog op de aanbieding van bepaalde soorten
verzekeringen, moet hij in zijn land van herkomst al minstens vijf jaar over een
vergunning voor het aanbieden van dezelfde soorten verzekeringen beschikken.

EL: het recht van vestiging strekt zich niet uit tot de oprichting van een
vertegenwoordiging of een andere wijze van permanente aanwezigheid van
verzekeringsmaatschappijen, behalve wanneer een dergelijk kantoor als agentschap,
filiaal of hoofdkantoor wordt gevestigd.

FI: minstens de helft van de financiers en de leden van de raad van bestuur en de raad
van toezicht van een verzekeringsmaatschappij moeten in de Europese Gemeenschap
wonen, tenzij de bevoegde instantie ontheffing verleent. Buitenlandse verzekeraars
kunnen in Finland geen vergunning verkrijgen voor de oprichting van een filiaal om
wettelijke pensioenverzekeringen aan te bieden.

IT: de toestemming tot de oprichting van een filiaal is in laatste instantie aan het
oordeel van de toezichthoudende autoriteiten onderworpen.

BG, PL: zij moeten hun activiteiten verrichten via een lokale vennootschap (geen
filialen).
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PT: buitenlandse verzekeringsondernemingen die een filiaal in Portugal willen
oprichten, moeten minstens vijf jaar praktijkervaring kunnen aantonen. De
oprichting van rechtstreekse filialen is niet toegestaan voor verzekeringsintermedi-
airs, maar is voorbehouden aan ondernemingen die overeenkomstig de wetgeving
van een EG-lidstaat zijn opgericht.

SK: buitenlanders mogen een verzekeringsmaatschappij in de vorm van een
naamloze vennootschap oprichten of via een dochteronderneming met statutaire
zetel in Slowakije verzekeringsactiviteiten verrichten (geen filialen).

SI: buitenlandse investeerders kunnen niet participeren in verzekeringsonder-
nemingen die worden geprivatiseerd. Alleen in Slovenië opgerichte ondernemingen
(geen filialen) en natuurlijke personen van Sloveense nationaliteit mogen lid zijn van
onderlinge verzekeringsmaatschappijen. Voor advies en de regeling van schade-eisen
moet een entiteit met rechtspersoonlijkheid worden opgericht (geen filialen). Voor
eenmanszaken is een verblijfplaats in Slovenië vereist.

SE: niet in Zweden geregistreerde verzekeringsmakelaars mogen zich alleen via een
filiaal vestigen.

B. Bankdiensten en andere
financiële diensten (behalve
verzekeringen)

EG: alleen bedrijven met statutaire zetel in de Gemeenschap kunnen als bewaarder
van activa van beleggingsfondsen optreden. Voor het beheer van unit trusts en
beleggingsfondsen moet een gespecialiseerde beheermaatschappij worden opgericht
met hoofdkantoor en statutaire zetel in dezelfde lidstaat.

BG: pensioenverzekeringen kunnen worden aangeboden via participatie in naar
Bulgaars recht opgerichte verzekeringsmaatschappijen (geen filialen). De voorzitters
van de raad van beheer en de raad van bestuur moeten hun vaste verblijfplaats in
Bulgarije hebben.

CY: alleen leden van de Cypriotische effectenbeurs (makelaars) mogen het
effectenbedrijf op Cyprus uitoefenen. Een makelaarsbedrijf kan alleen als lid van de
Cypriotische effectenbeurs worden geregistreerd als het is opgericht en in een register
is ingeschreven overeenkomstig de bedrijvenwet van Cyprus (geen filialen).

FI: minstens de helft van de oprichters, de leden van de raad van bestuur, minstens
één gewoon en één plaatsvervangend lid van de raad van toezicht en de persoon die
gemachtigd is namens de kredietinstelling te ondertekenen moeten hun vaste
verblijfplaats in de EG hebben. De bevoegde instanties kunnen vrijstelling van deze
verplichtingen verlenen.

HU: voor filialen van buitenlandse instellingen is het niet toegestaan de activa van
particuliere pensioenfondsen te beheren, noch aan beheer van risicokapitaal te doen.
Minstens twee leden van de raad van bestuur van een financiële instelling moeten
Hongaars onderdaan zijn, ingezeten zijn in de zin van de van toepassing zijnde
deviezenregelgeving en sinds ten minste één jaar een vaste verblijfplaats in Hongarije
hebben.

IE: voor collectieve beleggingsfondsen die als unit trust of vennootschap met variabel
kapitaal zijn opgezet (andere dan instellingen voor collectieve beleggingen in
overdraagbare effecten, icbe' s), moet de beheerder/depositaris een naar Iers recht of
naar het recht van een andere lidstaat van de Europese Gemeenschap opgerichte
onderneming zijn (geen filialen). In het geval van een commanditaire beleggings-
vennootschap moet minstens een algemene partner een naar Iers recht opgerichte
onderneming zijn. Om lid te worden van een Ierse effectenbeurs moet een entiteit
hetzij I) een vergunning hebben verkregen in Ierland, hetgeen veronderstelt dat deze
entiteit een naar Iers recht opgerichte onderneming is of een partnerschap is
aangegaan en over een hoofdkantoor/maatschappelijke zetel in Ierland beschikt of II)
in een andere lidstaat een vergunning hebben gekregen overeenkomstig de EG-
richtlijn inzake beleggingsdiensten.

IT: om met een vestiging in Italië het effectenafwikkelingssysteem te mogen beheren,
moet een onderneming naar Italiaans recht zijn opgericht (geen filialen). Om met een
vestiging in Italië centrale depositodiensten voor effecten te mogen beheren, moeten
ondernemingen naar Italiaans recht zijn opgericht (geen filialen). Voor andere
collectieve beleggingsfondsen dan overeenkomstig EG-wetgeving geharmoniseerde
icbe’s, moet de gevolmachtige/depositaris in Italië geregistreerd zijn of een in een
andere lidstaat van de Europese Gemeenschap geregistreerde onderneming zijn met
een filiaal in Italië. Beheermaatschappijen van niet overeenkomstig EG-wetgeving
geharmoniseerde icbe's moeten eveneens naar Italiaans recht zijn opgericht (geen
filialen). Alleen banken, verzekeringsmaatschappijen, investeringsmaatschappijen en
ondernemingen die overeenkomstig EG-wetgeving geharmoniseerde icbe's beheren
en hun hoofdkantoor in de EG hebben, alsook naar Italiaans recht opgerichte icbe's,
mogen de middelen van pensioenfondsen beheren. In geval van huis-aan-huis-
verkoop moet gebruik worden gemaakt van de diensten van erkende verkopers van
financiële producten die ingezetene zijn van een lidstaat van de Europese
Gemeenschap. Vertegenwoordigingen van buitenlandse intermediairs mogen geen
activiteiten in verband met beleggingsdiensten verrichten.
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LT: voor het beheer van de activa moet een gespecialiseerde beheermaatschappij
worden opgericht (geen filialen). Alleen bedrijven met statutaire zetel in Litouwen
kunnen als bewaarder van activa optreden.

PT: pensioenfondsen mogen uitsluitend worden beheerd door gespecialiseerde
ondernemingen die met dat doel naar Portugees recht zijn opgericht, door
verzekeringsondernemingen die in Portugal zijn gevestigd en gemachtigd zijn
levensverzekeringen aan te bieden of door entiteiten die in andere EG-lidstaten
pensioenfondsen mogen beheren (niet geconsolideerd voor de oprichting van
rechtstreekse filialen vanuit niet-EG-landen).

RO: voor filialen van buitenlandse instellingen is het niet toegestaan activa te
beheren.

SK: investeringsdiensten kunnen worden verleend door banken, investerings-
bedrijven, investeringsfondsen en effectenhandelaren met de rechtsvorm van een
naamloze vennootschap met eigen vermogen (geen filialen).

SI: niet geconsolideerd voor participatie in banken die worden geprivatiseerd en voor
particuliere pensioenfondsen (niet-verplichte pensioenfondsen).

SE: de oprichter van een spaarbank moet een in de EG ingezeten natuurlijke persoon
zijn.

13. GEZONDHEIDSZORG EN
MAATSCHAPPELIJKE
DIENSTVERLENING (1)
(alleen particulier gefinan-
cierde diensten)

A. Ziekenhuizen
(CPC 9311)

B. Ambulances
(CPC 93192)

C. Intramurale gezondheidszorg,
andere dan verpleging in een
ziekenhuis
(CPC 93193)

D. Maatschappelijke dienstverle-
ning
(CPC 933)

EG: een concessie is vereist voor de participatie van particuliere operatoren in het
netwerk van gezondheidszorg en maatschappelijke dienstverlening. Er kan een
onderzoek naar de economische behoefte worden uitgevoerd. Belangrijkste criteria:
het aantal bestaande instellingen en de gevolgen daarvoor, de vervoersinfrastructuur,
de bevolkingsdichtheid, de geografische spreiding en potentiële nieuwe werk-
gelegenheid.

AT, SI: niet geconsolideerd voor ambulances.

BG: niet geconsolideerd voor ziekenhuizen, ambulances en intramurale gezond-
heidszorg, andere dan verpleging in een ziekenhuis.

CZ, FI, MT, SE, SK: niet geconsolideerd.

HU, SI: niet geconsolideerd voor maatschappelijke dienstverlening.

PL: niet geconsolideerd voor ambulances, intramurale gezondheidszorg andere dan
verpleging in een ziekenhuis, en voor maatschappelijke dienstverlening.

BE, UK: niet geconsolideerd voor ambulances, intramurale gezondheidszorg andere
dan verpleging in een ziekenhuis, en voor maatschappelijke dienstverlening andere
dan herstellingsoorden, verpleegtehuizen en bejaardenhuizen.

CY: niet geconsolideerd voor ziekenhuizen, ambulances, intramurale gezondheids-
zorg andere dan verpleging in een ziekenhuis, en voor maatschappelijke dienst-
verlening andere dan herstellingsoorden, verpleegtehuizen en bejaardenhuizen.

14. TOERISME EN DIENSTEN IN
VERBAND MET REIZEN

A. Hotels, restaurants en catering
(CPC 641, CPC 642 en
CPC 643)
behalve catering in de lucht-
vaart (2)

BG: oprichting naar Bulgaars recht is vereist (geen filialen).

IT: er wordt een onderzoek naar de economische behoefte gedaan voor bars, cafés en
restaurants. Belangrijkste criteria: bevolking en concentratie van bestaande instel-
lingen.

B. Reisbureaus en reisorganisato-
ren (inclusief reisleiders)
(CPC 7471)

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als
vennootschap is vereist).

PT: oprichting van een onderneming met hoofdkantoor in Portugal verplicht (niet
geconsolideerd voor filialen).
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C. Toeristengidsen
(CPC 7472)

Geen

15. CULTUUR, SPORT EN
RECREATIE (andere dan audi-
ovisuele diensten)

A. Amusement (inclusief theater,
concerten, circussen en disco-
theken)
(CPC 9619)

CY, CZ, FI, MT, PL, RO, SI, SK: niet geconsolideerd.

BG: niet geconsolideerd, behalve voor theaterproducenten, zanggroepen, bands en
orkesten (CPC 96191), auteurs, componisten, beeldhouwers, entertainers en andere
individuele artiesten (CPC 96192) en aanverwante theaterdiensten (CPC 96193).

EE: niet geconsolideerd voor ander amusement (CPC 96199) behalve voor
bioscopen.

LV: niet geconsolideerd behalve voor bioscopen (deel van CPC 96199).

B. Nieuws- en persagentschappen
(CPC 962)

FR: de participatie van buitenlanders in ondernemingen die publicaties in het Frans
uitgeven, mag niet meer bedragen dan 20 % van het kapitaal van of de stemrechten
in de onderneming. Voor de vestiging van persagentschappen door buitenlandse
investeerders is wederkerigheid vereist.

C. Bibliotheken, archieven, musea
en overige culturele dien-
sten (1)
(CPC 963)

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK,
SI, SE, UK: niet geconsolideerd.

AT, LT: voor de participatie van particuliere exploitanten in bibliotheken, archieven,
musea en andere netwerken van culturele diensten is een concessie of vergunning
vereist.

D. Sport
(CPC 9641)

AT, SI: niet geconsolideerd voor skischolen en berggidsen.

BG, CY, CZ, EE, LV, MT, PL, RO, SK: niet geconsolideerd.

E. Recreatieparken en stranden
(CPC 96491)

Geen

16. VERVOER

A. Zeevaart (2)

a) Internationaal personen-
vervoer
(CPC 7211 zonder nationale
cabotage).

b) Internationaal goederen-
vervoer
(CPC 7212 zonder nationale
cabotage) (3)

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, NL, PL, PT, RO, SK,
SI, SE, UK: niet geconsolideerd voor de oprichting van een geregistreerde
onderneming om een vloot te laten varen onder de vlag van de staat waar de
onderneming gevestigd wordt.

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als
vennootschap is vereist).

BG, CY, DE, EE, ES, FR, FI, EL, IT, LT, LV, MT, PL, PT, RO, SI, SE: feedering met
vergunning.

B. Binnenvaart (4)

a) Personenvervoer
(CPC 7221)

b) Goederenvervoer
(CPC 7222)

EG: in maatregelen gebaseerd op bestaande of toekomstige overeenkomsten over de
toegang tot binnenwateren (waaronder overeenkomsten inzake het Rijn-Main-
Donau-kanaal) worden bepaalde verkeersrechten gereserveerd voor maatschappijen
in de betrokken landen die voldoen aan de nationaliteitsvereisten voor eigenaren.
Regelingen voortvloeiende uit de Akte van Mannheim inzake de Rijnvaart.

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO,
SK, SI, SE, UK: niet geconsolideerd voor de oprichting van een geregistreerde
onderneming om een vloot te laten varen onder de vlag van de staat waar de
onderneming gevestigd wordt.
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AT: natuurlijke personen moeten aan de nationaliteitsvereiste voldoen om een
scheepvaartmaatschappij op te richten. Bij vestiging als rechtspersoon geldt de
nationaliteitsvereiste voor de raad van bestuur en de raad van toezichthouders. Een
geregistreerde onderneming of permanente vestiging in Oostenrijk is vereist.
Daarnaast moet het merendeel van de aandelen in handen zijn van EG-burgers.

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als
vennootschap is vereist).

FI: diensten mogen alleen worden verstrekt door schepen die onder Finse vlag varen.

C. Vervoer per spoor (1)
a) Personenvervoer

(CPC 7111)
b) Goederenvervoer

(CPC 7112)

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als
vennootschap is vereist).

D. Vervoer over de weg (2)

a) Personenvervoer
(CPC 7121 en CPC 7122)

EG: buitenlandse investeerders mogen binnen een lidstaat geen vervoer aanbieden
(cabotage), behalve voor verhuur van busdiensten met chauffeur, zonder dienst-
regeling.

EG: onderzoek naar de economische behoefte voor taxi's. Belangrijkste criteria: het
aantal bestaande ondernemingen en de gevolgen daarvoor, de bevolkingsdichtheid,
de geografische spreiding, de gevolgen voor het verkeer en potentiële nieuwe
werkgelegenheid.

AT, BG: exclusieve rechten en/of vergunningen kunnen alleen worden toegekend aan
EG-onderdanen en aan EG-rechtspersonen die hun hoofdvestiging in de EG hebben.

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als
vennootschap is vereist).

FI, LV: vergunning vereist; er worden geen vergunningen verleend voor in het
buitenland geregistreerde voertuigen.

LV, SE: gevestigde entiteiten zijn verplicht in het betrokken land geregistreerde
voertuigen te gebruiken.

ES: onderzoek naar de economische behoefte voor CPC 7122. Belangrijkste
criterium: plaatselijke vraag.

IT, PT: onderzoek naar de economische behoefte voor limousines. Belangrijkste
criteria: het aantal bestaande ondernemingen en de gevolgen daarvoor, de
bevolkingsdichtheid, de geografische spreiding, de gevolgen voor het verkeer en
potentiële nieuwe werkgelegenheid.

ES, IE, IT: onderzoek naar de economische behoefte voor intercitybussen.
Belangrijkste criteria: het aantal bestaande ondernemingen en de gevolgen daarvoor,
de bevolkingsdichtheid, de geografische spreiding, de gevolgen voor het verkeer en
potentiële nieuwe werkgelegenheid.

FR: niet geconsolideerd voor intercitybussen.

b) Goederenvervoer (3)
(CPC 7123, behalve vervoer
van post voor eigen reke-
ning (4)).

AT, BG: exclusieve rechten en/of vergunningen kunnen alleen worden toegekend aan
EG-onderdanen en aan EG-rechtspersonen die hun hoofdvestiging in de EG hebben.

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als
vennootschap is vereist).

FI, LV: vergunning vereist; er worden geen vergunningen verleend voor in het
buitenland geregistreerde voertuigen.

LV, SE: gevestigde ondernemingen zijn verplicht in het betrokken land geregistreerde
voertuigen te gebruiken.

IT, SK: onderzoek naar de economische behoefte. Het belangrijkste criterium is de
plaatselijke vraag.
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(1) De horizontale beperking op openbare nutsbedrijven is van toepassing op vervoer per spoor waarvoor openbare ruimte moet worden
gebruikt.

(2) De horizontale beperking op openbare nutsbedrijven is van toepassing.
(3) De horizontale beperking op openbare nutsbedrijven is van toepassing in een aantal lidstaten van de Europese Unie.
(4) Deel van CPC 71235, dat is opgenomen in COMMUNICATIE onder 7.A. Post- en koeriersdiensten.



Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden

E. Vervoer van goederen andere
dan brandstof, via pijpleidin-
gen (1) (2)
(CPC 7139)

AT: exclusieve rechten kunnen alleen worden toegekend aan EG-onderdanen en aan
EG-rechtspersonen die hun hoofdvestiging in de EG hebben.

17. ONDERSTEUNENDE DIEN-
STEN VOOR VERVOER (3)

A. Ondersteunende diensten voor
zeevervoer (4)

a) Behandeling van zeevracht
b) Opslag

(deel van CPC 742)
c) Inklaring
d) Diensten in verband met de

opslag van containers
e) Diensten van scheepsagenten
f) Maritieme expediteursdiensten
g) Verhuur van schepen met

bemanning
(CPC 7213)

h) Duwen en slepen
(CPC 7214)

i) Ondersteunende diensten in
verband met zeevaart
(deel van CPC 745)

j) Andere ondersteunende en
bijbehorende diensten (inclu-
sief catering)
(deel van CPC 749)

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO,
SK, SI, SE, UK: voor duwen en slepen en voor ondersteunende diensten voor
zeevervoer niet geconsolideerd voor de oprichting van een geregistreerde onderne-
ming om een vloot te laten varen onder de vlag van de staat waar de onderneming
gevestigd wordt.

IT: onderzoek naar de economische behoefte voor de behandeling van zeevracht.
Belangrijkste criteria: het aantal bestaande ondernemingen en de gevolgen daarvoor,
de bevolkingsdichtheid, de geografische spreiding en potentiële nieuwe werk-
gelegenheid.

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting
als vennootschap is vereist). Participatie in Bulgaarse ondernemingen is beperkt tot
49 procent.

SI: inklaring alleen door in Slovenië gevestigde rechtspersonen (geen filialen).

FI: duwen en slepen alleen door schepen die onder Finse vlag varen.

B. Ondersteunende diensten voor
de binnenvaart (4)

a) Vrachtbehandeling
(deel van CPC 741)

b) Opslag
(deel van CPC 742)

c) Bevrachtingsagenten
(deel van CPC 748)

d) Verhuur van schepen met
bemanning
(CPC 7223)

e) Duwen en slepen
(CPC 7224)

f) Ondersteunende diensten voor
de binnenvaart
(deel van CPC 745)

g) Andere ondersteunende en
bijbehorende diensten
(deel van CPC 749)

EG: in maatregelen gebaseerd op bestaande of toekomstige overeenkomsten over de
toegang tot binnenwateren (waaronder overeenkomsten inzake het Rijn-Main-
Donau-kanaal) worden bepaalde verkeersrechten gereserveerd voor maatschappijen
in de betrokken landen die voldoen aan de nationaliteitsvereisten voor eigenaren.
Regelingen voortvloeiende uit de Akte van Mannheim inzake de Rijnvaart.

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO,
SK, SI, SE, UK: niet geconsolideerd voor duwen en slepen en ondersteunende
diensten voor de binnenvaart.

AT: natuurlijke personen moeten aan de nationaliteitsvereiste voldoen om een
scheepvaartmaatschappij op te richten. Bij vestiging als rechtspersoon geldt de
nationaliteitsvereiste voor de raad van bestuur en de raad van toezichthouders.
Een geregistreerde onderneming of permanente vestiging in Oostenrijk is vereist.
Daarnaast moet het merendeel van de aandelen in handen zijn van EG-burgers.

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting
als vennootschap is vereist). Participatie in Bulgaarse ondernemingen is beperkt tot
49 procent.

HU: overheidsparticipatie in een onderneming kan vereist zijn.

FI: duwen en slepen alleen door schepen die onder Finse vlag varen.

SI: inklaring alleen door in Slovenië gevestigde rechtspersonen (geen filialen).
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(1) Het vervoer van brandstoffen via pijpleidingen is opgenomen in ENERGIEDIENSTEN onder 18.B.
(2) De horizontale beperking op openbare nutsbedrijven is van toepassing.
(3) Omvat niet onderhoud en reparatie van transportmiddelen, die zijn opgenomen in ZAKELIJKE DIENSTEN onder 6.F.l) 1 tot en met

6.F.l) 4.
(4) De horizontale beperking op openbare nutsbedrijven is van toepassing op havens, op andere ondersteunende diensten waarvoor

openbare ruimte moet worden gebruikt en op duwen en slepen.
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C. Ondersteunende diensten voor
vervoer per spoor (1)

a) Vrachtbehandeling
(deel van CPC 741)

b) Opslag
(deel van CPC 742)

c) Bevrachtingsagenten
(deel van CPC 748)

d) Trekken en opdrukken
(CPC 7113)

e) Ondersteunende diensten voor
vervoer per spoor
(CPC 743)

f) Andere ondersteunende en
bijbehorende diensten
(deel van CPC 749)

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting
als vennootschap is vereist). Participatie in Bulgaarse ondernemingen is beperkt tot
49 procent.

SI: inklaring alleen door in Slovenië gevestigde rechtspersonen (geen filialen).

D. Ondersteunende diensten voor
vervoer over de weg (1)

a) Vrachtbehandeling
(deel van CPC 741)

b) Opslag
(deel van CPC 742)

c) Bevrachtingsagenten
(deel van CPC 748)

d) Verhuur van vrachtauto's met
chauffeur
(CPC 7124)

e) Ondersteunende diensten in
verband met het vervoer over
de weg
(CPC 744)

f) Andere ondersteunende en
bijbehorende diensten
(deel van CPC 749)

AT: voor de verhuur van vrachtauto's met chauffeur kunnen exclusieve rechten en/of
vergunningen alleen worden toegekend aan EG-onderdanen en aan EG-rechts-
personen die hun hoofdvestiging in de EG hebben.

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting
als vennootschap is vereist). Participatie in Bulgaarse ondernemingen is beperkt tot
49 procent.

FI: voor de verhuur van vrachtauto's met chauffeur is een vergunning vereist; er
worden geen vergunningen verleend voor in het buitenland geregistreerde
voertuigen.

SI: inklaring alleen door in Slovenië gevestigde rechtspersonen (geen filialen).

E. Ondersteunende diensten voor
de luchtvaart

a) Grondafhandelingsdiensten
(inclusief catering)

EG: de categorieën activiteiten hangen af van de grootte van de luchthaven. Het
aantal dienstverleners in een luchthaven kan worden beperkt naar gelang van de
beschikbare ruimte; bij beperkingen om andere redenen moet het aantal dienst-
verleners minimaal twee bedragen.

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als
vennootschap is vereist).

b) Opslag
(deel van CPC 742)

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als
vennootschap is vereist).

PL: voor opslag van diepgevroren of gekoelde goederen en bulkopslag van
vloeistoffen of gassen, hangen de categorieën activiteiten af van de grootte van de
luchthaven. Het aantal dienstverleners in een luchthaven kan worden beperkt naar
gelang van de beschikbare ruimte; bij beperkingen om andere redenen moet het
aantal dienstverleners minimaal twee bedragen.

c) Bevrachtingsagenten
(deel van CPC 748)

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als
vennootschap is vereist).

SI: inklaring alleen door in Slovenië gevestigde rechtspersonen (geen filialen).
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(1) De horizontale beperking op openbare nutsbedrijven is van toepassing op diensten waarvoor openbare ruimte moet worden gebruikt.



Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden

d) Verhuur van luchtvaartuigen
met bemanning
(CPC 734)

EG: luchtvaartuigen die door maatschappijen uit de Gemeenschap worden gebruikt,
moeten zijn geregistreerd in de EG-lidstaat die de maatschappij vergunning heeft
verleend of elders in de EG. Het luchtvaartuig moet eigendom zijn van natuurlijke
personen die aan specifieke nationaliteitscriteria voldoen, of van rechtspersonen die
voldoen aan specifieke criteria betreffende eigendom van kapitaal en zeggenschap (de
nationaliteit van directieleden inbegrepen). In uitzonderlijke omstandigheden of voor
kortlopende leasecontracten kan ontheffing worden verleend.

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als
vennootschap is vereist).

e) Verkoop en marketing EG: specifieke verplichtingen voor investeerders die geautomatiseerde boekings-
systemen runnen die eigendom zijn van luchtvaartmaatschappijen of waarover
luchtvaartmaatschappijen zeggenschap hebben.

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als
vennootschap is vereist).

f) Geautomatiseerd boekings-
systeem (CRS)

EG: specifieke verplichtingen voor investeerders die geautomatiseerde boekings-
systemen runnen die eigendom zijn van luchtvaartmaatschappijen of waarover
luchtvaartmaatschappijen zeggenschap hebben.

BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als
vennootschap is vereist).

g) Beheer van luchthavens (1) BG: niet geconsolideerd voor de oprichting van rechtstreekse filialen (oprichting als
vennootschap is vereist).

PL: buitenlandse participatie is beperkt tot 49 procent.

F. Ondersteunende diensten voor
vervoer van goederen andere
dan brandstof via pijpleidin-
gen (2)

a) Opslag van goederen andere
dan brandstof, vervoerd via
pijpleidingen (1)
(deel van CPC 742)

Geen

18. ENERGIEDIENSTEN

A. Diensten in verband met de
mijnbouw (1)
(CPC 883) (3)

Geen

B. Vervoer van brandstoffen via
pijpleidingen (1)
(CPC 7131)

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK,
SI, SE, UK: niet geconsolideerd.

C. Opslag van via pijpleidingen
vervoerde brandstoffen (1)
(deel van CPC 742)

PL: het kan investeerders uit landen die energieleveranciers zijn, worden verboden
controle over de activiteit te verkrijgen. Niet geconsolideerd voor de oprichting van
rechtstreekse filialen (oprichting als vennootschap is vereist).

D. Groothandel in vaste, vloeibare
en gasvormige brandstoffen en
aanverwante producten
(CPC 62271)
en groothandel in elektriciteit,
stoom en warm water (1)

EG: niet geconsolideerd voor de groothandel in elektriciteit, stoom en warm water.

E. Detailhandel in motorbrand-
stoffen
(CPC 613)

EG: niet geconsolideerd voor de detailhandel in motorbrandstoffen, elektriciteit, gas
(niet in flessen), stoom en warm water.
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(1) De horizontale beperking op openbare nutsbedrijven is van toepassing.
(2) Ondersteunende diensten voor het vervoer van brandstoffen via pijpleidingen zijn opgenomen in ENERGIEDIENSTEN, onder 18.C.
(3) Omvat de volgende diensten verleend voor een vast bedrag of op contractbasis: adviseurs en consulenten met betrekking tot de

mijnbouw, het exploitatierijp maken van terreinen, het installeren van booruitrusting, boren, boorkronen, bekledingsbuizen en
exploitatiebuizen, modder-engineering en bevoorrading, controle van vaste stoffen, vissen en speciale operaties in de boorput, geologie
van de bronnen en boorcontrole, het nemen van bodemmonsters door middel van boren, het testen van bronnen, kabels, bevoorrading
met en gebruik van opvulvloeistoffen (pekel), bevoorrading met en installatie van opvulinrichtingen, cementeren (pompen onder druk),
stimulatie (breken, verzuren en pompen onder druk), nazicht en herstel van bronnen, het opvullen en het uit gebruik nemen van
bronnen.



Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden

F. Detailhandel in stookolie,
flessengas, steenkool en
brandhout
(CPC 63297)
en detailhandel in elektriciteit,
gas (niet in flessen), stoom en
warm water (1)

BE, BG, DK, FR, IT, MT, PT: voor de detailhandel in motorbrandstoffen, flessengas,
steenkool en brandhout wordt voor vergunningen voor warenhuizen (in FR alleen
voor grote warenhuizen) een onderzoek naar de economische behoefte gedaan.
Belangrijkste criteria: het aantal bestaande winkels en de gevolgen daarvoor, de
bevolkingsdichtheid, de geografische spreiding, de gevolgen voor het verkeer en
potentiële nieuwe werkgelegenheid.

G. Diensten in verband met de
distributie van energie (2)
(CPC 887)

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, HU, IT, LU, LT, MT, NL, PL, PT, RO,
SK, SE, UK: niet geconsolideerd, behalve voor advies, waarvoor: geen.

SI: niet geconsolideerd behalve voor diensten in verband met gasdistributie,
waarvoor: geen.

19. OVERIGE DIENSTEN, NIET
ELDERS INGEDEELD

a) Wassen, reinigen en verven
(CPC 9701)

Geen

b) Haarverzorging (CPC 97021) IT: er wordt op nationaal niveau een onderzoek naar de economische behoefte
gedaan. Een eventueel onderzoek naar de economische behoefte betreft een
beperking van het aantal ondernemingen. Belangrijkste criteria: bevolking en
concentratie van bestaande ondernemingen.

c) Cosmetische behandeling,
manicure en pedicure
(CPC 97022)

IT: er wordt op nationaal niveau een onderzoek naar de economische behoefte
gedaan. Een eventueel onderzoek naar de economische behoefte betreft een
beperking van het aantal ondernemingen. Belangrijkste criteria: bevolking en
concentratie van bestaande ondernemingen.

d) Overige schoonheidsverzor-
ging n.e.g.
(CPC 97029)

IT: er wordt op nationaal niveau een onderzoek naar de economische behoefte
gedaan. Een eventueel onderzoek naar de economische behoefte betreft een
beperking van het aantal ondernemingen. Belangrijkste criteria: bevolking en
concentratie van bestaande ondernemingen.

e) Kuuroorden en niet-therapeu-
tische massages, voor zover die
met het oog op ontspanning
en lichamelijk welzijn en niet
voor medische of revalidatie-
doeleinden worden ver-
strekt (3) (4)
(CPC ver. 1.0 97230)

Geen

g) Telecommunicatieverbinding
(CPC 7543)

Geen
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(1) De horizontale beperking op openbare nutsbedrijven is van toepassing.
(2) Behalve voor advies is de horizontale beperking op openbare nutsbedrijven van toepassing.
(3) Therapeutische massages en thermale kuren vallen onder 6.A.h) Artsen en tandartsen, 6.A.j) 2 Verpleegkundigen, fysiotherapeuten en

paramedisch personeel, en 13.A en 13.C Gezondheidszorg.
(4) De horizontale beperking op openbare nutsbedrijven is van toepassing op kuuroorden en niet-therapeutische massages verstrekt in

ruimten van openbaar nut zoals bepaalde waterbronnen.



BIJLAGE IV B

LIJST VAN VERBINTENISSEN INZAKE GRENSOVERSCHRIJDENDE DIENSTVERLENING

(bedoeld in artikel 78)

EG

1. In onderstaande lijst van verbintenissen zijn de dienstensectoren opgenomen die overeenkomstig artikel 78 van de
overeenkomst door de EG zijn geliberaliseerd, alsook, door middel van voorbehouden, de beperkingen inzake
markttoegang en nationale behandeling die gelden voor diensten en dienstverleners uit de Cariforum-staten in die
sectoren. De lijst bevat de volgende elementen:

a) een eerste kolom, waarin de sector of subsector wordt vermeld waarin de partij de verbintenis is aangegaan, en
de liberalisering waarop de voorbehouden van toepassing zijn;

b) een tweede kolom, waarin de toepasselijke voorbehouden worden beschreven.

Wanneer de in b) bedoelde kolom slechts lidstaatspecifieke voorbehouden bevat, gaan de lidstaten die er niet in
worden vermeld in de betrokken sector verbintenissen zonder voorbehouden aan (het ontbreken van lidstaatspecifieke
voorbehouden in een bepaalde sector doet geen afbreuk aan horizontale voorbehouden of aan eventuele voor de hele
EG geldende sectorspecifieke voorbehouden).

Voor grensoverschrijdende dienstverlening in sectoren of subsectoren waarop de overeenkomst van toepassing is en
die niet in onderstaande lijst is opgenomen, zijn geen verbintenissen aangegaan.

2. Voor de vaststelling van de individuele sectoren en subsectoren:

a) wordt onder CPC de „Central Products Classification” verstaan, zoals vastgesteld in „Statistical Office of the
United Nations, Statistical Papers, Series M, No 77, CPC prov, 1991”;

b) wordt onder CPC ver. 1.0 de „Central Products Classification” verstaan, zoals vastgesteld in „Statistical Office of
the United Nations, Statistical Papers, Series M, No 77, CPC ver. 1.0, 1998”.

3. Onderstaande lijst bevat geen maatregelen met betrekking tot opleidingseisen en -procedures, technische normen, en
vergunningsvereisten en -procedures die geen beperking inzake markttoegang of nationale behandeling vormen in de
zin van de artikelen 76 en 77. Deze maatregelen (zoals een vergunningsverplichting, universeledienstverplichting,
verplichte erkenning van kwalificaties in gereglementeerde sectoren, verplichting om specifieke examens (inclusief
taalexamens) af te leggen), zijn steeds van toepassing op dienstverleners uit de Cariforum-staten, ook al zijn zij niet in
de lijst opgenomen.

4. Onderstaande lijst doet geen afbreuk aan de haalbaarheid van vorm van dienstverlening 1 in bepaalde
dienstensectoren en -subsectoren, noch aan overheidsmonopolies en exclusieve rechten als beschreven in de lijst
van verbintenissen inzake vestiging.

5. Overeenkomstig artikel 60, lid 3, van de overeenkomst bevat onderstaande lijst geen maatregelen betreffende door de
partijen toegekende subsidies.

6. De uit deze lijst van verbintenissen voortvloeiende rechten en verplichtingen hebben geen directe werking, zodat er
niet rechtstreeks rechten voor individuele natuurlijke of rechtspersonen uit voortvloeien.
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ALLE SECTOREN Onroerend goed

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

AT, BG, CY, CZ, DK, EE, EL, FI, HU, IE, IT, LT, LV, MT, PL, RO, SI, SK: beperking van
de aankoop van grond en onroerend goed door buitenlandse investeerders (1).

1. ZAKELIJKE DIENSTEN

A. Vrije beroepen

a) Rechtskundige diensten
(CPC 861) (2)
(behalve rechtskundig advies,
juridische documentatie en
certificering die worden ver-
strekt door beoefenaars van
juridische beroepen die met
publieke functies zijn belast,
zoals notarissen, gerechtsdeur-
waarders of andere ambtena-
ren)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

AT, CY, ES, EL, LT, MT, SK: voor de volledige toelating tot de balie, die vereist is voor
de beoefening van het nationale recht (van de EG en de lidstaat), geldt de
nationaliteitsvereiste.

BE, FI: voor de volledige toelating tot de balie, die vereist is voor rechtskundige
vertegenwoordiging, gelden nationaliteits- en ingezetenschapvereisten. Om in andere
dan strafzaken voor het Hof van Cassatie te verschijnen, gelden in BE quota's.

BG: buitenlandse advocaten mogen alleen onderdanen van hun thuisland rechts-
kundig vertegenwoordigen in wederkerigheid en samenwerking met een Bulgaarse
advocaat. Voor rechtskundige bemiddeling is een vaste verblijfplaats in Bulgarije
vereist.

FR: voor de toegang van advocaten tot het beroep van „avocat auprès de la Cour de
Cassation” en „avocat auprès du Conseil d’Etat” gelden quota's en een nationali-
teitsvereiste.

HU: voor de volledige toelating tot de balie gelden nationaliteits- en ingezeten-
schapvereisten. Voor buitenlandse advocaten is rechtskundige dienstverlening
beperkt tot het verstrekken van rechtskundig advies.

LV: nationaliteitsvereiste voor beëdigde advocaten, aan wie rechtskundige vertegen-
woordiging in strafzaken voorbehouden is.

DK: alleen juristen met een Deense vergunning tot uitoefening van het juridische
beroep, en in Denemarken geregistreerde advocatenkantoren mogen juridisch advies
verstrekken. Om een Deense vergunning te verkrijgen, moet een juridisch examen
worden afgelegd.

SE: voor toelating tot de balie, die noodzakelijk is om de Zweedse titel „advokat” te
mogen voeren, is ingezetenschap vereist.

b) 1. Accountants, boekhouders
(CPC 86212 andere dan
„audits”, CPC 86213, CPC
86219 en CPC 86220)

Voor vorm van dienstverlening 1

FR, HU, IT, MT, RO, SI: niet geconsolideerd.

AT: nationaliteitsvereiste voor vertegenwoordiging bij bevoegde autoriteiten.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

2. Audits
(CPC 86211 en 86212
behalve accountants)

Voor vorm van dienstverlening 1

BE, BG, CY, DE, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PT, RO, SI, UK: niet
geconsolideerd.

AT: nationaliteitsvereiste voor vertegenwoordiging bij bevoegde instanties en voor in
specifieke Oostenrijkse wetgeving voorziene audits (bv. vennootschapswetgeving,
beurswet, bankwetgeving enz.).

SE: alleen in Zweden erkende auditors mogen audits uitvoeren voor bepaalde
entiteiten met rechtspersoonlijkheid, zoals alle vennootschappen met beperkte
aansprakelijkheid. Alleen zij mogen aandeelhouder zijn van of partner zijn in
ondernemingen die erkende audits (voor officiële doeleinden) uitvoeren. Ingezeten-
schap is verplicht voor erkenning.

LT: het auditverslag moet worden opgesteld in samenwerking met een in Litouwen
officieel erkende auditor.
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(1) Wat de dienstensectoren betreft, gaan deze beperkingen niet verder dan de beperkingen in de bestaande GATS-verbintenissen.
(2) Omvat rechtskundig advies en rechtskundige vertegenwoordiging, arbitrage en bemiddeling, juridische documentatie en certificering.
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Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

c) Belastingconsulenten
(CPC 863) (1)

Voor vorm van dienstverlening 1

AT: nationaliteitsvereiste voor vertegenwoordiging bij bevoegde autoriteiten.

CY: belastingconsulenten moeten een vergunning hebben van de minister van
Financiën. Hiervoor wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd.
De hierbij gebruikte criteria zijn dezelfde als die voor de toestemming voor
buitenlandse investeringen (zie de horizontale afdeling), voor zover deze voor deze
subsector gelden, waarbij telkens rekening wordt gehouden met de werkgelegen-
heidssituatie in de subsector.

BG, MT, RO, SI: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

d) Architecten
en

e) Stedenbouwkundigen en
landschapsarchitecten
(CPC 8671 en CPC 8674)

Voor vorm van dienstverlening 1

AT: niet geconsolideerd behalve voor diensten die betrekking hebben op de planning.

BE, BG, CY, EL, IT, MT, PL, PT, SI: niet geconsolideerd.

DE: toepassing van de nationale regels inzake honoraria en emolumenten voor alle
diensten die vanuit het buitenland worden verleend.

HU, RO: niet geconsolideerd voor landschapsarchitectuur.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

f) Ingenieurs en
g) Ingenieurs: geïntegreerde

diensten
(CPC 8672 en CPC 8673)

Voor vorm van dienstverlening 1

AT, SI: niet geconsolideerd behalve voor diensten die uitsluitend betrekking hebben
op de planning.

BG, CY, EL, IT, MT, PT: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

h) Artsen (psychologen daar-
onder begrepen) en tandartsen
(CPC 9312 en
deel van CPC 85201)

Voor vorm van dienstverlening 1

AT, BE, BG, CY, DE, DK, EE, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PT, RO, SK, UK: niet
geconsolideerd.

SI: niet geconsolideerd voor sociale geneeskunde, hygiënische, epidemiologische en
medisch-ecologische diensten, levering van bloed, bloedpreparaten en transplantaten
en autopsie.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

i) Dierenartsen
(CPC 932)

Voor vorm van dienstverlening 1

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, MT, NL, PT, RO, SI, SK:
niet geconsolideerd.

UK: niet geconsolideerd, behalve voor veterinaire laboratorium- en technische
diensten voor dierenartsen, algemeen advies, begeleiding en informatie, b.v. op het
gebied van voeding, gedrag en verzorging van huisdieren.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

L 289/II/1668 NL Publicatieblad van de Europese Unie 30.10.2008

(1) Omvat niet rechtskundig advies en rechtskundige vertegenwoordiging in belastingaangelegenheden, die zijn opgenomen onder 1.A.a).
Rechtskundige diensten.
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j) 1. Verloskundigen
(deel van CPC 93191)

2. Verpleegkundigen,
fysiotherapeuten en para-
medisch personeel
(deel van CPC 93191)

Voor vorm van dienstverlening 1

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PT, RO, SI,
SK, UK: niet geconsolideerd.

FI, PL: niet geconsolideerd, behalve voor verpleegkundigen.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

k) Detailhandel in geneesmidde-
len en detailhandel in medi-
sche en orthopedische
goederen
(CPC 63211)
en andere door apothekers
verstrekte diensten (1)

Voor vorm van dienstverlening 1

AT, BE, BG, DE, CY, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SE, SI, UK:
niet geconsolideerd.

CZ, LV, LT: niet geconsolideerd, behalve voor postorders.

HU: niet geconsolideerd, behalve voor CPC 63211.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

B. Diensten in verband met
computers
(CPC 84)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

Geen

C. Speur- en ontwikkelingswerk

a) Speur- en ontwikkelingswerk
op het gebied van natuur-
wetenschappen
(CPC 851)

b) Speur- en ontwikkelingswerk
op het gebied van de maat-
schappij- en geestesweten-
schappen
(CPC 852 behalve psycholo-
gen) (2)

c) Interdisciplinair speur- en
ontwikkelingswerk
(CPC 853)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

EG: voor door de overheid gefinancierd speur- en ontwikkelingswerk kunnen
exclusieve rechten en/of vergunningen alleen worden toegekend aan EG-onderdanen
en aan EG-rechtspersonen die hun hoofdvestiging in de EG hebben.

D. Exploitatie van en handel in
onroerend goed (3)

a) Van eigen of geleased
onroerend goed
(CPC 821)

Voor vorm van dienstverlening 1

BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

b) Voor een vast bedrag of op
contractbasis
(CPC 822)

Voor vorm van dienstverlening 1

BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: niet geconsolideerd.
Voor vorm van dienstverlening 2

Geen
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(1) Het verstrekken van geneesmiddelen aan het grote publiek is, net als het verstrekken van andere diensten, onderworpen aan de
vergunnings- en kwalificatievereisten en -procedures die in de lidstaten van de Europese Unie gelden. Algemeen genomen is deze
activiteit aan apothekers voorbehouden. In een aantal lidstaten is alleen het verstrekken van geneesmiddelen op voorschrift aan
apothekers voorbehouden.

(2) Deel van CPC 85201, dat is opgenomen onder 1.A.h. Artsen en tandartsen.
(3) De betrokken dienst houdt verband met het beroep van makelaar in onroerend goed en heeft geen gevolgen voor de rechten van en/of

beperkingen voor natuurlijke en rechtspersonen die onroerend goed kopen.
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E. Verhuur/lease zonder
bedieningspersoneel

a) Schepen
(CPC 83103)

Voor vorm van dienstverlening 1

BG, CY, DE, HU, MT, RO: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

b) Luchtvaartuigen
(CPC 83104)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

BG, CY, CZ, HU, LV, MT, PL, RO, SK: niet geconsolideerd.

EG: luchtvaartuigen die door luchtvaartmaatschappijen uit de Gemeenschap worden
gebruikt, moeten in de lidstaat die de luchtvaartmaatschappij vergunning heeft
verleend of elders in de Gemeenschap geregistreerd zijn. In uitzonderlijke
omstandigheden of voor kortlopende leasecontracten kan ontheffing worden
verleend.

c) Andere transportmiddelen
(CPC 83101, CPC 83102 en
CPC 83105)

Voor vorm van dienstverlening 1

BG, CY, HU, LV, MT, PL, RO, SI: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

d) Andere machines en
werktuigen
(CPC 83106, CPC 83107,
CPC 83108 en CPC 83109)

Voor vorm van dienstverlening 1

BG, CY, CZ, HU, MT, PL, RO, SK: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

e) Consumentenartikelen
(CPC 832)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE,
SK, UK: niet geconsolideerd.

EE: niet geconsolideerd, behalve voor lease en verhuur van voorbespeelde
videocassettes voor thuisamusement.

f) Verhuur van telecommunica-
tieapparatuur
(CPC 7541)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

Geen

F. Andere zakelijke diensten

a) Reclame
(CPC 871)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

Geen

b) Markt- en opinieonderzoek
(CPC 864)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

Geen

c) Advies op het gebied van
bedrijfsbeheer
(CPC 865)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

Geen

d) Diensten in verband met
advies op het gebied van
bedrijfsbeheer
(CPC 866)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

HU: niet geconsolideerd voor arbitrage en bemiddeling (CPC 86602).
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e) Technische testen en toetsen
(CPC 8676)

Voor vorm van dienstverlening 1

IT: niet geconsolideerd voor biologen en chemisch analisten.

BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE: niet geconsolideerd.

f) Adviseurs en consulenten in
verband met landbouw, jacht
en bosbouw
(deel van CPC 881)

Voor vorm van dienstverlening 1

IT: niet geconsolideerd voor activiteiten die voorbehouden zijn aan landbouw-
kundigen en „periti agrari”.

EE, MT, RO, SI: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

g) Adviseurs en consulenten in
verband met visserij
(deel van CPC 882)

Voor vorm van dienstverlening 1

LV, MT, RO, SI: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

h) Adviseurs en consulenten in
verband met de industrie
(deel van CPC 884 en deel van
CPC 885)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

Geen

i) Arbeidsbemiddeling en
personeelsvoorziening

1. Werving en selectie van
leidinggevend personeel
(CPC 87201)

Voor vorm van dienstverlening 1

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, IE, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI, SE: niet
geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, IE, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI: niet geconsolideerd.

2. Werving en selectie van
personeel
(CPC 87202)

Voor vorm van dienstverlening 1

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, IE, IT, LU, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO,
SI, SE, SK, UK: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

AT, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, IE, IT, LU, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SI,
SK, UK: niet geconsolideerd.

3. Voorziening van kantoor-
personeel
(CPC 87203)

Voor vorm van dienstverlening 1

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, FR, IT, IE, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SK, SI: niet
geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, FR, IT, IE, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI: niet
geconsolideerd.

j) 1. Opsporingsdiensten
(CPC 87301)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO,
SK, SI, UK: niet geconsolideerd.

2. Beveiligingsdiensten
(CPC 87302, CPC 87303,
CPC 87304 en CPC
87305)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

HU: niet geconsolideerd voor CPC 87304, CPC 87305.

BE, BG, CY, CZ, ES, EE, FI, FR, IT, LV, LT, MT, PT, PL, RO, SI, SK: niet geconsolideerd.
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k) Aanverwante wetenschappe-
lijke en technische adviezen
(CPC 8675)

Voor vorm van dienstverlening 1

BE, BG, CY, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, UK: niet
geconsolideerd voor diensten in verband met exploratie.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

l) 1. Onderhoud en reparatie
van schepen
(deel van CPC 8868)

Voor vorm van dienstverlening 1

Voor zeeschepen: BE, BG, CY, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SE,
SI, UK: niet geconsolideerd.

Voor binnenschepen: EG: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

2. Onderhoud en reparatie
van spoorwegmaterieel
(deel van CPC 8868)

Voor vorm van dienstverlening 1

AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SE,
SI, SK, UK: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

3. Onderhoud en reparatie
van auto's, motorfietsen,
skimotoren en wegtrans-
portmiddelen
(CPC 6112, CPC 6122,
deel van CPC 8867 en
deel van CPC 8868)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

Geen

4. Onderhoud en reparatie
van luchtvaartuigen en
delen daarvan
(deel van CPC 8868)

Voor vorm van dienstverlening 1

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PT, RO, SK, SI, SE, UK:
niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

5. Onderhoud en reparatie
van producten van metaal,
machines (behalve kan-
toormachines), toestellen
(behalve transportmidde-
len en kantoortoestellen)
en consumentenartike-
len (1)
(CPC 633, CPC 7545,
CPC 8861, CPC 8862,
CPC 8864, CPC 8865 en
CPC 8866)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

Geen

m) Reiniging van gebouwen
(CPC 874)

Voor vorm van dienstverlening 1

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, RO, SI,
SE, SK, UK: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen
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(1) Onderhoud en reparatie van transportmiddelen (CPC 6112, 6122, 8867 en CPC 8868) zijn opgenomen onder 1.F. l) 1 tot en met
1.F.l) 4. Onderhoud en reparatie van kantoormachines en -toestellen, inclusief computers, (CPC 845) zijn opgenomen onder 1.B.
Diensten in verband met computers.
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n) Fotografie
(CPC 875)

Voor vorm van dienstverlening 1

BG, EE, MT, PL: niet geconsolideerd voor luchtfotografie.

LV: niet geconsolideerd voor gespecialiseerde fotografie (CPC 87504)

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

o) Verpakkingsdiensten
(CPC 876)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

Geen

p) Drukkerijen en uitgeverijen
(CPC 88442)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

Geen

q) Organisatie van congressen
(deel van CPC 87909)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

Geen

r) 1. Vertalers en tolken
(CPC 87905)

Voor vorm van dienstverlening 1

PL: niet geconsolideerd voor beëdigde tolken.

HU, SK: niet geconsolideerd voor officiële vertalingen en vertolkingen.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

2. Binnenhuisarchitecten en
andere gespecialiseerde
designers
(CPC 87907)

Voor vorm van dienstverlening 1

DE: toepassing van de nationale regels inzake honoraria en emolumenten voor alle
diensten die vanuit het buitenland worden verleend.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

3. Incassobureaus
(CPC 87902)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK,
SI, SE, UK: niet geconsolideerd.

4. Kredietrapportage
(CPC 87901)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK,
SI, SE, UK: niet geconsolideerd.

5. Kopiëren van teksten
(CPC 87904) (1)

Voor vorm van dienstverlening 1

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO,
SI, SE, SK, UK: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

6. Advies inzake tele-
communicatie
(CPC 7544)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

Geen

7. Telefoonbeantwoording
(CPC 87903)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

Geen
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2. COMMUNICATIE

A. Post- en koeriersdiensten
(Diensten in verband met het
verwerken (1) van postzendin-
gen (2) volgens onderstaande
lijst van subsectoren, naar
binnen- en buitenlandse
bestemmingen: i) verwerking
van een op enigerlei fysieke
drager aangebrachte schrifte-
lijke geadresseerde medede-
ling (3), waaronder hybride
postdiensten en direct mail, ii)
verwerking van geadresseerde
pakjes en pakketten (4), iii)
verwerking van geadresseerd
drukwerk (5), iv) verwerking
van onder i) tot en met iii)
genoemde poststukken als
aangetekende of verzekerde
zendingen, v) expresbestel-
diensten (6) voor onder i) tot
en met iii) bedoelde zendin-
gen, vi) verwerking van niet-
geadresseerde zendingen, vii)
uitwisseling van documen-
ten (7) Subsectoren i), iv) en v)
blijven buiten beschouwing
wanneer ze onder diensten
vallen die kunnen worden
voorbehouden: voor brieven-
post die 2,5 keer minder kost
dan het publieke basistarief,
mits de brieven minder dan
50 gram wegen (8), en voor
aangetekende zendingen bij
gerechtelijke of administratieve
procedures.)
(deel van CPC 751, deel van
CPC 71235 (9) en deel van
CPC 73210 (10)

B. Telecommunicatie
(Het leveren van inhoud die via
telecommunicatiediensten
wordt verzonden, valt hier niet
onder.)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

Geen (11)

a) Alle diensten die bestaan uit de
transmissie en ontvangst van
elektromagnetische signa-
len (12), met uitzondering van
radio- en televisieomroep (13).

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

Geen
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(1) Het begrip „verwerken” omvat ophalen, sorteren, vervoeren en bezorgen.
(2) Het begrip „postzending” omvat alle poststukken die door een bedrijf worden verwerkt, ongeacht of dit bedrijf publiek of particulier is.
(3) Bijvoorbeeld brieven of briefkaarten.
(4) Met inbegrip van boeken en catalogi.
(5) Kranten en tijdschriften.
(6) Expresbesteldiensten bieden naast snellere en betrouwbaardere verzending extra dienstverlening in de vorm van ophalen vanaf het

verzendpunt, persoonlijke aflevering bij de geadresseerde, het volgen en opsporen van zendingen, de mogelijkheid om het adres of de
geadresseerde tijdens het vervoer te wijzigen, ontvangstbevestiging.

(7) Levering van middelen, met inbegrip van het verschaffen van adhoc-ruimte alsmede vervoer door derden, voor zelfbestelling door de
wederzijdse uitwisseling van postzendingen tussen gebruikers die zich op deze dienst abonneren. Het begrip „postzending” omvat alle
poststukken die door een bedrijf worden verwerkt, ongeacht of dit bedrijf publiek of particulier is.

(8) „Brievenpost”: een op enigerlei fysieke drager aangebrachte schriftelijke mededeling die wordt vervoerd en besteld op het door de
afzender op de zending zelf of op de omslag daarvan vermelde adres. Boeken, catalogi, kranten en tijdschriften worden niet als
brievenpost aangemerkt.

(9) Vervoer van post voor eigen rekening via elke vorm van vervoer over land.
(10) Vervoer van post voor eigen rekening via de lucht.
(11) Voor de subsectoren i) tot en met iv) kunnen individuele vergunningen die specifieke universeledienstverplichtingen en/of een financiële

bijdrage aan een compensatiefonds opleggen, vereist zijn.
(12) Deze diensten omvatten niet online-informatie en/of gegevensverwerking (met inbegrip van de verwerking van transacties) (deel van CPC

843), die onder 1.B. Diensten in verband met computers zijn opgenomen.
(13) Een omroep is de ononderbroken transmissieketen die vereist is voor de distributie van televisie- en radioprogrammasignalen naar het

grote publiek. Het begrip omvat niet de toeleveringskoppelingen tussen exploitanten.
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b) Transmissie van programma's
via satelliet (1)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

EG: geen, behalve dat dienstverleners in deze sector onderworpen kunnen zijn aan
verplichtingen om de doelstellingen van algemeen belang te vrijwaren die verband
houden met inhoud die via hun netwerk wordt getransfereerd, in overeenstemming
met het EU-regelgevingskader voor elektronische communicatie.

BE: niet geconsolideerd.

3. BOUWNIJVERHEID EN
CIVIELTECHNISCHE DIEN-
STEN IN VERBAND DAAR-
MEE (CPC 511, CPC 512, CPC
513, CPC 514, CPC 515, CPC
516, CPC 517 en CPC 518)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

Geen

4. HANDEL
(behalve de handel in wapens,
munitie, springstoffen en
ander oorlogsmaterieel)

A. Handelsbemiddeling
a) Handelsbemiddeling in auto's,

motorfietsen, skimotoren en
delen en toebehoren daarvan
(deel van CPC 61111, deel van
CPC 6113 en deel van CPC
6121)

b) Andere handelsbemiddeling
(CPC 621)

B. Groothandel
a) Groothandel in auto's, motor-

fietsen, skimotoren en delen
en toebehoren daarvan
(deel van CPC 61111, deel
van CPC 6113 en deel van
CPC 6121)

b) Groothandel in telecommuni-
catieapparatuur
(deel van CPC 7542)

c) Andere groothandel
(CPC 622 behalve groothandel
in energieproducten (2))

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

EG: niet geconsolideerd voor de handel in chemische producten, edele metalen (en
edelstenen).

AT: niet geconsolideerd voor de handel in pyrotechnische producten, ontvlambare
producten, explosieven en giftige stoffen.

AT, BG: niet geconsolideerd voor de handel in producten voor medisch gebruik zoals
medische en chirurgische instrumenten, geneeskundige stoffen en voorwerpen voor
medisch gebruik.

Voor vorm van dienstverlening 1

AT, BG, PL, RO: niet geconsolideerd voor de handel in tabak en tabaksproducten.

IT: voor de groothandel: staatstabaksmonopolie.

BG, FI, PL, RO: niet geconsolideerd voor de handel in alcoholhoudende dranken.

SE: niet geconsolideerd voor de detailhandel in alcoholhoudende dranken.

AT, BG, CZ, FI, RO, SK, SI: niet geconsolideerd voor de handel in geneesmiddelen.

BG, HU, PL: niet geconsolideerd voor makelaars in grondstoffen.

FR: wat handelsbemiddeling betreft, niet geconsolideerd voor handelaren en
makelaars in verse voedingsmiddelen op 17 markten van nationaal belang. Niet
geconsolideerd voor de groothandel in geneesmiddelen.

MT: niet geconsolideerd voor handelsbemiddeling.

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SK, UK: niet
geconsolideerd voor detailhandel, behalve voor postorders.
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C. Detailhandel (1)
Detailhandel in auto's, motor-
fietsen, skimotoren en delen
en toebehoren daarvan
(CPC 61112, deel van CPC
6113 en deel van CPC 6121)
Detailhandel in telecommuni-
catieapparatuur
(deel van CPC 7542)
Detailhandel in voedings-
middelen
(CPC 631)
Detailhandel in andere (niet-
energie)goederen, behalve
detailhandel in geneesmidde-
len en medische en orthope-
dische goederen (2)
(CPC 632 behalve CPC 63211
en 63297)

D. Franchising
(CPC 8929)

5. ONDERWIJS (alleen particulier
gefinancierd)

A. Basisonderwijs
(CPC 921)

Voor vorm van dienstverlening 1

BG, CY, FI, FR, IT, MT, RO, SE, SI: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

CY, FI, MT, RO, SE, SI: niet geconsolideerd.

B. Voortgezet onderwijs
(CPC 922)

Voor vorm van dienstverlening 1

BG, CY, FI, FR, IT, MT, RO, SE: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

CY, FI, MT, RO, SE: niet geconsolideerd.

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

LV: niet geconsolideerd voor voortgezet technisch en beroepsonderwijs voor
gehandicapte leerlingen (CPC 9224).

C. Hoger onderwijs
(CPC 923)

Voor vorm van dienstverlening 1

AT, BG, CY, FI, FR, IT, MT, RO, SE: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

AT, BG, CY, FI, MT, RO, SE: niet geconsolideerd.

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

CZ, SK: niet geconsolideerd voor hoger onderwijs, behalve voor postsecundair
technisch en beroepsonderwijs (CPC 92310).

D. Volwasseneneducatie
(CPC 924)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

AT: niet geconsolideerd voor volwasseneneducatie via radio of televisie.

CY, FI, MT, RO, SE: niet geconsolideerd.

E. Ander onderwijs
(CPC 929)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

AT, BE, BG, CY, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO,
SI, SE, UK: niet geconsolideerd
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6. MILIEUDIENSTEN

A. Diensten in verband met
afvalwater
(CPC 9401) (1)

B. Beheer van vaste en gevaarlijke
afvalstoffen, behalve grens-
overschrijdend vervoer van
gevaarlijke afvalstoffen

a) Afvalverzameling en -verwer-
king
(CPC 9402)

b) Hygiënediensten en vergelijk-
bare diensten
(CPC 9403)

C. Bescherming van luchtkwali-
teit en klimaat
(CPC 9404) (2)

D. Sanering en schoonmaak van
bodem en water

a) Behandeling en sanering van
verontreinigde bodem en
verontreinigd water
(deel van CPC 94060) (3)

E. Lawaaibestrijding en reductie
van trillingen
(CPC 9405)

F. Bescherming van de bio-
diversiteit en het landschap

a) Bescherming van natuur en
landschap
(deel van CPC 9406)

G. Overige diensten in verband
met milieu en aanverwante
diensten
(CPC 94090)

Voor vorm van dienstverlening 1

EG: niet geconsolideerd behalve voor consulenten.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

7. FINANCIËLE DIENSTEN

A. Verzekeringen en aanverwante
diensten

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

AT, BE, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: niet
geconsolideerd voor directe verzekeringen, behalve voor verzekering van risico's in
verband met:

i) zeevaart, commerciële luchtvaart, ruimtevaart en vracht (met inbegrip van
satellieten), waarbij de verzekering één of meer van de volgende onderdelen dekt:
de vervoerde goederen, het vervoerende voertuig en enige daaruit voortvloeiende
aansprakelijkheid, en

ii) goederen in het internationale douanevervoer.

AT: promotionele activiteiten en intermediairs namens een niet in de Gemeenschap
gevestigde dochteronderneming of een niet in Oostenrijk gevestigd filiaal (behalve
voor herverzekering en retrocessie) zijn verboden. De verplichte verzekering van
luchtvervoer, behalve de verzekering van internationaal commercieel luchtvervoer,
kan alleen worden gesloten bij een in de Gemeenschap gevestigde dochteronder-
neming of een in Oostenrijk gevestigd filiaal. Voor verzekeringscontracten (met
uitzondering van herverzekerings- en retrocessiecontracten) die bij een niet in de
Gemeenschap gevestigde dochteronderneming of een niet in Oostenrijk gevestigd
filiaal worden gesloten, is een hogere premiebelasting verschuldigd. Van deze hogere
belasting kan ontheffing worden verleend.
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DK: alleen in de Gemeenschap gevestigde ondernemingen mogen de verplichte
verzekering voor luchtvervoer aanbieden. In Denemarken mogen geen personen of
ondernemingen (met inbegrip van verzekeringsmaatschappijen) andere dan
verzekeringsmaatschappijen die hiervoor vergunning hebben verkregen krachtens de
Deense wetgeving of van de bevoegde Deense autoriteiten, bedrijfsmatig deelnemen
aan de directe verzekering van personen die ingezetenen zijn van Denemarken en van
Deense schepen of goederen in Denemarken.

DE: de verplichte verzekering voor luchtvervoer kan alleen bij een in de
Gemeenschap gevestigde dochteronderneming of een in Duitsland gevestigd filiaal
worden gesloten. Een buitenlandse verzekeringsmaatschappij met een filiaal in
Duitsland kan daar uitsluitend via dat filiaal verzekeringscontracten voor
internationaal vervoer afsluiten.

FR: risico’s in verband met vervoer over land mogen uitsluitend door in de
Gemeenschap gevestigde verzekeringsmaatschappijen worden verzekerd.

PL: niet geconsolideerd voor herverzekering en retrocessie, behalve voor risico's met
betrekking tot goederen in internationale handel.

PT: lucht- en zeevervoer (goederen, luchtvaartuigen, schepen en aansprakelijkheid)
mogen alleen bij in de EG gevestigde ondernemingen worden verzekerd. Alleen in de
EG gevestigde personen of ondernemingen mogen in Portugal als intermediair voor
dit soort verzekeringen optreden.

RO: herverzekering op de internationale markt is alleen toegestaan als het
herverzekerde risico niet op de binnenlandse markt kan worden geplaatst.

ES: voor actuariële diensten, ingezetenschap en drie jaar relevante ervaring.

Voor vorm van dienstverlening 1

AT, BE, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: niet
geconsolideerd voor directe-verzekeringsbemiddeling, behalve voor verzekering van
risico's in verband met:
i) zeevaart, commerciële luchtvaart, ruimtevaart en vracht (met inbegrip van

satellieten), waarbij de verzekering één of meer van de volgende onderdelen dekt:
de vervoerde goederen, het vervoerende voertuig en enige daaruit voortvloeiende
aansprakelijkheid, en

ii) goederen in het internationale douanevervoer.

BG: niet geconsolideerd voor directe verzekeringen, behalve voor diensten die op het
grondgebied van Bulgarije door buitenlandse aanbieders aan buitenlanders worden
aangeboden. Goederenvervoer, voertuigen en aansprakelijkheid ten aanzien van in
Bulgarije gelegen risico’s mogen niet door buitenlandse verzekeringsmaatschappijen
worden verzekerd. Een buitenlandse verzekeringsmaatschappij kan uitsluitend via
een filiaal verzekeringscontracten afsluiten. Niet geconsolideerd voor depositover-
zekeringen en soortgelijke compensatieregelingen, noch voor stelsels van verplichte
verzekeringen.

CY, LV, MT: niet geconsolideerd voor directe verzekeringen, behalve voor verzekering
van risico's in verband met:
i) zeevaart, commerciële luchtvaart, ruimtevaart en vracht (met inbegrip van

satellieten), waarbij de verzekering één of meer van de volgende onderdelen dekt:
de vervoerde goederen, het vervoerende voertuig en enige daaruit voortvloeiende
aansprakelijkheid, en

ii) goederen in het internationale douanevervoer.

LT: niet geconsolideerd voor directe verzekeringen, behalve voor verzekering van
risico's in verband met:
i) zeevaart, commerciële luchtvaart, ruimtevaart en vracht (met inbegrip van

satellieten), waarbij de verzekering één of meer van de volgende onderdelen dekt:
de vervoerde goederen, het vervoerende voertuig en enige daaruit voortvloeiende
aansprakelijkheid, en

ii) goederen in het internationale douanevervoer, behalve met betrekking tot
vervoer over land waar het risico in Litouwen gelegen is.

BG, LV, LT, PL: niet geconsolideerd voor verzekeringsbemiddeling.

FI: alleen verzekeraars die hun hoofdkantoor in de EG hebben of over een filiaal in
Finland beschikken, mogen directe verzekeringen (waaronder medeverzekeringen)
aanbieden. De diensten van verzekeringsmakelaar mogen alleen worden aangeboden
door ondernemingen met een permanente vestiging in de EG.
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HU: verzekeringsmaatschappijen die niet in de EG gevestigd zijn, mogen op het
grondgebied van Hongarije slechts directe verzekeringen aanbieden via een in
Hongarije geregistreerd filiaal.

IT: niet geconsolideerd voor actuarissen. Goederenvervoer, voertuigen en aanspra-
kelijkheid ten aanzien van in Italië gelegen risico’s mogen alleen door in de
Gemeenschap gevestigde verzekeringsmaatschappijen worden verzekerd. Dit voor-
behoud geldt niet voor het internationaal vervoer bij invoer in Italië.

SE: directe verzekeringen mogen alleen worden aangeboden via een verzekeraar met
een Zweedse vergunning, op voorwaarde dat de buitenlandse dienstverlener en de
Zweedse verzekeringsmaatschappij tot dezelfde groep van ondernemingen behoren
of een onderlinge samenwerkingsovereenkomst hebben gesloten.

Voor vorm van dienstverlening 2

AT, BE, BG, CZ, CY, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SE,
SI, UK: niet geconsolideerd voor bemiddeling.

BG: voor directe verzekeringen kunnen Bulgaarse natuurlijke en rechtspersonen,
alsmede buitenlanders die op het grondgebied van Bulgarije bedrijfsactiviteiten
verrichten, met betrekking tot hun activiteiten in Bulgarije alleen verzekerings-
contracten afsluiten met aanbieders die over een vergunning beschikken om in
Bulgarije verzekeringsactiviteiten te verrichten. Schadeloosstellingen in verband met
deze verzekeringscontracten moeten in Bulgarije worden betaald. Niet geconsoli-
deerd voor depositoverzekeringen en soortgelijke compensatieregelingen, noch voor
stelsels van verplichte verzekeringen.

IT: goederenvervoer, voertuigen en aansprakelijkheid ten aanzien van in Italië gelegen
risico’s mogen alleen door in de Gemeenschap gevestigde verzekeringsmaatschap-
pijen worden verzekerd. Dit voorbehoud geldt niet voor het internationaal vervoer bij
invoer in Italië.

B. Bankdiensten en andere
financiële diensten (behalve
verzekeringen)

Voor vorm van dienstverlening 1

AT, BE, BG, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SK, SE, UK: niet
geconsolideerd, behalve voor de verstrekking van financiële informatie en bewerking
van financiële gegevens en voor advies en andere ondersteunende financiële diensten,
met uitzondering van intermediairs.

BE: vestiging in België is verplicht voor het verlenen van diensten die verband houden
met het verstrekken van beleggingsadvies.

BG: beperkingen en voorwaarden met betrekking tot het gebruik van telecommu-
nicatienetwerken kunnen van toepassing zijn.

CY: niet geconsolideerd, behalve voor de handel in verhandelbare effecten, de
verstrekking van financiële informatie en de bewerking van financiële gegevens,
alsook voor advies en andere ondersteunende financiële diensten, met uitzondering
van intermediairs.

EE: voor de aanvaarding van deposito’s is een vergunning van de Estse dienst
financieel toezicht vereist, alsmede registratie als naamloze vennootschap, dochter-
maatschappij of filiaal naar Ests recht.

EE: voor het beheer van beleggingsfondsen moet een gespecialiseerde beheermaat-
schappij worden opgericht; alleen bedrijven met statutaire zetel in de Gemeenschap
kunnen als bewaarder van activa van beleggingsfondsen optreden.

LT: voor het beheer van unit trusts en beleggingsmaatschappijen moet een
gespecialiseerde beheermaatschappij worden opgericht; alleen bedrijven met
statutaire zetel in de Gemeenschap kunnen als bewaarder van activa van
beleggingsfondsen optreden.

IE: voor het aanbieden van beleggingsdiensten of beleggingsadvies is vereist hetzij
I) een Ierse vergunning, waarvoor normaliter wordt verlangd dat de entiteit een
vennootschap, dan wel een commanditaire vennootschap of een zelfstandige
handelaar is, in elk geval met hoofdkantoor of statutaire zetel in Ierland (in bepaalde
gevallen is geen vergunning vereist, bv. wanneer een dienstverlener uit een derde land
geen commerciële aanwezigheid heeft in Ierland en de dienst niet aan particulieren
wordt aangeboden), hetzij II) een vergunning van een andere lidstaat overeenkomstig
de EG-richtlijn betreffende beleggingsdiensten.

IT: niet geconsolideerd voor „promotori di servizi finanziari” (verkopers van
financiële producten).
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LV: niet geconsolideerd, behalve voor de participatie in de uitgifte van alle soorten
waardepapieren, de verstrekking van financiële informatie en de bewerking van
financiële gegevens, alsook voor advies en andere ondersteunende financiële
diensten, met uitzondering van intermediairs.

LT: voor het beheer van pensioenfondsen is commerciële aanwezigheid vereist.

MT: niet geconsolideerd, behalve voor de aanvaarding van deposito's, alle soorten
verstrekte leningen, de verstrekking van financiële informatie en de bewerking van
financiële gegevens, alsook voor advies en andere ondersteunende financiële
diensten, met uitzondering van intermediairs.

PL: voor verstrekking en doorgifte van financiële informatie en bewerking van
financiële gegevens en daarop betrekking hebbende software: er moet gebruik
worden gemaakt van het openbare telecommunicatienetwerk of van het netwerk van
andere vergunninghouders.

RO: niet geconsolideerd voor financiële lease, voor de handel in geldmarkt-
instrumenten, deviezen, derivaten, wisselkoers- en rentetariefinstrumenten, ver-
handelbare effecten en andere verhandelbare instrumenten en financiële activa, voor
de participatie in de uitgifte van alle soorten waardepapieren, voor het beheer van
activa en voor de betalings- en compensatiediensten van financiële activa. Betalings-
en geldovermakingsdiensten zijn alleen toegestaan via een in Roemenië gevestigde
bank.

SI:
i) participatie in de uitgifte van schatkistpapier, beheer van pensioenfondsen: niet

geconsolideerd
ii) alle andere subsectoren, behalve participatie in de uitgifte van schatkistpapier, het

beheer van pensioenfondsen, verstrekking en doorgifte van financiële informatie,
alsook advies en andere ondersteunende financiële diensten: niet geconsolideerd,
behalve voor het opnemen van kredieten (alle soorten opgenomen leningen) en
het aanvaarden van garanties en verbintenissen van buitenlandse kredietinstel-
lingen door binnenlandse rechtspersonen en eenmanszaken. Buitenlanders
kunnen buitenlandse effecten alleen aanbieden via binnenlandse banken en
effectenhuizen. Leden van de Sloveense beurs moeten naar Sloveens recht zijn
opgericht of filialen zijn van buitenlandse investeringsmaatschappijen of banken.

Voor vorm van dienstverlening 2

BG: beperkingen en voorwaarden met betrekking tot het gebruik van telecommu-
nicatienetwerken kunnen van toepassing zijn.

PL: voor verstrekking en doorgifte van financiële informatie en bewerking van
financiële gegevens en daarop betrekking hebbende software: er moet gebruik
worden gemaakt van het openbare telecommunicatienetwerk of van het netwerk van
andere vergunninghouders.

8. GEZONDHEIDSZORG EN
MAATSCHAPPELIJKE
DIENSTVERLENING
(alleen particulier gefinan-
cierde diensten)

A. Ziekenhuizen
(CPC 9311)

C. Intramurale gezondheidszorg,
andere dan verpleging in een
ziekenhuis
(CPC 93193)

Voor vorm van dienstverlening 1

AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LT, MT, LU, NL, PL, PT, RO,
SI, SE, SK, UK: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

D. Maatschappelijke dienstverle-
ning
(CPC 933)

Voor vorm van dienstverlening 1

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SE,
SI, SK, UK: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

BE: niet geconsolideerd voor maatschappelijke dienstverlening, andere dan herstel-
lingsoorden, verpleegtehuizen en bejaardenhuizen.
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9. TOERISME EN DIENSTEN IN
VERBAND MET REIZEN

A. Hotels, restaurants en catering
(CPC 641, CPC 642 en
CPC 643)
behalve catering in de lucht-
vaart (1)

Voor vorm van dienstverlening 1

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI,
SE, UK: niet geconsolideerd, behalve voor catering.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

B. Reisbureaus en reisorganisato-
ren
(inclusief reisleiders)
(CPC 7471)

Voor vorm van dienstverlening 1

BG, HU: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

C. Toeristengidsen
(CPC 7472)

Voor vorm van dienstverlening 1

BG, CY, CZ, HU, IT, LT, MT, PL, SK, SI: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

10. CULTUUR, SPORT EN
RECREATIE (andere dan
audiovisuele diensten)

A. Amusement (inclusief theater,
concerten, circussen en disco-
theken)
(CPC 9619)

Voor vorm van dienstverlening 1

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO,
SK, SI, UK: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

CY, CZ, FI, MT, PL, RO, SK, SI: niet geconsolideerd.

BG: niet geconsolideerd, behalve voor theaterproducenten, zanggroepen, bands en
orkesten (CPC 96191), auteurs, componisten, beeldhouwers, entertainers en andere
individuele artiesten (CPC 96192) en aanverwante theaterdiensten (CPC 96193).

EE: niet geconsolideerd voor ander amusement (CPC 96199), behalve voor
bioscopen.

LT, LV: niet geconsolideerd, behalve voor bioscopen (deel van CPC 96199).

B. Nieuws- en persagentschappen
(CPC 962)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

Geen

C. Bibliotheken, archieven, musea
en overige culturele diensten
(CPC 963)

Voor vorm van dienstverlening 1

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO,
SK, SI, SE, UK: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK,
SI, SE, UK: niet geconsolideerd.

D. Sport
(CPC 9641)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

AT: niet geconsolideerd voor skischolen en berggidsen.

BG, CZ, LV, MT, PL, RO, SK: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 1

CY, EE: niet geconsolideerd.
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E. Recreatieparken en stranden
(CPC 96491)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

Geen

11. VERVOER

A. Zeevaart
a) Internationaal personen-

vervoer
(CPC 7211 zonder nationale
cabotage)

b) Internationaal goederen-
vervoer
(CPC 7212 zonder nationale
cabotage) (1)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

BG, CY, DE, EE, ES, FR, FI, EL, IT, LT, LV, MT, PL, PT, RO, SI, SE: feedering met
vergunning.

B. Binnenvaart
a) Personenvervoer

(CPC 7221)
b) Goederenvervoer

(CPC 7222)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

EG: in maatregelen gebaseerd op bestaande of toekomstige overeenkomsten over
de toegang tot binnenwateren (waaronder overeenkomsten inzake het Rijn-Main-
Donau-kanaal) worden bepaalde verkeersrechten gereserveerd voor maatschappijen
in de betrokken landen die voldoen aan de nationaliteitsvereisten voor eigenaren.
Regelingen voortvloeiende uit de Akte van Mannheim inzake de Rijnvaart.

AT: natuurlijke personen moeten aan de nationaliteitsvereiste voldoen om een
scheepvaartmaatschappij op te richten. Bij vestiging als rechtspersoon geldt de
nationaliteitsvereiste voor de meerderheid van de algemeen directeuren, de raad
van bestuur en de raad van toezichthouders. Een geregistreerde onderneming of
permanente vestiging in Oostenrijk is vereist. Daarnaast moet het merendeel van
de aandelen in handen zijn van EG-burgers.

BG, CY, CZ, EE, FI, HU, LT, MT, RO, SE, SI, SK: niet geconsolideerd.

C. Vervoer per spoor
a) Personenvervoer

(CPC 7111)
b) Goederenvervoer

(CPC 7112)

Voor vorm van dienstverlening 1

EG: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen.

D. Vervoer over de weg
a) Personenvervoer

(CPC 7121 en CPC 7122)
b) Goederenvervoer

(CPC 7123, behalve vervoer
van post voor eigen reke-
ning (2)).

Voor vorm van dienstverlening 1

EG: niet geconsolideerd

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

E. Vervoer van goederen andere
dan brandstof, via pijpleidin-
gen (3)
(CPC 7139)

Voor vorm van dienstverlening 1

EG: niet geconsolideerd

Voor vorm van dienstverlening 2

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK,
SI, SE, UK: niet geconsolideerd.
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(1) Omvat feedering en het verplaatsen van materiaal door internationale zeevervoerders tussen havens in dezelfde staat wanneer er geen
ontvangsten zijn.

(2) Deel van CPC 71235, dat is opgenomen in COMMUNICATIE onder 2.A. Post- en koeriersdiensten.
(3) Het vervoer van brandstoffen via pijpleidingen is opgenomen in ENERGIEDIENSTEN onder 13.B.
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12. ONDERSTEUNENDE DIEN-
STEN VOOR VERVOER (1)

A. Ondersteunende diensten voor
zeevervoer

a) Behandeling van zeevracht
b) Opslag

(deel van CPC 742)
c) Inklaring
d) Diensten in verband met de

opslag van containers
e) Diensten van scheepsagenten
f) Maritieme expediteursdiensten
g) Verhuur van schepen met

bemanning
(CPC 7213)

h) Duwen en slepen
(CPC 7214)

i) Ondersteunende diensten in
verband met zeevaart
(deel van CPC 745)

j) Andere ondersteunende en
bijbehorende diensten
(deel van CPC 749)

Voor vorm van dienstverlening 1

EG: niet geconsolideerd voor inklaring en voor diensten in verband met de opslag
van containers.

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK,
SI, SE, UK: niet geconsolideerd voor de behandeling van zeevracht.

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI,
SE, UK: niet geconsolideerd voor opslag.

AT, BE, CY, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: niet
geconsolideerd voor duwen en slepen.

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, HU, LT, MT, PL, RO, SK, SI, SE: niet geconsolideerd voor de
verhuur van schepen met bemanning.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

B. Ondersteunende diensten voor
de binnenvaart

a) Vrachtbehandeling
(deel van CPC 741)

b) Opslag
(deel van CPC 742)

c) Bevrachtingsagenten
(deel van CPC 748)

d) Verhuur van schepen met
bemanning
(CPC 7223)

e) Duwen en slepen
(CPC 7224)

f) Ondersteunende diensten voor
de binnenvaart
(deel van CPC 745)

g) Andere ondersteunende en
bijbehorende diensten
(deel van CPC 749)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

EG: in maatregelen gebaseerd op bestaande of toekomstige overeenkomsten over
de toegang tot binnenwateren (waaronder overeenkomsten inzake het Rijn-Main-
Donau-kanaal) worden bepaalde verkeersrechten gereserveerd voor maatschappijen
in de betrokken landen die voldoen aan de nationaliteitsvereisten voor eigenaren.
Regelingen voortvloeiende uit de Akte van Mannheim inzake de Rijnvaart.

EG: niet geconsolideerd voor duwen en slepen.

Voor vorm van dienstverlening 1

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, HU, LV, LT, MT, RO, SK, SI, SE: niet geconsolideerd voor
de verhuur van schepen met bemanning.

C. Ondersteunende diensten voor
vervoer per spoor

a) Vrachtbehandeling
(deel van CPC 741)

b) Opslag
(deel van CPC 742)

c) Bevrachtingsagenten
(deel van CPC 748)

d) Trekken en opdrukken
(CPC 7113)

e) Ondersteunende diensten voor
vervoer per spoor
(CPC 743)

f) Andere ondersteunende en
bijbehorende diensten
(deel van CPC 749)

Voor vorm van dienstverlening 1

EG: niet geconsolideerd voor duwen en slepen.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen
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(1) Omvat niet onderhoud en reparatie van transportmiddelen, die zijn opgenomen in ZAKELIJKE DIENSTEN onder 1.F.l) 1 tot en met
1.F.l) 4.



Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden

D. Ondersteunende diensten voor
vervoer over de weg

a) Vrachtbehandeling
(deel van CPC 741)

b) Opslag
(deel van CPC 742)

c) Bevrachtingsagenten
(deel van CPC 748)

d) Verhuur van vrachtauto's met
chauffeur
(CPC 7124)

e) Ondersteunende activiteiten in
verband met het vervoer over
de weg
(CPC 744)

f) Andere ondersteunende en
bijbehorende diensten
(deel van CPC 749)

Voor vorm van dienstverlening 1

AT, BG, CY, CZ, EE, HU, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI, SE: niet geconsolideerd voor de
verhuur van vrachtauto's met chauffeur.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

E. Ondersteunende diensten voor
luchtvaartdiensten

a) Grondafhandelingsdiensten
(inclusief catering)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

EG: niet geconsolideerd, behalve voor catering.

b) Opslag
(deel van CPC 742)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

Geen

c) Bevrachtingsagenten
(deel van CPC 748)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

Geen

d) Verhuur van luchtvaartuigen
met bemanning
(CPC 734)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

EG: luchtvaartuigen die door luchtvaartmaatschappijen uit de Gemeenschap worden
gebruikt, moeten in de lidstaat die de luchtvaartmaatschappij vergunning heeft
verleend of elders in de Gemeenschap geregistreerd zijn. In uitzonderlijke
omstandigheden of voor kortlopende leasecontracten kan ontheffing worden
verleend.

e) Verkoop en marketing
f) Geautomatiseerd boekings-

systeem (CRS)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

EG: specifieke verplichtingen voor dienstverleners die geautomatiseerde boekings-
systemen runnen die eigendom zijn van luchtvaartmaatschappijen of waarover
luchtvaartmaatschappijen zeggenschap hebben.

g) Beheer van luchthavens Voor vorm van dienstverlening 1

EG: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

F. Ondersteunende diensten voor
vervoer van goederen andere
dan brandstof, via pijpleidin-
gen (1)

a) Opslag van goederen andere
dan brandstof vervoerd via
pijpleidingen
(deel van CPC 742)

Voor vorm van dienstverlening 1

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI,
SE, UK: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen
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(1) Ondersteunende diensten voor het vervoer van brandstoffen via pijpleidingen zijn opgenomen in ENERGIEDIENSTEN onder 13.C.
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13. ENERGIEDIENSTEN

A. Diensten in verband met de
mijnbouw
(CPC 883) (1)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

Geen

B. Vervoer van brandstoffen via
pijpleidingen
(CPC 7131)

Voor vorm van dienstverlening 1

EG: niet geconsolideerd

Voor vorm van dienstverlening 2

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK,
SI, SE, UK: niet geconsolideerd.

C. Opslag van via pijpleidingen
vervoerde brandstoffen
(deel van CPC 742)

Voor vorm van dienstverlening 1

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI,
SE, UK: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

D. Groothandel in vaste, vloeibare
en gasvormige brandstoffen en
aanverwante producten
(CPC 62271)
en groothandel in elektriciteit,
stoom en warm water

Voor vorm van dienstverlening 1

EG: niet geconsolideerd voor de groothandel in elektriciteit, stoom en warm water.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

E. Detailhandel in motorbrand-
stoffen
(CPC 613)

Voor vorm van dienstverlening 1

EG: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

F. Detailhandel in stookolie,
flessengas, steenkool en
brandhout
(CPC 63297)
en detailhandel in elektriciteit,
gas (niet in flessen), stoom en
warm water

Voor vorm van dienstverlening 1

EG: niet geconsolideerd voor de detailhandel in elektriciteit, gas (niet in flessen),
stoom en warm water.

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SK, UK: voor de
detailhandel in stookolie, flessengas, steenkool en brandhout, niet geconsolideerd
behalve voor postorders, waar: geen.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

G. Diensten in verband met de
distributie van energie
(CPC 887)

Voor vorm van dienstverlening 1

EG: niet geconsolideerd, behalve voor advies, waarvoor: geen.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen
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(1) Omvat de volgende diensten verleend voor een vast bedrag of op contractbasis: adviseurs en consulenten met betrekking tot de
mijnbouw, het exploitatierijp maken van terreinen, het installeren van booruitrusting, boren, boorkronen, bekledingsbuizen en
exploitatiebuizen, modder-engineering en bevoorrading, controle van vaste stoffen, vissen en speciale operaties in de boorput, geologie
van de bronnen en boorcontrole, het nemen van bodemmonsters door middel van boren, het testen van bronnen, kabels, bevoorrading
met en gebruik van opvulvloeistoffen (pekel), bevoorrading met en installatie van opvulinrichtingen, cementeren (pompen onder druk),
stimulatie (breken, verzuren en pompen onder druk), nazicht en herstel van bronnen, het opvullen en het uit gebruik nemen van
bronnen.
Omvat niet de directe toegang tot of de exploitatie van natuurlijke hulpbronnen.
Omvat niet het exploitatierijp maken van terreinen voor de winning van andere hulpbronnen dan aardolie en gas (CPC 5115), dat is
opgenomen onder 3. BOUWNIJVERHEID.
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14. OVERIGE DIENSTEN, NIET
ELDERS INGEDEELD

a) Wassen, reinigen en verven
(CPC 9701)

Voor vorm van dienstverlening 1

EG: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

b) Haarverzorging (CPC 97021) Voor vorm van dienstverlening 1

EG: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

c) Cosmetische behandeling,
manicure en pedicure
(CPC 97022)

Voor vorm van dienstverlening 1

EG: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

d) Overige schoonheidsverzor-
ging n.e.g.
(CPC 97029)

Voor vorm van dienstverlening 1

EG: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

e) Kuuroorden en niet-therapeu-
tische massages, voor zover die
met het oog op ontspanning
en lichamelijk welzijn en niet
voor medische of revalidatie-
doeleinden worden ver-
strekt (1)
(CPC ver. 1.0 97230)

Voor vorm van dienstverlening 1

EG: niet geconsolideerd.

Voor vorm van dienstverlening 2

Geen

g) Telecommunicatieverbinding
(CPC 7543)

Voor vormen van dienstverlening 1 en 2

Geen
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(1) Therapeutische massages en thermale kuren vallen onder 1.A.h) Artsen en tandartsen, 1.A.j) 2 Verpleegkundigen, fysiotherapeuten en
paramedisch personeel, en 8.A en 8.C Gezondheidszorg.



BIJLAGE IV C

VOORBEHOUDEN INZAKE STAFPERSONEEL EN AFGESTUDEERDE STAGIAIRS

(bedoeld in artikel 81)

EG

1. In onderstaande lijst van voorbehouden zijn de economische activiteiten opgenomen die overeenkomstig artikel 69
door de EG zijn geliberaliseerd en waarvoor overeenkomstig artikel 81 beperkingen inzake stafpersoneel en
afgestudeerde stagiairs gelden, en worden deze beperkingen gespecificeerd. De lijsten bevatten de volgende elementen:

a) een eerste kolom, waarin de sector of subsector wordt vermeld waarop beperkingen van toepassing zijn;

b) een tweede kolom, waarin de toepasselijke beperkingen worden beschreven.

Wanneer de in b) bedoelde kolom slechts lidstaatspecifieke voorbehouden bevat, gaan de lidstaten die er niet in
worden vermeld in de betrokken sector verbintenissen zonder voorbehouden aan (het ontbreken van lidstaatspecifieke
voorbehouden in een bepaalde sector doet geen afbreuk aan horizontale voorbehouden of aan eventuele voor de hele
EG geldende sectorspecifieke voorbehouden).

De EG en haar lidstaten gaan geen verbintenissen aan voor stafpersoneel en afgestudeerde stagiairs in economische
activiteiten die niet overeenkomstig artikel 69 zijn geliberaliseerd („niet geconsolideerd” blijven).

2. Voor de vaststelling van de individuele sectoren en subsectoren:

a) wordt onder ISIC rev 3.1 de „International Standard Industrial Classification of all Economic Activities” verstaan,
zoals vastgesteld in „Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, No 4, ISIC REV 3.1,
2002”;

b) wordt onder CPC de „Central Products Classification” verstaan, zoals vastgesteld in „Statistical Office of the
United Nations, Statistical Papers, Series M, No 77, CPC prov, 1991”;

c) wordt onder CPC ver. 1.0 de „Central Products Classification” verstaan, zoals vastgesteld in „Statistical Office of
the United Nations, Statistical Papers, Series M, No 77, CPC ver. 1.0, 1998”.

3. Verbintenissen inzake stafpersoneel en afgestudeerde stagiairs zijn niet van toepassing in gevallen waarin het de
bedoeling of het gevolg van hun tijdelijke aanwezigheid is in te grijpen in arbeids- of managementgeschillen of
-onderhandelingen, dan wel het resultaat van dergelijke geschillen of onderhandelingen op andere wijze te
beïnvloeden.

4. Onderstaande lijst bevat geen maatregelen met betrekking tot opleidingseisen en -procedures, technische normen,
vergunningsvereisten en -procedures, en maatregelen inzake werkgelegenheids-, arbeids- en socialezekerheidsvoor-
waarden die geen beperking vormen in de zin van artikel 67 van de overeenkomst. Zelfs wanneer deze maatregelen
(zoals een vergunningsverplichting, de verplichte erkenning van kwalificaties in gereglementeerde sectoren, de
verplichting om specifieke examens (inclusief taalexamens) af te leggen, de verplichting om een wettelijke verblijfplaats
te hebben op het grondgebied waar de economische activiteit wordt uitgeoefend, de verplichting om nationale
regelgeving en praktijken inzake minimumlonen en collectieve loonovereenkomsten in het gastland na te leven), niet
in de lijst zijn opgenomen, zijn zij in elk geval van toepassing op stafpersoneel en afgestudeerde stagiairs van
investeerders van de andere partij. Overeenkomstig artikel 60, lid 3, van de overeenkomst bevat onderstaande lijst
geen maatregelen betreffende door de partijen toegekende subsidies.

5. Onderstaande lijst doet geen afbreuk aan overheidsmonopolies en exclusieve rechten als beschreven in de lijst van
verbintenissen inzake vestiging.

6. In sectoren waar onderzoek naar de economische behoefte wordt gedaan, is het belangrijkste criterium de beoordeling
van de relevante marktsituatie in de lidstaat of de regio waar de dienst zal worden verleend, onder meer met
betrekking tot het aantal bestaande dienstverleners en de gevolgen voor die dienstverleners.

7. De uit deze lijst van voorbehouden voortvloeiende rechten en verplichtingen hebben geen directe werking, zodat er
niet rechtstreeks rechten voor individuele natuurlijke of rechtspersonen uit voortvloeien.
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ALLE SECTOREN Onderzoek naar de economische behoefte

BG, HU: voor afgestudeerde stagiairs wordt een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.

ALLE SECTOREN Reikwijdte van overplaatsingen binnen de onderneming

BG: het aantal binnen de onderneming overgeplaatste personen mag niet meer
dan 10 procent bedragen van het gemiddelde jaarlijkse aantal EG-burgers dat de
desbetreffende Bulgaarse rechtspersoon in dienst heeft: wanneer het aantal
werknemers minder dan 100 bedraagt, mag het aantal binnen de onderneming
overgeplaatste personen, mits daarvoor een vergunning wordt verleend, meer dan
10 procent bedragen.

HU: niet geconsolideerd voor natuurlijke personen die partner waren in een
rechtspersoon van de andere partij.

ALLE SECTOREN Algemeen directeuren en auditors

AT: algemeen directeuren van filialen van entiteiten met rechtspersoonlijkheid
moeten ingezetene van Oostenrijk; natuurlijke personen die binnen een entiteit met
rechtspersoonlijkheid of filiaal verantwoordelijk zijn voor de naleving van de
Oostenrijkse handelswetgeving, moeten een verblijfplaats in Oostenrijk hebben.

FI: een buitenlander die als particulier een onderneming heeft, moet over een
handelsvergunning beschikken en moet zijn vaste verblijfplaats in de EG hebben.
Voor alle sectoren, behalve voor telecommunicatie, gelden voor de algemeen
directeur van een vennootschap met beperkte aansprakelijkheid de nationaliteits- en
de ingezetenschapsvereiste. Voor de sector telecommunicatie moet de algemeen
directeur zijn vaste verblijfplaats in Finland hebben.

FR: wanneer de algemeen directeur van een industriële, commerciële of ambachtelijke
activiteit geen verblijfsvergunning heeft, is speciale toestemming vereist.

RO: de meerderheid van de auditors en hun afgevaardigden moeten Roemeens
staatsburger zijn.

SE: de algemeen directeur van een entiteit met rechtspersoonlijkheid of een filiaal
moet zijn verblijfplaats in Zweden hebben.

ALLE SECTOREN Erkenning

EG: de EG-richtlijnen betreffende de wederzijdse erkenning van diploma's zijn
uitsluitend van toepassing op EG-onderdanen. Het recht om in de ene lidstaat een
gereglementeerd beroep uit te oefenen, geeft niet het recht tot uitoefening van dat
beroep in een andere lidstaat (1).

4. INDUSTRIE (2)

H. Uitgeverijen, drukkerijen,
reproductie van opgenomen
media
(ISIC rev. 3.1: 22), behalve
uitgave en druk voor een vast
bedrag of op contractbasis (3)

IT: nationaliteitsvereiste voor uitgevers.

PL: nationaliteitsvereiste voor de hoofdredacteur van kranten en tijdschriften.

SE: ingezetenschap vereist voor uitgever en eigenaar van uitgeverijen en drukkerijen.
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(1) De kwalificaties van onderdanen van derde landen kunnen slechts in de hele EG worden erkend als er in het kader van artikel 85 van de
overeenkomst een overeenkomst inzake wederzijdse erkenning wordt gesloten.

(2) Onder deze sector vallen niet de adviseurs en consulenten in verband met de industrie, die zijn opgenomen in ZAKELIJKE DIENSTEN
onder 6.F.h).

(3) Uitgave en druk voor een vast bedrag of op contractbasis zijn opgenomen in ZAKELIJKE DIENSTEN onder 6.F.p).



Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden

6. ZAKELIJKE DIENSTEN

A. Vrije beroepen

a) Rechtskundige diensten
(CPC 861) (1)
(behalve rechtskundig advies,
juridische documentatie en
certificering die worden ver-
strekt door beoefenaars van
juridische beroepen die met
publieke functies zijn belast,
zoals notarissen, gerechtsdeur-
waarders of andere ambtena-
ren)

AT, CY, ES, EL, LT, MT, RO, SK: voor de volledige toelating tot de balie, die vereist
is voor de beoefening van het in de betrokken lidstaat geldende recht (het
communautaire en het nationale recht), geldt de nationaliteitsvereiste. Voor ES
kan door de bevoegde instanties ontheffing worden verleend.

BE, FI: voor de volledige toelating tot de balie, die vereist is voor rechtskundige
vertegenwoordiging, gelden nationaliteits- en ingezetenschapvereisten. Om in andere
dan strafzaken voor het Hof van Cassatie te verschijnen, gelden in BE quota's.

BG: buitenlandse advocaten mogen alleen onderdanen van hun thuisland rechts-
kundig vertegenwoordigen in wederkerigheid en samenwerking met een Bulgaarse
advocaat. Voor rechtskundige bemiddeling is een vaste verblijfplaats in Bulgarije
vereist.

FR: voor de toegang van advocaten tot het beroep van „avocat auprès de la Cour
de Cassation” en „avocat auprès du Conseil d’Etat” gelden quota's en een
nationaliteitsvereiste.

HU: voor de volledige toelating tot de balie gelden nationaliteits- en ingezeten-
schapvereisten. Voor buitenlandse advocaten is rechtskundige dienstverlening
beperkt tot het verstrekken van rechtskundig advies, dat moet plaatsvinden op basis
van een samenwerkingscontract met een Hongaarse advocaat of een Hongaars
advocatenkantoor.

LV: nationaliteitsvereiste voor beëdigde advocaten, aan wie rechtskundige vertegen-
woordiging in strafzaken voorbehouden is.

DK: alleen juristen met een Deense vergunning tot uitoefening van het juridische
beroep mogen juridisch advies verstrekken. Om een Deense vergunning te verkrijgen,
moet een juridisch examen worden afgelegd.

LU: nationaliteitsvereiste voor het verlenen van rechtskundige diensten met
betrekking tot Luxemburgs en EG-recht.

SE: voor toelating tot de balie, die noodzakelijk is om de Zweedse titel „advokat” te
mogen voeren, is ingezetenschap vereist.

b) 1. Accountants, boekhouders
(CPC 86212 andere dan
„audits”, CPC 86213, CPC
86219 en CPC 86220)

FR: accountants en boekhouders moeten toestemming krijgen van de minister van
Economie, Financiën en Industrie, in overleg met de minister van Buitenlandse
Zaken. Maximale ingezetenschapsvereiste: vijf jaar ingezetenschap.
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(1) Omvat rechtskundig advies en rechtskundige vertegenwoordiging, arbitrage en bemiddeling, juridische documentatie en certificering.
Verstrekking van rechtskundige diensten is uitsluitend toegestaan met betrekking tot internationaal publiekrecht, EG-recht en het recht
van de jurisdicties waar de investeerder of zijn personeel gekwalificeerd is als advocaat, en is, net als andere diensten, onderworpen aan
vergunningsvereisten en -procedures die van toepassing zijn in de lidstaten van de Europese Unie. Voor advocaten die rechtskundige
diensten verlenen met betrekking tot internationaal publiekrecht en buitenlands recht, kunnen deze onder meer de vorm aannemen van
de naleving van plaatselijke beroepscodes, gebruik van de titel uit het eigen land (tenzij erkenning met de titel in het gastland werd
verkregen), vereisten in verband met verzekeringen, gewone registratie bij de balie van het gastland of een vereenvoudigde toegang tot de
balie van het gastland via een bekwaamheidstest en een wettelijk of professioneel domicilie in het gastland. Rechtskundige diensten met
betrekking tot EG-recht moeten in principe worden uitgevoerd door of via een volledig gekwalificeerde advocaat die in de EG tot de balie
is toegelaten en persoonlijk optreedt, en rechtskundige diensten met betrekking tot het recht van een lidstaat van de Europese Unie
moeten in principe worden uitgevoerd door of via een volledig gekwalificeerde advocaat die in die lidstaat tot de balie is toegelaten en
persoonlijk optreedt. Voor vertegenwoordiging voor rechtbanken en andere bevoegde instanties in de EG kan daarom volledige toelating
tot de balie in de betrokken lidstaat van de Europese Unie noodzakelijk zijn aangezien dat de beoefening van het EG-recht en van het
nationale procesrecht inhoudt. Niettemin mogen buitenlandse advocaten die niet ten volle tot de balie zijn toegelaten in bepaalde
lidstaten in civielrechtelijke procedures een partij vertegenwoordigen die onderdaan is van of behoort tot de staat waarin de advocaat
gemachtigd is zijn beroep uit te oefenen.
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b) 2. Audits
(CPC 86211 en 86212
behalve accountants)

AT: nationaliteitsvereiste voor vertegenwoordiging bij bevoegde instanties en voor
audits overeenkomstig specifieke Oostenrijkse wetgeving (bv. vennootschapswet-
geving, beurswet, bankwetgeving enz.).

DK: ingezetenschapsvereiste.

ES: nationaliteitsvereiste voor wettelijk erkende auditors en voor administrateurs,
directeurs en partners van ondernemingen andere dan die waarop de 8e EEG-richtlijn
inzake het vennootschapsrecht van toepassing is.

FI: minstens één van de auditors van een Finse vennootschap moet ingezetene zijn.

EL: nationaliteitsvereiste voor wettelijk erkende auditors.

IT: nationaliteitsvereiste voor administrateurs, directeurs en partners van onder-
nemingen andere dan die waarop de 8e EEG-richtlijn inzake het vennootschapsrecht
van toepassing is. Ingezetenschapsvereiste voor zelfstandige auditors.

SE: alleen in Zweden erkende auditors mogen audits uitvoeren voor bepaalde
entiteiten met rechtspersoonlijkheid, zoals alle vennootschappen met beperkte
aansprakelijkheid. Ingezetenschap is verplicht voor erkenning.

c) Belastingconsulenten
(CPC 863) (1)

AT: nationaliteitsvereiste voor vertegenwoordiging bij bevoegde autoriteiten.

BG, SI: nationaliteitsvereiste voor specialisten.

HU: ingezetenschapsvereiste.

d) Architecten
en

e) Stedenbouwkundigen en
landschapsarchitecten
(CPC 8671 en CPC 8674)

EE: ten minste een van de verantwoordelijke personen (projectmanager of consultant)
moet ingezetene van Estland zijn.

BG: buitenlandse specialisten moeten minstens twee jaar bouwervaring hebben.
Nationaliteitsvereiste voor stedenbouwkundigen en landschapsarchitecten.

EL, HU, SK: ingezetenschapsvereiste.

f) Ingenieurs
en

g) Ingenieurs: geïntegreerde
diensten
(CPC 8672 en CPC 8673)

EE: ten minste een van de verantwoordelijke personen (projectmanager of consultant)
moet ingezetene van Estland zijn.

BG: buitenlandse specialisten moeten minstens twee jaar bouwervaring hebben.

EL, HU, SK: ingezetenschapsvereiste.

h) Artsen (psychologen daar-
onder begrepen) en tandartsen
(CPC 9312 en deel van CPC
85201)

CZ, IT, SK: ingezetenschapsvereiste.

CZ, EE, RO, SK: voor buitenlandse natuurlijke personen is toestemming vereist van
de bevoegde instanties.

BE, LU: wat afgestudeerde stagiairs betreft, is voor buitenlandse natuurlijke personen
toestemming van de bevoegde instanties vereist.

BG, CY, MT: nationaliteitsvereiste.

DE: nationaliteitsvereiste; daarvan kan in bepaalde gevallen, bij wijze van uitzonde-
ring, in het belang van de volksgezondheid ontheffing worden verleend.

DK: mits aan de ingezetenschapsvereiste is voldaan, kan voor maximaal 18 maanden
beperkte toestemming voor het vervullen van een bepaalde functie worden gegeven.

FR: nationaliteitsvereiste. Toegang is evenwel mogelijk binnen jaarlijks vastgestelde
quota.

LV: buitenlanders die een medisch beroep willen uitoefenen, hebben toestemming
nodig van de lokale volksgezondheidsinstanties; deze wordt gegeven naar gelang van
de economische behoefte aan artsen en tandartsen in een bepaalde regio.

PL: buitenlanders hebben een vergunning nodig voor het uitoefenen van een medisch
beroep. Buitenlandse artsen hebben beperkt kiesrecht binnen de beroepsvereniging.

PT: ingezetenschapsvereiste voor psychologen.
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(1) Omvat niet rechtskundig advies en rechtskundige vertegenwoordiging in belastingaangelegenheden, die zijn opgenomen onder 6.A.a)
Rechtskundige diensten.
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i) Dierenartsen
(CPC 932)

BG, CY, DE, EE, EL, FR, HU, MT, SI: nationaliteitsvereiste.

CZ, SK: nationaliteits- en ingezetenschapsvereiste.

IT: ingezetenschapsvereiste.

PL: nationaliteitsvereiste. Buitenlanders kunnen een vergunning aanvragen om hun
beroep uit te oefenen.

j) 1. Verloskundigen
(deel van CPC 93191)

AT: om in Oostenrijk een beroepspraktijk op te zetten, moet de betrokkene voordien
het beroep gedurende ten minste drie jaar hebben uitgeoefend.

BE, LU: wat afgestudeerde stagiairs betreft, is voor buitenlandse natuurlijke personen
toestemming van de bevoegde instanties vereist.

CZ, CY, EE, RO, SK: voor buitenlandse natuurlijke personen is toestemming vereist
van de bevoegde instanties.

FR: nationaliteitsvereiste. Toegang is evenwel mogelijk binnen jaarlijks vastgestelde
quota.

HU: nationaliteitsvereiste.

IT: ingezetenschapsvereiste.

LV: de economische behoefte wordt vastgesteld op basis van het totale aantal door de
lokale volksgezondheidsinstanties erkende verloskundigen in een bepaalde regio.

PL: nationaliteitsvereiste. Buitenlanders kunnen een vergunning aanvragen om hun
beroep uit te oefenen.

2. Verpleegkundigen,
fysiotherapeuten en
paramedisch personeel
(deel van CPC 93191)

AT: buitenlandse dienstverleners zijn uitsluitend in de volgende activiteiten
toegelaten: verpleegkundigen, fysiotherapeuten, ergotherapeuten, logopedisten,
diëtisten en voedingsdeskundigen. Om in Oostenrijk een beroepspraktijk op te
zetten, moet de betrokkene voordien het beroep gedurende ten minste drie jaar
hebben uitgeoefend.

BE, FR, LU: wat afgestudeerde stagiairs betreft, is voor buitenlandse natuurlijke
personen toestemming van de bevoegde instanties vereist.

CY, CZ, EE, RO, SK: voor buitenlandse natuurlijke personen is toestemming vereist
van de bevoegde instanties.

HU: nationaliteitsvereiste.

DK: mits aan de ingezetenschapsvereiste is voldaan, kan voor maximaal 18 maanden
beperkte toestemming voor het vervullen van een bepaalde functie worden gegeven.

CY, CZ, EL, IT: er wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd;
belangrijkste criteria: regionale vacatures en tekorten.

LV: de economische behoefte wordt vastgesteld op basis van het totale aantal erkende
verpleegkundigen in een bepaalde regio.

k) Detailhandel in geneesmidde-
len en detailhandel in medi-
sche en orthopedische
goederen
(CPC 63211)
en andere door apothekers
verstrekte diensten (1)

FR: nationaliteitsvereiste. Binnen vastgestelde quota kan evenwel toegang worden
verleend aan onderdanen van derde landen, mits de dienstverlener een Franse graad
in de farmacie bezit.

DE, EL, SK: nationaliteitsvereiste.

HU: nationaliteitsvereiste, behalve voor detailhandel in geneesmiddelen en detail-
handel in medische en orthopedische goederen (CPC 63211).

IT, PT: ingezetenschapsvereiste.

D. Exploitatie van en handel in
onroerend goed (2)

a) Van eigen of geleased
onroerend goed
(CPC 821)

FR, HU, IT, PT: ingezetenschapsvereiste.

LV, MT, SI: nationaliteitsvereiste.
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(1) Het verstrekken van geneesmiddelen aan het grote publiek is, net als het verstrekken van andere diensten, onderworpen aan de
vergunnings- en kwalificatievereisten en -procedures die in de lidstaten van de Europese Unie gelden. Algemeen genomen is deze
activiteit aan apothekers voorbehouden. In een aantal lidstaten is alleen het verstrekken van geneesmiddelen op voorschrift aan
apothekers voorbehouden.

(2) De betrokken dienst houdt verband met het beroep van makelaar in onroerend goed en heeft geen gevolgen voor de rechten van en/of
beperkingen voor natuurlijke en rechtspersonen die onroerend goed kopen.
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b) Voor een vast bedrag of op
contractbasis
(CPC 822)

DK: ingezetenschapsvereiste, tenzij de Deense kamer van koophandel hiervoor
ontheffing verleent.

FR, HU, IT, PT: ingezetenschapsvereiste.

LV, MT, SI: nationaliteitsvereiste.

E. Verhuur/lease zonder
bedieningspersoneel

e) Consumentenartikelen
(CPC 832)

EG: nationaliteitsvereiste voor afgestudeerde stagiairs.

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE,
UK: nationaliteitsvereiste voor specialisten.

f) Verhuur van telecommunica-
tieapparatuur
(CPC 7541)

EG: nationaliteitsvereiste voor specialisten en voor afgestudeerde stagiairs.

F. Andere zakelijke diensten

e) Technische testen en toetsen
(CPC 8676)

IT, PT: ingezetenschapsvereiste voor biologen en chemisch analisten.

f) Adviseurs en consulenten in
verband met landbouw, jacht
en bosbouw
(deel van CPC 881)

IT: ingezetenschapsvereiste voor landbouwkundigen en „periti agrari”.

j) 2. Beveiligingsdiensten
(CPC 87302, CPC 87303,
CPC 87304 en CPC
87305)

BE: nationaliteits- en ingezetenschapsvereiste voor leidinggevend personeel.

BG, CY, CZ, EE, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: nationaliteits- en ingezetenschapsvereiste.

DK: nationaliteits- en ingezetenschapsvereiste voor managers en voor bewaking van
vliegvelden.

ES, PT: nationaliteitsvereiste voor gespecialiseerd personeel.

FR: nationaliteitsvereiste voor (algemeen) directeuren.

IT: nationaliteits- en ingezetenschapsvereiste voor de noodzakelijke vergunning voor
beveiligings- en bewakingsdiensten en waardetransporten.

k) Aanverwante wetenschappe-
lijke en technische adviezen
(CPC 8675)

BG: nationaliteitsvereiste voor specialisten.

DE: nationaliteitsvereiste voor door de overheid aangestelde landmeters.

FR: nationaliteitsvereiste voor landmeteractiviteiten in verband met het vaststellen
van eigendomsrechten en wetgeving inzake grondbezit.

IT, PT: ingezetenschapsvereiste.

l) 1. Onderhoud en reparatie
van schepen
(deel van CPC 8868)

MT: nationaliteitsvereiste.

2. Onderhoud en reparatie
van spoorwegmaterieel
(deel van CPC 8868)

LV: nationaliteitsvereiste.

3. Onderhoud en reparatie
van auto's, motorfietsen,
skimotoren en wegtrans-
portmiddelen
(CPC 6112, CPC 6122,
deel van CPC 8867 en
deel van CPC 8868)

EG: voor onderhoud en reparatie van auto's, motorfietsen en skimotoren:
nationaliteitsvereiste voor specialisten en afgestudeerde stagiairs.
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5. Onderhoud en reparatie
van producten van metaal,
machines (behalve kan-
toormachines), toestellen
(behalve transportmidde-
len en kantoortoestellen)
en consumentenartike-
len (1)
(CPC 633, CPC 7545,
CPC 8861, CPC 8862,
CPC 8864, CPC 8865 en
CPC 8866)

EG: nationaliteitsvereiste voor specialisten en voor afgestudeerde stagiairs.

m) Reiniging van gebouwen
(CPC 874)

CY, EE, MT, PL, RO, SI: nationaliteitsvereiste voor specialisten.

n) Fotografie
(CPC 875)

LV: nationaliteitsvereiste voor gespecialiseerde fotografie.

PL: nationaliteitsvereiste voor luchtfotografie.

p) Drukkerijen en uitgeverijen
(CPC 88442)

SE: ingezetenschapsvereiste voor de uitgever en de eigenaar van een uitgeverij of een
drukkerij.

r) 1. Vertalers en tolken
(CPC 87905)

FI: ingezetenschapsvereiste voor beëdigde vertalers.

DK: ingezetenschapsvereiste voor erkende vertalers en tolken, tenzij de Deense kamer
van koophandel ontheffing verleent.

3. Incassobureaus
(CPC 87902)

BE, EL, IT: nationaliteitsvereiste.

4. Kredietrapportage
(CPC 87901)

BE, EL, IT: nationaliteitsvereiste.

5. Kopiëren van teksten
(CPC 87904) (2)

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO,
SK, SI, SE, UK: nationaliteitsvereiste voor specialisten en voor afgestudeerde stagiairs.

LV: onderzoek naar de economische behoefte voor specialisten en nationaliteits-
vereiste voor afgestudeerde stagiairs.

8. BOUWNIJVERHEID EN
CIVIELTECHNISCHE DIEN-
STEN IN VERBAND DAAR-
MEE (CPC 511, CPC 512, CPC
513, CPC 514, CPC 515, CPC
516, CPC 517 en CPC 518)

BG: buitenlandse specialisten moeten minstens twee jaar bouwervaring hebben.

MT: nationaliteitsvereiste.

9. HANDEL
(behalve de handel in wapens,
munitie en oorlogsmaterieel)

C. Detailhandel (3)

c) Detailhandel in voedings-
middelen
(CPC 631)

FR: nationaliteitsvereiste voor tabakshandelaren („buralistes”).

10. ONDERWIJS (alleen particulier
gefinancierd)

A. Basisonderwijs
(CPC 921)

FR: nationaliteitsvereiste. De bevoegde autoriteiten kunnen onderdanen van derde
landen evenwel toestemming verlenen om een onderwijsinstelling op te richten en te
besturen, alsook om les te geven.

IT: nationaliteitsvereiste voor dienstverleners die staatsdiploma's mogen afgeven.

EL: nationaliteitsvereiste voor leraren.

30.10.2008 NL Publicatieblad van de Europese Unie L 289/II/1693

(1) Onderhoud en reparatie van transportmiddelen (CPC 6112, 6122, 8867 en CPC 8868) zijn opgenomen onder 6.F. l) 1 tot en met 6.F.l)
4. Onderhoud en reparatie van kantoormachines en -toestellen, inclusief computers, (CPC 845) zijn opgenomen onder 6.B. Diensten in
verband met computers.

(2) Omvat geen drukkerijen, die onder CPC 88442 vallen en onder 6.F p) zijn opgenomen.
(3) Omvat niet onderhoud en reparatie, die zijn opgenomen in ZAKELIJKE DIENSTEN onder 6.B. en 6.F.l).
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B. Voortgezet onderwijs
(CPC 922)

FR: nationaliteitsvereiste. De bevoegde autoriteiten kunnen onderdanen van derde
landen evenwel toestemming verlenen om een onderwijsinstelling op te richten en te
besturen, alsook om les te geven.

IT: nationaliteitsvereiste voor dienstverleners die staatsdiploma's mogen afgeven.

EL: nationaliteitsvereiste voor leraren.

LV: nationaliteitsvereiste voor voortgezet technisch en beroepsonderwijs voor
gehandicapte leerlingen (CPC 9224).

C. Hoger onderwijs
(CPC 923)

FR: nationaliteitsvereiste. De bevoegde autoriteiten kunnen onderdanen van derde
landen evenwel toestemming verlenen om een onderwijsinstelling op te richten en te
besturen, alsook om les te geven.

CZ, SK: nationaliteitsvereiste voor hoger onderwijs, behalve voor postsecundair
technisch en beroepsonderwijs (CPC 92310).

IT: nationaliteitsvereiste voor dienstverleners die staatsdiploma's mogen afgeven.

DK: nationaliteitsvereiste voor hoogleraren.

12. FINANCIËLE DIENSTEN

A. Verzekeringen en aanverwante
diensten

AT: het beheer van een filiaal moet in handen zijn van twee natuurlijke personen die
ingezetene van Oostenrijk zijn.

EE: voor directe verzekeringen mag het bestuursorgaan van een verzekeringsmaat-
schappij die is opgericht in de vorm van een naamloze vennootschap met buiten-
landse kapitaalparticipatie, gedeeltelijk bestaan uit burgers van niet-EG-landen, maar
dat slechts in evenredigheid met de buitenlandse participatie; bovendien mag het
aantal buitenlandse leden niet hoger zijn dan de helft van het aantal leden van de
bestuursgroep. Het bestuurshoofd van een dochteronderneming of van een
zelfstandige maatschappij moet zijn vaste verblijfplaats in Estland hebben.

ES: ingezetenschapsvereiste en drie jaar ervaring voor actuarissen.

IT: ingezetenschapsvereiste voor actuarissen.

FI: de algemeen directeuren en minstens één auditor van een verzekeringsonder-
neming moeten hun verblijfplaats in de EG hebben, tenzij door de bevoegde
instanties ontheffing is verleend. De algemeen agent van buitenlandse verzeke-
ringsmaatschappijen moet een ingezetene zijn van Finland, tenzij de onderneming
haar hoofdkantoor in de EG heeft.

B. Bankdiensten en andere
financiële diensten (behalve
verzekeringen)

BG: de uitvoerend directeuren en agenten moeten hun vaste verblijfplaats in Bulgarije
hebben.

FI: de algemeen directeuren en minstens één auditor van kredietinstellingen moeten
hun verblijfplaats in de EG hebben, tenzij door de dienst financieel toezicht
ontheffing is verleend. De makelaar (individuele persoon) op een derivatenbeurs
moet zijn verblijfplaats in de EG hebben.

IT: „promotori di servizi finanziari” (verkopers van financiële diensten) moeten
ingezetene zijn van een lidstaat van de EG.

LT: minstens één manager moet een EG-burger zijn.

PL: nationaliteitsvereiste voor minstens één bankdirecteur.

13. GEZONDHEIDSZORG EN
MAATSCHAPPELIJKE
DIENSTVERLENING
(alleen particulier gefinan-
cierde diensten)

A. Ziekenhuizen
(CPC 9311)

B. Ambulances
(CPC 93192)

C. Intramurale gezondheidszorg,
andere dan verpleging in een
ziekenhuis
(CPC 93193)

E. Maatschappelijke dienstverle-
ning
(CPC 933)

FR: bij de toekenning van de vergunning die vereist is om toegang te krijgen tot
managementfuncties, wordt rekening gehouden met de beschikbaarheid van
plaatselijke managers.

LV: er wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd voor artsen,
tandartsen, verloskundigen, verpleegkundigen, fysiotherapeuten en paramedisch
personeel.

PL: buitenlanders hebben een vergunning nodig voor het uitoefenen van een medisch
beroep. Buitenlandse artsen hebben beperkt kiesrecht binnen de beroepsvereniging.
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14. TOERISME EN DIENSTEN IN
VERBAND MET REIZEN

A. Hotels, restaurants en catering
(CPC 641, CPC 642 en CPC
643)
(behalve catering in de lucht-
vaart (1)

BG: wanneer de overheid (de staat en/of gemeenten) meer dan vijftig procent van de
aandelen van een Bulgaars bedrijf bezit, mag het aantal buitenlandse managers het
aantal Bulgaarse managers niet overschrijden.

B. Reisbureaus en reisorganisato-
ren (inclusief reisleiders)
(CPC 7471)

BG: wanneer de overheid (de staat en/of gemeenten) meer dan vijftig procent van de
aandelen van een Bulgaars bedrijf bezit, mag het aantal buitenlandse managers het
aantal Bulgaarse managers niet overschrijden.

C. Toeristengidsen
(CPC 7472)

BG, CY, ES, FR, EL, HU, IT, LT, MT, PL, PT, SK: nationaliteitsvereiste.

15. CULTUUR, SPORT EN
RECREATIE
(andere dan audiovisuele
diensten)

A. Amusement (inclusief theater,
concerten, circussen en disco-
theken)
(CPC 9619)

FR: om toegang te krijgen tot managementfuncties geldt de nationaliteitsvereiste
wanneer een vergunning voor meer dan twee jaar vereist is.

16. VERVOER

A. Zeevaart

a) Internationaal personen-
vervoer
(CPC 7211 zonder nationale
cabotage)

b) Internationaal goederen-
vervoer
(CPC 7212 zonder nationale
cabotage) (2)

EG: nationaliteitsvereiste voor scheepsbemanningen.

AT: nationaliteitsvereiste voor de meerderheid van de algemeen directeuren.

D. Vervoer over de weg

a) Personenvervoer
(CPC 7121 en CPC 7122)

AT: nationaliteitsvereiste voor personen en aandeelhouders die gemachtigd zijn om
een rechtspersoon of een partnerschap te vertegenwoordigen.

DK: nationaliteits- en ingezetenschapsvereiste voor managers.

BG, MT: nationaliteitsvereiste.

b) Goederenvervoer
(CPC 7123, behalve vervoer
van post voor eigen reke-
ning (3)).

AT: nationaliteitsvereiste voor personen en aandeelhouders die gemachtigd zijn om
een rechtspersoon of een partnerschap te vertegenwoordigen.

BG, MT: nationaliteitsvereiste.

E. Vervoer van goederen andere
dan brandstof, via pijpleidin-
gen (4)
(CPC 7139)

AT: nationaliteitsvereiste voor algemeen directeuren.
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(1) Catering in de luchtvaart is opgenomen in ONDERSTEUNENDE DIENSTEN IN VERBAND MET VERVOER onder 17.D.a)
Grondafhandelingsdiensten.

(2) Omvat feedering en het verplaatsen van materiaal door internationale zeevervoerders tussen havens in dezelfde staat wanneer er geen
ontvangsten zijn.

(3) Deel van CPC 71235, dat is opgenomen in COMMUNICATIE onder 7.A. Post- en koeriersdiensten.
(4) Het vervoer van brandstoffen via pijpleidingen is opgenomen in ENERGIEDIENSTEN onder 18.B.



Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden

17. ONDERSTEUNENDE DIEN-
STEN VOOR VERVOER (1)

A. Ondersteunende diensten voor
zeevervoer

a) Behandeling van zeevracht
b) Opslag

(deel van CPC 742)
c) Inklaring
d) Diensten in verband met de

opslag van containers
e) Diensten van scheepsagenten
f) Maritieme expediteursdiensten
g) Verhuur van schepen met

bemanning
(CPC 7213)

h) Duwen en slepen
(CPC 7214)

i) Ondersteunende diensten in
verband met zeevaart
(deel van CPC 745)

j) Andere ondersteunende en
bijbehorende diensten
(deel van CPC 749)

EG: nationaliteitsvereiste voor bemanningen voor duwen en slepen en voor
ondersteunende diensten voor zeevervoer.

AT: nationaliteitsvereiste voor de meerderheid van de algemeen directeuren.

BG, MT: nationaliteitsvereiste.

DK: ingezetenschapsvereiste voor inklaring.

EL: nationaliteitsvereiste voor inklaring.

IT: ingezetenschapsvereiste voor „raccomandatario marittimo”.

B. Ondersteunende diensten voor
de binnenvaart

e) Duwen en slepen
(CPC 7224)

f) Ondersteunende diensten voor
de binnenvaart
(deel van CPC 745)

EG: nationaliteitsvereiste voor bemanningen.

D. Ondersteunende diensten voor
vervoer over de weg

d) Verhuur van vrachtauto's met
chauffeur
(CPC 7124)

AT: nationaliteitsvereiste voor personen en aandeelhouders die gemachtigd zijn om
een rechtspersoon of een partnerschap te vertegenwoordigen.

BG, MT: nationaliteitsvereiste.

E. Ondersteunende diensten voor
vervoer van goederen andere
dan brandstof, via pijpleidin-
gen (2)

a) Opslag van goederen andere
dan brandstof, vervoerd via
pijpleidingen
(deel van CPC 742)

AT: nationaliteitsvereiste voor algemeen directeuren.

18. ENERGIEDIENSTEN

A. Diensten in verband met de
mijnbouw
(CPC 883) (3)

SK: ingezetenschapsvereiste.
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(1) Omvat niet onderhoud en reparatie van transportmiddelen, die zijn opgenomen in ZAKELIJKE DIENSTEN onder 6.F.l) 1 tot en met 6.F.l)
4.

(2) Ondersteunende diensten voor het vervoer van brandstoffen via pijpleidingen zijn opgenomen in ENERGIEDIENSTEN onder 18.C.
(3) Omvat de volgende diensten verleend voor een vast bedrag of op contractbasis: adviseurs en consulenten met betrekking tot de

mijnbouw, het exploitatierijp maken van terreinen, het installeren van booruitrusting, boren, boorkronen, bekledingsbuizen en
exploitatiebuizen, modder-engineering en bevoorrading, controle van vaste stoffen, vissen en speciale operaties in de boorput, geologie
van de bronnen en boorcontrole, het nemen van bodemmonsters door middel van boren, het testen van bronnen, kabels, bevoorrading
met en gebruik van opvulvloeistoffen (pekel), bevoorrading met en installatie van opvulinrichtingen, cementeren (pompen onder druk),
stimulatie (breken, verzuren en pompen onder druk), nazicht en herstel van bronnen, het opvullen en het uit gebruik nemen van
bronnen.
Omvat niet de directe toegang tot of de exploitatie van natuurlijke hulpbronnen.
Omvat niet het exploitatierijp maken van terreinen voor de winning van andere hulpbronnen dan aardolie en gas (CPC 5115), dat is
opgenomen onder 8. BOUWNIJVERHEID.
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19. OVERIGE DIENSTEN, NIET
ELDERS INGEDEELD

a) Wassen, reinigen en verven
(CPC 9701)

EG: nationaliteitsvereiste voor specialisten en voor afgestudeerde stagiairs.

b) Haarverzorging
(CPC 97021)

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO,
SK, SI, SE, UK: nationaliteitsvereiste voor specialisten en voor afgestudeerde stagiairs.

AT: nationaliteitsvereiste voor afgestudeerde stagiairs.

c) Cosmetische behandeling,
manicure en pedicure
(CPC 97022)

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO,
SK, SI, SE, UK: nationaliteitsvereiste voor specialisten en voor afgestudeerde stagiairs.

AT: nationaliteitsvereiste voor afgestudeerde stagiairs.

d) Overige schoonheidsverzor-
ging n.e.g.
(CPC 97029)

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO,
SK, SI, SE, UK: nationaliteitsvereiste voor specialisten en voor afgestudeerde stagiairs.

AT: nationaliteitsvereiste voor afgestudeerde stagiairs.

e) Kuuroorden en niet-therapeu-
tische massages, voor zover die
met het oog op ontspanning
en lichamelijk welzijn en niet
voor medische of revalidatie-
doeleinden worden ver-
strekt (1)
(CPC ver. 1.0 97230)

EG: nationaliteitsvereiste voor specialisten en voor afgestudeerde stagiairs.
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(1) Therapeutische massages en thermale kuren vallen onder 6.A.h) Artsen en tandartsen, 6.A.j) 2 Verpleegkundigen, fysiotherapeuten en
paramedisch personeel, en 13.A en 13.C Gezondheidszorg.



BIJLAGE IV D

VOORBEHOUDEN INZAKE DIENSTVERLENERS OP CONTRACTBASIS EN BEOEFENAARS VAN EEN VRIJ
BEROEP

(bedoeld in artikel 83)

EG

1. Onderstaande lijst van voorbehouden bevat de door de EG overeenkomstig artikel 83, leden 2 en 3, geliberaliseerde
dienstensectoren en de specifieke discriminerende beperkingen die daarop van toepassing zijn. De lijsten bevatten de
volgende elementen:

a) een eerste kolom, waarin de sector of subsector wordt vermeld waarop beperkingen van toepassing zijn;

b) een tweede kolom, waarin de toepasselijke beperkingen worden beschreven.

Wanneer buiten de beperkingen die in titel II van de overeenkomst zijn opgenomen geen specifieke beperkingen van
toepassing zijn op zowel dienstverleners op contractbasis (DC's) als beoefenaars van een vrij beroep (BVB's), is de
vermelding „geen” opgenomen naast de naam van de betrokken lidstaat/lidstaten.

2. Voor de vaststelling van de individuele sectoren en subsectoren wordt onder CPC de „Central Products Classification”
verstaan, zoals vastgesteld in „Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, No 77, CPC prov,
1991”.

3. Onderstaande lijst bevat geen maatregelen met betrekking tot opleidingseisen en -procedures, technische normen,
vergunningsvereisten en -procedures, en maatregelen inzake werkgelegenheids-, arbeids- en socialezekerheidsvoor-
waarden die geen discriminerende beperking vormen in de zin van artikel 83, leden 2 en 3, van de overeenkomst.
Zelfs wanneer deze maatregelen (zoals een vergunningsverplichting, de verplichte erkenning van kwalificaties in
gereglementeerde sectoren, de verplichting om specifieke examens (inclusief taalexamens) af te leggen, de verplichting
om een wettelijke verblijfplaats te hebben waar de activiteit wordt uitgeoefend, de verplichting om nationale
regelgeving en praktijken inzake minimumlonen en collectieve loonovereenkomsten in het gastland na te leven), niet
in de lijst zijn opgenomen, zijn zij in elk geval van toepassing op dienstverleners op contractbasis en beoefenaars van
een vrij beroep van de andere partij.

4. Overeenkomstig artikel 60, lid 3, van de overeenkomst bevat onderstaande lijst geen maatregelen betreffende door de
partijen toegekende subsidies.

5. Onderstaande lijst doet geen afbreuk aan overheidsmonopolies en exclusieve rechten als beschreven in de lijst van
verbintenissen inzake vestiging.

6. In sectoren waar onderzoek naar de economische behoefte wordt gedaan, is het belangrijkste criterium de beoordeling
van de relevante marktsituatie in de lidstaat van de Europese Unie of de regio waar de dienst zal worden verleend,
onder meer met betrekking tot het aantal bestaande dienstverleners en de gevolgen voor die dienstverleners.

7. De uit deze lijst van voorbehouden voortvloeiende rechten en verplichtingen hebben geen directe werking, zodat er
niet rechtstreeks rechten voor individuele natuurlijke of rechtspersonen uit voortvloeien.

8. Verbintenissen inzake dienstverleners op contractbasis en beoefenaars van een vrij beroep zijn niet van toepassing in
gevallen waarin het de bedoeling of het gevolg van hun tijdelijke aanwezigheid is in te grijpen in arbeids- of
managementgeschillen of -onderhandelingen, dan wel het resultaat van dergelijke geschillen of onderhandelingen op
andere wijze te beïnvloeden.

L 289/II/1698 NL Publicatieblad van de Europese Unie 30.10.2008



Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden

ALLE SECTOREN (1) Overgangsperiodes

CY, CZ, EE, HU, LV, LT, MT, PL, SK, SI: voorbehouden treden met ingang van
1 januari 2011 in werking.

BG, RO: voorbehouden treden met ingang van 1 januari 2014 in werking.

AT, BE, DE, DK, EL, ES, FI, FR, IE, IT, LU, NL, PT, SE, UK: geen.
Erkenning

EG: de EG-richtlijnen betreffende de wederzijdse erkenning van diploma's zijn
uitsluitend van toepassing op onderdanen van EU-lidstaten. Het recht om in de ene
lidstaat een gereglementeerd beroep uit te oefenen, geeft niet het recht tot uitoefening
van dat beroep in een andere lidstaat (2).

Rechtskundig advies met betrek-
king tot internationaal publiek-
recht en buitenlands recht (d.w.z.
recht van derde landen)
(deel van CPC 861) (3)

AT, CY, DE, EE, IE, LU, NL, PT, SE, UK: geen.

ES, IT, EL, PL: voor beoefenaars van een vrij beroep wordt een onderzoek naar de
economische behoefte uitgevoerd.

LV: voor DC's wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd.

BE: er wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd, behalve voor
DC's wanneer het jaarloon hoger ligt dan het bij de desbetreffende wetten en
regelgeving vastgestelde bedrag.

BG, CZ, DK, FI, HU, LT, MT, RO, SI, SK: er wordt een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.

DK: alleen juristen met een Deense vergunning tot uitoefening van het juridische
beroep mogen juridisch advies verstrekken. Om een Deense vergunning te verkrijgen,
moet een juridisch examen worden afgelegd.

FR: volledige (vereenvoudigde) toegang tot de balie via een bekwaamheidstest is
vereist.

Accountants, boekhouders
(CPC 86212 andere dan „audits”,
CPC 86213, CPC 86219 en
CPC 86220)

CY, DE, EE, ES, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SI, SE, UK: geen.

AT: de werkgever moet lid zijn van de betreffende beroepsvereniging in het land van
herkomst (als een dergelijke vereniging bestaat).

BE: er wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd, behalve voor
DC's wanneer het jaarloon hoger ligt dan het bij de desbetreffende wetten en
regelgeving vastgestelde bedrag.

FR: vergunningsverplichting.

BG, CZ, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SK: onderzoek naar de economische
behoefte.

Diensten van belastingconsulenten
(CPC 863) (4)

CY, DE, EE, ES, FR, IE, IT, LU, NL, PL, SI, SE, UK: geen.

AT: de werkgever moet lid zijn van de betreffende beroepsvereniging in het land van
herkomst (als een dergelijke vereniging bestaat); nationaliteitsvereiste voor
vertegenwoordiging bij bevoegde autoriteiten.

BE: er wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd, behalve voor
DC's wanneer het jaarloon hoger ligt dan het bij de desbetreffende wetten en
regelgeving vastgestelde bedrag.

BG, CZ, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SK: onderzoek naar de economische
behoefte.

PT: niet geconsolideerd.

HU: ingezetenschapsvereiste.
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(1) Nota met het oog op de transparantie voor BE: waar van toepassing, is het bedoelde jaarloon momenteel (maart 2007) vastgesteld op
33 677 EUR.

(2) De kwalificaties van onderdanen van derde landen kunnen slechts in de hele EG worden erkend als er in het kader van artikel 85 van de
overeenkomst een overeenkomst inzake wederzijdse erkenning wordt gesloten.

(3) Voor het verlenen van deze diensten gelden, net als voor het verlenen van andere diensten, in de lidstaten van de Europese Unie
toepasselijke vergunningsvereisten en -procedures. Deze kunnen onder meer de vorm aannemen van de naleving van plaatselijke
beroepscodes, gebruik van de titel uit het eigen land (tenzij erkenning met de titel in het gastland werd verkregen), vereisten in verband
met verzekeringen, gewone registratie bij de balie van het gastland of een vereenvoudigde toegang tot de balie van het gastland via een
bekwaamheidstest en een wettelijk of professioneel domicilie in het gastland.

(4) Omvat niet rechtskundig advies en rechtskundige vertegenwoordiging in belastingaangelegenheden, die zijn opgenomen onder
Rechtskundig advies met betrekking tot internationaal publiekrecht en buitenlands recht.
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Architecten en stedenbouwkundi-
gen en landschapsarchitecten
(CPC 8671 en CPC 8674)

CY, EE, EL, FR, IE, LU, MT, NL, PT, SI, SE, UK: geen.

ES, IT, PL: voor beoefenaars van een vrij beroep wordt een onderzoek naar de
economische behoefte uitgevoerd.

LV: voor DC's wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd.

FI: natuurlijke personen moeten aantonen dat zij over speciale kennis beschikken die
relevant is voor de verleende dienst.

BE: er wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd, behalve voor
DC's wanneer het jaarloon hoger ligt dan het bij de desbetreffende wetten en
regelgeving vastgestelde bedrag.

DK: onderzoek naar de economische behoefte, behalve voor verblijven van DC's tot
maximaal drie maanden.

BG, CZ, DE, FI, HU, LT, RO, SK: onderzoek naar de economische behoefte.

AT: uitsluitend planning, waar: onderzoek naar de economische behoefte.

HU: ingezetenschapsvereiste.

Ingenieurs
en
ingenieurs: geïntegreerde diensten
(CPC 8672 en CPC 8673)

CY, EE, EL, FR, IE, LU, MT, NL, PT, SI, SE, UK: geen.

ES, IT, PL: voor beoefenaars van een vrij beroep wordt een onderzoek naar de
economische behoefte uitgevoerd.

LV: voor DC's wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd.

FI: natuurlijke personen moeten aantonen dat zij over speciale kennis beschikken die
relevant is voor de verleende dienst.

BE: er wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd, behalve voor
DC's wanneer het jaarloon hoger ligt dan het bij de desbetreffende wetten en
regelgeving vastgestelde bedrag.

DK: onderzoek naar de economische behoefte, behalve voor verblijven van DC's tot
maximaal drie maanden.

BG, CZ, DE, FI, HU, LT, RO, SK: onderzoek naar de economische behoefte.

AT: uitsluitend planning, waar: onderzoek naar de economische behoefte.

HU: ingezetenschapsvereiste.

Artsen (psychologen daaronder
begrepen) en tandartsen
(CPC 9312 en deel van
CPC 85201)

SE: geen.

BE, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, UK: onderzoek naar de
economische behoefte.

AT: niet geconsolideerd, behalve voor psychologen en tandartsen, waar: onderzoek
naar de economische behoefte.

BG, EL, FI, FR, HU, LT, LV, SK: niet geconsolideerd.

Dierenartsen
(CPC 932)

BE, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, UK:
onderzoek naar de economische behoefte.

AT, BG, FR, HU, LV, SK: niet geconsolideerd.

Verloskundigen
(deel van CPC 93191)

SE: geen.

AT, BE, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, UK:
onderzoek naar de economische behoefte.

BG, FI, FR, HU, SK: niet geconsolideerd.

Verpleegkundigen, fysiotherapeu-
ten en paramedisch personeel
(deel van CPC 93191)

AT, BE, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, UK:
onderzoek naar de economische behoefte.

BG, FI, FR, HU, SK: niet geconsolideerd.

Diensten in verband met compu-
ters
(CPC 84)

CY, DE, EE, EL, FR, IE, LU, MT, NL, PT, SI, SE: geen.

ES, IT, PL: voor beoefenaars van een vrij beroep wordt een onderzoek naar de
economische behoefte uitgevoerd.

LV: voor DC's wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd.
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BE: er wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd, behalve voor
DC's wanneer het jaarloon hoger ligt dan het bij de desbetreffende wetten en
regelgeving vastgestelde bedrag.

DK: onderzoek naar de economische behoefte, behalve voor verblijven van DC's tot
maximaal drie maanden.

AT, BG, CZ, FI, HU, LT, RO, SK, UK: onderzoek naar de economische behoefte.

Speur- en ontwikkelingswerk
(CPC 852 behalve psychologen (1),
853)

EG: een gastovereenkomst met een erkende onderzoeksorganisatie is vereist (2).

CZ, DK, SK: onderzoek naar de economische behoefte.

Reclame
(CPC 871)

CY, DE, EE, ES, FR, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SI, SE, UK: geen.

BE: er wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd, behalve voor
DC's wanneer het jaarloon hoger ligt dan het bij de desbetreffende wetten en
regelgeving vastgestelde bedrag.

AT, BG, CZ, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SK: onderzoek naar de economische
behoefte.

Markt- en opinieonderzoek
(CPC 864)

CY, DE, EE, FR, IE, LU, NL, SE, UK: geen.

ES, IT, PL: voor beoefenaars van een vrij beroep wordt een onderzoek naar de
economische behoefte uitgevoerd.

BE: er wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd, behalve voor
DC's wanneer het jaarloon hoger ligt dan het bij de desbetreffende wetten en
regelgeving vastgestelde bedrag.

AT, BG, CZ, DK, EL, FI, LT, LV, MT, RO, SI, SK: onderzoek naar de economische
behoefte.

LT, PT: niet geconsolideerd voor opinieonderzoek (CPC 86402).

HU: onderzoek naar de economische behoefte, behalve voor opinieonderzoek (CPC
86402), waar: niet geconsolideerd.

Advies op het gebied van bedrijfs-
beheer
(CPC 865)

CY, DE, EE, EL, FR, IE, LV, LU, MT, NL, PT, SI, SE, UK: geen.

ES, IT, PL: voor beoefenaars van een vrij beroep wordt een onderzoek naar de
economische behoefte uitgevoerd.

BE: er wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd, behalve voor
DC's wanneer het jaarloon hoger ligt dan het bij de desbetreffende wetten en
regelgeving vastgestelde bedrag.

DK: onderzoek naar de economische behoefte, behalve voor verblijven van DC's tot
maximaal drie maanden.

AT, BG, CZ, FI, HU, LT, RO, SK: onderzoek naar de economische behoefte.

Diensten in verband met advies op
het gebied van bedrijfsbeheer
(CPC 866)

CY, DE, EE, EL, FR, IE, LV, LU, MT, NL, PT, SI, SE, UK: geen.

ES, IT, PL: voor beoefenaars van een vrij beroep wordt een onderzoek naar de
economische behoefte uitgevoerd.

BE: er wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd, behalve voor
DC's wanneer het jaarloon hoger ligt dan het bij de desbetreffende wetten en
regelgeving vastgestelde bedrag.

DK: onderzoek naar de economische behoefte, behalve voor verblijven van DC's tot
maximaal drie maanden.

AT, BG, CZ, FI, LT, RO, SK: onderzoek naar de economische behoefte.

HU: onderzoek naar de economische behoefte, behalve voor arbitrage en bemidde-
ling (CPC 86602), waar: niet geconsolideerd.
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(1) Deel van CPC 85201, dat is opgenomen onder Artsen en tandartsen.
(2) Voor alle lidstaten, behalve het UK en DK, moeten de erkenning van de onderzoeksorganisatie en de gastovereenkomst beantwoorden

aan de overeenkomstig EG-Richtlijn 2005/71/EG vastgestelde voorwaarden.
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Technische testen en toetsen
(CPC 8676)

CY, DE, EE, EL, ES, FR, IE, IT, LU, NL, PL, SI, SE, UK: geen.

BE: er wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd, behalve voor
DC's wanneer het jaarloon hoger ligt dan het bij de desbetreffende wetten en
regelgeving vastgestelde bedrag.

DK: onderzoek naar de economische behoefte, behalve voor verblijven van DC's tot
maximaal drie maanden.

AT, BG, CZ, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK: onderzoek naar de economische
behoefte.

Aanverwante wetenschappelijke en
technische adviezen
(CPC 8675)

CY, EE, EL, ES, IE, IT, LU, NL, PL, SI, SE, UK: geen.

BE: er wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd, behalve voor
DC's wanneer het jaarloon hoger ligt dan het bij de desbetreffende wetten en
regelgeving vastgestelde bedrag.

AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK: onderzoek naar de economische
behoefte.

DE: niet geconsolideerd voor door de overheid aangestelde landmeters.

FR: niet geconsolideerd voor landmeteractiviteiten in verband met het vaststellen van
eigendomsrechten en wetgeving inzake grondbezit.

Chef-koks
(deel van CPC 87909)

EG: een hogere technische kwalificatie (1) en minstens 6 jaar aantoonbare
werkervaring als chef-kok kunnen vereist zijn. Onderzoek naar de economische
behoefte.

Mannequins
(deel van CPC 87909)

EG: een technische kwalificatie (2) kan vereist zijn. Onderzoek naar de economische
behoefte.

Onderhoud en reparatie van
schepen
(deel van CPC 8868)

CY, EE, EL, ES, FR, IT, LV, LU, NL, PL, PT, SK, SI, SE: geen.

BE: er wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd, behalve voor
DC's wanneer het jaarloon hoger ligt dan het bij de desbetreffende wetten en
regelgeving vastgestelde bedrag.

AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, MT, RO, UK: onderzoek naar de economische
behoefte.

Onderhoud en reparatie van
spoorwegmaterieel
(deel van CPC 8868)

CY, EE, EL, ES, FR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: geen.

BE: er wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd, behalve voor
DC's wanneer het jaarloon hoger ligt dan het bij de desbetreffende wetten en
regelgeving vastgestelde bedrag.

AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: onderzoek naar de economische
behoefte.

Onderhoud en reparatie van auto's,
motorfietsen, skimotoren en weg-
transportmiddelen
(CPC 6112, CPC 6122, deel van
CPC 8867 en deel van CPC 8868)

CY, EE, EL, ES, FR, IT, LV, LU, NL, PL, PT, SI, SE: geen.

BE: er wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd, behalve voor
DC's wanneer het jaarloon hoger ligt dan het bij de desbetreffende wetten en
regelgeving vastgestelde bedrag.

AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, MT, RO, SK: onderzoek naar de economische
behoefte.

UK: onderzoek naar de economische behoefte voor onderhoud en reparatie van
auto's, motorfietsen en skimotoren (CPC 6112, CPC 6122 en deel van CPC 8867).

Onderhoud en reparatie van
luchtvaartuigen en delen daarvan
(deel van CPC 8868)

CY, EE, EL, ES, FR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: geen.

BE: er wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd, behalve voor
DC's wanneer het jaarloon hoger ligt dan het bij de desbetreffende wetten en
regelgeving vastgestelde bedrag.

AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: onderzoek naar de economische
behoefte.
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(1) Wanneer de kwalificatie niet in de EG en haar lidstaten is verkregen, kan de betrokken lidstaat evalueren of deze gelijkwaardig is aan de
op zijn grondgebied vereiste kwalificatie.

(2) Wanneer de kwalificatie niet in de EG en haar lidstaten is verkregen, kan de betrokken lidstaat evalueren of deze gelijkwaardig is aan de
op zijn grondgebied vereiste kwalificatie.



Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden

Onderhoud en reparatie van pro-
ducten van metaal, machines
(behalve kantoormachines), toe-
stellen (behalve transportmiddelen
en kantoortoestellen) en consu-
mentenartikelen (1)
(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861,
CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865
en CPC 8866)

CY, EE, EL, ES, FR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: geen.

BE: er wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd, behalve voor
DC's wanneer het jaarloon hoger ligt dan het bij de desbetreffende wetten en
regelgeving vastgestelde bedrag.

AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: onderzoek naar de economische
behoefte.

Vertalers en tolken
(CPC 87905, behalve officiële of
beëdigde activiteiten)

CY, DE, EE, FR, LU, MT, NL, PT, SI, SE, UK: geen.

ES, IT, EL, PL: voor beoefenaars van een vrij beroep wordt een onderzoek naar de
economische behoefte uitgevoerd.

LV: voor DC's wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd.

BE: er wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd, behalve voor
DC's wanneer het jaarloon hoger ligt dan het bij de desbetreffende wetten en
regelgeving vastgestelde bedrag.

AT, BG, CZ, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: onderzoek naar de economische behoefte.

Inspectie van bouwterreinen
(CPC 5111)

CY, DE, EE, EL, ES, FR, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: geen.

BE: er wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd, behalve voor
DC's wanneer het jaarloon hoger ligt dan het bij de desbetreffende wetten en
regelgeving vastgestelde bedrag.

AT, BG, CZ, FI, HU, LT, LV, RO, SK: onderzoek naar de economische behoefte.

DK: onderzoek naar de economische behoefte, behalve voor verblijven van DC's tot
maximaal drie maanden.

Hoger onderwijs
(alleen particulier gefinancierde
diensten)
(CPC 923)

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, HU, IE, IT, LT, LV, MT, NL, PL, PT, RO, SK,
SI, SE, UK: niet geconsolideerd.

FR, LU: uitsluitend voor hoogleraren.

FR: de hoogleraren moeten een arbeidscontract hebben van een universiteit of
instelling voor hoger onderwijs. Onderzoek naar de economische behoefte, tenzij de
hoogleraren rechtstreeks worden aangewezen door de minister die bevoegd is voor
hoger onderwijs. De werkvergunning wordt afgegeven voor een periode van
maximaal negen maanden, maar kan worden verlengd voor de duur van het contract.
De betreffende instelling moet een belasting betalen aan het internationale
migratiebureau.

Milieudiensten
(CPC 9401 (2), CPC 9402,
CPC 9403, CPC 9404 (3), deel van
CPC 94060 (4), CPC 9405, deel
van CPC 9406, CPC 9409)

CY, EE, ES, FR, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: geen.

BE: er wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd, behalve voor
DC's wanneer het jaarloon hoger ligt dan het bij de desbetreffende wetten en
regelgeving vastgestelde bedrag.

AT, BG, CZ, DE, DK, EL, FI, HU, LT, LV, RO, SK: onderzoek naar de economische
behoefte.

Reisbureaus en reisorganisatoren
(inclusief reisleiders (5)
(CPC 7471)

AT, CY, CZ, DE, EE, ES, FR, IT, LU, NL, PL, SI, SE, UK: geen.

BE: er wordt een onderzoek naar de economische behoefte uitgevoerd, behalve voor
DC's wanneer het jaarloon hoger ligt dan het bij de desbetreffende wetten en
regelgeving vastgestelde bedrag.

DK: onderzoek naar de economische behoefte, behalve voor verblijven van DC's tot
maximaal drie maanden.

IE: niet geconsolideerd voor reisleiders.

BG, EL, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK: onderzoek naar de economische behoefte.
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(1) Onderhoud en reparatie van kantoormachines en -toestellen, inclusief computers, (CPC 845) zijn opgenomen onder Diensten in verband
met computers.

(2) Stemt overeen met afvalwaterinzameling en -behandeling.
(3) Stemt overeen met reiniging van uitlaatgassen.
(4) Stemt overeen met delen van bescherming van natuur en landschap.
(5) Dienstverleners die tot taak hebben een groep reizigers van minimaal tien personen te begeleiden, zonder als gids op te treden op

specifieke locaties.



Sector of subsector Omschrijving van voorbehouden

Toeristengidsen
(CPC 7472)

SE: geen.

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, FI, EL, HU, IE, IT, LV, LU, MT, NL, RO, SK, SI, UK:
onderzoek naar de economische behoefte.

ES, FR, LT, PL, PT: niet geconsolideerd.

Amusement ander dan audiovisu-
ele diensten (inclusief theater, con-
certen, circussen en discotheken)
(CPC 9619)

BG, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HU, IE, IT, LT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, RO, SK,
SE, UK: een kwalificatie (1) kan vereist zijn. Er wordt een onderzoek naar de
economische behoefte uitgevoerd.

AT: een hogere kwalificatie (1) kan vereist zijn. Er wordt een onderzoek naar de
economische behoefte uitgevoerd.

SI: het verblijf is beperkt tot zeven dagen per evenement. Voor circussen en
pretparken is de verblijfsduur beperkt tot maximaal 30 dagen per kalenderjaar.

BE: niet geconsolideerd.
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(1) Wanneer de kwalificatie niet in de EG en haar lidstaten is verkregen, kan de betrokken lidstaat evalueren of deze gelijkwaardig is aan de
op zijn grondgebied vereiste kwalificatie.



BIJLAGE IV E

LIJST VAN VERBINTENISSEN INZAKE INVESTERINGEN (COMMERCIËLE AANWEZIGHEID) IN
ECONOMISCHE ACTIVITEITEN ANDERE DAN DIENSTENSECTOREN

(bedoeld in artikel 69)

CARIFORUM EN OVEREENKOMSTSLUITENDE CARIFORUM-STATEN

1. Deze „Lijst van verbintenissen inzake investeringen (commerciële aanwezigheid) in economische activiteiten andere
dan dienstensectoren” („de lijst”) is beperkt tot niet-dienstensectoren als beschreven in de International Standard
Industrial Classification of all Economic Activities zoals opgesteld door het Statistical Office of the United Nations
(ISIC Rev. 3.1). De lijst omvat onderstaande sectoren:

A. Landbouw, jacht en bosbouw

B. Visserij

C. Winning van delfstoffen

D. Industrie

E. Productie, transmissie en distributie voor eigen rekening van elektriciteit, gas, stoom en warm water

2. Deze lijst bevat de voorbehouden van de overeenkomstsluitende Cariforum-staten met betrekking tot maatregelen die
niet in overeenstemming zijn met de verplichtingen in titel II van de overeenkomst. Alleen de sectoren waarvoor
voorbehouden of beperkingen gelden, zijn opgenomen, maar de lijst is van toepassing op alle subsectoren van de in de
lijst hierboven opgenomen sectoren.

3. Deze lijst omvat alle Cariforum-staten, behalve de Bahama's en Haïti, tenzij anders vermeld. De subsectoren van A, B,
C en D die niet in de lijst zijn opgenomen, zijn open in alle overeenkomstsluitende Cariforum-staten, zonder
beperkingen inzake markttoegang of nationale behandeling. Cariforum-staten die niet zijn opgenomen onder de
subsectoren in deze lijst, zijn open zonder beperkingen inzake markttoegang of nationale behandeling in deze
subsectoren.

4. Overeenkomstig artikel 238 gelden de in deze lijst opgenomen verbintenissen uitsluitend voor de betrekkingen tussen
de overeenkomstsluitende Cariforum-staten enerzijds en de Europese Gemeenschap en haar lidstaten anderzijds en
hebben zij geen invloed op de rechten en verplichtingen van de overeenkomstsluitende Cariforum-staten ingevolge het
Herziene Verdrag van Chaguaramas tot oprichting van de Caribische Gemeenschap, waaronder de gemeenschappelijke
markt en economie van de Caricom, of de vrijhandelsovereenkomst tussen de Caricom en de Dominicaanse
Republiek.

5. Het Cariforum behoudt zich het recht voor om binnen twee jaar na de datum van inwerkingtreding van de
overeenkomst in zijn lijst alle niet-conforme maatregelen op te nemen die bij de ondertekening van de overeenkomst
bestonden en niet in onderstaande lijst voorkomen.

6. Deze lijst verbindt geenszins tot de privatisering van overheidsondernemingen en belet de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten niet sectoren of economische activiteiten te reguleren om nationale beleidsdoelstellingen te halen.

7. Onderstaande lijst bevat geen maatregelen met betrekking tot opleidingseisen en -procedures, technische normen, en
vergunningsvereisten en -procedures die geen beperking inzake markttoegang of nationale behandeling vormen in de
zin van de artikelen 67 en 68 van de overeenkomst. Die maatregelen (zoals een vergunningsverplichting, verplichting
om zich in het handelsregister in te schrijven, verplichting tot universele dienstverlening, verplichte erkenning van
kwalificaties in gereglementeerde sectoren, verplichting om specifieke examens (inclusief taalexamens) af te leggen,
non-discriminatieverplichting dat bepaalde activiteiten niet in beschermde milieugebieden of gebieden van bijzonder
historisch en artistiek belang mogen worden uitgeoefend), gelden in ieder geval voor investeerders van de andere
partij, ook al zijn zij niet in de lijst opgenomen.

8. Non-discriminatievereisten wat de soorten rechtsvorm van een vestiging betreft zijn in onderstaande lijst niet
opgenomen.

9. De uit deze lijst van verbintenissen voortvloeiende rechten en verplichtingen hebben geen directe werking, zodat er
niet rechtstreeks rechten voor natuurlijke of rechtspersonen uit voortvloeien.
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Sector of subsector Beschrijving van voorbehouden, beperkingen of uitsluitingen

ALLE SECTOREN Grondbezit

ATG, BEL, DMA, GRD, KNA, LCA, VCT, SUR: buitenlandse ondernemingen en
personen die onroerend goed wensen te bezitten, moeten eerst een vergunning
aanvragen. Aan ondernemingen die als vennootschap naar het recht van Antigua en
Barbuda, Grenada of St. Christopher en Nevis zijn opgericht en meer dan vijf acres
grond bezitten of wensen te verwerven (of die in Dominica of St. Vincent en de
Grenadines grond wensen te verwerven, ongeacht de grootte van het grondstuk)
kunnen beperkingen of een verbod worden opgelegd ten aanzien van de uitgifte of
overdracht van aandelen of obligaties aan niet-onderdanen; deze ondernemingen
kunnen ook het bezit van aandelencertificaten en verhandelbare obligaties aan
toonder door niet-onderdanen beperken of verbieden of weigeren een niet-
onderdaan als lid of als de houder van een obligatie te registreren.

DMA: in Dominica mag een buitenlander, die in de nationale wetgeving wordt
gedefinieerd als een persoon die geen burger is van één van de OECS-lidstaten,
zonder vergunning geen eigenaar zijn van meer dan 3 acres grond voor
zakendoeleinden.

DOM: de Dominicaanse Republiek behoudt zich het recht voor om maatregelen in te
stellen of te handhaven met betrekking tot de eigendom van of de zeggenschap over
grond op minder dan 20 kilometer van de Dominicaanse grens.

SUR: voor niet-onderdanen is de voorafgaande goedkeuring van de Raad van
Ministers vereist om staatsdomein te verwerven.

TTO: niet-onderdanen hebben een vergunning nodig om meer dan vijf acres grond
voor handels- of zakendoeleinden te verwerven of om meer dan één acre te
verwerven voor het bouwen van woningen.

ALLE SECTOREN Soorten commerciële aanwezigheid

ATG, DMA, GRD, KNA, LCA, VCT, TTO: buitenlandse investeerders moeten een
vennootschap naar plaatselijk recht of een plaatselijke vestiging oprichten.
Ondernemingen die niet als plaatselijke vennootschap zijn opgericht, moeten worden
geregistreerd en hun bevoegdheden en activiteiten kunnen overeenkomstig de
toepasselijke wetgeving worden beperkt.

ALLE SECTOREN Investeringen

CAF: verbiedt de exploratie, exploitatie en verwerking van radioactieve mineralen, de
opwerking van splijtstoffen, de opwekking van kernenergie, het transport en de
opslag van kernafval, het gebruik en de verwerking van splijtstoffen en de regulering
van toepassingen ervan voor andere doeleinden, alsook de productie van zwaar
water.

BEL: de wet inzake de bedrijfsnamen bepaalt de voorwaarden voor het gebruik van
namen, die kunnen verschillen in het geval van geboren staatsburgers van Belize.

GRD: de wet betreffende de belastingen op eigendomsoverdracht bepaalt dat een
buitenlandse investeerder die geïnteresseerd is in de aankoop of de verkoop van
aandelen/effecten onderworpen is aan een specifieke belasting op de waarde van de
betalingen.

DMA, KNA, LCA, VCT: voor kleine ondernemingen wordt een onderzoek naar de
economische behoefte uitgevoerd.

DOM: overeenkomsten inzake buitenlandse investeringen en technologieoverdracht
moeten worden geregistreerd. Buitenlandse investeringen zijn verboden op de
volgende gebieden: a) het storten en opslaan van giftig, gevaarlijk of radioactief afval
dat niet in het land is geproduceerd; b) activiteiten die een gevaar kunnen inhouden
voor de volksgezondheid of het ecologisch evenwicht van het land, zoals beschreven
in de relevante regelgevingsbepalingen, en c) de productie, zonder de uitdrukkelijke
toestemming van de regering, van materialen en apparatuur die rechtstreeks verband
houden met nationale defensie en veiligheid. Wanneer een buitenlandse investering
het ecosysteem in het investeringsgebied schade kan toebrengen, moet de
buitenlandse investeerder een project indienen dat maatregelen omvat die eventuele
milieuschade die het veroorzaakt, herstelt.
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Sector of subsector Beschrijving van voorbehouden, beperkingen of uitsluitingen

Coöperaties mogen onderdanen van andere landen die in de Dominicaanse
Republiek verblijven als leden aanvaarden voor maximaal 50 procent van het totale
aantal leden en aandelen. Minstens tachtig procent van het totale aantal werknemers
in een onderneming moet uit de Dominicaanse Republiek komen. De Dominicaanse
Republiek behoudt zich het recht voor om de overdracht of verkoop van belangen in
een bestaand overheidsbedrijf te beperken, zodat een dergelijk belang alleen mag
overgaan aan een onderdaan van de Dominicaanse Republiek. Dit geldt alleen voor
de oorspronkelijke overdracht of verkoop van een dergelijk belang. De Dominicaanse
Republiek behoudt zich het recht voor om de zeggenschap over een nieuwe
onderneming die is opgericht door de overdracht of verkoop van een belang zoals
hierboven beschreven, te beperken, maar niet door middel van de eigendom van het
belang. De Dominicaanse Republiek behoudt zich eveneens het recht voor om
maatregelen in te stellen of te handhaven met betrekking tot de nationaliteit van het
hogere management en de leden van de raad van bestuur van zo'n nieuwe
onderneming. De Dominicaanse Republiek behoudt zich het recht voor om
maatregelen in te stellen of te handhaven die aan sociaal of economisch zwakke
groepen rechten verlenen of voorrang geven.

VCT: de wet betreffende de ontwikkeling van kleine ondernemingen definieert micro-
en kleine ondernemingen en schrijft voor welke activiteiten deze ondernemingen
moeten ontwikkelen. Internationale ondernemingen mogen alleen op bepaalde
gebieden actief zijn, zoals voorgeschreven in de wet betreffende internationale
ondernemingen.

SUR: niet-ingezetenen moeten de toestemming van de Deviezencommissie hebben
om aandelen in een entiteit met rechtspersoonlijkheid te verwerven.

TTO: er is een vergunning vereist voor de verwerving van aandelen in een plaatselijk
overheidsbedrijf wanneer het bezit van dergelijke aandelen direct of indirect tot
gevolg heeft dat in totaal en cumulatief 30 procent of meer van de aandelen van de
onderneming in handen is van buitenlandse investeerders.

A. LANDBOUW, JACHT,
BOSBOUW

Landbouw en jacht
(ISIC rev. 3.1: 01)

BEL, DMA, KNA: de staat behoudt zich het recht voor om maatregelen inzake
investeringen in deze sector in te stellen of te handhaven.

DOM: de superintendenten, administrateurs, opzichters en alle andere werknemers
die landbouwtaken uitvoeren, moeten de Dominicaanse nationaliteit hebben.

GRD: deze sector is bij wet voorbehouden aan binnenlandse producenten;
buitenlandse investeringen kunnen uitsluitend worden toegestaan voor productie
voor de uitvoer.

JAM: kan aan onderdanen worden voorbehouden, in het bijzonder het telen van
gevoelige producten waarbij van hoogstaande landbouwtechnologie (bijvoorbeeld
hydrocultuur) gebruik wordt gemaakt.

LCA: de wetgeving schrijft productie uitsluitend voor de binnenlandse markt voor.

VCT: de staat behoudt zich het recht voor om het telen en de invoer of uitvoer van
bepaalde gewassen te verbieden, te regelen of te beperken.

Bosbouw en de exploitatie van
bossen
(ISIC rev 3.1: 02)

DMA, VCT: de staat behoudt zich het recht voor om maatregelen inzake
investeringen in deze sector in te stellen of te handhaven.

GRD: deze sector is bij wet voorbehouden aan binnenlandse producenten;
buitenlandse investeringen kunnen uitsluitend worden toegestaan voor productie
voor de uitvoer.

SUR: om in deze sector activiteiten te bedrijven, moet aan de nationaliteits- en de
ingezetenschapsvereiste worden voldaan.

B. VISSERIJ
(ISIC rev.3.1: 05)

ANT, BEL, DMA, GUY, KNA, LCA, VCT, TTO: de staat behoudt zich het recht voor
om maatregelen inzake investeringen in deze sector in te stellen of te handhaven.

BRB: een vissersschip moet ofwel volledig aan Barbadanen toebehoren, of de eigenaar
moet geacht worden substantiële economische banden met Barbados te hebben.
Buitenlandse vissersschepen moeten beschikken over een vergunning voor een
buitenlands vissersschip overeenkomstig de wet en de regelgeving inzake de visserij.

DOM: de differentiële vereisten voor het verkrijgen van een visvergunning en de
voorwaarden waaraan buitenlandse investeerders moeten voldoen, zijn bij wet
voorgeschreven. Slechts onderdanen van de Dominicaanse Republiek mogen binnen
de 54 zeemijlen buiten de kust artisanaal vissen.
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Sector of subsector Beschrijving van voorbehouden, beperkingen of uitsluitingen

GRD: de wetgeving voorziet in differentiële bedragen voor een visvergunning voor
niet-onderdanen.

JAM: investeerders moeten aantonen dat mensen met de nodige vaardigheden ter
plaatse niet beschikbaar zijn alvorens overzeese arbeidskrachten aan te trekken. Een
vergunning is vereist voor schelpdieren en kreeft. De beroepsvisserij kan aan
onderdanen voorbehouden zijn.

SUR: de eigenaar van een buitenlands schip kan slechts een vergunning krijgen
wanneer er tussen de Republiek Suriname en de staat waar het buitenlandse
vissersschip is geregistreerd, een visserijovereenkomst bestaat.

C. WINNING VAN
DELFSTOFFEN

CAF: bepaalde activiteiten in de kleinschalige mijnbouw kunnen aan onderdanen zijn
voorbehouden.

CAF (behalve DOM en GUY): de staat behoudt zich het recht voor om goedkeuring te
verlenen voor particuliere of publieke exploratie, winning, verwerking, invoer en
uitvoer van mineralen.

DMA: aan privépersonen worden slechts mineraalrechten toegekend wanneer zij
burger van Dominica zijn. Mineraalrechten (een exploitatievergunning, een
exclusieve prospectievergunning of een mijnbouwvergunning) worden slechts
toegekend aan een rechtspersoon wanneer het een vennootschap betreft die naar het
recht van Dominica is opgericht. De inspecteur levert geen niet-exclusieve
prospectievergunning af aan: i) privé-personen die geen burger van Dominica zijn; ii)
ondernemingen waarvan het volledige aandelenkapitaal in het bezit is van burgers
van Dominica of van een vennootschap waarvan de minister van oordeel is dat zij
voor een doel van openbaar belang is opgericht, of gedeeltelijk van burgers van
Dominica en gedeeltelijk van een dergelijke vennootschap; iii) een vennootschap
tenzij deze naar het recht van Dominica is opgericht. De inspecteur kan een niet-
exclusieve prospectievergunning verlenen aan een persoon die geen burger van
Dominica is wanneer die persoon gedurende de periode van zeven (7) jaar die
onmiddellijk aan de datum van zijn/haar aanvraag voorafgaat, zijn/haar gewone
verblijfplaats in Dominica had.

DOM: minerale stoffen van welke aard ook die worden aangetroffen in de bodem van
het nationale grondgebied of in de zeebodem of -ondergrond binnen de territoriale
wateren, behoren aan de staat toe en kunnen door privépersonen alleen worden
geëxploiteerd met een concessie of een overeenkomst die daartoe wordt verleend en
onder de voorwaarden als vastgesteld bij de wet van Dominicaanse Republiek.
Buitenlandse ondernemingen die een exploitatieconcessie of een concessie voor een
verwerkingsfabriek, dan wel een exploratie- of exploitatieconcessie of een concessie
voor het benutten van olie en andere koolwaterstoffen aanvragen, moeten wettelijk in
de Dominicaanse Republiek gevestigd zijn en een naamloze vennootschap (compañía
por acciones) zijn die naar het recht van de Dominicaanse Republiek is opgericht.

GUY: de staat behoudt zich op elke bodem voor het recht op mineralen. Voor
mijnbouw op kleine en middelgrote schaal wordt een prospectievergunning alleen
aan de volgende personen verleend: a) een privé-persoon die een burger van Guyana
en volwassen is; b) een partnerschap bestaande uit twee of meer burgers van Guyana;
c) een onderneming waarvan het volledige uitgegeven aandelenkapitaal in handen is
van burgers van Guyana of een bij of naar een in Guyana geldende schriftelijke wet
opgerichte vennootschap, dan wel gedeeltelijk van dergelijke burgers en gedeeltelijk
van een dergelijke vennootschap.

SUR: de staat behoudt zich het recht voor om maatregelen inzake activiteiten in deze
sector in te stellen of te handhaven. De staat behoudt zich voor prospectie en
exploratie exclusieve rechten voor in de economische zone, op het continentaal
plateau en in de zeebodem. Wanneer voor deze activiteiten een vergunning wordt
verleend, is ingezetenschap vereist. Alle mineralen op het grondgebied van Suriname,
in de territoriale wateren, in de zeebodem en in de zeeondergrond als gedefinieerd in
de wet, zijn eigendom van de staat.

Winning van steen-, bruinkool en
turf;
(ISIC rev. 3.1: 10)

BEL: een mineraal- of prospectierecht is onderworpen aan nationaliteits- en
ingezetenschapsvereisten en de houder van die rechten moet eveneens aan
prestatievereisten voldoen.

DOM: mijnbouwconcessies worden noch direct noch via een natuurlijke persoon of
een onderneming toegekend aan een buitenlandse regering. In naar behoren
gemotiveerde gevallen en met de voorafgaande instemming van het Nationaal
Congres kan de uitvoerende macht speciale overeenkomsten sluiten met buitenlandse
mijnbouwondernemingen die geheel of gedeeltelijk in handen zijn van de staat. De
wetgeving voorziet in de vereisten voor het verkrijgen van een vergunning en in de
voorwaarden waaraan buitenlandse investeerders moeten voldoen.

JAM: alleen de staat kan eigenaar zijn van mineraalhoudende bodem.
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Sector of subsector Beschrijving van voorbehouden, beperkingen of uitsluitingen

Winning van aardolie en aardgas
(ISIC rev. 3.1: 11)

BRB: de eigendom van aardolie in zijn natuurlijke vorm in onderzeese strata en in
Barbados berust bij de Kroon.

BRB, JAM: de staat behoudt zich het recht voor om maatregelen inzake activiteiten
die verband houden met onshore en offshore aardolieboringen in te stellen of te
handhaven.

BEL: een mineraal- of prospectierecht is onderworpen aan nationaliteits- en
ingezetenschapsvereisten en de houder van die rechten moet eveneens aan
prestatievereisten voldoen.

DOM: een soevereine buitenlandse regering kan niet het recht verkrijgen om aardolie
en andere koolwaterstoffen te exploreren, te exploiteren of er voordeel van te halen;
een natuurlijke persoon of onderneming die deze rechten geniet, neemt een
soevereine buitenlandse regering niet als partner, vennoot of aandeelhouder. De
wetgeving voorziet in de differentiële vereisten voor het verkrijgen van een
vergunning en in de voorwaarden waaraan buitenlandse investeerders moeten
voldoen.

TTO: een soevereine buitenlandse regering kan niet het recht verkrijgen om aardolie
en andere koolwaterstoffen te exploreren, te exploiteren of er voordeel van te halen;
een natuurlijke persoon of onderneming die deze rechten geniet, neemt een
soevereine buitenlandse regering niet als partner, vennoot of aandeelhouder. De staat
behoudt zich het recht voor om alle mijnbouwconcessies te verlenen.

Winning van metaalertsen
(ISIC rev. 3.1: 13)

BEL: een mineraal- of prospectierecht is onderworpen aan nationaliteits- en
ingezetenschapsvereisten en de houder van die rechten moet eveneens aan
prestatievereisten voldoen.

DOM: mijnbouwconcessies worden noch direct noch via een natuurlijke persoon of
een onderneming toegekend aan een buitenlandse regering. In naar behoren
gemotiveerde gevallen en met de voorafgaande instemming van het Nationaal
Congres kan de uitvoerende macht speciale overeenkomsten sluiten met buitenlandse
mijnbouwondernemingen die geheel of gedeeltelijk in handen zijn van de staat. De
wetgeving voorziet in de differentiële vereisten voor het verkrijgen van een
vergunning en in de voorwaarden waaraan buitenlandse investeerders moeten
voldoen.

Overige winning van delfstoffen
(ISIC rev. 3.1: 14)

BEL: een mineraal- of prospectierecht is onderworpen aan nationaliteits- en
ingezetenschapsvereisten en de houder van die rechten moet eveneens aan
prestatievereisten voldoen.

DOM: mijnbouwconcessies worden noch direct noch via een natuurlijke persoon of
een onderneming toegekend aan een buitenlandse regering. In naar behoren
gemotiveerde gevallen en met de voorafgaande instemming van het Nationaal
Congres kan de uitvoerende macht speciale overeenkomsten sluiten met buitenlandse
mijnbouwondernemingen die geheel of gedeeltelijk in handen zijn van de staat. De
wetgeving voorziet in de vereisten voor het verkrijgen van een vergunning en in de
voorwaarden waaraan buitenlandse investeerders moeten voldoen.

JAM: mijnbouw met het oog op extractie en vermaling kan aan onderdanen worden
voorbehouden.

D. INDUSTRIE

Vervaardiging van voedingsmidde-
len en dranken
(ISIC rev. 3.1: 15)

BEL, DMA: de staat behoudt zich het recht voor om maatregelen inzake investeringen
in deze sector in te stellen of te handhaven.

GRD: wat ISIC 151, 153, 154, 155 betreft, is deze sector bij wet voorbehouden aan
binnenlandse producenten; buitenlandse investeringen kunnen uitsluitend worden
toegestaan voor productie voor de uitvoer.

LCA: wat ISIC 1512, 1541, 1544, 155 betreft, zijn er wettelijke vereisten voor de
toekenning van een vergunning of voor productie uitsluitend voor de binnenlandse
markt.

Houtindustrie en vervaardiging van
artikelen van hout en van kurk,
exclusief meubelen; vervaardiging
van artikelen van riet en van
vlechtwerk
(ISIC rev. 3.1: 20)

CAF: de staten behouden zich het recht voor om beperkingen op kleinschalige
investeringen in deze sector in te stellen of te handhaven.

DMA: de staat behoudt zich het recht voor om maatregelen inzake investeringen in
deze sector in te stellen of te handhaven.

Vervaardiging van geraffineerde
aardolieproducten
(ISIC rev. 3.1: 232)

DOM, TTO: de staat behoudt zich het recht voor om maatregelen inzake
investeringen in deze sector in te stellen of te handhaven.
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Sector of subsector Beschrijving van voorbehouden, beperkingen of uitsluitingen

Vervaardiging van chemische pro-
ducten andere dan springstoffen
(ISIC rev. 3.1: 24 behalve vervaar-
diging van springstoffen)

Verf en vernis
JAM: joint venture vereist.

Farmaceutische producten en nutriceutica
JAM: voor productontwikkeling is een joint venture vereist.

Vervaardiging van machines,
apparaten en werktuigen
(ISIC rev. 3.1: 29)

CAF: de staten kunnen zich het recht voorbehouden om maatregelen inzake
investeringen in de productie van wapens en munitie in te stellen of te handhaven.

Vervaardiging van meubelen;
vervaardiging, n.e.g.
(ISIC rev. 3.1: 36)

CAF: de staten behouden zich het recht voor om beperkingen op kleinschalige
investeringen in deze sector in te stellen of te handhaven.

BEL: de staat behoudt zich het recht voor om maatregelen inzake investeringen in
deze sector in te stellen of te handhaven.

GRD: deze sector is bij wet voorbehouden aan binnenlandse producenten;
buitenlandse investeringen kunnen uitsluitend worden toegestaan voor productie
voor de uitvoer.

LCA: productie is aan de binnenlandse markt voorbehouden, behalve in het geval van
productie voor de uitvoer.

JAM: joint venture vereist.

E. PRODUCTIE, TRANSMISSIE
EN DISTRIBUTIE VOOR
EIGEN REKENING VAN
ELEKTRICITEIT, GAS, STOOM
EN WARM WATER

(behalve de productie van elektri-
citeit met kernenergie)

Productie van elektriciteit; trans-
missie en distributie van elektrici-
teit voor eigen rekening
(deel van ISIC rev. 3.1: 4010) (1)

Alle Cariforum-staten behalve DOM: niet geconsolideerd.

DOM: economische activiteiten die op nationaal of lokaal niveau als openbare
nutsbedrijven worden beschouwd, kunnen voorbehouden zijn aan overheidsmono-
polies; ook kunnen hiervoor exclusieve rechten aan particuliere exploitanten zijn
verleend.

Productie en distributie van gas;
distributie voor eigen rekening
van gasvormige brandstoffen via
leidingen
(deel van ISIC rev. 3.1: 4020) (2)

Alle Cariforum-staten behalve DOM: niet geconsolideerd

DOM: economische activiteiten die op nationaal of lokaal niveau als openbare
nutsbedrijven worden beschouwd, kunnen voorbehouden zijn aan overheidsmono-
polies; ook kunnen hiervoor exclusieve rechten aan particuliere exploitanten zijn
verleend.

Productie van stoom en warm
water; distributie voor eigen reke-
ning van stoom en warm water
(deel van ISIC rev. 3.1: 4030) (3)

Alle Cariforum-staten behalve DOM: niet geconsolideerd

DOM: economische activiteiten die op nationaal of lokaal niveau als openbare
nutsbedrijven worden beschouwd, kunnen voorbehouden zijn aan overheidsmono-
polies; ook kunnen hiervoor exclusieve rechten aan particuliere exploitanten zijn
verleend.
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(1) Omvat niet de exploitatie van elektriciteitstransmissie- en distributiesystemen voor een vast bedrag of op contractbasis, die is opgenomen
in ENERGIEDIENSTEN.

(2) Omvat niet het transport van aardgas en gasvormige brandstoffen via pijpleidingen, de transmissie en distributie van gas voor een vast
bedrag of op contractbasis en de verkoop van aardgas en gasvormige brandstoffen, die zijn opgenomen in ENERGIEDIENSTEN.

(3) Omvat niet de transmissie en distributie van stoom en warm water voor een vast bedrag of op contractbasis en de verkoop van stoom en
warm water, die zijn opgenomen in ENERGIEDIENSTEN.



BIJLAGE IV F

LIJST VAN VERBINTENISSEN IN DIENSTENSECTOREN

(bedoeld in de artikelen 69, 78, 81 en 83)

CARIFORUM EN OVEREENKOMSTSLUITENDE CARIFORUM-STATEN

1. Deze „Lijst van verbintenissen in dienstensectoren” („de lijst”) is gebaseerd op de Central Product Classification van de
VN en de Services Sectoral Classification List (MTN.GNS/W/120) die bij GATS-onderhandelingen wordt gebruikt,
maar bevat eveneens een aantal diensten die niet onder deze classificaties vallen. Twee asterisken (**) betekenen dat de
diensten in kwestie slechts een deel vormen van het totale pakket van activiteiten die onder de CPC-concordantie
vallen.

2. De lijst volgt het sjabloon van de GATS-lijst en bevat alleen de diensten waarvoor de overeenkomstsluitende
Cariforum-staten verbintenissen aangaan. Wat de verbintenissen betreffende markttoegang en nationale behandeling
betreft, worden de verschillende vormen van dienstverlening met onderstaande cijfers aangegeven:

1) dienstverlening vanaf het grondgebied van een partij naar het grondgebied van de andere partij (vorm van
dienstverlening 1);

2) dienstverlening binnen het grondgebied van een partij ten behoeve van de gebruiker van een dienst van de
andere partij (vorm van dienstverlening 2);

3) dienstverlening via een commerciële aanwezigheid (vorm van dienstverlening 3);

4) dienstverlening via de aanwezigheid van natuurlijke personen (vorm van dienstverlening 4).

3. Met betrekking tot de categorieën van natuurlijke personen opgenomen in titel II, hoofdstuk 4, moet het volgende
worden opgemerkt:

stafpersoneel en afgestudeerde stagiairs: waar er een verbintenis is voor vorm van dienstverlening 3, is er een
automatische verbintenis wat het tijdelijke verblijf van deze categorieën van personen betreft, onderworpen aan een
onderzoek naar de economische behoefte, tenzij anders vermeld;

dienstverleners op contractbasis (DC's) en beoefenaars van een vrij beroep (BVB's): verbintenissen worden alleen
aangegaan waar dat specifiek voor DC's of BVB's in de lijst is vermeld. Wanneer een verbintenis voor dienstverleners
op contractbasis of beoefenaars van een vrij beroep in deze lijst is opgenomen, is deze onderworpen aan de
voorwaarden van artikel 83, tenzij anders vermeld.

4. Wanneer voor vorm van dienstverlening 4 de vermelding „geen” is opgenomen, betekent dit dat er voor geen van de
categorieën van natuurlijke personen beperkingen of restricties zijn, behalve voor dienstverleners op contractbasis en
beoefenaars van een vrij beroep.

5. In de sectoren waar voor vorm van dienstverlening 4 een onderzoek naar de economische behoefte wordt uitgevoerd,
is het belangrijkste criterium de beschikbaarheid van personen met de vereiste vaardigheden op de plaatselijke
arbeidsmarkt. Wat andere vormen van dienstverlening betreft, is het belangrijkste criterium voor een onderzoek naar
de economische behoefte de beoordeling van de relevante situatie op de markt waar de dienst zal worden verleend,
met betrekking tot het aantal bestaande dienstverleners en de gevolgen voor die dienstverleners.

6. Deze lijst omvat alle Cariforum-staten, behalve de Bahama's en Haïti, tenzij anders vermeld.

7. Overeenkomstig artikel 238 gelden de in deze lijst opgenomen verbintenissen uitsluitend voor de betrekkingen tussen
de overeenkomstsluitende Cariforum-staten enerzijds en de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten anderzijds en
hebben zij geen invloed op de rechten en verplichtingen van de overeenkomstsluitende Cariforum-staten ingevolge het
Herziene Verdrag van Chaguaramas tot oprichting van de Caribische Gemeenschap, waaronder de gemeenschappelijke
markt en economie van de Caricom, of de vrijhandelsovereenkomst tussen de Caricom en de Dominicaanse
Republiek.

8. Deze lijst van verbintenissen is geenszins een aanbod om overheidsondernemingen te privatiseren en belet de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten niet sectoren of economische activiteiten te reguleren om nationale
beleidsdoelstellingen te halen.

9. Wat de economische activiteiten van titel II, hoofdstukken 2 en 3, betreft, andere dan overheidsdiensten, en
onverminderd de inhoud van de lijst van verbintenissen inzake commerciële aanwezigheid en grensoverschrijdende
dienstverlening in deze bijlage, handhaven de overeenkomstsluitende Cariforum-staten de voorwaarden inzake
markttoegang en nationale behandeling in de zin van de artikelen 67-68 en 76-77, die overeenkomstig hun
respectieve wetgeving van toepassing zijn op diensten, dienstverleners, investeerders en commerciële aanwezigheden
van de EG op het ogenblik van de ondertekening van de overeenkomst.
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10. De lijst van verbintenissen bevat niet noodzakelijk maatregelen met betrekking tot opleidingseisen en -procedures,
technische normen, en vergunningsvereisten en -procedures die geen beperking inzake markttoegang of nationale
behandeling vormen in de zin van de artikelen 67-68 en 76-77 van de overeenkomst. Die maatregelen (zoals een
vergunningsverplichting, verplichting om zich in het handelsregister in te schrijven, verplichting tot universele
dienstverlening, verplichte erkenning van kwalificaties in gereglementeerde sectoren, verplichting om specifieke
examens (inclusief taalexamens) af te leggen, non-discriminatieverplichting inzake bepaalde activiteiten die niet in
beschermde milieugebieden of gebieden van bijzonder historisch en artistiek belang mogen worden uitgeoefend),
gelden in ieder geval voor dienstverleners van de andere partij, ook al zijn zij niet in de lijst opgenomen.

11. De uit deze lijst van verbintenissen voortvloeiende rechten en verplichtingen hebben geen directe werking, zodat er
niet rechtstreeks rechten voor natuurlijke of rechtspersonen uit voortvloeien.

BEPERKINGEN INZAKE MARKTTOEGANG BEPERKINGEN INZAKE NATIONALE
BEHANDELING

A. HORIZONTALE VERBINTENISSEN

Alle Cariforum-staten kunnen nationale
behandeling voorbehouden met betrek-
king tot subsidies of beurzen

ATG 4) Niet geconsolideerd, behalve voor
stafpersoneel (zakenreizigers,
managers en specialisten) en afge-
studeerde stagiairs die plaatselijk
niet beschikbaar zijn. Wie geen
onderdaan van Antigua en Barbuda
is, moet over een geldige werk-
vergunning beschikken alvorens
in het land te beginnen werken.
Normaal gezien wordt een werk-
vergunning voor een specifieke
periode afgegeven, zodat iemand
die geen onderdaan is van Antigua
en Barbuda uitsluitend een
bepaalde vacature kan invullen
wanneer er geen gekwalificeerde
onderdanen beschikbaar zijn. Een
toekomstige werkgever moet de
aanvraag voor een werkvergunning
indienen bij de minister van
Arbeid, die de aanvraag moet
goedkeuren.

BRB ALLE VORMEN VAN DIENSTVERLE-
NING Transfers van en betalingen in
deviezen worden geregeld door de
deviezenwet (Exchange Control Act).

3) De wet inzake (de registratie en
controle van) franchising is van
toepassing op het gebruik van
merken, apparaten, producten,
diensten, technieken, copyrights,
industriële ontwerpen en uitvin-
dingen die in buitenlandse handen
zijn.

4) Niet geconsolideerd, behalve voor
stafpersoneel (zakenreizigers,
managers en specialisten) en afge-
studeerde stagiairs die plaatselijk
niet beschikbaar zijn. De binnen-
komst en het verblijf van alle
buitenlandse natuurlijke personen
die in Barbados werken, worden
door de immigratiewet en -regel-
geving geregeld. Een natuurlijke
persoon moet over een werkver-
gunning beschikken alvorens in
Barbados te mogen werken. De
arbeidsmarkt wordt onderzocht.

3) Wanneer een buitenlandse bank die
over een vergunning beschikt: a) zijn
structuur, statuten of enig ander
instrument waaronder het als ven-
nootschap is opgericht of is georga-
niseerd, op enigerlei manier wijzigt; b)
zijn filialen reorganiseert of een
schikking treft, of c) een overeen-
komst sluit, hetzij i) met het oog op
de verkoop of andere overdracht van
zijn instelling door fusie of anders-
zins, hetzij ii) met het oog op de
aankoop of andere verwerving van de
instelling van een andere vergun-
ninghouder, stelt de bank de minister
van Financiën daarvan binnen 30
dagen schriftelijk in kennis en stuurt
hem een volledig verslag toe. Boven-
staand verslag moet bij affidavit of
beëdigde verklaring zijn geverifieerd
of, in voorkomend geval, door een
kaderlid van de vergunninghouder
zijn opgesteld. Een buitenlandse bank
die over een vergunning beschikt,
moet de schriftelijke toestemming van
de minister van Financiën hebben om:
a) zijn maatschappelijk kapitaal te
verminderen of te verzwakken, of b)
zijn activa of passiva in Barbados
volledig of voor een groot deel te
transfereren.
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BEPERKINGEN INZAKE MARKTTOEGANG BEPERKINGEN INZAKE NATIONALE
BEHANDELING

BEL 3) Buitenlandse dienstverleners moe-
ten hun onderneming overeen-
komstig de relevante bepalingen
van de wetgeving van Belize als
plaatselijke vennootschap of vesti-
ging oprichten. In voorkomend
geval zijn de ondernemingen
eveneens onderworpen aan de
toepasselijke wetgeving inzake de
verwerving van onroerend goed,
lease en verhuur, en elke andere
operationele voorwaarde waarvoor
bestaande wetten en regelgeving
gelden. 4) Niet geconsolideerd,
behalve voor stafpersoneel (zaken-
reizigers, managers en specialisten)
en afgestudeerde stagiairs die
plaatselijk niet beschikbaar zijn.
Wie geen onderdaan van Belize is,
moet over een geldige werkver-
gunning beschikken alvorens in het
land te beginnen werken. Normaal
gezien wordt een werkvergunning
voor een specifieke periode afge-
geven, zodat iemand die geen
onderdaan is van Belize een
bepaalde vacature kan invullen.

1) 2) 3) 4) Alleen Belizaanse entiteiten en
diensten die worden geacht
van algemeen belang te zijn,
komen in aanmerking voor
financiering door en subsidies
van de regering. Op het
gebied van gezondheid,
onderwijs en milieudiensten,
alsook andere diensten die
worden geacht van algemeen
belang te zijn, komen over-
eenkomstig de relevante
immigratiewetgeving uitslui-
tend staatsburgers en/of
ingezetenen van Belize in
aanmerking voor subsidies,
(studie)beurzen en leningen
van de regering, die alleen
mogen worden ontvangen
door en/of gebruikt voor
door de overheid gefinan-
cierde instellingen zonder
winstoogmerk in Belize.

4) Geen beperkingen voor kaderleden
en technische deskundigen. Niet
geconsolideerd voor alle andere
categorieën.

DMA 3) Buitenlandse dienstverleners moe-
ten zich overeenkomstig de ven-
nootschapswet van Dominica laten
registreren. In welomschreven
omstandigheden kan de registre-
rende instantie de bevoegdheden
en activiteiten beperken die een
buitenlandse onderneming in
Dominica mag uitoefenen.

Niet-OECS-staatsburgers moeten
over een vergunning beschikken
om meer dan 3 acres grond voor
zakendoeleinden te kunnen bezit-
ten. Dominica kan dienstverle-
ningskansen voor kleine
ondernemingen aan Caricom-
staatsburgers voorbehouden. Kleine
ondernemingen zijn in dit verband
ondernemingen die aan één of
meer van onderstaande cirteria
beantwoorden:

— ondernemingen met een oor-
spronkelijke investering van
minder dan 2 700 000 Oost-
Caribische dollar (XCD)
(1 000 000 USD);

— oorspronkelijk minder dan
50 werknemers;

— ondernemingen met een voor-
ziene verkoop van minder dan
2 700 000 XCD (1 000 000
USD) tijdens het eerste jaar.
Bovenstaande criteria worden
geregeld herzien. Er kan een
onderzoek naar de economi-
sche behoefte worden uitge-
voerd alvorens buitenlandse
dienstverleners die niet aan één
of meer van bovenstaande
criteria beantwoorden de
toelating te verlenen om in
Dominica hun activiteiten te
ontplooien.

3) Subsidies, fiscale stimuleringsmaat-
regelen, (studie)beurzen en andere
vormen van nationale financiële of
andere ondersteuning kan tot Cari-
com-staatsburgers worden beperkt.
De bijdragen kunnen hoger zijn voor
niet-Caricom-staatsburgers.
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BEPERKINGEN INZAKE MARKTTOEGANG BEPERKINGEN INZAKE NATIONALE
BEHANDELING

4) Niet geconsolideerd, behalve voor
stafpersoneel (zakenreizigers,
managers en specialisten) en afge-
studeerde stagiairs die plaatselijk
niet beschikbaar zijn.
Professionele dienstverleners kun-
nen verplicht zijn zich bij de
betrokken beroeps- of regerings-
instanties te laten registreren en
hogere bijdragen te betalen dan
staatsburgers. Alle buitenlandse
natuurlijke personen moeten over
een werkvergunning beschikken
alvorens in Dominica een econo-
mische activiteit te beginnen.

DOM 3) Overeenkomsten met betrekking
tot buitenlandse investeringen en
technologieoverdracht moeten bij
het centrum voor export en inves-
teringen zijn geregistreerd. Buiten-
landse investeringen zijn verboden
op de volgende gebieden: a) het
storten en opslaan van giftig,
gevaarlijk of radioactief afval dat
niet in het land is geproduceerd; b)
activiteiten die een gevaar kunnen
inhouden voor de volksgezondheid
of het ecologische evenwicht van
het land, zoals beschreven in de
relevante regelgevingsbepalingen,
en c) de productie, zonder de
uitdrukkelijke toestemming van de
regering, van materialen en appa-
ratuur die rechtstreeks verband
houden met nationale defensie en
veiligheid. Wanneer een buiten-
landse investering het ecosysteem
in het investeringsgebied schade
kan toebrengen, moet de inves-
teerder een project indienen dat
maatregelen omvat die eventuele
milieuschade die het veroorzaakt,
herstelt.

Coöperaties mogen onderdanen
van andere landen die in de
Dominicaanse Republiek verblijven
als leden aanvaarden voor maxi-
maal 50 procent van het totale
aantal leden en aandelen. De
Dominicaanse Republiek behoudt
zich het recht voor om maatregelen
in te stellen of te handhaven
waarbij aan sociaal of economisch
zwakke groepen rechten worden
verleend of voorrang wordt gege-
ven.

Alle buitenlandse ondernemingen
moeten minstens 80 procent
Dominicaanse werknemers in
dienst nemen. In bijzondere
omstandigheden, wanneer het
moeilijk of onmogelijk is om
buitenlandse werknemers door
Dominicaanse werknemers te ver-
vangen, kan een hoger percentage
buitenlandse werknemers worden
toegestaan, maar is de onderne-
ming verplicht Dominicaans per-
soneel op te leiden.

3) De Dominicaanse Republiek behoudt
zich het recht voor om maatregelen
in te stellen of te handhaven met
betrekking tot de eigendom van of de
zeggenschap over grond op minder
dan 20 kilometer van de Domini-
caanse grens. De Dominicaanse
Republiek behoudt zich het recht
voor om de overdracht of verkoop
van belangen in een bestaand over-
heidsbedrijf te beperken, zodat een
dergelijk belang alleen mag overgaan
aan een Dominicaanse onderdaan.
De Dominicaanse Republiek behoudt
zich eveneens het recht voor om
maatregelen in te stellen of te hand-
haven met betrekking tot de natio-
naliteit van het hogere management
en de leden van de raad van bestuur
van zo'n nieuwe onderneming.

De Dominicaanse Republiek behoudt
zich het recht voor om de overdracht
of verkoop van belangen in een
bestaand overheidsbedrijf te beper-
ken, zodat een dergelijk belang alleen
mag overgaan aan een Dominicaanse
onderdaan. Bovenstaande zin geldt
alleen voor de oorspronkelijke over-
dracht of verkoop van een dergelijk
belang. De Dominicaanse Republiek
behoudt zich dit recht niet voor wat
de latere overdracht of verkoop van
dergelijke belangen betreft. De
Dominicaanse Republiek behoudt
zich het recht voor om de zeggen-
schap over een nieuwe onderneming
die is opgericht door de overdracht
of verkoop van een belang als hier-
boven beschreven te beperken, maar
niet via de eigendom van het belang.
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4) Niet geconsolideerd, behalve voor
stafpersoneel (zakenreizigers,
managers en specialisten) en afge-
studeerde stagiairs in verband met
commerciële aanwezigheid. Staf-
personeel moet bijdragen tot de
opleiding van Dominicaans perso-
neel op de betrokken specialisatie-
gebieden. Buitenlandse natuurlijke
personen moeten over een werk-
vergunning en een werkvisum
beschikken om markttoegang te
krijgen.

4) Niet geconsolideerd, behalve voor
hoger en gespecialiseerd personeel in
verband met commerciële aanwezig-
heid, dat het Dominicaanse personeel
op de betrokken specialisatiegebie-
den moet helpen opleiden. Buiten-
landse natuurlijke personen moeten
over een werkvergunning en een
werkvisum beschikken om markt-
toegang te krijgen.

GRD 3) Commerciële aanwezigheid vereist
dat buitenlandse dienstverleners
hun onderneming overeenkomstig
de relevante bepalingen van de
wetgeving van Grenada als plaat-
selijke vennootschap of vestiging
oprichten, en in voorkomend geval
eveneens onderworpen zijn aan de
toepasselijke wetgeving inzake de
verwerving van onroerend goed,
lease en verhuur, en elke andere
operationele voorwaarde waarvoor
bestaande wetten en regelgeving
gelden. Een aantal voorbeelden: in
Grenada geldt de bepaling inzake
bronheffing van de wet inzake
inkomstenbelasting voor buiten-
landse investeringsmaatschappijen.
In Grenada mogen alleen ven-
nootschappen verzekeringen aan-
bieden. Al deze entiteiten moeten
eerst in het register van verzeke-
ringsmaatschappijen zijn opgeno-
men. Overeenkomstig de
vreemdelingenwet moeten buiten-
landse ondernemingen en privé-
personen die in Grenada onroerend
goed wensen te verwerven, eerst
over een vergunning beschikken
waarin de aankoopvoorwaarden
zijn opgenomen. Grenada behoudt
een aantal dienstverleningskansen
aan kleine ondernemingen voor
staatsburgers voor.

3) Ten aanzien van dochteronderne-
mingen die overeenkomstig de wet-
geving van Grenada zijn opgericht,
kan een minder gunstige behandeling
worden toegepast. Alleen Grena-
daanse entiteiten en diensten die
worden geacht van algemeen belang
te zijn, komen in aanmerking voor
financiering door en subsidies van de
regering.

4) Niet geconsolideerd, behalve voor
stafpersoneel (zakenreizigers,
managers en specialisten) en afge-
studeerde stagiairs die plaatselijk
niet beschikbaar zijn. De binnen-
komst en het verblijf van alle
buitenlandse natuurlijke personen
in Grenada is geregeld door de
immigratiewetten van Grenada. De
binnenkomst van alle buitenlandse
natuurlijke personen is onderwor-
pen aan regelgeving inzake werk-
vergunningen. De afgifte van
vergunningen is normaal gezien
beperkt tot personen met techni-
sche en managementvaardigheden,
die in Grenada zeldzaam of niet
beschikbaar zijn. Stafpersoneel
moet bijdragen tot de opleiding
van Grenadaans personeel op de
betrokken specialisatiegebieden.
Beroepsbeoefenaren in bepaalde
vakgebieden kunnen verplicht zijn
zich bij de betrokken beroeps- of
regeringsinstantie te laten registre-
ren.
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GUY 4) Niet geconsolideerd, behalve voor
stafpersoneel (zakenreizigers,
managers en specialisten) en afge-
studeerde stagiairs die plaatselijk
niet beschikbaar zijn.

4) Geen, met betrekking tot categorieën
van personen die onder markttoe-
gang zijn vermeld. Niet geconsoli-
deerd, met betrekking tot alle andere
categorieën van personen.

JAM 3) i) Filialen of ondernemingen die
buiten Jamaica als vennoot-
schap zijn opgericht, moeten
hun statuten in het handels-
register laten registreren alvo-
rens zaken te mogen doen.
Hun wettelijke en adminis-
tratieve verplichtingen zijn in
de vennootschapswet vastge-
legd.

ii) Diensten in verband met de
bouwnijverheid: er wordt een
onderzoek naar de economi-
sche behoefte uitgevoerd bij
wijze van bescherming tegen
een toevloed van tijdelijke
werknemers. In Jamaica moet
voor BOOT-projecten (build-
own-operate-and-transfer) het
bewijs van plaatselijke investe-
ringen worden geleverd en
moet, voor zover mogelijk,
worden gestreefd naar een
gestructureerde technologie-
overdracht, opleiding en capa-
citeitsopbouw.

1) 2) 3) 4) Alleen Jamaicaanse entiteiten
en diensten die worden
geacht van algemeen belang
te zijn, komen in aanmerking
voor financiering door en
subsidies van de regering. Op
het gebied van gezondheid en
onderwijs, alsook andere
diensten die worden geacht
van algemeen belang te zijn,
komen overeenkomstig de
relevante immigratiewetge-
ving uitsluitend staatsburgers
of ingezetenen van Jamaica in
aanmerking voor subsidies,
(studie)beurzen en leningen
van de regering, die alleen
mogen worden ontvangen
door en/of gebruikt voor
door de overheid gefinan-
cierde instellingen zonder
winstoogmerk in Jamaica.

3) Buitenlanders mogen ook grond
bezitten. De aankoop van grote
oppervlakten moet evenwel bij
voorkeur voor specifieke investe-
ringsprojecten dienen.

4) i) Werkvergunningen en visa zijn
normale binnenkomstvereisten; in
een aantal gevallen is een vergun-
ning nodig om specifieke catego-
rieën van beroepen uit te oefenen.
De instantie die de werkvergun-
ningen verleent, moet zich ervan
hebben kunnen vergewissen dat de
vereiste vaardigheden plaatselijk
niet beschikbaar zijn. Buitenlandse
managers en buitenlands leiding-
gevend personeel (natuurlijke per-
sonen) zijn vrijgesteld van een
werkvergunning voor maximaal
30 dagen per bezoek en maximaal
180 dagen per jaar; deskundigen en
specialisten kunnen net als mana-
gers en leidinggevend personeel
tijdelijk van een werkvergunning
worden vrijgesteld. ii) De categorie
natuurlijke personen die door de
Jamaicaanse immigratiedienst
„bedrijfsprospectors” worden
genoemd, moeten vóór hun aan-
komst in Jamaica een brief sturen
waarin zij het doel van hun bezoek
uiteenzetten, zodat zij beter kun-
nen worden begeleid. iii) Niet
geconsolideerd, behalve voor staf-
personeel (zakenreizigers, mana-
gers en specialisten) en
afgestudeerde stagiairs die plaat-
selijk niet beschikbaar zijn.

4) Niet geconsolideerd, behalve voor
maatregelen betreffende de in de
kolom inzake markttoegang
genoemde categorieën natuurlijke
personen.
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KNA 3) Commerciële aanwezigheid vereist
dat buitenlandse dienstverleners
hun onderneming overeenkomstig
de voorschriften van het Wetboek
van Koophandel van St. Christo-
pher en Nevis als plaatselijke ven-
nootschap of vestiging oprichten.
Overeenkomstig de vreemdelin-
genwet met betrekking tot grond-
bezit moeten buitenlandse
ondernemingen en privépersonen
die in St. Christopher en Nevis
onroerend goed wensen te ver-
werven, eerst over een vergunning
beschikken waarin de aankoop-
voorwaarden zijn opgenomen. St.
Christopher en Nevis behoudt een
aantal dienstverleningskansen voor
kleine ondernemingen aan staats-
burgers voor. De beperking van het
aantal kamers bij de bouw van
hotels en resorts past in dit beleid.

4) Niet geconsolideerd, behalve voor
stafpersoneel (zakenreizigers,
managers en specialisten) en afge-
studeerde stagiairs die plaatselijk
niet beschikbaar zijn. Buitenlandse
natuurlijke personen zijn onder-
worpen aan de regelgeving inzake
werkvergunningen.

LCA 3) Commerciële aanwezigheid vereist
dat buitenlandse dienstverleners
hun onderneming overeenkomstig
de wetgeving van Saint Lucia als
plaatselijke vennootschap of vesti-
ging oprichten, en in voorkomend
geval eveneens onderworpen zijn
aan de toepasselijke wetgeving
inzake de verwerving van onroe-
rend goed, lease en verhuur, en elke
andere operationele voorwaarde
waarvoor bestaande wetten en
regelgeving gelden. Een aantal
voorbeelden: Overeenkomstig de
vreemdelingenwet met betrekking
tot grondbezit moeten buitenlandse
ondernemingen en privépersonen
die in Saint Lucia onroerend goed
wensen te verwerven, eerst over een
vergunning beschikken waarin de
aankoopvoorwaarden zijn opgeno-
men. Saint Lucia behoudt een aantal
dienstverleningskansen voor kleine
ondernemingen aan staatsburgers
voor.

4) Niet geconsolideerd, behalve voor
stafpersoneel (zakenreizigers,
managers en specialisten) en afge-
studeerde stagiairs die plaatselijk
niet beschikbaar zijn. De binnen-
komst en het verblijf van alle
buitenlandse natuurlijke personen
in Saint Lucia is geregeld door de
immigratiewetten van Saint Lucia.
De binnenkomst van buitenlandse
natuurlijke personen met de
bedoeling in Saint Lucia tegen
betaling of met winstoogmerk te
werken of in dienst te worden
genomen, is onderworpen aan
werkvergunningsvoorschriften.
Normaal gezien neemt de bevoegde
instantie een beslissing op basis van
een arbeidsmarktonderzoek.
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VCT 3) Buitenlandse dienstverleners moe-
ten in St. Vincent en de Grenadines
als vennootschap zijn opgericht of
zijn geregistreerd; buitenlandse
investeerders moeten over een
grondbezitsvergunning voor bui-
tenlanders beschikken om grond,
een hypotheek, aandelen of obli-
gaties in St. Vincent en de Grena-
dines te bezitten of over te dragen.
Op alle betalingen aan niet-inge-
zetenen die een dienst verlenen,
wordt een bronbelasting geheven.

4) Niet geconsolideerd, behalve voor
stafpersoneel (zakenreizigers,
managers en specialisten) en afge-
studeerde stagiairs die plaatselijk
niet beschikbaar zijn. Buitenlandse
natuurlijke personen zijn onder-
worpen aan de regelgeving inzake
werkvergunningen. Beroepsbeoefe-
naren in bepaalde vakgebieden
moeten zich bij de betrokken
beroeps- of regeringsinstantie laten
registreren.

SUR 4) Niet geconsolideerd, behalve voor
stafpersoneel (zakenreizigers,
managers en specialisten) en afge-
studeerde stagiairs die plaatselijk
niet beschikbaar zijn.

4) Geen voor maatregelen met betrek-
king tot de categorieën personen die
onder markttoegang zijn vermeld.
Niet geconsolideerd voor alle andere
categorieën personen.

TTO 3) Een vergunning is vereist om meer
dan vijf acres grond voor handels-
of zakendoeleinden te verwerven
of om meer dan één acre te
verwerven voor het bouwen van
woningen. Er is een vergunning
vereist voor de verwerving van
aandelen in een plaatselijk over-
heidsbedrijf wanneer het bezit van
dergelijke aandelen direct of indi-
rect tot gevolg heeft dat in totaal en
cumulatief 30 procent of meer van
de aandelen van de onderneming
in handen is van buitenlandse
investeerders. Een buitenlandse
investeerder die in Trinidad en
Tobago wenst te investeren, moet
zich in het handelsregister laten
registreren.

3) Geen. 4) Geen.

4) De binnenkomst en het verblijf van
buitenlandse natuurlijke personen
is geregeld door de immigratie-
wetten van Trinidad en Tobago.
Buitenlandse natuurlijke personen
die langer dan dertig dagen in
Trinidad en Tobago werken, moe-
ten beschikken over een werkver-
gunning, die per geval wordt
verleend. Niet geconsolideerd,
behalve voor stafpersoneel (zaken-
reizigers, managers en specialisten)
en afgestudeerde stagiairs die
plaatselijk niet beschikbaar zijn.
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B. SECTORSPECIFIEKE VERBINTENISSEN

1. ZAKELIJKE DIENSTEN

A. VRIJE BEROEPEN

a) Rechtskundige diensten (CPC
861).
DMA, GUY, JAM

DMA, GUY, JAM: 1), 2) Geen. GUY, JAM: 1), 2) Geen.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

DMA: 3) Niet geconsolideerd.

GUY: 3) Geen. GUY, JAM: 3) Geen.

JAM: 3) Geen. Plaatselijk getuigschrift
vereist: advocaten uit andere jurisdicties
kunnen hun beroep in JAM niet
uitoefenen zonder te zijn aanvaard
door de algemene rechtskundige raad
van Jamaica.

DMA, GUY: 4) Niet-staatsburgers van het
Gemenebest Caricom moeten hun kwa-
lificaties laten beoordelen door de raad
rechtskundige opleidingen en zes (6)
maanden opleiding volgen aan een van
de faculteiten rechtsgeleerdheid. Niet-
staatsburgers van het Gemenebest moe-
ten hun kwalificaties laten beoordelen
door de raad rechtskundige opleidingen,
die vaststelt hoeveel bijscholing zij moe-
ten volgen.

DMA, GUY, JAM: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

JAM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.

Juridische documentatie en certifi-
cering (CPC 86130)
BRB, BEL, GRD, TTO

BRB, BEL, GRD: 1) Niet geconsolideerd.
2) Niet geconsolideerd.

BRB, BEL, GRD: 1) Niet geconsolideerd.
2) Niet geconsolideerd. 3) Geen.

GRD: 3) Niet geconsolideerd.

TTO: 1), 2), 3) Geen. TTO: 1), 2), 3) Geen.

BRB, BEL: 3) Slechts een natuurlijke
persoon kan als jurist werken.

BRB, BEL, GRD, TTO: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

BEL, GRD, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.
BRB: 4) Geen.

Rechtskundige diensten — Advies
in internationaal recht (CPC
86119)
ATG, BEL, DOM, GRD, LCA, TTO

ATG, DOM, GRD, TTO: 1), 2), 3) Geen. ATG, GRD, TTO: 1), 2), 3), 4) Geen.

BEL, LCA: 1), 2) Geen. 3) Niet gecon-
solideerd.

BEL, LCA: 1), 2) Geen. 3) Niet gecon-
solideerd.

ATG: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

DOM: 1), 2), 3) Geen.

BEL, DOM, GRD, LCA: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen. Voor DC's
en BVB's wordt een onderzoek naar de
economische behoefte uitgevoerd.

BEL, DOM, LCA: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

TTO: 4) Geen.

Rechtskundige diensten — Advies
in het nationale recht van de
dienstverlener (CPC 86119**)
ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, JAM,
KNA, LCA, VCT, TTO

ATG, BRB, DOM, JAM, LCA, TTO: 1),
2) Geen.

ATG, BRB, DOM, JAM, LCA, TTO: 1), 2)
Geen.

BEL, GRD, KNA, VCT: 1) Niet gecon-
solideerd. 2) Geen.

BEL, GRD, KNA, VCT: 1) Niet geconsoli-
deerd. 2) Geen.
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ATG, DOM, TTO: 3) Geen. ATG, BRB, DOM, JAM, TTO: 3) Geen.

BRB, BEL, GRD, VCT: 3) Niet gecon-
solideerd.

BEL, GRD, VCT: 3) Niet geconsolideerd.

JAM: 3) Geen. Plaatselijke certificering
vereist: advocaten uit andere jurisdicties
kunnen hun beroep in Jamaica niet
uitoefenen zonder te zijn aanvaard
door de algemene rechtskundige raad
van Jamaica.

KNA, LCA: 3) Geen. Plaatselijke cer-
tificering vereist. Advocaten uit andere
jurisdicties kunnen hun beroep niet
uitoefenen zonder te zijn aanvaard
door de respectieve plaatselijke orde
van advocaten.

KNA, LCA: 3) Geen. Plaatselijke certifi-
cering vereist. Advocaten uit andere
jurisdicties kunnen hun beroep niet
uitoefenen zonder te zijn aanvaard door
de respectieve plaatselijke orde van
advocaten.

ATG, BRB, GRD, JAM, KNA, LCA, VCT:
4) Niet geconsolideerd, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenis-
sen. Voor DC's en BVB's wordt een
onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.

ATG, BRB, GRD, JAM, KNA, LCA, VCT,
TTO: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.

BEL, DOM: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

BEL, DOM: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

TTO: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Onderzoek naar de eco-
nomische behoefte voor DC's.

Juridisch advies en juridische
informatie (CPC 86190)
ATG, DOM, TTO

ATG, DOM: 1), 2), 3) Geen. DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

TTO: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.
3) Geen vanaf 1 januari 2010.

TTO: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen. 3)
Geen vanaf 1 januari 2010.

ATG, DOM, TTO: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

DOM, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.
ATG: 4) Geen.

b) Accountants, audits en boek-
houders (CPC 862)
ATG, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, BRB
(CPC 8621), BEL, TTO (CPC
86211-86213 en 86220),
SUR (behalve 86219)

ATG, BEL, DMA, DOM, GUY, JAM,
KNA, SUR, TTO: 1), 2) Geen.

ATG, BEL, DMA, DOM, GUY, JAM, KNA,
VCT, SUR, TTO: 1), 2) Geen.

BRB, GRD, LCA, VCT: 1), 2) Niet
geconsolideerd.

BRB, GRD, LCA: 1), 2) Niet geconsoli-
deerd.

ATG: 3) Geen. Commerciële aanwezig-
heid in Antigua en Barbuda vereist
certificering door het instituut van
beëdigde accountants van Antigua en
Barbuda om het beroep uit te oefenen.

ATG: 3) Geen. Commerciële aanwezig-
heid in Antigua en Barbuda vereist
certificering door het instituut van
beëdigde accountants van Antigua en
Barbuda om het beroep uit te oefenen.

BEL: 3) Geleidelijke invoering 5 jaar na
de inwerkingtreding van de overeen-
komst, joint venture, kennis- en tech-
nologieoverdracht vereist.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

DMA: 3) Geen. Behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

BRB, DOM, GRD, GUY, JAM, SUR,
TTO, VCT: 3) Geen.

BAR, DOM, GRD, GUY, JAM, VCT, SUR,
TTO: 3) Geen.
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KNA, LCA: 3) Niet geconsolideerd. BEL, KNA, LCA: 3) Niet geconsolideerd.

ATG, BRB, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.
ATG: 4) Geen.

BEL: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Voor DC's en BVB's wordt
een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.

DOM: 4) Buitenlandse accountants,
auditors of boekhouders, zowel perso-
nen als ondernemingen, mogen hun
beroep slechts uitoefenen in samen-
werking met een Dominicaanse
accountant.

c) Belastingconsulenten
(CPC 863)
ATG, BEL, DMA, DOM, GRD,
JAM, KNA, VCT, BRB
BEL (behalve CPC 86309)
SUR (behalve CPC 86309)
TTO (behalve CPC 86309)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, JAM,
KNA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, JAM, KNA,
VCT, SUR, TTO: 1), 2) Geen.

GRD: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen. GRD: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.

ATG, BRB, DOM, JAM, SUR: 3) Geen. ATG, BRB, DOM, JAM, KNA, SUR, TTO:
3) Geen.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2022.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen vanaf
1 januari 2022.

KNA, TTO: 3) Onderzoek naar de
economische behoefte. Belangrijkste
criterium: het aantal marktdeelnemers.

BEL, GRD: 3) Niet geconsolideerd. BEL, GRD, VCT: 3) Niet geconsolideerd.

VCT: 3) Joint venture vereist. VCT: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, VCT, JAM,
KNA, SUR, TTO: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, VCT, JAM,
KNA, SUR, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

DOM: 4) Buitenlandse dienstverleners
mogen hun beroep alleen in samen-
werking met een Dominicaanse
accountant uitoefenen.

d) Architecten (CPC 8671)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT,
SUR (behalve CPC 86719),
TTO (behalve CPC 86719)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GUY,
JAM, KNA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Geen.

GRD, LCA: 1), 2) Niet geconsolideerd. GRD: 1), 2), 3) Niet geconsolideerd.

ATG, DOM, GUY: 3) Geen. BEL: 3) Niet geconsolideerd.

SUR: 3) Geen vanaf 1 januari 2013. DMA: 3) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.

BRB: 3) Niet geconsolideerd. BRB, DOM, GUY, JAM, KNA, LCA, VCT,
SUR, TTO: 3) Geen.
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BEL: 3) Joint venture, kennis- en
technologieoverdracht vereist.

ATG: 3) Architecten moeten verblijfsrecht
hebben in Antigua en Barbuda en moeten
de toestemming van de orde van archi-
tecten krijgen om hun beroep te mogen
uitoefenen.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

JAM: 3) Bij voorkeur joint ventures.

GRD, KNA, LCA, VCT, TTO: 3) Joint
venture vereist.

ATG: 4) Architecten moeten hun ver-
blijfplaats in Antigua en Barbuda heb-
ben om te worden geregistreerd; anders
niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

ATG: 4) Architecten moeten hun ver-
blijfplaats in Antigua en Barbuda hebben
om te worden geregistreerd; anders niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

DOM: 4) Voorafgaande vergunning is
vereist. Afgestudeerden van buiten-
landse universiteiten die geen lid van
CODIA zijn, mogen hun beroep in de
Dominicaanse Republiek uitoefenen
wanneer: a) de uitvoerende macht hun
in speciale en gerechtvaardigde gevallen
een dienstencontract aanbiedt voor
gespecialiseerd werk of technisch advies
op gebieden van het beroep waar
dergelijke diensten noodzakelijk zijn, of
b) een onderneming of instelling de
beroepsbeoefenaar een contract aan-
biedt om een specifieke dienst tegen
een bepaald tijdstip te leveren. Archi-
tecten en ingenieurs met betrekking tot
de bouw die geen lid zijn van CODIA,
moeten met een lid van CODIA
samenwerken.

e) Ingenieurs (CPC 8672)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GUY, JAM, LCA, GRD,
VCT (CPC 86724, 86725)
KNA (CPC 86721, 86725,
86726),
SUR (behalve CPC 86726,
86727 en 86729),
TTO (behalve CPC 86727 en
86729)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
1), 2) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA,, DOM GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2)
Geen.

ATG: 3) Geen. ATG: 3) Geen. Ingenieurs moeten over
praktische kennis van de plaatselijke
omstandigheden beschikken en bij de
orde van ingenieurs zijn geregistreerd.

SUR: 3) Geen vanaf 1 januari 2013.

BRB, LCA: 3) Niet geconsolideerd. BEL, KNA, LCA, VCT: 3) Niet geconsoli-
deerd.

BEL, KNA: 3) Joint venture, kennis- en
technologieoverdracht vereist.

DMA: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

DOM, GRD, GUY: 3) Geen. BRB, DOM, GRD, GUY, JAM, SUR, TTO:
3) Geen.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

JAM: 3) Bij voorkeur joint ventures.
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TTO: 3) Alleen joint ventures.

VCT: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2020.

ATG: 4) Geen.

ATG, BRB, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

BEL: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

DOM: 4) Voorafgaande vergunning is
vereist. Een buitenlandse beroepsbeoe-
fenaar die over de nodige kwalificaties
beschikt, mag tot CODIA toetreden,
zolang Dominicaanse onderdanen geen
verbod krijgen om hun beroep uit te
oefenen in de jurisdictie waar de
buitenlandse beroepsbeoefenaar een
vergunning heeft. Scheikundig inge-
nieurs moeten samenwerken met een
nationaal scheikundig ingenieur.

f) Ingenieurs: geïntegreerde dien-
sten (CPC 8673).
DMA, DOM, VCT,
BRB (behalve CPC 86732),
GRD (CPC 86731, 86732,
86739),
KNA (CPC 86733),
SUR (behalve CPC 86732 en
86739)

BRB, GRD: 1), 2), 3) Geen. BRB, GRD, VCT, SUR: 1), 2), 3) Geen.

DMA, KNA, SUR, VCT: 1), 2) Geen. DMA: 1), 2) Geen.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2022.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen vanaf
1 januari 2022.

DOM: 1) Geen. 2) Niet geconsolideerd.
3) Geen.

DOM, KNA: 1) Geen. 2), 3) Niet gecon-
solideerd.

SUR: 3) Geen vanaf 1 januari 2013.

VCT, KNA: 3) Joint venture vereist.

BRB, DMA, GRD, KNA, VCT, SUR: 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

BRB, DMA, DOM, GRD, KNA, VCT, SUR:
4) Niet geconsolideerd, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenissen.

DOM: 4) Voorafgaande vergunning is
vereist. Een buitenlandse beroepsbeoe-
fenaar die over de nodige kwalificaties
beschikt, mag tot CODIA toetreden,
zolang Dominicaanse onderdanen geen
verbod krijgen om hun beroep uit te
oefenen in de jurisdictie waar de
buitenlandse beroepsbeoefenaar een
vergunning heeft. Scheikundig inge-
nieurs moeten samenwerken met een
nationaal scheikundig ingenieur.

g) Stedenbouwkundigen en land-
schapsarchitecten (CPC 8674)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
JAM, VCT, TTO, GRD (CPC
86742),
SUR (behalve CPC 86741)

BRB, DMA, GRD, JAM, VCT, SUR, TTO:
1), 2) Geen.

BRB, BEL, DMA, GRD, JAM, VCT, SUR,
TTO: 1), 2) Geen.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd.
3) Geen.

DOM: 1) Geen. 2), 3) Niet geconsoli-
deerd.

ATG, BEL: 1) Niet geconsolideerd.
2) Geen.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2022.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen vanaf
1 januari 2022.
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GRD, JAM: 3) Geen. BRB, GRD, JAM, VCT, SUR, TTO: 3)
Geen.

SUR: 3) Geen vanaf 1 januari 2013.

ATG, BRB, TTO: 3) Niet geconsoli-
deerd.

BRB, BEL: 3) Niet geconsolideerd.

BEL: 3) Geen vanaf 1 januari 2013.

VCT: 3) Joint venture vereist.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, JAM, VCT,
SUR, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, JAM,
VCT, SUR, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

DOM: 4) Voorafgaande vergunning is
vereist. Afgestudeerden van buiten-
landse universiteiten die geen lid van
CODIA zijn, mogen hun beroep in de
Dominicaanse Republiek uitoefenen
wanneer: a) de uitvoerende macht hun
in speciale en gerechtvaardigde gevallen
een dienstencontract aanbiedt voor
gespecialiseerd werk of technisch advies
op gebieden van het beroep waar
dergelijke diensten noodzakelijk zijn, of
b) een onderneming of instelling de
beroepsbeoefenaar een contract aan-
biedt om een specifieke dienst tegen
een bepaald tijdstip te leveren. Archi-
tecten en ingenieurs met betrekking tot
de bouw die geen lid zijn van CODIA
moeten met een lid van CODIA
samenwerken.

Geologie, geofysica en andere
vormen van wetenschappelijke
prospectie (CPC 86751)

LCA: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsoli-
deerd. 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

LCA: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsolideerd.
4) Niet geconsolideerd, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenissen.

LCA

h) Artsen en tandartsen
(CPC 9312)
ATG, DMA, DOM, GRD, GUY,
KNA, LCA, SUR, TTO, BRB
(CPC 93122), BEL, VCT
(CPC 93121 en 93122), JAM
(behalve CPC 93123)

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, SUR, TTO: 1), 2)
Geen.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, SUR, TTO: 1), 2) Geen.

GRD, BRB: 1), 2) Niet geconsolideerd. BRB: 1), 2) Niet geconsolideerd.

VCT: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen. VCT: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.

ATG, BEL, DOM, GRD, GUY, JAM,
LCA, SUR, TTO: 3) Geen.

ATG: 3) Geen. Registratie door het
medische college en een vergunning van
de medische raad zijn verplicht om in
Antigua en Barbuda het beroep van arts
of tandarts uit te oefenen.

BRB: 3) Slechts een natuurlijke persoon
kan de geneeskunde beoefenen.

BRB: 3) Niet geconsolideerd.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

BEL, DOM, GRD, GUY, JAM, LCA, KNA,
SUR: 3) Geen.
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VCT: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2020.

DMA, VCT: 3) Niet geconsolideerd.

KNA: 3) Niet geconsolideerd. ATG, BRB, TTO: 4) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

DOM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

TTO (CPC 93121 en 93122): 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen. (CPC
93123): 4) Geen.

Neurochirurgen
ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO

ATG, BEL, JAM, LCA, SUR, TTO: 1), 2),
3) Geen.

ATG, BEL, JAM, LCA, SUR, TTO: 1), 2), 3)
Geen.

DOM, GRD: 1) Niet geconsolideerd. 2),
3) Geen.

DOM, GRD: 1) Niet geconsolideerd. 2), 3)
Geen.

BRB: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Slechts een natuurlijke persoon kan de
geneeskunde beoefenen.

BRB: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3) Geen.

KNA: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsoli-
deerd.

KNA, VCT: 1), 2) Geen. 3) Niet gecon-
solideerd.

VCT: 1), 2) Geen. 3) Geen, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

Epidemiologische diensten
(CPC931**)
ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO

ATG, BEL, LCA, SUR, TTO: 1), 2), 3)
Geen.

ATG, BEL, LCA, SUR, TTO: 1), 2), 3)
Geen.

DOM, GRD, KNA: 1) Niet geconsoli-
deerd. 2), 3) Geen.

DOM, GRD, KNA, VCT: 1) Niet gecon-
solideerd. 2), 3) Geen.

BRB: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Slechts een natuurlijke persoon kan de
geneeskunde beoefenen.

BRB: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3) Geen.

VCT: 1), 2) Geen. 3) Geen, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, KNA, LCA,
VCT, SUR, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

CAT-scandiensten (CPC931**)
ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO

ATG, BEL, JAM, LCA, SUR: 1), 2), 3)
Geen.

ATG, BEL, JAM, KNA, LCA, SUR: 1), 2),
3) Geen.

DOM, GRD: 1) Niet geconsolideerd. 2),
3) Geen.

DOM, GRD: 1) Niet geconsolideerd. 2), 3)
Geen.
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BRB: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Slechts een natuurlijke persoon kan de
geneeskunde beoefenen.

BRB: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3) Geen.

KNA, TTO: 1), 2) Geen. 3) Niet
geconsolideerd.

KNA, VCT, TTO: 1), 2) Geen. 3) Niet
geconsolideerd.

VCT: 1), 2) Geen. 3) Geen, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

i) Dierenartsen (CPC 932)
ATG, DMA, DOM, GRD, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO

DOM, GRD, KNA, LCA, VCT: 1) Niet
geconsolideerd.

DMA, DOM, GRD, KNA, LCA, VCT: 1)
Niet geconsolideerd.

ATG, DMA, SUR, TTO: 1) Geen. ATG, SUR, TTO: 1) Geen.

ATG, DMA, DOM, GRD, KNA, LCA,
VCT, SUR, TTO: 2) Geen.

ATG, DOM, GRD, KNA, LCA, VCT, SUR,
TTO: 2) Geen.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

DMA: 2) Niet geconsolideerd.

GRD, KNA, LCA: 3) Niet geconsoli-
deerd.

DMA, VCT: 3) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

VCT: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2020.

ATG, DOM, GRD, KNA, LCA, SUR, TTO:
3) Geen.

ATG, DOM, SUR, TTO: 3) Geen.

ATG, DMA, DOM, GRD, KNA, LCA,
VCT, SUR: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

ATG, DMA, DOM, GRD, KNA, LCA, VCT,
SUR: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.

TTO: 4) Geen. TTO: 4) Geen.

j) Verloskundigen, verpleegkun-
digen, fysiotherapeuten en
paramedisch personeel
(CPC 93191)
ATG, BRB, DMA, DOM, GRD,
JAM, KNA, VCT, SUR, TTO

BRB, DMA, DOM, GRD, JAM, VCT,
SUR, TTO: 1), 2) Geen.

BRB, DMA, DOM, GRD, JAM, VCT, TTO:
1), 2) Geen.

ATG, KNA: 1) Niet geconsolideerd.
2) Geen.

ATG, KNA: 1) Niet geconsolideerd. 2), 3)
Geen.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

DMA: 3) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.

ATG, BRB, GRD, KNA, TTO: 3) Niet
geconsolideerd.

BRB, DOM, GRD, JAM, VCT, SUR, TTO:
3) Geen.

DOM, JAM: 3) Geen.

VCT: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2020.

SUR (Verloskundigen en verpleegkun-
digen): 3) Geen.
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SUR (Fysiotherapeuten en paramedisch
personeel): 3) Geen vanaf 1 januari
2015.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, JAM,
KNA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, JAM, KNA,
VCT, SUR, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

k) Andere

Octrooigemachtigden (CPC 8921) TTO: 1), 2), 3), 4) Geen. TTO: 1), 2), 3), 4) Geen.

TTO

B. DIENSTEN IN VERBAND MET COMPUTERS

a) Computeradviesbureaus
(CPC 841)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, SUR, TTO

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, GUY,
JAM, VCT, SUR: 1), 2) Geen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, GUY, JAM,
LCA, VCT, SUR: 1), 2) Geen.

DMA, KNA, LCA, TTO: 1), 2) Niet
geconsolideerd.

DMA, KNA, TTO: 1), 2) Niet geconsoli-
deerd.

ATG, BRB, DOM, GUY, JAM, TTO:
3) Geen.

BEL: 3) Minimale plaatselijke participa-
tie van 50 procent en technologieover-
dracht vereist.

BEL: 3) Niet geconsolideerd.

GRD, LCA: 3) Er kan een onderzoek
naar de economische behoefte worden
uitgevoerd. Belangrijkste criteria: plaats
waar de onderneming zich bevindt en
werkgelegenheidssituatie in de sub-
sector.

ATG, BRB, DOM, GRD, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 3) Geen.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

DMA: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

VCT: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

KNA: 3) Geen vanaf 1 januari 2014.

SUR: 3) Geen vanaf 1 januari 2016.

TTO: 3) Geen. Er kan een onderzoek
naar de economische behoefte worden
uitgevoerd.

ATG, DOM, GRD, GUY, KNA, LCA,
SUR, TTO, VCT: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, TTO: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

BEL: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Voor DC's en BVB's wordt
een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.

DMA: 4) Beperkingen van het aantal
niet-staatsburgers in managementfunc-
ties.

BRB, JAM: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen. Onderzoek naar de
economische behoefte voor DC's.

BRB, SUR: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.
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b) Diensten in verband met de
installatie van software
(CPC842)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, VCT,
SUR, LCA (behalve CPC 8421
en 8422), TTO (CPC 8421)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
1), 2) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2)
Geen.

BEL: 3) Minimale plaatselijke participa-
tie van 50 procent en technologieover-
dracht vereist.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

DMA: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

GRD, KNA, VCT: 3) Er moet een
percentage plaatselijk personeel in
dienst worden genomen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 3) Geen.

ATG, BRB, DOM, GUY, JAM, LCA,
TTO: 3) Geen.

SUR: 3) Geen vanaf 1 januari 2016.

ATG, DMA, DOM, GRD, KNA, VCT: 4)
Beperking van het aantal niet-staats-
burgers in managementfuncties.
Onderzoek naar de economische
behoefte.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, VCT, SUR: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

GUY, JAM, SUR: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

BRB, LCA, TTO: 4) Geen. BRB, LCA, TTO: 4) Geen.

BEL: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Voor DC's en BVB's wordt
een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.

c) Gegevensverwerking
(CPC843)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT SUR (behalve CPC 8439)
TTO (CPC 84310**) (informa-
tiediensten zoals opstellen,
engineering, digitalisering,
vectoring, het inbrengen van
gegevens en telemarketing)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
1), 2) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2)
Geen.

BEL: 3) Minimale plaatselijke participa-
tie van 50 procent en technologieover-
dracht vereist.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

DMA: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

GRD, KNA, LCA, VCT: 3) Er moet een
percentage plaatselijk personeel in
dienst worden genomen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 3) Geen.

ATG, BRB, DOM, GUY, JAM, TTO: 3)
Geen.

SUR: 3) Geen vanaf 1 januari 2016.

ATG, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

BRB: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Onderzoek naar de eco-
nomische behoefte voor DC's.
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BEL: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Voor DC's en BVB's wordt
een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.

TTO: 4) Geen. TTO: 4) Geen.

d) Databanken (CPC844)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, SUR, TTO

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
1), 2) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2)
Geen.

ATG, BRB, DOM, GUY, JAM, LCA,
TTO: 3) Geen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 3) Geen.

BEL: 3) Minimale plaatselijke participa-
tie van 50 procent en technologieover-
dracht vereist.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

DMA: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

GRD, KNA, VCT: 3) Er moet een
percentage plaatselijk personeel in
dienst worden genomen.

SUR: 3) Geen vanaf 1 januari 2016.

DMA, GRD, KNA, LCA, VCT: 4)
Beperking van het aantal niet-staats-
burgers in managementfuncties.
Onderzoek naar de economische
behoefte.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

ATG, DOM, GUY, JAM, SUR: Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

BRB: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Onderzoek naar de eco-
nomische behoefte voor DC's.

BRB: 4) Niet geconsolideerd.

BEL: 4) Voor DC's en BVB's wordt een
onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.

e) Andere (CPC 845, 849)
DOM
BRB (CPC 845 en 849
— Voorbereiding van gege-

vens en andere diensten in
verband met computers,
n.e.g.)

GUY (CPC 845)
TTO (CPC 849)

BRB, DOM, GUY, TTO: 1), 2), 3) Geen. BRB, DOM, GUY, TTO: 1), 2), 3) Geen.

BRB: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen voor CPC 845 en 849.
Voor DC's wordt een onderzoek naar
de economische behoefte uitgevoerd
voor CPC 849.

DOM, GUY: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

BRB, DOM, GUY, TTO: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

TTO: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Voor DC's en BVB's wordt
een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.
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C. SPEUR- EN ONTWIKKELINGSWERK

a) Speur- en ontwikkelingswerk
op natuurwetenschappelijk
gebied (CPC 851)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, LCA, VCT,
TTO
KNA (behalve teelt van gene-
tisch gemodificeerde gewassen
en het gebruik van radioactief
materiaal en apparaten daar-
voor)
SUR (behalve 85105 en
85109)

ATG, BRB, DMA, DOM, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2)
Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2)
Geen.

BEL, GRD: 1), 2) Door de overheid
gefinancierd speur- en ontwikkelings-
werk kan tot burgers en/of ingezetenen
beperkt zijn.

DMA, SUR: 3) Niet geconsolideerd.
Geen vanaf 1 januari 2018.

ATG, BEL, DOM, GUY, GRD, JAM, KNA,
LCA, SUR, TTO: 3) Geen.

ATG, BRB, DOM, GUY, JAM, KNA,
TTO: 3) Geen.

BRB, DMA: 3) Niet geconsolideerd.

BEL, GRD, LCA, VCT: 3) Door de
overheid gefinancierd speur- en ont-
wikkelingswerk kan tot burgers en/of
ingezetenen beperkt zijn.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen. Voor
DC's en BVB's wordt een onderzoek
naar de economische behoefte uitge-
voerd.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

DOM, JAM: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen. Onderzoek naar de
economische behoefte voor DC's.

TTO: 4) Geen.

b) Speur- en ontwikkelingswerk
op het gebied van de maat-
schappij- en geestesweten-
schappen (CPC 852)
ATG, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, VCT, TTO, LCA
BRB (behalve cultuurweten-
schappen)
KNA (behalve cultuur, erfgoed
en onderwijs)
SUR (behalve 85209)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
1), 2) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO, VCT:
1), 2) Geen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT: 3) Geen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, TTO: 3) Geen.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

DMA: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

SUR: 3) Geen vanaf 1 januari 2018. SUR: 3) Niet geconsolideerd.

TTO: 3) Geen. GRD: 3) Subsidies kunnen tot burgers en/
of ingezetenen beperkt zijn.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
KNA, LCA, VCT, TTO: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen. Voor DC's
en BVB's wordt een onderzoek naar de
economische behoefte uitgevoerd.

TTO: 4) Geen.

JAM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Onderzoek naar de eco-
nomische behoefte voor DC's.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

BRB, SUR: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.
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c) Interdisciplinair speur- en ont-
wikkelingswerk (CPC 853)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, SUR, TTO

ATG, BRB, DOM, GUY, JAM, TTO: 1),
2) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2)
Geen.

BEL, DMA, GRD, LCA, KNA, VCT, SUR:
1), 2) Door de overheid gefinancierd
speur- en ontwikkelingswerk kan tot
burgers en/of ingezetenen beperkt zijn.

ATG, BRB, DOM, GUY, JAM, TTO: 3)
Geen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 3) Geen.

SUR: 3) Geen vanaf 1 januari 2018.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

DMA: 3) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.

BEL, GRD, KNA, LCA, VCT: 3) Door de
overheid gefinancierd speur- en ont-
wikkelingswerk kan tot burgers en/of
ingezetenen beperkt zijn.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.
Voor DC's en BVB's wordt een onder-
zoek naar de economische behoefte
uitgevoerd.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

JAM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Onderzoek naar de eco-
nomische behoefte voor DC's.

D. EXPLOITATIE VAN EN HANDEL IN ONROEREND GOED

a) Van eigen of geleased onroe-
rend goed (CPC 821)
DOM, JAM
SUR, TTO (CPC 82101 en
82102)

DOM, JAM, SUR, TTO: 1), 2) Geen. DOM, JAM, SUR, TTO: 1), 2), 3) Geen.

JAM: 3) Bij voorkeur joint ventures.

DOM, SUR: 3) Geen.

TTO: 3) Joint venture vereist.

DOM, JAM, SUR, TTO: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

DOM, JAM, SUR, TTO: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

b) Exploitatie van en handel in
onroerend goed — voor een
vast bedrag of op contractbasis
(CPC 822)
DOM, JAM, LCA
SUR, TTO (CPC 82201 en
82202)

DOM, JAM, LCA, SUR, TTO: 1), 2)
Geen.

DOM, JAM, LCA, SUR, TTO: 1), 2), 3)
Geen.

DOM, SUR: 3) Geen.

JAM, LCA: 3) Bij voorkeur joint
ventures.

TTO: 3) Joint venture vereist.

DOM, JAM, LCA, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

DOM, JAM, LCA, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.
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E. VERHUUR/LEASE ZONDER BEDIENINGSPERSONEEL

a) Schepen (CPC 83103)
ATG, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, SUR

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, SUR: 1), 2) Geen.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, SUR: 1), 2) Geen.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

DMA: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

BEL, SUR: 3) Niet geconsolideerd. ATG, BEL, KNA, SUR: 3) Niet geconsoli-
deerd.

GRD, KNA, LCA: 3) Geen. Onderne-
mingen met een oorspronkelijke inves-
tering van minder dan 1 000 000 USD
kunnen aan onderdanen worden voor-
behouden.

DOM, GRD, GUY, JAM, LCA: 3) Geen.

ATG, DOM, GUY, JAM: 3) Geen.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
KNA, LCA, SUR: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM, KNA,
LCA, SUR: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

JAM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Voor DC's en BVB's wordt
een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.

ATG: 4) Geen.

b) Luchtvaartuigen (CPC 83104)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, KNA, LCA, VCT,
SUR

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, KNA, LCA, VCT, SUR: 1), 2)
Geen.

ATG, BRB, DOM, GRD, GUY, KNA, LCA,
SUR: 1), 2), 3) Geen.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

BEL, DMA, VCT: 1), 2) Geen.

ATG, BRB, DOM, GUY, SUR: 3) Geen. VCT: 3) Niet geconsolideerd.

BEL: 3) Niet geconsolideerd. BEL: 3) Niet geconsolideerd.

DMA: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen

GRD, KNA, LCA, VCT: 3) Geen.
Ondernemingen met een oorspronke-
lijke investering van minder dan
1 000 000 USD kunnen aan onder-
danen worden voorbehouden.

ATG: 4) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, KNA,
LCA, VCT, SUR: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

c) Andere vervoermiddelen
(CPC 83101, 83102, 83105)
ATG, DMA, DOM, GRD, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR
BRB (CPC 83102)
BEL, TTO (CPC 83101 en
83102)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2)
Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Geen.

ATG, BRB, DOM, JAM, SUR, TTO: 3)
Geen.

BEL, GRD, KNA, LCA, VCT: 3) Niet
geconsolideerd.

BEL, GRD: 3) Niet geconsolideerd. DMA: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.
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DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

ATG, BRB, DOM, JAM, SUR, TTO: 3)
Geen.

KNA, LCA, VCT: 3) Geen. Onderne-
mingen met een oorspronkelijke inves-
tering van minder dan 1 000 000 USD
kunnen aan onderdanen worden voor-
behouden.

ATG: 4) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

JAM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Voor DC's en BVB's wordt
een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.

d) Andere machines en werk-
tuigen (CPC 83106-83109)

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2)
Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Geen.

ATG, BRB, JAM, SUR, TTO: 3) Geen. ATG, BRB, GRD, JAM, KNA, SUR, TTO:
3) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
JAM, KNA, LCA, VCT
SUR (behalve CPC 83109)
TTO (CPC 83106 en 83107)

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

DMA: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

BEL: 3) Niet geconsolideerd. BEL, VCT: 3) Niet geconsolideerd.

DOM: 1), 2), 3) Geen. DOM: 1), 2), 3) Geen.

GRD, KNA, VCT: 3) Geen. Onderne-
mingen met een oorspronkelijke inves-
tering van minder dan 1 000 000 USD
kunnen aan onderdanen worden voor-
behouden.

LCA: 3) Geen. Ondernemingen met een
oorspronkelijke investering van minder
dan 500 000 USD kunnen aan onder-
danen worden voorbehouden.

LCA: 3) Geen. Ondernemingen met een
oorspronkelijke investering van minder
dan 500 000 USD kunnen aan onder-
danen worden voorbehouden.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

JAM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Voor DC's en BVB's wordt
een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.

ATG: 4) Geen.

F. ANDERE ZAKELIJKE DIENSTEN

a) Reclame (CPC 871)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
JAM, KNA, LCA, VCT, TTO
GRD (CPC 87120, 87190)
SUR (CPC 87120)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2)
Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Geen.

BEL: 3) Joint venture met minstens
50 procent lokale participatie.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

DMA: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.
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GRD, KNA, VCT: 3) Joint venture met
minstens 40 procent lokale participatie.

GRD, JAM, KNA, VCT, SUR, TTO: 3)
Geen.

ATG, BRB, JAM, SUR: 3) Geen.

DOM: 3) Vijfenzeventig procent van
alle artiesten, omroepers, zangers en
andere personen die meewerken aan de
productie van een jingle, video, band-
opname, script, reclamefilms voor bio-
scopen (cintas cinematográficas), of
reclamespot die op radio en televisie
worden uitgezonden en gepresenteerd,
moet onderdaan van de Dominicaanse
Republiek zijn. Wanneer een reclame-
spot voor Dominicaanse goederen en
diensten die in de Dominicaanse
Republiek worden verkocht, in het
buitenland moet worden geproduceerd,
moet 25 procent van de artiesten en
van het personeel dat met de productie
belast is, onderdaan van de Domini-
caanse Republiek zijn.

LCA, TTO: 3) Niet geconsolideerd. ATG, BRB, BEL, DOM, LCA: 3) Niet
geconsolideerd.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

b) Markt- en opinieonderzoek
(CPC 864)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, SUR, TTO

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 1), 2)
Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 1), 2) Geen.

TTO: 1), 3) Geen. 2) Niet geconsoli-
deerd.

TTO: 1), 3) Geen. 2) Niet geconsolideerd.

ATG, BRB, DOM, GRD, GUY, KNA,
LCA, SUR: 3) Geen.

ATG, BRB, DOM, GRD, GUY, JAM, KNA,
LCA, SUR: 3) Geen.

BEL: 3) Joint venture of lokale partner
met een lokale participatie van min-
stens 50 procent zijn vereist.

BEL, VCT: 3) Niet geconsolideerd.

VCT, JAM: 3) Geen, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenis-
sen.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

DMA: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM, KNA,
VCT, SUR, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

BEL: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Voor DC's en BVB's wordt
een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.

LCA: 4) Geen. ATG, LCA: 4) Geen.
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c) Advies op het gebied van
bedrijfsbeheer (CPC 865)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT,
GRD (behalve CPC 86506)
SUR (behalve CPC 86509)
TTO (CPC 86503)

DMA, GRD, KNA, VCT: 1) Niet gecon-
solideerd.

DMA, GRD, KNA, LCA, VCT: 1) Niet
geconsolideerd.

ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, JAM, LCA,
SUR, TTO: 1) Geen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, JAM, SUR,
TTO: 1) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
2) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 2)
Geen.

ATG, BRB, DOM, GUY, JAM, LCA,
SUR, TTO: 3) Geen.

BEL, GRD, JAM, KNA, VCT: 3) Niet
geconsolideerd.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

DMA: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

BEL, GRD, KNA: 3) Niet geconsoli-
deerd.

ATG, BRB, DOM, GUY, LCA, SUR, TTO:
3) Geen.

VCT: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2020.

ATG, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

BRB: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Onderzoek naar de eco-
nomische behoefte voor BVB's.

BEL: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Voor DC's en BVB's wordt
een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.

TTO: 4) Geen. TTO: 4) Geen.

d) Diensten in verband met
advies op het gebied van
bedrijfsbeheer (CPC 866)
ATG, BRB, DMA, DOM, GUY,
JAM, KNA, VCT, TTO,
BEL (CPC 86609)
GRD (CPC 86601, 86609)
SUR (behalve CPC 86602 en
86609)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, SUR, TTO: 1), 2) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, JAM,
KNA, GUY, SUR, TTO: 1), 2) Geen.

KNA, VCT: 1) Niet geconsolideerd. 2)
Geen.

VCT: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, JAM, SUR:
3) Geen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, JAM, SUR:
3) Geen.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2022.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen vanaf
1 januari 2022.

GUY, KNA, TTO: 3) Niet geconsoli-
deerd.

GUY, KNA, VCT, TTO: 3) Niet gecon-
solideerd.

VCT: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2020.

ATG, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
VCT, SUR, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

BEL, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.
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BRB: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Onderzoek naar de eco-
nomische behoefte voor BVB's.

ATG: 4) Geen.

BEL: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Voor DC's en BVB's wordt
een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.

e) Technische testen en toetsen
(CPC 8676)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT,
SUR (behalve 86769)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT: 1) Geen.

ATG, BRB, LCA: 1) Geen. 2), 3), 4) Niet
geconsolideerd.

SUR: 1) Niet geconsolideerd. BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, KNA, VCT:
1), 2) Geen.

BEL, DMA, GRD, JAM, KNA, VCT, SUR:
2) Geen.

JAM: 1), 2) Niet geconsolideerd.

ATG, BRB, DOM, GUY, LCA: 2), 3)
Geen.

SUR: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.

BEL: 3) Kennis- en technologieover-
dracht vereist.

KNA: 3) Subsidies en beurzen kunnen tot
onderdanen, burgers en ingezetenen
beperkt zijn.

GRD: 3) Niet geconsolideerd. BEL, GRD, VCT: 3) Niet geconsolideerd.

DMA, SUR: 3) Niet geconsolideerd.
Geen vanaf 1 januari 2018.

DMA: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

JAM, KNA: 3) Joint venture vereist voor
medische en milieu-, water- en voe-
dingsmiddelentests.

DOM, GUY, JAM, SUR: 3) Geen.

VCT: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen. Voor
DC's en BVB's wordt een onderzoek
naar de economische behoefte uitge-
voerd.

BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM, KNA,
VCT, SUR: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

SUR: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

f) Diensten in verband met
landbouw, jacht en bosbouw
(CPC 881)
BRB, DMA, DOM
GRD, VCT (terbeschikkingstel-
ling van landbouwmachines,
bevordering van de vermeer-
dering, de groei en het fokken
van dieren, CPC 88110),
GUY (diensten in verband met
bosbouw),
LCA (CPC 8813 en 8814)

BRB, LCA: 1), 2) Geen. 3) Niet gecon-
solideerd.

BRB, LCA: 1), 2) Geen. 3) Niet gecon-
solideerd.

DMA, VCT: 1), 2) Geen. 3) Niet
geconsolideerd. Geen vanaf 1 januari
2022.

DMA, VCT: 1), 2) Geen. 3) Niet gecon-
solideerd. Geen vanaf 1 januari 2022.

DOM, GRD, GUY: 1), 2), 3) Geen. DOM, GRD, GUY: 1), 2), 3) Geen.

BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, LCA,
VCT: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, LCA, VCT:
4) Niet geconsolideerd, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenissen.

L 289/II/1736 NL Publicatieblad van de Europese Unie 30.10.2008



BEPERKINGEN INZAKE MARKTTOEGANG BEPERKINGEN INZAKE NATIONALE
BEHANDELING

g) Diensten in verband met
visserij (CPC 882)
BRB, DOM, GUY

DOM: 1), 2) Geen. 3) Voorafgaande
toestemming is vereist. Slechts onder-
danen van de Dominicaanse Republiek
mogen binnen de 54 zeemijlen buiten
de kust artisanaal vissen. 4) Niet
geconsolideerd.

DOM: 1), 2) Geen. 3), 4) Niet geconsoli-
deerd.

BRB: 1), 2) Geen. 3), 4) Niet gecon-
solideerd.

BRB: 1), 2) Geen. 3), 4) Niet geconsoli-
deerd.

GUY: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

GUY: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

h) Diensten in verband met
mijnbouw (CPC 883, 5115)
GUY, JAM, KNA
DOM (CPC 883)

DOM, GUY, JAM: 1), 2), 3) Geen. DOM, GUY, JAM: 1), 2), 3) Geen.

KNA: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Joint venture vereist.

KNA: 1), 2), 3) Niet geconsolideerd.

DOM, GUY, JAM, KNA: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

DOM, GUY, JAM, KNA: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

i) Diensten in verband met de
industrie (CPC 884, 885
behalve 88442)
ATG, BRB, DOM, GUY, JAM,
TTO
BEL (CPC 8842, 8846 —
8848 en 885)
DMA, GRD VCT (CPC 88411,
88421, 88422, 88423,
88441, 8853, 8855 en 8857)
KNA (CPC 885)
LCA, SUR (CPC 8853, 8855
en 8857)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2)
Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Geen.

ATG, BRB, DOM, GRD, GUY, JAM,
TTO, SUR: 3) Geen.

ATG, BRB, DOM, GRD, GUY, JAM, SUR,
TTO: 3) Geen.

DMA, VCT: 3) Niet geconsolideerd.
Geen vanaf 1 januari 2022.

BEL, LCA: 3) Kennis- en technologie-
overdracht vereist.

BEL, DMA, LCA, VCT: 3) Niet geconsoli-
deerd.

KNA: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen. Onderzoek naar de economische
behoefte.

KNA: 1), 2), 3) Niet geconsolideerd.

BEL: 4) Voor DC's en BVB's wordt een
onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd. Belangrijkste cri-
terium: de beschikbaarheid van lokale
vaardigheden in de subsector.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

j) Diensten in verband met
energiedistributie (CPC 887)
DOM, GUY, JAM
GRD (CPC 887**) (diensten in
verband met energiedistributie,
transmissie en productie van
elektriciteit, behalve transmis-
sie, productie en distributie
van gasvormige brandstoffen,
stoom en warm water)

DOM 1) Geen. 2) Niet geconsolideerd.
3) Geen.

DOM: 1), 2), 3) Niet geconsolideerd.

GRD, GUY: 1) Niet geconsolideerd*. 2)
Geen. 3) Voorbehouden voor exclusieve
levering tot 2012. Geen vanaf 1 januari
2012.

GRD, GUY: 1) Niet geconsolideerd*.

JAM: 1), 2), 3) Geen. JAM: 1), 2), 3) Geen.

DOM, GRD, GUY, JAM: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

DOM, GRD, GUY, JAM: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.
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Exploratie en ontwikkeling van
energiediensten (CPC 887**)

GUY: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

GUY: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

GUY

Marketing van energie en andere
belangrijke diensten voor energie
(CPC 887**)

GUY: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

GUY 1), 2), 3) Geen. 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

GUY

k) Arbeidsbemiddeling en perso-
neelsvoorziening (CPC 872)
BRB, DOM, GUY,
KNA, SUR
BEL (behalve CPC 87206 en
87209)

BRB, DOM, GUY, SUR: 1), 2), 3) Geen. BRB, DOM, GUY, SUR: 1), 2), 3) Geen.

BEL: 1) Geen. 2), 3) Niet geconsoli-
deerd.

BEL: 1) Geen. 2), 3) Niet geconsolideerd.

KNA: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Onderzoek naar de economische
behoefte.

KNA: 1), 2), 3) Niet geconsolideerd.

BRB, BEL, DOM, GUY, KNA, SUR: 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

BRB, BEL, DOM, GUY, KNA, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

l) Opsporing en beveiliging
(CPC 873)
BRB, DOM, GUY
LCA (CPC 87301)
SUR (CPC 87303)

BRB, DOM, GUY, LCA, SUR: 1), 2), 3)
Geen. 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

BRB, DOM, LCA, SUR: 1), 2), 3) Geen. 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

m) Diensten in verband met aan-
verwante wetenschappelijke en
technische adviezen (CPC
8675)
ATG, DMA, DOM,
GUY, JAM, LCA, VCT, TTO
BRB (CPC 86753)
BEL (CPC 86751 en 86752)
GRD (CPC 86751-4)
KNA (CPC 86751, 86752 en
86754)
SUR (behalve 86751 en
86754)

BRB, BEL: 1), 2) Geen. BRB, DOM, GRD, GUY, JAM, KNA, SUR,
TTO: 1), 2), 3) Geen.

BRB: 3) Niet geconsolideerd. ATG, LCA, VCT: 1), 2) Niet geconsoli-
deerd.

DMA: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsoli-
deerd. Geen vanaf 1 januari 2022.

DMA: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsolideerd.
Geen vanaf 1 januari 2022.

DOM, GRD, GUY, JAM, KNA, SUR,
TTO: 1), 2), 3) Geen.

BEL: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsolideerd.

ATG, LCA: 1), 2) Niet geconsolideerd.

BEL: 3) Kennis- en technologieover-
dracht vereist. Door de overheid gefi-
nancierde diensten kunnen tot burgers
en/of ingezetenen beperkt zijn.

ATG, VCT: 3) Niet geconsolideerd.

VCT: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.
3) Niet geconsolideerd. Geen vanaf
1 januari 2020.

JAM, LCA: 3) Geen. Joint ventures
vereist voor medische en milieu-, water-
en voedingsmiddelentests.

LCA: 3) Geen. Joint ventures, behalve
voor medische en milieu-, water-, voe-
dingsmiddelentests.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

BEL: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Voor DC's en BVB's wordt
een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.
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n) Onderhoud en reparatie van
apparatuur

ATG, KNA, LCA: 1) Niet geconsoli-
deerd.

ATG, KNA, LCA, VCT: 1) Niet gecon-
solideerd. 2), 3) Geen.

(behalve zeeschepen, luchtvaartui-
gen of andere transportmiddelen)
(CPC 633, 8861-8866)
ATG, BEL, DMA,
DOM, GUY, JAM,
LCA, SUR, TTO
BRB (behalve CPC 8867)
GRD, VCT (CPC 8861-8866)
KNA (CPC 8861, 8862, 8866)

BRB, DOM, GUY, JAM, SUR: 1), 2), 3)
Geen.

BRB, DOM, GUY, JAM, SUR: 1), 2), 3)
Geen.

BEL: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsoli-
deerd.

BEL: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsolideerd

GRD, VCT: 1), 3) Niet geconsolideerd.
2) Geen.

GRD: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen. 3)
Subsidies kunnen tot Grenadaanse bur-
gers en/of ingezetenen beperkt zijn.

DMA: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsoli-
deerd. Geen vanaf 1 januari 2022.

DMA: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsolideerd.
Geen vanaf 1 januari 2022.

KNA, LCA: 2), 3) Geen.

TTO: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

TTO: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3) Geen.

ATG, BEL, BRB, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
4) Niet geconsolideerd, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenis-
sen.

ATG, BEL, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
KNA, JAM, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

o) Reiniging van gebouwen
(CPC 874)
DOM, TTO
SUR (CPC 87401)

TTO: 1) Niet geconsolideerd*. 2) Niet
geconsolideerd.

DOM, TTO: 1) Niet geconsolideerd*.

DOM, SUR: 1), 2) Geen. SUR: 1) Geen.

DOM, SUR: 3) Geen. DOM, SUR: 2), 3) Geen.

TTO: 3) Onderzoek naar de economi-
sche behoefte.

TTO: 2) Niet geconsolideerd. 3) Geen.

DOM, TTO, SUR: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

DOM, TTO, SUR: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

p) Fotografie (CPC 87501-
87507)
DOM, SUR, TTO
BRB, BEL (gespecialiseerde
fotografie — uitsluitend foto-
micrografie CPC 87504)

DOM, SUR: 1), 2), 3) Geen. DOM, SUR: 1), 2), 3) Geen.

BRB, BEL, TTO: 1), 2) Geen. 3) Niet
geconsolideerd.

BRB, BEL, TTO: 1), 2) Geen. 3) Niet
geconsolideerd.

BRB, BEL, DOM, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

BRB, BEL, DOM, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

q) Verpakkingsdiensten
(CPC 876)
BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO

BRB, DMA, DOM, GRD, LCA, SUR: 1),
2), 3) Geen.

BRB, DMA, DOM, GRD, LCA, SUR: 1),
2), 3) Geen.

BEL, TTO: 1), 2) Geen. 3) Niet gecon-
solideerd.

BEL, VCT, TTO: 1), 2) Geen. 3) Niet
geconsolideerd.

KNA: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Onderzoek naar de economische
behoefte.

KNA: 1), 2), 3) Niet geconsolideerd.

VCT: 1), 2) Geen. 3) Geen, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, KNA,
LCA, SUR, VCT, TTO: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, KNA, LCA,
SUR, VCT, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.
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r) Uitgeverijen en drukkerijen
voor een vast bedrag of op
contractbasis (CPC 88442)
BRB, DOM, KNA, SUR, TTO

BRB, DOM, SUR: 1), 2), 3) Geen. BRB, DOM, SUR: 1), 2), 3) Geen.

KNA: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Onderzoek naar de economische
behoefte.

KNA: 1), 2), 3) Niet geconsolideerd.

TTO: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsoli-
deerd.

TTO: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsolideerd.

BRB, DOM, KNA, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

BRB, DOM, KNA, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

s) Organisatie van congressen
(CPC 87909*)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
SUR, VCT, TTO

GRD, KNA, LCA, VCT: 1) Niet gecon-
solideerd*. 2), 3) Geen.

GRD, KNA, LCA, VCT: 1) Niet gecon-
solideerd*. 2), 3) Geen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, JAM, SUR:
1), 2), 3) Geen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, JAM, SUR:
1), 2), 3) Geen.

TTO: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

TTO: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3) Geen.

DMA: 1) Niet geconsolideerd*. 2) Geen.
3) Niet geconsolideerd. Geen vanaf
1 januari 2018.

DMA: 1) Niet geconsolideerd*. 2) Geen.
3) Geen, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, SUR, VCT, TTO:
4) Niet geconsolideerd, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenis-
sen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, SUR, VCT, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

t) Andere (CPC 8790)
DOM, GUY
BRB (CPC 87901
kredietrapportage en CPC
87907 gespecialiseerde
designers)
ATG, BEL, KNA, JAM, LCA,
TTO (CPC 87905 vertalers en
tolken)
BEL (verhuur en lease van
meubelen) (CPC 82303)
VCT, SUR (CPC 87909)

ATG, BRB, DOM, GUY, JAM, LCA, VCT,
SUR, TTO: 1), 2) Geen.

ATG, BRB, DOM, GUY, JAM, LCA, SUR:
1), 2) Geen.

BEL, KNA: 1), 3) Niet geconsolideerd. 2)
Geen.

BEL, KNA, VCT, TTO: 1), 2) Geen. 3) Niet
geconsolideerd.

ATG, BRB, DOM, GUY, JAM, LCA,
SUR: 3) Geen.

BRB, DOM, GUY, JAM, LCA, SUR: 3)
Geen.

VCT: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

TTO: 3) Niet geconsolideerd.

ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

2. COMMUNICATIE

B. KOERIERSDIENSTEN (CPC 7512)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, LCA, KNA, VCT, SUR,
TTO

BRB, DOM, KNA, SUR: 1), 2), 3) Geen. BRB, KNA, TTO: 1), 2), 3), 4) Geen.

ATG, BEL, GRD, GUY, JAM, LCA, TTO:
1), 2) Geen.

ATG, BEL, DOM, GRD, DMA, GUY, JAM,
LCA, VCT, SUR: 1), 2) Geen.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

DMA: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.
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VCT: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

ATG, GRD, GUY, JAM, LCA, VCT: 3) Niet
geconsolideerd.

ATG, BEL, GRD, LCA, TTO: 3) Niet
geconsolideerd.

BEL, DOM, SUR, TTO: 3) Geen.

JAM: 3) Geen, behalve voor hybride
postdiensten en overslag tussen de
eilanden.

GRD: 4) Geen.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

ATG, BEL, DOM, DMA, GUY, JAM, LCA,
VCT, SUR: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

BRB, KNA, TTO: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen. Onderzoek
naar de economische behoefte voor
DC's.

C. TELECOMMUNICATIE (voor publiek en particulier gebruik)

a) Spraaktelefonie (CPC 7521)
ATG, BRB, BEL (behalve
trunked-radiosystemen)
DMA, DOM, GRD, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO
GUY (uitsluitend voor parti-
culier gebruik)

ATG: 1) Tot 2012 moet een beroep
worden gedaan op exclusieve exploi-
tanten. Geen vanaf 1 januari 2012.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2), 3)
Geen.

DMA, GRD, GUY, LCA, VCT, TTO: 1)
Geen.

BEL: 1) Terugbelfunctie en „refile” zijn
niet toegestaan. Uitsluitend via exploi-
tanten met een vergunning die over
eigen faciliteiten beschikken.

BRB: 1) Geen (publiek). 1) Geen,
behalve dat de verbindingen niet aan
beide zijden open mogen zijn (particu-
lier).

JAM, KNA: 1) Niet geconsolideerd.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

SUR: 1) Voor publiek gebruik — Er
moet een beroep worden gedaan op de
netwerkfaciliteiten van de exploitanten
die over een vergunning beschikken.
Langeafstands- en internationaal ver-
keer moeten verlopen via de exploi-
tanten die over een vergunning
beschikken om dergelijke diensten te
verlenen. Het is niet toegestaan de
communicatierichting bij het interna-
tionale verkeer opzettelijk om te keren.
Voor particulier gebruik — Alleen via
netwerkfaciliteiten die door de exclu-
sieve exploitanten worden verstrekt.
Uitwijking en wederverkoop van over-
capaciteit zijn niet toegestaan.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, TTO: 2) Geen.
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SUR: 2) Voor publiek gebruik —
Langeafstands- en internationaal ver-
keer moeten verlopen via de exploi-
tanten die over een vergunning
beschikken. Het is niet toegestaan de
communicatierichting bij het interna-
tionale verkeer opzettelijk om te keren.
Voor particulier gebruik — Geen.

ATG: 3) Voorbehouden voor exclusieve
leveranciers tot 1 januari 2012. Geen
vanaf 2012.

BEL: 3) Onderzoek naar de economi-
sche behoefte. Het belangrijkste crite-
rium is het aantal providers met een
vergunning dat op de markt actief is.
Uitsluitend via faciliteiten die door
exploitanten met een vergunning wor-
den verstrekt.

DMA, DOM, GRD, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, TTO: 3) Geen.

BRB: 3) Geen (publiek). 3) Geen,
behalve dat de verbindingen niet aan
beide zijden open mogen zijn (particu-
lier).

SUR: 3) Voor publiek gebruik — Er is
momenteel één exploitant voor vaste
infrastructuur, en er zal een tweede
vergunning worden afgegeven. Daarna
zal er voor onbepaalde tijd een duo-
polie worden gehandhaafd. Er zal een
onderzoek naar de economische
behoefte worden ingesteld alvorens in
de toekomst nog nieuwe vergunningen
worden toegekend. Buitenlandse parti-
cipatie in het aandelenkapitaal is
beperkt tot 40 procent. Voor particulier
gebruik — Alleen voor netwerkfacili-
teiten die door de exclusieve exploi-
tanten worden verstrekt. Uitwijking en
wederverkoop van overcapaciteit zijn
niet toegestaan.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, VCT, SUR, TTO: 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, JAM, KNA,
VCT, SUR, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

LCA: 4) Geen. DMA, GRD, LCA: 4) Geen.

b) Pakketgeschakelde datatrans-
missie (CPC 7523)

c) Circuitgeschakelde datatrans-
missie (CPC 7523**)

ATG: 1) Tot 2012 moet een beroep
worden gedaan op exclusieve exploi-
tanten. Geen vanaf 1 januari 2012.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2), 3)
Geen.

BRB: 1) Geen (publiek). 1) Geen,
behalve dat de verbindingen niet aan
beide zijden open mogen zijn (particu-
lier).
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d) Telex (CPC 7523**)
e) Telegraaf (CPC 7522)
f) Fax (CPC 7521, 7529)
g) Particuliere huurlijnen

(CPC 7522, 7523)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, JAM, KNA, LCA, VCT,
TTO, GUY (alleen d, e, f)
SUR (b, c — alleen huurlijnen;
e — alleen particulier; f, g —
alleen voor publiek gebruik),

BEL: 1) Alleen via dienstverleners die
over een vergunning beschikken.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd.

SUR (b, c): 1) Er moet een beroep
worden gedaan op de netwerkfacilitei-
ten van de exploitanten die over een
vergunning beschikken. Langeafstands-
en internationaal verkeer moeten ver-
lopen via de exploitanten die over een
vergunning beschikken om dergelijke
langeafstands- en internationale trans-
missiefaciliteiten te verstrekken. 2)
Geen. 3) Geen, behalve dat er een
beroep moet worden gedaan op de
netwerkfaciliteiten van de exploitanten
die over een vergunning beschikken. 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

DMA, GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, TTO, SUR (d, e, f, g, voor publiek
gebruik): 1) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, TTO: 2) Geen.

SUR (d, e, f, g, voor publiek gebruik): 2)
Niet geconsolideerd voor d, f, g; geen
voor e.

ATG: 3) Voorbehouden aan exclusieve
exploitanten tot 2012. Geen vanaf
1 januari 2012 voor internationale
diensten.

BEL: 3) Niet geconsolideerd. Alleen via
faciliteiten verstrekt door exploitanten
met een vergunning.

DMA, DOM, GRD, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, TTO: 3) Geen.

BRB: 3) Geen (publiek). 3) Geen,
behalve dat de verbindingen niet aan
beide zijden open mogen zijn (particu-
lier).

SUR (d, e, f, g, voor publiek gebruik):
3) Onderzoek naar de economische
behoefte. Buitenlandse participatie in
het aandelenkapitaal is beperkt tot
40 procent voor d, f, g. Geen voor e.

ATG: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Geen vanaf 1 januari 2012
voor internationale diensten.

ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, JAM, KNA,
VCT, SUR: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

DMA, GRD, LCA, TTO: 4) Geen.

LCA: 4) Geen.
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h) Elektronische post (CPC 7523)
i) Voicemail (CPC 7523)
j) Online-informatie en data-

banken (CPC 7523)
l) Geavanceerde/extra faxdien-

sten, waaronder „opslaan en
doorzenden” en „opslaan en
opzoeken”

m) Code- en protocolconversie
n) Online-informatie en/of gege-

vensverwerking (met inbegrip
van de verwerking van trans-
acties) (CPC 843)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, JAM, KNA, LCA, VCT,
SUR, TTO
GUY (alleen h, i, j, l, n)

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2), 3)
Geen.

BEL: 1) Alleen via dienstverleners die
over een vergunning beschikken.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 2) Geen.

BEL: 3) Niet geconsolideerd. Uitsluitend
via faciliteiten die door exploitanten
met een vergunning worden verstrekt.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 3)
Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, VCT, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, VCT, SUR: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

LCA, TTO: 4) Geen. KNA, LCA, TTO: 4) Geen.

k) Elektronische gegevensuitwis-
seling (CPC 7523)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, SUR, TTO

BEL: 1), 3) Alleen via faciliteiten
verstrekt door de exploitanten die over
een vergunning beschikken.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Geen.

ATG, BRB, DMA, GRD, GUY, JAM,
LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Geen.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd.

BEL: 2) Geen.

KNA: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen. ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 3) Geen.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 3)
Geen.

BEL: 3) Niet geconsolideerd.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
4) Niet geconsolideerd, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenis-
sen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

o) Andere

Internet en internettoegang
(behalve spraak) (CPC 75260)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GUY,
JAM, LCA, VCT, SUR (alleen huur-
lijnen), TTO
GRD, KNA (spraak en huurlijn)

ATG, BRB, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, TTO: 1) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2), 3)
Geen.

BEL: 1) Alleen via dienstverleners die
over een vergunning beschikken.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.
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SUR: 1) Er moet een beroep worden
gedaan op de netwerkfaciliteiten van de
exploitanten die over een vergunning
beschikken. Langeafstands- en interna-
tionaal verkeer moeten verlopen via de
exploitanten die over een vergunning
beschikken om dergelijke diensten te
verlenen.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 2) Geen.

ATG: 3) Alleen via netwerkfaciliteiten
die door de exclusieve exploitant wor-
den verstrekt.

BEL: 3) Alleen via faciliteiten verstrekt
door exploitanten met een vergunning
en vice versa.

BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, TTO: 3) Geen.

SUR: 3) Geen, behalve dat er een
beroep moet worden gedaan op de
netwerkfaciliteiten van de exploitanten
die over een vergunning beschikken.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
4) Niet geconsolideerd, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenis-
sen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

Diensten voor persoonlijke com-
municatie
ATG, DMA, DOM, KNA, VCT,
SUR, TTO (behalve mobiele data-
diensten, semafoondiensten en
trunked-radiosystemen)

ATG, DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd.
3) Geen.

ATG, DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

DMA, KNA, VCT, TTO: 1), 2), 3) Geen. DMA, KNA, VCT, SUR, TTO: 1), 2), 3)
Geen.

SUR: 1) Langeafstands- en internatio-
naal verkeer moeten verlopen via de
exploitanten die over een vergunning
beschikken. Het is niet toegestaan de
communicatierichting bij het interna-
tionale verkeer opzettelijk om te keren.
2) Geen. 3) Onderzoek naar de eco-
nomische behoefte. Buitenlandse parti-
cipatie in het aandelenkapitaal is
beperkt tot 40 procent.

ATG, DMA, DOM, KNA, VCT, SUR,
TTO: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

ATG, DMA, DOM, KNA, VCT, SUR, TTO:
4) Niet geconsolideerd, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenissen.

Telecommunicatieapparatuur:
verkoop, verhuur, onderhoud,
aansluiting, reparatie en advies
(CPC 75410, 75450)
ATG, BRB, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, VCT, SUR, TTO

ATG, BRB, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, VCT, SUR, TTO: 1), 2), 3) Geen.

ATG, BRB, DMA, GRD, GUY, JAM, KNA,
VCT, SUR, TTO: 1), 2), 3) Geen.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.
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Trunked-radiosystemen
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, VCT, TTO
KNA, SUR (behalve phone
patching)

BEL: 1) Uitsluitend via faciliteiten die
door exploitanten met een vergunning
worden verstrekt.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Geen.

GRD: 1) Maximaal 49 procent mag in
buitenlandse handen zijn.

ATG, BRB, DMA, GUY, JAM, VCT, SUR,
TTO: 1) Geen.

KNA: 1) Niet geconsolideerd.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, VCT, SUR, TTO: 2) Geen.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd.

BEL: 3) Alleen via een joint venture-
regeling met onderdanen van Belize.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, VCT, SUR, TTO: 3) Geen.

GRD: 3) Maximaal 49 procent mag in
buitenlandse handen zijn.

BEL: 3) Niet geconsolideerd.

JAM: 3) Interconnectie is alleen moge-
lijk via commerciële regelingen met een
exploitant die over een vergunning
beschikt.

ATG, BRB, DMA, DOM, GUY, KNA,
VCT, SUR, TTO: 3) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, VCT, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GUY, JAM,
KNA, VCT, SUR: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

TTO: 4) Geen. GRD, TTO: 4) Geen.

Semafoon (CPC 75291)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR,
TTO

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1) Geen.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 2) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 2) Geen.

BEL: 3) Alleen via een joint venture-
regeling met onderdanen van Belize.

BEL: 3) Niet geconsolideerd.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 3)
Geen.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 3) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

TTO: 4) Geen. TTO: 4) Geen.
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Teleconferenties (CPC 75292)
ATG, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, LCA, VCT, TTO
KNA, SUR (alleen huurlijnen)

ATG: 1) Alleen via netwerkfaciliteiten
die door de exclusieve exploitanten
worden verstrekt.

ATG, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 1) Geen.

BEL: 1) Uitsluitend via faciliteiten die
door exploitanten met een vergunning
worden verstrekt.

BRB, DMA, GRD, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, TTO: 1) Geen.

SUR: 1) Er moet een beroep worden
gedaan op de netwerkfaciliteiten van de
exploitanten die over een vergunning
beschikken. Langeafstands- en interna-
tionaal verkeer moeten verlopen via de
exploitanten die over een vergunning
beschikken om langeafstands- en inter-
nationale transmissiefaciliteiten te ver-
strekken.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd.

ATG, BEL, DMA, GRD, JAM, KNA, VCT,
SUR, TTO: 2) Geen.

ATG, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 2) Geen.

ATG: 3) Alleen via netwerkfaciliteiten
die door de exclusieve exploitant wor-
den verstrekt.

ATG, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 3) Geen.

BEL: 3) Uitsluitend via faciliteiten die
door exploitanten met een vergunning
worden verstrekt.

BEL: 3) Niet geconsolideerd.

DMA, DOM, GRD, JAM, KNA, LCA,
VCT, TTO: 3) Geen.

SUR: 3) Geen, behalve dat er een
beroep moet worden gedaan op de
netwerkfaciliteiten van de exploitanten
die over een vergunning beschikken.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

ATG, BEL, DOM, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, SUR: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

TTO: 4) Geen. DMA, GRD, TTO: 4) Geen.

Mobiele datadiensten
DOM, KNA, SUR (voor publiek
gebruik)

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

KNA, SUR: 1), 2), 3) Geen. KNA, SUR: 1), 2), 3) Geen.

DOM, KNA, SUR: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

DOM, KNA, SUR: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.
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Mobiele diensten (niet via satelliet)
ATG, BRB, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR
(voor publiek gebruik), TTO

ATG, BRB, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, TTO: 1) Geen.

ATG, BRB, DMA, GRD, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2), 3) Geen.

SUR: 1) Er moet een beroep worden
gedaan op de exploitanten die over een
vergunning beschikken. Langeafstands-
en internationaal verkeer moeten ver-
lopen via de exploitanten die over een
vergunning beschikken om langeaf-
standsdiensten te verlenen. Het is niet
toegestaan de communicatierichting bij
het internationale verkeer opzettelijk
om te keren.

ATG, BRB, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 2) Geen.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

ATG: 3) Buitenlandse ondernemingen
zijn alleen toegestaan wanneer de
kapitaalinvestering meer dan
500 000 USD bedraagt; ondernemin-
gen met een kapitaalinvestering
van minder dan 500 000 USD zijn aan
staatsburgers voorbehouden.

BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, KNA,
JAM, LCA, VCT, TTO: 3) Geen.

SUR: 3) De markt is momenteel
beperkt tot maximaal drie (3) exploi-
tanten. Er zal een onderzoek naar de
economische behoefte worden inge-
steld alvorens in de toekomst nog
vergunningen worden toegekend. Bui-
tenlandse participatie in het aandelen-
kapitaal is beperkt tot 40 procent.

ATG, BRB, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, DMA, GRD, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

Mobiele diensten (via satelliet)
ATG, BRB, DMA, DOM, GRD,
JAM, VCT
SUR (voor publiek gebruik)

ATG: 1) Alleen via regelingen tussen
verleners van transportdiensten via
satelliet en de exclusieve internationale
exploitant, die het aantal dienstverle-
ners met wie hij regelingen treft, niet
mag beperken.

ATG, BRB, DMA, GRD, JAM, VCT, SUR:
1) Geen.

SUR: 1) Er moet een beroep worden
gedaan op de exploitanten die over een
vergunning beschikken. Langeafstands-
en internationaal verkeer moeten ver-
lopen via de exploitanten die over een
vergunning beschikken om langeaf-
standsdiensten te verlenen. Het is niet
toegestaan de communicatierichting bij
het internationale verkeer opzettelijk
om te keren.

BRB, DMA, GRD, JAM, VCT: 1) Geen.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.
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ATG, BRB, DMA, GRD, JAM, VCT, SUR:
2) Geen.

ATG, BRB, DMA, GRD, JAM, VCT, SUR:
2), 3) Geen.

SUR: 3) De markt is momenteel
beperkt tot maximaal drie (3) exploi-
tanten. Er zal een onderzoek naar de
economische behoefte worden inge-
steld alvorens in de toekomst nog
vergunningen worden toegekend. Bui-
tenlandse participatie in het aandelen-
kapitaal is beperkt tot 40 procent.

ATG: 3) Deze dienstverlening is voor-
behouden aan de exclusieve exploitant,
overeenkomstig de onder vorm van
dienstverlening 1 vermelde regelingen.

BRB, DMA, GRD, JAM, VCT: 3) Geen. GRD: 4) Geen.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, JAM,
VCT, SUR: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

ATG, BRB, DMA, DOM, JAM, VCT, SUR:
4) Niet geconsolideerd, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenissen.

Vaste satellietdiensten
ATG, BRB (VSAT voor particulier
gebruik), DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, TTO, SUR
(voor publiek gebruik)

ATG: 1) Alleen via regelingen tussen
verleners van transportdiensten via
satelliet en een exclusieve internationale
exploitant, die het aantal dienstverle-
ners met wie hij regelingen treft, niet
mag beperken.

ATG, DMA, GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, TTO: 1) Geen.

BRB: 1), 2), 3) Geen, behalve dat de
verbindingen niet aan beide zijden
open mogen zijn.

BRB: 1), 2), 3) Geen, behalve dat de
verbindingen niet aan beide zijden open
mogen zijn.

DMA, GRD, GUY, JAM, LCA, VCT,
TTO: 1) Geen.

ATG, DMA, GRD, GUY, JAM, LCA,
VCT, TTO: 2) Geen.

DOM, SUR: 1), 2) Niet geconsolideerd.

DOM, KNA: 1), 2) Niet geconsolideerd. ATG, DMA, GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, TTO: 2), 3) Geen.

SUR: 1), 2) Er moet een beroep worden
gedaan op de exploitanten die over een
vergunning beschikken. Langeafstands-
en internationaal verkeer moeten ver-
lopen via de exploitanten die over een
vergunning beschikken om langeaf-
standsdiensten te verlenen. Het is niet
toegestaan de communicatierichting bij
het internationale verkeer opzettelijk
om te keren.

ATG: 3) Deze dienstverlening is voor-
behouden aan de exclusieve exploitant,
overeenkomstig de onder vorm van
dienstverlening 1 vermelde regelingen.

DOM, SUR: 3) Geen.

DMA, DOM, GRD, GUY, JAM, LCA,
VCT, TTO: 3) Geen.

KNA: 3) Niet geconsolideerd.

30.10.2008 NL Publicatieblad van de Europese Unie L 289/II/1749



BEPERKINGEN INZAKE MARKTTOEGANG BEPERKINGEN INZAKE NATIONALE
BEHANDELING

SUR: 3) De markt is momenteel
beperkt tot maximaal twee vergunnin-
gen voor onbepaalde tijd. Er zal een
onderzoek naar de economische
behoefte worden ingesteld alvorens in
de toekomst nog vergunningen worden
toegekend. Buitenlandse participatie in
het aandelenkapitaal is beperkt tot
40 procent.

GRD: 4) Geen.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, DMA, DOM, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

Internationale transmissie van
spraak, gegevens en video, voor
ondernemingen die bij informatie-
verwerking betrokken zijn en zich
in vrije zones bevinden
BRB, DOM, JAM, KNA

BRB: 1), 2), 3) Geen, behalve dat de
verbindingen niet aan beide zijden
open mogen zijn.

BRB: 1), 2), 3) Geen, behalve dat de
verbindingen niet aan beide zijden open
mogen zijn.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

JAM, KNA: 1), 2) Geen. 3) Tot
1 september 2013 is interconnectie
met de plaatselijke publieke geschakelde
netwerken niet toegestaan. Er mogen
geen diensten worden verleend aan
partijen die daartoe niet gerechtigd zijn.

JAM, KNA: 1), 2), 3) Geen.

BRB, DOM, JAM, KNA: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

BRB, DOM, JAM, KNA: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

Transmissie van video (via satelliet)
(CPC 75241**)
DOM, GRD, JAM, KNA

DOM, GRD, KNA: 1), 2) Niet gecon-
solideerd. 3) Geen.

DOM, GRD, KNA: 1), 2) Niet geconsoli-
deerd. 3) Geen.

JAM: 1) Tot september 2013, behalve
beeldtelefonie. 2) Geen. 3) Tot 1 sep-
tember 2013, behalve beeldtelefonie.

JAM: 1), 2), 3) Geen.

DOM, GRD, JAM, KNA: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

DOM, GRD, JAM, KNA: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

Aansluitingen en interconnectie
(CPC 7543 en 7525)
BRB, DOM, GRD, GUY, KNA

DOM, GRD, KNA: 1), 2) Niet gecon-
solideerd. 3) Geen.

DOM, GRD, KNA: 1), 2) Niet geconsoli-
deerd. 3) Geen.

BRB, GUY: 1), 2), 3) Geen. BRB, GUY: 1), 2), 3) Geen.

BRB, DOM, GRD, GUY, KNA: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

BRB, DOM, GRD, GUY, KNA: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

Mobiele maritieme en lucht-grond-
telecommunicatie (CPC 75299)
BRB, DOM, GUY

BRB, GUY: 1), 2), 3) Geen. BRB, GUY: 1), 2), 3) Geen.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

BRB, DOM, GUY: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

BRB, DOM, GUY: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.
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3. BOUWNIJVERHEID EN CIVIELTECHNISCHE DIENSTEN IN VERBAND DAARMEE

A. ALGEMENE BOUWKUNDIGE WERKEN: GEBOUWEN (CPC 512)

DOM, JAM
ATG (CPC 51260)
DMA, GUY, KNA, LCA
(CPC 5126**) (hotels en resorts met
meer dan 100 kamers, restaurants
en soortgelijke gebouwen)
SUR (51240 en 51260); TTO
(CPC 51260)

ATG, DOM, GUY, LCA, JAM, SUR,
TTO: 1), 2) Geen.

ATG, DOM, GUY, JAM, LCA, SUR, TTO:
1), 2) Geen.

DMA: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen. DMA: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.

ATG: 3) Joint venture vereist. ATG: 3) Joint venture vereist.

DMA: 3) Geen vanaf 1 januari 2022. DMA: 3) Geen vanaf 1 januari 2022.

DOM, GUY, JAM, TTO: 3) Geen. DOM, GUY, LCA, SUR, TTO: 3) Geen.

KNA: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Joint venture vereist.

KNA: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3) Geen.

LCA: 3) Niet geconsolideerd. JAM: 3) Voor alle niveaus van de
organisatie moet plaatselijke capaciteit
worden aangetoond.

SUR: 3) Geen vanaf 1 januari 2013.

ATG, DMA, GUY, KNA, LCA, SUR: 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

DOM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Voorafgaande vergunning
is vereist.

ATG, DMA, DOM, GUY, JAM, KNA, LCA,
SUR: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.

JAM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Onderzoek naar de eco-
nomische behoefte voor DC's.

TTO: 4) Geen. TTO: 4) Geen.

B. ALGEMENE BOUWKUNDIGE WERKEN: CIVIELTECHNISCHE WERKEN (CPC 513)

DOM, JAM, GUY
BRB (CPC51340, 51350, 51360,
51371, 51372, 51390)
GRD (CPC 51320, 51330, 51340,
51350, 51371, 51372)
SUR (CPC 51310, 51320)
TTO (CPC 51310, 51320)

DOM, GRD, TTO: 1) Niet geconsoli-
deerd*.

DOM, GRD, TTO: 1) Niet geconsoli-
deerd*.

BRB, GUY, JAM, SUR: 1) Geen. BRB, GUY, JAM, SUR: 1) Geen.

BRB, DOM, GUY, JAM, SUR: 2) Geen. BRB, DOM, GUY, JAM, SUR: 2) Geen.

GRD, TTO: 2) Niet geconsolideerd. GRD, TTO: 2) Niet geconsolideerd.

BRB, DOM, GRD, GUY, JAM: 3) Geen. BRB, DOM, GRD, GUY, SUR, TTO: 3)
Geen.

SUR: 3) Geen vanaf 1 januari 2013.

TTO: 3) Afhankelijk van de binnen-
landse capaciteit.

JAM: 3) Voor alle niveaus van de
organisatie moet plaatselijke capaciteit
worden aangetoond.
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BRB, DOM, GRD, GUY, SUR, TTO: 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

BRB, GRD, GUY, JAM, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

JAM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Onderzoek naar de eco-
nomische behoefte voor DC's.

C. INSTALLATIE EN ASSEMBLAGE (CPC 514, 516)

DOM, GUY, JAM
SUR (CPC 51642, 51643 en
51691)

DOM, GUY: 1) Niet geconsolideerd*. DOM, GUY: 1) Niet geconsolideerd*.

JAM, SUR: 1) Geen. JAM, SUR: 1) Geen.

DOM, GUY, JAM, SUR: 2) Geen. DOM, GUY, JAM, SUR: 2) Geen.

DOM, GUY, JAM: 3) Geen. DOM, GUY, SUR: 3) Geen.

SUR: 3) Geen vanaf 1 januari 2013. JAM: 3) Voor alle niveaus van de
organisatie moet plaatselijke capaciteit
worden aangetoond.

DOM, GUY, SUR: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

DOM, GUY, JAM, SUR: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

JAM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Onderzoek naar de eco-
nomische behoefte voor DC's.

D. AFWERKING VAN GEBOUWEN (CPC 517)

DOM, GUY, JAM
SUR (CPC 5171)

GUY, JAM, DOM: 1) Niet geconsoli-
deerd*.

GUY, DOM, JAM: 1) Niet geconsoli-
deerd*.

DOM, GUY: 2) Geen. DOM, GUY: 2) Geen.

JAM: 2) Niet geconsolideerd. JAM: 2) Niet geconsolideerd.

SUR: 1), 2) Geen. SUR: 1), 2) Geen.

DOM, GUY, JAM: 3) Geen. GUY, DOM, SUR: 3) Geen.

SUR: 3) Geen vanaf 1 januari 2013. JAM: 3) Voor alle niveaus van de
organisatie moet plaatselijke capaciteit
worden aangetoond.

DOM, GUY, SUR: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

GUY, DOM, JAM, SUR: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

JAM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Onderzoek naar de eco-
nomische behoefte voor DC's.
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E. ANDERE

Gespecialiseerde werkzaamheden
in de bouw (CPC 515, 521, 522 en
529)
DOM
BEL (bouw van tunnels CPC 5224)
DMA (andere civieltechnische
werken CPC 529)
GUY (CPC 511, 515, 518)
SUR (CPC 52212 en 52223)
JAM, KNA (CPC522)

DMA: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.
3) Geen vanaf 1 januari 2022.

DMA: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen. 3)
Geen vanaf 1 januari 2022.

SUR: 1), 2) Geen. SUR: 1), 2) Geen.

BEL, DOM, GUY, JAM: 1) Niet gecon-
solideerd*.

BEL, DOM, GUY, JAM: 1) Niet gecon-
solideerd*.

DOM: 2) Niet geconsolideerd.

BEL, GUY, JAM: 2) Geen. BEL, DOM, GUY, JAM: 2) Geen.

KNA: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Joint venture vereist.

KNA: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3) Geen.

DOM, GUY, JAM: 3) Geen. BEL, DOM, GUY, JAM, SUR: 3) Geen.

BEL: 3) Niet geconsolideerd.

SUR: 3) Geen vanaf 1 januari 2013.

BEL, DMA, DOM, GUY, JAM, KNA,
SUR: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

BEL, DMA, DOM, GUY, JAM, KNA, SUR:
4) Niet geconsolideerd, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenissen.

4. HANDEL

A. HANDELSBEMIDDELING (CPC 621)

BRB, DOM, GUY
SUR (CPC 62114-62116)

BRB, DOM, GUY, SUR: 1), 2), 3) Geen. BRB, DOM, GUY, SUR: 1), 2), 3) Geen.

BRB, DOM, GUY, SUR: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

4) Niet geconsolideerd, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbinte-
nissen.

B. GROOTHANDEL (CPC 622)

GUY
BRB (behalve vers fruit en verse
groenten
CPC 62221, behalve CPC 62222,
behalve gevogelte en producten
van gevogelte CPC 62223)
SUR (CPC 62231-62245, 62247,
62253-62268, 62277 en 62281-
62289)
TTO (behalve CPC 6221, 62221-5,
62246, 62271, 62273-62275)
DOM (CPC 622 groothandel en
CPC 7542 groothandel in tele-
communicatieapparatuur

GUY: 1) Niet geconsolideerd*. 2), 3)
Geen.

GUY: 1) Niet geconsolideerd*. 2), 3) Niet
geconsolideerd.

BRB, DOM, SUR: 1), 2), 3) Geen. BRB, DOM, SUR, TTO: 1), 2), 3) Geen.

TTO: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

TTO: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3) Geen.

BRB, DOM, GUY, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

BRB, DOM, GUY, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

C. DETAILHANDEL (CPC 632, 6111, 6113, 6121)

DOM, GUY (CPC 6111, 6113,
6121, 632)
BEL (Non-food detailhandel,
CPC 632)

BRB, DOM, GUY, SUR: 1), 2), 3) Geen.
BEL: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsoli-
deerd.

BRB, DOM, GUY, SUR: 1), 2), 3) Geen.
BEL: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsolideerd.
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Verkoop, onderhoud en reparatie
van auto's; verkoop van delen en
toebehoren daarvan (CPC 611)
BRB (CPC 61112 en 61130)
SUR (CPC 61111 en 61130)

BRB, BEL, DOM, GUY, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

BRB, BEL, DOM, GUY, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

Verkoop, onderhoud en reparatie
van motorfietsen en skimotoren;
verkoop van delen en toebehoren
daarvan (CPC 612)
BRB, DOM, TTO (behalve onder-
houd en reparatie van motorfietsen
CPC 61220)

BRB, DOM, TTO: 1), 2), 3) Geen. 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

BRB, DOM, TTO: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

Detailhandel in motorbrandstoffen
(CPC 61300)
BRB, DOM

BRB, DOM: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

BRB, DOM: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

D. FRANCHISING

BRB, DOM, GUY
TTO (behalve motorfietsen,
CPC 6121)

BRB, DOM, GUY, TTO: 1), 2), 3) Geen.
4) Niet geconsolideerd, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenis-
sen.

BRB, DOM, GUY, TTO: 1), 2), 3) Geen. 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

5. ONDERWIJS

A. BASISONDERWIJS (CPC 921) (behalve non-profit-, publieke en door de overheid gefinancierde instellingen)

DMA, GUY, JAM, SUR DMA: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.
3) Geen vanaf 1 januari 2022.

DMA: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen. 3)
Geen vanaf 1 januari 2022.

GUY, JAM, SUR: 1), 2) Geen. JAM: 1), 2), 3) Geen, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenissen.

GUY, SUR: 1), 2) Geen.

JAM, GUY: 3) Geen.
SUR: 3) Niet geconsolideerd.

GUY: 3) Geen.
SUR: 3) Niet geconsolideerd.

DMA, GUY, JAM, SUR: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

DMA, GUY, JAM, SUR: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

B. VOORTGEZET ONDERWIJS (CPC 922) (behalve non-profit-, publieke en door de overheid gefinancierde instellingen)

DMA, GUY, JAM, LCA, SUR DMA: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.
3) Geen vanaf 1 januari 2022.

DMA: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen. 3)
Geen vanaf 1 januari 2022.

GUY, JAM, LCA, SUR: 1), 2) Geen. JAM: 1), 2), 3) Geen, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenissen.

GUY, LCA, SUR: 1), 2) Geen.

GUY, JAM: 3) Geen. GUY: 3) Geen.

LCA, SUR: 3) Niet geconsolideerd. LCA, SUR: 3) Niet geconsolideerd.

DMA, GUY, JAM, LCA, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

DMA, GUY, JAM, LCA, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.
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C. HOGER ONDERWIJS (CPC 923) (behalve non-profit-, publieke en door de overheid gefinancierde instellingen)

DOM (CPC 923)
ATG, GRD, GUY,
JAM, LCA, SUR, VCT
DMA (CPC 92310)
TTO (CPC 92310, 92390)

DOM: 1), 2) Geen. 3) Joint venture
vereist. 4) Geen.

DOM: 1), 2) Geen. 3) Joint venture
vereist. 4) Geen.

DMA, GRD, GUY, LCA, VCT, SUR: 1)
Niet geconsolideerd. 2) Geen.

ATG, DMA, GRD, GUY, LCA, VCT, SUR:
1), 2) Geen.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

ATG, GRD, GUY, LCA, VCT, SUR: 3) Niet
geconsolideerd. Beurzen en studiebeur-
zen kunnen tot burgers en/of ingezetenen
beperkt zijn. Maatregelen met betrekking
tot het verstrekken van onderwijs en
opleiding kunnen resulteren in een
gedifferentieerde behandeling wat voor-
delen of prijzen betreft.

GRD, GUY, LCA, SUR: 3) Niet gecon-
solideerd.

DMA: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

VCT: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2020.

ATG, JAM: 1), 2), 3) Geen. JAM: 1), 2), 3) Geen, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenissen.

TTO: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsoli-
deerd. 4) Geen.

TTO: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsolideerd.
4) Geen.

ATG, DMA, GRD, GUY, JAM, LCA,
SUR: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

ATG, DMA, GRD, GUY, JAM, LCA, VCT,
SUR: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.

D. VOLWASSENENEDUCATIE (CPC 924) (behalve non-profit-, publieke en door de overheid gefinancierde instellingen)

ATG, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
LCA, VCT, SUR, TTO

ATG, BEL, DMA, GRD, LCA, SUR, TTO:
1), 2) Geen.

ATG, BEL, DMA, GRD, LCA, VCT, SUR,
TTO: 1), 2) Geen.

ATG, BEL, GRD, LCA, SUR, TTO: 3)
Niet geconsolideerd.

BEL, DMA, GRD, LCA, VCT: 3) Niet
geconsolideerd. Beurzen en studiebeur-
zen kunnen tot burgers en/of ingezetenen
beperkt zijn. Maatregelen met betrekking
tot het verstrekken van onderwijs en
opleiding kunnen resulteren in een
gedifferentieerde behandeling wat voor-
delen of prijzen betreft.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

GUY, JAM: 1), 2), 3) Geen.

VCT: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsoli-
deerd. Geen vanaf 1 januari 2020.

ATG, SUR, TTO: 3), 4) Niet geconsoli-
deerd.

BEL: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Voor DC's en BVB's wordt
een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.

GUY, JAM: 1), 2), 3) Geen.

ATG, DMA, GRD, GUY, JAM, LCA,
VCT, SUR, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

DMA, GRD, GUY, JAM, LCA, VCT: 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.
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E. ANDER ONDERWIJS

GUY
SUR (CPC 925)
LCA (CPC 9290
opleiding van luchtverkeersleiders,
piloten en zeevaarders)
TTO (CPC 9290 gespecialiseerde
leerkrachten), (CPC 929** opleiding
van zeevaarders)

GUY, LCA, SUR: 1), 2) Geen. 3) Niet
geconsolideerd.

GUY, LCA, SUR: 1), 2) Geen. 3) Niet
geconsolideerd.

TTO: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.
3) Joint venture vereist.

TTO: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen. 3)
Joint venture vereist.

GUY, LCA, TTO, SUR: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

GUY, LCA, TTO, SUR: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

6. MILIEUDIENSTEN

A. AFVALWATERINZAMELING EN -BEHANDELING (CPC 9401)

BRB, BEL, DOM, KNA, LCA, VCT,
SUR, TTO

BRB, DOM: 1), 2), 3) Geen. BRB, DOM, VCT: 1), 2), 3) Geen.

KNA, SUR: 1) Niet geconsolideerd. 2)
Geen.

KNA, SUR: 1) Niet geconsolideerd. 2)
Geen.

KNA: 3) Joint venture vereist. KNA: 3) Joint venture vereist.

SUR: 3) Geen vanaf 1 januari 2018.
Technologieoverdracht vereist.

SUR: 3) Niet geconsolideerd.

BEL, LCA, TTO: 1), 2) Geen. 3) Niet
geconsolideerd.

BEL, LCA, TTO: 1), 2) Geen. 3) Niet
geconsolideerd.

VCT: 1), 2) Geen. 3) Joint venture
vereist.

BRB, BEL, DOM, KNA, LCA, VCT, SUR,
TTO: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

BRB, BEL, DOM, KNA, LCA, VCT, SUR,
TTO: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.

B. AFVALVERZAMELING EN –VERWERKING (CPC 9402)

DOM, VCT, SUR
TTO

DOM: 1), 2), 3) Geen. DOM, VCT: 1), 2), 3) Geen.

SUR: 1) Niet geconsolideerd*. 2) Geen.
3) Geen vanaf 1 januari 2018. Tech-
nologieoverdracht vereist.

SUR: 1) Niet geconsolideerd*. 2) Geen. 3)
Niet geconsolideerd.

TTO: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsoli-
deerd.

VCT: 1), 2) Geen. 3) Joint venture
vereist.

DOM, SUR, VCT, TTO: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

DOM, TTO, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO
Verzameling van gevaarlijk afval
(CPC 9421)

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, LCA, VCT,
TTO: 1), 2) Geen.

ATG, BEL, GRD, LCA, VCT, TTO: 1), 2)
Geen. 3) Niet geconsolideerd.

ATG, LCA: 3) Niet geconsolideerd. BRB, DOM: 1), 2), 3) Geen.

KNA: 1) Niet geconsolideerd. 2), 3)
Geen.

KNA: 1) Niet geconsolideerd. 2), 3) Geen.
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BEL: 3) Kennis- en technologieover-
dracht vereist.

GRD, VCT: 3) Afhankelijk van de
ontwikkeling van de relevante regel-
geving.

BRB, DOM, KNA: 3) Geen.

SUR: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.
3) Geen vanaf 1 januari 2018. Tech-
nologieoverdracht vereist. Afhankelijk
van de ontwikkeling van de relevante
regelgeving.

SUR: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen. 3)
Niet geconsolideerd.

TTO: 3) Onderzoek naar de economi-
sche behoefte.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, KNA, LCA,
VCT, SUR, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

Verwerking en verwijdering van
gevaarlijk afval (CPC 9422)
ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, VCT,
SUR, TTO
KNA (alleen verwerking)

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, VCT, TTO:
1), 2) Geen.

BEL, GRD, VCT, TTO: 1), 2) Geen. 3) Niet
geconsolideerd.

KNA: 1) Niet geconsolideerd. 2), 3)
Geen.

ATG, BRB, DOM: 1), 2), 3) Geen.

BEL: 3) Kennis- en technologieover-
dracht vereist.

KNA: 1) Niet geconsolideerd. 2), 3) Geen.

ATG, GRD, VCT: 3) Afhankelijk van de
ontwikkeling van de relevante regel-
geving.

BRB, DOM: 3) Geen.

SUR: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.
3) Geen vanaf 1 januari 2018. Tech-
nologieoverdracht vereist. Afhankelijk
van de ontwikkeling van de relevante
regelgeving.

SUR: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen. 3)
Niet geconsolideerd.

TTO: 3) Joint venture vereist. ATG: 4) Geen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, KNA,
VCT, SUR, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

BRB, BEL, DOM, GRD, KNA, VCT, SUR,
TTO: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.

D. ANDERE

Reiniging van uitlaatgassen
(CPC 94040)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR,
TTO

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT: 1), 2), 3)
Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT: 1), 2), 3) Geen.

SUR: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.
3) Geen vanaf 1 januari 2018.

SUR: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.
3) Niet geconsolideerd.

TTO: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.
3) Joint venture vereist.

TTO: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3) Geen.
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SUR: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

JAM, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen. Onderzoek naar de
economische behoefte voor DC's.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, KNA, LCA, VCT: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen. Voor DC's
en BVB's wordt een onderzoek naar de
economische behoefte uitgevoerd.

Lawaaibestrijding (CPC 94050)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR,
TTO

ATG, BRB, DMA, GRD, GUY, JAM,
LCA, VCT: 1) Niet geconsolideerd*. 2),
3) Geen.

ATG, BRB, DMA, GRD, GUY, JAM, LCA,
VCT: 1) Niet geconsolideerd*. 2), 3) Geen.

BEL: 1), 2) Geen. 3) Kennis- en
technologieoverdracht vereist.

BEL: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsolideerd.

DOM: 1), 2), 3) Geen. DOM: 1), 2), 3) Geen.

SUR, TTO: 1) Niet geconsolideerd. 2)
Geen.

SUR, TTO: 1) Niet geconsolideerd. 2), 3)
Geen.

KNA: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

KNA: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3) Geen.

SUR: 3) Geen vanaf 1 januari 2018.
Technologieoverdracht vereist.

TTO: 3) Joint venture vereist. TTO: 3) Niet geconsolideerd.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

TTO: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Onderzoek naar de eco-
nomische behoefte voor DC's.

Sanering en schoonmaak van
bodem en water (CPC 94060)
(stemt overeen met delen van
Bescherming van natuur en land-
schap)
DOM

DOM 1), 2), 3) Geen. 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

DOM: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

Bescherming van de biodiversiteit
en het landschap (CPC 9406)
DOM

DOM: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

DOM: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

Andere milieudiensten** — Anti-
vervuilingssystemen met gesloten
circuit voor fabrieken
(CPC 94090**)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR,
TTO

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Niet
geconsolideerd.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Niet
geconsolideerd.

DOM, JAM: 1), 2) Geen. DOM, JAM: 1), 2) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, TTO: 3)
Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 3)
Geen.
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SUR: 3) Geen vanaf 1 januari 2018.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY,
KNA, LCA, VCT: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen. Voor DC's
en BVB's wordt een onderzoek naar de
economische behoefte uitgevoerd.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

DOM, SUR, TTO: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

JAM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Onderzoek naar de eco-
nomische behoefte voor DC's.

Afval- en afvalwaterbeheer
(CPC 94090)
ATG, BEL, DOM, GRD, KNA, LCA,
VCT, SUR, TTO

ATG, DOM: 1), 2), 3) Geen. ATG, DOM: 1), 2), 3) Geen.

GRD, LCA, VCT, TTO: 1) Niet gecon-
solideerd. 2) Geen. 3) Joint venture
vereist.

GRD, KNA, TTO: 1), 2) Niet geconsoli-
deerd. 3) Geen.

BEL: 1), 2) Geen. 3) Kennis- en
technologieoverdracht vereist.

BEL, LCA, VCT: 1), 2) Geen. 3) Niet
geconsolideerd.

KNA, TTO: 1), 2) Niet geconsolideerd.
3) Geen.

SUR: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.
3) Geen vanaf 1 januari 2018. Tech-
nologieoverdracht vereist. Afhankelijk
van de ontwikkeling van de relevante
regelgeving.

SUR: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.
3) Niet geconsolideerd.

ATG, BEL, DOM, GRD, KNA, LCA,
VCT, SUR, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

ATG, BEL, DOM, GRD, KNA, LCA, VCT,
SUR, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

Recyclage (CPC 94090*)
BEL, DOM, GRD, KNA, VCT, SUR,
TTO
ATG (alleen voor glas)

KNA, TTO: 1), 2) Niet geconsolideerd.
3) Geen.

KNA, TTO: 1), 2) Niet geconsolideerd.
3) Geen.

DOM: 1), 2), 3) Geen. DOM, VCT: 1), 2), 3) Geen.

ATG, BEL, GRD: 1), 2) Geen. 3) Niet
geconsolideerd.

ATG, BEL, GRD: 1), 2) Geen. 3) Niet
geconsolideerd.

VCT: 1), 2) Geen. 3) Joint venture
vereist.

SUR: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.
3) Geen vanaf 1 januari 2018. Tech-
nologieoverdracht vereist. Afhankelijk
van de ontwikkeling van de relevante
regelgeving.

SUR: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.
3) Niet geconsolideerd.

ATG, BEL, DOM, GRD, KNA, VCT,
SUR, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

ATG, BEL, DOM, GRD, KNA, VCT, SUR,
TTO: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.
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7. FINANCIËLE DIENSTEN

A. ALLE VERZEKERINGEN EN AANVERWANTE DIENSTEN

a) Levensverzekeringen, ongeval-
len- en ziektekostenverzeke-
ringen (CPC 8121)
ATG, DMA, DOM, JAM, VCT,
TTO
GUY (CPC 81211)

DMA, TTO: 1), 2) Niet geconsolideerd. DMA, DOM, TTO: 1), 2) Niet geconsoli-
deerd.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd voor
directe verzekeringen, behalve voor
verzekering van risico's in verband met:
i) zeevaart, commerciële luchtvaart,
ruimtevaart en vracht (met inbegrip van
satellieten), waarbij de verzekering één
of meer van de volgende onderdelen
dekt: de vervoerde goederen, het ver-
voerende voertuig en enige daaruit
voortvloeiende aansprakelijkheid, en ii)
goederen in het internationale douane-
vervoer.

DOM: 3), 4) Tenzij anders bepaald in een
verdrag, overeenkomst of internationale
overeenkomst waarbij de Dominicaanse
Republiek partij is, moeten persoonlijke
levensverzekeringen en ziektekosten-
verzekeringen die in de Dominicaanse
Republiek worden verkocht en alle soor-
ten garantiestellingen in de Dominicaanse
Republiek direct of via intermediairs
verzekerd zijn door verzekeraars die
toestemming hebben om in de Domini-
caanse Republiek actief te zijn. Nationa-
liteits- of ingezetenschapsvereiste om een
vergunning te verkrijgen.

ATG, GUY, JAM, VCT: 1), 2) Geen. ATG, GUY, JAM, VCT: 1), 2) Geen.

ATG, GUY, TTO: 3) Geen. ATG, GUY, JAM, TTO: 3) Geen.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

DMA, VCT: 3) Geen, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenissen.

DOM: 3) Tenzij anders bepaald in een
verdrag, overeenkomst of internatio-
nale overeenkomst waarbij de Domi-
nicaanse Republiek partij is, moeten
persoonlijke levensverzekeringen en
ziektekostenverzekeringen die in de
Dominicaanse Republiek worden ver-
kocht en alle soorten garantiestellingen
in de Dominicaanse Republiek direct of
via intermediairs verzekerd zijn door
verzekeraars die toestemming hebben
om in de Dominicaanse Republiek
actief te zijn. Nationaliteits- of ingeze-
tenschapsvereiste om de vergunning te
verkrijgen

JAM: 3) Er moet ten genoegen van de
commissie financiële diensten worden
aangetoond dat de dekking die buiten-
landse ondernemingen bieden, een
aanvulling vormt voor de bedrijfstak in
geval van beperkte capaciteit op de
markt. Daarnaast moet ten genoegen
van de relevante autoriteit worden
aangetoond dat de nodige middelen
worden gedeponeerd om de binnen-
landse risico's van die ondernemingen
te dekken.

VCT: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

ATG: 4) Geen.

ATG, DMA, DOM, GUY, JAM, VCT,
TTO: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

ATG, DMA, GUY, JAM, VCT, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

b) Schadeverzekeringen
(CPC 8129)
BRB, DMA, DOM, GUY, JAM,
VCT, TTO

BRB: 1) Niet geconsolideerd. 2), 3)
Geen.

BRB: 1) Niet geconsolideerd. 2), 3) Geen.

DMA, DOM, TTO: 1), 2) Niet gecon-
solideerd.

DMA, DOM, TTO: 1), 2) Niet geconsoli-
deerd.
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GUY, JAM, VCT: 1), 2) Geen. GUY, JAM, VCT: 1), 2) Geen.

DOM, GUY, TTO: 3) Geen. GUY, JAM, TTO, VCT: 3) Geen.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

DMA: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

JAM: 3) Er moet ten genoegen van de
commissie financiële diensten worden
aangetoond dat de dekking die buiten-
landse ondernemingen bieden, een
aanvulling vormt voor de bedrijfstak
in geval van beperkte capaciteit op de
markt. Daarnaast moet ten genoegen
van de relevante autoriteit worden
aangetoond dat de nodige middelen
worden gedeponeerd om de binnen-
landse risico's van die ondernemingen
te dekken.

DOM: 3) Niet geconsolideerd

VCT: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

BRB, DMA, DOM, GUY, JAM, TTO,
VCT: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

BRB, DMA, DOM, GUY, JAM, TTO, VCT:
4) Niet geconsolideerd, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenissen.

c) Herverzekering en retrocessie
(CPC 81299**)
ATG, BRB, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT,
SUR, TTO

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2)
Geen.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA,, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Geen.

ATG, BRB, GRD, GUY, KNA, TTO: 3)
Geen.

ATG, BRB, GUY, JAM, LCA, TTO: 3)
Geen.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

GRD, KNA, VCT: 3) Niet geconsolideerd.

DOM: 3) Geen DMA: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

JAM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3) Er
moet ten genoegen van de commissie
financiële diensten worden aangetoond
dat de dekking die buitenlandse onder-
nemingen bieden, een aanvulling vormt
voor de bedrijfstak in geval van
beperkte capaciteit op de markt. Daar-
naast moet ten genoegen van de
relevante autoriteit worden aangetoond
dat de nodige middelen worden gede-
poneerd om de binnenlandse risico's
van die ondernemingen te dekken.

LCA: 3) In Saint Lucia mogen alleen
vennootschappen verzekeringen aan-
bieden. Al deze entiteiten moeten eerst
in het register van verzekeringsmaat-
schappijen zijn opgenomen.

VCT: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.
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SUR: 3) Onderzoek naar de economi-
sche behoefte voor de vestiging van een
herverzekeringsmaatschappij. Alle
schadeherverzekeringsmaatschappijen
moeten de rechtsvorm van een ven-
nootschap met beperkte aansprakelijk-
heid naar Surinaams recht hebben.
Levensherverzekeringsmaatschappijen
kunnen worden opgericht als een
vennootschap met beperkte aansprake-
lijkheid of als een filiaal, maar de
rechtsvorm van de moedermaatschap-
pij moet in het Surinaamse rechtsstelsel
passen.

SUR: 3) Ingezetenschapsvereiste voor
minstens één van de uitvoerend direc-
teuren. Ingezetenschapsvereiste voor de
meerderheid van de leden van de raad
van bestuur. Buitenlandse herverzeke-
ringskantoren en buitenlandse filialen
moeten voor de laatste vijf (5) jaar
gecertificeerde jaarverslagen van de
moedermaatschappij overleggen.

BRB, TTO (herverzekering): 4) Geen. BRB, DMA, GRD, KNA, LCA, TTO: 4)
Geen.

TTO (retrocessie): 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen. Voor DC's
en BVB's wordt een onderzoek naar de
economische behoefte uitgevoerd.

ATG, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, VCT, LCA, SUR: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

ATG, DOM, GUY, JAM, VCT, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

d) Ondersteunende diensten in de
verzekeringssector (makelaars,
agenten) (CPC 8140)
DMA, DOM, GUY, JAM, LCA
BRB (behalve actuariële dien-
sten)
TTO (CPC 81401)

BRB: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.
3) Nationaliteits- of ingezetenschaps-
vereiste om de vergunning te verkrijgen

DOM, LCA, TTO: 1), 2), 3) Niet gecon-
solideerd.

DOM, JAM, LCA, TTO: 1), 2) Niet
geconsolideerd.

BRB, DMA, GUY, JAM: 1), 2) Geen.

DMA, GUY: 1), 2) Geen. DMA: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

BRB, GUY, JAM, TTO: 3) Geen.

GUY, TTO: 3) Geen.

DOM: 3) Tenzij anders bepaald in een
verdrag, overeenkomst of internatio-
nale overeenkomst waarbij de Domini-
caanse Republiek partij is, moeten
persoonlijke levensverzekeringen en
ziektekostenverzekeringen die in de
Dominicaanse Republiek worden ver-
kocht en alle soorten garantiestellingen
in de Dominicaanse Republiek direct of
via intermediairs verzekerd zijn door
verzekeraars die toestemming hebben
om in de Dominicaanse Republiek
actief te zijn. Nationaliteits- of ingeze-
tenschapsvereiste om de vergunning te
verkrijgen

LCA: 3) Niet geconsolideerd.
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JAM: 3) Er moet ten genoegen van de
commissie financiële diensten worden
aangetoond dat de dekking die buiten-
landse ondernemingen bieden, een
aanvulling vormt voor de bedrijfstak in
geval van beperkte capaciteit op de
markt. Daarnaast moet ten genoegen
van de relevante autoriteit worden
aangetoond dat de nodige middelen
worden gedeponeerd om de binnen-
landse risico's van die ondernemingen
te dekken.

BRB, DMA, DOM, GUY, JAM, LCA,
TTO: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

BRB, DMA, DOM, GUY, JAM, LCA, TTO:
4) Niet geconsolideerd, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenissen.

Actuariële diensten (CPC 81404)
BRB, BEL

BRB: 1), 2), 3) Geen. BRB: 1), 2), 3) Geen.

BEL: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsoli-
deerd.

BEL: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsolideerd.

BRB, BEL: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

BRB, BEL: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.

Advies, actuariaat, risicobeoorde-
ling en regeling van schade-eisen
(CPC 814**)
BRB, TTO

BRB: 1) Niet geconsolideerd. 2), 3)
Geen.

BRB: 1) Niet geconsolideerd. 2), 3) Geen.

TTO: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

TTO: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3) Geen.

BRB, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

BRB, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

B. BANKDIENSTEN EN ANDERE FINANCIËLE DIENSTEN (behalve verzekeringen)

a) Aanvaarding van deposito's en
andere terugbetaalbare
fondsen**

DMA, GUY, JAM (CPC 81115
en 81116)
DOM (CPC 81115, 81116,
81119)

DMA, DOM, JAM: 1), 2) Niet gecon-
solideerd.

DMA, DOM, JAM: 1), 2) Niet geconsoli-
deerd.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

DMA: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

DOM, JAM: 3) Geen. DOM, JAM: 3) Geen.

GUY: 1), 2), 3) Geen. GUY: 1), 2), 3) Geen.

DMA, DOM, GUY, JAM: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

DOM, DMA, GUY, JAM: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

b) Alle soorten leningen, waar-
onder consumentenkrediet en
hypotheken, factoring en
financiering van commerciële
transacties (CPC 8113)
BRB, DMA, DOM, GUY, JAM
GRD (CPC 81133 en 81139)

BRB: 1) Niet geconsolideerd. 2), 3)
Geen.

BRB: 1) Niet geconsolideerd. 2), 3) Geen.

DMA: 1), 2) Niet geconsolideerd.
3) Niet geconsolideerd. Geen vanaf
1 januari 2018.

DMA: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3) Geen,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

DOM, GRD, JAM: 1), 2) Niet geconsoli-
deerd. 3) Geen.

GUY: 1), 2), 3) Geen. GUY: 1), 2) Geen. 3) Leningen aan niet-
ingezetenen moeten door de centrale
bank van Guyana worden goedgekeurd.

30.10.2008 NL Publicatieblad van de Europese Unie L 289/II/1763



BEPERKINGEN INZAKE MARKTTOEGANG BEPERKINGEN INZAKE NATIONALE
BEHANDELING

JAM, GRD: 1), 2) Niet geconsolideerd.
3) Geen.

BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM: 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM: 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

c) Financiële lease (CPC 8112)
DOM, GUY

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

GUY: 1), 2), 3) Geen. GUY: 1), 2), 3) Geen.

DOM, GUY: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

DOM, GUY: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

d) Alle betalings- en geldoverma-
kingsdiensten (CPC 81339**)
ATG, BRB, DOM, GUY, LCA,
VCT

ATG, DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd.
3) Geen.

ATG, DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

BRB: 1) Niet geconsolideerd. 2), 3)
Geen.

BRB: 1) Niet geconsolideerd. 2), 3) Geen.

GUY: 1), 2), 3) Geen. GUY, VCT: 1), 2), 3) Geen.

LCA, VCT: 1), 2) Geen. LCA: 1), 2) Geen 3) Niet geconsolideerd.

LCA: 3) Niet geconsolideerd.

VCT: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

BRB, ATG, DOM, GUY, LCA, VCT: 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

BRB, ATG, DOM, GUY, LCA, VCT: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

e) Garanties en verplichtingen
(CPC 81199**)
DOM

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen. 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen. 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.

f) Transacties voor eigen reke-
ning of voor rekening van
cliënten, op de beurs, op de
onderhandse markt of anders-
zins (CPC 81339**, 81333,
81321*)
DMA, DOM, GRD

DMA: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.
3) Geen vanaf 1 januari 2018.

DMA: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen. 3)
Geen vanaf 1 januari 2018.

DOM, GRD: 1), 2) Niet geconsolideerd.
3) Geen.

DOM, GRD: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

DMA, DOM, GRD: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

DMA, DOM, GRD: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

g) Deelneming in de uitgifte van
alle soorten effecten, met
inbegrip van het garanderen
en plaatsen van effecten als
agent (CPC 8132)
DMA, DOM, GRD

DMA: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.
3) Geen vanaf 1 januari 2018.

DMA: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen. 3)
Geen vanaf 1 januari 2018.

DOM, GRD: 1), 2) Niet geconsolideerd.
3) Geen.

DOM, GRD: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

DMA, DOM, GRD: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

DMA, DOM, GRD: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

L 289/II/1764 NL Publicatieblad van de Europese Unie 30.10.2008



BEPERKINGEN INZAKE MARKTTOEGANG BEPERKINGEN INZAKE NATIONALE
BEHANDELING

i) Beheer van activa, bijvoorbeeld
kasmiddelen of beleggings-
portefeuilles, alle vormen van
collectief investeringsbeheer
(CPC 81323)
GRD

GRD: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen. 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

GRD: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3) Geen.
4) Niet geconsolideerd, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenissen.

k) Advies en andere ondersteu-
nende financiële diensten,
behorende bij alle in MTN.
TNC/W/50 vermelde activi-
teiten, daarbij inbegrepen
kredietonderzoek en -analyse,
onderzoek en advies aan-
gaande investeringen en
beleggingen, advies over over-
names en over bedrijfsreorga-
nisatie
BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
LCA, VCT

BRB: 1) Niet geconsolideerd. 2), 3)
Geen.

BRB: 1) Niet geconsolideerd. 2), 3) Geen.

DMA, DOM, GRD, GUY: 1), 2) Geen. DMA, DOM, GRD, GUY: 1), 2), 3) Geen.

LCA, VCT: 1), 3) Niet geconsolideerd. 2)
Geen.

LCA, VCT: 1), 2) Geen. 3) Niet gecon-
solideerd.

DMA, DOM, GUY: 3) Geen.

GRD: 3) Niet geconsolideerd.

BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, LCA,
VCT: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, LCA, VCT:
4) Niet geconsolideerd, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenissen.

l) Verstrekking en doorgifte van
financiële informatie, bewer-
king van financiële gegevens
en software via de kabel, door
verleners van andere financiële
diensten (CPC 8131)
DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
TTO

DOM: 1), 2), 3) Niet geconsolideerd. DOM: 1), 2), 3) Niet geconsolideerd.

GUY: 1), 2), 3) Geen. GUY, JAM: 1), 2), 3) Geen.

JAM: 1), 2) Geen. 3) Geen. De gege-
vensbank moet zich in Jamaica bevin-
den.

DMA, GRD: 1), 2) Niet geconsolideerd.
3) Niet geconsolideerd. Geen vanaf
1 januari 2018.

DMA, GRD: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

TTO: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsoli-
deerd.

TTO: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsolideerd.

DMA, DOM, GRD, GUY, JAM, TTO: 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

DMA, DOM, GRD, GUY, JAM, TTO: 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

C. ANDERE

Registratie van offshoreonderne-
mingen en trusts (behalve verze-
keringsmaatschappijen en banken)
om offshore zaken te doen
DMA, KNA

DMA, KNA: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

DMA, KNA: 1), 2) Geen.

DMA: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.
KNA: 3) Geen.

DMA, KNA: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

Depositodiensten verleend door de
centrale bank en reservebeheer
door de centrale bank (CPC 81111
en 81113)
DOM

DOM: 1), 2), 3) Niet geconsolideerd. 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

DOM: 1), 2), 3) Niet geconsolideerd. 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

Financiële lease met koopoptie en
factoring (CPC 81120)
DOM

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen. 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen. 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.
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Beleggingsmaatschappijen,
property unit trusts daaronder
begrepen
DOM, GRD, LCA

DOM, GRD, LCA: 1), 2), 3) Geen. 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

DOM, GRD, LCA: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

Onderlinge waarborgmaatschap-
pijen en risicokapitaal
GRD

GRD: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen. 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

GRD: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3) Geen.
4) Niet geconsolideerd, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenissen.

8. DIENSTEN IN VERBAND MET GEZONDHEIDSZORG EN MAATSCHAPPELIJKE DIENSTVERLENING (andere dan die
opgenomen onder 1.A.h)-j))

A. ZIEKENHUIZEN (CPC 9311)

ATG, BEL, DMA, DOM, GUY,
GRD, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR,
TTO
BRB (alleen CPC 93110)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
1), 2) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO, DOM: 1), 2)
Geen.

DMA: 3) Niet geconsolideerd. Geen
vanaf 1 januari 2018.

DMA, VCT: 3) Geen, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, SUR: 3) Geen.

GRD, KNA: 3) Niet geconsolideerd,
beperking van het aantal buitenlandse
beroepsbeoefenaren.

SUR, TTO: 3) Niet geconsolideerd. ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, JAM, LCA:
3) Geen.

VCT: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

SUR, TTO: 3) Niet geconsolideerd.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, SUR: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM, KNA,
VCT, SUR, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

LCA, TTO: 4) Geen. ATG, LCA: 4) Geen.

B. ANDERE GEZONDHEIDSZORG (CPC 9319 andere dan 93191)

DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, TTO
BRB, LCA, SUR (ambulances
CPC 93192)
BEL (behalve CPC 93199)
SUR, VCT (Intramurale gezond-
heidszorg andere dan verpleging in
een ziekenhuis (CPC 93193)

DMA: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsoli-
deerd. Geen vanaf 1 januari 2018.

DMA: 1), 2) Geen. 3) Geen, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenissen.

BRB, DOM, GRD, GUY, JAM, KNA: 1),
2), 3) Geen.

BRB, DOM, GRD, GUY, JAM, KNA, SUR:
1), 2), 3) Geen.

BEL, LCA, VCT: 1), 2) Geen. 3) Niet
geconsolideerd.

BEL, LCA, VCT: 1), 2) Geen. 3) Niet
geconsolideerd.

TTO: 1), 3) Niet geconsolideerd. 2)
Geen.

TTO: 1), 3) Niet geconsolideerd. 2) Geen.

BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

SUR: 1), 2) Geen. 3) Geen vanaf
1 januari 2015. 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

SUR: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.
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C. MAATSCHAPPELIJKE DIENSTVERLENING (CPC 933)

DOM, GUY, TTO
BEL (behalve CPC 93319, 93321,
93322 en 93329)
JAM (CPC 9331 en 93324)
SUR (CPC 93311 en 93312)

GUY, JAM: 1), 2), 3) Geen. GUY, JAM: 1), 2), 3) Geen.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

BEL, SUR, TTO: 1), 2) Geen. 3) Niet
geconsolideerd.

BEL, SUR, TTO: 1), 2) Geen. 3) Niet
geconsolideerd.

BEL, DOM, GUY, JAM, SUR, TTO: 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

BEL, DOM, GUY, JAM, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

9. TOERISME EN DIENSTEN IN VERBAND MET REIZEN

A. HOTELS EN RESTAURANTS (inclusief catering) (CPC 641-643)

ATG, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, SUR
BRB, VCT (behalve restaurants)
BEL, TTO (CPC 64110)
BEL, LCA (hotels en resorts met
meer dan 100 kamers en restau-
rants CPC 641**, 642)

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1) Niet
geconsolideerd*.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1) Niet
geconsolideerd*.

DOM: 1) Niet geconsolideerd, behalve
voor catering, waar: geen.

DOM: 1) Niet geconsolideerd, behalve
voor catering, waar: geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
2) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 2)
Geen.

ATG, BRB, DMA, DOM, GUY, LCA,
SUR: 3) Geen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, SUR: 3) Geen.

BEL: 3) Geen voor hotels met meer dan
50 kamers; voor hotels met minder dan
50 kamers kan een onderzoek naar de
economische behoefte worden uitge-
voerd.

DMA: 3) Fiscale stimulansen in het kader
van de wet inzake hulp voor hotels en de
wet inzake fiscale stimulansen kunnen tot
hotels met tien (10) of meer kamers
beperkt zijn.

JAM: 3) Geen (registratie, vergunning
vereist).

VCT, TTO: 3) Niet geconsolideerd.

GRD: 3) Beperking wat de omvang van
de activiteit betreft. Etnische en specia-
liteitenrestaurants.

KNA: 3) Beperkt tot projecten voor
meer dan 75 kamers. Eigendom van
niet-etnische restaurants is aan staats-
burgers voorbehouden.

VCT: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

TTO: 3) Hotels met minder dan
21 kamers zijn aan staatsburgers voor-
behouden.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
4) Niet geconsolideerd, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenis-
sen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.
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Verhuur van gemeubileerde woon-
ruimte (CPC 6419)
BEL (CPC 64193 en 64195)
LCA (CPC 64195)
TTO (CPC 64193-64196)

BEL: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsoli-
deerd. Joint venture vereist. Onderzoek
naar de economische behoefte.

LCA, TTO: 1), 2), 3) Geen. BEL, LCA, TTO: 1), 2), 3) Geen.

BEL, LCA, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

BEL, LCA, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

Het serveren van maaltijden met
volledige restaurantservice (CPC
64210)
BEL, TTO

BEL: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsoli-
deerd.

BEL, TTO: 1), 2), 3) Geen.

TTO: 1), 2), 3) Geen.

BEL, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

BEL, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

Het serveren van maaltijden in
zelfbedieningsfaciliteiten
(CPC 64220)
BEL, TTO (behalve voor geïnstitu-
tionaliseerde cafetaria's zoals in
scholen, ziekenhuizen en andere
overheidsinstellingen)

BEL: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsoli-
deerd.

BEL, TTO: 1), 2), 3) Geen.

TTO: 1), 2), 3) Geen.

BEL, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

BEL, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

Het serveren van dranken met
amusement
TTO (CPC 64310 en 64320)

TTO: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

TTO: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

B. REISBUREAUS EN REISORGANISATOREN (CPC 7471)

DOM, GUY, JAM, SUR, TTO DOM, GUY, JAM, SUR, TTO: 1) Geen. GUY, JAM, SUR, TTO: 1) Geen.

DOM, GUY, JAM, SUR, TTO: 2) Geen. GUY, JAM, SUR, TTO: 2) Geen.

DOM, GUY, SUR: 3) Geen. DOM: 1), 2) Om in de Dominicaanse
Republiek actief te mogen zijn, moeten
buitenlandse reisbureaus en reisorganisa-
toren in hun land van oorsprong over de
nodige vergunning beschikken en door
een plaatselijk agentschap vertegenwoor-
digd zijn.

JAM: 3) Geen. DOM, GUY, JAM, SUR, TTO: 3) Geen.

TTO: 3) Alleen binnenkomende passa-
giers.

DOM: 4) Chauffeurs voor het vervoer van
toeristen over land moeten Dominicaanse
staatsburgers zijn, of buitenlandse staats-
burgers die in de Dominicaanse Repu-
bliek ingezeten zijn.

DOM, GUY, JAM, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

GUY, JAM, SUR, TTO: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.
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C. TOERISTENGIDSEN (CPC 7472)

DOM DOM: 1), 2), 3) Geen.
4) Niet geconsolideerd, behalve zoals

vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.

DOM: 1), 2), 3) Geen.
4) Slechts in uitzonderlijke omstandig-

heden worden vergunningen voor
reisleiders aan buitenlandse staats-
burgers afgegeven, bijvoorbeeld
wanneer geen Dominicaanse reislei-
der voldoet aan de behoeften van een
specifieke groep reizigers, inclusief de
vereiste kennis van een specifieke
taal. Chauffeurs voor het vervoer van
toeristen over land moeten Domini-
caanse staatsburgers zijn, of buiten-
landse staatsburgers die in de
Dominicaanse Republiek ingezeten
zijn.

D. ANDERE

Bouw van hotels
DMA, DOM, GRD

DMA, DOM, GRD: 1) Niet geconsoli-
deerd*.

DMA, DOM, GRD: 1), 2), 3) Geen.

DMA, DOM, GRD: 2) Geen.

DMA: 3) Beperkt tot de bouw van
hotels met meer dan 50 kamers. Voor
de bouw van hotels met minder dan
50 kamers kan een onderzoek naar de
economische behoefte worden uitge-
voerd.

DOM: 3) Geen.

GRD: 3) Beperkt tot de bouw van
hotels met meer dan 100 kamers. Voor
de bouw van hotels met minder dan
100 kamers kan een onderzoek naar de
economische behoefte worden uitge-
voerd. Belangrijkste criteria: ligging en
aantal nationale ontwikkelaars.

DMA, GRD: 4) Beperkt tot het niveau
van managementvaardigheden en spe-
cialistische vaardigheden en zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.
Werkvergunning vereist. De immigra-
tiewetgeving is van toepassing.

DMA, GRD: 4) Geen.

DOM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

DOM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.

Hotelbeheer
ATG, DOM, TTO

ATG, DOM, TTO: 1), 2) Geen. ATG, DOM, TTO: 1), 2) Geen.

ATG, DOM: 3) Geen. ATG, DOM: 3) Geen.

TTO: 3), 4) Geen. TTO: 3), 4) Geen.

ATG, DOM: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

ATG, DOM: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.
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Jachthavens
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, SUR, TTO

ATG, LCA, TTO: 1), 2) Geen. 3) Voor
vaartuigen van 30-100 voet, jacht
havens met meer dan 100 ligplaatsen.
Voor vaartuigen van meer dan
100 voet, jachthavens met minder dan
100 ligplaatsen.

ATG, KNA, LCA, TTO: 1), 2) Geen. 3)
Overheidssubsidies kunnen tot staats-
burgers beperkt zijn. 4) Geen.

BRB, DOM, JAM, GUY, SUR: 1), 2), 3)
Geen.

BRB, DOM, JAM, GUY, SUR: 1), 2), 3)
Geen.

BEL, GRD: 1), 2) Geen. 3) Niet gecon-
solideerd.

BEL, DMA, GRD: 1), 2) Geen. 3) Niet
geconsolideerd.

DMA, KNA: 1) Niet geconsolideerd. 2)
Geen. 3) Voor vaartuigen van 30-
100 voet, jachthavens met meer dan
100 ligplaatsen. Voor vaartuigen van
meer dan 100 voet, jachthavens met
minder dan 100 ligplaatsen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, SUR, TTO: 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

Kuuroorden
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
JAM, KNA, VCT, SUR, TTO

BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, JAM,
SUR: 1), 2), 3) Geen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, JAM, SUR:
1), 2), 3) Geen.

ATG, KNA: 1), 2) Geen. 3) Joint venture
vereist.

KNA: 1), 2) Geen. 3) Overheidssubsidies
kunnen tot staatsburgers beperkt zijn.

TTO: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

TTO: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3) Geen.

VCT: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

DMA, VCT: 1), 2) Geen. 3) Niet gecon-
solideerd.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
JAM, KNA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, JAM,
KNA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

10. CULTUUR, SPORT EN RECREATIE (andere dan audiovisuele diensten)

A. AMUSEMENT (waaronder theater, concerten en circussen) (CPC 9619)

ATG, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, TTO
BRB (CPC 96191 en 96194)
BEL (CPC 96194 en 96195)
SUR (CPC 96191, 96194, 96195)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
1), 2) Geen.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Geen.

GRD: 3) Het kan verplicht zijn natio-
nale artiesten en entertainers in dienst
te nemen. Beperkt tot theater, muziek-
ensembles en -groepen en dansgezel-
schappen. De wetgeving inzake grond-
bezit door buitenlanders is van
toepassing.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR: 3) Geen.

KNA: 3) Het kan verplicht zijn natio-
nale artiesten en entertainers in dienst
te nemen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, JAM, LCA,
SUR, VCT: 3) Geen.

DMA: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.
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DMA: 3) Geen, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

TTO: 3) Niet geconsolideerd. BEL, TTO: 3) Niet geconsolideerd.

BRB (CPC 96191), LCA, TTO: 4) Geen. BRB, KNA, LCA, TTO: 4) Geen.

BRB (CPC 96194): 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, VCT, SUR: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen. Voor DC's
en BVB's wordt een onderzoek naar de
economische behoefte uitgevoerd.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
VCT, SUR: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

B. NIEUWSAGENTSCHAPPEN (CPC 962)

ATG, DMA, DOM, GRD, GUY,
KNA, LCA, VCT, TTO
BRB (nieuwsagentschappen voor
kranten en tijdschriften,
CPC 9621)
BEL (CPC 9621 en 9623)
SUR (CPC 96211 en 96212)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, KNA, LCA, SUR, TTO: 1), 2)
Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Geen.

VCT: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen. DMA, TTO: 3) Niet geconsolideerd.

ATG, DMA, DOM, GRD, GUY, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 3) Geen. Voor de
vestiging van persagentschappen door
buitenlandse investeerders is wederke-
righeid vereist.

DOM: 3) Geen. De senior manager van
elke krant en elk tijdschrift dat in de
Dominicaanse Republiek wordt gepro-
duceerd, moet een Dominicaanse staats-
burger zijn.

BRB: 3) Geen. ATG, GRD, GUY, VCT: 3) Joint venture
kan vereist zijn. Er kan een onderzoek
naar de economische behoefte worden
uitgevoerd.

BEL: 3) Kennis- en technologieover-
dracht vereist. Voor de vestiging van
persagentschappen door buitenlandse
investeerders is wederkerigheid vereist.

BRB, BEL, KNA, LCA, SUR, TTO: 3)
Geen.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

BEL: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Voor DC's en BVB's wordt
een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.

C. BIBLIOTHEKEN, ARCHIEVEN, MUSEA EN OVERIGE CULTURELE DIENSTEN (CPC 963)

DOM, GUY, SUR (CPC 96311),
JAM (CPC 9631 en 9632)

DOM, GUY, JAM, SUR: 1), 2), 3) Geen.
4) Niet geconsolideerd, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenis-
sen.

DOM, GUY, JAM, SUR: 1), 2), 3) Geen. 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.
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D. SPORT EN OVERIGE RECREATIE (CPC 964) (behalve kansspelen)

ATG, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, LCA, TTO
BRB (CPC 96411-3, 96419)
BEL (CPC 96413)
KNA (CPC 96412, 96413)
VCT (CPC 96411, 96413, 96419)
SUR (CPC 96411 en 96413)

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, TTO: 1) Niet gecon-
solideerd.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2)
Geen.

DOM, SUR: 1) Geen. ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, SUR: 3) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
2) Geen.

ATG, BRB, DMA, DOM, GUY, JAM,
VCT, SUR: 3) Geen.

DMA: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

GRD, LCA: 3) Niet geconsolideerd.
Joint venture vereist.

LCA, VCT, TTO: 3) Niet geconsolideerd.

KNA: 3) Joint venture vereist.

BEL, TTO: 3) Niet geconsolideerd.

ATG, BRB, DMA, DOM. GRD, GUY,
JAM, KNA, VCT, SUR: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

LCA, TTO: 4) Geen.

BEL: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Voor DC's en BVB's wordt
een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.

E. ANDERE

Verhuur en lease van jachten
(CPC 96499**, 83103**)
ATG, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, SUR, TTO
BEL (verhuur en lease van jachten
zonder bedieningspersoneel
beperkt tot klasse 1 voor minder
dan 12 passagiers met of zonder
bemanning, die meerdere dagen
onderweg zijn)

ATG, BEL, DMA, DOM, GUY, JAM,
KNA, LCA, SUR: 1), 2), 3) Geen.

ATG, BEL, DMA, DOM, GUY, JAM, KNA,
LCA, SUR: 1), 2), 3) Geen.

GRD: 1) Niet geconsolideerd*. 2) Geen.
3) Niet geconsolideerd.

GRD: 1) Niet geconsolideerd*. 2) Geen.
3) Subsidies kunnen tot burgers en/of
ingezetenen beperkt zijn.

TTO: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.
3) Joint venture vereist.

TTO: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen
3) Niet geconsolideerd.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, SUR, TTO: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

11. VERVOER

A. ZEEVAART

a) Personenvervoer (CPC 7211)
(behalve cabotage)
ATG, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, LCA, VCT, SUR
TTO (CPC 72111)

BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
LCA, VCT, TTO: 1), 2) Geen.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
LCA, VCT, TTO: 1), 2) Geen.

ATG: 3) a) Oprichting van een geregi-
streerde onderneming om een vloot te
laten varen onder de vlag van de staat
waar de onderneming gevestigd wordt:
niet geconsolideerd. b) Andere vormen
van commerciële aanwezigheid voor
internationaal zeevervoer: geen.

ATG: 3) a) Niet geconsolideerd. b) Geen.
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ATG, SUR: 1) a) Lijnboten: geen. b)
Bulk-, tramp- en overig internationaal
zeevervoer, inclusief personenvervoer:
geen. 2) Geen.

SUR: 1), a) Geen. b) Geen.
2) Geen.

DMA, DOM, GUY, JAM, LCA: 3) Geen. DMA, DOM, GRD, JAM, LCA: 3) Geen.

DOM: 3) Geen. DOM: 3) Geen. Bij het laden en lossen
van passagiers betalen de vaartuigen die
de vlag van de Dominicaanse Republiek
voeren 50 % van de honoraria en lasten
die gelden voor vaartuigen die onder
vreemde vlag varen. De honoraria en
lasten voor laden en lossen, betaald door
vaartuigen die een vreemde vlag voeren,
worden geheven op een non-discrimina-
toire wijze ten aanzien van de nationali-
teit van de vlag die deze vreemde-
vlagvaartuigen voeren.

GRD: 3) Geen. Joint venture kan vereist
zijn.

BEL, GUY, VCT, TTO: 3) Niet geconsoli-
deerd.

SUR: 3) a) Oprichting van een geregi-
streerde onderneming om een vloot te
laten varen onder de vlag van de staat
waar de onderneming gevestigd wordt:
alleen schepen met een eigendoms-
structuur van 2/3 nationaliteit van een
Caricom-staat en 1/3 Surinaams inge-
zetenschap mogen in het Surinaamse
scheepsregister worden geregistreerd. b)
Om een Surinaamse onderneming op
te richten, is een plaatselijke partner
vereist.

SUR: 3) a) Niet geconsolideerd. b) Om
een Surinaamse onderneming op te
richten, is een plaatselijke partner vereist.

BEL, TTO: 3) Niet geconsolideerd.

VCT: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
VCT, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
VCT, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

LCA: 4) Geen. LCA: 4) Geen.

JAM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Onderzoek naar de eco-
nomische behoefte voor DC's.

SUR: 4) a) Scheepsbemanningen: niet
geconsolideerd. b) Stafpersoneel dat in
dienst is met betrekking tot een
commerciële aanwezigheid zoals gede-
finieerd onder vorm van dienstverle-
ning 3 b) hierboven: niet geconso-
lideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

SUR: 4) a) Niet geconsolideerd. b) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

b) Goederenvervoer (CPC 7212)
(behalve cabotage)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GUY, JAM, LCA, VCT, SUR
GRD (behalve CPC 72122)
KNA (CPC 72121, 72122,
72123)
TTO (CPC 72122)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT: 1), 2)
Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT: 1), 2) Geen.

SUR: 1) a) Lijnboten: geen. b) Bulk-,
tramp- en overig internationaal zee-
vervoer, inclusief personenvervoer:
geen. 2) Geen.

SUR: 1) a) Geen. b) Geen. 2) Geen.
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TTO: 1), 2) Niet geconsolideerd. TTO: 1), 2) Niet geconsolideerd.

ATG: 3) Niet geconsolideerd. ATG, BRB, DOM, GUY, LCA, VCT: 3)
Geen.

BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT: 3) Geen.

DMA: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

DOM: 3) Geen. TTO: 3) Joint venture vereist.
DOM: 3) Geen. Bij het laden en lossen
van passagiers betalen de vaartuigen die
de vlag van de Dominicaanse Republiek
voeren 50 % van de honoraria en lasten
die gelden voor vaartuigen die onder
vreemde vlag varen. De honoraria en
lasten voor laden en lossen, betaald door
vaartuigen die een vreemde vlag voeren,
worden geheven op een non-discrimina-
toire wijze ten aanzien van de nationali-
teit van de vlag die deze vreemde-
vlagvaartuigen voeren.

SUR: 3) a) Oprichting van een geregi-
streerde onderneming om een vloot te
laten varen onder de vlag van de staat
waar de onderneming gevestigd wordt:
alleen schepen met een eigendoms-
structuur van 2/3 nationaliteit van een
Caricom-staat en 1/3 Surinaams inge-
zetenschap mogen in het Surinaamse
scheepsregister worden geregistreerd. b)
Om een Surinaamse onderneming op
te richten, is een plaatselijke partner
vereist.

SUR: 3) a) Niet geconsolideerd. b) Om
een Surinaamse onderneming op te
richten, is een plaatselijke partner vereist.

TTO: 3) Joint venture vereist.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, KNA, VCT, TTO: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen. Onder-
zoek naar de economische behoefte.

LCA: 4) Geen.

JAM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Onderzoek naar de eco-
nomische behoefte voor DC's.

SUR: 4) a) Scheepsbemanningen: niet
geconsolideerd; b) Stafpersoneel dat in
dienst is met betrekking tot een
commerciële aanwezigheid zoals gede-
finieerd onder vorm van dienstverle-
ning 3 b) hierboven: niet geconso-
lideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

SUR: 4) a) Niet geconsolideerd. b) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

c) Verhuur van schepen met
bemanning (CPC 7213)
ATG, DOM, DMA, GRD, GUY,
JAM, VCT (behalve cabotage)
BEL (personenvervoer voor het
buitenland, beperkt tot boten
van klasse 2 met minder dan
100 passagiers, die meerdere
dagen onderweg zijn)
LCA (behalve verhuur van
sleepboten en vissersschepen)

GRD, LCA, VCT: 1) Niet geconsoli-
deerd. 2) Geen. 3) Joint venture vereist.

GRD, LCA, VCT: 1) Niet geconsolideerd.
2) Geen. 3) Niet geconsolideerd.

DMA: 1) Niet geconsolideerd. 2), 3)
Geen.

DMA: 1) Niet geconsolideerd. 2), 3) Geen.

ATG, BEL, DOM, GUY, JAM: 1), 2), 3)
Geen.

ATG, BEL, DOM, GUY, JAM: 1), 2), 3)
Geen.

DOM: 1) 2) 3) Geen.
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ATG, BEL, DOM, DMA, GRD, GUY,
LCA, VCT: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

ATG, BEL, DOM, DMA, GRD, GUY, JAM,
LCA, VCT: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

JAM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Onderzoek naar de eco-
nomische behoefte voor DC's.

d) Onderhoud en reparatie van
schepen (CPC 8868**)
ATG, BRB, DOM, DMA, GRD,
GUY, JAM, LCA, KNA, TTO

ATG, BRB, DOM, GUY, TTO: 1), 2), 3)
Geen.

ATG, BRB, DOM, GUY, TTO: 1), 2), 3)
Geen.

JAM: 1), 2) Geen. 3) Joint venture
vereist.

JAM: 1), 2) Geen. 3) Joint venture vereist.

DMA, GRD, KNA, LCA: 1) Niet
geconsolideerd. 2) Geen.

DMA, GRD, KNA, LCA: 1) Niet gecon-
solideerd. 2) Geen.

DMA: 3) Geen. DMA: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

GRD, KNA, LCA: 3) Joint venture
vereist.

GRD, KNA, LCA: 3) Niet geconsolideerd.

ATG, BRB, DOM, DMA, GRD, GUY,
KNA, LCA: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

ATG, BRB, DOM, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

JAM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Onderzoek naar de eco-
nomische behoefte voor DC's.

TTO: 4) Geen. TTO: 4) Geen.

e) Duwen en slepen (CPC 7214)
BEL, GUY, DOM, JAM, TTO

BEL, DOM, GUY, JAM: 1), 2) Geen. BEL, DOM, GUY, JAM: 1), 2) Geen.

BEL: 3) Joint venture vereist.

DOM: 3) Geen, behalve dat sleepvaar-
tuigen, boten en schepen van ongeacht
welke klassen en brutotonnage,
bestemd voor slepen en duwen in
Dominicaanse havens, de Domini-
caanse vlag moeten voeren.

GUY: 3) Geen. DOM, GUY: 3) Geen.

JAM: 3) Niet geconsolideerd. BEL, JAM: 3) Niet geconsolideerd.

TTO: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.
3) Joint venture vereist.

TTO: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.
3) Niet geconsolideerd.

BEL, DOM, GUY, TTO: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

BEL, DOM, GUY, JAM, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

JAM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Onderzoek naar de eco-
nomische behoefte voor DC's.
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f) Berging en vlot trekken van
schepen (CPC 74540)

ATG, DOM, GUY, JAM: 1), 2), 3) Geen. ATG, DOM, GUY, JAM, VCT: 1), 2), 3)
Geen.

BEL, KNA: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

BEL, KNA: 1), 2) Niet geconsolideerd.
3) Geen.

ATG, BEL, DOM, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, TTO

LCA, TTO: 1), 2) Geen. 3) Joint venture
vereist.

LCA, TTO: 1), 2) Geen. 3) Joint venture
vereist.

VCT: 1), 2) Geen. 3) Geen, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

ATG, BEL, DOM, GUY, KNA, LCA, VCT,
TTO: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

ATG, BEL, DOM, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

JAM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Onderzoek naar de eco-
nomische behoefte voor DC's.

Scheepsinspectie (CPC 745)
TTO

TTO: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3), 4)
Geen.

TTO: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3), 4)
Geen.

Scheepsregistratie
ATG, BEL, KNA

ATG, BEL: 1), 2) Geen. 3) Niet gecon-
solideerd.
ATG, BEL: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.
KNA: 1), 2) Geen. 3) De wet inzake de
koopvaardij van 1985 vergemakkelijkt
de registratie van schepen in KNA. De
registratie wordt uitgevoerd door de
directeur Maritieme Zaken, die de
registrator van KNA-schepen is. De
voorwaarden voor registratie zijn: a)
volledig in het bezit van burgers van
KNA; b) ondernemingen opgericht naar
het recht van KNA; c) om het even welk
schip, ongeacht de nationaliteit van de
eigenaars, dat een zeevarend schip is
van 1 600 netto geregistreerde ton en
voor buitenlandse handel wordt
gebruikt. 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

ATG, BEL: 1), 2) Geen. 3) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.
ATG, BEL: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.
KNA: 1), 2), 3), 4) Geen.

Navigatiehulp en -communicatie/
Meteorologie (CPC 7453)
BEL, TTO

BEL, TTO: 1), 2) Geen. BEL, TTO: 1), 2) Geen.

BEL: 3) Niet geconsolideerd. BEL: 3) Niet geconsolideerd.

TTO: 3), 4) Geen. TTO: 3), 4) Geen.

BEL: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

BEL: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.

Thuishavens, brandstofvoorzie-
ning, kustvaart, scheepsbevoor-
rading

JAM: 1), 2) Geen. 3) Onderzoek naar de
economische behoefte, behalve voor
thuishavens. 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

JAM: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

JAM
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B. BINNENVAART

a) Personenvervoer (CPC 7221)
DOM, GUY

DOM, GUY: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.
DOM: 3) Geen, behalve dat sleepvaar-
tuigen, boten en schepen van ongeacht
welke klassen en brutotonnage,
bestemd voor slepen en duwen in
Dominicaanse havens, de Domini-
caanse vlag moeten voeren.

DOM, GUY: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

b) Goederenvervoer (CPC 7222)
ATG, BRB, DOM, GRD, GUY,
LCA

ATG, BRB, DOM, GRD, GUY, LCA: 1),
2), 3) Geen. 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.
DOM: 3) Geen, behalve dat sleepvaar-
tuigen, boten en schepen van ongeacht
welke klassen en brutotonnage,
bestemd voor slepen en duwen in
Dominicaanse havens, de Domini-
caanse vlag moeten voeren.
4) Niet geconsolideerd, behalve zoals

vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.

ATG, BRB, DOM, GRD, GUY, LCA: 1), 2),
3) Geen. 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.

c) Verhuur van schepen met
bemanning (CPC 7223)
DOM, GUY

DOM, GUY: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

DOM, GUY: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

DOM: 3) Geen, met dien verstande dat
sleepboten, boten en schepen van alke
klasse, bestemd voor sleepactiviteiten,
passagiersvervoer, laden en lossen in
Dominicaanse havens, en vaartuigen
die in de Dominicaanse rivieren varen,
de Dominicaanse vlag moeten voeren.

d) Onderhoud en reparatie van
schepen (CPC 8868*)
BRB, DOM, KNA, LCA, TTO

BRB, DOM, KNA, LCA, TTO: 1), 2)
Geen. 3) Niet geconsolideerd. 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.
DOM: 1), 2) Geen.
DOM: 3) Geen, behalve dat sleepvaar-
tuigen, boten en schepen van ongeacht
welke klassen en brutotonnage,
bestemd voor slepen en duwen in
Dominicaanse havens, de Domini-
caanse vlag moeten voeren.
4) Niet geconsolideerd, behalve zoals

vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.

BRB, DOM, KNA, LCA, TTO: 1), 2), 3)
Geen. 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.

e) Duwen en slepen (CPC 7224)
DOM, KNA

DOM, KNA: 1), 2) Niet geconsolideerd.
3) Geen. 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

DOM, KNA: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen. 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.

DOM: 1), 2) Niet geconsolideerd

DOM: 3) Geen, behalve dat sleepvaar-
tuigen, boten en schepen van ongeacht
welke klassen en brutotonnage,
bestemd voor slepen en duwen in
Dominicaanse havens, de Domini-
caanse vlag moeten voeren.

4) Niet geconsolideerd, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.
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C. LUCHTVAART

a) Personenvervoer (CPC 731)
GUY, BEL (behalve personen-
vervoer binnen het grond-
gebied van Belize)
JAM (CPC 7312)

BEL, GUY, JAM: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

BEL, GUY, JAM: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

b) Goederenvervoer (CPC 732)
ATG, BEL, DMA, GRD, GUY,
KNA, TTO BRB, LCA, VCT
(behalve 7321)

ATG, BRB, BEL, GRD, GUY, VCT:
1), 2) Geen. 3) Niet geconsolideerd.

BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, KNA, LCA,
VCT: 1), 2), 3) Geen.

DMA, KNA, LCA: 1), 2), 3) Geen.

TTO: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.
3) Onderzoek naar de economische
behoefte.

TTO: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen. 3)
Niet geconsolideerd.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY,
KNA, LCA, VCT, TTO: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, KNA,
LCA, VCT, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

c) Verhuur van vliegtuigen met
bemanning (CPC 734)
ATG, BRB, BEL, GUY, KNA,
LCA

BRB, GUY: 1), 2), 3) Geen. BRB, GUY: 1), 2), 3) Geen.

ATG, BEL, LCA: 1), 2) Geen. 3) Niet
geconsolideerd. Joint venture vereist.

ATG, BEL, LCA: 1), 2) Geen. 3) Niet
geconsolideerd.

KNA: 1) Niet geconsolideerd. 2) Geen.
3) Het kan verplicht zijn voor een
gedeelte plaatselijk personeel aan te
werven.

KNA: 1) Niet geconsolideerd. 2), 3) Geen.

ATG, BEL, BRB, GUY, KNA, LCA: 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

ATG, BEL, BRB, GUY, KNA, LCA: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

d) Onderhoud en reparatie van
vliegtuigen (CPC 8868**)
BRB, BEL, DOM, GUY, KNA,
LCA, SUR

BRB, BEL, DOM, GUY, LCA, SUR: 1), 2)
Geen.

BRB, BEL, DOM, GUY, LCA, SUR: 1), 2)
Geen.

KNA: 1), 2) Niet geconsolideerd. KNA: 1), 2) Niet geconsolideerd.

GUY, LCA: 3) Niet geconsolideerd. BEL, GUY, LCA: 3) Niet geconsolideerd.

BRB, DOM, KNA, SUR: 3) Geen. BRB, DOM, KNA, SUR: 3) Geen.

BEL: 3) Kennis- en technologieover-
dracht vereist.

BRB, DOM, GUY, KNA, LCA, SUR: 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

BRB, BEL, DOM, GUY, KNA, LCA, SUR:
4) Niet geconsolideerd, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenissen.

BEL: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Voor DC's en BVB's wordt
een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.

e) Ondersteunende diensten voor
de luchtvaart (CPC 746)
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Geautomatiseerde boekingssyste-
men (CRS)
ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, SUR

ATG, BRB, DOM, GUY, SUR: 1), 2), 3)
Geen.

ATG, BRB, DOM, GUY, SUR: 1), 2), 3)
Geen.

BEL: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsoli-
deerd.

BEL: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsolideerd.

ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, SUR: 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

Verkoop en marketing van lucht-
vaart
ATG, BEL, DOM, SUR

DOM, SUR: 1), 2), 3) Geen. DOM, SUR: 1), 2), 3) Geen.

ATG, BEL: 1), 2) Geen. 3) Niet gecon-
solideerd.

ATG, BEL: 1), 2) Geen. 3) Niet gecon-
solideerd.

ATG, BEL, DOM, SUR: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

ATG, BEL, DOM, SUR: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

Grondafhandelings-diensten
DOM

DOM: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

DOM: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

Luchthavendiensten met uitzonde-
ring van vrachtafhandeling
(CPC 7461) JAM

JAM: 1) 2) 3) Geen
4) Niet geconsolideerd behalve zoals

vermeld in de horizontale verbin-
tenissen voor DC's wordt een
onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.

JAM
4) Niet geconsolideerd behalve zoals

vermeld in de horizontale verbinte-
nissen

E. VERVOER PER SPOOR

a) Personenvervoer (CPC 7111)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, SUR,

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, LCA, SUR: 1), 2), 3) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, LCA, SUR: 1), 2), 3) Geen.

KNA: 1), 3) Niet geconsolideerd. 2)
Geen.

KNA: 1), 3) Niet geconsolideerd. 2) Geen.

VCT: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

VCT: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsolideerd.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

JAM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Voor DC's en BVB's wordt
een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.

b) Goederenvervoer (CPC 7112)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, SUR

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, LCA, SUR: 1), 2), 3) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, LCA, SUR: 1), 2), 3) Geen.

KNA: 1), 3) Niet geconsolideerd. 2)
Geen.

KNA: 1), 3) Niet geconsolideerd. 2) Geen.

VCT: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

VCT: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsolideerd.
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ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

JAM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Voor DC's en BVB's wordt
een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.

c) Duwen en slepen (CPC 7113)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, SUR

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, LCA, SUR: 1), 2), 3) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, LCA, SUR: 1), 2), 3) Geen.

KNA: 1), 3) Niet geconsolideerd. 2)
Geen.

KNA: 1), 3) Niet geconsolideerd. 2) Geen.

VCT: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

VCT: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsolideerd.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

JAM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Voor DC's en BVB's wordt
een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.

d) Onderhoud en reparatie
van spoorwegmaterieel
(CPC 8868)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, SUR

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, LCA, SUR: 1), 2), 3) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, LCA, SUR: 1), 2), 3) Geen.

KNA: 1), 3) Niet geconsolideerd. 2)
Geen.

KNA: 1), 3) Niet geconsolideerd. 2) Geen.

VCT: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

VCT: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsolideerd.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

JAM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Voor DC's en BVB's wordt
een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.

e) Ondersteunende diensten voor
vervoer per spoor (CPC 743)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, SUR

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, LCA, SUR: 1), 2), 3) Geen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, LCA, SUR: 1), 2), 3) Geen.

KNA: 1), 3) Niet geconsolideerd. 2)
Geen.

KNA: 1), 3) Niet geconsolideerd. 2) Geen.

VCT: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

VCT: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsolideerd.
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ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

JAM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Voor DC's en BVB's wordt
een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.

F. VERVOER OVER DE WEG

a) Personenvervoer (CPC 7121
en 7122)
DOM, GUY, JAM
BRB, GRD (CPC 71224)
SUR (CPC 71222 en 71223)

BRB, GRD, DOM, GUY, JAM, SUR: 1),
2) Geen.

BRB, GRD, DOM, GUY, JAM, SUR: 1), 2),
3) Geen.

BRB, GRD, DOM, GUY, JAM, SUR: 3)
Geen.

BRB, DOM, GRD, GUY, SUR: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

BRB, DOM, GRD, GUY, JAM, SUR: 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

JAM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Voor DC's en BVB's wordt
een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.

b) Goederenvervoer (CPC 7123)
DOM, JAM, GUY, SUR, TTO
BRB (behalve 71235)

BRB, DOM, JAM, GUY: 1), 2), 3) Geen. BRB, DOM, JAM, GUY: 1), 2), 3) Geen.

SUR, TTO: 1), 2) Geen. 3) Niet
geconsolideerd.

SUR, TTO: 1), 2) Geen. 3) Niet gecon-
solideerd.

BRB, DOM, GUY, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

BRB, DOM, JAM, GUY, SUR, TTO: 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

JAM: 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen. Voor DC's en BVB's wordt
een onderzoek naar de economische
behoefte uitgevoerd.

c) Verhuur van vrachtwagens met
chauffeur (CPC 7124)
BRB, JAM

BRB, JAM: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

BRB, JAM: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

d) Onderhoud en reparatie van
materieel voor vervoer over de
weg (CPC 6112 en 8867)
DOM, JAM, SUR

DOM, JAM, SUR: 1), 2), 3) Geen. DOM, JAM, SUR: 1), 2), 3) Geen.

DOM, JAM, SUR: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

DOM, JAM, SUR: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

e) Ondersteunende diensten voor
vervoer over de weg (CPC 744)
DOM, GUY, JAM
BRB (behalve CPC 7443)
LCA (CPC 7443)
SUR (CPC 7442)

BRB, DOM, GUY, JAM, LCA, SUR: 1),
2), 3) Geen. 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

BRB, DOM, GUY, JAM, LCA, SUR: 1), 2),
3) Geen. 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.

H. ONDERSTEUNENDE DIENSTEN VOOR ALLE WIJZEN VAN VERVOER

a) Vrachtbehandeling (CPC 741)
DOM, LCA, VCT

DOM, LCA, VCT: 1), 2) Geen. DOM, LCA, VCT: 1), 2) Geen.

DOM, LCA: 3) Geen. DOM, LCA, VCT: 3) Geen.
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VCT: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

DOM, LCA, VCT: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

DOM, LCA, VCT: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

b) Opslag (CPC 742)
ATG, BRB, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, LCA, TTO
VCT (CPC 7421 en 7429)

ATG, DMA, DOM, GRD, GUY, LCA,
TTO: 1) Niet geconsolideerd*.

ATG, DMA, DOM, GRD, GUY, LCA,
TTO: 1) Niet geconsolideerd*.

BRB, JAM, VCT: 1) Geen. BRB, JAM, VCT: 1) Geen.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, LCA, VCT, TTO: 2) Geen. 3) Geen.

ATG, DMA, GRD, GUY, JAM, LCA, VCT,
TTO: 2) Geen. 3) Niet geconsolideerd.

BRB, DOM, TTO: 3) Geen.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, LCA, VCT, TTO: 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
LCA, VCT, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

c) Bevrachtingsagenten
(CPC 748)
DMA, DOM, GUY, JAM (alleen
voor de zeevaart), TTO
BEL (CPC 74800)

DMA, DOM, GUY, JAM: 1), 2), 3) Geen. DOM, GUY, JAM, TTO: 1), 2), 3) Geen.

BEL, TTO: 1), 2) Geen. 3) Niet gecon-
solideerd.

DMA: 1), 2), 3) Geen, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenissen.

BEL: 1), 2), 3) Niet geconsolideerd.

BEL, DMA, DOM, GUY, JAM, TTO: 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

BEL, DMA, DOM, GUY, JAM, TTO: 4)
Niet geconsolideerd, behalve zoals ver-
meld in de horizontale verbintenissen.

d) Andere (CPC 749)

Andere ondersteunende en
bijbehorende vervoersdiensten
(CPC 74900)
DMA, DOM, TTO

DMA: 1), 2) Geen. 3) Geen vanaf
1 januari 2022.

DMA: 1), 2) Geen. 3) Geen vanaf
1 januari 2022.

DOM, TTO: 1), 2), 3) Geen. DOM, TTO: 1), 2), 3) Geen.

DMA, DOM, TTO: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

DMA, DOM, TTO: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

Activiteiten in vrije zones
GUY, LCA, VCT

LCA, VCT: 1), 2) Geen. LCA, VCT: 1), 2), 3) Geen.

LCA: 3) Geen.

VCT: 3) Geen, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

LCA, VCT: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

LCA, VCT: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

GUY: 1) Niet geconsolideerd*. 2), 3)
Geen. 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

GUY: 1) Niet geconsolideerd*. 2), 3)
Geen. 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.

Overslag (CPC 749)
DOM, LCA, VCT, TTO

DOM, LCA, VCT: 1), 2), 3) Geen. DOM, LCA, VCT: 1), 2), 3) Geen.

LCA: 4) Geen. LCA: 4) Geen.
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TTO: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsoli-
deerd.

TTO: 1), 2) Geen. 3) Niet geconsolideerd.

DOM, VCT, TTO: 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

DOM, VCT, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

I. OVERIG VERVOER

Diensten in verband met de opslag
van containers

GUY, JAM: 1), 2), 3) Geen.
4) Niet geconsolideerd, behalve zoals

vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.

GUY, JAM: 1), 2), 3) Geen.
4) Niet geconsolideerd, behalve zoals

vermeld in de horizontale verbinte-
nissen.

Scheepsagenten
GUY, JAM

GUY, JAM: 1) 2) 3) Geen 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld
in de horizontale verbintenissen.

GUY, JAM: 1) 2) 3) Geen 4) Niet
geconsolideerd, behalve zoals vermeld in
de horizontale verbintenissen.

12. OVERIGE DIENSTEN, NIET ELDERS INGEDEELD

Begrafenissen, crematie en lijk-
bezorging (CPC 9703)
BRB, SUR, TTO

BRB, TTO: 1), 2), 3) Geen. BRB, TTO: 1), 2), 3) Geen.

SUR: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3)
Geen.

SUR: 1), 2) Niet geconsolideerd. 3) Geen.

BRB, SUR, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

BRB, SUR, TTO: 4) Niet geconsolideerd,
behalve zoals vermeld in de horizontale
verbintenissen.

Verenigingen (CPC959)
BEL, TTO (CPC 95910)

BEL, TTO: 1), 2) Geen. 3) Niet gecon-
solideerd.
4) Niet geconsolideerd, behalve zoals

vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.

BEL, TTO: 1), 2) Geen. 3) Niet gecon-
solideerd. 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale verbin-
tenissen.

Verven en kleuren (CPC 97015)
BRB

BRB: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

BRB: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

Stomerijen (CPC 97013)
SUR

SUR: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet gecon-
solideerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

SUR: 1), 2), 3) Geen. 4) Niet geconsoli-
deerd, behalve zoals vermeld in de
horizontale verbintenissen.

Cosmetische behandeling, mani-
cure en pedicure (CPC 97022)
SUR

SUR: 1) Niet geconsolideerd*. 2), 3)
Geen. 4) Niet geconsolideerd, behalve
zoals vermeld in de horizontale ver-
bintenissen.

SUR: 1) Niet geconsolideerd*. 2), 3) Geen.
4) Niet geconsolideerd, behalve zoals
vermeld in de horizontale verbintenissen.

30.10.2008 NL Publicatieblad van de Europese Unie L 289/II/1783



BIJLAGE V

INFORMATIEPUNTEN

(bedoeld in artikel 86)

EG

EUROPESE GEMEENSCHAPPEN Europese Commissie — DG Handel
Diensten en investering
Wetstraat 170
B-1000 Brussel, België
E-mail: TRADE-GATS-CONTACT-POINTS@ec.europa.eu

OOSTENRIJK Federal Ministry of Economics and Labour
Department for Multilateral Trade Policy — C2/11
Stubenring 1
A-1011 Vienna, Austria
Telefoon: + 43 1711 00 (toestel 6915/5946)
Fax: + 43 1718 05 08
E-mail: post@C211.bmwa.gv.at

BELGIË Federale overheidsdienst Economie, KMO,
Middenstand en Energie Directoraat-generaal Economisch Potentieel
Vooruitgangsstraat 50
B-1210 Brussel, België
Telefoon: (32-2) 277 51 11
Fax: (32-2) 277 53 11
E-mail: info-gats@economie.fgov.be

BULGARIJE Foreign Economic Policy Directorate
Ministry of Economy and Energy
12, Alexander Batenberg Str.
1000 Sofia, Bulgaria
Telefoon: (359 2) 940 77 61
(359 2) 940 77 93
Fax: (359 2) 981 49 15
E-mail: wto.bulgaria@mee.government.bg

CYPRUS Permanent Secretary, Planning Bureau
Apellis and Nirvana corner
1409 Nicosia, Cyprus
Telefoon: (357 22) 406801
(357 22) 406852
Fax: (357 22) 666810
E-mail: planning@cytanet.com.cy
maria.philippou@planning.gov.cy

TSJECHIË Ministry of Industry and Trade
Department of Multilateral and EU Common Trade Policy
Politických vězňů 20
Praha 1, Czech Republic
Telefoon: (420 2) 2485 2012
Fax: (420 2) 2485 2656
E-mail: brennerova@mpo.cz

DENEMARKEN Ministry of Foreign Affairs
International Trade Policy and Business
Asiatisk Plads 2
DK-1448 Copenhagen K, Denmark
Telefoon: (45) 3392 0000
Fax: (45) 3254 0533
E-mail: eir@um.dk

L 289/II/1784 NL Publicatieblad van de Europese Unie 30.10.2008



ESTLAND Ministry of Economic Affairs and Communications
11 Harju street
15072 Tallinn, Estonia
Telefoon: (372) 639 7654
(372) 625 6360
Fax: (372) 631 3660
E-mail: services@mkm.ee

FINLAND Ministry for Foreign Affairs
Department for External Economic Relations
Unit for the EC's Common Commercial Policy
PO Box 176
00161 Helsinki, Finland
Telefoon: (358-9) 1605 5528
Fax: (358-9) 1605 5599

FRANKRIJK Ministère de l'Economie, des Finances et de l’Emploi
Direction Générale du Trésor et de la Politique Economique (DGTPE)
Service des Affaires Multilatérales et du Développement
Sous Direction Politique Commerciale et Investissement
Bureau Services, Investissements et Propriété Intellectuelle
139 rue de Bercy (télédoc 233)
75572 Paris Cédex 12, France
Telefoon: + 33 (1) 44 87 20 30
Fax: + 33 (1) 53 18 96 55

Secrétariat Général des Affaires Européennes
2, Boulevard Diderot
75572 Paris Cédex 12
Telefoon: + 33 (1) 44 87 10 13
Fax: + 33 (1) 44 87 12 61

DUITSLAND German Office for Foreign Trade — BFAI
Agrippastrasse 87-93
50676 Köln, Germany
Telefoon: (49221) 2057 345
Fax: (49221) 2057 262
E-mail: zoll@bfai.de

GRIEKENLAND Ministry of Economy and Finance
Directorate for Foreign Trade Policy
1 Kornarou Str.
10563 Athens, Greece
Telefoon: (30210) 3286121
(30210) 3286126
Fax: (30210) 3286179

HONGARIJE Ministry of Economy and Transport
Trade Policy Department
Honvéd utca 13-15.
H-1055 Budapest, Hungary
Telefoon: 361336 7715
Fax: 361336 7559
E-mail: kereskedelempolitika@gkm.gov.hu

IERLAND Department of Enterprise, Trade and Employment
International Trade Section (WTO)
Earlsfort Centre
Hatch St.
Dublin 2, Ireland
Telefoon: (353 1) 6312533
Fax: (353 1) 6312561
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ITALIË Ministero degli Affari Esteri
Piazzale della Farnesina, 1
00194 Rome, Italy

General Directorate for Multilateral Economic and Financial Cooperation
WTO Coordination Office
Telefoon: (39) 06 3691 4353
Fax: (39) 06 3242 482
E-mail: dgce.omc@esteri.it

General Directorate for European Integration
Office II — EU external relations
Telefoon: (39) 06 3691 2740
Fax: (39) 06 3691 6703
E-mail: dgie2@esteri.it

Ministero del Commercio Internazionale
Viale Boston, 25
00144 Rome, Italy

General Directorate for Commercial Policy
Division V
Telefoon: (39) 06 5993 2589
Fax: (39) 06 5993 2149
E-mail: polcom5@mincomes.it

LETLAND WTO Division
Foreign Economic Relations and Trade Policy Department
Ministry of Economics
Brivibas Str. 55
Riga, LV 1519, Latvia
Telefoon: (371) 67013008
Fax: (371) 67280882
E-mail: pto@em.gov.lv

LITOUWEN Division of International Economic Organizations,
Ministry of Foreign Affairs
J. Tumo Vaizganto 2
2600 Vilnius, Lithuania
Telefoon: (370 52) 362594/(370 52) 362598
Fax: (370 52) 362586
E-mail: teo.ed@urm.1t

LUXEMBURG Ministère des Affaires Etrangères
Direction des Relations Economiques Internationales
6, rue de l'Ancien Athénée
L-1144 Luxembourg, Luxembourg
Telefoon: (352) 478 2355
Fax: (352) 22 20 48

MALTA Director
International Economic Relations Directorate
Economic Policy Division
Ministry of Finance
St. Calcedonius Square
Floriana CMR02, Malta
Telefoon: (356) 21249359
Fax: (356) 21249355
E-mail: epd@gov.mt
joseph.bugeja@gov.mt
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NEDERLAND Ministerie van Economische Zaken
Directoraat-generaal voor Buitenlandse Economische Betrekkingen
Handelspolitiek en Globalisering (ALP: N/101)
Postbus 20101
2500 EC Den Haag, Nederland
Telefoon: (31-70) 379 6451
(31-70) 379 6250
Fax: (31-70) 379 7221
E-mail: M.F.T.RiemslagBaas@MinEZ.nl

POLEN Ministry of Economy
Department of Trade Policy
Ul. Żurawia 4a
00-507 Warsaw, Poland
Telefoon: (48 22) 693 4826
(48 22) 693 4856
(48 22) 693 4808
Fax: (48 22) 693 4018
E-mail: joanna.bek@mg.gov.pl

PORTUGAL Ministry of Economy
ICEP Portugal
Market Intelligence Unit
Av. 5 de Outubro, 101
1050-051 Lisbon, Portugal
Telefoon: (351 21) 790 95 00
Fax: (351 21) 790 95 81
E-mail: informação@icep.pt

Ministry of Foreign Affairs
General Directorate for Community Affairs (DGAC)
R da Cova da Moura 1
1350-11 Lisbon, Portugal
Telefoon: (351 21) 393 55 00
Fax: (351 21) 395 45 40

ROEMENIË Ministry for SMEs, Trade, Tourism and Liberal Professions
Department for Foreign Trade
Str. Ion Campineanu nr. 16
Sector 1, Bucharest, Romania
Telefoon en fax: (40 21) 401 05 58

SLOWAKIJE Ministry of Economy of the Slovak Republic
Trade and Consumer Protection Directorate
Trade Policy Department
Mierová 19
827 15 Bratislava 212, Slovak Republic
Telefoon: (421-2) 4854 7110
Fax: (421-2) 4854 3116

SLOVENIË Ministry of Economy of the Republic of Slovenia
Head of Multilateral Division
Kotnikova 5
1000 Ljubljana, Slovenia
Telefoon: (386 1) 478 35 42
(386 1) 478 35 53
Fax: (386 1) 478 36 11
E-mail: dimitrij.grcar@gov.si
Internet: www.mg-rs.si
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SPANJE Ministerio de Industria, Turismo y Comercio
Secretaría de Estado de Turismo y Comercio
Secretaría General de Comercio Exterior
Subdirección General de Comercio Internacional de Servicios
Paseo de la Castellana 162
28046 Madrid, España
Telefoon: (34 91) 349 3781
Fax: (34 91) 349 5226
E-mail: sgcominser.sscc@mcx.es

ZWEDEN National Board of Trade
Global Trade Department
Box 6803
113 86 Stockholm, Sweden
Telefoon: (46 8) 690 4800
Fax: (46 8) 30 6759
E-mail: registrator@kommers.se
Internet: http://www.kommers.se
Ministry for Foreign Affairs
Department: UD-IH
103 39 Stockholm, Sweden
Telefoon: 46 (0) 8405 10 00
Fax: 46 (0) 8723 11 76
E-mail: registrator@foreign.ministry.se
Internet: http://www.sweden.gov.se/

VERENIGD KONINKRIJK Department for Business Enterprise and Regulatory Reform
Trade Policy Unit
Bay 4127
1 Victoria Street
London SW1H 0ET, England, United Kingdom
Telefoon: (4420) 7215 5922
Fax: (4420) 7215 2235
E-mail: A133servicesEWT@berr.gsi.gov.uk
Internet: www.berr.gov.uk/europeantrade/

CARIFORUM EN OVEREENKOMSTSLUITENDE CARIFORUM-STATEN

DIENSTEN INVESTERINGEN

ANTIGUA EN BARBUDA

Permanent Secretary
Ministry of Foreign Affairs and International Trade
Office of the Prime Minister
Government Complex
Queen Elizabeth Highway
St. John’s, Antigua and Barbuda
Tel: 268-462-1052; 462-4145
268-462-0773 toestellen 249/240/245/291
Fax: 268-462-2482
E-mail: foreignaffairs@ab.gov.ag

Permanent Secretary
Ministry of Foreign Affairs and International Trade
Office of the Prime Minister
Government Complex
Queen Elizabeth Highway
St. John’s, Antigua and Barbuda
Tel: 268-462-1052; 462-4145;
268-462-0773 toestellen 249/240/245/291
Fax: 268-462-2482
E-mail: foreignaffairs@ab.gov.ag

DE BAHAMA'S

Director of Economic Planning
Ministry of Finance
Cecil Wallace Whitfield Centre
PO Box N3017
Nassau, The Bahamas
Tel: (242) 702-1526; (242) 702-1594
Fax: (242) 327-1618
E-mail: mofgeneral@bahamas.gov.bs

Bahamas Investment Authority
Office of the Prime Minister
West Bay Street
PO Box CB10980
Nassau, The Bahamas
Tel: (242) 327 5940-4
Fax: (242) 327 5907
E-mail: info@opm.gov.bs
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DIENSTEN INVESTERINGEN

BARBADOS

The Permanent Secretary
Division of Foreign Trade and International Business
Ministry of Foreign Affairs, Foreign Trade and International
Business
1 Culloden Road
St. Michael BB14018, Barbados
Tel: (246) 431-2200
Fax: (246) 228-7840
E-mail: trade@foreign.gov.bb
Website: www.foreign.gov.bb

The Permanent Secretary
Division of Foreign Trade and International Business
Ministry of Foreign Affairs, Foreign Trade and International
Business
1 Culloden Road
St. Michael BB14018, Barbados
Tel: (246) 431-2200
Fax: (246) 228-7840
E-mail: trade@foreign.gov.bb
Website: www.foreign.gov.bb

BELIZE

Director
Directorate for Foreign Trade
Ministry of Foreign Affairs and Foreign Trade
2nd Floor, New Administration Building
Belmopan City, Belize
Tel: (501) 822-3263
Fax: (501) 822-2837
E-mail: foreigntrade@btl.net

Director
Directorate for Foreign Trade
Ministry of Foreign Affairs and Foreign Trade
2nd Floor, New Administration Building
Belmopan City, Belize
Tel: (501) 822-3263
Fax: (501) 822-2837
E-mail: foreigntrade@btl.net

DOMINICA

Permanent Secretary
Ministry of Trade, Industry, Consumer and Diaspora Affairs
4th Floor Financial Centre
Kennedy Avenue
Roseau, Dominica
Tel: (767) 266 3276
Fax: (767) 448 5200
E-mail: domtrade@cwdom.dm

Executive Director
Invest Dominica Authority
P.O. Box 293
Valley Road
Roseau, Dominica
Tel: (767) 448 2045
Fax: (767) 448 5840
E-mail: investdominica@investdominica.dm
Website: www.investdominica.dm

DE DOMINICAANSE REPUBLIEK

Unidad de Disciplinas Comerciales
Dirección de Comercio Exterior y Administración de
Tratados
Comerciales Internacionales.
Secretaría de Estado de Industria y Comercio.
Ave. 27 de Febrero 209, Naco. Santo Domingo, República
Dominicana
Tel: 809-567-7192
Fax: 809-381-8076, 809-381-8079
Website: www.seic.gov.do/comercioexterior

Unidad de Disciplinas Comerciales
Dirección de Comercio Exterior y Administración de
Tratados
Comerciales Internacionales.
Secretaría de Estado de Industria y Comercio.
Ave. 27 de Febrero 209, Naco. Santo Domingo, República
Dominicana
Tel: 809-567-7192
Fax: 809-381-8076, 809-381-8079
Website: www.seic.gov.do/comercioexterior

GRENADA

Permanent Secretary
Ministry of Economic Development and Planning
The Financial Complex
The Carenage, St. George's
Grenada
Tel: (473) 440-2731
E-mail: gndtrade@yahoo.com

Permanent Secretary
Ministry of Economic Development and Planning
The Financial Complex
The Carenage, St. George's
Grenada
Tel: (473)-440-2731
E-mail: gndtrade@yahoo.com

HAÏTI

Coordonnateur
Bureau de Coordination et de Suivi
26 rue Mercier Laham
Delmas 60
Port au Prince, Haiti
Tel: (509) 246 7850; (509) 246 7860;
(509) 249 7800; (509) 510 4270

Coordonnateur
Bureau de Coordination et de Suivi
26 rue Mercier Laham
Delmas 60
Port au Prince, Haiti
Tel: (509) 246 7850; (509) 246 7860;
(509) 249 7800; (509) 510 4270
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DIENSTEN INVESTERINGEN

GUYANA

Ministry of Foreign Trade and International Cooperation
„Takuba Lodge”
254 South Road and New Garden Street
Georgetown, Guyana
Tel: (592) 225-7055, 226-1606-9, toestel 234
Fax: (592) 226 8426
E-mail: minister@moftic.gov.gy

Guyana Office for Investment
190 Camp and Church Streets
Georgetown, Guyana
Tel: (592) 225-0653, 227-0653, 225-0658
Fax: (592) 225-0655
E-mail: goinvest@goinvest.gov.gy
Website: www.goinvest.gov.gy

JAMAICA

Contact Centre
Jamaica Trade and Invest
18 Trafalgar Road, Kingston 10
Jamaica W.I.
Tel: (876) 978-7755
Fax: (876) 946-0090
E-mail: info@jti.org.jm

Contact Centre
Jamaica Trade and Invest
18 Trafalgar Road, Kingston 10
Jamaica W.I.
Tel: (876) 978-7755
Fax: (876) 946-0090
E-mail: info@jti.org.jm

SAINT CHRISTOPHER EN NEVIS

Permanent Secretary
Ministry of Finance
P.O. Box 186
Church Street
Basseterre, St. Christopher and Nevis
Tel: (869) 467-1088
Fax: (869) 465-1532
E-mail: finsec@gov.kn

Permanent Secretary
Ministry of Finance
P.O. Box 186
Church Street
Basseterre, St. Christopher and Nevis
Tel: (869) 467-1088
Fax: (869) 465-1532
E-mail: finsec@gov.kn

SAINT LUCIA

Permanent Secretary
Ministry of Trade, Industry, Commerce and Consumer
Affairs
Heraldine Rock Building
Waterfront,
Castries, Saint Lucia
Tel: (758) 452-2627; (758) 468-4203
Fax: (758) 453-7347
E-mail: pscommerce@candw.lc; mitandt@candw.lc

Permanent Secretary
Ministry of Trade, Industry, Commerce and Consumer
Affairs
Heraldine Rock Building
Waterfront,
Castries, Saint Lucia
Tel: (758) 452-2627; (758) 468-4203
Fax: (758) 453-7347
E-mail: pscommerce@candw.lc; mitandt@candw.lc

SAINT VINCENT EN DE GRENADINES

Permanent Secretary
Ministry of Foreign Affairs Commerce and Trade
3rd Floor Administrative Building
Bay Street
Kingstown, St. Vincent and the Grenadines
Tel: (784) 456-2060
Fax: (784) 456-2610

Permanent Secretary
Ministry of Finance and Planning
2nd Floor Administrative Building
Bay Street
Kingstown, St. Vincent and the Grenadines
Tel: (784) 457-1343
Fax: (784) 457-2943

SURINAME

Directeur Handel
Ministerie van Handel en Industrie
Havenlaan Noord Paramaribo
Suriname
Tel: (597) 402692
Fax: (597) 402692
E-mail: odhandelmhi@minhi.sr

Hoofd
Fiscale Zaken, Afdeling Indirecte Belastingen
Ministerie van Financiën
Dr. Mr. J.C. de Mirandastraat 5-7
Suriname
Tel: (597) 425340
Fax: (597) 424062
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DIENSTEN INVESTERINGEN

TRINIDAD EN TOBAGO

The Librarian
Ministry of Trade and Industry
Level 15 Nicholas Tower
63-65 Independence Square
Port of Spain, Trinidad and Tobago
Tel: (868) 624-4885; 623-2931-4 toestel 2326
Fax: (868) 627-8488
E-mail: library@tradeind.gov.tt

The Librarian
Ministry of Trade and Industry
Level 15 Nicholas Tower
63-65 Independence Square
Port of Spain, Trinidad and Tobago
Tel: (868) 624-4885; 623-2931-4 toestel 2326
Fax: (868) 627-8488
E-mail: library@tradeind.gov.tt
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BIJLAGE VI

OVERHEIDSOPDRACHTEN DIE ONDER DE OVEREENKOMST VALLEN

Aanhangsel 1 (1)

Aanbestedende diensten overeenkomstig de bepalingen van titel IV, hoofdstuk 3

A f d e l i n g 1 : d o o r d e ov e r e e n kom s t s l u i t e n d e C a r i f o r um - s t a t e n a a n g e ga n e v e r b i n t e n i s s e n

Goederen

Drempels: SDR 155 000

Diensten

Gespecificeerd in aanhangsel 2 van deze bijlage

Drempels: SDR 155 000

Werken

Gespecificeerd in aanhangsel 3 van deze bijlage

Drempels: SDR 6 500 000

Lijst van overheidsdiensten

Antigua en Barbuda

1. Office of the Prime Minister

2. Ministry of Foreign Affairs

3. Ministry of Public Information and Broadcasting

4. Ministry of Labour

5. Ministry of Establishment

6. Ministry of Tourism

7. Ministry of Civil Aviation

8. Ministry of Works, Transformation and the Environment

9. Ministry of Finance and the Economy

10. Ministry of Industry and Commerce

11. Ministry of Legal Affairs

12. Ministry of Justice

13. Ministry of Health

14. Ministry of Sports and Youth Affairs

15. Ministry of Housing, Culture and Social Transformation

16. Ministry of Education

17. Ministry of Agriculture, Lands, Marine Resources and Agro Industries

18. Office of the Governor General

19. Office of the Cabinet

20. Auditor General Department

21. Office of the Ombudsman

22. Office of the Parliament
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Barbados

1. Office of the Governor General

2. Department of the Judiciary

3. Office of the Parliament

4. Prime Minister’s Office

5. Ministry of Finance

6. Cabinet Office

7. Ministry of the Civil Service

8. Office of the Ombudsman

9. Auditor General Department

10. Ministry of Commerce, Consumer Affairs and Business Development

11. Ministry of Economic Affairs and Development

12. Ministry of Health

13. Ministry of Social Transformation

14. Ministry of Agriculture and Rural Development

15. Ministry of Energy and the Environment

16. Ministry of Tourism and International Transport

17. Ministry of Home Affairs

18. Director of Public Prosecutions

19. Attorney General Department

20. Ministry of Foreign Affairs and Foreign Trade

21. Ministry of Education, Youth Affairs and Sports

22. Ministry of Labour and Public Sector Reform

23. Ministry of Public Works and Transport

24. Ministry of Housing and Lands

De Bahama's

1. Office of the Prime Minister

2. Ministry of Public Works and Transport

3. Ministry of Tourism and Aviation

4. Ministry of Foreign Affairs

5. Ministry of Education, Youth, Sports and Culture

6. Ministry of Agriculture and Marine Resources

7. Ministry of Labour and Maritime Affairs

8. Ministry of Lands and Local Government

9. Ministry of Housing and National Insurance

10. Ministry of National Security

11. Ministry of Finance

Belize

1. Attorney General’s Ministry

2. Ministry of Education and Labour

3. Ministry of Agriculture and Fisheries

4. Ministry of Defence, Housing, Youth and Sports
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5. Ministry of Finance and the Public Service

6. Ministry of Foreign Affairs and Foreign Trade

7. Ministry of Health, Local Government, Transport and Communications

8. Ministry of Home Affairs and Public Utilities

9. Ministry of Human Development

10. Ministry of National Development, Investment and Culture

11. Ministry of National Resources and Environment

12. Ministry of Tourism, Information and National Emergency Management

13. Ministry of Works

14. Office of Contactor General

15. Office of Ombudsman

16. Offices of the Prime Minister and Cabinet

17. Auditor General

18. Office of the Governor General

Dominica

1. Ministry of Public Works and Public Utilities

2. Ministry of Tourism, Industry and Private Sector Relations

3. Ministry of Agriculture, Fisheries and the Environment

4. Ministry of Education, Human Resource Development, Sports and Youth Affairs

5. Ministry of Finance and Planning

6. Ministry of Housing, Lands, Telecommunications, Energy and Ports

7. Ministry of Health and Social Security

8. Ministry of Community Development, Information and Gender Affairs

9. Ministry of Legal Affairs and Immigration

10. Ministry of Foreign Affairs, Trade and Labour

11. Establishment, Personnel and Training Department

12. Office of the Prime Minister

De Dominicaanse Republiek

1. Contraloría General de la República

2. Secretaría de Estado de Interior y Policía

3. Secretaría de Estado de las Fuerzas Armadas

4. Secretaría de Estado de Relaciones Exteriores

5. Secretaría de Estado de Agricultura

6. Secretaría de Estado de Hacienda

7. Secretaría de Estado de Educación

8. Secretaría de Estado de Salud Pública y Asistencia Social

9. Secretaría de Estado de Deportes, Educación Física y Recreación

10. Secretaría de Estado de Trabajo

11. Secretaría de Estado de Industria y Comercio

12. Secretaría de Estado de Turismo

13. Secretaría de Estado de la Mujer

14. Secretaría de Estado de la Juventud
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15. Secretaría de Estado de Educación Superior, Ciencia y Tecnología

16. Secretaría de Estado de Obras Públicas y Comunicaciones

17. Secretaría de Estado de Medio Ambiente y Recursos Naturales

18. Secretaría de Estado de Cultura

19. La Presidencia de la República Dominicana

20. Secretaría de Estado de Economía, Planificación y Desarrollo

21. Secretaría de Estado de la Presidencia

22. Secretariado Administrativo de la Presidencia

Grenada

1. Ministry of Communications and Works

2. Ministry of Finance

3. Ministry of Education

4. Ministry of Health

5. Ministry of Agriculture

6. Ministry of Housing

Guyana

1. Office of the Prime Minister

2. Ministry of Health

3. Ministry of Finance

4. Ministry of Home-Affairs

5. Ministry of Agriculture

6. Ministry of Public Works and Communications

7. Ministry of Health

8. Ministry of Education

Haïti

1. Conseil National des Marchés Publics (CNMP)

2. Ministère des Travaux Publics, Transports et Communications

3. Ministère de l’Economie et des Finances

4. Ministère de l’Education Nationale et de la Formation Professionnelle

5. Ministère de la Justice et de la Sécurité Publique

6. Ministère de la Santé Publique et de la Population

Jamaica

1. Accountant General

2. Customs Department

3. Department of Correctional Services

4. Office of The Contractor General

5. Office of The Governor General And Staff

6. Office of The Prime Minister

7. Office of The Cabinet

8. Ministry of Agriculture

9. Ministry of Education
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10. Ministry of Energy, Mining And Telecommunications

11. Ministry Finance And The Public Service

12. Ministry of Foreign Affairs And Foreign Trade

13. Ministry of Health And Environment

14. Ministry of Industry, Commerce And Investment

15. Ministry of Information, Culture, Youth And Sports

16. Ministry of Justice

17. Ministry of Labour And Social Security

18. Ministry of National Security

19. Ministry of Tourism

20. Ministry of Transport And Works

21. Ministry of Water And Housing

22. Jamaica Fire Brigade

Saint Christopher en Nevis

1. The Ministry of Finance — Central Purchasing Office

2. The Ministry of Industry, Commerce and Consumer Affairs — Supply Office

3. Ministry of Health

Saint Lucia

1. Office of the Prime Minister

2. Ministry of Finance and Physical Development

3. Ministry of Home Affairs and National Security

4. Ministry of Social Transformation, Human Services, Family Affairs, Youth and Sports

5. Ministry of Health and Labour Relations

6. Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries

7. Ministry of Education and Culture

8. Ministry of External Affairs, International Financial Services and Broadcasting

9. Ministry of Housing, Urban Renewal and Local Government

10. Ministry of Communications, Works, Transport and Public Utilities

11. Ministry of Trade, Industry and Commerce

12. Ministry of Economic Affairs and Economic Planning, National Development and the Public Service

13. Ministry of Tourism and Civil Aviation

Saint Vincent en de Grenadines

Ministry of Finance

Suriname

1. Ministerie van Handel en Industrie

2. Ministerie van Financiën

3. Ministerie van Volksgezondheid

4. Ministerie van Buitenlandse Zaken

5. Ministerie van Defensie

6. Ministerie van Binnenlandse Zaken

7. Ministerie van Justitie en Politie
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8. Ministerie van Natuurlijke Hulpbronnen

9. Ministerie van Landbouw, Veeteelt en Visserij

10. Ministerie van Onderwijs en Volksontwikkeling

11. Ministerie van Openbare Werken

12. Ministerie van Regionale Ontwikkeling

13. Ministerie van Planning en Ontwikkelingssamenwerking

14. Ministerie van Arbeid, Technologische Ontwikkeling en Milieu

15. Ministerie van Sociale Zaken en Volkshuisvesting

16. Ministerie van Transport, Communicatie en Toerisme

17. Ministerie van Ruimtelijke Ordening, Grondbeheer en Bosbeleid

Trinidad en Tobago

1. Ministry of Agriculture, Land and Marine Resources

2. Ministry of Community Development, Culture and Gender Affairs

3. Ministry of Education

4. Ministry of Energy and Energy Industries

5. Ministry of Finance

6. Ministry of Foreign Affairs

7. Ministry of Health

8. Ministry of Housing

9. Ministry of Labour and Small and Micro-Enterprises Development

10. Ministry of Legal Affairs

11. Ministry of Local Government

12. Ministry of National Security

13. Ministry of Planning and Development

14. Ministry of Public Administration and Information

15. Ministry of Public Utilities and the Environment

16. Ministry of Science, Technology and Tertiary Education

17. Ministry of Social Development

18. Ministry of Sport and Youth Affairs

19. Office of the Attorney General

20. Ministry of Tourism

21. Ministry of Trade and Industry

22. Ministry of Works and Transport

23. Office of the Prime Minister

A f d e l i n g 2 : d o o r d e EG a a n g e ga n e v e r b i n t e n i s s e n

Goederen

Drempels: SDR 130 000

Diensten

Gespecificeerd in aanhangsel 2 van deze bijlage

Drempels: SDR 130 000
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Werken

Gespecificeerd in aanhangsel 3 van deze bijlage

Drempels: SDR 5 000 000

Lijst van overheidsdiensten

Alle overheidsdiensten die de Europese Gemeenschappen hebben opgenomen in bijlage 1 bij aanhangsel I van de onder de
auspiciën van de Wereldhandelsorganisatie gesloten Overeenkomst inzake overheidsopdrachten, aangezien dat aanhangsel
soms van toepassing kan zijn, inclusief alle daarin vermelde voorwaarden, beperkingen en afwijkingen.

Onverminderd alle rechten en verplichtingen is deze lijst voor het publiek toegankelijk op de website: http://www.wto.org/
english/tratop_e/gproc_e/appendices_e.htm#ec

Aanhangsel 2

Diensten

A f d e l i n g 1 : d o o r d e ov e r e e n kom s t s l u i t e n d e C a r i f o r um - s t a t e n a a n g e ga n e v e r b i n t e n i s s e n

Alle diensten die worden aanbesteed door de overheidsdiensten die onder de overeenkomst vallen en die in aanhangsel 1
zijn opgenomen, overeenkomstig de in titel IV, hoofdstuk 3, genoemde voorwaarden, beperkingen en afwijkingen, en
rekening houdend met de Algemene opmerkingen en afwijkingen in aanhangsel 4.

A f d e l i n g 2 : d o o r d e EG a a n g e ga n e v e r b i n t e n i s s e n

Alle diensten die de Europese Gemeenschappen hebben opgenomen in bijlage 4 bij aanhangsel I van de onder de auspiciën
van de Wereldhandelsorganisatie gesloten Overeenkomst inzake overheidsopdrachten, aangezien dat aanhangsel soms van
toepassing kan zijn, inclusief alle daarin vermelde voorwaarden, beperkingen en afwijkingen.

Onverminderd alle rechten en verplichtingen is deze lijst voor het publiek beschikbaar op de website: http://www.wto.org/
english/tratop_e/gproc_e/appendices_e.htm#ec

Aanhangsel 3

Diensten in verband met de bouwnijverheid

Definitie:

Voor de toepassing van het hoofdstuk inzake overheidsopdrachten wordt onder een opdracht voor diensten of werken in
verband met de bouwnijverheid een opdracht verstaan waarmee met om het even welke middelen de verwezenlijking wordt
nagestreefd van civieltechnische werken of bouwwerken, in de zin van afdeling 51 van de Central Product Classification.

Het hoofdstuk inzake overheidsopdrachten is van toepassing op de aanbesteding van diensten in verband met de
bouwnijverheid die zijn opgenomen in afdeling 51 van de Central Product Classification.

Aanhangsel 4

Algemene opmerkingen bij en afwijkingen van de bepalingen van titel IV, hoofdstuk 3

OVEREENKOMSTSLUITENDE CARIFORUM-STATEN

1. Behoudens punt 6 zijn de bepalingen van titel IV, hoofdstuk 3, van toepassing op de in de lijst in aanhangsel 1
opgenomen overheidsdiensten; zij zijn niet van toepassing op andere overheidsinstanties die eventueel tot de
portefeuille van de in de lijst opgenomen overheidsdiensten behoren.

2. De bepalingen van titel IV, hoofdstuk 3, zijn niet van toepassing op aanbestedingen door de overheidsdiensten die
onder de overeenkomst vallen en die in aanhangsel 1 zijn opgenomen, die verband houden met activiteiten op het
gebied van energie en de postsector.

3. De overeenkomstsluitende Cariforum-staten behouden zich het recht voor om deel te nemen aan procedures voor de
gunning van overheidsopdrachten of om te voorzien in dergelijke opdrachten in het kader van beschermde projecten
of programma's, met inbegrip van programma's voor beschermde arbeid voor gehandicapten of gevangenen, en
tewerkstellingsprogramma's en -projecten voor werklozen, onder meer in de hulpverlening.
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4. In afwijking van artikel 171, lid 2, onder f), mag de totale waarde van de opdrachten die voor de aanvullende diensten
worden geplaatst niet meer bedragen dan honderd procent van het bedrag van de oorspronkelijke opdracht.

5. Het voornaamste publicatiemiddel voor bijlage VII, delen 1, 2 en 3, zal de regionale Cariforum-onlinefaciliteit zijn,
ingesteld overeenkomstig de bepalingen van artikel 182, lid 2, en in overeenstemming met de bepalingen van arti-
kel 180, lid 4.

6. De Cariforum-staten zijn niet verplicht gerechtelijke uitspraken officieel te publiceren.

7. Wat de Dominicaanse Republiek betreft, zijn de bepalingen van titel IV, hoofdstuk 3, van toepassing op de in de lijst in
aanhangsel 1 opgenomen overheidsdiensten, met inbegrip van gobernaciones en andere overheidsinstanties die tot de
portefeuille van dergelijke overheidsdiensten behoren, behalve in onderstaande omstandigheden en onder
onderstaande voorwaarden:

a) Secretaría de Estado de Interior y Policía: dit hoofdstuk is niet van toepassing op: a) aanbestedingen door de
Dirección General de Migración, of b) aanbestedingen door de Policía Nacional voor: i) goederen geclassificeerd
onder groep 447 (wapens en munitie en delen daarvan) van de Central Product Classification 1.0 van de
Verenigde Naties (CPC, versie 1.0), of ii) gevechts-, aanvals- en tactische voertuigen.

b) Policía Nacional in het Secretaría de Estado de Interior y Policía en Secretaría de Estado de las Fuerzas Armadas:
dit hoofdstuk is niet van toepassing op de aanbesteding van goederen bedoeld bij sectie 2 (voedings- en
genotmiddelen; textiel, kleding en lederproducten) van de CPC.

c) Secretaría de Estado de las Fuerzas Armadas: dit hoofdstuk is niet van toepassing op: a) aanbestedingen door het
Departamento Nacional de Investigación, en het Instituto de Altos Estudios para la Defensa y Seguridad
Nacional, of b) aanbestedingen voor: i) goederen geclassificeerd onder groep 447 (wapens en munitie en delen
daarvan) van de CPC; ii) vliegtuigen, bouwelementen voor vliegtuigcasco's, vliegtuigonderdelen, -delen en
-toebehoren; iii) apparatuur voor het landen en de grondafhandeling; iv) dokken; v) schepen en
scheepsonderdelen, -delen en -toebehoren; vi) uitrusting van zeeschepen, of vii) gevechts-, aanvals- en tactische
voertuigen.

d) Secretaría de Estado de Relaciones Exteriores: dit hoofdstuk is niet van toepassing op aanbestedingen door het
Dirección General de Pasaportes voor de productie van paspoorten.

e) Secretaría de Estado de Agricultura: dit hoofdstuk is niet van toepassing op aanbestedingen ter bevordering van
steunprogramma's voor de landbouw.

f) Secretaría de Estado de Hacienda: dit hoofdstuk is niet van toepassing op aanbestedingen door de Tesorería
Nacional voor de uitgifte van belastingzegels of postzegels of de productie van cheques en schatkistpapier.

g) Secretaría de Estado de Educación: dit hoofdstuk is niet van toepassing op aanbestedingen ter bevordering van
voedselprogramma's in scholen (Desayuno Escolar) of van programma's ter bevordering van onderwijs voor
iedereen, het welzijn van studenten, of de toegankelijkheid van het onderwijs, onder meer aan de grens met Haïti
(Zona Fronteriza) en in andere plattelands- of verarmde gebieden.

h) Secretariado Técnico de la Presidencia: dit hoofdstuk is niet van toepassing op aanbestedingen door de Comisión
Nacional de Asuntos Nucleares.

i) Instituto Dominicano de las Telecomunicaciones (INDOTEL): dit hoofdstuk is niet van toepassing op
aanbestedingen van goederen en diensten voor de tenuitvoerlegging van speciale projecten door het Fondo de
Desarrollo de las Telecomunicaciones met het oog op de tenuitvoerlegging van de Política Social sobre Servicio
Universal van de Dominicaanse Republiek krachtens Ley General de Telecomunicaciones nr. 153-98 en het
Reglamento del Fondo de Desarrollo de las Telecomunicaciones.

j) Banco Central de la República Dominicana: dit hoofdstuk is niet van toepassing op de uitgifte van papiergeld en
muntstukken.

EG

1. Aanbestedingen door onder aanhangsel 1 vallende aanbestedende diensten in verband met activiteiten op de gebieden
drinkwater, energie, transport en de postsector vallen niet onder titel IV, hoofdstuk 3.

2. De lidstaten van de Europese Unie behouden zich eventueel het recht voor om deel te nemen aan procedures voor de
gunning van overheidsopdrachten voor beschermde werkplaatsen of om te voorzien in dergelijke opdrachten in het
kader van programma's voor beschermde arbeid waar het merendeel van de betrokken werknemers gehandicapt is en,
door de aard of de ernst van zijn of haar handicap, in normale omstandigheden geen beroep kan uitoefenen.
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BIJLAGE VII

PUBLICATIEMIDDELEN

Deel 1: Publicatie van wetten, regelgeving, algemene gerechtelijke uitspraken en administratieve beschikkingen, en
procedures

Voor de overeenkomstsluitende Cariforum-staten

Antigua en
Barbuda

Website: www.ab.gov.ag

Barbados The Government Printing Department, Bay Street, St. Michael

De Bahama's 1. Government Printing
2. Official Gazette of The Bahamas
3. Website: http://laws.bahamas.gov.bs/

Belize Website: www.belizelaw.org

Dominica Government Printer, High Street, Roseau

De Dominicaanse
Republiek

Website: www.hacienda.gov.do

Grenada The Kingdom of Grenada Gazette

Guyana 1. Office of the Clerk of the National Assembly, Georgetown
2. Website: www.nptaguyana.org

Haïti 1. Moniteur (Staatsblad van de Republiek Haïti)
2. Website: www.info.cnmp.gouv.ht

Jamaica Websites: www.ocg.gov.jm and www.mof.gov.jm

Saint Christopher
en Nevis

Saint Christopher and Nevis Gazette

Saint Lucia Website: www.slugovprintery.com

Saint Vincent en de
Grenadines

Website: www.gov.vc

Suriname Staatsblad van de Republiek Suriname

Trinidad en Tobago Trinidad and Tobago Gazette

Voor de EG

België Wetten, koninklijke besluiten, ministeriële besluiten, ministeriële omzendbrieven — het
Belgisch Staatsblad
Jurisprudentie — Pasicrisie

Bulgarije Wet- en regelgeving — Държавен вестник (Staatsblad)
Gerechtelijke beslissingen — www.sac.government.bg
Algemene administratieve beschikkingen en procedures — www.aop.bg and www.cpc.bg

Tsjechië Wet- en regelgeving — Verzameling van wetten van de Tsjechische Republiek
Uitspraken van het Bureau voor de bescherming van concurrentie — Verzameling van de
uitspraken van het Bureau voor de bescherming van concurrentie

Denemarken Wet- en regelgeving — Lovtidende
Gerechtelijke beslissingen — Ugeskrift for Retsvaesen
Administratieve beschikkingen en procedures — Ministerialtidende
Besluiten van de Kamer van Beroep voor overheidsopdrachten — Konkurrencerådets
Dokumentation

Duitsland Wet- en regelgeving — Bundesanzeiger
Uitgever: der Bundesminister der Justiz; Verlag: Bundesanzeiger, Postfach 108006, 5000 Köln
Gerechtelijke beslissingen: Entscheidungsammlungen des:
Bundesverfassungsgerichts; Bundesgerichtshofs;
Bundesverwaltungsgerichts; Bundesfinanzhofs sowie der Oberlandesgerichte

Estland Wet- en regelgeving en algemene administratieve beschikkingen: Riigi Teataja
Gerechtelijke beslissingen van het Hooggerechtshof van Estland: Riigi Teataja (part 3)

Griekenland Government Gazette of Greece — Εφημερίς της Κυβερνήσεως της Ελληνικής Δημοκρατίας
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Spanje Wetgeving — Boletín Oficial des Estado
Gerechtelijke uitspraken — geen officiële publicatie

Frankrijk Wetgeving — Journal Officiel de la République française
Jurisprudentie — Recueil des arrêts du Conseil d'Etat
Revue des marchés publics

Ierland Wet- en regelgeving — Iris Oifigiuil (Official Gazette of the Irish Government)

Italië Wetgeving — Gazetta Ufficiale
Jurisprudentie — geen officiële publicatie

Cyprus Wetgeving — Staatsblad van de Republiek (Επίσημη Εφημερίδα της Δημοκρατίας)
Gerechtelijke beslissingen: Beslissingen van het Hooggerechtshof — Drukkerij (Αποφάσεις
Ανωτάτου Δικαστηρίου 1999 — Τυπογραφείο της Δημοκρατίας)

Luxemburg Wetgeving — Memorial
Jurisprudentie — Pasicrisie

Hongarije Wetgeving — Magyar Közlöny (Staatsblad van de Republiek Hongarije)
Jurisprudentie — Közbeszerzési Értesítő — a Közbeszerzések Tanácsa
Hivatalos Lapja (Bulletin voor overheidsopdrachten — Publicatieblad van de Raad voor
Overheidsopdrachten)

Letland Wetgeving — Latvijas vēstnesis (Staatsblad)

Litouwen Wet- en regelgeving en administratieve bepalingen — Staatsblad („Valstybės Žinios”) van de
Republiek Litouwen
Gerechtelijke beslissingen, jurisprudentie — Bulletin van het Hooggerechtshof van Litouwen
„Teismų praktika”; Bulletin van het Administratieve Hooggerechtshof van Litouwen
„Administracinių teismų praktika”

Malta Wetgeving — Government Gazette

Nederland Wetgeving — Nederlandse Staatscourant en/of Staatsblad
Jurisprudentie — geen officiële publicatie

Oostenrijk Österreichisches Bundesgesetzblatt Amtsblatt zur Wiener Zeitung
Sammlung von Entscheidungen des Verfassungsgerichtshofes
Sammlung der Entscheidungen des Verwaltungsgerichtshofes — administrativrechtlicher und
finanzrechtlicher Teil
Amtliche Sammlung der Entscheidungen des OGH in Zivilsachen

Polen Wetgeving Dziennik Ustaw Rzeczypospolitej Polskiej (Staatsblad — Republiek Polen)
Gerechtelijke beslissingen, jurisprudentie „Zamówienia publiczne w orzecznictwie. Wybrane
orzeczenia zespołu arbitrów i Sądu Okręgowego w Warszawie” (Selectie van uitspraken van
arbitragepanels en Regionale Rechtbank in Warschau)

Portugal Wetgeving — Diário da República Portuguesa 1a Série A e 2a série
Justitiële publicaties: Boletim do Ministério da Justiça
Colectânea de Acordos do SupremoTribunal Administrativo
Colectânea de Jurisprudencia Das Relações

Roemenië Wet- en regelgeving — Monitorul Oficial al României (Staatsblad van Roemenië)
Gerechtelijke beslissingen, algemene administratieve beschikkingen en procedures —
www.anrmap.ro

Slovenië Wetgeving — Staatsblad van de Republiek Slovenië
Gerechtelijke beslissingen — geen officiële publicatie

Slowakije Wetgeving — Zbierka zákonov (verzameling van wetten)
Gerechtelijke beslissingen — geen officiële publicatie

Finland Suomen Säädöskokoelma — Finlands Författningssamling (Fins Staatsblad)

Zweden Svensk Författningssamling (Zweeds Staatsblad)

Verenigd
Koninkrijk

Wetgeving — HM Stationery Office
Jurisprudentie — Law Reports
Overheidsinstanties — HM Stationery Office

Deel 2: Publicatiemiddelen voor aanbestedingen

Voor de overeenkomstsluitende Cariforum-staten

Antigua en
Barbuda

1. Daily Observer newspaper
2. Website: www.ab.gov.ag
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Barbados 1. The Barbados Advocate, Fontabelle, St. Michael
2. Daily Nation: www.nationnews.com

De Bahama's 1. Freeport News
2. The Bahama Journal: www.jonesbahamas.com
3. The Tribune
4. The Nassau Guardian: www.thenassauguardian.com
5. The Punch

Belize 1. Belize Government Gazette: www.printbelize.com
2. The Guardian Newspaper
3. The Reporter

Dominica 1. The Commonwealth of Dominica Gazette
2. The Chronicle
3. The Sun

De Dominicaanse
Republiek

Website: www.hacienda.gov.do

Grenada 1. Grenadian Voice: www.grenadianvoice.com
2. Grenada Today: www.belgrafix.com
3. Grenadian Informer
4. Spiceisle Review: www.spiceisle.com
5. Grenadian Advocate

Guyana 1. Guyana Chronicle
2. Stabroeck News: www.stabroecknews.com
3. Kaicteur News

Haïti 1. Nouvelliste
2. Le Matin
3. Website: info.cnmp.gouv.ht

Jamaica 1. The Gleaner: www.jamaica-gleaner.com
2. The Jamaica Observer
3. Website: www.jamaica_observer.com

Saint Christopher
en Nevis

1 Observer
2. Sun St. Christopher and Nevis

Saint Lucia 1. The Voice of Saint Lucia
2. St. Lucia Star: www.stluciastar.com
3. The Mirror: www.stluciamirroronline.com
4. Saint Lucia Gazette: www.slugovprintery.com

Saint Vincent en de
Grenadines

1. The Vincentian: www.thevincentian.com
2. The News
3. The Searchlight: www.searchlight.vc
4. Saint Vincent and the Grenadines Gazette

Suriname 1. De Ware Tijd
2. Dagblad Suriname
3. Times
4. De West

Trinidad en Tobago 1. Trinidad Newsday
2. Trinidad Express
3. Website: www.finance.gov.tt
4. Trinidad and Tobago Gazette

Voor de EG

België Publicatieblad van de Europese Unie
Bulletin der aanbestedingen
Andere publicaties in de gespecialiseerde pers

Bulgarije Publicatieblad van de Europese Unie
Държавен вестник (State Gazette) http://dv.parliament.bg
Register overheidsopdrachten (www.aop.bg)

Tsjechië Publicatieblad van de Europese Unie

Denemarken Publicatieblad van de Europese Unie

Duitsland Publicatieblad van de Europese Unie
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Estland Publicatieblad van de Europese Unie

Griekenland Publicatieblad van de Europese Unie
Publicatie in de dagbladen en in de financiële, regionale en gespecialiseerde pers

Spanje Publicatieblad van de Europese Unie

Frankrijk Publicatieblad van de Europese Unie
Bulletin officiel des annonces des marchés publics

Ierland Publicatieblad van de Europese Unie
Dagbladen: „Irish Independent”, „Irish Times”, „Irish Press”, „Cork Examiner”

Italië Publicatieblad van de Europese Unie

Cyprus Publicatieblad van de Europese Unie
Staatsblad
Plaatselijke dagbladen

Letland Publicatieblad van de Europese Unie
Latvijas vēstnesis (Staatsblad)

Litouwen Publicatieblad van de Europese Unie
Informatiesupplement „Informaciniai pranešimai” bij het Staatsblad („Valstybės žinios”) van de
Republiek Litouwen

Luxemburg Publicatieblad van de Europese Unie
Dagbladen

Hongarije Publicatieblad van de Europese Unie
Közbeszerzési Értesítő — a Közbeszerzések Tanácsa Hivatalos Lapja (Bulletin voor
overheidsopdrachten — Publicatieblad van de Raad voor Overheidsopdrachten)

Malta Publicatieblad van de Europese Unie
Staatsblad

Nederland Publicatieblad van de Europese Unie

Oostenrijk Publicatieblad van de Europese Unie
Amtsblatt zur Wiener Zeitung

Polen Publicatieblad van de Europese Unie
Biuletyn Zamówień Publicznych (Bulletin voor overheidsopdrachten)

Portugal Publicatieblad van de Europese Unie

Roemenië Publicatieblad van de Europese Unie
Monitorul Oficial al României (Staatsblad van Roemenië)
Elektronisch systeem voor openbare aanbestedingen (www.e-licitatie.ro)

Slovenië Publicatieblad van de Europese Unie
Staatsblad van de Republiek Slovenië

Slowakije Publicatieblad van de Europese Unie
Vestnik verejneho obstaravania (Publicatieblad voor overheidsopdrachten)

Finland Publicatieblad van de Europese Unie
Julkiset hankinnat Suomessa ja ETA-alueella, Virallisen lehden liite (Overheidsopdrachten in
Finland en de EER, supplement bij het Finse Staatsblad)

Zweden Publicatieblad van de Europese Unie

Verenigd
Koninkrijk

Publicatieblad van de Europese Unie

Europese
Commissie

Publicatieblad van de Europese Unie
www.ted.europa.eu

Deel 3: Gunning van opdrachten

Voor de overeenkomstsluitende Cariforum-staten

De Bahama's 1. Ministerie van Financiën
2. Website: www.bahamas.gov.bs/finance
3. Staatsblad

Belize Ministerie van Financiën — Website: www.governmentofbelize.gov.bz

De Dominicaanse
Republiek

Website: www.hacienda.gov.do
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Grenada Website: http://finance.gov.gd

Haïti Website: www.info.cnmp.gouv.ht

Jamaica 1. Website: www.ocg.gov.jm
2. Website: www.ncc.gov.jm

Saint Christopher
en Nevis

Website: www.gov.kn

Saint Lucia Ministerie van Financiën — Website: www.stlucia.gov.lc

Saint Vincent en de
Grenadines

Ministerie van Financiën — Website: www.gov.vc

Trinidad en Tobago 1. Ministerie van Financiën — Website: www.finance.gov.tt
2. Staatsblad van Trinidad en Tobago

Voor de EG

Informatie over de gunning van opdrachten wordt in het Publicatieblad van de Europese Unie bekendgemaakt.
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PROTOCOL I

betreffende de definitie van het begrip „producten van oorsprong” en methoden van administratieve
samenwerking
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INHOUD

TITEL I

ALGEMENE BEPALINGEN

Artikelen

1. Definities

TITEL II

DEFINITIE VAN HET BEGRIP „PRODUCTEN VAN OORSPRONG”

Artikelen

2. Algemene voorwaarden

3. Cumulatie in de EG

4. Cumulatie in de Cariforum-staten

5. Cumulatie met naburige ontwikkelingslanden

6. Volledig verkregen producten

7. Toereikende bewerking of verwerking

8. Ontoereikende bewerking of verwerking

9. In aanmerking te nemen eenheid

10. Toebehoren, vervangingsonderdelen en gereedschappen

11. Stellen en assortimenten

12. Neutrale elementen

TITEL III

TERRITORIALE VOORWAARDEN

Artikelen

13. Territorialiteitsbeginsel

14. Rechtstreeks vervoer

15. Tentoonstellingen

TITEL IV

BEWIJS VAN OORSPRONG

Artikelen

16. Algemene voorwaarden

17. Procedure voor de afgifte van een certificaat inzake goederenverkeer EUR.1

18. Afgifte achteraf van het certificaat inzake goederenverkeer EUR.1

19. Afgifte van een duplicaat van het certificaat inzake goederenverkeer EUR.1

20. Afgifte van een certificaat inzake goederenverkeer EUR.1 aan de hand van een eerder opgesteld of
afgegeven bewijs van oorsprong

21. Voorwaarden voor het opstellen van een factuurverklaring

22. Toegelaten exporteur

23 Geldigheid van het bewijs van oorsprong

24. Overlegging van het bewijs van oorsprong

25. Invoer in deelzendingen

26. Vrijstelling van het bewijs van oorsprong
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27. Informatieprocedure in verband met cumulatie

28. Bewijsstukken

29. Bewaring van het bewijs van oorsprong en de bewijsstukken

30. Verschillen en vormfouten

TITEL V

REGELINGEN VOOR ADMINISTRATIEVE SAMENWERKING

Artikelen

31. Administratieve voorwaarden waaronder producten in aanmerking komen

32. Kennisgeving van informatie betreffende douaneautoriteiten

33. Wederzijdse bijstand

34. Controle van het bewijs van oorsprong

35. Controle van leveranciersverklaringen

36. Geschillenbeslechting

37. Sancties

38. Vrije zones

39. Afwijkingen

TITEL VI

CEUTA EN MELILLA

Artikelen

40. Bijzondere voorwaarden

TITEL VII

SLOTBEPALINGEN

Artikelen

41. Wijziging van het protocol

42. Taken van het speciaal comité voor douanesamenwerking en handelsbevordering

43. Nieuw onderzoek

44. Bijlagen

BIJLAGEN

BIJLAGE I bij Protocol I: Aantekeningen bij de lijst in bijlage II

BIJLAGE II bij Protocol I: Lijst van oorsprongverlenende be- of verwerkingen

BIJLAGE III bij Protocol I: Formulier voor het certificaat inzake goederenverkeer

BIJLAGE IV bij Protocol I: Factuurverklaring

BIJLAGE V A bij Protocol I: Leveranciersverklaring voor producten van preferentiële oorsprong

BIJLAGE V B bij Protocol I: Leveranciersverklaring voor producten die niet van preferentiële oorsprong zijn

BIJLAGE VI bij Protocol I: Inlichtingenblad

BIJLAGE VII bij Protocol I: Formulier voor een verzoek om afwijking

BIJLAGE VIII bij Protocol I: Naburige ontwikkelingslanden

BIJLAGE IX bij Protocol I: Landen en gebieden overzee

BIJLAGE X bij Protocol I: Producten waarop de cumulatiebepalingen van artikel 2, lid 3, en artikel 4 na
1 oktober 2015 van toepassing zijn en waarop de bepalingen van artikel 5 niet van
toepassing zijn

30.10.2008 NL Publicatieblad van de Europese Unie L 289/II/1807



BIJLAGE XI bij Protocol I: Andere ACS-staten

BIJLAGE XII bij Protocol I: Producten van oorsprong uit Zuid-Afrika waarop de cumulatiebepalingen van
artikel 4 niet van toepassing zijn

BIJLAGE XIII bij Protocol I: Producten van oorsprong uit Zuid-Afrika waarop de cumulatiebepalingen van
artikel 4 na 31 december 2009 van toepassing zijn

TITEL I

ALGEMENE BEPALINGEN

Artikel 1

Definities

Voor de toepassing van dit protocol wordt verstaan onder:

a) „vervaardiging”: elke soort be- of verwerking, met inbegrip
van assemblage of speciale behandelingen;

b) „materiaal”: alle ingrediënten, grondstoffen, componenten
of delen die bij de vervaardiging van het product worden
gebruikt;

c) „product”: het product dat wordt vervaardigd, ook indien
dit bestemd is om later bij de vervaardiging van een ander
product te worden gebruikt;

d) „goederen”: zowel materialen als producten;

e) „douanewaarde”: de waarde zoals bepaald overeenkomstig
de Overeenkomst inzake de toepassing van artikel VII van
de Algemene Overeenkomst betreffende tarieven en handel
van 1994 (Overeenkomst inzake de douanewaarde van de
WTO);

f) „prijs af fabriek”: de prijs van het product af fabriek, betaald
aan de fabrikant in wiens onderneming de laatste be- of
verwerking is verricht, voor zover in die prijs de waarde is
begrepen van alle gebruikte materialen, verminderd met alle
binnenlandse belastingen die worden of kunnen worden
terugbetaald wanneer het verkregen product wordt uitge-
voerd;

g) „waarde van de materialen”: de douanewaarde ten tijde van
de invoer van de gebruikte materialen die niet van
oorsprong zijn, of, indien deze niet bekend is en niet kan
worden vastgesteld, de eerste controleerbare prijs die voor
de materialen in het betrokken gebied is betaald;

h) „waarde van de materialen van oorsprong”: de waarde van
deze materialen volgens de definitie in punt g), die van
dienovereenkomstige toepassing is;

i) „toegevoegde waarde”: de prijs af fabriek verminderd met de
douanewaarde van de in de EG, de Cariforum-staten of de
landen en gebieden overzee (LGO's) ingevoerde materialen
uit derde landen;

j) „hoofdstukken” en „posten”: de hoofdstukken en posten
(viercijfercodes) van de nomenclatuur die het geharmoni-
seerde systeem inzake de omschrijving en codering van

goederen vormt, in dit protocol „het geharmoniseerde
systeem” of „GS” genoemd;

k) „ingedeeld”: de indeling van een product of materiaal onder
een bepaalde post;

l) „zending”: producten die gelijktijdig van één exporteur naar
één geadresseerde worden verzonden of die vergezeld gaan
van een enkel vervoersdocument voor de verzending van de
exporteur naar de geadresseerde, of bij gebreke daarvan, een
enkele factuur;

m) „gebieden”: met inbegrip van de territoriale wateren;

n) „LGO's”: de landen en gebieden overzee zoals gedefinieerd
in bijlage IX;

o) „andere ACS-staten”: de landen in bijlage XI.

TITEL II

DEFINITIE VAN HET BEGRIP „PRODUCTEN VAN OORSPRONG”

Artikel 2

Algemene voorwaarden

1. Voor de toepassing van de economische partnerschapover-
eenkomst Cariforum-EG, hierna „de overeenkomst” genoemd,
worden de volgende producten beschouwd als van oorsprong uit
de EG:

a) volledig in de EG verkregen producten in de zin van
artikel 6 van dit protocol;

b) in de EG verkregen producten, waarin materialen zijn
verwerkt die daar niet volledig zijn verkregen, mits deze
materialen in de EG een be- of verwerking hebben
ondergaan die toereikend is in de zin van artikel 7.

2. Voor de toepassing van de overeenkomst worden de
volgende producten beschouwd als van oorsprong uit de
Cariforum-staten:

a) volledig in de Cariforum-staten verkregen producten in de
zin van artikel 6 van dit protocol;

b) in de Cariforum-staten verkregen producten, waarin
materialen zijn verwerkt die daar niet volledig zijn
verkregen, mits deze materialen in de betrokken Cari-
forum-staat een be- of verwerking hebben ondergaan die
toereikend is in de zin van artikel 7.
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3. Voor de toepassing van lid 2 worden de gebieden van de
Cariforum-staten als één gebied beschouwd.

Producten van oorsprong die gemaakt zijn van materialen die
volledig zijn verkregen in twee of meer Cariforum-staten of die
daar een toereikende be- of verwerking hebben ondergaan,
worden geacht van oorsprong te zijn uit de Cariforum-staat waar
de laatste be- of verwerking heeft plaatsgevonden, mits deze be-
of verwerking ingrijpender was dan de in artikel 8 van dit
protocol genoemde be- of verwerkingen.

4. Voor de in bijlage X genoemde producten en de producten
van tariefpost 1006 zijn de bepalingen van lid 3 pas na
1 oktober 2015 respectievelijk na 1 januari 2010 van toepassing.

Artikel 3

Cumulatie in de EG

1. Voor de toepassing van artikel 2, lid 1, worden materialen
van oorsprong uit de Cariforum-staten, de LGO's of de andere
ACS-staten beschouwd als van oorsprong uit de EG wanneer zij
zijn verwerkt in een aldaar verkregen product. Zij behoeven zelf
geen toereikende be- of verwerking te hebben ondergaan, mits de
be- of verwerking ingrijpender is dan de in artikel 8 genoemde
be- of verwerkingen.

2. Voor de toepassing van artikel 2, lid 1, worden be- en
verwerkingen die in de Cariforum-staten, de LGO's of in de
andere ACS-staten zijn verricht, geacht in de EG te zijn verricht
wanneer de materialen in de EG een verdere be- of verwerking
ondergaan die ingrijpender is dan de in artikel 8 genoemde be- of
verwerkingen.

3. De cumulatie waarin de leden 1 en 2 voorzien, kan met
betrekking tot de LGO's en de andere ACS-staten slechts worden
toegepast indien:

a) de landen die betrokken zijn bij het verwerven van de
oorsprongsstatus en het land van bestemming een overeen-
komst inzake administratieve samenwerking hebben geslo-
ten die de correcte toepassing van dit artikel garandeert;

b) materialen en producten de oorsprongsstatus hebben
verkregen door de toepassing van oorsprongsregels die
gelijk zijn aan die van dit protocol;

c) de EG de Cariforum-staten via de Commissie van de
Europese Gemeenschappen bijzonderheden verstrekt over
overeenkomsten inzake administratieve samenwerking met
de andere in dit artikel bedoelde landen of gebieden. De
Commissie en de Cariforum-staten maken, respectievelijk in
de C-reeks van het Publicatieblad van de Europese Unie en
volgens hun eigen procedures, bekend vanaf welke datum
de in dit artikel bedoelde cumulatie met de in dit artikel
bedoelde landen of gebieden die aan de nodige eisen
hebben voldaan, mag worden toegepast.

Artikel 4

Cumulatie in de Cariforum-staten

1. Voor de toepassing van artikel 2, lid 2, worden materialen
van oorsprong uit de EG, de LGO's of de andere ACS-staten

beschouwd als van oorsprong uit de Cariforum-staten wanneer
zij zijn gebruikt bij de vervaardiging van een aldaar verkregen
product. Zij behoeven geen toereikende be- of verwerking te
hebben ondergaan, mits de be- of verwerking ingrijpender is dan
de in artikel 8 genoemde be- of verwerkingen.

2. Voor de toepassing van artikel 2, lid 2, worden be- en
verwerkingen die in de EG, de LGO's of in de andere ACS-staten
zijn verricht, geacht in de Cariforum-staten te zijn verricht
wanneer de materialen in de Cariforum-staten een verdere be- of
verwerking ondergaan die ingrijpender is dan de in artikel 8
genoemde be- of verwerkingen.

3. De cumulatie waarin de leden 1 en 2 voorzien, kan met
betrekking tot de LGO's en de andere ACS-staten slechts worden
toegepast indien:

a) de landen die betrokken zijn bij het verwerven van de
oorsprong en het land van bestemming een overeenkomst
inzake administratieve samenwerking hebben gesloten die
de correcte toepassing van dit artikel garandeert;

b) materialen en producten de oorsprong hebben verkregen
door de toepassing van oorsprongsregels die gelijk zijn aan
die van dit protocol;

c) de Cariforum-staten de EG via de Commissie van de
Europese Gemeenschappen bijzonderheden verstrekken
over overeenkomsten inzake administratieve samenwerking
met de andere in dit artikel bedoelde landen of gebieden. De
Commissie en de Cariforum-staten maken, respectievelijk in
de C-reeks van het Publicatieblad van de Europese Unie en
volgens hun eigen procedures, bekend vanaf welke datum
de in dit artikel bedoelde cumulatie met de in dit artikel
bedoelde landen of gebieden die aan de nodige eisen
hebben voldaan, mag worden toegepast.

4. Onverminderd de leden 1 tot en met 3 is dit artikel voor de
in bijlage X genoemde producten en de producten van tariefpost
1006 pas na 1 oktober 2015 respectievelijk na 1 januari 2010
van toepassing, mits de voor de vervaardiging van die producten
gebruikte materialen van oorsprong zijn uit of de be- of
verwerking is verricht in andere ACS-staten.

5. Dit artikel is niet van toepassing op producten van bijlage XII
die van oorsprong zijn uit Zuid-Afrika. Op de in bijlage XIII
genoemde producten van oorsprong uit Zuid-Afrika is de in dit
artikel bedoelde cumulatie na 31 december 2009 van toepassing.

Artikel 5

Cumulatie met naburige ontwikkelingslanden

1. Op verzoek van de Cariforum-staten worden materialen van
oorsprong uit een in bijlage VIII genoemd naburig ontwikke-
lingsland als materialen van oorsprong uit een Cariforum-staat
beschouwd wanneer zij in een aldaar verkregen product zijn
verwerkt.

2. De verzoeken worden overeenkomstig artikel 42 ingediend
bij het speciaal comité voor douanesamenwerking en handels-
bevordering.
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3. Deze materialen behoeven geen toereikende be- of ver-
werking te hebben ondergaan, mits:

a) de be- of verwerking in de Cariforum-staat ingrijpender is
dan de in artikel 8 vermelde be- en verwerkingen;

b) de Cariforum-staten, de EG en de betrokken naburige
ontwikkelingslanden een overeenkomst hebben gesloten
die voorziet in adequate administratieve samenwerkings-
procedures om de correcte toepassing van dit lid te
garanderen.

4. De partijen stellen het speciaal comité voor douanesamen-
werking en handelsbevordering in kennis van de producten
waarop dit artikel niet van toepassing is.

5. Om te bepalen of producten van oorsprong zijn uit een
naburig ontwikkelingsland, zoals gedefinieerd in bijlage VIII, is
dit protocol van toepassing.

Artikel 6

Volledig verkregen producten

1. Als volledig op het gebied van de Cariforum-staten of op het
gebied van de EG verkregen worden beschouwd:

a) aldaar uit de bodem of zeebodem gewonnen minerale
producten;

b) aldaar geoogste producten van het plantenrijk;

c) aldaar geboren en opgefokte levende dieren;

d) producten afkomstig van aldaar gehouden levende dieren;

e) i) producten van de aldaar bedreven jacht en visserij;

ii) producten van de aldaar bedreven aquicultuur,
maricultuur daaronder begrepen, wanneer de vis er
is geboren en opgefokt;

f) producten van de zeevisserij en andere producten van de
zee die door hun schepen buiten de territoriale wateren van
de EG of een Cariforum-staat uit zee werden gewonnen;

g) producten die, uitsluitend uit de onder f) bedoelde
producten, aan boord van hun fabrieksschepen vervaardigd;

h) aldaar verzamelde gebruikte artikelen die slechts voor de
terugwinning van grondstoffen kunnen dienen, met
inbegrip van gebruikte banden die uitsluitend geschikt zijn
om van een nieuw loopvak te worden voorzien of slechts
als afval kunnen worden gebruikt;

i) afval en schroot afkomstig van aldaar verrichte industriële
bewerkingen;

j) producten, gewonnen uit de zeebodem of -ondergrond
buiten de territoriale wateren, mits zij alleen het recht
hebben op ontginning van deze bodem of ondergrond;

k) goederen die aldaar uitsluitend uit de onder a) tot en met j)
bedoelde producten zijn vervaardigd.

2. De termen „hun schepen” en „hun fabrieksschepen” in lid 1,
onder f) en g), zijn slechts van toepassing op schepen en
fabrieksschepen:

a) die in een lidstaat van de Europese Unie of in een
Cariforum-staat zijn geregistreerd;

b) die de vlag van een lidstaat van de Europese Unie of van een
Cariforum-staat voeren;

c) die aan een van de volgende voorwaarden voldoen:

i) zij behoren voor ten minste 50 % toe aan onderdanen
van een lidstaat van de Europese Unie of van een
Cariforum-staat, of

ii) zij behoren toe aan een onderneming:

— die haar hoofdkantoor en haar belangrijkste
handelsactiviteit in een lidstaat van de Europese
Unie of in een Cariforum-staat heeft, en

— die voor ten minste 50 % toebehoort aan een
lidstaat van de Europese Unie of een Cariforum-
staat, aan overheidsorganen van die lidstaat of
Cariforum-staat of aan onderdanen van die
lidstaat of Cariforum-staat.

3. Onverminderd lid 2 erkent de EG, op verzoek van een
Cariforum-staat, dat door die Cariforum-staat gecharterde of
geleasede vaartuigen als „zijn schepen” worden beschouwd om in
zijn exclusieve economische zone visserijactiviteiten te beoefe-
nen, mits het speciaal comité voor douanesamenwerking en
handelsbevordering van oordeel is dat het charter- of lease-
contract, dat in eerste instantie aan exploitanten uit de EG is
aangeboden, een geschikte wijze is om de visserijcapaciteit van de
betrokken Cariforum-staat te ontwikkelen en met name dat die
Cariforum-staat nautische en commerciële verantwoordelijkheid
draagt voor het gecharterde of geleasede vaartuig.

Artikel 7

Toereikende bewerking of verwerking

1. Voor de toepassing van artikel 2 worden niet volledig
verkregen producten geacht een toereikende bewerking of
verwerking te hebben ondergaan wanneer aan de voorwaarden
van de lijst in bijlage II is voldaan.

2. De in lid 1 bedoelde voorwaarden geven voor alle onder de
overeenkomst vallende producten aan welke be- of verwerkingen
bij de vervaardiging gebruikte, niet van oorsprong zijnde
materialen moeten hebben ondergaan, en gelden slechts voor
die materialen. Dit betekent dat indien een product dat de
oorsprong heeft verkregen doordat het aan de in de lijst
genoemde voorwaarden heeft voldaan, als materiaal bij de
vervaardiging van een ander product wordt gebruikt, de
voorwaarden die van toepassing zijn op het product waarin
het is verwerkt daarvoor niet gelden; er wordt dan geen rekening
gehouden met de niet van oorsprong zijnde materialen die bij de
vervaardiging ervan kunnen zijn gebruikt.
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3. In afwijking van lid 1 kunnen niet van oorsprong zijnde
materialen die volgens de voorwaarden in bijlage II niet bij de
vervaardiging van een bepaald product mogen worden gebruikt,
toch worden gebruikt, mits:

a) de totale waarde ervan niet meer bedraagt dan 15 % van de
prijs af fabriek van het product;

b) de in de lijst vermelde maximumwaarden voor niet van
oorsprong zijnde materialen door de toepassing van dit lid
niet worden overschreden.

4. De leden 1 tot en met 3 zijn van toepassing behoudens het
bepaalde in artikel 8.

Artikel 8

Ontoereikende bewerking of verwerking

1. Onverminderd lid 2 worden de volgende be- of verwer-
kingen als ontoereikend beschouwd om de oorsprongsstatus te
verlenen, ongeacht of aan de voorwaarden van artikel 7 is
voldaan:

a) behandelingen om de producten tijdens vervoer en opslag
in goede staat te bewaren;

b) het splitsen en samenvoegen van colli;

c) het wassen of schoonmaken; het stofvrij maken of het
verwijderen van roest, olie, verf of dergelijke;

d) het strijken of persen van textiel;

e) het schilderen of polijsten;

f) het ontvliezen of doppen, het geheel of gedeeltelijk bleken,
het polijsten en glaceren van granen of rijstdoppen;

g) het kleuren van suiker of het vormen van suikerklonten; het
geheel of gedeeltelijk vermalen van kristalsuiker (1);

h) het pellen, ontpitten of schillen van noten, vruchten of
groenten;

i) het aanscherpen of het eenvoudig vermalen of versnijden;

j) het zeven, sorteren, classificeren, assorteren (daaronder
begrepen het samenstellen van stellen of assortimenten van
artikelen);

k) het eenvoudig verpakken in flessen, flacons, blikken,
zakken, kratten of dozen, het bevestigen op kaarten of
platen en alle andere eenvoudige handelingen in verband
met de verpakking;

l) het aanbrengen of opdrukken van merken, etiketten,
beeldmerken of andere soortgelijke onderscheidingstekens
op de producten zelf of op de verpakking;

m) het mengen van producten, ook van verschillende soorten;
mengen van suiker met andere stoffen (2);

n) het eenvoudig samenvoegen van delen van artikelen tot een
volledig artikel dan wel het uit elkaar nemen van artikelen;

o) twee of meer van de onder a) tot en met n) vermelde
behandelingen tezamen;

p) het slachten van dieren.

2. Alle be- en verwerkingen die een product in de EG of in de
Cariforum-staten heeft ondergaan, worden tezamen genomen
om te bepalen of deze als ontoereikend in de zin van lid 1
moeten worden beschouwd.

Artikel 9

In aanmerking te nemen eenheid

1. De voor de toepassing van dit protocol in aanmerking te
nemen eenheid is het product dat bij het vaststellen van de
indeling in de nomenclatuur van het geharmoniseerde systeem
als de basiseenheid wordt beschouwd.

Hieruit volgt dat:

a) wanneer een product, bestaande uit een groep of verzame-
ling van artikelen, onder één enkele post van het
geharmoniseerde systeem wordt ingedeeld, het geheel de
in aanmerking te nemen eenheid vormt;

b) wanneer een zending uit een aantal identieke producten
bestaat die onder dezelfde post van het geharmoniseerde
systeem zijn ingedeeld, elk product voor de toepassing van
dit protocol afzonderlijk moet worden genomen.

2. Wanneer volgens algemene regel 5 voor de interpretatie van
het geharmoniseerde systeem de verpakking meetelt voor het
vaststellen van de indeling, telt deze ook mee voor het vaststellen
van de oorsprong.

Artikel 10

Toebehoren, vervangingsonderdelen en gereedschappen

Toebehoren, vervangingsonderdelen en gereedschappen die
samen met materieel, machines, apparaten of voertuigen worden
geleverd en die deel uitmaken van de normale uitrusting daarvan
en in de prijs ervan zijn begrepen of niet afzonderlijk in rekening
worden gebracht, worden geacht één geheel te vormen met het
materieel of de machines, apparaten of voertuigen in kwestie.
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(1) Hieronder wordt verstaan het verkleinen van de suikerkorrels door
vermaling.

(2) Voor de toepassing van dit punt en met betrekking tot artikel 7
(Toereikende bewerking of verwerking) komen de partijen overeen
dat aan artikel 8, lid 2, de uitleg moet worden gegeven dat het
gebruik van één of meer materialen die al van oorsprong zijn uit het
land van vervaardiging, betekent dat in dat land al een verwerking is
uitgevoerd die verder gaat dan een „minimale bewerking”.



Artikel 11

Stellen en assortimenten

Stellen en assortimenten in de zin van algemene regel 3 voor de
interpretatie van het geharmoniseerde systeem, worden als van
oorsprong beschouwd indien alle samenstellende delen van
oorsprong zijn. Een stel of assortiment bestaande uit producten
van oorsprong en producten die niet van oorsprong zijn, wordt
als van oorsprong beschouwd indien de waarde van de
producten die niet van oorsprong zijn niet meer dan 15 % van
de prijs af fabriek van het stel of assortiment bedraagt.

Artikel 12

Neutrale elementen

Om de oorsprong van een product te bepalen, behoeft niet te
worden nagegaan wat de oorsprong is van de bij de vervaardi-
ging van dat product gebruikte

a) energie en brandstof,

b) fabrieksuitrusting,

c) machines en werktuigen,

d) goederen die in de uiteindelijke samenstelling van het
product niet voorkomen en ook niet bedoeld waren om
daarin voor te komen.

TITEL III

TERRITORIALE VOORWAARDEN

Artikel 13

Territorialiteitsbeginsel

1. Aan de in titel II genoemde voorwaarden met betrekking tot
het verkrijgen van de oorsprongsstatus moet in de Cariforum-
staten of in de EG zonder onderbreking zijn voldaan, behoudens
het bepaalde in de artikelen 3, 4 en 5.

2. Wanneer uit de Cariforum-staten of de EG naar een ander
land uitgevoerde producten van oorsprong terugkeren, worden
zij, behoudens het bepaalde in de artikelen 3, 4 en 5, geacht geen
product van oorsprong meer te zijn, tenzij ten genoegen van de
douaneautoriteiten kan worden aangetoond:

a) dat de teruggestuurde goederen dezelfde zijn als de eerder
uitgevoerde goederen, en

b) dat de goederen, terwijl zij in dat andere land waren of toen
zij werden uitgevoerd, geen andere be- of verwerkingen
hebben ondergaan dan die welke nodig waren om ze in
goede staat te bewaren.

Artikel 14

Rechtstreeks vervoer

1. De preferentiële behandeling waarin de overeenkomst
voorziet, is uitsluitend van toepassing op producten die aan de
voorwaarden van dit protocol voldoen en die rechtstreeks,
zonder enig ander gebied binnen te komen, tussen het gebied van
de Cariforum-staten en de EG zijn vervoerd. Producten die een
enkele zending vormen, kunnen evenwel via een ander gebied
worden vervoerd, eventueel met overslag of tijdelijke opslag op
dat gebied, mits ze in het land van doorvoer of opslag onder
toezicht van de douane blijven en aldaar geen andere
behandelingen ondergaan dan lossen en opnieuw laden of
behandelingen om ze in goede staat te bewaren.

Het is evenwel toegestaan producten van oorsprong per
pijpleiding door een ander gebied dan dat van een Cariforum-
staat, van de EG of van een LGO te vervoeren.

2. Het bewijs dat aan de voorwaarden van lid 1 is voldaan,
wordt geleverd door overlegging van de volgende stukken aan de
douaneautoriteiten van het land van invoer:

a) een enkel vervoersdocument voor het vervoer van het land
van uitvoer door het land van doorvoer, of

b) een door de douaneautoriteiten van het land van doorvoer
afgegeven certificaat, waarin:

i) de producten nauwkeurig zijn omschreven;

ii) de data zijn vermeld waarop de producten gelost en
opnieuw geladen zijn, in voorkomend geval onder
vermelding van de scheepsnamen of van de andere
gebruikte vervoermiddelen,

en

iii) wordt verklaard onder welke omstandigheden de
producten in het land van doorvoer verbleven, of

c) bij gebreke van bovengenoemde stukken, enig ander
bewijsstuk.

Artikel 15

Tentoonstellingen

1. Op producten van oorsprong die vanuit een Cariforum-staat
of vanuit de EG zijn verzonden naar een tentoonstelling in een
ander land of gebied dan dat bedoeld in de artikelen 3, 4 en 5, en
die na de tentoonstelling zijn verkocht voor invoer in de EG of
een Cariforum-staat, is bij die invoer de overeenkomst van
toepassing, mits ten genoegen van de douaneautoriteiten wordt
aangetoond dat:

a) een exporteur deze producten vanuit een Cariforum-staat of
de EG naar het land van de tentoonstelling heeft verzonden
en deze daar heeft tentoongesteld;

b) die exporteur de producten heeft verkocht of op andere
wijze heeft afgestaan aan een persoon in een Cariforum-
staat of in de EG;
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c) de producten tijdens of onmiddellijk na de tentoonstelling
in dezelfde staat zijn verzonden als waarin zij naar de
tentoonstelling zijn gegaan,

en

d) de producten vanaf het moment dat zij naar de tentoon-
stelling werden verzonden, niet voor andere doeleinden zijn
gebruikt dan om op die tentoonstelling te worden
vertoond.

2. Overeenkomstig titel IV wordt een bewijs van oorsprong
afgegeven of opgesteld, dat op de gebruikelijke wijze bij de
douaneautoriteiten van het land van invoer wordt ingediend. Op
dit bewijs moeten de naam en het adres van de tentoonstelling
zijn vermeld. Zo nodig kunnen aanvullende bewijsstukken
worden gevraagd ten aanzien van de omstandigheden waaronder
de producten werden tentoongesteld.

3. Lid 1 is van toepassing op alle tentoonstellingen, beurzen of
soortgelijke openbare evenementen met een commercieel,
industrieel, agrarisch of ambachtelijk karakter die niet voor
particuliere doeleinden in winkels of bedrijfsruimten met het oog
op de verkoop van buitenlandse producten worden gehouden, en
gedurende welke de producten onder douanetoezicht blijven.

TITEL IV

BEWIJS VAN OORSPRONG

Artikel 16

Algemene voorwaarden

1. Producten van oorsprong uit een Cariforum-staat komen bij
invoer in de EG en producten van oorsprong uit de EG komen bij
invoer in een Cariforum-staat voor de voordelen van de
overeenkomst in aanmerking op vertoon van:

a) een certificaat inzake goederenverkeer EUR.1, waarvan het
model in bijlage III is opgenomen, of

b) in de in artikel 21, lid 1, bedoelde gevallen, een verklaring
van de exporteur op een factuur, pakbon of ander
handelsdocument, waarin de producten voldoende duidelijk
zijn omschreven om ze te kunnen identificeren, hierna
„factuurverklaring” genoemd; de tekst van deze factuur-
verklaring is opgenomen in bijlage IV.

2. In afwijking van lid 1 komen producten van oorsprong in de
zin van dit protocol in de in artikel 26 bedoelde gevallen voor de
voordelen van de overeenkomst in aanmerking zonder dat een
van de hierboven genoemde documenten behoeft te worden
overgelegd.

3. Voor de toepassing van deze titel streven de exporteurs
ernaar een taal te gebruiken die zowel door de Cariforum-staten
als de EG wordt gebruikt.

Artikel 17

Procedure voor de afgifte van een certificaat inzake
goederenverkeer EUR.1

1. Een certificaat inzake goederenverkeer EUR.1 wordt door de
douaneautoriteiten van het land van uitvoer afgegeven op
schriftelijke aanvraag van de exporteur of, onder diens verant-
woordelijkheid, van zijn gemachtigde.

2. Te dien einde vult de exporteur of diens gemachtigde zowel
het certificaat inzake goederenverkeer EUR.1 als het aanvraag-
formulier in; modellen van beide formulieren zijn in bijlage III
opgenomen. Deze formulieren worden overeenkomstig de
bepalingen van dit protocol ingevuld. Indien zij met de hand
worden ingevuld, moet dit met inkt en in hoofdletters gebeuren.
De producten moeten worden omschreven in het daartoe
bestemde vak en er mogen geen regels worden opengelaten.
Indien dit vak niet volledig wordt ingevuld, wordt onder de
laatste regel een horizontale lijn getrokken en wordt het niet-
ingevulde gedeelte doorgekruist.

3. Exporteurs die om de afgifte van een certificaat inzake
goederenverkeer EUR.1 verzoeken, moeten op verzoek van de
douaneautoriteiten van het land van uitvoer waar dit certificaat
wordt afgegeven, steeds de nodige documenten kunnen overleg-
gen waaruit blijkt dat de betrokken producten van oorsprong
zijn en dat aan alle andere voorwaarden van dit protocol is
voldaan.

4. Een certificaat inzake goederenverkeer EUR.1 wordt door de
douaneautoriteiten van een lidstaat van de Europese Unie of van
een Cariforum-staat afgegeven indien de betrokken producten
kunnen worden beschouwd als producten van oorsprong uit de
EG, uit een Cariforum-staat of uit een van de andere in de
artikelen 3, 4 en 5 genoemde landen en gebieden, en aan de
andere voorwaarden van dit protocol is voldaan.

5. De met de afgifte van het certificaat belaste douaneautori-
teiten nemen de nodige maatregelen om te controleren of de
producten van oorsprong zijn en of aan de andere voorwaarden
van dit protocol is voldaan. Met het oog hierop zijn zij gerechtigd
bewijsstukken op te vragen, de administratie van de exporteur in
te zien en alle andere controles te verrichten die zij dienstig
achten. Zij zien er ook op toe dat de in lid 2 bedoelde
formulieren correct zijn ingevuld. Zij gaan met name na of het
voor de omschrijving van de producten bestemde vak zodanig is
ingevuld dat frauduleuze toevoegingen niet mogelijk zijn.

6. De datum van afgifte van het certificaat inzake goederen-
verkeer EUR.1 wordt vermeld in vak 11 van het certificaat.

7. Een certificaat inzake goederenverkeer EUR.1 wordt door de
douaneautoriteiten afgegeven en ter beschikking van de expor-
teur gesteld zodra de goederen werkelijk worden uitgevoerd of
wanneer het zeker is dat zij zullen worden uitgevoerd.

Artikel 18

Afgifte achteraf van het certificaat inzake goederenverkeer
EUR.1

1. In afwijking van artikel 17, lid 7, kan een certificaat inzake
goederenverkeer EUR.1 bij wijze van uitzondering worden
afgegeven na de uitvoer van de producten waarop het betrekking
heeft, indien
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a) dit door een vergissing, onopzettelijk verzuim of bijzondere
omstandigheden niet bij de uitvoer is gebeurd, of

b) ten genoegen van de douaneautoriteiten wordt aangetoond
dat het certificaat inzake goederenverkeer EUR.1 wel is
afgegeven, maar bij invoer om technische redenen niet is
aanvaard.

2. Voor de toepassing van lid 1 moet de exporteur in zijn
aanvraag plaats en datum van uitvoer vermelden voor de
producten waarop het certificaat inzake goederenverkeer EUR.1
betrekking heeft, onder opgave van de redenen van zijn aanvraag.

3. De douaneautoriteiten kunnen eerst tot afgifte achteraf van
een certificaat inzake goederenverkeer EUR.1 overgaan na te
hebben vastgesteld dat de gegevens in de aanvraag van de
exporteur overeenstemmen met die in het desbetreffende dossier.

4. Op een achteraf afgegeven certificaat inzake goederenverkeer
EUR.1 wordt in de Engelse taal de volgende vermelding
aangebracht: „ISSUED RETROSPECTIVELY”.

5. De in lid 4 bedoelde vermelding wordt aangebracht in het
vak „Opmerkingen” van het certificaat inzake goederenverkeer
EUR.1.

Artikel 19

Afgifte van een duplicaat van het certificaat inzake
goederenverkeer EUR.1

1. In geval van diefstal, verlies of vernietiging van een
certificaat inzake goederenverkeer EUR.1 kan de exporteur de
douaneautoriteiten die het certificaat hebben afgegeven, ver-
zoeken een duplicaat op te maken aan de hand van de
uitvoerdocumenten die in hun bezit zijn.

2. Op het aldus afgegeven duplicaat wordt in de Engelse taal de
volgende vermelding aangebracht:

„DUPLICATE”.

3. De in lid 2 bedoelde vermelding wordt aangebracht in het
vak „Opmerkingen” van het duplicaat van het certificaat inzake
goederenverkeer EUR.1.

4. Het duplicaat draagt dezelfde datum van afgifte als het
oorspronkelijke certificaat inzake goederenverkeer EUR.1 en is
vanaf die datum geldig.

Artikel 20

Afgifte van een certificaat inzake goederenverkeer EUR.1
aan de hand van een eerder opgesteld of afgegeven bewijs

van oorsprong

Voor producten van oorsprong die in een Cariforum-staat of in
de EG onder toezicht van een douanekantoor zijn geplaatst, kan
het oorspronkelijke bewijs van oorsprong door één of meer
certificaten inzake goederenverkeer EUR.1 worden vervangen bij
verzending van deze producten of een gedeelte daarvan naar een
andere plaats binnen de Cariforum-staten of de EG. Dergelijke
certificaten worden afgegeven door het douanekantoor dat
toezicht houdt op de producten.

Artikel 21

Voorwaarden voor het opstellen van een factuurverklaring

1. De in artikel 16, lid 1, onder b), genoemde factuurverklaring
kan worden opgesteld:

a) door een toegelaten exporteur in de zin van artikel 22, of

b) door elke exporteur, voor zendingen bestaande uit één of
meer colli met producten van oorsprong, waarvan de totale
waarde niet meer dan 6 000 EUR bedraagt.

2. Een factuurverklaring kan worden opgesteld indien de
betrokken producten als van oorsprong uit de Cariforum-staten
of de EG kunnen worden beschouwd en aan de andere
voorwaarden van dit protocol is voldaan.

3. De exporteur die de factuurverklaring opstelt, moet op
verzoek van de douaneautoriteiten van het land van uitvoer
steeds de nodige documenten kunnen overleggen waaruit blijkt
dat de betrokken producten van oorsprong zijn en dat aan de
andere voorwaarden van dit protocol is voldaan.

4. De factuurverklaring, waarvan de tekst in bijlage IV bij dit
protocol is opgenomen, wordt door de exporteur op de factuur,
de pakbon of een ander handelsdocument getypt, gestempeld of
gedrukt in een van de in die bijlage opgenomen taalversies,
overeenkomstig de bepalingen van het nationale recht van het
land van uitvoer. Indien de factuurverklaring met de hand wordt
geschreven, moet dit met inkt en in hoofdletters geschieden.

5. De factuurverklaring wordt door de exporteur met de hand
ondertekend. Een toegelaten exporteur in de zin van artikel 22
behoeft deze verklaring echter niet te ondertekenen, mits hij de
douaneautoriteiten van het land van uitvoer een schriftelijke
verklaring doet toekomen waarin hij de volle verantwoordelijk-
heid op zich neemt voor alle factuurverklaringen waaruit zijn
identiteit blijkt alsof hij deze met de hand had ondertekend.

6. Een factuurverklaring kan door de exporteur worden
opgesteld bij of na de uitvoer van de producten waarop zij
betrekking heeft, maar moet uiterlijk twee jaar na de invoer van
de producten waarop zij betrekking heeft in het land van invoer
worden aangeboden.

Artikel 22

Toegelaten exporteur

1. De douaneautoriteiten van het land van uitvoer kunnen een
exporteur die veelvuldig producten verzendt waarop de bepalin-
gen inzake handelssamenwerking van de overeenkomst van
toepassing zijn, vergunning verlenen factuurverklaringen op te
stellen, ongeacht de waarde van de betrokken producten. Een
exporteur die een dergelijke vergunning aanvraagt, moet ten
genoegen van de douaneautoriteiten alle waarborgen bieden die
nodig zijn voor de controle op de oorsprong van de producten
en de naleving van de overige voorwaarden van dit protocol.

2. De douaneautoriteiten kunnen het verlenen van de status
van toegelaten exporteur afhankelijk stellen van alle voorwaar-
den die zij dienstig achten.
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3. De douaneautoriteiten kennen de toegelaten exporteur een
vergunningsnummer toe, dat op de factuurverklaringen moet
worden vermeld.

4. De douaneautoriteiten houden toezicht op het gebruik van
de vergunning door de toegelaten exporteur.

5. De douaneautoriteiten kunnen de vergunning te allen tijde
intrekken. Zij zijn verplicht dit te doen wanneer de toegelaten
exporteur niet langer de in lid 1 bedoelde garanties biedt, niet
meer aan de in lid 2 bedoelde voorwaarden voldoet of de
vergunning niet op de juiste wijze gebruikt.

Artikel 23

Geldigheid van het bewijs van oorsprong

1. Een bewijs van oorsprong is tien maanden geldig vanaf de
datum van afgifte in het land van uitvoer en moet binnen deze
periode worden ingediend bij de douaneautoriteiten van het land
van invoer.

2. Bewijzen van oorsprong die na het verstrijken van de in lid 1
genoemde termijn bij de douaneautoriteiten van het land van
invoer worden ingediend, kunnen voor de toepassing van de
preferentiële behandeling worden aanvaard wanneer de verlate
indiening het gevolg is van buitengewone omstandigheden.

3. In andere gevallen van verlate indiening kunnen de
douaneautoriteiten van het land van invoer de bewijzen van
oorsprong aanvaarden indien de producten vóór het verstrijken
van genoemde termijn bij hen zijn aangebracht.

Artikel 24

Overlegging van het bewijs van oorsprong

Bewijzen van oorsprong worden bij de douaneautoriteiten van
het land van invoer ingediend overeenkomstig de aldaar geldende
procedures. Deze douaneautoriteiten kunnen eisen dat het bewijs
van oorsprong wordt vertaald en dat de aangifte ten invoer
vergezeld gaat van een verklaring van de importeur dat de
producten aan de voorwaarden voor de toepassing van de
overeenkomst voldoen.

Artikel 25

Invoer in deelzendingen

Wanneer, op verzoek van de importeur en op de door de
douaneautoriteiten van het land van invoer vastgestelde voor-
waarden, gedemonteerde of niet-gemonteerde producten in de
zin van algemene regel 2 a) voor de interpretatie van het
geharmoniseerde systeem, vallende onder de afdelingen XVI of
XVII of de posten 7308 of 9406 van het geharmoniseerde
systeem, in deelzendingen worden ingevoerd, wordt een enkel
bewijs van oorsprong bij de douaneautoriteiten ingediend bij de
invoer van de eerste deelzending.

Artikel 26

Vrijstelling van het bewijs van oorsprong

1. Producten die in kleine colli door particulieren aan
particulieren worden verzonden of die deel uitmaken van de
persoonlijke bagage van reizigers, worden als producten van
oorsprong toegelaten zonder dat een bewijs van oorsprong
behoeft te worden overgelegd, mits deze producten niet als
handelsgoederen worden ingevoerd en bij hun aangifte verklaard
is dat zij aan de voorwaarden van dit protocol voldoen en er over
de juistheid van deze verklaring geen twijfel bestaat. Voor
postzendingen kan deze verklaring op het douaneaangifte-
formulier CN22/CN23 of op een daaraan gehecht blad worden
gesteld.

2. Invoer van incidentele aard van producten die uitsluitend
bestemd zijn voor persoonlijk gebruik door de ontvanger of de
reiziger of de leden van hun gezin worden niet als invoer van
handelsgoederen aangemerkt indien noch de aard, noch de
hoeveelheid van de producten op commerciële doeleinden wijst.

3. Voorts mag de totale waarde van deze producten niet meer
bedragen dan 500 EUR voor kleine colli of 1 200 EUR voor
producten die deel uitmaken van de persoonlijke bagage van
reizigers.

Artikel 27

Informatieprocedure in verband met cumulatie

1. Wanneer artikel 2, lid 3, artikel 3, lid 1, en artikel 4, lid 1,
worden toegepast, wordt het bewijs dat de materialen in de zin
van dit protocol van oorsprong zijn uit een Cariforum-staat, de
EG, een andere ACS-staat of een LGO geleverd door een
certificaat inzake goederenverkeer EUR.1 of door de leveran-
ciersverklaring waarvan het model in bijlage V A bij dit protocol
is opgenomen, afgegeven door de exporteur in de staat of in de
EG waaruit de materialen afkomstig zijn.

2. Wanneer artikel 2, lid 3, artikel 3, lid 2, en artikel 4, lid 2,
worden toegepast, wordt het bewijs van de be- of verwerking in
een Cariforum-staat, de EG, een andere ACS-staat of een LGO
geleverd door de leveranciersverklaring waarvan het model in de
bijlagen V A en V B bij dit protocol is opgenomen, afgegeven
door de exporteur in de staat of in de EG waaruit de materialen
afkomstig zijn.

3. Voor elke zending van materialen moet door de leverancier
een afzonderlijke leveranciersverklaring worden opgesteld, hetzij
op de handelsfactuur betreffende die zending of op een bijlage bij
die factuur, hetzij op een pakbon of op een ander handels-
document inzake die zending waarin de betrokken materialen
voldoende nauwkeurig zijn omschreven om ze te kunnen
identificeren.

4. De leveranciersverklaring kan op een voorgedrukt formulier
worden gesteld.

5. De leveranciersverklaring wordt door de leverancier met de
hand ondertekend. Wanneer de factuur en de leveranciersverkla-
ring met de computer worden opgemaakt, behoeft de leveran-
ciersverklaring niet met de hand te worden ondertekend indien
ten genoegen van de douaneautoriteiten in het land waar de

30.10.2008 NL Publicatieblad van de Europese Unie L 289/II/1815



leveranciersverklaring wordt opgesteld, is verklaard wie binnen
de onderneming van de leverancier verantwoordelijk is. Deze
douaneautoriteiten kunnen de toepassingsvoorwaarden van dit
lid vaststellen.

6. De leveranciersverklaring wordt ingediend bij de douane-
autoriteiten in het land van uitvoer waar het verzoek om afgifte
van het certificaat inzake goederenverkeer EUR.1 is gedaan.

7. De leverancier die een verklaring opstelt, moet te allen tijde
op verzoek van de douaneautoriteiten van het land waar de
verklaring is opgesteld alle documenten kunnen overleggen
waaruit blijkt dat de gegevens in zijn verklaring juist zijn.

8. Leveranciersverklaringen en inlichtingenbladen die vóór de
inwerkingtreding van dit protocol overeenkomstig artikel 26 van
Protocol 1 bij de Overeenkomst van Cotonou zijn afgegeven,
behouden hun geldigheid.

Artikel 28

Bewijsstukken

De in artikel 17, lid 3, en artikel 21, lid 3, bedoelde documenten
aan de hand waarvan wordt aangetoond dat producten waarvoor
een certificaat inzake goederenverkeer EUR.1 of een factuur-
verklaring is opgesteld, als producten van oorsprong uit een
Cariforum-staat, uit de EG of uit een van de andere in de
artikelen 3, 4 en 5 bedoelde landen en gebieden kunnen worden
aangemerkt en aan de andere voorwaarden van dit protocol
voldoen, kunnen onder meer de volgende zijn:

a) een rechtstreeks bewijs, bijvoorbeeld aan de hand van de
boekhouding of de interne administratie van de exporteur
of leverancier, van de door deze uitgevoerde be- of
verwerkingen om de betrokken goederen te verkrijgen;

b) in een Cariforum-staat, in de EG of in een van de andere in
de artikelen 3, 4 en 5 bedoelde landen en gebieden
afgegeven of opgestelde en volgens het nationale recht
gebruikte documenten waaruit de oorsprong van de
gebruikte materialen blijkt;

c) in een Cariforum-staat, in de EG of in een van de andere in
de artikelen 3 en 4 bedoelde landen en gebieden afgegeven
of opgestelde en volgens het nationale recht gebruikte
documenten waaruit de be- of verwerking van de
materialen in de Cariforum-staten, in de EG of in een of
een van de andere in de artikelen 3 en 4 bedoelde landen en
gebieden blijkt;

d) certificaten inzake goederenverkeer EUR.1 of factuur-
verklaringen waaruit de oorsprongsstatus van de gebruikte
materialen blijkt, die overeenkomstig dit protocol in de
Cariforum-staten, in de EG of in een van de andere in de
artikelen 3, 4 en 5 bedoelde landen en gebieden zijn
afgegeven of opgesteld.

Artikel 29

Bewaring van het bewijs van oorsprong en de
bewijsstukken

1. Exporteurs die om de afgifte van een certificaat inzake
goederenverkeer EUR.1 verzoeken, bewaren de in artikel 17,
lid 3, bedoelde documenten gedurende ten minste drie jaar.

2. Exporteurs die een factuurverklaring opstellen, bewaren een
kopie van deze factuurverklaring alsmede de in artikel 21, lid 3,
bedoelde documenten gedurende ten minste drie jaar.

3. De leverancier die een leveranciersverklaring heeft opgesteld,
bewaart kopieën van de verklaring en van de factuur, de pakbon
of het andere handelsdocument waaraan zijn verklaring werd
gehecht alsmede de in artikel 27, lid 7, bedoelde bewijsstukken
gedurende ten minste drie jaar.

4. De douaneautoriteiten van het land van uitvoer die een
certificaat inzake goederenverkeer EUR.1 afgeven, bewaren het in
artikel 17, lid 2, bedoelde aanvraagformulier gedurende ten
minste drie jaar.

5. De douaneautoriteiten van het land van invoer bewaren de
certificaten inzake goederenverkeer EUR.1 en de factuur-
verklaringen die bij hen worden ingediend gedurende ten minste
drie jaar.

Artikel 30

Verschillen en vormfouten

1. Geringe verschillen tussen de gegevens op het bewijs van
oorsprong en die op de documenten die voor het vervullen van
de invoerformaliteiten bij het douanekantoor worden ingediend,
maken het bewijs van oorsprong niet automatisch ongeldig
indien blijkt dat dit document wel degelijk met de aangebrachte
goederen overeenstemt.

2. Kennelijke vormfouten, zoals typefouten op het bewijs van
oorsprong, mogen niet tot weigering van dit document leiden,
indien deze fouten niet van dien aard zijn dat zij twijfel doen
rijzen over de juistheid van de daarin vermelde gegevens.

TITEL V

REGELINGEN VOOR ADMINISTRATIEVE SAMENWERKING

Artikel 31

Administratieve voorwaarden waaronder producten in
aanmerking komen

Producten die in de zin van dit protocol van oorsprong zijn uit
de Cariforum-staten of uit de EG, komen alleen voor de uit de
overeenkomst voortvloeiende preferenties in aanmerking mits
voor de tenuitvoerlegging en handhaving van de in dit protocol
neergelegde voorschriften en procedures de nodige regelingen,
structuren en systemen bestaan.
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Artikel 32

Kennisgeving van informatie betreffende
douaneautoriteiten

1. De Cariforum-staten en de lidstaten van de Europese Unie
doen elkaar via de Commissie van de Europese Gemeenschappen
de adressen toekomen van de douaneautoriteiten die belast zijn
met de afgifte en controle van certificaten inzake goederen-
verkeer EUR.1 en van factuur- en leveranciersverklaringen,
alsmede afdrukken van de stempels die in hun douanekantoren
voor de afgifte van die certificaten worden gebruikt.

Certificaten inzake goederenverkeer EUR.1 en factuur- en
leveranciersverklaringen worden met het oog op de preferentiële
behandeling aanvaard vanaf de datum van ontvangst van deze
informatie door de Commissie van de Europese Gemeenschap-
pen.

2. De Cariforum-staten en de lidstaten van de Europese Unie
stellen elkaar via de Commissie van de Europese Gemeenschap-
pen onverwijld in kennis van wijzigingen in de in lid 1 bedoelde
informatie.

Artikel 33

Wederzijdse bijstand

Ten behoeve van de correcte toepassing van dit protocol verlenen
de EG, de Cariforum-staten en de andere in de artikelen 3, 4 en 5
bedoelde landen elkaar, via de bevoegde douaneautoriteiten,
bijstand bij de controle van de echtheid van de certificaten inzake
goederenverkeer EUR.1, de factuurverklaringen of de leveran-
ciersverklaringen en van de juistheid van de daarin vermelde
gegevens.

De geraadpleegde autoriteiten verstrekken de relevante gegevens
over de omstandigheden waaronder het product is vervaardigd,
met name over de omstandigheden waaronder de regels van
oorsprong in de verschillende betrokken Cariforum-staten,
lidstaten van de Europese Unie en andere in de artikelen 3, 4,
en 5 bedoelde landen in acht zijn genomen.

Artikel 34

Controle van het bewijs van oorsprong

1. Bewijzen van oorsprong worden achteraf door middel van
steekproeven of op grond van een risicoanalyse gecontroleerd of
wanneer de douaneautoriteiten van het land van invoer gegronde
redenen hebben om te twijfelen aan de echtheid van deze
documenten, de oorsprong van de betrokken producten of de
naleving van de andere voorwaarden van dit protocol.

2. Met het oog op de toepassing van lid 1 retourneren de
douaneautoriteiten van het land van invoer het certificaat inzake
goederenverkeer EUR.1, de factuur, indien deze werd voorgelegd,
en de factuurverklaring of een kopie van deze documenten aan
de douaneautoriteiten van het land van uitvoer, eventueel onder
vermelding van de redenen waarom een onderzoek wordt
aangevraagd. Zij verstrekken bij deze controleaanvraag alle
documenten en gegevens die het vermoeden hebben doen rijzen
dat de gegevens op het bewijs van oorsprong onjuist zijn.

3. De controle wordt verricht door de douaneautoriteiten van
het land van uitvoer. Met het oog hierop zijn zij gerechtigd
bewijsstukken op te vragen, de administratie van de exporteur in
te zien en alle andere controles te verrichten die zij dienstig
achten.

4. Indien de douaneautoriteiten van het land van invoer
besluiten de preferentiële behandeling niet toe te kennen zolang
de uitslag van de controle niet bekend is, stellen zij de importeur
voor de producten vrij te geven onder voorbehoud van de
noodzakelijk geachte conservatoire maatregelen.

5. De resultaten van de controle worden zo spoedig mogelijk
medegedeeld aan de douaneautoriteiten die de controle hebben
aangevraagd. Hierbij moet duidelijk worden aangegeven of de
documenten echt zijn, of de betrokken producten als producten
van oorsprong uit een Cariforum-staat, uit de EG of uit een van
de andere in de artikelen 3, 4 en 5 bedoelde landen kunnen
worden beschouwd en of aan de andere voorwaarden van dit
protocol is voldaan.

6. Indien bij gegronde twijfel binnen tien maanden na de
controleaanvraag geen antwoord is ontvangen of indien het
antwoord onvoldoende gegevens bevat om de echtheid van het
betrokken document of de werkelijke oorsprong van de
producten vast te stellen, kennen de aanvragende douaneautori-
teiten de preferentiële behandeling niet toe, behoudens in
buitengewone omstandigheden.

7. Indien de resultaten van de controle of andere beschikbare
gegevens erop lijken te wijzen dat de bepalingen van dit protocol
worden geschonden, stelt het land van uitvoer op eigen initiatief
of op verzoek van het land van invoer met de nodige spoed een
onderzoek in of laat hij een onderzoek instellen om eventuele
schendingen vast te stellen en te voorkomen; het betrokken land
van uitvoer kan het land van invoer verzoeken aan dat
onderzoek deel te nemen.

Artikel 35

Controle van leveranciersverklaringen

1. Leveranciersverklaringen kunnen door middel van steek-
proeven of op grond van een risicoanalyse worden gecontroleerd
of wanneer de douaneautoriteiten van de staat van invoer
gegronde redenen hebben om te twijfelen aan de echtheid van
het document of de juistheid of volledigheid van de gegevens
over de oorsprong van de betrokken materialen.

2. De douaneautoriteiten aan wie een leveranciersverklaring
wordt overgelegd, kunnen de douaneautoriteiten van de staat
waar de verklaring werd opgesteld, verzoeken om afgifte van een
inlichtingenblad volgens het model in bijlage VI bij dit protocol.
Zij kunnen ook de exporteur verzoeken een inlichtingenblad
over te leggen, afgegeven door de douaneautoriteiten van de staat
waar de verklaring is opgesteld.

Het kantoor dat het inlichtingenblad heeft afgegeven, bewaart
gedurende ten minste drie jaar een kopie hiervan.

3. De resultaten van de controle worden zo spoedig mogelijk
medegedeeld aan de douaneautoriteiten die de controle hebben
aangevraagd. Hierbij moet duidelijk worden aangegeven of de
gegevens in de leveranciersverklaring juist zijn, en de resultaten
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moeten de douaneautoriteiten in staat stellen te bepalen in
hoeverre de leveranciersverklaring in aanmerking kan worden
genomen voor de afgifte van een certificaat inzake goederen-
verkeer EUR.1 of de opstelling van een factuurverklaring.

4. De controle wordt verricht door de douaneautoriteiten van
het land waar de leveranciersverklaring werd opgesteld. Met het
oog hierop zijn deze gerechtigd bewijsmateriaal op te vragen, de
administratie van de exporteur in te zien en elke andere controle
te verrichten die zij dienstig achten om de juistheid van de
leveranciersverklaring te controleren.

5. Een certificaat inzake goederenverkeer EUR.1 dat is
afgegeven of opgesteld op grond van een onjuiste leveranciers-
verklaring, wordt geacht ongeldig te zijn.

Artikel 36

Geschillenbeslechting

Geschillen ten aanzien van de in de artikelen 34 en 35 bedoelde
controles tussen de douaneautoriteiten die de controle aanvragen
en de douaneautoriteiten die de controle moeten uitvoeren die
niet onderling kunnen worden geregeld, alsmede problemen in
verband met de interpretatie van dit protocol worden voorgelegd
aan het speciaal comité voor douanesamenwerking en handels-
bevordering.

Op de regeling van geschillen tussen de importeur en de
douaneautoriteiten van het land van invoer is in alle gevallen de
wetgeving van het land van invoer van toepassing.

Artikel 37

Sancties

Er worden sancties getroffen tegen eenieder die een document
met onjuiste gegevens opstelt of laat opstellen met het doel een
preferentiële behandeling voor producten te verkrijgen.

Artikel 38

Vrije zones

1. De Cariforum-staten en de EG nemen alle nodige maat-
regelen om te voorkomen dat producten die onder geleide van
een bewijs van oorsprong of een leveranciersverklaring worden
verhandeld en die tijdens het vervoer in een op hun gebied
gelegen vrije zone verblijven, door andere goederen worden
vervangen of andere behandelingen ondergaan dan die welke
bedoeld zijn om ze in goede staat te bewaren.

2. In afwijking van het bepaalde in lid 1 geven de bevoegde
autoriteiten, wanneer producten van oorsprong onder geleide
van een bewijs van oorsprong in een vrije zone zijn ingevoerd en
er een be- of verwerking ondergaan, op verzoek van de exporteur
een nieuw certificaat inzake goederenverkeer EUR.1 af, mits de
be- of verwerking in overeenstemming is met de bepalingen van
dit protocol.

Artikel 39

Afwijkingen

1. Het speciaal comité voor douanesamenwerking en handels-
bevordering, hierna in dit artikel „het comité” genoemd, kan
besluiten dat in bepaalde gevallen voor uit de Cariforum-staten
uitgevoerde producten van dit protocol mag worden afgeweken.

2. Afwijkingen van dit protocol mogen worden vastgesteld
wanneer de ontwikkeling van bestaande industrieën of de
oprichting van nieuwe industrieën in de Cariforum-staten dat
rechtvaardigen.

3. Voordat of wanneer de betrokken Cariforum-staat of -staten
een verzoek om afwijking aan het comité voorleggen, stelt hij of
stellen zij de EG daarvan onder vermelding van de redenen van
het verzoek overeenkomstig lid 5 in kennis.

4. De EG willigt alle verzoeken van Cariforum-staten in die
overeenkomstig dit artikel zijn gerechtvaardigd, tenzij hierdoor
ernstige schade kan ontstaan voor een gevestigde industrie in
de EG.

5. Om het onderzoek van de verzoeken om afwijking door het
comité te vergemakkelijken, verstrekt (verstrekken) de aanvra-
gende Cariforum-staat (-staten) ter staving van hun verzoek op
het in bijlage VII van dit protocol opgenomen formulier zo
volledig mogelijke gegevens over met name de volgende punten:

— omschrijving van het eindproduct,

— aard en hoeveelheid van de materialen die van oorsprong
zijn uit derde landen,

— aard en hoeveelheid van de materialen die van oorsprong
zijn uit de Cariforum-staten of de in de artikelen 3 en 4
bedoelde landen en gebieden, of van de materialen die in
die landen of gebieden een verwerking hebben ondergaan,

— fabricageprocedés,

— de toegevoegde waarde die werd verwezenlijkt,

— aantal werknemers in de betrokken onderneming,

— verwachte omvang van de uitvoer naar de EG,

— andere mogelijke bronnen waaruit grondstoffen kunnen
worden betrokken,

— verantwoording van de duur van de gevraagde afwijking, in
het licht van de inspanningen om andere bronnen voor de
levering van materialen te vinden,

— andere opmerkingen.

Het formulier kan door het comité worden gewijzigd.
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6. Bij het onderzoek van de verzoeken om afwijking wordt in
het bijzonder rekening gehouden met:

a) het ontwikkelingsniveau of de geografische ligging van de
betrokken Cariforum-staat of -staten;

b) gevallen waarin de toepassing van de bestaande oor-
sprongsregels van aanzienlijke invloed zou zijn op het
vermogen van een bestaande industrie in een Cariforum-
staat of in Cariforum-staten haar uitvoer naar de EG voort
te zetten, met name wanneer de toepassing kan leiden tot
stopzetting van haar activiteiten;

c) bijzondere gevallen waarin duidelijk kan worden aange-
toond dat toepassing van de oorsprongsregels kan leiden
tot ontmoediging van belangrijke investeringen in een
industrie en waarin, door het toestaan van een afwijking,
een investeringsprogramma kan worden uitgevoerd dat het
mogelijk zou maken op den duur aan deze regels te
voldoen.

7. In alle gevallen wordt onderzocht of de regels inzake
cumulatie van oorsprong een oplossing voor het probleem
bieden.

8. Het comité ziet erop toe dat zo spoedig mogelijk, en in ieder
geval binnen 75 werkdagen na ontvangst van het afwijkings-
verzoek door de EG, een besluit daarover wordt genomen. Indien
de EG de Cariforum-staten binnen deze termijn niet van zijn
standpunt inzake het verzoek in kennis stelt, wordt het verzoek
geacht te zijn ingewilligd.

9. a) Afwijkingen gelden voor een door het comité vast te stellen
periode die in het algemeen vijf jaar bedraagt.

b) Het besluit tot afwijking kan voorzien in verlengingen
zonder dat het comité hiervoor een nieuw besluit behoeft
te nemen, op voorwaarde dat door de betrokken Cari-
forum-staat of -staten drie maanden vóór het einde van
iedere periode wordt aangetoond dat nog niet kan worden
voldaan aan de bepalingen van dit protocol waarop de
afwijking betrekking heeft.

Indien tegen de verlenging bezwaar wordt gemaakt, stelt
het comité zo spoedig mogelijk een onderzoek hiernaar in
en besluit het of de afwijking kan worden verlengd. Het
comité volgt hierbij de procedure van lid 8. Alles wordt in
het werk gesteld om te voorkomen dat zich onderbre-
kingen in de toepassing van de afwijking voordoen.

c) Tijdens de onder a) en b) genoemde periodes kan het
comité de voorwaarden voor de toepassing van de
afwijking opnieuw onderzoeken indien blijkt dat zich
belangrijke wijzigingen hebben voorgedaan in de essentiële
feiten die ertoe hebben geleid de afwijking goed te keuren.
Naar aanleiding van dit nieuwe onderzoek kan het comité
zijn besluit wijzigen wat het toepassingsgebied van de
afwijking of een andere eerder vastgestelde voorwaarde
betreft.

TITEL VI

CEUTA EN MELILLA

Artikel 40

Bijzondere voorwaarden

1. De in dit protocol gebruikte term „EG” omvat niet Ceuta en
Melilla. Onder „producten van oorsprong uit de EG” worden geen
producten van oorsprong uit Ceuta en Melilla verstaan.

2. Dit protocol is van overeenkomstige toepassing om vast te
stellen of producten die in Ceuta en Melilla worden ingevoerd, als
van oorsprong uit een Cariforum-staat kunnen worden aange-
merkt.

3. Wanneer volledig in Ceuta, Melilla of de EG verkregen
producten in een Cariforum-staat een be- of verwerking
ondergaan, worden zij geacht volledig in een Cariforum-staat
te zijn verkregen.

4. Be- en verwerkingen in Ceuta, Melilla of de EG worden
geacht in een Cariforum-staat te zijn verricht wanneer de
materialen in een Cariforum-staat een verdere be- of verwerking
ondergaan.

5. Voor de toepassing van de leden 3 en 4 worden de in
artikel 8 van dit protocol genoemde ontoereikende be- en
verwerkingen niet als be- of verwerking beschouwd.

6. Ceuta en Melilla worden als een enkel gebied beschouwd.

TITEL VII

SLOTBEPALINGEN

Artikel 41

Wijziging van het protocol

De Gezamenlijke Raad Cariforum-EG kan besluiten dit protocol
te wijzigen.

Artikel 42

Taken van het speciaal comité voor douanesamenwerking
en handelsbevordering

Overeenkomstig artikel 36 van de overeenkomst heeft het
speciaal comité voor douanesamenwerking en handelsbevorde-
ring tot taak:

a) overeenkomstig artikel 5 besluiten te nemen over cumu-
latie;

b) overeenkomstig artikel 39 besluiten te nemen over
afwijkingen van dit protocol;

c) toezicht te houden op de uitvoering en het beheer van dit
protocol.
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Artikel 43

Nieuw onderzoek

Drie jaar na de ondertekening van de overeenkomst onderzoeken
de partijen opnieuw de bepalingen van artikel 2, lid 4, en
artikel 4, lid 4, teneinde na te gaan of de lijst van producten in
bijlage X bij dit protocol moet worden ingekort.

Artikel 44

Bijlagen

De bijlagen bij dit protocol vormen een integrerend deel ervan.
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BIJLAGE I bij Protocol I

Aantekeningen bij de lijst in bijlage II (1)

Aantekening 1:

De lijst noemt de voorwaarden waaraan een product moet voldoen om als toereikend be- of verwerkt in de zin van artikel 7
van het protocol te worden beschouwd.

Aantekening 2:

1. In de eerste twee kolommen van de lijst wordt het verkregen product omschreven. Kolom 1 geeft het nummer van de
post of het hoofdstuk volgens het geharmoniseerde systeem en kolom 2 de omschrijving van de goederen die volgens
dat systeem onder die post of dat hoofdstuk vallen. Voor ieder in de kolommen 1 en 2 omschreven product wordt in
kolom 3 of 4 een regel gegeven. Een nummer in kolom 1 voorafgegaan door „ex” betekent dat de regel in kolom 3 of
4 alleen geldt voor het gedeelte van de desbetreffende post dat in kolom 2 is omschreven.

2. Wanneer in kolom 1 verscheidene postnummers zijn gegroepeerd of wanneer een hoofdstuknummer is vermeld en de
omschrijving van het product in kolom 2 derhalve in algemene bewoordingen is gesteld, dan is de regel daarnaast in
kolom 3 of 4 van toepassing op alle producten die volgens het geharmoniseerde systeem onder de posten van het
hoofdstuk of onder de in kolom 1 gegroepeerde posten zijn ingedeeld.

3. Wanneer in de lijst verschillende regels worden gegeven voor verschillende producten binnen een bepaalde post,
wordt na elk streepje dat deel van de post omschreven waarop de in kolom 3 of 4 vermelde regel van toepassing is.

4. Wanneer voor een in kolom 1 en 2 vermeld product zowel in kolom 3 als in kolom 4 een regel wordt gegeven, kan de
exporteur kiezen welke regel hij toepast, die in kolom 3 of die in kolom 4. Indien in kolom 4 geen oorsprongsregel
wordt gegeven, moet de regel in kolom 3 worden toegepast.

Aantekening 3:

1. Op producten die oorsprongsstatus hebben verkregen en die bij de vervaardiging van andere producten worden
gebruikt, is artikel 7 van het protocol van toepassing ongeacht of die oorsprongsstatus werd verkregen in de fabriek
waar deze producten worden gebruikt of in een andere fabriek in de EG of in de Cariforum-staten.

Voorbeeld:

Een motor van post 8407 waarvoor de regel geldt dat de waarde van de niet van oorsprong zijnde materialen die
daarin worden verwerkt, niet hoger mag zijn dan 40 % van de prijs af fabriek, is vervaardigd van „ander gelegeerd
staal, enkel ruw voorgesmeed” van post ex 7224.

Indien dit smeedijzer in de EG werd vervaardigd van niet van oorsprong zijnde ingots, heeft het al oorsprong
verkregen krachtens de regel in de lijst voor post 7224. Bij de waardeberekening van de motor telt het dan als
materiaal van oorsprong, of het smeedijzer nu in dezelfde fabriek werd vervaardigd of in een andere fabriek in de EG.
De waarde van de niet van oorsprong zijnde ingots wordt dus niet meegerekend bij het berekenen van de waarde van
de gebruikte materialen die niet van oorsprong zijn.

2. De regel in de lijst geeft de minimumbewerking of -verwerking aan die vereist is; meer be- of verwerking verleent dus
ook de oorsprongsstatus, maar minder be- of verwerking niet. Als een niet van oorsprong zijnd materiaal in een
bepaald productiestadium mag worden gebruikt, dan mag dat materiaal in een vroeger productiestadium dus ook
worden gebruikt, maar in een later productiestadium niet.

3. Onverminderd aantekening 3.2 geldt dat wanneer volgens een regel „materialen van een willekeurige post” mogen
worden gebruikt, ook materialen van dezelfde post als het product mogen worden gebruikt, ten minste voor zover de
regel verder geen specifieke beperkingen oplegt. De uitdrukking „vervaardiging uit materialen van een willekeurige
post, met inbegrip van andere materialen bedoeld bij post …” betekent evenwel dat alleen materialen van dezelfde
post met een andere omschrijving dan het product in kolom 2 mogen worden gebruikt.

4. Wanneer volgens een regel in de lijst een product van meer dan een materiaal mag worden vervaardigd, betekent dit
dat één of meer van deze materialen mogen worden gebruikt. Het is niet noodzakelijk dat zij alle worden gebruikt.

Voorbeeld:

Volgens de regel voor weefsels van de posten 5208 tot en met 5212 mogen natuurlijke vezels en andere materialen,
waaronder chemische materialen, worden gebruikt. Dit betekent niet dat beide moeten worden gebruikt; het ene
materiaal of het andere of beide kunnen worden gebruikt.
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5. Wanneer volgens een regel in de lijst een product van een bepaald materiaal vervaardigd moet worden, betekent dit
uiteraard niet dat niet ook andere materialen mogen worden gebruikt die vanwege hun aard niet aan de regel kunnen
voldoen. (Zie ook aantekening 6.3 met betrekking tot textielproducten.)

Voorbeeld:

De regel voor preparaten van post 1904 sluit nadrukkelijk het gebruik van granen en graanderivaten uit. Minerale
zouten, chemische stoffen en andere additieven die geen graanproducten zijn, mogen evenwel worden gebruikt.

Dit geldt echter niet voor producten die weliswaar niet kunnen worden vervaardigd uit de in de lijst genoemde
materialen, maar wel uit een materiaal van dezelfde aard in een vroeger productiestadium.

Voorbeeld:

Indien voor een kledingstuk van ex hoofdstuk 62, van gebonden textielvlies, uitsluitend het gebruik van niet van
oorsprong zijnd garen is toegestaan, is het niet mogelijk uit te gaan van stof van gebonden textielvlies — zelfs al kan
gebonden textielvlies normalerwijze niet van garen worden vervaardigd. In een dergelijk geval moet het
uitgangsmateriaal zich in het stadium vóór garen bevinden, dat wil zeggen in het vezelstadium.

6. Indien in een regel in de lijst twee percentages worden gegeven als maximumwaarde voor niet van oorsprong zijnde
materialen die kunnen worden gebruikt, dan mogen deze percentages niet bij elkaar worden opgeteld. De
maximumwaarde van alle gebruikte materialen die niet van oorsprong zijn, mag het hoogste van de opgegeven
percentages dus nooit overschrijden. Bovendien mogen de afzonderlijke percentages voor de materialen waarop zij
betrekking hebben, niet worden overschreden.

Aantekening 4:

1. De term „natuurlijke vezels” in de lijst heeft betrekking op andere dan kunstmatige of synthetische vezels. De term is
beperkt tot het stadium vóór het spinnen, met inbegrip van afval, en omvat, tenzij anders vermeld, ook vezels die zijn
gekaard, gekamd of anderszins bewerkt, doch niet gesponnen.

2. De term „natuurlijke vezels” omvat paardenhaar van post 0503, zijde van de posten 5002 en 5003, wol en fijn of grof
haar van de posten 5101 tot en met 5105, katoen van de posten 5201 tot en met 5203 en andere plantaardige vezels
van de posten 5301 tot en met 5305.

3. De termen „textielmassa”, „chemische materialen” en „materialen voor het vervaardigen van papier” in de lijst hebben
betrekking op materialen die niet onder de hoofdstukken 50 tot en met 63 vallen, maar die gebruikt kunnen worden
bij de vervaardiging van kunstmatige, synthetische of papieren vezels of garens.

4. De term „synthetische en kunstmatige stapelvezels” in de lijst heeft betrekking op kabel van synthetische of
kunstmatige filamenten, op synthetische of kunstmatige stapelvezels en op afval daarvan, van de posten 5501 tot en
met 5507.

Aantekening 5:

1. Wanneer voor een bepaald product in de lijst naar deze aantekening wordt verwezen, zijn de in kolom 3 genoemde
voorwaarden niet van toepassing op basistextielmaterialen die bij de vervaardiging zijn gebruikt en die, samen
genomen, ten hoogste 10 % van het totale gewicht van alle gebruikte basistextielmaterialen uitmaken. (Zie ook de
aantekeningen 5.3 en 5.4.).

2. De in aantekening 5.1 genoemde tolerantie is evenwel uitsluitend van toepassing op gemengde producten die van
twee of meer basistextielmaterialen zijn vervaardigd.

Basistextielmaterialen zijn:

I. zijde

II. wol

III. grof haar

IV. fijn haar

V. paardenhaar (crin)

VI. katoen

VII. papier en materialen voor het vervaardigen van papier

VIII. vlas
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IX. hennep

X. jute en andere bastvezels

XI. sisal en andere textielvezels van agaven

XII. kokosvezels, abaca, ramee en andere plantaardige textielvezels

XIII. synthetische filamenten

XIV. kunstmatige filamenten

XV. filamenten die elektriciteit geleiden

XVI. synthetische stapelvezels van polypropyleen

XVII. synthetische stapelvezels van polyester

XVIII. synthetische stapelvezels van polyamide

XIX. synthetische stapelvezels van polyacrylonitril

XX. synthetische stapelvezels van polyimide

XXI. synthetische stapelvezels van polytetrafluorethyleen

XXII. synthetische stapelvezels van polyfenyleensulfide

XXIII. synthetische stapelvezels van polyvinylchloride

XXIV. andere synthetische stapelvezels

XXV. kunstmatige stapelvezels van viscose

XXVI. andere kunstmatige stapelvezels

XXVII. garen van polyurethaan, met soepele segmenten van polyether, al dan niet omwoeld

XXVIII. garen van polyurethaan, met soepele segmenten van polyester, al dan niet omwoeld

XXIX. producten van post 5605 (metaalgarens) met strippen bestaande uit een kern van aluminiumfolie of van
kunststoffolie, al dan niet bedekt met aluminiumpoeder, met een breedte van niet meer dan 5 mm, welke kern
met behulp van een doorzichtig of gekleurd kleefmiddel is bevestigd tussen twee strippen kunststof

XXX. andere producten van post 5605

Voorbeeld:

Garen van post 5205, vervaardigd van katoenvezels van post 5203 en van synthetische stapelvezels van post 5506, is
een gemengd garen. Derhalve mogen niet van oorsprong zijnde synthetische stapelvezels die niet voldoen aan de
oorsprongsregels (volgens welke een vervaardiging uit chemische materialen of textielmassa is vereist) worden
gebruikt tot 10 gewichtspercenten van het garen.

Voorbeeld:

Een weefsel van wol van post 5112, vervaardigd van garen van wol van post 5107 en van synthetisch garen van
stapelvezels van post 5509, is een gemengd weefsel. Derhalve mogen synthetische garens die niet voldoen aan de
oorsprongsregels (volgens welke een vervaardiging uit chemische materialen of textielmassa vereist is) of garens van
wol die niet voldoen aan de oorsprongsregels (volgens welke een vervaardiging vereist is uit natuurlijke vezels die niet
gekaard of gekamd zijn, noch op andere wijze bewerkt met het oog op het spinnen) of een combinatie van deze twee
soorten garens worden gebruikt tot 10 gewichtspercenten van het weefsel.

Voorbeeld:

Getufte textielstof van post 5802, vervaardigd van garens van katoen van post 5205 en weefsels van katoen van post
5210, is alleen dan een gemengd product wanneer het katoenweefsel zelf een gemengd product is, vervaardigd van
onder twee verschillende posten ingedeelde garens, of wanneer de gebruikte katoengarens zelf gemengde garens zijn.

Voorbeeld:

Indien de betrokken getufte textielstof vervaardigd is van garens van katoen van post 5205 en van synthetisch weefsel
van post 5407, dan zijn de gebruikte garens uiteraard twee verschillende soorten basistextielmateriaal en is de getufte
textielstof bijgevolg een gemengd product.
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3. In het geval van producten die garen bevatten, gemaakt van polyurethaan, met soepele segmenten van polyether, ook
indien omwoeld, bedraagt de tolerantie voor dit garen ten hoogste 20 %.

4. In het geval van producten die strippen bevatten bestaande uit een kern van aluminiumfolie of van kunststoffolie, al
dan niet bedekt met aluminiumpoeder, met een breedte van niet meer dan 5 mm, welke kern met behulp van een
kleefmiddel is bevestigd tussen twee strippen kunststof, bedraagt de tolerantie voor de strippen ten hoogste 30 %.

Aantekening 6:

1. Indien een voetnoot bij een in de lijst genoemd textielproduct naar deze aantekening verwijst, mogen bij de
vervaardiging van dat textielproduct garneersels en toebehoren van textiel worden gebruikt die niet voldoen aan de
regel in kolom 3 van de lijst voor de betreffende geconfectioneerde producten, voor zover het gewicht ervan niet hoger
is dan 10 % van het totale gewicht van alle in het product verwerkte textielmaterialen.

Garneersels en toebehoren van textiel zijn ingedeeld onder de hoofdstukken 50 tot en met 63. Voeringen en
tussenvoeringen worden niet als garneersels of toebehoren beschouwd.

2. Garneersels en toebehoren die niet van textiel zijn en andere gebruikte materialen die textiel bevatten, behoeven niet
aan de voorwaarden in kolom 3 te voldoen, ook al is aantekening 3.5 daarop niet van toepassing.

3. Overeenkomstig aantekening 3.5 mogen niet van oorsprong zijnde garneersels, toebehoren of andere producten die
geen textiel bevatten, vrij worden gebruikt wanneer zij niet uit de in kolom 3 genoemde materialen kunnen worden
vervaardigd.

Wanneer bijvoorbeeld volgens een regel in de lijst voor een bepaald textielartikel, zoals een bloes, garen moet worden
gebruikt, dan sluit dit het gebruik van artikelen van metaal, zoals knopen, niet uit, omdat deze niet van
textielmaterialen kunnen worden gemaakt.

4. Wanneer een percentageregel van toepassing is, moet bij de berekening van de waarde van de in het product verwerkte
materialen die niet van oorsprong zijn, rekening worden gehouden met de waarde van garneersels en toebehoren.

Aantekening 7:

1. Onder „aangewezen behandeling” in de zin van de posten ex 2707, 2713 tot en met 2715, ex 2901, ex 2902 en
ex 3403 wordt verstaan:

a) vacuümdistillatie;

b) herdistillatie volgens een proces van ver doorgevoerde splitsing (1);

c) kraken;

d) reforming;

e) extractie met behulp van selectieve oplosmiddelen;

f) een bewerking bestaande uit alle navolgende behandelingen: behandelen met geconcentreerd zwavelzuur, met
rokend zwavelzuur of met zwavelzuuranhydride; neutraliseren met behulp van alkalische stoffen; ontkleuren en
zuiveren met behulp van van nature actieve aarde, van geactiveerde aarde, van actieve koolstof of van bauxiet;

g) polymeriseren;

h) alkyleren;

i) isomeriseren;

j) uitsluitend voor zware oliën van post ex 2710: ontzwavelen met gebruikmaking van waterstof, waardoor het
zwavelgehalte van de behandelde producten met ten minste 85% wordt verlaagd (methode ASTM D 1266-59
T).

2. Onder „aangewezen behandeling” in de zin van de posten 2710, 2711 en 2712 wordt verstaan:

a) vacuümdistillatie;

b) herdistillatie volgens een proces van ver doorgevoerde splitsing (1);

c) kraken;

d) reforming;

e) extractie met behulp van selectieve oplosmiddelen;
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f) een bewerking bestaande uit alle navolgende behandelingen: behandelen met geconcentreerd zwavelzuur, met
rokend zwavelzuur of met zwavelzuuranhydride; neutraliseren met behulp van alkalische stoffen; ontkleuren en
zuiveren met behulp van van nature actieve aarde, van geactiveerde aarde, van actieve koolstof of van bauxiet;

g) polymeriseren;

h) alkyleren;

i) isomeriseren;

j) uitsluitend voor zware oliën van post ex 2710: ontzwavelen met gebruikmaking van waterstof, waardoor het
zwavelgehalte van de behandelde producten met ten minste 85 % wordt verlaagd (methode ASTM D
1266-59 T);

k) uitsluitend voor producten van post ex 2710: ontparaffineren, anders dan door enkel filtreren;

l) uitsluitend voor zware oliën van post ex 2710: behandelen met waterstof, uitgezonderd ontzwavelen, waarbij de
waterstof actief deelneemt aan een scheikundige reactie die, met behulp van een katalysator, onder een druk van
meer dan 20 bar en bij een temperatuur van meer dan 250 oC wordt teweeggebracht. Een eindbehandeling met
waterstof van smeeroliën van post ex 2710 die in het bijzonder verbetering van de kleur of de stabiliteit ten doel
heeft (bijvoorbeeld „hydrofinishing” of ontkleuren), wordt daarentegen niet als een aangewezen behandeling
aangemerkt;

m) uitsluitend voor stookolie van post ex 2710: atmosferische distillatie, mits deze producten, distillatieverliezen
inbegrepen, voor minder dan 30 % van hun volume overdistilleren bij 300 oC, een en ander bepaald volgens de
methode ASTM D 86;

n) uitsluitend voor andere zware oliën dan gasolie of stookolie van post ex 2710: behandelen met gebruikmaking
van hoogfrequente glimontlading.

Voor de posten ex 2707, 2713 tot en met 2715, ex 2901, ex 2902 en ex 3403 wordt geen oorsprong verkregen door
eenvoudige behandelingen zoals reinigen, decanteren, ontzouten, afsplitsen van water, filtreren, kleuren, merken, het
verkrijgen van een bepaald zwavelgehalte door het mengen van producten met een uiteenlopend zwavelgehalte, alle
combinaties van die behandelingen of soortgelijke behandelingen.
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Bijlage II bij Protocol I

Lijst van oorsprongverlenende be- of verwerkingen

GS-post Omschrijving van het product Be- of verwerkingen, verricht ten aanzien van niet van oorsprong zijnde
materialen, die deze materialen oorsprong verlenen

(1) (2) (3) of (4)

Hoofdstuk 01 Levende dieren Alle gebruikte dieren van
hoofdstuk 1 moeten volledig
zijn verkregen.

Hoofdstuk 02 Vlees en eetbare slachtafvallen Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen van de
hoofdstukken 1 en 2 volledig
moeten zijn verkregen.

ex Hoofdstuk 03 Vis, schaaldieren, weekdieren
en andere ongewervelde
waterdieren; met uitzondering
van:

Alle gebruikte materialen van
hoofdstuk 3 moeten volledig
zijn verkregen.

0304 Visfilets en ander visvlees (ook
indien fijngemaakt), vers,
gekoeld of bevroren

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen van hoofdstuk 3
niet hoger is dan 15 % van de
prijs af fabriek van het pro-
duct.

0305 Vis, gedroogd, gezouten of
gepekeld; gerookte vis, ook
indien voor of tijdens het
roken gekookt; meel, poeder
en pellets, van vis, geschikt
voor menselijke consumptie

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen van hoofdstuk 3
niet hoger is dan 15 % van de
prijs af fabriek van het pro-
duct.

ex 0306 Schaaldieren, ook indien ont-
daan van de schaal, levend,
vers, gekoeld, bevroren,
gedroogd, gezouten of gepe-
keld; schaaldieren in de schaal,
gestoomd of in water gekookt,
ook indien gekoeld, bevroren,
gedroogd, gezouten of gepe-
keld; meel, poeder en pellets,
van schaaldieren, geschikt voor
menselijke consumptie

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen van hoofdstuk 3
niet hoger is dan 15 % van de
prijs af fabriek van het pro-
duct.

ex 0307 Weekdieren, ook indien ont-
daan van de schelp, levend,
vers, gekoeld, bevroren,
gedroogd, gezouten of gepe-
keld; ongewervelde waterdie-
ren, andere dan schaal- en
weekdieren, levend, vers,
gekoeld, bevroren, gedroogd,
gezouten of gepekeld; meel,
poeder en pellets, van onge-
wervelde waterdieren, andere
dan schaaldieren, geschikt voor
menselijke consumptie

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen van hoofdstuk 3
niet hoger is dan 15 % van de
prijs af fabriek van het pro-
duct.

ex Hoofdstuk 04 Melk en zuivelproducten;
vogeleieren; natuurhonig; eet-
bare producten van dierlijke
oorsprong, elders genoemd
noch elders onder begrepen;
met uitzondering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen van
hoofdstuk 4 volledig moeten
zijn verkregen.
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0403 Karnemelk, gestremde melk en
room, yoghurt, kefir en andere
gegiste of aangezuurde melk
en room, ook indien ingedikt,
met toegevoegde suiker of
andere zoetstoffen, gearomati-
seerd of met toegevoegde
vruchten of cacao

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

van hoofdstuk 4 volledig
moeten zijn verkregen;

– alle gebruikte vruchtensap-
pen bedoeld bij post 2009
(met uitzondering van
ananassap en van sap van
lemmetjes, pompelmoezen
of pomelo's) al van oor-
sprong moeten zijn;

– de waarde van alle gebruikte
materialen van hoofdstuk
17 niet hoger is dan 30 %
van de prijs af fabriek van
het product.

ex Hoofdstuk 05 Andere producten van dierlijke
oorsprong, elders genoemd
noch elders onder begrepen;
met uitzondering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen van
hoofdstuk 5 volledig moeten
zijn verkregen.

ex 0502 Bereid haar van varkens of van
wilde zwijnen

Reinigen, ontsmetten, sorteren
en rechtstrijken van haar.

Hoofdstuk 06 Levende planten en producten
van de bloementeelt

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

van hoofdstuk 6 volledig
moeten zijn verkregen;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

Hoofdstuk 07 Groenten, planten, wortels en
knollen, voor voedingsdoel-
einden

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen van
hoofdstuk 7 volledig moeten
zijn verkregen.

Hoofdstuk 08 Fruit; schillen van citrusvruch-
ten en van meloenen

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte vruchten vol-

ledig moeten zijn verkregen;
– de waarde van de gebruikte

materialen van hoofdstuk
17 niet hoger is dan 30 %
van de prijs af fabriek van
het product.

ex Hoofdstuk 09 Koffie, thee, maté en spece-
rijen; met uitzondering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen van
hoofdstuk 9 volledig moeten
zijn verkregen.

0901 Koffie, cafeïnevrije koffie daar-
onder begrepen, ook indien
gebrand; bolsters en schillen,
van koffie; koffiesurrogaten die
koffie bevatten, ongeacht de
mengverhouding

Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post.

0902 Thee, ook indien gearomati-
seerd

Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post.

ex 0910 Mengsels van specerijen Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post.

Hoofdstuk 10 Granen Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen van
hoofdstuk 10 volledig moeten
zijn verkregen.
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ex Hoofdstuk 11 Producten van de meelindu-
strie; mout; zetmeel; inuline;
tarwegluten; met uitzondering
van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte granen, groenten,
knollen en wortels bedoeld bij
post 0714 of vruchten volledig
moeten zijn verkregen.

ex 1106 Meel, gries en poeder van
gedroogde zaden van peul-
groenten bedoeld bij post
0713

Drogen en malen van peul-
groenten bedoeld bij post
0708.

1101 Meel van tarwe of van meng-
koren

Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post, met
uitzondering van die van het
product.

Hoofdstuk 12 Oliehoudende zaden en
vruchten; allerlei zaden, zaai-
goed en vruchten; planten
voor industrieel en voor
geneeskundig gebruik; stro en
voeder

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen van
hoofdstuk 12 volledig moeten
zijn verkregen.

1301 Gomlak (schellak); gommen,
harsen, gomharsen en oleo-
harsen (bijvoorbeeld balsems),
van natuurlijke oorsprong

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen bedoeld bij post
1301 niet hoger mag zijn dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

1302 Plantensappen en planten-
extracten; pectinestoffen, pec-
tinaten en pectaten; agaragar
en andere uit plantaardige
producten verkregen planten-
slijmen en bindmiddelen, ook
indien gewijzigd:

– plantenslijmen en bindmid-
delen, gewijzigd, verkregen
uit plantaardige producten

Vervaardiging uit ongewijzigde
plantenslijmen en bindmidde-
len.

– andere Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

Hoofdstuk 14 Stoffen voor het vlechten en
andere producten van plant-
aardige oorsprong, elders
genoemd noch elders onder
begrepen

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen van
hoofdstuk 14 volledig moeten
zijn verkregen.

ex Hoofdstuk 15 Vetten en oliën (dierlijke en
plantaardige) en dissociatie-
producten daarvan; bewerkt
spijsvet; was van dierlijke of
van plantaardige oorsprong;
met uitzondering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

1501 Varkensvet (reuzel daaronder
begrepen) en vet van gevogelte,
ander dan dat bedoeld bij post
0209 of 1503:

– beendervet of afvalvet Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post, met
uitzondering van materialen
bedoeld bij post 0203, 0206
of 0207 of van beenderen
bedoeld bij post 0506.
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– andere Vervaardiging uit vlees of eet-
bare slachtafvallen van varkens
bedoeld bij post 0203 of 0206
of uit vlees of eetbare slacht-
afvallen van pluimvee bedoeld
bij post 0207.

1502 Rund-, schapen- of geitenvet,
ander dan dat bedoeld bij post
1503:

– beendervet of afvalvet Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post, met
uitzondering van materialen
bedoeld bij post 0201, 0202,
0204 of 0206 of van been-
deren bedoeld bij post 0506.

– andere Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen van
hoofdstuk 2 volledig moeten
zijn verkregen.

1504 Vetten en oliën, van vis of van
zeezoogdieren, alsmede frac-
ties daarvan, ook indien geraf-
fineerd, doch niet chemisch
gewijzigd:

– vaste fracties Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post, met
inbegrip van andere materialen
bedoeld bij post 1504.

– andere Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen van de
hoofdstukken 2 en 3 volledig
moeten zijn verkregen.

ex 1505 Geraffineerde lanoline Vervaardiging uit ruw wolvet
bedoeld bij post 1505.

1506 Andere dierlijke vetten en
oliën, alsmede fracties daarvan,
ook indien geraffineerd, doch
niet chemisch gewijzigd:

– vaste fracties Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post, met
inbegrip van andere materialen
bedoeld bij post 1506.

– andere Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen van
hoofdstuk 2 volledig moeten
zijn verkregen.

1507 t/m
1515

Plantaardige vette oliën en
fracties daarvan:

– sojaolie, grondnotenolie,
palmolie, kokosolie (kopra-
olie), palmpittenolie, babas-
sunotenolie, tungolie,
oiticicaolie, myricawas,
japanwas, fracties van jojo-
baolie en oliën voor ander
technisch of industrieel
gebruik dan voor de ver-
vaardiging van producten
voor menselijke consumptie

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

– vaste fracties, met uitzonde-
ring van die van jojobaolie

Vervaardiging uit andere
materialen bedoeld bij de pos-
ten 1507 tot en met 1515.
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– andere Vervaardiging waarbij alle
gebruikte plantaardige mate-
rialen volledig moeten zijn
verkregen.

1516 Dierlijke en plantaardige vetten
en oliën, alsmede fracties
daarvan, geheel of gedeeltelijk
gehydrogeneerd, veresterd,
opnieuw veresterd of geëlaïdi-
niseerd, ook indien geraffi-
neerd, doch niet verder bereid

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

van hoofdstuk 2 volledig
moeten zijn verkregen;

– alle gebruikte plantaardige
materialen volledig moeten
zijn verkregen. Wel mogen
materialen van de posten
1507, 1508, 1511 en 1513
worden gebruikt.

1517 Margarine; mengsels en berei-
dingen, voor menselijke con-
sumptie, van dierlijke of
plantaardige vetten of oliën of
van fracties van verschillende
vetten en oliën bedoeld bij
hoofdstuk 15, andere dan de
vetten of oliën of fracties
daarvan, bedoeld bij post 1516

Vervaardiging waarbij:
– alle materialen van de

hoofdstukken 2 en 4 vol-
ledig moeten zijn verkregen;

– alle gebruikte plantaardige
materialen volledig moeten
zijn verkregen. Wel mogen
materialen van de posten
1507, 1508, 1511 en 1513
worden gebruikt.

ex Hoofdstuk 16 Bereidingen van vlees, van vis,
van schaaldieren, van week-
dieren of van andere onge-
wervelde waterdieren; met
uitzondering van:

Vervaardiging uit dieren
bedoeld bij hoofdstuk 1.

1604 en
1605

Bereidingen en conserven van
vis; kaviaar en kaviaarsurroga-
ten bereid uit kuit;
Bereidingen en conserven van
schaaldieren, van weekdieren
of van andere ongewervelde
waterdieren

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen van hoofdstuk 3
niet hoger is dan 15 % van de
prijs af fabriek van het pro-
duct.

ex Hoofdstuk 17 Suiker en suikerwerk; met
uitzondering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

ex 1701 Rietsuiker en beetwortelsuiker,
alsmede chemisch zuivere
sacharose, in vaste vorm,
gearomatiseerd of met toege-
voegde kleurstoffen

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen van hoofdstuk 17
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het pro-
duct.

1702 Andere suiker, chemisch zui-
vere lactose, maltose, glucose
en fructose (levulose) daar-
onder begrepen, in vaste vorm;
suikerstroop, niet gearomati-
seerd en zonder toegevoegde
kleurstoffen; kunsthonig, ook
indien met natuurhonig ver-
mengd; karamel:

– chemisch zuivere maltose en
chemisch zuivere fructose

Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post, met
inbegrip van andere materialen
bedoeld bij post 1702.

– andere suiker, in vaste vorm,
gearomatiseerd of met toe-
gevoegde kleurstoffen

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen van hoofdstuk 17
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het pro-
duct.
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– andere Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen al van
oorsprong moeten zijn.

ex 1703 Melasse verkregen bij de
extractie of de raffinage van
suiker, gearomatiseerd of met
toegevoegde kleurstoffen

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen van hoofdstuk 17
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het pro-
duct.

1704 Suikerwerk zonder cacao
(witte chocolade daaronder
begrepen)

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen van hoofdstuk
17 niet hoger is dan 30 %
van de prijs af fabriek van
het product.

ex Hoofdstuk 18 Cacao en bereidingen daarvan;
met uitzondering van:

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen van hoofdstuk
17 niet hoger is dan 30 %
van de prijs af fabriek van
het product.

ex 1806 Chocolade en andere bereidin-
gen voor menselijke con-
sumptie die cacao bevatten:
– met een gehalte aan mate-

rialen van hoofdstuk 17 van
niet meer dan 20 gewichts-
percenten

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen zijn

ingedeeld onder een andere
post dan het product;

– de waarde van alle gebruikte
materialen van hoofdstuk 17
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het pro-
duct.

1901 Moutextract; bereidingen voor
menselijke consumptie van
meel, gries, griesmeel, zetmeel
of moutextract, geen of minder
dan 40 gewichtspercenten
cacao bevattend, berekend op
een geheel ontvette basis,
elders genoemd noch elders
onder begrepen; bereidingen
voor menselijke consumptie
van producten bedoeld bij de
posten 0401 tot en met 0404,
geen of minder dan 5 ge-
wichtspercenten cacao bevat-
tend, berekend op een geheel
ontvette basis, elders genoemd
noch elders onder begrepen:

– moutextract Vervaardiging uit granen van
hoofdstuk 10.

– andere Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen van hoofdstuk
17 niet hoger is dan 30 %
van de prijs af fabriek van
het product.
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1902 Deegwaren, ook indien
gekookt of gevuld (met vlees of
andere zelfstandigheden) dan
wel op andere wijze bereid,
zoals spaghetti, macaroni,
noedels, lasagne, gnocchi,
ravioli en cannelloni; cous-
cous, ook indien bereid:

– met niet meer dan 20
gewichtspercenten vlees,
eetbare slachtafvallen, vis,
schaal- of weekdieren

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte granen en graan-
derivaten (met uitzondering
van harde tarwe en derivaten
daarvan) volledig moeten zijn
verkregen.

– met meer dan 20 gewichts-
percenten vlees, eetbare
slachtafvallen, vis, schaal- of
weekdieren

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte granen en

graanderivaten (met uitzon-
dering van harde tarwe en
derivaten daarvan) volledig
moeten zijn verkregen;

– alle materialen van de
hoofdstukken 2 en 3 vol-
ledig moeten zijn verkregen.

1903 Tapioca en soortgelijke pro-
ducten bereid uit zetmeel, in
de vorm van vlokken, korrels,
parels en dergelijke

Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post, met
uitzondering van aardappel-
zetmeel bedoeld bij post 1108.

1904 Graanpreparaten verkregen
door poffen of door roosteren
(bijvoorbeeld cornflakes); gra-
nen (andere dan mais) in de
vorm van korrels of in de
vorm van vlokken of van
andere bewerkte korrels (met
uitzondering van meel, gries
en griesmeel), voorgekookt of
op andere wijze bereid, elders
genoemd noch elders onder
begrepen

Vervaardiging:
– uit materialen van een wil-

lekeurige post, met uitzon-
dering van post 1806;

– waarbij alle gebruikte graan
of meel (met uitzondering
van harde tarwe en deriva-
ten daarvan en mais van de
soort Zea indurata) volledig
moeten zijn verkregen;

– waarbij de waarde van alle
gebruikte materialen van
hoofdstuk 17 niet hoger is
dan 30 % van de prijs af
fabriek van het product.

1905 Brood, gebak, biscuits en
andere bakkerswaren, ook
indien deze producten cacao
bevatten; ouwel in bladen,
hosties, ouwels voor genees-
middelen, plakouwels en der-
gelijke producten van meel of
van zetmeel

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte producten van
hoofdstuk 11 van oorsprong
zijn.

ex Hoofdstuk 20 Bereidingen van groenten, van
vruchten en van andere plan-
tendelen; met uitzondering
van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte groenten en vruch-
ten volledig moeten zijn ver-
kregen.

ex 2001 Broodwortelen, bataten (zoete
aardappelen) en dergelijke eet-
bare plantendelen met een
zetmeelgehalte van 5 of meer
gewichtspercenten, bereid of
verduurzaamd in azijn of
azijnzuur

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

ex 2004 en
ex 2005

Aardappelen in de vorm van
meel, gries, griesmeel of vlok-
ken, op andere wijze bereid of
verduurzaamd dan in azijn of
azijnzuur

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.
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2006 Groenten, vruchten, vruchten-
schillen en andere plantende-
len, gekonfijt met suiker
(uitgedropen, geglaceerd of
uitgekristalliseerd)

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen van hoofdstuk 17
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het pro-
duct.

2007 Jam, vruchtengelei, marme-
lade, vruchtenmoes en vruch-
tenpasta, door koken of stoven
verkregen, met of zonder toe-
gevoegde suiker of andere
zoetstoffen:

– met niet meer dan 20
gewichtspercenten toege-
voegde suiker of andere
zoetstoffen

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen zijn

ingedeeld onder een andere
post dan het product;

– de waarde van alle gebruikte
materialen van hoofdstuk 17
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het pro-
duct.

– met meer dan 20 gewichts-
percenten toegevoegde sui-
ker of andere zoetstoffen

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen van hoofdstuk
17 niet hoger is dan 30 %
van de prijs af fabriek van
het product.

ex 2008 – noten, zonder toegevoegde
suiker of alcohol

Vervaardiging waarbij de
waarde van de gebruikte van
oorsprong zijnde noten en
oliehoudende zaden, bedoeld
bij de posten 0801, 0802 en
1202 tot en met 1207, hoger
is dan 60 % van de prijs af
fabriek van het product.

– pindakaas; mengsels op
basis van granen; palm-
harten; mais

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

– andere, met uitzondering
van vruchten op andere
wijze gekookt dan in water
of stoom, zonder toege-
voegde suiker, bevroren

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen van hoofdstuk
17 niet hoger is dan 30 %
van de prijs af fabriek van
het product.

2009 Ongegiste vruchtensappen
(druivenmost daaronder
begrepen) en ongegiste groen-
tesappen, zonder toegevoegde
alcohol, ook indien met toe-
gevoegde suiker of andere
zoetstoffen:
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– met niet meer dan 20
gewichtspercenten toege-
voegde suiker of andere
zoetstoffen

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen zijn

ingedeeld onder een andere
post dan het product;

– de waarde van alle gebruikte
materialen van hoofdstuk 17
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het pro-
duct.

– met meer dan 20 gewichts-
percenten toegevoegde sui-
ker of andere zoetstoffen

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen van hoofdstuk
17 niet hoger is dan 30 %
van de prijs af fabriek van
het product.

ex Hoofdstuk 21 Diverse producten voor men-
selijke consumptie; met uit-
zondering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

2101 Extracten, essences en concen-
traten, van koffie, van thee of
van maté en preparaten op
basis van deze producten of op
basis van koffie, van thee of
van maté; gebrande cichorei en
andere gebrande koffiesurro-
gaten, alsmede extracten,
essences en concentraten
daarvan

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– alle gebruikte cichorei vol-
ledig moet zijn verkregen.

2103 Sausen en preparaten voor
sausen; samengestelde kruide-
rijen en dergelijke producten;
mosterdmeel en bereide mos-
terd:

– sausen en preparaten voor
sausen; samengestelde krui-
derijen en dergelijke pro-
ducten

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Wel mogen
mosterdmeel en bereide mos-
terd worden gebruikt.

– mosterdmeel en bereide
mosterd

Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post.

ex 2104 Preparaten voor soep of voor
bouillon; bereide soep en
bouillon

Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post, met
uitzondering van bereide of
verduurzaamde groenten,
bedoeld bij de posten 2002 tot
en met 2005.

2106 Producten voor menselijke
consumptie, elders genoemd
noch elders onder begrepen:

– met een gehalte aan mate-
rialen van de hoofdstukken
4 en 17 van niet meer dan
20 gewichtspercenten

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen zijn

ingedeeld onder een andere
post dan het product;

– de waarde van alle gebruikte
materialen van hoofdstuk 17
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het pro-
duct.
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– met een gehalte aan mate-
rialen van de hoofdstukken
4 en 17 van meer dan 20
gewichtspercenten

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen van hoofdstuk
17 niet hoger is dan 30 %
van de prijs af fabriek van
het product.

ex Hoofdstuk 22 Dranken, alcoholhoudende
vloeistoffen en azijn; met uit-
zondering van:

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– alle gebruikte druiven of alle
van druiven afkomstige
materialen volledig moeten
zijn verkregen.

2202 Water, mineraalwater en
spuitwater daaronder begre-
pen, met toegevoegde suiker of
andere zoetstoffen, dan wel
gearomatiseerd, alsmede
andere alcoholvrije dranken,
andere dan de vruchten- en
groentesappen bedoeld bij
post 2009

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen van hoofdstuk
17 niet hoger is dan 30 %
van de prijs af fabriek van
het product;

– alle gebruikte vruchtensap-
pen (met uitzondering van
sinaasappel-, druiven- en
ananassap en sap van lem-
metjes, pompelmoezen of
pomelo's) al van oorsprong
moeten zijn.

2207 Ethylalcohol, niet gedenatu-
reerd, met een alcoholvolume-
gehalte van 80 % vol of meer;
ethylalcohol en gedistilleerde
dranken, gedenatureerd, onge-
acht het gehalte

Vervaardiging:
– uit materialen die niet zijn

ingedeeld onder post 2207
of 2208;

– waarbij alle druiven of alle
van druiven afkomstige
materialen volledig moeten
zijn verkregen, of waarbij,
indien alle andere gebruikte
materialen al van oorsprong
zijn, arak kan worden
gebruikt tot ten hoogste
5 % vol.

2208 Ethylalcohol, niet gedenatu-
reerd, met een alcoholvolume-
gehalte van minder dan 80 %
vol; gedistilleerde dranken,
likeuren en andere dranken die
gedistilleerde alcohol bevatten

Vervaardiging:
– uit materialen die niet onder

post 2207 of 2208 zijn
ingedeeld, en

– waarbij alle druiven of alle
van druiven afkomstige
materialen volledig moeten
zijn verkregen of waarbij,
indien alle andere gebruikte
materialen al van oorsprong
zijn, arak kan worden
gebruikt tot ten hoogste
5 % vol.

ex Hoofdstuk 23 Resten en afval van de
voedselindustrie; bereid voed-
sel voor dieren; met uitzonde-
ring van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.
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ex 2301 Walvismeel; meel, poeder en
pellets, van vis, van schaaldie-
ren, van weekdieren of van
andere ongewervelde water-
dieren, ongeschikt voor men-
selijke consumptie

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen van de
hoofdstukken 2 en 3 volledig
moeten zijn verkregen.

ex 2303 Afvallen van maiszetmeelfa-
brieken (met uitzondering van
ingedikt zwelwater), met een
gehalte aan proteïnen, bere-
kend op de droge stof, van
meer dan 40 gewichtspercen-
ten

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte mais volledig moet
zijn verkregen.

ex 2306 Perskoeken en andere vaste
afvallen, verkregen bij de win-
ning van olijfolie, met een
gehalte aan olijfolie van meer
dan 3 %

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte olijven volledig
moeten zijn verkregen.

2309 Bereidingen van de soort
gebruikt voor het voederen
van dieren

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte granen, suiker

of melasse, vlees of melk al
van oorsprong moeten zijn;

– alle gebruikte materialen
van hoofdstuk 3 volledig
moeten zijn verkregen.

ex Hoofdstuk 24 Tabak en tot verbruik bereide
tabakssurrogaten; met uitzon-
dering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen van
hoofdstuk 24 volledig moeten
zijn verkregen.

2402 Sigaren, cigarillo's en sigaret-
ten, van tabak of van tabak-
surrogaten

Vervaardiging waarbij ten
minste 60 gewichtspercenten
van de niet-bereide tabak of
van de afvallen van tabak
bedoeld bij post 2401 al van
oorsprong moet zijn.

ex 2403 Rooktabak Vervaardiging waarbij ten
minste 60 gewichtspercenten
van de niet-bereide tabak of
van de afvallen van tabak
bedoeld bij post 2401 al van
oorsprong moet zijn.

ex Hoofdstuk 25 Zout; zwavel; aarde en steen;
gips, kalk en cement; met
uitzondering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

ex 2504 Natuurlijk kristallijn grafiet,
met koolstof verrijkt, gezui-
verd en gemalen

Verrijken van het koolstofge-
halte, zuiveren en malen van
ruw kristallijn grafiet.

ex 2515 Marmer in blokken of platen
van vierkante of rechthoekige
vorm, verkregen door zagen,
door splijten of op dergelijke
wijze, met een dikte van niet
meer dan 25 cm

Zagen, splijten of dergelijke
van marmer (ook indien al
gezaagd) met een dikte van
meer dan 25 cm.

ex 2516 Graniet, porfier, basalt, zand-
steen en andere natuursteen
voor de steenhouwerij of voor
het bouwbedrijf, in blokken of
platen van vierkante of recht-
hoekige vorm, verkregen door
zagen, splijten of op dergelijke
wijze, met een dikte van niet
meer dan 25 cm

Zagen, splijten of dergelijke
van natuursteen (ook indien al
gezaagd) met een dikte van
meer dan 25 cm.

ex 2518 Dolomiet, gebrand Branden van niet-gebrand
dolomiet.
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ex 2519 Natuurlijk magnesiumcarbo-
naat (magnesiet), fijngemaakt,
in hermetisch gesloten reci-
piënten, en magnesiumoxide,
ook indien zuiver, met uit-
zondering van gesmolten
magnesia of doodgebrande
magnesia (gesinterd)

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Wel mag
natuurlijk magnesiumcarbo-
naat (magnesiet) worden
gebruikt.

ex 2520 Tandtechnisch gips Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

ex 2524 Asbestvezels Vervaardiging uit asbestcon-
centraat.

ex 2525 Micapoeder Malen van mica of van afval
van mica.

ex 2530 Verfaarden, gebrand of fijn-
gemaakt

Branden of malen van
verfaarden.

Hoofdstuk 26 Ertsen, slakken en assen Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

ex Hoofdstuk 27 Minerale brandstoffen, aardolie
en distillatieproducten daar-
van; bitumineuze stoffen;
minerale was; met uitzonde-
ring van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

ex 2707 Olie waarin het gewicht van de
aromatische bestanddelen dat
van de niet-aromatische
bestanddelen overtreft, zijnde
soortgelijke olie als minerale
olie verkregen bij het distille-
ren van hogetemperatuur-
steenkoolteer, die voor 65 % of
meer van hun volume over-
distilleren bij een temperatuur
van 250 oC of lager (mengsels
van benzine en benzol daar-
onder begrepen), bestemd om
te worden gebruikt als motor-
brandstof of als andere brand-
stof

Raffinage en/of één of meer
aangewezen behandelingen (a).

Andere behandelingen dan die
bedoeld in kolom 3, waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post dan
het product. Materialen die zijn
ingedeeld onder dezelfde post
mogen evenwel worden gebruikt
tot een waarde van 50 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex 2709 Ruwe olie uit bitumineuze
mineralen

Droge distillatie van bitumi-
neuze mineralen.

2710 Aardolie en olie uit bitumi-
neuze mineralen, andere dan
ruwe; preparaten die 70 of
meer gewichtspercenten aard-
olie of olie uit bitumineuze
mineralen bevatten en waar-
van het karakter door deze olie
wordt bepaald

Raffinage en/of één of meer
aangewezen behandelingen (b).

Andere behandelingen dan die
bedoeld in kolom 3, waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post dan
het product. Materialen die zijn
ingedeeld onder dezelfde post
mogen evenwel worden gebruikt
tot een waarde van 50 % van de
prijs af fabriek van het product.

2711 Aardgas en andere gasvormige
koolwaterstoffen

Raffinage en/of één of meer
aangewezen behandelingen (b).

Andere behandelingen dan die
bedoeld in kolom 3, waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post dan
het product. Materialen die zijn
ingedeeld onder dezelfde post
mogen evenwel worden gebruikt
tot een waarde van 50 % van de
prijs af fabriek van het product.
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2712 Vaseline; paraffine, microkris-
tallijne was uit aardolie, „slack
wax”, ozokeriet, montaanwas,
turfwas, andere minerale was
en soortgelijke door synthese
of op andere wijze verkregen
producten, ook indien
gekleurd

Raffinage en/of één of meer
aangewezen behandelingen (b).

Andere behandelingen dan die
bedoeld in kolom 3, waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post dan
het product. Materialen die zijn
ingedeeld onder dezelfde post
mogen evenwel worden gebruikt
tot een waarde van 50 % van de
prijs af fabriek van het product.

2713 Petroleumcokes, petroleumbi-
tumen en andere residuen van
aardolie of van olie uit bitu-
mineuze materialen

Raffinage en/of één of meer
aangewezen behandelingen (a).

Andere behandelingen dan die
bedoeld in kolom 3, waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post dan
het product. Materialen die zijn
ingedeeld onder dezelfde post
mogen evenwel worden gebruikt
tot een waarde van 50 % van de
prijs af fabriek van het product.

2714 Natuurlijk bitumen en natuur-
lijk asfalt; bitumineuze leisteen
en bitumineus zand; asfaltiet
en asfaltsteen

Raffinage en/of één of meer
aangewezen behandelingen (a).

Andere behandelingen dan die
bedoeld in kolom 3, waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post dan
het product. Materialen die zijn
ingedeeld onder dezelfde post
mogen evenwel worden gebruikt
tot een waarde van 50 % van de
prijs af fabriek van het product.

2715 Bitumineuze mengsels van
natuurlijk asfalt, van natuurlijk
bitumen, van petroleumbitu-
men, van minerale teer of van
minerale teerpek (bijvoorbeeld
bitumineuze mastiek, vloeibi-
tumen of koudasfalt („cut-
back”))

Raffinage en/of één of meer
aangewezen behandelingen (a).

Andere behandelingen dan die
bedoeld in kolom 3, waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post dan
het product. Materialen die zijn
ingedeeld onder dezelfde post
mogen evenwel worden gebruikt
tot een waarde van 50 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex Hoofdstuk 28 Anorganische chemische pro-
ducten; anorganische of orga-
nische verbindingen van edele
metalen, van radioactieve ele-
menten, van zeldzame aard-
metalen en van isotopen; met
uitzondering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Materialen die
zijn ingedeeld onder dezelfde
post mogen evenwel worden
gebruikt tot een waarde van
20 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex 2805 „Mischmetall” Vervaardiging door elektroly-
tische of thermische behande-
ling waarbij de waarde van alle
gebruikte materialen niet
hoger is dan 50 % van de prijs
af fabriek van het product.

ex 2811 Zwaveltrioxide Vervaardiging uit zwaveldio-
xide.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex 2833 Aluminiumsulfaat Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

ex 2840 Natriumperboraat Vervaardiging uit dinatriumte-
traboraatpentahydraat.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.
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ex Hoofdstuk 29 Organische chemische pro-
ducten; met uitzondering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Materialen die
zijn ingedeeld onder dezelfde
post mogen evenwel worden
gebruikt tot een waarde van
20 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex 2901 Acyclische koolwaterstoffen
bestemd om te worden
gebruikt als motorbrandstof of
als andere brandstof

Raffinage en/of één of meer
aangewezen behandelingen (a).

Andere behandelingen dan die
bedoeld in kolom 3, waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post dan
het product. Materialen die zijn
ingedeeld onder dezelfde post
mogen evenwel worden gebruikt
tot een waarde van 50 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex 2902 Cycloalkanen en cycloalkenen
(andere dan azulenen), ben-
zeen, tolueen, xylenen,
bestemd om te worden
gebruikt als motorbrandstof of
als andere brandstof

Raffinage en/of één of meer
aangewezen behandelingen (a).

Andere behandelingen dan die
bedoeld in kolom 3, waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post dan
het product. Materialen die zijn
ingedeeld onder dezelfde post
mogen evenwel worden gebruikt
tot een waarde van 50 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex 2905 Metaalalcoholaten van alcoho-
len bedoeld bij deze post en
van ethanol

Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post, met
inbegrip van andere materialen
bedoeld bij post 2905.
Metaalalcoholaten die zijn
ingedeeld onder deze post
mogen evenwel slechts worden
gebruikt tot een waarde van
ten hoogste 20 % van de prijs
af fabriek van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

2915 Verzadigde eenwaardige acy-
clische carbonzuren, daarvan
afgeleide anhydriden, haloge-
niden, peroxiden en peroxyzu-
ren, alsmede halogeen-, sulfo-,
nitro- en nitrosoderivaten
daarvan

Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post. De
waarde van alle gebruikte
materialen bedoeld bij de pos-
ten 2915 en 2916 mag even-
wel niet hoger zijn dan 20 %
van de prijs af fabriek van het
product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex 2932 – inwendige ethers, alsmede
halogeen-, sulfo-, nitro- en
nitrosoderivaten daarvan

Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post. De
waarde van alle gebruikte
materialen bedoeld bij post
2909 mag evenwel niet hoger
zijn dan 20 % van de prijs af
fabriek van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

– cyclische acetalen en
inwendige hemiacetalen,
alsmede halogeen-, sulfo-,
nitro- en nitrosoderivaten
daarvan

Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

2933 Heterocyclische verbindingen
met uitsluitend één of meer
stikstofatomen als hetero-
atoom

Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post. De
waarde van alle gebruikte
materialen bedoeld bij de pos-
ten 2932 en 2933 mag even-
wel niet hoger zijn dan 20 %
van de prijs af fabriek van het
product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.
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2934 Nucleïnezuren en zouten
daarvan; andere hetero-
cyclische verbindingen

Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post. De
waarde van alle gebruikte
materialen bedoeld bij de pos-
ten 2932, 2933 en 2934 mag
evenwel niet hoger zijn dan
20 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex Hoofdstuk 30 Farmaceutische producten;
met uitzondering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Materialen die
zijn ingedeeld onder dezelfde
post mogen evenwel worden
gebruikt tot een waarde van
20 % van de prijs af fabriek
van het product.

3002 Menselijk bloed; dierlijk bloed
bereid voor therapeutisch of
profylactisch gebruik of voor
het stellen van diagnosen; sera
van geïmmuniseerde dieren of
personen, alsmede andere
bloedfracties en gewijzigde
immunologische producten, al
dan niet verkregen door mid-
del van biotechnologische
processen; vaccins, toxinen,
culturen van micro-organis-
men (andere dan gist) en
dergelijke producten:

– producten bestaande uit
twee of meer bestanddelen
die voor therapeutisch of
profylactisch gebruik zijn
vermengd of onvermengde
producten voor dergelijk
gebruik, aangeboden in
afgemeten hoeveelheden of
in vormen of verpakkingen
voor de verkoop in het klein

Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post, met
inbegrip van andere materialen
bedoeld bij post 3002. De hier
omschreven materialen mogen
ook worden gebruikt, tot een
waarde van 20 % van de prijs
af fabriek van het product.

– andere:

– – menselijk bloed Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post, met
inbegrip van andere materialen
bedoeld bij post 3002. De hier
omschreven materialen mogen
ook worden gebruikt, tot een
waarde van 20 % van de prijs
af fabriek van het product.

– – dierlijk bloed, bereid voor
therapeutisch of profylac-
tisch gebruik

Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post, met
inbegrip van andere materialen
bedoeld bij post 3002. De hier
omschreven materialen mogen
ook worden gebruikt, tot een
waarde van 20 % van de prijs
af fabriek van het product.

– – bloedfracties, andere dan
sera van geïmmuniseerde
dieren of personen, hemo-
globine, bloedglobuline en
serumglobuline

Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post, met
inbegrip van andere materialen
bedoeld bij post 3002. De hier
omschreven materialen mogen
ook worden gebruikt, tot een
waarde van 20 % van de prijs
af fabriek van het product.
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– – hemoglobine, bloedglobu-
line en serumglobuline

Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post, met
inbegrip van andere materialen
bedoeld bij post 3002. De hier
omschreven materialen mogen
ook worden gebruikt, tot een
waarde van 20 % van de prijs
af fabriek van het product.

– – andere Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post, met
inbegrip van andere materialen
bedoeld bij post 3002. De hier
omschreven materialen mogen
ook worden gebruikt, tot een
waarde van 20 % van de prijs
af fabriek van het product.

3003 en
3004

Geneesmiddelen (andere dan
producten bedoeld bij de pos-
ten 3002, 3005 en 3006):

– verkregen uit amikacine
bedoeld bij post 2941

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Materialen die
zijn ingedeeld onder post
3003 of 3004 mogen evenwel
slechts worden gebruikt tot
een totale waarde van 20 %
van de prijs af fabriek van het
product.

– andere Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct. Materialen die zijn
ingedeeld onder post 3003
of 3004 mogen evenwel
slechts worden gebruikt tot
een totale waarde van ten
hoogste 20 % van de prijs af
fabriek van het product;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

Hoofdstuk 31 Meststoffen; met uitzondering
van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Materialen die
zijn ingedeeld onder dezelfde
post mogen evenwel worden
gebruikt tot een waarde van
20 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex 3105 Minerale of chemische mest-
stoffen die twee of drie van de
vruchtbaarmakende elementen
stikstof, fosfor en kalium
bevatten; andere meststoffen;
producten bedoeld bij dit
hoofdstuk, in tabletten of in
dergelijke vormen, dan wel in
verpakkingen met een bruto-
gewicht van niet meer dan 10
kg, met uitzondering van:
– natriumnitraat
– calciumcyaanamide (kalk-

stikstof)
– kaliumsulfaat
– kaliummagnesiumsulfaat

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct. Materialen die zijn
ingedeeld onder dezelfde
post mogen evenwel wor-
den gebruikt tot een waarde
van 20 % van de prijs af
fabriek van het product;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.
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ex Hoofdstuk 32 Looi- en verfextracten; looi-
zuur (tannine) en derivaten
daarvan; pigmenten en andere
kleur- en verfstoffen; verf en
vernis; mastiek; inkt; met uit-
zondering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Materialen die
zijn ingedeeld onder dezelfde
post mogen evenwel worden
gebruikt tot een waarde van
20 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex 3201 Tannine (looizuur), alsmede
zouten, ethers, esters en andere
derivaten daarvan

Vervaardiging uit looiextracten
van plantaardige oorsprong.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

3205 Verflakken; preparaten
bedoeld bij aantekening 3 op
dit hoofdstuk, op basis van
verflakken (c)

Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post, met
uitzondering van de posten
3203, 3204 en 3205. Mate-
rialen bedoeld bij post 3205
mogen evenwel worden
gebruikt tot een waarde van
20 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex Hoofdstuk 33 Etherische oliën en hars-
aroma's; parfumerieën, toilet-
artikelen en cosmetische pro-
ducten; met uitzondering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Materialen die
zijn ingedeeld onder dezelfde
post mogen evenwel worden
gebruikt tot een waarde van
20 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

3301 Etherische oliën (ook indien
daaruit de terpenen zijn afge-
splitst), vast of vloeibaar; hars-
aroma's; door extractie verkre-
gen oleoharsen; geconcen-
treerde oplossingen van
etherische oliën in vet, in vette
oliën, in was of in dergelijke
stoffen, verkregen door
enfleurage of door maceratie;
terpeenhoudende bijproduc-
ten, afgesplitst uit etherische
oliën; gedistilleerd aromatisch
water en waterige oplossingen
van etherische oliën

Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post, met
inbegrip van materialen
bedoeld bij deze post die tot
een andere „groep” (d) beho-
ren. Materialen van dezelfde
groep mogen evenwel worden
gebruikt tot een waarde van
20 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex Hoofdstuk 34 Zeep, organische tensioactieve
producten; wasmiddelen,
smeermiddelen, kunstwas,
bereide was, poets- en onder-
houdsmiddelen, kaarsen en
dergelijke artikelen, modelleer-
pasta's, tandtechnische was-
preparaten en tandtechnische
preparaten op basis van
gebrand gips; met uitzonde-
ring van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Materialen die
zijn ingedeeld onder dezelfde
post mogen evenwel worden
gebruikt tot een waarde van
20 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex 3403 Smeermiddelen bevattende
minder dan 70 gewichtsper-
centen aardolie of olie uit
bitumineuze mineralen

Raffinage en/of één of meer
aangewezen behandelingen (a).

Andere behandelingen dan die
bedoeld in kolom 3, waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post dan
het product. Materialen die zijn
ingedeeld onder dezelfde post
mogen evenwel worden gebruikt
tot een waarde van 50 % van de
prijs af fabriek van het product.
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3404 Kunstwas en bereide was:

– op basis van paraffine, van
was uit aardolie of uit
bitumineuze mineralen, uit
„slack wax” of uit „scale
wax”

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Materialen die
zijn ingedeeld onder dezelfde
post mogen evenwel worden
gebruikt tot een waarde van
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

– andere Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post, met
uitzondering van:
– gehydrogeneerde olie met

het karakter van was,
bedoeld bij post 1516;

– vetzuren, niet chemisch
welbepaald, of industriële
vetalcoholen met het karak-
ter van was, bedoeld bij
post 3823;

– materialen bedoeld bij
post 3404.

Deze materialen mogen even-
wel worden gebruikt tot een
waarde van 20 % van de prijs
af fabriek van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex Hoofdstuk 35 Eiwitstoffen; gewijzigd zet-
meel; lijm; enzymen; met uit-
zondering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Materialen die
zijn ingedeeld onder dezelfde
post mogen evenwel worden
gebruikt tot een waarde van
20 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

3505 Dextrine en ander gewijzigd
zetmeel (bijvoorbeeld voorge-
gelatineerd of veresterd zet-
meel); lijm op basis van
zetmeel, van dextrine of van
ander gewijzigd zetmeel:

– door ethervorming of door
verestering gewijzigd zet-
meel

Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post, met
inbegrip van andere materialen
bedoeld bij post 3505.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

– andere Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post, met
uitzondering van post 1108.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex 3507 Bereidingen van enzymen,
elders genoemd noch elders
onder begrepen

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

Hoofdstuk 36 Kruit en springstoffen; pyro-
technische artikelen; lucifers;
vonkende legeringen; ont-
vlambare stoffen

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Materialen die
zijn ingedeeld onder dezelfde
post mogen evenwel worden
gebruikt tot een waarde van
20 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.
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ex Hoofdstuk 37 Producten voor fotografie en
cinematografie; met uitzonde-
ring van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Materialen die
zijn ingedeeld onder dezelfde
post mogen evenwel worden
gebruikt tot een waarde van
20 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

3701 Fotografische platen en vlak-
film, lichtgevoelig, onbelicht,
van andere stoffen dan papier,
karton of textiel; vlakfilm voor
„direct klaar”-fotografie, licht-
gevoelig, onbelicht, ook indien
in cassette:

– film voor directklaar- kleu-
renfotografie, in cassette

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan post 3701 of 3702.
Materialen bedoeld bij post
3702 mogen evenwel worden
gebruikt tot een waarde van
30 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

– andere Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan post 3701 of 3702.
Materialen van de posten 3701
en 3702 mogen evenwel wor-
den gebruikt tot een waarde
van 20 % van de prijs af
fabriek van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

3702 Fotografische film, lichtgevoe-
lig, onbelicht, op rollen, van
andere stoffen dan papier,
karton of textiel; film voor
directklaarfotografie, op rollen,
lichtgevoelig, onbelicht

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan post 3701 of 3702.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

3704 Fotografische platen, film,
papier, karton en textiel,
belicht doch niet ontwikkeld

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan de posten 3701 tot en met
3704.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex Hoofdstuk 38 Diverse producten van de che-
mische industrie; met uitzon-
dering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Materialen die
zijn ingedeeld onder dezelfde
post mogen evenwel worden
gebruikt tot een waarde van
20 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex 3801 – colloïdaal grafiet, gedisper-
geerd in olie; semicolloïdaal
grafiet; koolstofpasta’s voor
elektroden

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

– grafiet in de vorm van
pasta's, bestaande uit een
mengsel van meer dan 30
gewichtspercenten grafiet
met minerale olie

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen bedoeld bij post
3403 niet hoger is dan 20 %
van de prijs af fabriek van het
product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.
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ex 3803 Geraffineerde tallolie Raffineren van ruwe tallolie. Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex 3805 Sulfaatterpentijnolie, gezuiverd Zuivering door middel van
distillatie of raffinage van ruwe
sulfaatterpentijnolie.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex 3806 Gomesters Vervaardiging uit harszuren. Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex 3807 Houtteerpek Distillatie van houtteer. Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

3808 Insectendodende middelen,
rattenbestrijdingsmiddelen,
schimmelwerende middelen,
onkruidbestrijdingsmiddelen,
middelen om het kiemen tegen
te gaan, middelen om de
plantengroei te regelen, desin-
fecteermiddelen en dergelijke
producten, opgemaakt in vor-
men of verpakkingen voor de
verkoop in het klein, dan wel
voorkomend als bereidingen of
in de vorm van artikelen zoals
zwavelbanden, zwavellonten,
zwavelkaarsen en vliegenvan-
gers

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet meer bedraagt
dan 50 % van de prijs af
fabriek van het product.

3809 Appreteermiddelen, middelen
voor het versnellen van het
verfproces of van het fixeren
van kleurstoffen, alsmede
andere producten en prepara-
ten (bijvoorbeeld preparaten
voor het beitsen), van de soort
gebruikt in de textielindustrie,
in de papierindustrie, in de
lederindustrie of in dergelijke
industrieën, elders genoemd
noch elders onder begrepen

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet meer bedraagt
dan 50 % van de prijs af
fabriek van het product.

3810 Preparaten voor het beitsen
van metalen; vloeimiddelen en
andere hulpmiddelen voor het
solderen en het lassen van
metalen; soldeer- en laspoeder
en soldeer- en laspasta's,
samengesteld uit metaal en
andere stoffen; preparaten van
de soort gebruikt voor het
bekleden of het vullen van
elektroden en van soldeer- en
lasstaafjes

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet meer bedraagt
dan 50 % van de prijs af
fabriek van het product.

3811 Dopes (antiklopmiddelen, oxi-
datievertragers, peptisatiemid-
delen, middelen ter verbetering
van de viscositeit, corrosiever-
tragers en dergelijke prepara-
ten), voor minerale olie
(benzine daaronder begrepen)
of voor andere vloeistoffen die
voor dezelfde doeleinden wor-
den gebruikt als minerale olie:
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– bereide additieven voor
smeerolie, bevattende aard-
olie of olie uit bitumineuze
mineralen

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen bedoeld bij post
3811 niet hoger is dan 50 %
van de prijs af fabriek van het
product.

– andere Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

3812 Bereide rubbervulkanisatiever-
snellers; weekmakers van
gemengde samenstelling voor
rubber of voor kunststof,
elders genoemd noch elders
onder begrepen; bereide anti-
oxidanten en andere stabilisa-
tiemiddelen van gemengde
samenstelling, voor rubber of
voor kunststof

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

3813 Preparaten en ladingen, voor
brandblusapparaten; brand-
blusbommen

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

3814 Organische oplosmiddelen en
verdunners, van gemengde
samenstelling, elders genoemd
noch elders onder begrepen;
preparaten voor het verwijde-
ren van verf en vernis

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

3818 Chemische elementen, gedoopt
met het oog op hun gebruik
voor elektronische doeleinden,
in de vorm van schijven,
plaatjes of dergelijke vormen;
chemische verbindingen,
gedoopt met het oog op hun
gebruik voor elektronische
doeleinden

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

3819 Remvloeistoffen en andere
vloeibare preparaten voor
hydraulische krachtoverbren-
ging, die geen of minder dan
70 gewichtspercenten aardolie
of olie uit bitumineuze mine-
ralen bevatten

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

3820 Antivriespreparaten en vloei-
bare ontdooiingspreparaten

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

3822 Reageermiddelen voor dia-
gnose of voor laboratorium-
gebruik, op een drager,
alsmede bereide reageermidde-
len voor diagnose of voor
laboratoriumgebruik, al dan
niet op een drager, andere dan
die bedoeld bij post 3002 of
3006

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.
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3823 Industriële eenwaardige vet-
zuren; bij raffinage verkregen
acid-oils; industriële vetalco-
holen:

– industriële eenwaardige vet-
zuren; bij raffinage verkre-
gen acid-oils

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

– industriële vetalcoholen Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post, met
inbegrip van andere materialen
bedoeld bij post 3823.

3824 Bereide bindmiddelen voor
gietvormen of voor gietkernen;
chemische producten en pre-
paraten van de chemische of
van aanverwante industrieën
(mengsels van natuurlijke pro-
ducten daaronder begrepen),
elders genoemd noch elders
onder begrepen; residuen van
de chemische of van aanver-
wante industrieën, elders
genoemd noch elders onder
begrepen:

– de volgende producten van
deze post:

bereide bindmiddelen voor
gietvormen of voor gietkernen,
op basis van natuurlijke hars-
houdende producten
nafteenzuren, niet in water
oplosbare zouten van nafteen-
zuren en esters van nafteen-
zuren
sorbitol, andere dan die
bedoeld bij post 2905

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Materialen die
zijn ingedeeld onder dezelfde
post mogen evenwel worden
gebruikt tot een waarde van
20 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

petroleumsulfonaten, met uit-
zondering van petroleumsul-
fonaten van alkalimetalen,
ammonium of ethanolaminen;
thiofeenhoudende sulfonzuren
van oliën uit bitumineuze
mineralen, alsmede zouten
daarvan
ionenwisselaars
gasbinders (getters) voor elek-
trische lampen en buizen
gealkaliseerde ijzeroxiden voor
het zuiveren van gas
ammoniakwaters en gaszuive-
ringsmassa, verkregen bij het
zuiveren van lichtgas
sulfonafteenzuren en niet in
water oplosbare zouten daar-
van; esters van sulfonafteen-
zuren
foezelolie en dippelolie
mengsels van zouten met
verschillende anionen
kopieerpasta's op basis van
gelatine, ook indien op een
onderlaag van papier of textiel

– andere Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.
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3901 t/m
3915

Kunststof in primaire vormen,
resten en afval van kunststof,
met uitzondering van de pro-
ducten bedoeld bij de posten
ex 3907 en 3912 waarvoor de
regels hieronder worden gege-
ven:

– toegevoegde
homopolymerisatie-
producten waarin een enkel
monomeer voor meer dan
99 gewichtspercenten van
het totale polymeergehalte
aanwezig is

Vervaardiging waarbij:
– de waarde van alle gebruikte

materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product;

– de waarde van alle gebruikte
materialen van hoofdstuk
39 niet hoger is dan 20 %
van de prijs af fabriek van
het product (e).

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 25 % van de
prijs af fabriek van het product.

– andere Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen van hoofdstuk 39
niet hoger is dan 20 % van de
prijs af fabriek van het product
(e).

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 25 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex 3907 – copolymeren van poly-
carbonaat en acrylonitril-
butadieen-styreencopoly-
meer (ABS)

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Materialen die
zijn ingedeeld onder dezelfde
post mogen evenwel worden
gebruikt tot een waarde van
50 % van de prijs af fabriek
van het product (e).

– polyester Vervaardiging waarbij de
waarde van de gebruikte
materialen van hoofdstuk 39
niet hoger is dan 20 % van de
prijs af fabriek van het pro-
duct, en/of vervaardiging uit
tetrabroom-(bisfenol A)-poly-
carbonaat.

3912 Cellulose en chemische deri-
vaten daarvan, elders genoemd
noch elders onder begrepen, in
primaire vormen

Vervaardiging waarbij de
waarde van materialen van
dezelfde post als het product
niet hoger is dan 20 % van de
prijs af fabriek van het pro-
duct.

3916 t/m
3921

Halffabricaten en artikelen van
kunststof, met uitzondering
van de producten van de
posten ex 3916, ex 3917,
ex 3920 en ex 3921, waarvoor
de regels hieronder worden
gegeven:

– platte producten, verder
bewerkt dan alleen aan het
oppervlak of in andere dan
rechthoekige of vierkante
vorm gesneden; andere
producten, verder bewerkt
dan alleen aan het opper-
vlak

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen van hoofdstuk 39
niet hoger is dan 50 % van de
prijs af fabriek van het pro-
duct.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 25 % van de
prijs af fabriek van het product.

– andere:
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– – toegevoegde
homopolymerisatie-
producten waarin een
enkel monomeer voor
meer dan 99 gewichtsper-
centen van het totale
polymeergehalte aanwezig
is

Vervaardiging waarbij:
– de waarde van alle gebruikte

materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product;

– de waarde van alle gebruikte
materialen van hoofdstuk
39 niet hoger is dan 20 %
van de prijs af fabriek van
het product (e).

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 25 % van de
prijs af fabriek van het product.

– – andere Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen van hoofdstuk 39
niet hoger is dan 20 % van de
prijs af fabriek van het product
(e).

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 25 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex 3916 en
ex 3917

Profielen en buizen Vervaardiging waarbij:
– de waarde van alle gebruikte

materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product;

– de waarde van materialen
van dezelfde post als het
product niet hoger is dan
20 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 25 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex 3920 – Ionomeervellen of -foliën Vervaardiging uit een thermo-
plastisch partieel zout, zijnde
een copolymeer van ethyleen
en metacrylzuur, gedeeltelijk
geneutraliseerd met metaalio-
nen, voornamelijk zink en
natrium.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 25 % van de
prijs af fabriek van het product.

– vellen van geregenereerde
cellulose, van polyamiden of
van polyethyleen

Vervaardiging waarbij de
waarde van materialen van
dezelfde post als het product
niet hoger is dan 20 % van de
prijs af fabriek van het pro-
duct.

ex 3921 Kunststoffolie, gemetalliseerd Vervaardiging uit zeer trans-
parante polyesterfolie met een
dikte van minder dan 23
micron (f).

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 25 % van de
prijs af fabriek van het product.

3922 t/m
3926

Werken van kunststof Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

ex Hoofdstuk 40 Rubber en werken daarvan;
met uitzondering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

ex 4001 Gelamineerde platen van
crêperubber voor schoenen

Lamineren van vellen natuur-
lijke crêperubber.

4005 Bereide rubber, niet gevulkani-
seerd, in primaire vormen of in
platen, vellen of strippen

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen, met uitzondering
van natuurlijke rubber, niet
hoger is dan 50 % van de prijs
af fabriek van het product.

4012 Gebruikte of van een nieuw
loopvlak voorziene luchtban-
den van rubber; massieve of
halfmassieve banden, verwis-
selbare loopvlakken voor ban-
den en velglinten, van rubber:
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– luchtbanden, massieve of
halfmassieve banden, van
rubber, voorzien van een
nieuw loopvlak

Van een nieuw loopvlak voor-
zien van gebruikte banden.

– andere Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post, met
uitzondering van de posten
4011 en 4012.

ex 4017 Werken van geharde rubber Vervaardiging uit geharde rub-
ber.

ex Hoofdstuk 41 Huiden en vellen (andere dan
pelterijen), alsmede leder; met
uitzondering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

ex 4102 Onthaarde huiden en vellen
van schapen

Huiden en vellen van schapen
ontdoen van de wol

4104 t/m
4107

Leder, alsmede voorgelooide
onthaarde vellen en huiden,
ander dan leder bedoeld bij
post 4108 of 4109

Opnieuw looien van voorge-
looid leder.

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post dan
het product.

4109 Lakleder, gelamineerd lakleder
daaronder begrepen; gemetal-
liseerd leder

Vervaardiging uit leder bedoeld
bij de posten 4104 tot en met
4107, mits de waarde ervan
niet hoger is dan 50 % van de
prijs af fabriek van het pro-
duct.

Hoofdstuk 42 Lederwaren; zadel- en tuigma-
kerswerk; reisartikelen, hand-
tassen en dergelijke bergings-
middelen; werken van darmen

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

ex Hoofdstuk 43 Pelterijen en bontwerk;
namaakbont; met uitzonde-
ring van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

ex 4302 Pelterijen, gelooid of anders-
zins bereid, samengevoegd:

– banen, zakken, vierkanten,
kruisen en dergelijke vor-
men

Bleken of verven, naast snijden
en samenvoegen van niet-
samengevoegde gelooide of
anderszins bereide pelterijen.

– andere Vervaardiging uit niet-samen-
gevoegde gelooide of anders-
zins bereide pelterijen.

4303 Kleding, kledingtoebehoren en
andere artikelen, van bont

Vervaardiging uit niet-samen-
gevoegde gelooide of anders-
zins bereide pelterijen bedoeld
bij post 4302.

ex Hoofdstuk 44 Hout, houtskool en houtwa-
ren; met uitzondering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

ex 4403 Hout, enkel vierkant behakt of
vierkant bezaagd

Vervaardiging uit hout, onbe-
werkt, ook indien ontschorst,
ruw behakt of enkel ruw
bewerkt.
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ex 4407 Hout, overlangs gezaagd of
afgestoken, dan wel gesneden
of geschild, geschaafd,
geschuurd of met vingerlas-
verbinding, met een dikte van
meer dan 6 mm

Schaven, schuren of aanbren-
gen van een vingerlasverbin-
ding.

ex 4408 Fineer en hout in platen voor
de vervaardiging van triplex-
en multiplexhout, met een
dikte van niet meer dan 6 mm,
met verbinding aan de randen,
alsmede ander hout, overlangs
gezaagd, dan wel gesneden of
geschild, met een dikte van niet
meer dan 6 mm, geschaafd,
geschuurd of met vingerlas-
verbinding

Aanbrengen van een verbin-
ding aan de randen, schaven,
schuren of aanbrengen van een
vingerlasverbinding.

ex 4409 Hout waarvan ten minste één
zijde of uiteinde over de gehele
lengte is geprofileerd, ook
indien geschaafd, geschuurd of
met vingerlasverbinding:

– geschuurd of met vingerlas-
verbinding

Schuren of aanbrengen van
een vingerlasverbinding

– staaflijst In profiel frezen of vormen

ex 4410 t/m
ex 4413

Staaflijst van hout, met inbe-
grip van plinten en dergelijk
lijstwerk

In profiel frezen of vormen.

ex 4415 Pakkisten, kratten, trommels
en dergelijke verpakkingsmid-
delen, van hout

Vervaardiging uit niet op maat
gezaagde planken.

ex 4416 Vaten, kuipen, tobben en ander
kuiperswerk, alsmede delen
daarvan, van hout

Vervaardiging uit duighout,
ook indien gezaagd op beide
hoofdvlakken, doch niet verder
bewerkt.

ex 4418 – schrijn- en timmerwerk
voor bouwwerken

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Wel mogen
panelen met cellenstructuur
en dakspanen („shingles” en
„shakes”) worden gebruikt.

– staaflijst In profiel frezen of vormen.

ex 4421 Hout geschikt gemaakt voor de
vervaardiging van lucifers;
houten schoenpinnen

Vervaardiging uit hout van een
willekeurige post, met uitzon-
dering van houtdraad bedoeld
bij post 4409.

ex Hoofdstuk 45 Kurk en kurkwaren; met uit-
zondering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

4503 Werken van natuurkurk Vervaardiging uit natuurkurk
bedoeld bij post 4501.

Hoofdstuk 46 Vlechtwerk en mandenma-
kerswerk

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

Hoofdstuk 47 Houtpulp en pulp van andere
cellulosehoudende vezelstof-
fen; papier en karton voor het
terugwinnen (resten en afval)

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.
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ex Hoofdstuk 48 Papier en karton; cellulose-,
papier- en kartonwaren; met
uitzondering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

ex 4811 Papier en karton, enkel gelijnd,
gelinieerd of geruit

Vervaardiging uit materialen
voor het vervaardigen van
papier van hoofdstuk 47.

4816 Carbonpapier, zelfkopiërend
papier en ander papier voor
het maken van doorslagen en
overdrukken (ander dan dat
van post 4809), complete
stencils en offsetplaten, van
papier, ook indien verpakt in
dozen

Vervaardiging uit materialen
voor het vervaardigen van
papier van hoofdstuk 47.

4817 Enveloppen, postbladen, brief-
kaarten (andere dan prent-
briefkaarten) en correspon-
dentiekaarten, van papier of
van karton; assortimenten van
papierwaren voor correspon-
dentie in dozen, in omslagen
en in dergelijke verpakkingen,
van papier of van karton

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

ex 4818 Closetpapier Vervaardiging uit materialen
voor het vervaardigen van
papier van hoofdstuk 47.

ex 4819 Dozen, zakken, hoezen en
andere verpakkingsmiddelen
van papier, van karton, van
cellulosewatten of van vliezen
van cellulosevezels

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

ex 4820 Brievenblocs Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

ex 4823 Ander papier en karton, als-
mede andere cellulosewatten
en vliezen van cellulosevezels,
op maat gesneden

Vervaardiging uit materialen
voor het vervaardigen van
papier van hoofdstuk 47.

ex Hoofdstuk 49 Artikelen van de uitgeverij, van
de pers of van een andere
grafische industrie; geschreven
of getypte teksten en plannen;
met uitzondering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

4909 Prentbriefkaarten en andere
gedrukte briefkaarten;
gedrukte kaarten met per-
soonlijke wensen of medede-
lingen, ook indien geïllustreerd
of met garneringen, al dan niet
met enveloppe

Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post, met
uitzondering van de posten
4909 en 4911.

4910 Kalenders van alle soorten,
gedrukt, kalenderblokken
daaronder begrepen:
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– „eeuwigdurende” kalenders
en kalenders met een ver-
wisselbaar blok op voetstuk
van andere stoffen dan
papier of karton

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

– andere Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post, met
uitzondering van die bedoeld
bij de posten 4909 en 4911.

ex Hoofdstuk 50 Zijde; met uitzondering van: Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

ex 5003 Afval van zijde (cocons onge-
schikt om te worden afgehas-
peld, afval van garen en
rafelingen daaronder begre-
pen), gekaard of gekamd

Kaarden of kammen van afval
van zijde.

5004 t/m
ex 5006

Garens van zijde of van afval
van zijde

Vervaardiging uit (g):
– ruwe zijde of afval van zijde,

gekaard of gekamd of op
andere wijze bewerkt met
het oog op het spinnen,

– andere natuurlijke vezels,
niet gekaard of gekamd,
noch op andere wijze
bewerkt met het oog op het
spinnen,

– chemische materialen of
textielmassa, of

– materialen voor het ver-
vaardigen van papier.

5007 Weefsels van zijde of van afval
van zijde:

– elastische weefsels voorzien
van rubberdraad

Vervaardiging uit eendraads-
garen (g).

– andere Vervaardiging uit (g):
– kokosgaren,
– natuurlijke vezels,
– synthetische of kunstmatige

stapelvezels, niet gekaard of
gekamd, noch op andere
wijze bewerkt met het oog
op het spinnen,

– chemische materialen of
textielmassa, of

– papier.

Bedrukken samen met ten
minste twee bewerkingen (voor-
bewerking of afwerking, zoals
wassen, bleken, merceriseren,
thermofixeren, ruwen, kalande-
ren, krimpvrij maken, perma-
nent finish, decatiseren,
impregneren, herstellen en nop-
pen), op voorwaarde dat de
waarde van de gebruikte niet-
bedrukte weefsels niet hoger is
dan 47,5 % van de prijs af
fabriek van het product.

ex Hoofdstuk 51 Wol, fijn haar en grof haar;
garens en weefsels van paar-
denhaar (crin); met uitzonde-
ring van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.
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5106 t/m
5110

Garens van wol, van fijn haar,
van grof haar of van paarden-
haar (crin)

Vervaardiging uit (g):
– ruwe zijde of afval van zijde,

gekaard of gekamd of op
andere wijze bewerkt met
het oog op het spinnen,

– natuurlijke vezels, niet
gekaard of gekamd, noch op
andere wijze bewerkt met
het oog op het spinnen,

– chemische materialen of
textielmassa, of

– materialen voor het ver-
vaardigen van papier.

5111 t/m
5113

Weefsels van wol, van fijn haar,
van grof haar of van paarden-
haar (crin)

– elastische weefsels voorzien
van rubberdraad

Vervaardiging uit eendraads-
garen (g).

– andere Vervaardiging uit (g):
– kokosgaren,
– natuurlijke vezels,
– synthetische of kunstmatige

stapelvezels, niet gekaard of
gekamd, noch op andere
wijze bewerkt met het oog
op het spinnen,

– chemische materialen of
textielmassa, of

– papier.

Bedrukken samen met ten
minste twee bewerkingen (voor-
bewerking of afwerking, zoals
wassen, bleken, merceriseren,
thermofixeren, ruwen, kalande-
ren, krimpvrij maken, perma-
nent finish, decatiseren,
impregneren, herstellen en nop-
pen), op voorwaarde dat de
waarde van de gebruikte niet-
bedrukte weefsels niet hoger is
dan 47,5 % van de prijs af
fabriek van het product.

ex Hoofdstuk 52 Katoen; met uitzondering van: Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

5204 t/m
5207

Garens van katoen Vervaardiging uit (g):
– ruwe zijde of afval van zijde,

gekaard of gekamd of op
andere wijze bewerkt met
het oog op het spinnen,

– natuurlijke vezels, niet
gekaard of gekamd, noch op
andere wijze bewerkt met
het oog op het spinnen,

– chemische materialen of
textielmassa, of

– materialen voor het ver-
vaardigen van papier.

5208 t/m
5212

Weefsels van katoen:

– elastische weefsels voorzien
van rubberdraad

Vervaardiging uit eendraads-
garen (g).

– andere Vervaardiging uit (g):
– kokosgaren,
– natuurlijke vezels,
– synthetische of kunstmatige

stapelvezels, niet gekaard of
gekamd, noch op andere
wijze bewerkt met het oog
op het spinnen,

– chemische materialen of
textielmassa, of

– papier.

Bedrukken samen met ten
minste twee bewerkingen (voor-
bewerking of afwerking, zoals
wassen, bleken, merceriseren,
thermofixeren, ruwen, kalande-
ren, krimpvrij maken, perma-
nent finish, decatiseren,
impregneren, herstellen en nop-
pen), op voorwaarde dat de
waarde van de gebruikte niet-
bedrukte weefsels niet hoger is
dan 47,5 % van de prijs af
fabriek van het product.
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ex Hoofdstuk 53 Andere plantaardige textielve-
zels; papiergarens en weefsels
daarvan; met uitzondering
van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

5306 t/m
5308

Garens van andere plantaar-
dige textielvezels; papiergarens

Vervaardiging uit (g):
– ruwe zijde of afval van zijde,

gekaard of gekamd of op
andere wijze bewerkt met
het oog op het spinnen,

– natuurlijke vezels, niet
gekaard of gekamd, noch op
andere wijze bewerkt met
het oog op het spinnen,

– chemische materialen of
textielmassa, of

– materialen voor het ver-
vaardigen van papier.

5309 t/m
5311

Weefsels van andere plantaar-
dige textielvezels; weefsels van
papiergarens:

– elastische weefsels voorzien
van rubberdraad

Vervaardiging uit eendraads-
garen (g).

– andere Vervaardiging uit (g):
– kokosgaren,
– natuurlijke vezels,
– synthetische of kunstmatige

stapelvezels, niet gekaard of
gekamd, noch op andere
wijze bewerkt met het oog
op het spinnen,

– chemische materialen of
textielmassa, of

– papier.

Bedrukken samen met ten
minste twee bewerkingen (voor-
bewerking of afwerking, zoals
wassen, bleken, merceriseren,
thermofixeren, ruwen, kalande-
ren, krimpvrij maken, perma-
nent finish, decatiseren,
impregneren, herstellen en nop-
pen), op voorwaarde dat de
waarde van de gebruikte niet-
bedrukte weefsels niet hoger is
dan 47,5 % van de prijs af
fabriek van het product.

5401 t/m
5406

Monofilamenten en garens,
van synthetische of kunst-
matige filamenten

Vervaardiging uit (g):
– ruwe zijde of afval van zijde,

gekaard of gekamd of op
andere wijze bewerkt met
het oog op het spinnen,

– natuurlijke vezels, niet
gekaard of gekamd, noch op
andere wijze bewerkt met
het oog op het spinnen,

– chemische materialen of
textielmassa, of

– materialen voor het ver-
vaardigen van papier.

5407 en
5408

Weefsels van synthetische of
kunstmatige filamentgarens:

– elastische weefsels voorzien
van rubberdraad

Vervaardiging uit eendraads-
garen (g).

– andere Vervaardiging uit (g):
– kokosgaren,
– natuurlijke vezels,
– synthetische of kunstmatige

stapelvezels, niet gekaard of
gekamd, noch op andere
wijze bewerkt met het oog
op het spinnen,

– chemische materialen of
textielmassa, of

– papier.

Bedrukken samen met ten
minste twee bewerkingen (voor-
bewerking of afwerking, zoals
wassen, bleken, merceriseren,
thermofixeren, ruwen, kalande-
ren, krimpvrij maken, perma-
nent finish, decatiseren,
impregneren, herstellen en nop-
pen), op voorwaarde dat de
waarde van de gebruikte niet-
bedrukte weefsels niet hoger is
dan 47,5 % van de prijs af
fabriek van het product.
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5501 t/m
5507

Synthetische of kunstmatige
stapelvezels

Vervaardiging uit chemische
materialen of textielmassa.

5508 t/m
5511

Garens van synthetische of
kunstmatige stapelvezels

Vervaardiging uit (g):
– ruwe zijde of afval van zijde,

gekaard of gekamd of op
andere wijze bewerkt met
het oog op het spinnen,

– natuurlijke vezels, niet
gekaard of gekamd, noch op
andere wijze bewerkt met
het oog op het spinnen,

– chemische materialen of
textielmassa, of

– materialen voor het ver-
vaardigen van papier.

5512 t/m
5516

Weefsels van synthetische of
kunstmatige stapelvezels:

– elastische weefsels voorzien
van rubberdraad

Vervaardiging uit eendraads-
garen (g).

– andere Vervaardiging uit (g):
– kokosgaren,
– natuurlijke vezels,
– synthetische of kunstmatige

stapelvezels, niet gekaard of
gekamd, noch op andere
wijze bewerkt met het oog
op het spinnen,

– chemische materialen of
textielmassa, of

– papier.

Bedrukken samen met ten
minste twee bewerkingen (voor-
bewerking of afwerking, zoals
wassen, bleken, merceriseren,
thermofixeren, ruwen, kalande-
ren, krimpvrij maken, perma-
nent finish, decatiseren,
impregneren, herstellen en nop-
pen), op voorwaarde dat de
waarde van de gebruikte niet-
bedrukte weefsels niet hoger is
dan 47,5 % van de prijs af
fabriek van het product.

ex Hoofdstuk 56 Watten, vilt en gebonden tex-
tielvlies; speciale garens; bind-
garen, touw en kabel, alsmede
werken daarvan; met uitzon-
dering van:

Vervaardiging uit (g):
– kokosgaren,
– natuurlijke vezels,
– chemische materialen of

textielmassa, of
– materialen voor het ver-

vaardigen van papier.

5602 Vilt, ook indien geïmpreg-
neerd, bekleed, bedekt of met
inlagen:

– naaldgetouwvilt Vervaardiging uit (g):
– natuurlijke vezels,
– chemische materialen of

textielmassa.
Maar:
– filamentgarens van poly-

propyleen bedoeld bij post
5402,

– stapelvezels van polypropy-
leen, bedoeld bij post 5503
of 5506, of

– kabel van polypropyleenfi-
lamenten, bedoeld bij post
5501, waarvan de titer van
elk filament of elke vezel
minder dan 9 decitex
bedraagt, mogen worden
gebruikt tot een waarde van
40 % van de prijs af fabriek
van het product.
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– andere Vervaardiging uit (g):
– natuurlijke vezels,
– uit caseïne vervaardigde

kunstmatige stapelvezels, of
– chemische materialen of

textielmassa.

5604 Draad en koord van rubber,
omwoeld of omvlochten met
textiel; textielgarens, alsmede
strippen en artikelen van der-
gelijke vorm bedoeld bij post
5404 of 5405, geïmpregneerd,
bekleed, bedekt of ommanteld
met rubber of met kunststof:

– draad en koord van rubber,
omwoeld of omvlochten
met textiel

Vervaardiging uit draad of
koord, van rubber, niet
omwoeld of omvlochten met
textiel.

– andere Vervaardiging uit (g):
– natuurlijke vezels, niet

gekaard of gekamd, noch op
andere wijze bewerkt met
het oog op het spinnen,

– chemische materialen of
textielmassa, of

– materialen voor het ver-
vaardigen van papier.

5605 Metaalgarens, ook indien
omwoeld, bestaande uit tex-
tielgarens of uit strippen en
artikelen van dergelijke vorm
bedoeld bij post 5404 of
5405, verbonden met metaal-
draad, -strippen of -poeder,
dan wel bedekt met metaal

Vervaardiging uit (g):
– natuurlijke vezels,
– synthetische of kunstmatige

stapelvezels, niet gekaard of
gekamd, noch anderszins
bewerkt met het oog op het
spinnen,

– chemische materialen of
textielmassa, of

– materialen voor het ver-
vaardigen van papier.

5606 Omwoeld garen, alsmede
strippen en artikelen van der-
gelijke vorm bedoeld bij post
5404 of 5405, omwoeld,
andere dan die bedoeld bij post
5605 en andere dan omwoeld
paardenhaar (crin); chenille-
garen; kettingsteekgaren
(zogeheten chainettegaren)

Vervaardiging uit (g):
– natuurlijke vezels,
– synthetische of kunstmatige

stapelvezels, niet gekaard of
gekamd, noch anderszins
bewerkt met het oog op het
spinnen,

– chemische materialen of
textielmassa, of

– materialen voor het ver-
vaardigen van papier.

Hoofdstuk 57 Tapijten:
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– van naaldgetouwvilt Vervaardiging uit (g):
– natuurlijke vezels, of
– chemische materialen of

textielmassa.
Maar:
– filamentgarens van poly-

propyleen bedoeld bij post
5402,

– stapelvezels van polypropy-
leen, bedoeld bij post 5503
of 5506, of

– kabel van polypropyleenfi-
lamenten, bedoeld bij post
5501, waarvan de titer van
elk filament of elke vezel
minder dan 9 decitex
bedraagt, mogen worden
gebruikt tot een waarde van
40 % van de prijs af fabriek
van het product;

– juteweefsel mag als rug
worden gebruikt.

– van ander vilt Vervaardiging uit (g):
– natuurlijke vezels, niet

gekaard of gekamd, noch
anderszins bewerkt met het
oog op het spinnen, of

– chemische materialen of
textielmassa.

– andere Vervaardiging uit (g):
– kokos- of jutegaren,
– synthetische of kunstmatige

filamentgarens,
– natuurlijke vezels, of
– synthetische of kunstmatige

stapelvezels, niet gekaard of
gekamd, noch anderszins
bewerkt voor het spinnen;

juteweefsel mag als rug wor-
den gebruikt.

ex Hoofdstuk 58 Speciale weefsels; getufte tex-
tielstoffen; kant; tapisserieën;
passementwerk; borduurwerk;
met uitzondering van:

– elastische weefsels (met
rubberdraad verbonden)

Vervaardiging uit eendraads-
garen (g).

– andere Vervaardiging uit (g):
– natuurlijke vezels,
– synthetische of kunstmatige

stapelvezels, niet gekaard of
gekamd, noch anderszins
bewerkt met het oog op het
spinnen, of

– chemische materialen of
textielmassa.

Bedrukken samen met ten
minste twee bewerkingen (voor-
bewerking of afwerking, zoals
wassen, bleken, merceriseren,
thermofixeren, ruwen, kalande-
ren, krimpvrij maken, perma-
nent finish, decatiseren,
impregneren, herstellen en nop-
pen), op voorwaarde dat de
waarde van de gebruikte niet-
bedrukte weefsels niet hoger is
dan 47,5 % van de prijs af
fabriek van het product.

5805 Tapisserieën, met de hand
geweven (zoals gobelins,
Vlaamse tapisserieën, aubus-
sons, beauvais en dergelijke) of
met de naald vervaardigd (bij-
voorbeeld halve kruissteek,
kruissteek), ook indien gecon-
fectioneerd

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

30.10.2008 NL Publicatieblad van de Europese Unie L 289/II/1859



GS-post Omschrijving van het product Be- of verwerkingen, verricht ten aanzien van niet van oorsprong zijnde
materialen, die deze materialen oorsprong verlenen

(1) (2) (3) of (4)

5810 Borduurwerk, aan het stuk, in
banden of in de vorm van
motieven

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

5901 Weefsels bedekt met lijm of
met zetmeelachtige stoffen,
van de soort gebruikt voor het
boekbinden, voor het karton-
neren, voor foedraalwerk of
voor dergelijk gebruik; cal-
queerlinnen en tekenlinnen;
schilderdoek; stijflinnen (buck-
ram) en dergelijke weefsels van
de soort gebruikt voor steun-
vormen van hoeden

Vervaardiging uit garen.

5902 Bandenkoordweefsel („tyre
cord fabric”) van garens met
een hoge sterktegraad, van
nylon of van andere polyami-
den, van polyesters of van
viscoserayon:

– bevattende niet meer dan 90
gewichtspercenten textiel-
materialen

Vervaardiging uit garen.

– andere Vervaardiging uit chemische
materialen of textielmassa.

5903 Weefsels, geïmpregneerd,
bekleed of bedekt met, dan wel
met inlagen van kunststof,
andere dan die bedoeld bij
post 5902

Vervaardiging uit garen. Bedrukken samen met ten
minste twee bewerkingen (voor-
bewerking of afwerking, zoals
wassen, bleken, merceriseren,
thermofixeren, ruwen, kalande-
ren, krimpvrij maken, perma-
nent finish, decatiseren,
impregneren, herstellen en nop-
pen), op voorwaarde dat de
waarde van de gebruikte niet-
bedrukte weefsels niet hoger is
dan 47,5 % van de prijs af
fabriek van het product.

5904 Linoleum, ook indien in
bepaalde vorm gesneden;
vloerbedekking, bestaande uit
een deklaag of een bekleding
op een drager van textiel, ook
indien in bepaalde vorm
gesneden

Vervaardiging uit garen (g).

5905 Wandbekleding van textielstof:

– geïmpregneerd, bekleed of
bedekt met, dan wel met
inlagen van rubber, kunst-
stof of andere materialen

Vervaardiging uit garen.
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– andere Vervaardiging uit (g):
– kokosgaren,
– natuurlijke vezels,
– synthetische of kunstmatige

stapelvezels, niet gekaard of
gekamd, noch anderszins
bewerkt met het oog op het
spinnen, of

– chemische materialen of
textielmassa.

Bedrukken samen met ten
minste twee bewerkingen (voor-
bewerking of afwerking, zoals
wassen, bleken, merceriseren,
thermofixeren, ruwen, kalande-
ren, krimpvrij maken, perma-
nent finish, decatiseren,
impregneren, herstellen en nop-
pen), op voorwaarde dat de
waarde van de gebruikte niet-
bedrukte weefsels niet hoger is
dan 47,5 % van de prijs af
fabriek van het product.

5906 Gegummeerde weefsels,
andere dan die bedoeld bij post
5902

– brei- en haakwerk Vervaardiging uit (g):
– natuurlijke vezels,
– synthetische of kunstmatige

stapelvezels, niet gekaard of
gekamd, noch anderszins
bewerkt met het oog op het
spinnen, of

– chemische materialen of
textielmassa.

– andere weefsels, vervaardigd
van synthetische filament-
garens, bevattende meer dan
90 gewichtspercenten tex-
tielmaterialen

Vervaardiging uit chemische
materialen.

– andere Vervaardiging uit garen.

5907 Weefsels, anderszins geïm-
pregneerd, bekleed of bedekt;
beschilderd doek voor theater-
coulissen, voor achtergronden
van studio’s of voor dergelijk
gebruik

Vervaardiging uit garen. Bedrukken samen met ten
minste twee bewerkingen (voor-
bewerking of afwerking, zoals
wassen, bleken, merceriseren,
thermofixeren, ruwen, kalande-
ren, krimpvrij maken, perma-
nent finish, decatiseren,
impregneren, herstellen en nop-
pen), op voorwaarde dat de
waarde van de gebruikte niet-
bedrukte weefsels niet hoger is
dan 47,5 % van de prijs af
fabriek van het product.

5908 Kousen, pitten en wieken, voor
lampen, voor komforen, voor
aanstekers, voor kaarsen en
dergelijke, geweven, gevloch-
ten of gebreid; gloeikousjes en
rondgebreide buisjes voor het
vervaardigen van gloeikousjes,
ook indien geïmpregneerd:

– gloeikousjes, geïmpregneerd Vervaardiging uit rond
gebreide buisjes.

– andere Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

5909 t/m
5911

Artikelen van textiel, voor
technisch gebruik:

– polijstschijven, andere dan
die van vilt bedoeld bij
post 5911

Vervaardiging uit garen of uit
afval van weefsels, dan wel uit
lompen en vodden bedoeld bij
post 6310.
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– al dan niet vervilte weefsels,
van de soort gewoonlijk
gebruikt voor de vervaardi-
ging van papier of voor
ander technisch gebruik,
ook indien geïmpregneerd
of voorzien van een deklaag,
rondgeweven of eindloos
met enkelvoudige of meer-
voudige ketting en/of inslag,
dan wel plat geweven met
meervoudige ketting en/of
inslag, bedoeld bij
post 5911

Vervaardiging uit (g):
– kokosgaren,
– de volgende materialen:
– polytetrafluorethyleengaren

(h),
– getwijnd polyamidegaren,

geïmpregneerd, bekleed of
bedekt met fenolhars,

– aromatische polyamidega-
rens verkregen door poly-
condensatie van m-fenyleen-
diamine en isoftaalzuur,

– monofilament van
polytetrafluorethyleen (h),

– garen van synthetische tex-
tielvezels van poly-p-feny-
leentereftalamide,

– garens van glasvezel, met
fenoplasthars bedekt en met
acrylvezels omwoeld (h),

– copolyestermonofilament
van een polyester, een teref-
taalzuurhars, van 1,4-cyclo-
hexaandiethanol en van
isoftaalzuur,

– natuurlijke vezels,
– synthetische of kunstmatige

stapelvezels, niet gekaard of
gekamd, noch anderszins
bewerkt met het oog op het
spinnen, of

– chemische materialen of
textielmassa.

– andere Vervaardiging uit (g):
– kokosgaren,
– natuurlijke vezels,
– synthetische of kunstmatige

stapelvezels, niet gekaard of
gekamd, noch anderszins
bewerkt met het oog op het
spinnen, of

– chemische materialen of
textielmassa.

Hoofdstuk 60 Brei- en haakwerk aan het stuk Vervaardiging uit garen (g).

Hoofdstuk 61 Kleding en kledingtoebehoren,
van brei- of haakwerk:

– verkregen door aaneen-
naaien of anderszins aan-
eenzetten van twee of meer
stukken brei- of haakwerk
die hetzij in vorm zijn
gesneden hetzij direct in
vorm zijn verkregen

Vervaardiging uit weefsel (g)
(i).

– andere Vervaardiging uit garen (g).

ex Hoofdstuk 62 Kleding en kledingtoebehoren,
andere dan van brei- of haak-
werk; met uitzondering van:

Vervaardiging uit weefsel.

6213 en
6214

Zakdoeken, sjaals, sjerpen,
hoofddoeken en halsdoeken,
mantilles, sluiers, voiles en
dergelijke artikelen:
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– geborduurd Vervaardiging uit garen (g)(i). Vervaardiging uit niet-gebor-
duurd weefsel met een waarde
van niet meer dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product
(g).

– andere Vervaardiging uit garen (g)(i). Confectioneren gevolgd door
bedrukken samen met ten
minste twee bewerkingen (voor-
bewerking of afwerking, zoals
wassen, bleken, merceriseren,
thermofixeren, ruwen, kalande-
ren, krimpvrij maken, perma-
nent finish, decatiseren,
impregneren, herstellen en nop-
pen), op voorwaarde dat de
waarde van de gebruikte niet-
bedrukte goederen bedoeld bij
de posten 6213 en 6214 niet
hoger is dan 47,5 % van de prijs
af fabriek van het product.

6217 Ander geconfectioneerd kle-
dingtoebehoren; delen (andere
dan die bedoeld bij post 6212)
van kleding of van kleding-
toebehoren:

– geborduurd Vervaardiging uit garen (i). Vervaardiging uit niet-gebor-
duurd weefsel met een waarde
van niet meer dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product
(i).

– vuurbestendige uitrustingen
van weefsel bedekt met een
folie van met aluminium
verbonden polyester

Vervaardiging uit garen (i). Vervaardiging uit weefsel zonder
deklaag, met een waarde van niet
meer dan 40 % van de prijs af
fabriek van het product (i).

– tussenvoeringen voor kra-
gen en omslagen, uitgesne-
den

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

ex Hoofdstuk 63 Andere geconfectioneerde
artikelen van textiel; stellen of
assortimenten; oude kleren en
dergelijke; lompen en vodden;
met uitzondering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

6301 t/m
6304

Dekens, beddenlinnen en der-
gelijke; gordijnen en dergelijke;
andere artikelen voor stoffe-
ring:

– van vilt of van gebonden
textielvlies

Vervaardiging uit (i):
– vezels, of
– chemische materialen of

textielmassa.

– andere:

– – geborduurd Vervaardiging uit garen (g)(j). Vervaardiging uit niet-gebor-
duurd weefsel (ander dan van
brei- of haakwerk) met een
waarde van ten hoogste 40 %
van de prijs af fabriek van het
product.

– – andere Vervaardiging uit garen (g)(j).
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6305 Zakken voor verpakkingsdoel-
einden

Vervaardiging uit garen (g).

6306 Dekkleden en zonneschermen
voor winkelpuien en derge-
lijke; tenten; zeilen voor sche-
pen, zeilplanken, zeilwagens
en zeilsleden; kampeerartike-
len

Vervaardiging uit weefsel.

6307 Andere geconfectioneerde
artikelen, patronen voor kle-
ding daaronder begrepen

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

6308 Stellen of assortimenten,
bestaande uit weefsel en garen,
ook indien met toebehoren,
voor de vervaardiging van
tapijten, van tapisserieën, van
geborduurde tafelkleden en
servetten of van dergelijke
artikelen van textiel, opge-
maakt voor de verkoop in het
klein

Elk onderdeel van het stel of
het assortiment moet voldoen
aan de regel die ervoor zou
gelden indien het niet in het
stel of assortiment was opge-
nomen. Niet van oorsprong
zijnde artikelen mogen even-
wel worden gebruikt tot een
totale waarde van niet meer
dan 25 % van de prijs af
fabriek van het stel of het
assortiment.

ex Hoofdstuk 64 Schoeisel, beenkappen en der-
gelijke artikelen; met uitzon-
dering van:

Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post, met
uitzondering van samenvoe-
gingen van bovendelen met
een binnenzool of met andere
binnendelen, bedoeld bij
post 6406.

6406 Delen van schoeisel (daaronder
begrepen bovendelen, al dan
niet voorzien van zolen,
andere dan buitenzolen);
inlegzolen, hielkussens en der-
gelijke artikelen; slobkousen,
beenkappen en dergelijke arti-
kelen, alsmede delen daarvan

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

ex Hoofdstuk 65 Hoofddeksels en delen daar-
van; met uitzondering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

6503 Hoeden en andere hoofddek-
sels, van vilt, vervaardigd van
hoedvormen (cloches) of van
schijfvormige „plateaux”,
bedoeld bij post 6501, ook
indien gegarneerd

Vervaardiging uit garen of
textielvezels (g).

6505 Hoeden en andere hoofddek-
sels, van brei- of haakwerk of
vervaardigd van kant, van vilt
of van andere textielproducten
(aan het stuk, maar niet in
stroken), ook indien gegar-
neerd; haarnetjes, ongeacht
van welke stof, ook indien
gegarneerd

Vervaardiging uit garen of
textielvezels (g).

ex Hoofdstuk 66 Paraplu's, parasols, wandel-
stokken, zitstokken, zwepen,
rijzwepen, alsmede delen
daarvan; met uitzondering
van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.
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6601 Paraplu's en parasols
(wandelstokparaplu's, tuinpa-
rasols en dergelijke artikelen
daaronder begrepen)

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

Hoofdstuk 67 Geprepareerde veren en
geprepareerd dons en artikelen
van veren of van dons; kunst-
bloemen; werken van men-
senhaar

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

ex Hoofdstuk 68 Werken van steen, van gips,
van cement, van asbest, van
mica en van dergelijke stoffen;
met uitzondering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

ex 6803 Werken van leisteen of van
samengekit leigruis

Vervaardiging uit bewerkte
leisteen.

ex 6812 Werken van asbest; werken
van mengsels samengesteld
met asbest of met asbest en
magnesiumcarbonaat

Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post.

ex 6814 Werken van mica, geagglome-
reerd of gereconstitueerd mica
daaronder begrepen, op een
drager van papier, van karton
of van andere stoffen

Vervaardiging uit bewerkt
mica (geagglomereerd of gere-
constitueerd mica daaronder
begrepen).

Hoofdstuk 69 Keramische producten Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

ex Hoofdstuk 70 Glas en glaswerk; met uitzon-
dering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

ex 7003,
ex 7004 en
ex 7005

Glas voorzien van een niet-
reflecterende laag

Vervaardiging uit materialen
bedoeld bij post 7001.

7006 Glas bedoeld bij post 7003,
7004 of 7005, gebogen, met
schuin geslepen randen,
gegraveerd, van gaten voor-
zien, geëmailleerd of op andere
wijze bewerkt, doch niet
omlijst noch met andere stof-
fen verbonden:

– platen van glas (substraten),
bekleed met een diëlektrisch
laagje, halfgeleidend, vol-
gens de normen van SEMII
(k)

Vervaardiging uit niet-beklede
platen van glas (substraten)
bedoeld bij post 7006.

– andere Vervaardiging uit materialen
bedoeld bij post 7001.

7007 Veiligheidsglas, bestaande uit
geharde glasplaten (hardglas)
of uit opeengekitte glasplaten

Vervaardiging uit materialen
bedoeld bij post 7001.

7008 Meerwandig glas voor isole-
ringsdoeleinden

Vervaardiging uit materialen
bedoeld bij post 7001.

7009 Spiegels van glas, ook indien
omlijst, achteruitkijkspiegels
daaronder begrepen

Vervaardiging uit materialen
bedoeld bij post 7001.

30.10.2008 NL Publicatieblad van de Europese Unie L 289/II/1865



GS-post Omschrijving van het product Be- of verwerkingen, verricht ten aanzien van niet van oorsprong zijnde
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7010 Flessen, flacons, bokalen, pot-
ten, buisjes, ampullen en
andere bergingsmiddelen, van
glas, voor vervoer of voor
verpakking; weckglazen; stop-
pen, deksels en andere sluitin-
gen, van glas

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

Slijpen van glaswerk, mits de
waarde van het ongeslepen glas-
werk niet hoger is dan 50 % van
de prijs af fabriek van het pro-
duct.

7013 Glaswerk voor tafel-, keuken-,
toilet- of kantoorgebruik, voor
binnenhuisversiering of voor
dergelijk gebruik (ander dan
bedoeld bij post 7010 of
7018)

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

Slijpen van glaswerk, mits de
waarde van het ongeslepen glas-
werk niet hoger is dan 50 % van
de prijs af fabriek van het
product,
of
versieren met de hand (met
uitzondering van zijdezeefdruk)
van met de hand geblazen glas-
werk waarvan de waarde niet
hoger is dan 50 % van de prijs af
fabriek van het product.

ex 7019 Werken (andere dan garen) van
glasvezels

Vervaardiging uit:
– ongekleurde lonten, rovings

en garens, ook indien
gesneden, of

– glaswol.

ex Hoofdstuk 71 Echte en gekweekte parels,
edelstenen en halfedelstenen,
edele metalen en metalen
geplateerd met edele metalen,
alsmede werken daarvan; fan-
cybijouterieën; munten; met
uitzondering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

ex 7101 Echte of gekweekte parels,
gesorteerd en tijdelijk aaneen-
geregen met het oog op het
vervoer

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

ex 7102,
ex 7103 en
ex 7104

Bewerkte natuurlijke, syntheti-
sche of gereconstrueerde edel-
stenen of halfedelstenen

Vervaardiging uit onbewerkte
edelstenen of halfedelstenen.

7106,
7108 en
7110

Edele metalen:

– onbewerkt Vervaardiging uit materialen
die niet zijn ingedeeld onder
post 7106, 7108 of 7110.

Elektrolytische, thermische of
chemische scheiding van de
edele metalen bedoeld bij post
7106, 7108 of 7110,
of
legering van de edele metalen
bedoeld bij post 7106, 7108 of
7110 onderling of met onedele
metalen.

– halfbewerkt of in poeder-
vorm

Vervaardiging uit onbewerkte
edele metalen.

ex 7107,
ex 7109 en
ex 7111

Metalen geplateerd met edele
metalen, halfbewerkt

Vervaardiging uit metalen
geplateerd met edele metalen,
onbewerkt.

7116 Werken van echte of
gekweekte parels, van natuur-
lijke, synthetische of gerecon-
strueerde edelstenen of
halfedelstenen

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.
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7117 Fancybijouterieën Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

Vervaardiging uit delen van
onedel metaal, niet geplateerd of
bedekt met edele metalen, waar-
van de totale waarde niet hoger
is dan 50 % van de prijs af
fabriek van het product.

ex Hoofdstuk 72 Gietijzer, ijzer en staal; met
uitzondering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

7207 Halffabricaten van ijzer of van
niet-gelegeerd staal

Vervaardiging uit materialen
bedoeld bij de posten 7201,
7202, 7203, 7204 of 7205.

7208 t/m
7216

Gewalste platte producten,
walsdraad, staven en profielen,
van ijzer of van niet-gelegeerd
staal

Vervaardiging uit ingots of
andere primaire vormen of
halffabricaten, bedoeld bij de
posten 7206 of 7207.

7217 Draad van ijzer of van niet-
gelegeerd staal

Vervaardiging uit halffabrica-
ten bedoeld bij post 7207.

ex 7218 Halffabricaten Vervaardiging uit materialen
bedoeld bij de posten 7201,
7202, 7203, 7204 of 7205.

7219 t/m
7222

Gewalste platte producten,
walsdraad, staven en profielen,
van roestvrij staal

Vervaardiging uit ingots of
andere primaire vormen of
halffabricaten, bedoeld bij post
7218.

7223 Draad van roestvrij staal Vervaardiging uit halffabrica-
ten bedoeld bij post 7218.

ex 7224 Halffabricaten Vervaardiging uit materialen
bedoeld bij de posten 7201,
7202, 7203, 7204 of 7205.

7225 t/m
7228

Gewalste platte producten en
walsdraad, staven en profielen,
van ander gelegeerd staal; holle
staven voor boringen, van
gelegeerd of niet-gelegeerd
staal

Vervaardiging uit ingots of
andere primaire vormen of
halffabricaten, bedoeld bij de
posten 7206, 7207, 7218 of
7224.

7229 Draad van ander gelegeerd
staal

Vervaardiging uit halffabrica-
ten bedoeld bij post 7224.

ex Hoofdstuk 73 Werken van gietijzer, van ijzer
en van staal; met uitzondering
van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

ex 7301 Damwandprofielen Vervaardiging uit materialen
bedoeld bij post 7206.

7302 Bestanddelen van spoorbanen,
van gietijzer, van ijzer of van
staal: spoorstaven (rails), con-
trarails en heugels voor
tandradbanen, wisseltongen,
puntstukken, wisselstangen en
andere bestanddelen van krui-
singen en wissels, dwarsliggers,
lasplaten, spoorstoelen, wig-
gen, onderlegplaten, klempla-
ten, dwarsplaten en
dwarsstangen en andere
bestanddelen, voor het leggen,
het verbinden of het bevesti-
gen van rails

Vervaardiging uit materialen
bedoeld bij post 7206.
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7304,
7305 en
7306

Buizen, pijpen en holle profie-
len, van ijzer (ander dan giet-
ijzer) of van staal

Vervaardiging uit materialen
bedoeld bij de posten 7206,
7207, 7218 of 7224.

ex 7307 Hulpstukken (fittings) voor
buisleidingen, van roestvrij
staal (ISO nr. X5CrNiMo
1712), bestaande uit verschil-
lende delen

Draaien, boren, ruimen,
draadsnijden, afbramen en
zandstralen van gesmede
onbewerkte stukken met een
totale waarde van niet meer
dan 35 % van de prijs af
fabriek van het product.

7308 Constructiewerken en delen
van constructiewerken (bij-
voorbeeld bruggen, brugdelen,
sluisdeuren, vakwerkmasten en
andere masten, pijlers, kolom-
men, kapconstructies, deuren
en ramen, alsmede kozijnen
daarvoor, drempels, luiken,
balustrades), van gietijzer, van
ijzer of van staal, andere dan
de geprefabriceerde bouwwer-
ken bedoeld bij post 9406;
platen, staven, profielen, bui-
zen en dergelijke, van gietijzer,
van ijzer of van staal, gereed-
gemaakt voor gebruik in con-
structiewerken

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Gelaste pro-
fielen bedoeld bij post 7301
mogen evenwel niet worden
gebruikt.

ex 7315 Sneeuwkettingen Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen bedoeld bij post
7315 niet hoger is dan 50 %
van de prijs af fabriek van het
product.

ex Hoofdstuk 74 Koper en werken van koper;
met uitzondering van:

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

7401 Kopersteen of ruwsteen;
cementkoper (neergeslagen
koper)

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

7402 Niet-geraffineerd koper; ano-
den van koper voor het elek-
trolytisch raffineren

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

7403 Geraffineerd koper en koper-
legeringen, ruw:

– geraffineerd koper Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

– koperlegeringen Vervaardiging uit geraffineerd
koper, ruw, of uit resten en
afval van koper.

7404 Resten en afval, van koper Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.
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7405 Toeslaglegeringen van koper Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn ingedeeld
onder een andere post dan het
product.

ex Hoofdstuk 75 Nikkel en werken van nikkel; met
uitzondering van:

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen zijn

ingedeeld onder een andere post
dan het product.

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek van
het product.

7501 t/m
7503

Nikkelmatte, nikkeloxidesinters en
andere tussenproducten van de
nikkelmetallurgie; ruw nikkel; res-
ten en afval, van nikkel

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn ingedeeld
onder een andere post dan het
product.

ex Hoofdstuk 76 Aluminium en werken van alumi-
nium; met uitzondering van:

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen zijn

ingedeeld onder een andere post
dan het product;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek van
het product.

7601 Ruw aluminium Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct,
en

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging door thermische of
elektrolytische behandeling, uit
niet-gelegeerd aluminium of uit
resten en afval van aluminium.

7602 Resten en afval, van aluminium Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn ingedeeld
onder een andere post dan het
product.

ex 7616 Werken van aluminium andere
dan metaaldoek (metaaldoek zon-
der eind daaronder begrepen),
metaalgaas en traliewerk, van alu-
miniumdraad, en plaatgaas, ver-
kregen door het uitrekken van
plaat- of bandaluminium

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen zijn

ingedeeld onder een andere post
dan het product. Metaaldoek
(metaaldoek zonder eind daar-
onder begrepen), metaalgaas en
traliewerk, van aluminium-
draad, of plaatgaas, verkregen
door het uitrekken van plaat- of
bandaluminium mogen echter
worden gebruikt;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek van
het product.

Hoofdstuk 77 Gereserveerd voor eventueel toe-
komstig gebruik in het GS

ex Hoofdstuk 78 Lood en werken van lood; met
uitzondering van:

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen zijn

ingedeeld onder een andere post
dan het product;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek van
het product.
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7801 Ruw lood:

– geraffineerd lood Vervaardiging uit werklood

– andere Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Resten en
afval bedoeld bij post 7802
mogen evenwel niet worden
gebruikt.

7802 Resten en afval, van lood Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

ex Hoofdstuk 79 Zink en werken van zink; met
uitzondering van:

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

7901 Ruw zink Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Resten en
afval bedoeld bij post 7902
mogen evenwel niet worden
gebruikt.

7902 Resten en afval, van zink Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

ex Hoofdstuk 80 Tin en werken van tin; met
uitzondering van:

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

8001 Ruw tin Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Resten en
afval bedoeld bij post 8002
mogen evenwel niet worden
gebruikt.

8002 en
8007

Resten en afval, van tin; andere
werken van tin

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

Hoofdstuk 81 Andere onedele metalen; cer-
mets; werken van deze stoffen:

– andere onedele metalen,
bewerkt; werken van deze
stoffen

Vervaardiging waarbij de totale
waarde van de gebruikte
materialen van dezelfde post
als het product niet hoger is
dan 50 % van de prijs af
fabriek van het product.
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– andere Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

ex Hoofdstuk 82 Gereedschap; messenmakers-
werk, lepels en vorken, van
onedel metaal; delen van deze
artikelen van onedel metaal;
met uitzondering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

8206 Stellen, bestaande uit gereed-
schap van twee of meer van de
posten 8202 tot en met 8205,
opgemaakt voor de verkoop in
het klein

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan de posten 8202 tot en met
8205. Gereedschap bedoeld bij
de posten 8202 tot en met
8205 kan evenwel in het stel
worden opgenomen, tot een
waarde van ten hoogste 15 %
van de prijs af fabriek van het
stel.

8207 Verwisselbaar gereedschap
voor al dan niet mechanisch
handgereedschap of voor
gereedschapswerktuigen (bij-
voorbeeld voor het stampen,
stansen, draadtappen, draad-
snijden, boren, ruimen, kotte-
ren, frezen, draaien, vast-
schroeven), daaronder begre-
pen trekstenen of trekmatrij-
zen en pers- of
extrusiematrijzen voor het
bewerken van metalen, als-
mede grond- en gesteente-
boren

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

8208 Messen en snijbladen, voor
machines en voor mechani-
sche toestellen

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

ex 8211 Messen (andere dan die
bedoeld bij post 8208), ook
indien getand, zaksnoeimessen
daaronder begrepen

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Wel mogen
lemmeten en handvatten van
onedel metaal worden
gebruikt.

8214 Ander messenmakerswerk
(bijvoorbeeld tondeuses, hak-
messen en dergelijke slagers-
en keukenmessen, briefope-
ners); gereedschap (nagelvijltjes
daaronder begrepen) voor
manicure of voor pedicure,
ook indien in stellen

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Wel mogen
handvatten van onedel metaal
worden gebruikt.

8215 Lepels, vorken, pollepels,
schuimspanen, taartscheppen,
vismessen en botermesjes, sui-
kertangen en dergelijke artike-
len

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Wel mogen
handvatten van onedel metaal
worden gebruikt.

ex Hoofdstuk 83 Allerlei werken van onedele
metalen; met uitzondering
van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.
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ex 8302 Andere garnituren, beslag en
dergelijke artikelen, voor
gebouwen; automatische deur-
sluiters en deurdrangers

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Andere
materialen bedoeld bij post
8302 mogen evenwel worden
gebruikt, tot een waarde van
ten hoogste 20 % van de prijs
af fabriek van het product.

ex 8306 Beeldjes en andere versierings-
voorwerpen, van onedel
metaal

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Andere
materialen bedoeld bij post
8306 mogen evenwel worden
gebruikt, tot een waarde van
ten hoogste 30 % van de prijs
af fabriek van het product.

ex Hoofdstuk 84 Kernreactoren, stoomketels,
machines, toestellen en
mechanische werktuigen, als-
mede delen daarvan; met uit-
zondering van:

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex 8401 Splijtstofelementen Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
30 % van de prijs af fabriek
van het eindproduct.

8402 Stoomketels (stoomgenerato-
ren), andere dan ketels voor
centrale verwarming die zowel
heet water als lagedrukstoom
kunnen produceren; ketels
voor oververhit water

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 25 % van de
prijs af fabriek van het product.

8403 en
ex 8404

Ketels voor centrale verwar-
ming, andere dan die bedoeld
bij post 8402, en hulptoe-
stellen voor ketels voor cen-
trale verwarming

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan post 8403 of 8404.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

8406 Stoomturbines en andere
dampturbines

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

8407 Zuigermotoren met vonkont-
steking, wankelmotoren daar-
onder begrepen

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

8408 Zuigermotoren met zelfont-
steking (diesel- en semidiesel-
motoren)

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

8409 Delen waarvan kan worden
onderkend dat zij uitsluitend
of hoofdzakelijk bestemd zijn
voor motoren bedoeld bij post
8407 of 8408

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.
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8411 Turbinestraalmotoren; schroef-
turbines en andere gasturbines

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 25 % van de
prijs af fabriek van het product.

8412 Andere motoren en andere
krachtmachines

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

ex 8413 Roterende verdringerpompen Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 25 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex 8414 Ventilatoren, blowers en der-
gelijke, voor industrieel ge-
bruik

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 25 % van de
prijs af fabriek van het product.

8415 Machines en apparaten voor de
regeling van het klimaat in
besloten ruimten, bestaande
uit een door een motor aan-
gedreven ventilator en ele-
menten voor het wijzigen van
de temperatuur en de vochtig-
heid van de lucht, die waarmee
de vochtigheid van de lucht
niet afzonderlijk kan worden
geregeld daaronder begrepen

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post dan
het product.

8418 Koelkasten, vrieskasten en
andere machines, apparaten en
toestellen voor de koeltech-
niek, al dan niet elektrisch
werkend; warmtepompen,
andere dan klimaatregelings-
toestellen bedoeld bij post
8415

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product;

– de waarde van alle gebruikte
niet van oorsprong zijnde
materialen niet hoger is dan
de waarde van alle gebruikte
materialen van oorsprong.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 25 % van de
prijs af fabriek van het product.
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ex 8419 Machines voor de hout-,
papierstof- en kartonindustrie

Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij, binnen de hierbo-
ven gestelde beperking, de
waarde van de gebruikte
materialen van dezelfde post
als het product niet hoger is
dan 25 % van de prijs af
fabriek van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

8420 Kalanders en walsmachines,
andere dan voor metalen of
voor glas, alsmede cilinders
daarvoor

Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij, binnen de hierbo-
ven gestelde beperking, de
waarde van de gebruikte
materialen van dezelfde post
als het product niet hoger is
dan 25 % van de prijs af
fabriek van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

8423 Weegtoestellen en weeginrich-
tingen, tel- en controletoestel-
len waarvan de werking op
weging berust daaronder
begrepen, doch met uitzonde-
ring van precisiebalansen met
een gevoeligheid van 5 cg of
beter; gewichten voor weeg-
toestellen van alle soorten

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 25 % van de
prijs af fabriek van het product.

8425 t/m
8428

Hef-, hijs-, laad- en losmachi-
nes en -toestellen, alsmede
machines en toestellen voor
het hanteren van goederen

Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij, binnen de hierbo-
ven gestelde beperking, de
waarde van de gebruikte
materialen bedoeld bij post
8431 niet hoger is dan 10 %
van de prijs af fabriek van
het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

8429 Bulldozers, angledozers, egali-
seermachines, schrapers,
mechanische schoppen, exca-
vateurs (emmergravers), laad-
schoppen, wegwalsen,
schapenpootwalsen en andere
bodemverdichtingsmachines,
met eigen beweegkracht:

– wegwalsen Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.
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– andere Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij, binnen de hierbo-
ven gestelde beperking, de
waarde van de gebruikte
materialen bedoeld bij post
8431 niet hoger is dan 10 %
van de prijs af fabriek van
het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

8430 Andere machines en toestellen
voor het afgraven, egaliseren,
schrapen, delven, aanstampen
of boren van of in grond,
mineralen of ertsen; heimachi-
nes en machines voor het
uittrekken van heipalen;
sneeuwruimers

Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij, binnen de hierbo-
ven gestelde beperking, de
waarde van de gebruikte
materialen bedoeld bij post
8431 niet hoger is dan 10 %
van de prijs af fabriek van
het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex 8431 Delen waarvan kan worden
onderkend dat zij uitsluitend
of hoofdzakelijk bestemd zijn
voor wegwalsen

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

8439 Machines en toestellen voor
het vervaardigen van pulp van
cellulosehoudende vezelstoffen
of voor het vervaardigen of
afwerken van papier of van
karton

Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij, binnen de hierbo-
ven gestelde beperking, de
waarde van de gebruikte
materialen van dezelfde post
als het product niet hoger is
dan 25 % van de prijs af
fabriek van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

8441 Andere machines en toestellen
voor de bewerking van
papierstof, van papier of van
karton, snijmachines van alle
soorten daaronder begrepen

Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij, binnen de hierbo-
ven gestelde beperking, de
waarde van de gebruikte
materialen van dezelfde post
als het product niet hoger is
dan 25 % van de prijs af
fabriek van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

8444 t/m
8447

Machines van deze posten,
bestemd om te worden
gebruikt in de textielindustrie

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

ex 8448 Hulpmachines en hulptoestel-
len voor de machines bedoeld
bij de posten 8444 en 8445

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.
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8452 Naaimachines, andere dan de
naaimachines voor het
boekbindersbedrijf bedoeld bij
post 8440; meubelen, onder-
stellen en kappen, speciaal
ontworpen voor naaimachines;
naalden voor naaimachines:

– naaimachines die uitsluitend
stiksteken kunnen vormen,
waarvan de kop zonder de
motor niet meer dan 16 kg
of met de motor niet meer
dan 17 kg weegt

Vervaardiging waarbij:
– de waarde van alle gebruikte

materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product;

– de waarde van alle niet van
oorsprong zijnde materialen
die bij het monteren van de
kop (zonder motor) zijn
gebruikt, niet hoger is dan
de waarde van de gebruikte
materialen van oorsprong;

– de gebruikte draadspan-
nings-, haak- en zigzagme-
chanismen al van oorsprong
zijn.

– andere Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

8456 t/m
8466

Gereedschapswerktuigen en
machines en hun delen en
toebehoren, bedoeld bij de
posten 8456 tot en met 8466

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

8469 t/m
8472

Kantoormachines en -toestel-
len (bijvoorbeeld schrijfmachi-
nes, rekenmachines, automa-
tische gegevensverwerkende
machines, duplicators en
hechtmachines)

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

8480 Vormkasten voor gieterijen;
modelplaten voor gietvormen;
modellen voor gietvormen;
gietvormen en andere vormen
voor metalen (andere dan
gietvormen voor ingots), voor
metaalcarbiden, voor glas,
voor minerale stoffen, voor
rubber of voor kunststof

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

8482 Kogellagers, rollagers, naald-
lagers en dergelijke lagers

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 25 % van de
prijs af fabriek van het product.

8484 Metalloplastische pakking;
stellen of assortimenten van
pakkingringen en andere pak-
kingstukken, van verschillende
samenstelling, in zakjes, in
enveloppen of in dergelijke
bergingsmiddelen; mechani-
sche afdichtingen

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.
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8485 Delen van machines of van
toestellen, niet genoemd of
niet begrepen onder andere
posten van dit hoofdstuk en
niet voorzien van elektrische
verbindingsstukken, van elek-
trisch geïsoleerde delen, van
spoelen, van contacten of van
andere elektrotechnische delen

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

ex Hoofdstuk 85 Elektrische machines, appara-
ten, uitrustingsstukken, als-
mede delen daarvan; toestellen
voor het opnemen of het
weergeven van geluid, toestel-
len voor het opnemen of het
weergeven van beelden en
geluid voor televisie, alsmede
delen en toebehoren van deze
toestellen; met uitzondering
van:

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

8501 Elektromotoren en elektrische
generatoren, andere dan gene-
ratoraggregaten

Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij, binnen de hierbo-
ven gestelde beperking, de
waarde van de gebruikte
materialen bedoeld bij post
8503 niet hoger is dan 10 %
van de prijs af fabriek van
het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

8502 Elektrische generatoraggrega-
ten en roterende omvormers

Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij, binnen de hierbo-
ven gestelde beperking, de
waarde van de gebruikte
materialen bedoeld bij de
posten 8501 en 8503
samen niet hoger is dan
10 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex 8504 Voedingseenheden van de
soort gebruikt voor automati-
sche gegevensverwerkende
machines

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

ex 8518 Microfoons en statieven daar-
voor; luidsprekers, ook indien
gemonteerd in een klankkast;
elektrische audiofrequentver-
sterkers; elektrische geluidsver-
sterkers

Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij de waarde van alle
gebruikte materialen die niet
van oorsprong zijn, niet
hoger is dan de waarde van
de gebruikte materialen van
oorsprong.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 25 % van de
prijs af fabriek van het product.
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8519 Platenspelers, elektrogrammo-
foons, cassettespelers en
andere toestellen voor het
weergeven van geluid, niet
uitgerust voor het opnemen
van geluid

Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij de waarde van alle
gebruikte materialen die niet
van oorsprong zijn, niet
hoger is dan de waarde van
de gebruikte materialen van
oorsprong.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

8520 Toestellen voor het opnemen
van geluid op magneetbanden
en andere toestellen voor het
opnemen van geluid, ook
indien uitgerust voor het
weergeven van geluid

Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij de waarde van alle
gebruikte materialen die niet
van oorsprong zijn, niet
hoger is dan de waarde van
de gebruikte materialen van
oorsprong.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

8521 Video-opname- en video-
weergaveapparaten, ook indien
met ingebouwde videotuner

Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij de waarde van alle
gebruikte materialen die niet
van oorsprong zijn, niet
hoger is dan de waarde van
de gebruikte materialen van
oorsprong.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

8522 Delen en toebehoren, waarvan
kan worden onderkend dat zij
uitsluitend of hoofdzakelijk
bestemd zijn voor de toestellen
en apparaten bedoeld bij de
posten 8519 tot en met 8521

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

8523 Dragers, geprepareerd voor het
opnemen van geluid of voor
dergelijke doeleinden, doch
waarop niet is opgenomen,
andere dan de goederen
bedoeld bij hoofdstuk 37

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

8524 Grammofoonplaten, banden
en andere dragers voor het
opnemen van geluid of voor
dergelijke doeleinden, waarop
is opgenomen, galvanische
vormen en matrijzen voor het
maken van platen daaronder
begrepen, andere dan de goe-
deren bedoeld bij hoofd-
stuk 37:

– galvanische vormen en
matrijzen voor het maken
van platen

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.
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– andere Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij, binnen de hierbo-
ven gestelde beperking, de
waarde van de gebruikte
materialen bedoeld bij
post 8523 niet hoger is dan
10 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

8525 Zendtoestellen voor radiotele-
fonie, radiotelegrafie, radio-
omroep of televisie, ook indien
met ingebouwd ontvangtoestel
of toestel voor het opnemen of
het weergeven van geluid;
televisiecamera's; videocame-
ra's voor stilstaand beeld
(zogenaamde still image vide-
ocamera's) en andere video-
cameraopnametoestellen

Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij de waarde van alle
gebruikte materialen die niet
van oorsprong zijn, niet
hoger is dan de waarde van
de gebruikte materialen van
oorsprong.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 25 % van de
prijs af fabriek van het product.

8526 Radartoestellen, toestellen
voor radionavigatie en toestel-
len voor radioafstands-
bediening

Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij de waarde van alle
gebruikte materialen die niet
van oorsprong zijn, niet
hoger is dan de waarde van
de gebruikte materialen van
oorsprong.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 25 % van de
prijs af fabriek van het product.

8527 Ontvangtoestellen voor radio-
telefonie, radiotelegrafie of
radio-omroep, ook indien in
dezelfde kast gecombineerd
met een toestel voor het
opnemen of het weergeven
van geluid of met een uurwerk

Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij de waarde van alle
gebruikte materialen die niet
van oorsprong zijn, niet
hoger is dan de waarde van
de gebruikte materialen van
oorsprong.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 25 % van de
prijs af fabriek van het product.

8528 Ontvangtoestellen voor televi-
sie, ook indien met ingebouwd
ontvangtoestel voor radio-
omroep of toestel voor het
opnemen of het weergeven
van geluid of van beelden;
videomonitors en videoprojec-
tietoestellen

Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij de waarde van alle
gebruikte materialen die niet
van oorsprong zijn, niet
hoger is dan de waarde van
de gebruikte materialen van
oorsprong.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 25 % van de
prijs af fabriek van het product.

8529 Delen waarvan kan worden
onderkend dat zij uitsluitend
of hoofdzakelijk bestemd zijn
voor de toestellen bedoeld bij
de posten 8525 tot en met
8528:
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– uitsluitend of hoofdzakelijk
bestemd voor video-
opname- en videoweergave-
apparaten

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

– andere Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij de waarde van alle
gebruikte materialen die niet
van oorsprong zijn, niet
hoger is dan de waarde van
de gebruikte materialen van
oorsprong.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 25 % van de
prijs af fabriek van het product.

8535 en
8536

Toestellen voor het inschake-
len, uitschakelen, omschake-
len, aansluiten of verdelen van
of voor het beveiligen tegen
elektrische stroom

Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij, binnen de hierbo-
ven gestelde beperking, de
waarde van de gebruikte
materialen bedoeld bij post
8538 niet hoger is dan 10 %
van de prijs af fabriek van
het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

8537 Borden, panelen, kasten en
dergelijke, voorzien van twee
of meer toestellen bedoeld bij
post 8535 of 8536, voor
elektrische bediening of voor
het verdelen van elektrische
stroom, ook indien voorzien
van instrumenten of toestellen
bedoeld bij hoofdstuk 90,
alsmede toestellen voor
numerieke besturing, andere
dan de schakelapparaten
bedoeld bij post 8517

Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij, binnen de hierbo-
ven gestelde beperking, de
waarde van de gebruikte
materialen bedoeld bij post
8538 niet hoger is dan 10 %
van de prijs af fabriek van
het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex 8541 Dioden, transistors en derge-
lijke halfgeleiderelementen,
met uitzondering van nog niet
tot chips gesneden wafers

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 25 % van de
prijs af fabriek van het product.

8542 Elektronische geïntegreerde
schakelingen en microassem-
blages

Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij, binnen de hierbo-
ven gestelde beperking, de
waarde van de gebruikte
materialen bedoeld bij de
posten 8541 en 8542
samen niet hoger is dan
10 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 25 % van de
prijs af fabriek van het product.
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8544 Draad, kabels (coaxiale kabels
daaronder begrepen) en andere
geleiders van elektriciteit, geï-
soleerd (ook indien gevernist
of gelakt — zogenaamd
emaildraad — of anodisch
geoxideerd), ook indien voor-
zien van verbindingsstukken;
optischevezelkabel bestaande
uit individueel omhulde vezels,
ook indien elektrische gelei-
ders bevattend of voorzien van
verbindingsstukken

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

8545 Koolelektroden, koolborstels,
koolspitsen voor lampen,
koolstaven voor elementen of
batterijen en andere artikelen
van grafiet of andere koolstof,
ook indien verbonden met
metaal, voor elektrisch gebruik

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

8546 Isolatoren voor elektriciteit,
ongeacht de stof waarvan zij
zijn vervaardigd

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

8547 Isolerende werkstukken, geheel
van isolerend materiaal dan
wel voorzien van daarin bij het
gieten, persen enz. aange-
brachte eenvoudige metalen
verbindingsstukken (bijvoor-
beeld nippels met schroef-
draad), voor elektrische
machines, toestellen of instal-
laties, andere dan de isolatoren
bedoeld bij post 8546; isola-
tiebuizen en verbindingsstuk-
ken daarvoor, van onedel
metaal, inwendig geïsoleerd

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

8548 Resten en afval, van elektrische
elementen, van elektrische
batterijen en van elektrische
accumulatoren; gebruikte elek-
trische elementen, gebruikte
elektrische batterijen en
gebruikte elektrische accumu-
latoren; elektrische delen van
machines, van apparaten of
van toestellen, niet genoemd of
niet begrepen onder andere
posten van hoofdstuk 85

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

ex Hoofdstuk 86 Rollend en ander materieel
voor spoor- en tramwegen,
alsmede delen daarvan;
mechanische (elektromecha-
nische daaronder begrepen)
signaal- en waarschuwingstoe-
stellen voor het verkeer; met
uitzondering van:

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

8608 Vast materieel voor spoor- en
tramwegen; mechanische
(elektromechanische daar-
onder begrepen) signaal-, vei-
ligheids-, controle- en
bedieningstoestellen voor
spoor- en tramwegen, voor
verkeers- en waterwegen, voor
parkeerterreinen, voor havens
en voor vliegvelden; delen
daarvan

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.
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ex Hoofdstuk 87 Automobielen, tractors, rijwie-
len, motorrijwielen en andere
voertuigen voor vervoer over
land, alsmede delen en toebe-
horen daarvan; met uitzonde-
ring van:

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

8709 Transportwagens met eigen
beweegkracht, niet voorzien
van een hefsysteem, van de
soort gebruikt in fabrieken, in
opslagplaatsen, op haventer-
reinen of op vliegvelden, voor
het vervoer van goederen over
korte afstanden; trekkers van
de soort gebruikt voor het
trekken van perronwagentjes;
delen daarvan

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

8710 Gevechtswagens en pantser-
auto's, ook indien met bewa-
pening; delen daarvan

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

8711 Motorrijwielen en rijwielen
met hulpmotor, ook indien
met zijspan; zijspanwagens:

– met motor met op- en
neergaande zuigers, met een
cilinderinhoud van:

– – niet meer dan 50 cm3 Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij de waarde van alle
gebruikte materialen die niet
van oorsprong zijn, niet
hoger is dan de waarde van
de gebruikte materialen van
oorsprong.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 20 % van de
prijs af fabriek van het product.

– – meer dan 50 cm3 Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij de waarde van alle
gebruikte materialen die niet
van oorsprong zijn, niet
hoger is dan de waarde van
de gebruikte materialen van
oorsprong.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 25 % van de
prijs af fabriek van het product.

– andere Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij de waarde van alle
gebruikte materialen die niet
van oorsprong zijn, niet
hoger is dan de waarde van
de gebruikte materialen van
oorsprong.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.
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ex 8712 Tweewielige rijwielen zonder
kogellagers

Vervaardiging uit materialen
die niet zijn ingedeeld onder
post 8714.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

8715 Kinderwagens en delen daar-
van

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

8716 Aanhangwagens en opleggers;
andere voertuigen zonder
eigen beweegkracht; delen
daarvan

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex Hoofdstuk 88 Luchtvaart en ruimtevaart; met
uitzondering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex 8804 Rotochutes Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post, met
inbegrip van andere materialen
bedoeld bij post 8804.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

8805 Lanceertoestellen voor lucht-
vaartuigen; deklandingstoestel-
len en dergelijke; toestellen
voor vliegoefeningen op de
grond; delen daarvan

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

Hoofdstuk 89 Scheepvaart Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Scheepsrom-
pen bedoeld bij post 8906
mogen evenwel niet worden
gebruikt.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex Hoofdstuk 90 Optische instrumenten, appa-
raten en toestellen; instrumen-
ten, apparaten en toestellen,
voor de fotografie en de cine-
matografie; meet-, verificatie-,
controle- en precisie-instru-
menten, -apparaten en -toe-
stellen; medische en
chirurgische instrumenten,
apparaten en toestellen; delen
en toebehoren van deze
instrumenten, apparaten en
toestellen; met uitzondering
van:

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

9001 Optische vezels en optische-
vezelbundels; optischevezel-
kabels, andere dan die bedoeld
bij post 8544; platen of bladen
van polariserende stoffen; len-
zen (contactlenzen daaronder
begrepen), prisma’s, spiegels en
andere optische elementen,
ongeacht de stof waarvan zij
zijn vervaardigd, niet gemon-
teerd, andere dan die van niet-
optisch bewerkt glas

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.
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9002 Lenzen, prisma's, spiegels en
andere optische elementen,
ongeacht de stof waarvan zij
zijn vervaardigd, gemonteerd,
voor instrumenten, apparaten
en toestellen, andere dan die
van niet-optisch bewerkt glas

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

9004 Brillen (voor de verbetering
van de gezichtsscherpte, voor
het beschermen van de ogen
en andere) en dergelijke arti-
kelen

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

ex 9005 Binocles, verrekijkers, astrono-
mische kijkers, optische tele-
scopen, alsmede onderstellen
daarvoor, met uitzondering
van astronomische refractiete-
lescopen en onderstellen daar-
voor

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product;

– de waarde van alle gebruikte
niet van oorsprong zijnde
materialen niet hoger is dan
de waarde van alle gebruikte
materialen van oorsprong.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex 9006 Fototoestellen; flitstoestellen
en flitslampen en -buizen,
voor de fotografie, andere dan
flitslampen met elektrische
ontsteking

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product;

– de waarde van alle gebruikte
niet van oorsprong zijnde
materialen niet hoger is dan
de waarde van alle gebruikte
materialen van oorsprong.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

9007 Filmcamera's en filmprojectie-
toestellen, ook indien met
ingebouwde geluidsopname-
en -weergavetoestellen

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product;

– de waarde van alle gebruikte
niet van oorsprong zijnde
materialen niet hoger is dan
de waarde van alle gebruikte
materialen van oorsprong.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

9011 Optische microscopen, toe-
stellen voor fotomicrografie,
cinefotomicrografie en micro-
projectie daaronder begrepen

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product;

– de waarde van alle gebruikte
niet van oorsprong zijnde
materialen niet hoger is dan
de waarde van alle gebruikte
materialen van oorsprong.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.
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ex 9014 Andere instrumenten, appara-
ten en toestellen voor de
navigatie

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

9015 Instrumenten, apparaten en
toestellen voor de geodesie,
voor de topografie, voor het
landmeten, voor de fotogram-
metrie, voor de hydrografie,
voor de oceanografie, voor de
hydrologie, voor de meteoro-
logie of voor de geofysica,
andere dan kompassen;
afstandmeters

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

9016 Precisiebalansen met een
gewichtsgevoeligheid van 5 cg
of beter, ook indien met
gewichten

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

9017 Tekeninstrumenten, aftekenin-
strumenten en rekeninstru-
menten (bijvoorbeeld
tekenmachines, pantografen,
gradenbogen, passerdozen,
rekenlinialen, rekenschijven);
handinstrumenten voor leng-
temeting (bijvoorbeeld maat-
stokken, micrometers,
schuifmaten, kalibers), niet
genoemd of niet begrepen
onder andere posten van
hoofdstuk 90

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

9018 Instrumenten, apparaten en
toestellen voor de genees-
kunde, voor de chirurgie, voor
de tandheelkunde of voor de
veeartsenijkunde, daaronder
begrepen scintigrafische en
andere elektromedische appa-
raten en toestellen, alsmede
apparaten en toestellen voor
onderzoek van het gezichts-
vermogen:

– tandartsstoelen voorzien
van ingebouwde tandheel-
kundige apparatuur, als-
mede spuwkommen met
mondspoeler

Vervaardiging uit materialen
van een willekeurige post, met
inbegrip van andere materialen
bedoeld bij post 9018.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product

– andere Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 25 % van de
prijs af fabriek van het product.

9019 Toestellen voor mechanische
therapie; toestellen voor mas-
sage; toestellen voor psycho-
techniek; toestellen voor
ozontherapie, voor oxygeen-
therapie, voor aerosoltherapie,
toestellen voor kunstmatige
ademhaling en andere thera-
peutische ademhalingstoestel-
len

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 25 % van de
prijs af fabriek van het product.
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9020 Andere ademhalingstoestellen
en gasmaskers, andere dan
beschermingsmaskers zonder
mechanische delen of ver-
vangbare filters

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 25 % van de
prijs af fabriek van het product.

9024 Machines, apparaten en toe-
stellen voor onderzoek van de
hardheid, de trekvastheid, de
samendrukbaarheid, de rek-
baarheid of andere mechani-
sche eigenschappen van
materialen (bijvoorbeeld
metaal, hout, textiel, papier,
kunststof)

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

9025 Densimeters, areometers,
vochtwegers en dergelijke drij-
vende instrumenten, thermo-
meters, pyrometers,
barometers, hygrometers en
psychrometers, ook indien
zelfregistrerend; combinaties
van deze instrumenten

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

9026 Instrumenten, apparaten en
toestellen voor het meten of
het verifiëren van de door-
stroming, het peil, de druk of
andere variabele karakteristie-
ken van vloeistoffen of van
gassen (bijvoorbeeld doorstro-
mingsmeters, peiltoestellen,
manometers, warmtever-
bruiksmeters), andere dan
instrumenten, apparaten en
toestellen, bedoeld bij de pos-
ten 9014, 9015, 9028 en
9032

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

9027 Instrumenten, apparaten en
toestellen voor natuurkundige
of scheikundige analyse (bij-
voorbeeld polarimeters, refrac-
tometers, spectrometers,
analysetoestellen voor gassen
of voor rook); instrumenten,
apparaten en toestellen voor
het meten of het verifiëren van
de viscositeit, de poreusheid,
de uitzetting, de oppervlakte-
spanning en dergelijke; instru-
menten, apparaten en
toestellen voor het meten of
het verifiëren van hoeveelhe-
den warmte, geluid of licht
(belichtingsmeters daaronder
begrepen); microtomen

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

9028 Verbruiksmeters en productie-
meters voor gassen, voor
vloeistoffen of voor elektrici-
teit, standaardmeters daar-
onder begrepen:

– delen en toebehoren Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.
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– andere Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij de waarde van alle
gebruikte materialen die niet
van oorsprong zijn, niet
hoger is dan de waarde van
de gebruikte materialen van
oorsprong.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

9029 Toerentellers, productietellers,
taximeters, kilometertellers,
schredentellers en dergelijke;
snelheidsmeters en tacho-
meters, andere dan die bedoeld
bij de posten 9014 en 9015;
stroboscopen

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

9030 Oscilloscopen, spectrumanaly-
setoestellen en andere instru-
menten, apparaten en
toestellen voor het meten of
het verifiëren van elektrische
grootheden; meet- en detectie-
toestellen en -instrumenten
voor alfa-, bèta- en gamma-
stralen, röntgenstralen, kosmi-
sche stralen en andere
ioniserende stralen

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

9031 Meet- of verificatie-instrumen-
ten, -apparaten, -toestellen en
-machines, niet genoemd of
niet begrepen onder andere
posten van hoofdstuk 90;
profielprojectietoestellen

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

9032 Automatische regelaars Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

9033 Delen en toebehoren (niet
genoemd of niet begrepen
onder andere posten van
hoofdstuk 90) van machines,
apparaten, toestellen, instru-
menten of artikelen bedoeld bij
hoofdstuk 90

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

ex Hoofdstuk 91 Uurwerken; met uitzondering
van:

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

9105 Wekkers, pendules, klokken en
dergelijke artikelen met ander
uurwerk dan horloge-uurwerk

Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij de waarde van alle
gebruikte materialen die niet
van oorsprong zijn, niet
hoger is dan de waarde van
de gebruikte materialen van
oorsprong.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.
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GS-post Omschrijving van het product Be- of verwerkingen, verricht ten aanzien van niet van oorsprong zijnde
materialen, die deze materialen oorsprong verlenen

(1) (2) (3) of (4)

9109 Uurwerken, compleet en
gemonteerd, andere dan hor-
loge-uurwerken

Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij de waarde van alle
gebruikte materialen die niet
van oorsprong zijn, niet
hoger is dan de waarde van
de gebruikte materialen van
oorsprong.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

9110 Complete uurwerken, niet
gemonteerd of gedeeltelijk
gemonteerd (stellen onderde-
len); niet-complete uurwerken,
gemonteerd; onvolledige,
onafgewerkte uurwerken
(„ébauches”)

Vervaardiging:
– waarbij de waarde van alle

gebruikte materialen niet
hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het
product;

– waarbij, binnen de hierbo-
ven gestelde beperking, de
waarde van de gebruikte
materialen van post 9114
niet hoger is dan 10 % van
de prijs af fabriek van het
product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

9111 Kasten voor horloges bedoeld
bij de posten 9101 en 9102,
alsmede delen daarvan

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

9112 Kasten voor klokken, voor
pendules enz., alsmede delen
daarvan

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 30 % van de
prijs af fabriek van het product.

9113 Horlogebanden en delen daar-
van:

– van onedel metaal, ook
indien verguld of verzilverd,
of van metaal geplateerd
met edel metaal

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.

– andere Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

Hoofdstuk 92 Muziekinstrumenten; delen en
toebehoren van muziekinstru-
menten

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
40 % van de prijs af fabriek
van het product.
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GS-post Omschrijving van het product Be- of verwerkingen, verricht ten aanzien van niet van oorsprong zijnde
materialen, die deze materialen oorsprong verlenen

(1) (2) (3) of (4)

ex Hoofdstuk 94 Meubelen (ook voor medisch
of voor chirurgisch gebruik);
artikelen voor bedden en der-
gelijke artikelen; verlichtings-
toestellen, elders genoemd
noch elders onder begrepen;
lichtreclames, verlichte aanwij-
zingsborden en dergelijke arti-
kelen; geprefabriceerde
bouwwerken; met uitzonde-
ring van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

ex 9401 en
ex 9403

Meubelen van onedele meta-
len, met delen van niet-opge-
vulde katoenstof met een
gewicht van niet meer dan 300
gram per m2

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product,
of
Vervaardiging uit al in een
gebruiksklare vorm geconfec-
tioneerde katoenstof bedoeld
bij post 9401 of 9403, mits:

Vervaardiging waarbij de waarde
van alle gebruikte materialen
niet hoger is dan 40 % van de
prijs af fabriek van het product.

– de waarde ervan niet hoger
is dan 25 % van de prijs af
fabriek van het product;

– alle andere gebruikte mate-
rialen al van oorsprong zijn
en onder een andere post
dan post 9401 of 9403 zijn
ingedeeld.

9405 Verlichtingstoestellen (zoe-
klichten en schijnwerpers
daaronder begrepen) en delen
daarvan, elders genoemd noch
elders onder begrepen; licht-
reclames, verlichte aanwij-
zingsborden en dergelijke
artikelen, voorzien van een
vast aangebrachte lichtbron,
alsmede elders genoemde noch
elders onder begrepen delen
daarvan

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

9406 Geprefabriceerde bouwwerken Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

ex Hoofdstuk 95 Speelgoed, spellen, artikelen
voor ontspanning en sportar-
tikelen; delen en toebehoren
daarvan; met uitzondering
van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

9503 Ander speelgoed; modellen op
schaal en dergelijke modellen
voor ontspanning, ook indien
bewegend; puzzels van alle
soorten

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

ex 9506 Golfstokken en delen van
golfstokken

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product. Wel mogen
ruw gevormde blokken voor
het maken van de koppen van
golfstokken worden gebruikt.
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GS-post Omschrijving van het product Be- of verwerkingen, verricht ten aanzien van niet van oorsprong zijnde
materialen, die deze materialen oorsprong verlenen

(1) (2) (3) of (4)

ex Hoofdstuk 96 Diverse werken; met uitzon-
dering van:

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

ex 9601 en
ex 9602

Werken van dierlijke, plant-
aardige of minerale stoffen,
geschikt om te worden gesne-
den

Vervaardiging uit „bewerkte”
materialen van dezelfde post.

ex 9603 Bezems en borstels (met uit-
zondering van bezems en der-
gelijk borstelwerk, bestaande
uit samengebonden materia-
len, ook indien met steel,
alsmede borstels vervaardigd
uit marter- of eekhoornhaar),
met de hand bediende mecha-
nische vegers zonder motor,
penselen, kwasten en plu-
meaus, verfkussens en verfrol-
len, wissers van rubber of van
andere soepele stoffen

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

9605 Reisassortimenten voor de
lichaamsverzorging van perso-
nen, voor het schoonmaken
van schoeisel of van kleding en
reisnaaigarnituren

Elk artikel in het assortiment
moet voldoen aan de regel die
van toepassing zou zijn indien
het geen deel uitmaakte van
het assortiment. Niet van oor-
sprong zijnde artikelen mogen
evenwel in het assortiment
worden opgenomen, tot een
totale waarde van ten hoogste
15 % van de prijs af fabriek
van het assortiment.

9606 Knopen en drukknopen;
knoopvormen en andere delen
van knopen of van drukkno-
pen; knopen in voorwerps-
vorm

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

9608 Kogelpennen; vilt- en merk-
stiften, alsmede andere pennen
met poreuze punt; vulpennen;
doorschrijfpennen; vulpotlo-
den; penhouders, potloodhou-
ders en dergelijke artikelen;
delen (puntbeschermers en
klemmen daaronder begrepen)
van deze artikelen, andere dan
die bedoeld bij post 9609

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.
Wel mogen onder dezelfde
post ingedeelde pennen en
penpunten worden gebruikt.

9612 Inktlinten voor schrijfmachines
en dergelijke inktlinten, geïnkt
of op andere wijze geprepa-
reerd voor het maken van
afdrukken, ook indien op
spoelen of in cassettes; stem-
pelkussens, ook indien geïnkt,
met of zonder doos

Vervaardiging waarbij:
– alle gebruikte materialen

zijn ingedeeld onder een
andere post dan het pro-
duct;

– de waarde van alle gebruikte
materialen niet hoger is dan
50 % van de prijs af fabriek
van het product.

ex 9613 Aanstekers met piëzo-elek-
trisch ontstekingsmechanisme

Vervaardiging waarbij de
waarde van alle gebruikte
materialen bedoeld bij post
9613 niet hoger is dan 30 %
van de prijs af fabriek van het
product.
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GS-post Omschrijving van het product Be- of verwerkingen, verricht ten aanzien van niet van oorsprong zijnde
materialen, die deze materialen oorsprong verlenen

(1) (2) (3) of (4)

ex 9614 Pijpen, pijpenkoppen daar-
onder begrepen

Vervaardiging uit ebauchons.

Hoofdstuk 97 Kunstvoorwerpen, voorwer-
pen voor verzamelingen en
antiquiteiten

Vervaardiging waarbij alle
gebruikte materialen zijn inge-
deeld onder een andere post
dan het product.

Aantekeningen:

(a) Bijzondere voorwaarden inzake aangewezen behandelingen zijn opgenomen in de aantekeningen 7.1 en 7.3.

(b) Bijzondere voorwaarden inzake aangewezen behandelingen zijn opgenomen in aantekening 7.2.

(c) Volgens aantekening 3 bij hoofdstuk 32 behoren tot deze post preparaten op basis van kleurstoffen van de soort
gebruikt voor het kleuren van stoffen of als bestanddeel bij de vervaardiging van kleurpreparaten, mits zij niet onder
een andere post van hoofdstuk 32 zijn ingedeeld.

(d) Als groep wordt beschouwd ieder deel van de post die door een puntkomma van de rest is gescheiden.

(e) Bij producten samengesteld uit materialen die zijn ingedeeld onder de posten 3901 tot en met 3906 enerzijds en de
posten 3907 tot en met 3911 anderzijds, geldt deze beperking alleen voor de groep materialen in het product met het
hoogste gewicht.

(f) Als zeer transparant wordt beschouwd: folie waarvan het doorzichtigheidsverlies, gemeten met een nefolometer van
Gardner volgens ASTM-D 1003-16 (troebelingsfactor), minder dan 2 % bedraagt.

(g) Zie aantekening 5 voor bijzondere voorwaarden in verband met producten die uit een mengsel van textielmaterialen
zijn vervaardigd.

(h) Dit materiaal kan slechts worden gebruikt bij de vervaardiging van weefsels van de soort gebruikt voor
papiermachines.

(i) Zie aantekening 6.

(j) Zie aantekening 6 voor artikelen van brei- of haakwerk, niet elastisch of gegummeerd, verkregen door het
aaneennaaien of op andere wijze samenvoegen van stukken brei- of haakwerk die in vorm zijn gesneden of
rechtstreeks in vorm zijn gebracht.

(k) SEMII — Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated.
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BIJLAGE III bij Protocol I

Formulier voor het certificaat inzake goederenverkeer

1. Certificaten inzake goederenverkeer EUR.1 worden gesteld op het formulier waarvan het model in deze bijlage is
opgenomen. Dit formulier wordt gedrukt in één of meer van de talen waarin de overeenkomst is opgesteld. De
certificaten worden in een van deze talen opgesteld overeenkomstig het nationale recht van de staat van uitvoer. Indien
zij met de hand worden opgesteld, dient dit met inkt en in hoofdletters te geschieden.

2. De afmetingen van het certificaat zijn 210 × 297 mm, waarbij in de lengte een afwijking van ten hoogste 8 mm meer
of 5 mm minder is toegestaan. Het te gebruiken papier is wit, zo gelijmd dat het goed beschrijfbaar is en houtvrij, met
een gewicht van ten minste 25 g/m2. Het is voorzien van een groene geguillocheerde onderdruk die vervalsingen met
behulp van mechanische of chemische middelen zichtbaar maakt.

3. De staten van uitvoer kunnen zich het recht voorbehouden de certificaten zelf te drukken of deze door daartoe
gemachtigde drukkerijen te laten drukken. In het laatste geval wordt op ieder certificaat melding gemaakt van deze
machtiging. Elk certificaat moet voorzien zijn van naam en adres van de drukker of van een merkteken aan de hand
waarvan deze kan worden geïdentificeerd. De certificaten worden van een al dan niet gedrukt volgnummer voorzien.
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BIJLAGE IV

Factuurverklaring

Bij het opstellen van de factuurverklaring, waarvan de tekst hieronder is weergegeven, dient rekening te worden gehouden
met de voetnoten. De tekst van de voetnoten behoeft echter niet te worden overgenomen.

Bulgaarse versie

Износителят на продуктите, обхванати от този документ (митническо разрешение № … (1)) декларира, че освен ако не е
посочено друго, тези продукти са с преференциален произход ... (2).

Spaanse versie

El exportador de los productos incluidos en el presente documento [autorización aduanera no .. … (1)] declara que, salvo
indicación en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial … (2).

Tsjechische versie

Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (číslo povolení … (1)) prohlašuje, že kromě zřetelně označených, mají tyto
výrobky preferenční původ v … (2).

Deense versie

Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr. ... (1)), erklærer, at varerne,
medmindre andet tydeligt er angivet, har præferenceoprindelse i ... (2).

Duitse versie

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr. ... (1)) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht, erklärt,
dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, präferenzbegünstigte ... (2) Ursprungswaren sind.

Estse versie

Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija (tolli kinnitus nr. ... (1)) deklareerib, et need tooted on ... (2)
sooduspäritoluga, välja arvatud juhul, kui on selgelt näidatud teisiti.

Griekse versie

Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο [άδεια τελωνείου υπ'αριθ. ... (1)] δηλώνει ότι, εκτός εάν
δηλώνεται σαφώς άλλως, τα προϊόντα αυτά είναι προτιμησιακής καταγωγής ... (2).

Engelse versie

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No ... (1)) declares that, except where
otherwise clearly indicated, these products are of ... (2) preferential origin.

Franse versie

L'exportateur des produits couverts par le présent document [autorisation douanière no ... (1)] déclare que, sauf indication
claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle ... (2).
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Italiaanse versie

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento [autorizzazione doganale n… (1)] dichiara che, salvo
indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale .... (2).

Letse versie

Eksportētājs ražojumiem, kuri ietverti šajā dokumentā (muitas pilnvara Nr. … (1)), deklarē, ka, izņemot tur, kur ir skaidri
noteikts citādi, šiem ražojumiem ir preferenciāla izcelsme no … (2).

Litouwse versie

Šiame dokumente išvardytų prekių eksportuotojas (muitinės liudijimo Nr. … (1)) deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenurodyta, tai
yra… (2) preferencinės kilmės prekės.

Hongaarse versie

A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (vámfelhatalmazási szám: … (1)) kijelentem, hogy eltérő egyértelmű jelzés
hiányában az áruk preferenciális … (2) származásúak.

Maltese versie

L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana Nru … (1)) jiddikjara li, ħlief fejn indikat
b’mod ċar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ oriġini preferenzjali … (2).

Nederlandse versie

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. ... (1)), verklaart dat,
behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiële oorsprong zijn uit….. (2).

Poolse versie

Eksporter produktów objętych tym dokumentem (upoważnienie władz celnych nr … (1)) deklaruje, że z wyjątkiem gdzie
jest to wyraźnie określone, produkty te mają preferencyjne pochodzenie z … (2).

Portugese versie

O abaixo-assinado, exportador dos produtos abrangidos pelo presente documento [autorização aduaneira no. ... (1)], declara
que, salvo indicação expressa em contrário, estes produtos são de origem preferencial ... (2).

Roemeense versie

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizaţia vamală nr. … (1)) declară că, exceptând cazul în care în
mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferenţială… (2).

Sloveense versie

Izvoznik blaga, zajetega v tem dokumentu (pooblastilo carinskih organov št … (1)), izjavlja, da, razen če ni drugače jasno
navedeno, ima to blago preferencialno … (2) poreklo.

Slowaakse versie

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo povolenia … (1)) vyhlasuje, že okrem zreteľne označených, majú
tieto výrobky preferenčný pôvod v … (2).
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Finse versie

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin lupa n:o ... (1)) ilmoittaa, että nämä tuotteet ovat, ellei toisin ole selvästi
merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ... alkuperätuotteita (2).

Zweedse versie

Exportören av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstånd nr ... (1)) försäkrar att dessa varor, om
inte annat tydligt markerats, har förmånsberättigande ... ursprung (2).

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Plaats en datum) (3)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Handtekening van de exporteur en diens
naam in hoofdletters (4))

Voetnoten

(1) Indien de factuurverklaring wordt opgesteld door een toegelaten exporteur in de zin van artikel 22 van het protocol, moet het nummer
van zijn vergunning hier worden ingevuld. Indien de factuurverklaring niet door een toegelaten exporteur wordt opgesteld, wordt het
gedeelte tussen haakjes weggelaten of wordt niets ingevuld.

(2) Aanduiding van de oorsprong van de producten. Indien de factuurverklaring geheel of gedeeltelijk betrekking heeft op producten van
oorsprong uit Ceuta en Melilla in de zin van artikel 40 van het protocol, moet de exporteur dit door middel van de letters „CM”

duidelijk aangeven op het document waarop de verklaring wordt opgesteld.

(3) Kan achterwege blijven indien deze gegevens al in het document zelf voorkomen.

(4) Zie artikel 21, lid 5, van het protocol. Indien de exporteur niet hoeft te ondertekenen, hoeft ook diens naam niet te worden vermeld.
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BIJLAGE V A
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BIJLAGE V B
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BIJLAGE VI

Inlichtingenblad

1. Er moet gebruik worden gemaakt van het formulier „Inlichtingenblad”, waarvan het model in deze bijlage is
opgenomen; dit formulier moet worden gedrukt in één of meer van de officiële talen waarin de overeenkomst is
opgesteld en in overeenstemming met het nationale recht van de staat van uitvoer. De inlichtingenbladen worden in
een van deze talen ingevuld; worden zij met de hand ingevuld, dan moet dit met inkt en in hoofdletters geschieden. Zij
moeten van een al dan niet gedrukt volgnummer zijn voorzien.

2. Het formaat van het inlichtingenblad is 210 × 297 mm, waarbij in de lengte een afwijking van 8 mm meer of 5 mm
minder is toegestaan. Het te gebruiken papier is wit, zo gelijmd dat het goed beschrijfbaar is en houtvrij, met een
gewicht van ten minste 25 g/m.

3. De nationale administraties kunnen zich het recht voorbehouden de formulieren zelf te drukken of ze door daartoe
gemachtigde drukkers te laten drukken. In het laatste geval wordt op ieder certificaat van deze machtiging melding
gemaakt. De formulieren zijn voorzien van naam en adres van de drukker of van een merkteken aan de hand waarvan
deze kan worden geïdentificeerd.
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BIJLAGE VII
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BIJLAGE VIII

Naburige ontwikkelingslanden

Voor de toepassing van artikel 5 van Protocol I worden onder „naburige ontwikkelingslanden” de volgende landen verstaan:

— Colombia;

— Costa Rica;

— Cuba;

— El Salvador;

— Guatemala;

— Honduras;

— Mexico;

— Nicaragua;

— Panama;

— Venezuela.
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BIJLAGE IX

Landen en gebieden overzee

In dit protocol worden onder „landen en gebieden overzee” de hieronder genoemde landen en gebieden verstaan die zijn
bedoeld in het vierde deel van het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap:

(Onverminderd het statuut van deze landen en gebieden of de ontwikkeling van dat statuut)

1. Land dat speciale banden heeft met het Koninkrijk Denemarken:

Groenland.

2. Overzeese gebieden van de Franse Republiek:

Nieuw-Caledonië,

Frans-Polynesië,

Franse Zuidelijke en Zuidpoolgebieden,

Wallis en Futuna.

3. Territoriale gemeenschappen van de Franse Republiek:

Mayotte,

Saint-Pierre en Miquelon.

4. Overzeese landen die onder het Koninkrijk der Nederlanden vallen:

Aruba,

Nederlandse Antillen:

Bonaire,

Curaçao,

Saba,

Sint-Eustatius,

Sint-Maarten.

5. Britse overzeese landen en gebieden:

Anguilla,

Caymaneilanden,

Falklandeilanden,

Zuid-Georgië en de Zuidelijke Sandwicheilanden,

Montserrat,

Pitcairn,

Sint-Helena, Ascension en Tristan da Cunha.

Brits-Antarctica,

Brits gebied in de Indische Oceaan,

Turks- en Caicoseilanden,

Britse Maagdeneilanden.
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BIJLAGE X

Producten waarop de cumulatiebepalingen van artikel 2, lid 3, en artikel 4 na 1 oktober 2015 van
toepassing zijn en waarop de bepalingen van artikel 5 niet van toepassing zijn.

GS- en GN-codes (*) Omschrijving

1701 Rietsuiker en beetwortelsuiker, alsmede chemisch zuivere sacharose, in vaste vorm

1702 Suiker, chemisch zuivere lactose, maltose, glucose en fructose (levulose) daaronder begrepen,
in vaste vorm; suikerstroop, niet gearomatiseerd en zonder toegevoegde kleurstoffen;
kunsthonig, ook indien met natuurhonig vermengd; caramel (m.u.v. rietsuiker en
beetwortelsuiker, alsmede chemisch zuivere sacharose)

ex 1704 90
overeenkomende met
1704 90 99

Suikerwerk zonder cacao (m.u.v. kauwgom; zoethoutextract (drop), bevattende meer dan
10 gewichtspercenten sacharose, zonder andere toegevoegde stoffen; witte chocolade; pasta's
en spijs, marsepein daaronder begrepen, in onmiddellijke verpakking met een netto-inhoud
van 1 kg of meer; keelpastilles en hoestbonbons; dragees en dergelijke met een suikerlaag
omhulde artikelen; gom- en geleiproducten, vruchtenpasta's toebereid als suikergoed
daaronder begrepen; zuurtjes en dergelijk hardgekookt suikerwerk; karamels, toffees en
dergelijke; suikerwerk verkregen door samenpersing)

ex 1806 10
overeenkomende met
1806 10 30

Cacaopoeder, met een sacharosegehalte (het gehalte aan invertsuiker, berekend als sacharose,
daaronder begrepen) of met een isoglucosegehalte, berekend als sacharose, van 65 of meer
doch minder dan 80 gewichtspercenten

ex 1806 10
overeenkomende met
1806 10 90

Cacaopoeder, met een sacharosegehalte (het gehalte aan invertsuiker, berekend als sacharose,
daaronder begrepen) of met een isoglucosegehalte, berekend als sacharose, van 80 of meer
gewichtspercenten

ex 1806 20
overeenkomende met
1806 20 95

Bereidingen voor menselijke consumptie die cacao bevatten, hetzij in blokken of in staven,
met een gewicht van meer dan 2 kg, hetzij in vloeibare toestand of in de vorm van pasta,
poeder, korrels of dergelijke, in recipiënten of in andere verpakkingen, met een inhoud per
onmiddellijke verpakking van meer dan 2 kg (m.u.v. cacaopoeder; bereidingen met een gehalte
aan cacaoboter van 18 of meer gewichtspercenten of met een totaalgehalte aan cacaoboter en
van melk afkomstige vetstoffen van 25 of meer gewichtspercenten; zogenaamde „chocolate
milk crumb”; cacaofantasie; chocolade en chocoladewerken; suikerwerk en overeenkomstige
bereidingen op basis van suiker vervangende stoffen, die cacao bevatten; boterhampasta die
cacao bevat; bereidingen voor dranken, die cacao bevatten)

ex 1901 90
overeenkomende met
1901 90 99

Bereidingen voor menselijke consumptie van meel, gries, griesmeel, zetmeel of moutextract,
geen of minder dan 40 gewichtspercenten cacao bevattend, berekend op een geheel ontvette
basis, elders genoemd noch elders onder begrepen; bereidingen voor menselijke consumptie
van producten bedoeld bij de posten 0401 tot en met 0404, geen of minder dan 5 gewichts-
percenten cacao bevattend, berekend op een geheel ontvette basis, elders genoemd noch elders
onder begrepen (m.u.v. bereidingen bevattende geen of minder dan 1,5 gewichtspercent van
melk afkomstige vetstoffen, geen of minder dan 5 gewichtspercenten sacharose (het gehalte
aan invertsuiker daaronder begrepen) of isoglucose, geen of minder dan 5 gewichtspercenten
glucose of zetmeel; bereidingen in poeder van producten bedoeld bij de posten 0401 tot en
met 0404; bereidingen voor de voeding van kinderen, opgemaakt voor de verkoop in het
klein; mengsels en deeg, voor de bereiding van bakkerswaren bedoeld bij post 1905)

ex 2101 12
overeenkomende met
2101 12 98

Preparaten op basis van koffie (m.u.v. extracten, essences en concentraten van koffie, en
preparaten op basis van deze producten)

ex 2101 20
overeenkomende met
2101 20 98

Preparaten op basis van thee of van maté (m.u.v. extracten, essences en concentraten, van thee
of van maté, en preparaten op basis van deze producten)

ex 2106 90
overeenkomende met
2106 90 59

Suikerstroop, gearomatiseerd of met toegevoegde kleurstoffen (m.u.v. stroop van isoglucose,
van lactose, van glucose en van maltodextrine)

ex 2106 90
overeenkomende met
2106 90 98

Producten voor menselijke consumptie, elders genoemd noch elders onder begrepen (m.u.v.
proteïneconcentraten en getextureerde proteïnestoffen; samengestelde alcoholhoudende
preparaten, andere dan op basis van reukstoffen, van de soort gebruikt voor de vervaardiging
van dranken; suikerstroop, gearomatiseerd of met toegevoegde kleurstoffen; bereidingen
bevattende geen of minder dan 1,5 gewichtspercent van melk afkomstige vetstoffen, geen of
minder dan 5 gewichtspercenten sacharose of isoglucose, geen of minder dan 5
gewichtspercenten glucose of zetmeel)
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GS- en GN-codes (*) Omschrijving

ex 3302 10
overeenkomende met
3302 10 29

Bereidingen op basis van reukstoffen, van de soort gebruikt in de drankenindustrie, die alle
essentiële aromatische stoffen van een bepaalde drank bevatten en met een effectief
alcoholvolumegehalte van niet meer dan 0,5 % vol (m.u.v. bereidingen bevattende geen of
minder dan 1,5 gewichtspercent van melk afkomstige vetstoffen, geen of minder dan
5 gewichtspercenten sacharose of isoglucose, geen of minder dan 5 gewichtspercenten glucose
of zetmeel)

(*) Voor de toepassing van deze bijlage zijn de „GN-codes” de 8-cijfercodes van de gecombineerde nomenclatuur van de EU zoals vastgesteld
in Verordening (EG) nr. 1549/2006 van de Commissie van 17 oktober 2006, gepubliceerd in het Publicatieblad van de Europese Unie L 301
van 31 oktober 2006.
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BIJLAGE XI

Andere ACS-staten

Voor de toepassing van dit protocol worden onder „andere ACS-staten” de volgende staten verstaan:

— Angola

— Benin

— Botswana

— Burkina Faso

— Burundi

— Centraal-Afrikaanse Republiek

— Comoren

— Cookeilanden

— Democratische Republiek
Congo

— Republiek Congo

— Djibouti

— Equatoriaal-Guinea

— Eritrea

— Ethiopië

— Fiji

— Gabon

— Gambia

— Ghana

— Guinee

— Guinee-Bissau

— Ivoorkust

— Kaapverdië

— Kameroen

— Kenia

— Kiribati

— Lesotho

— Liberia

— Madagaskar

— Malawi

— Mali

— Marshalleilanden

— Mauritanië

— Mauritius

— Federale Staten van Micronesia

— Mozambique

— Namibië

— Nauru

— Niger

— Nigeria

— Niue

— Palau

— Papoea-Nieuw-Guinea

— Rwanda

— Salomonseilanden

— Samoa

— Sao Tomé en Principe

— Senegal

— Seychellen

— Sierra Leone

— Somalië

— Sudan

— Swaziland

— Tanzania

— Togo

— Tonga

— Tsjaad

— Tuvalu

— Uganda

— Vanuatu

— Zambia

— Zimbabwe
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BIJLAGE XII

Producten van oorsprong uit Zuid-Afrika waarop de cumulatiebepalingen van artikel 4 niet van toepassing zijn (*)

VERWERKTE LANDBOUWPRODUCTEN

Yoghurt

04031051

04031053

04031059

04031091

04031093

04031099

Andere gegiste of aangezuurde melk en room

04039071

04039073

04039079

04039091

04039093

04039099

Zuivelpasta's

04052010

04052030

Eetbare groenten

07104000

07119030

Pectinestoffen, pectinaten en pectaten

13022010

13022090

Andere margarine

15179010

Fructose

17025000

17029010

Kauwgom

17041011

17041019

17041091

17041099

Ander suikerwerk

17049010

17049030

17049051

17049055

17049061

17049065

17049071

17049075

17049081

17049099

Cacaopoeder

18061015

18061020

18061030

18061090

Andere bereidingen met cacao

18062010

18062030

18062050

18062070

18062080

18062095

18063100

18063210

18063290

18069011

18069019

18069031

18069039

18069050

18069060

18069070

18069090
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Bereidingen voor de voeding van kinderen

19011000

19012000

19019011

19019019

19019091

19019099

Deegwaren

19021100

19021910

19021990

19022091

19022099

19023010

19023090

19024010

19024090

Tapioca

19030000

Graanpreparaten

19041010

19041030

19041090

19042010

19042091

19042095

19042099

19043000

19049010

19049080

Brood, gebak, biscuits en andere bakkerswaren

19051000

19052010

19052030

19052090

19053111

19053119

19053130

19053191

19053199

19053205

19053211

19053219

19053291

19053299

19054010

19054090

19059010

19059020

19059030

19059040

19059045

19059055

19059060

19059090

Andere bereidingen van groenten, van vruchten en van
andere eetbare plantendelen

20019030

20019040

20041091

20049010

20052010

20058000

20089985

20089991

Diverse producten voor menselijke consumptie

21011111

21011119

21011292

21012098

21013011

21013019

21013091

21013099

21021010

21021031

21021039

21021090

21022011

21032000

21050010

21050091

21050099

21061020

21061080

21069020

21069098
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Water

22029091

22029095

22029099

Vermout en andere wijn

22051010

22051090

22059010

22059090

Ethylalcohol, niet gedenatureerd, met een
alcoholvolumegehalte van 80 % vol of meer; ethylalcohol en
gedistilleerde dranken, gedenatureerd, ongeacht het gehalte

22071000

22072000

Ethylalcohol, niet gedenatureerd, met een
alcoholvolumegehalte van minder dan 80 % vol;

gedistilleerde dranken, likeuren en andere dranken die
gedistilleerde alcohol bevatten

22084011

22084039

22084051

22084099

22089091

22089099

Sigaren, cigarillo's en sigaretten, van tabak of van
tabaksurrogaten

24021000

24022010

24022090

24029000

Rooktabak en andere

24031010

24031090

24039100

24039910

24039990

Acyclische alcoholen, alsmede halogeen-, sulfo-, nitro- en
nitrosoderivaten daarvan

29054300

29054411

29054419

29054491

29054499

29054500

Etherische oliën

33019010

33019021

33019090

Mengsels van reukstoffen

33021010

33021021

33021029

Caseïne, caseïnaten en andere derivaten van caseïne; lijm
van caseïne

35011050

35011090

35019090

Dextrine en ander gewijzigd zetmeel

35051010

35051090

35052010

35052030

35052050

35052090

Appreteermiddelen, middelen voor het versnellen van het
verfproces of van het fixeren van kleurstoffen, alsmede

andere producten en preparaten

38091010

38091030

38091050

38091090

Industriële eenwaardige vetzuren; bij raffinage verkregen
acid-oils

38231300

38231910

38231930

38231990

Bereide bindmiddelen voor gietvormen of voor gietkernen;
chemische producten en preparaten van de chemische of

van aanverwante industrieën

38246011

38246019

38246091

38246099
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BASISLANDBOUWPRODUCTEN

Levende runderen

01029005

01029021

01029029

01029041

01029049

01029051

01029059

01029061

01029069

01029071

01029079

Vlees van runderen, vers of gekoeld

02011000

02012020

02012030

02012050

02012090

02013000

Vlees van runderen, bevroren

02021000

02022010

02022030

02022050

02022090

02023010

02023050

02023090

Eetbare slachtafvallen van runderen, van varkens, van
schapen, van geiten, van paarden, van ezels, van muildieren

of van muilezels, vers, gekoeld of bevroren

02061095

02062991

Vlees en eetbare slachtafvallen, gezouten, gepekeld,
gedroogd of gerookt; meel en poeder van vlees of van
slachtafvallen, geschikt voor menselijke consumptie

02102010

02102090

02109951

02109990

Melk en room, ingedikt of met toegevoegde suiker of andere
zoetstoffen

04021011

04021019

04021091

04021099

04022111

04022117

04022119

04022191

04022199

04022911

04022915

04022919

04022991

04022999

Karnemelk, gestremde melk en room, yoghurt, kefir en
andere gegiste of aangezuurde melk en room

04039011

04039013

04039019

04039031

04039033

04039039

Wei

04041002

04041004

04041006

04041012

04041014

04041016

04041026

04041028

04041032

04041034

04041036

04041038

04049021

04049023

04049029

04049081

04049083

04049089
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Boter en andere van melk afkomstige vetstoffen;
zuivelpasta's

04051011

04051019

04051030

04051050

04051090

04052090

04059010

04059090

Kaas en wrongel

04062010

04064010

04064050

04069001

04069013

04069015

04069017

04069018

04069019

04069023

04069025

04069027

04069029

04069032

04069035

04069037

04069039

04069061

04069063

04069073

04069075

04069076

04069079

04069081

04069082

04069084

04069085

Afgesneden bloemen, bloesems en bloemknoppen

06031100

06031200

06031400

06039000

Andere groenten, vers of gekoeld

07099060

Bananen

08030019

Citrusvruchten

08051020

08054000

08055010

Appelen, peren en kweeperen

08081010

08081080

08082010

08082050

Mais

10051090

10059000

Rijst

10061021

10061023

10061025

10061027

10061092

10061094

10061096

10061098

10062011

10062013

10062015

10062017

10062092

10062094

10062096

10062098

10063021

10063023

10063025

10063027

10063042

10063044

10063046

10063048

10063061
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10063063

10063065

10063067

10063092

10063094

10063096

10063098

10064000

Graansorgho

10070010

10070090

Meel van granen, andere dan van tarwe of van mengkoren

11022010

11022090

11029050

Gries, griesmeel en pellets van granen

11031310

11031390

11031950

11032040

11032050

Op andere wijze bewerkte granen

11041950

11041991

11042310

11042330

11042390

11042399

11043090

Zetmeel en inuline

11081100

11081200

11081300

11081400

11081910

11081990

11082000

Tarwegluten, ook indien gedroogd

11090000

Andere bereidingen en conserven, van vlees, van
slachtafvallen of van bloed

16025010

16029061

Rietsuiker en beetwortelsuiker, alsmede chemisch zuivere
sacharose, in vaste vorm

17011190

17011290

17019100

17019910

17019990

Andere suiker

17022010

17022090

17023010

17023051

17023059

17023091

17023099

17024010

17024090

17026010

17026080

17026095

17029030

17029075

17029079

17029080

17029099

Tomaten, op andere wijze bereid of verduurzaamd dan in
azijn of azijnzuur

20021010

20021090

20029011

20029019

20029031

20029039

20029091

20029099

Andere groenten, op andere wijze bereid of verduurzaamd
dan in azijn of azijnzuur

20056000
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Jam, vruchtengelei, marmelade, vruchtenmoes en
vruchtenpasta

20071010

20079110

20079130

20079910

20079920

20079931

20079933

20079935

20079939

20079955

20079957

Vruchten en andere eetbare plantendelen

20083055

20083071

20083075

20084051

20084059

20084071

20084079

20084090

20085061

20085069

20085071

20085079

20085092

20085094

20085099

20087061

20087069

20087071

20087079

20087092

20087098

20089251

20089259

20089272

20089274

20089276

20089278

20089292

20089293

20089294

20089296

20089297

20089298

Vruchtensappen

20091199

20094110

20094191

20094930

20094993

20096110

20096190

20096911

20096919

20096951

20096959

20096971

20096979

20096990

20097110

20097191

20097199

20097911

20097919

20097930

20097991

20097993

20097999

20098071

20099049

20099071

Producten voor menselijke consumptie

21069030

21069055

21069059

Wijn van verse druiven

22041011

22041091

22042111

22042112

22042113

22042117

22042118

22042119

22042122

22042124
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22042126

22042127

22042128

22042132

22042134

22042136

22042137

22042138

22042142

22042143

22042144

22042146

22042147

22042148

22042162

22042166

22042167

22042168

22042169

22042171

22042174

22042176

22042177

22042178

22042179

22042180

22042184

22042187

22042188

22042189

22042191

22042192

22042194

22042195

22042196

22042911

22042912

22042913

22042917

22042918

22042942

22042943

22042944

22042946

22042947

22042948

22042962

22042964

22042965

22042971

22042972

22042982

22042983

22042984

22042987

22042988

22042989

22042991

22042992

22042994

22042995

22042996

Ethylalcohol, niet gedenatureerd, met een
alcoholvolumegehalte van minder dan 80 % vol;

gedistilleerde dranken, likeuren en andere dranken die
gedistilleerde alcohol bevatten

22089091

22089099

Resten en afval van de voedselindustrie

23021010

23021090

23031011

INDUSTRIEPRODUCTEN

Ruw aluminium

76011000

76012010

76012091

76012099

Poeder en schilfers, van aluminium

76031000

76032000
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VISSERIJPRODUCTEN

Levende vis

03011090

03019110

03019190

03019200

03019300

03019400

03019500

03019911

03019919

03019980

Vis, vers of gekoeld

03021110

03021120

03021180

03021200

03021900

03022110

03022130

03022190

03022200

03022300

03022910

03022990

03023110

03023190

03023210

03023290

03023310

03023390

03023410

03023490

03023510

03023590

03023610

03023910

03024000

03025010

03025090

03026110

03026130

03026180

03026200

03026300

03026400

03026520

03026550

03026590

03026600

03026700

03026800

03026911

03026919

03026921

03026925

03026931

03026933

03026935

03026941

03026945

03026951

03026955

03026961

03026966

03026967

03026968

03026969

03026975

03026981

03026985

03026986

03026991

03026992

03026994

03026995

03026999

03027000

Bevroren vis

03031100

03031900

03032110

03032120

03032180

03032200

03032900

03033110
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03033130

03033190

03033200

03033300

03033910

03033930

03033970

03034111

03034113

03034119

03034190

03034212

03034218

03034232

03034238

03034252

03034258

03034290

03034311

03034313

03034319

03034390

03034411

03034413

03034419

03034490

03034511

03034513

03034519

03034590

03034611

03034619

03034690

03034931

03034613

03034933

03034939

03034980

03035100

03035210

03035230

03035290

03036100

03036200

03037110

03037130

03037180

03037200

03037300

03037430

03037490

03037520

03037550

03037590

03037600

03037700

03037811

03037812

03037813

03037819

03037890

03037911

03037919

03037921

03037923

03037929

03037931

03037935

03037937

03037941

03037945

03037951

03037955

03037958

03037965

03037971

03037975

03037981

03037983

03037985

03037988

03037991

03037992

03037993

03037994

03037998

03038010

03038090

Visfilets en ander visvlees

03041110

03041190

03041913

03041915
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03041917

03041919

03041931

03041933

03041935

03041991

03041997

03042100

03042913

03042915

03042917

03042919

03042921

03042929

03042931

03042933

03042935

03042939

03042941

03042943

03042945

03042951

03042953

03042955

03042959

03042961

03042969

03042971

03042973

03042983

03042991

03042979

03042999

03049031

03049039

03049041

03049057

03049059

03049097

03049100

03049200

03049921

03049923

03049931

03049933

03049951

03049955

03049961

03049975

03049999

Vis, gedroogd, gezouten of gepekeld; gerookte vis

03051000

03052000

03053011

03053019

03053030

03053050

03053090

03054100

03054200

03054910

03054920

03054930

03054945

03054950

03054980

03055110

03055190

03055911

03055919

03055930

03055950

03055970

03055980

03056100

03056200

03056300

03056910

03056930

03056950

03056980

Schaaldieren

03061110

03061190

03061210

03061290

03061310

03061330

03061350

03061380

03061410

03061430
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03061490

03061910

03061930

03061990

03062100

03062210

03062291

03062299

03062310

03062331

03062339

03062390

03062430

03062480

03062910

03062930

03062990

Weekdieren en andere ongewervelde waterdieren

03071090

03072100

03072910

03072990

03073110

03073190

03073910

03073990

03074110

03074191

03074199

03074901

03074911

03074918

03074931

03074933

03074935

03074938

03074951

03074959

03074971

03074991

03074999

03075100

03075910

03075990

03079100

03079911

03079913

03079915

03079918

03079990

Bereidingen en conserven van vis; kaviaar en
kaviaarsurrogaten

16041100

16041210

16041291

16041299

16041311

16041319

16041390

16041411

16041416

16041418

16041490

16041511

16041519

16041590

16041600

16041910

16041931

16041939

16041950

16041991

16041992

16041993

16041994

16041995

16041998

16042005

16042010

16042030

16042040

16042050

16042070

16042090

16043010

16043090

Bereidingen en conserven van schaaldieren, van weekdieren
of van andere ongewervelde waterdieren

16051000

16052010

16052091

16052099
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16053010

16053090

16054000

16059011

16059019

16059030

16059090

Gevulde deegwaren

19022010
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BIJLAGE XIII

Producten van oorsprong uit Zuid-Afrika waarop de cumulatiebepalingen van artikel 4 na 31 december 2009 van
toepassing zijn (*)

BASISLANDBOUWPRODUCTEN

Levende paarden, ezels, muildieren en muilezels

01011090

01019030

Levende varkens

01039110

01039211

01039219

Levende schapen en geiten

01041030

01041080

01042090

Levend pluimvee

01051111

01051119

01051191

01051199

01051200

01051920

01051990

01059400

01059910

01059920

01059930

01059950

Vlees van varkens, vers, gekoeld of bevroren

02031110

02031211

02031219

02031911

02031913

02031915

02031955

02031959

02032110

02032211

02032219

02032911

02032913

02032915

02032955

02032959

Vlees van schapen of van geiten, vers, gekoeld of bevroren

02041000

02042100

02042210

02042230

02042250

02042290

02042300

02043000

02044100

02044210

02044230

02044250

02044290

02044310

02044390

02045011

02045013

02045015

02045019

02045031

02045039

02045051

02045053

02045055

02045059

02045071

02045079

Vlees en eetbare slachtafvallen, van pluimvee

02071110

02071130
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02071190

02071210

02071290

02071310

02071320

02071330

02071340

02071350

02071360

02071370

02071399

02071410

02071420

02071430

02071440

02071450

02071460

02071470

02071499

02072410

02072490

02072510

02072590

02072610

02072620

02072630

02072640

02072650

02072660

02072670

02072680

02072699

02072710

02072720

02072730

02072740

02072750

02072760

02072770

02072780

02072799

02073211

02073215

02073219

02073251

02073259

02073290

02073311

02073319

02073351

02073359

02073390

02073511

02073515

02073521

02073523

02073525

02073531

02073541

02073551

02073553

02073561

02073563

02073571

02073579

02073599

02073611

02073615

02073621

02073623

02073625

02073631

02073641

02073651

02073653

02073661

02073663

02073671

02073679

02073690

Spek en vet

02090011

02090019

02090030

02090090

Vlees en eetbare slachtafvallen

02101111

02101119

02101131

02101139

02101190

02101211

02101219

02101290
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02101910

02101920

02101930

02101940

02101950

02101960

02101970

02101981

02101989

02101990

02109100

02109200

02109300

02109921

02109929

02109931

02109939

02109941

02109949

Melk en room, niet ingedikt

04011010

04011090

04012011

04012019

04012091

04012099

04013011

04013019

04013031

04013039

04013091

04013099

Melk en room, ingedikt

04029111

04029119

04029131

04029139

04029151

04029159

04029191

04029199

04029911

04029919

04029931

04029939

04029991

04029999

Karnemelk, gestremde melk en room, yoghurt, kefir en
andere gegiste of aangezuurde melk en room

04031011

04031013

04031019

04031031

04031033

04031039

04039051

04039053

04039059

04039061

04039063

04039069

Wei

04041052

04041054

04041056

04041058

04041062

04041072

04041074

04041076

04041078

04041082

04041084

Kaas en wrongel

04061020

04061080

04062090

04063010

04063031

04063039

04063090

04064090

04069021

04069050

04069069

04069078

04069086

04069087

04069088

04069093

04069099
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Vogeleieren

04070011

04070019

04070030

04081180

04081981

04081989

04089180

04089980

Natuurhonig

04090000

Afgesneden bloemen, bloesems en bloemknoppen

06031300

06031910

06031990

Aardappelen, tomaten, look

07019050

07020000

07031011

07031019

07031090

07039000

Rodekool, wittekool, bloemkool, spruitjes, koolrabi,
boerenkool en dergelijke eetbare kool van het geslacht

„Brassica”, vers of gekoeld

07041000

07042000

07049010

07049090

Sla, andijvie, witloof en andere cichoreigroenten

07051100

07051900

07052100

07052900

Eetbare wortelen en knollen

07061000

07069010

07069030

07069090

Komkommers en augurken

07070005

07070090

Peulgroenten

07081000

07082000

07089000

Andere groenten

07092000

07093000

07094000

07095100

07095930

07095990

07096010

07097000

07099010

07099020

07099039

07099040

07099050

07099070

07099080

07099090

Groenten, ook indien gestoomd of in water gekookt,
bevroren

07101000

07102100

07102200

07102900

07103000

07108010

07108051

07108061

07108069

07108070

07108080

07108085

07108095

07109000
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Groenten, voorlopig verduurzaamd

07112090

07114000

07115100

07115900

07119050

07119070

07119080

07119090

Gedroogde groenten

07122000

07123100

07123200

07123300

07123900

07129019

07129030

07129050

07129090

Maniokwortel, arrowroot (pijlwortel), salepwortel,
aardperen, bataten (zoete aardappelen) en dergelijke

wortels en knollen

07141010

07141091

07141099

07142090

07149011

07149019

Noten, vers of gedroogd

08021190

08024000

Bananen

08030011

08030090

Dadels, vijgen, ananassen, advocaten (avocado's), guaves,
manga's en manggistans, vers of gedroogd

08042010

08042090

08043000

Citrusvruchten, vers of gedroogd

08051080

08052010

08052030

08052050

08052070

08052090

08055090

08059000

Druiven, rozijnen en krenten

08061010

08061090

Meloenen (watermeloenen daaronder begrepen) en
papaja's, vers

08071100

08071900

Kweeperen

08082090

Abrikozen, kersen, perziken (nectarines daaronder
begrepen), pruimen en sleepruimen, vers

08091000

08092005

08092095

08093010

08093090

08094005

Ander fruit, vers

08101000

08102090

08104090

08105000

08106000

08109050

08109060

08109070

08109095

Vruchten, ook indien gestoomd of in water gekookt,
bevroren, al dan niet met toegevoegde suiker of andere

zoetstoffen

08111011

08111019

08112011

08112031

08112039

08112059

08119011

08119019

08119039
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08119075

08119080

08119095

Vruchten, voorlopig verduurzaamd (bijvoorbeeld door
middel van zwaveldioxide of in water waaraan, voor het
voorlopig verduurzamen, zout, zwavel of andere stoffen
zijn toegevoegd), doch als zodanig niet geschikt voor

dadelijke consumptie

08121000

08129010

08129020

08129070

08129098

Vruchten, andere dan bedoeld bij de posten 0801 tot en met
0806, gedroogd; mengsels van noten of gedroogde vruchten

08132000

08134010

08135019

08135091

08135099

Niet-scherpsmakende pepers

09042010

Tarwe en mengkoren

10011000

10019010

10019091

10019099

Rogge

10020000

Gerst

10030010

10030090

Haver

10040000

Boekweit, gierst (andere dan sorgho) en kanariezaad; andere
granen

10081000

10082000

10089010

10089090

Meel van tarwe of van mengkoren

11010011

11010015

11010090

Meel van granen, andere dan van tarwe of van mengkoren

11021000

11029010

11029030

11029090

Gries, griesmeel en pellets van granen

11031110

11031190

11031910

11031930

11031940

11031990

11032010

11032020

11032030

11032060

11032090

Op andere wijze bewerkte granen

11041210

11041290

11041910

11041930

11041961

11041969

11041999

11042220

11042230

11042250

11042290

11042298

11042901

11042903

11042905

11042907

11042909

11042911

11042918

11042930

11042951

11042955

11042959
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11042981

11042985

11042989

11043010

Meel, gries, poeder, vlokken, korrels en pellets, van
aardappelen

11051000

11052000

Meel, gries en poeder, van gedroogde zaden van
peulgroenten

11061000

11062010

11062090

11063010

11063090

Mout, ook indien gebrand

11071011

11071019

11071091

11071099

11072000

Andere plantaardige producten

12129120

12129180

Varkensvet

15010019

15043010

Sojaolie

15071090

15079090

Olijfolie en fracties daarvan

15091010

15091090

15099000

15100010

Andere olie en fracties daarvan

15100090

Zonnebloemzaad-, saff loer- en katoenzaadolie

15121191

15121199

15121990

15122190

15122990

Koolzaad-, raapzaad- en mosterdzaadolie, alsmede fracties
daarvan

15141190

15141990

15149190

15149990

Dégras; afvallen

15220031

15220039

Worst van alle soorten, van vlees, van slachtafvallen of van
bloed

16010091

16010099

Andere bereidingen en conserven, van vlees, van
slachtafvallen of van bloed

16021000

16022011

16022019

16022090

16023111

16023119

16023130

16023190

16023211

16023219

16023230

16023290

16023921

16023929

16023940

16023980

16024110

16024190

16024210

16024290

16024911

16024913

16024915

16024919

16024930

16024950

16024990
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16025031

16025039

16025080

16029010

16029031

16029041

16029051

16029069

16029072

16029074

16029076

16029078

16029098

Andere suiker, chemisch zuivere lactose daaronder
begrepen

17021100

17021900

Deegwaren

19022030

Groenten, vruchten en andere eetbare plantendelen

20011000

20019050

20019065

20019093

20019099

Paddenstoelen en truffels

20031020

20031030

20032000

20039000

Andere groenten, op andere wijze bereid of verduurzaamd
dan in azijn of azijnzuur, bevroren

20041010

20041099

20049050

20049091

20049098

Andere groenten, op andere wijze bereid of verduurzaamd
dan in azijn of azijnzuur, niet bevroren

20051000

20052020

20052080

20054000

20055100

20055900

Groenten, vruchten, vruchtenschillen en andere
plantendelen, gekonfijt met suiker

20060031

20060035

20060038

20060099

Jam, vruchtengelei, marmelade, vruchtenmoes en
vruchtenpasta

20071091

20071099

20079190

20079991

20079993

20079998

Vruchten en andere eetbare plantendelen

20081194

20081198

20081919

20081995

20081999

20082011

20082031

20082051

20082059

20082071

20082079

20082090

20083011

20083019

20083031

20083039

20083051

20083059

20083079

20083090

20084011

20084019

20084021

20084029

20084031

20084039

20085011

20085019

20085031
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20085039

20085051

20085059

20086011

20086019

20086031

20086039

20086050

20086060

20086070

20086090

20087011

20087019

20087031

20087039

20087051

20087059

20088011

20088019

20088031

20088039

20088050

20088070

20088090

20089216

20089218

20089921

20089923

20089924

20089928

20089931

20089934

20089936

20089937

20089943

20089945

20089946

20089949

20089961

20089962

20089967

20089972

20089978

20089999

Vruchtensappen

20091111

20091119

20091191

20091911

20091919

20091991

20091998

20092100

20092911

20092919

20092991

20092999

20093111

20093119

20093151

20093159

20093191

20093199

20093911

20093919

20093931

20093939

20093951

20093955

20093959

20093991

20093995

20093999

20094199

20094911

20094919

20094991

20094999

20095010

20095090

20098011

20098019

20098034

20098035

20098050

20098061

20098063

20098073

20098079

20098085

20098086

20098097

20098099

20099011

20099019
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20099021

20099029

20099031

20099039

20099041

20099051

20099059

20099073

20099079

20099092

20099094

20099095

20099096

20099097

20099098

Andere producten voor menselijke consumptie

21069051

Wijn van verse druiven

22041019

22041099

22042110

22042182

22042183

22042198

22042199

22042910

22042958

22042975

22042998

22042999

22043010

22043092

22043094

22043096

22043098

Andere gegiste dranken

22060010

Zemelen, slijpsel en andere resten van de voedselindustrie

23023010

23023090

23024010

23024090

Perskoeken en andere vaste afvallen

23069019

Bereidingen van de soort gebruikt voor het voederen van
dieren

23091013

23091015

23091019

23091033

23091039

23091051

23091053

23091059

23091070

23099033

23099035

23099039

23099043

23099049

23099051

23099053

23099059

23099070

Ruwe en niet tot verbruik bereide tabak; afvallen van tabak

24011010

24011020

24011041

24011049

24011060

24012010

24012020

24012041

24012060

24012070

L 289/II/1934 NL Publicatieblad van de Europese Unie 30.10.2008



PROTOCOL II

inzake wederzijdse administratieve bijstand in douanezaken

Artikel 1

Definities

Voor de toepassing van dit protocol wordt verstaan onder:

a) „douanewetgeving”: de wettelijke en bestuursrechtelijke
bepalingen die op het gebied van de partijen van toepassing
zijn op de invoer, de uitvoer en de doorvoer van goederen
en de plaatsing daarvan onder andere douaneregelingen,
met inbegrip van verbods-, beperkings- en controlemaat-
regelen;

b) „douaneautoriteiten”: de douane-instanties van de EG en de
Cariforum-staten die voor de toepassing van de douane-
wetgeving verantwoordelijk zijn alsmede andere instanties
die volgens het nationaal recht bevoegd zijn bepaalde
douanewetten toe te passen;

c) „verzoekende autoriteit”: een douaneautoriteit die hiertoe
door een overeenkomstsluitende Cariforum-staat of de EG
is aangewezen en die op grond van dit protocol een
verzoek om bijstand indient;

d) „aangezochte autoriteit”: een douaneautoriteit die hiertoe
door een partij of overeenkomstsluitende Cariforum-staat
of de EG is aangewezen en die op grond van dit protocol
een verzoek om bijstand ontvangt;

e) „persoonsgegevens”: alle informatie betreffende een geïden-
tificeerde of identificeerbare natuurlijke persoon;

f) „met de douanewetgeving strijdige handeling”: elke overtre-
ding of poging tot overtreding van de douanewetgeving.

Artikel 2

Werkingssfeer

1. De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
verlenen elkaar bijstand om op de onder hun bevoegdheid
vallende gebieden en op de wijze en voorwaarden die bij dit
protocol zijn vastgesteld, een correcte toepassing van de
douanewetgeving te waarborgen, in het bijzonder door met die
wetgeving strijdige handelingen te voorkomen, op te sporen en te
bestrijden.

2. De in dit protocol bedoelde bijstand in douanezaken heeft
betrekking op de douaneautoriteiten van de partijen en van de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten die voor de toepassing
van dit protocol bevoegd zijn. Deze bijstand laat de regels inzake
wederzijdse bijstand in strafzaken onverlet en geldt niet voor
informatie die is verkregen krachtens bevoegdheden die op
verzoek van een rechterlijke instantie worden uitgeoefend, tenzij
deze ermee instemt dat die informatie wordt verstrekt.

3. Bijstand bij de invordering van rechten, heffingen en boetes
valt niet onder dit protocol.

Artikel 3

Bijstand op verzoek

1. Op aanvraag van de verzoekende autoriteit verstrekt de
aangezochte autoriteit eerstgenoemde alle ter zake dienende
informatie die deze nodig heeft om erop toe te zien dat de
douanewetgeving correct wordt toegepast, met inbegrip van
informatie betreffende voorgenomen of vastgestelde activiteiten
die met deze wetgeving strijdige handelingen zijn of kunnen zijn.

2. Op aanvraag van de verzoekende autoriteit deelt de
aangezochte autoriteit haar mee:

a) of goederen die uit het gebied van de Cariforum-staten of
de EG zijn uitgevoerd op regelmatige wijze in het gebied
van de andere partij zijn ingevoerd, in voorkomend geval
onder vermelding van de douaneregeling waaronder de
goederen zijn geplaatst;

b) of goederen die in het gebied van de Cariforum-staten of de
EG zijn ingevoerd op regelmatige wijze uit het gebied van
de andere partij zijn uitgevoerd, in voorkomend geval onder
vermelding van de douaneregeling waaronder de goederen
zijn geplaatst.

3. Op aanvraag van de verzoekende autoriteit neemt de
aangezochte autoriteit, overeenkomstig haar wettelijke en
bestuursrechtelijke bepalingen, de nodige maatregelen om te
zorgen voor bijzonder toezicht op:

a) natuurlijke personen of rechtspersonen van wie redelijker-
wijs kan worden vermoed dat zij betrokken zijn of waren
bij met de douanewetgeving strijdige handelingen;

b) plaatsen waar op zodanige wijze voorraden goederen zijn
of kunnen worden aangelegd dat redelijkerwijs kan worden
vermoed dat zij bedoeld zijn om te worden gebruikt bij met
de douanewetgeving strijdige handelingen;

c) goederen die op zodanige wijze worden of kunnen worden
vervoerd dat redelijkerwijs kan worden vermoed dat zij
bedoeld zijn om te worden gebruikt bij met de douane-
wetgeving strijdige handelingen;

d) vervoermiddelen die op zodanige wijze worden of kunnen
worden gebruikt dat redelijkerwijs kan worden vermoed dat
zij bedoeld zijn om te worden gebruikt bij met de
douanewetgeving strijdige handelingen.

Artikel 4

Ongevraagde bijstand

De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
verlenen elkaar, in overeenstemming met hun wettelijke en
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bestuursrechtelijke bepalingen, op eigen initiatief bijstand indien
zij dit noodzakelijk achten voor de correcte toepassing van de
douanewetgeving, in het bijzonder indien zij informatie hebben
verkregen over:

a) activiteiten die met de douanewetgeving strijdige handelin-
gen zijn of lijken te zijn en die van belang kunnen zijn voor
de andere partij of voor een overeenkomstsluitende Cari-
forum-staat;

b) nieuwe middelen of methoden die worden gebruikt om met
de douanewetgeving strijdige handelingen te verrichten;

c) goederen waarvan bekend is dat zij het voorwerp vormen
van met de douanewetgeving strijdige handelingen;

d) natuurlijke personen of rechtspersonen van wie redelijker-
wijs kan worden vermoed dat zij betrokken zijn of waren
bij met de douanewetgeving strijdige handelingen;

e) vervoermiddelen waarvan redelijkerwijs kan worden ver-
moed dat zij zijn, worden of kunnen worden gebruikt om
met de douanewetgeving strijdige handelingen te verrich-
ten.

Artikel 5

Verstrekking van documenten en kennisgeving van
besluiten

Op aanvraag van de verzoekende autoriteit neemt de aange-
zochte autoriteit, in overeenstemming met haar wettelijke en
bestuursrechtelijke bepalingen, alle maatregelen die nodig zijn
voor

a) de verstrekking van documenten, of

b) de kennisgeving van besluiten,

van de verzoekende autoriteit in verband met de toepassing van
dit protocol aan adressaten die op het gebied van de aangezochte
autoriteit verblijven of gevestigd zijn.

Verzoeken om de verstrekking van documenten of de kennis-
geving van besluiten worden schriftelijk aan de aangezochte
autoriteit gericht in een officiële taal van die autoriteit of in een
voor die autoriteit aanvaardbare taal.

Artikel 6

Vorm en inhoud van verzoeken om bijstand

1. Verzoeken om bijstand in het kader van dit protocol worden
schriftelijk gedaan. Zij gaan vergezeld van de documenten die
voor de behandeling ervan noodzakelijk zijn. In spoedeisende
gevallen kunnen verzoeken mondeling worden gedaan, mits zij
onmiddellijk schriftelijk worden bevestigd.

2. De overeenkomstig lid 1 ingediende verzoeken bevatten de
volgende gegevens:

a) de naam van de verzoekende autoriteit;

b) de inhoud van het verzoek;

c) het doel en de reden van het verzoek;

d) de toepasselijke wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen
en andere juridische aspecten;

e) zo nauwkeurig en volledig mogelijke informatie over de
natuurlijke personen of rechtspersonen op wie het onder-
zoek betrekking heeft;

f) een samenvatting van de feiten en van het reeds uitgevoerde
onderzoek.

3. De verzoeken om bijstand worden ingediend in een officiële
taal van de aangezochte autoriteit of in een voor die autoriteit
aanvaardbare taal. Deze eis geldt niet voor de in lid 1 bedoelde
documenten bij het verzoek.

4. Indien een verzoek niet aan de hierboven vermelde
vormeisen voldoet, kan worden verzocht het te corrigeren of
aan te vullen; in de tussentijd kunnen conservatoire maatregelen
worden genomen.

Artikel 7

Uitvoering van verzoeken om bijstand

1. Binnen de grenzen van haar bevoegdheden en de haar
beschikbare middelen behandelt de aangezochte autoriteit een
verzoek om bijstand alsof zij voor eigen rekening of in opdracht
van een andere autoriteit van dezelfde partij of overeenkomst-
sluitende Cariforum-staat handelt, en verstrekt zij de al
beschikbare informatie en verricht zij het nodige onderzoek of
laat zij dit verrichten. Deze bepaling is eveneens van toepassing
op autoriteiten waaraan de aangezochte autoriteit het verzoek
doorstuurt wanneer zij dit niet zelf kunnen afhandelen.

2. Aan verzoeken om bijstand wordt voldaan overeenkomstig
de wettelijke of bestuursrechtelijke bepalingen van de partij of
overeenkomstsluitende Cariforum-staat tot wie het verzoek is
gericht.

3. Daartoe gemachtigde ambtenaren van een partij of overeen-
komstsluitende Cariforum-staat kunnen met instemming van de
andere partij en op de door deze gestelde voorwaarden, ten
kantore van de aangezochte autoriteit of van een andere
betrokken autoriteit als bedoeld in lid 1, informatie verzamelen
over activiteiten die met de douanewetgeving strijdige handelin-
gen zijn of kunnen zijn, die de verzoekende autoriteit voor de
toepassing van dit protocol benodigt.

4. Daartoe gemachtigde ambtenaren van een partij of overeen-
komstsluitende Cariforum-staat kunnen, met instemming van de
andere betrokken partij of de betrokken overeenkomstsluitende
Cariforum-staat en op de door deze gestelde voorwaarden,
aanwezig zijn bij onderzoek dat op het gebied van laatst-
genoemde wordt verricht.

Artikel 8

Vorm waarin de informatie moet worden verstrekt

1. De aangezochte autoriteit deelt de uitslag van het ingestelde
onderzoek schriftelijk aan de verzoekende autoriteit mee en
voegt daarbij de relevante documenten, gewaarmerkte afschriften
of andere stukken.
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2. Deze informatie mag in de vorm van computerbestanden
worden verstrekt.

3. Originelen van documenten worden uitsluitend op verzoek
verstrekt wanneer gewaarmerkte afschriften niet toereikend zijn.
Deze originelen worden ten spoedigste geretourneerd.

Artikel 9

Gevallen waarin geen bijstand behoeft te worden verleend

1. Bijstand kan worden geweigerd of van bepaalde voorwaar-
den of eisen afhankelijk worden gesteld wanneer een overeen-
komstsluitende Cariforum-staat of de EG van oordeel is dat
bijstand op grond van dit protocol:

a) de soevereiniteit van een overeenkomstsluitende Cariforum-
staat of van een lidstaat van de Europese Unie waaraan op
grond van dit protocol om bijstand is gevraagd, zou
kunnen aantasten, of

b) de openbare orde, de veiligheid of andere wezenlijke
belangen in gevaar zou kunnen brengen, in het bijzonder in
de in artikel 10, lid 2, bedoelde gevallen, of

c) tot schending van een industrieel geheim, handelsgeheim of
beroepsgeheim zou leiden.

2. De aangezochte autoriteit kan de bijstand uitstellen indien
deze een lopend onderzoek of een lopende strafvervolging of
procedure zou verstoren. In dat geval pleegt de aangezochte
autoriteit overleg met de verzoekende autoriteit om na te gaan of
bijstand kan worden verleend op door de aangezochte autoriteit
te stellen voorwaarden.

3. Wanneer de verzoekende autoriteit om een vorm van
bijstand verzoekt die zij desgevraagd zelf niet zou kunnen
verlenen, vermeldt zij dit in haar verzoek. De aangezochte
autoriteit is vrij te bepalen hoe zij op een dergelijk verzoek
reageert.

4. In de in de leden 1 en 2 bedoelde gevallen moeten het
besluit van de aangezochte autoriteit en de redenen ervan
onverwijld aan de verzoekende autoriteit worden medegedeeld.

Artikel 10

Doorgifte van informatie en geheimhoudingsplicht

1. Alle informatie die, in welke vorm dan ook, op grond van
dit protocol wordt verstrekt, heeft een vertrouwelijk karakter of
is alleen bestemd voor beperkte verspreiding, afhankelijk van de
toepasselijke voorschriften van elk van de partijen of de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten. De verstrekte gegevens
vallen onder de geheimhoudingsplicht en genieten de bescher-
ming die de desbetreffende wetgeving van de ontvangende partij
of overeenkomstsluitende Cariforum-staat aan dergelijke gege-
vens biedt, dan wel de desbetreffende bepalingen die op de
instellingen van de Europese Unie van toepassing zijn.

2. Persoonsgegevens mogen uitsluitend worden doorgegeven
indien de partij of de overeenkomstsluitende Cariforum-staat die
de gegevens ontvangt, zich ertoe verbindt deze te beschermen op
een wijze die ten minste gelijkwaardig is aan de bescherming van

dergelijke gegevens door de partij of overeenkomstsluitende
Cariforum-staat die de gegevens verstrekt. Te dien einde stellen
de partijen elkaar in kennis van hun ter zake geldende
voorschriften, in voorkomend geval met inbegrip van de
rechtsvoorschriften van de lidstaten van de Europese Unie.

3. Het gebruik van op grond van dit protocol verkregen
informatie in gerechtelijke of administratieve procedures betref-
fende met de douanewetgeving strijdige handelingen wordt
beschouwd als gebruik voor de doeleinden van dit protocol. De
partijen of de overeenkomstsluitende Cariforum-staten kunnen
derhalve bij de bewijsvoering, in verslagen en getuigenissen en bij
procedures die bij rechtbanken aanhangig worden gemaakt,
gebruikmaken van de informatie die op grond van dit protocol is
verkregen en van de documenten waarin op grond van dit
protocol inzage is gegeven. De bevoegde autoriteit die de
informatie heeft verstrekt of die inzage heeft gegeven in de
documenten, wordt van dergelijk gebruik in kennis gesteld.

4. De verkregen informatie wordt uitsluitend voor de toepas-
sing van dit protocol gebruikt. Indien een van de partijen of de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten de informatie voor
andere doeleinden wenst te gebruiken, moet zij de autoriteit
die de informatie heeft verstrekt vooraf om schriftelijke
toestemming vragen. Voor dit gebruik gelden dan de eventueel
door deze autoriteit vastgestelde beperkingen.

Artikel 11

Deskundigen en getuigen

Een onder een aangezochte autoriteit ressorterende ambtenaar
kan worden gemachtigd om, binnen de grenzen van de hem
verleende machtiging, als getuige of deskundige op te treden in
gerechtelijke of administratieve procedures betreffende onder dit
protocol vallende aangelegenheden en daarbij de voor de
procedure noodzakelijke voorwerpen, documenten of gewaar-
merkte afschriften voor te leggen. In de dagvaarding dient
uitdrukkelijk te worden vermeld voor welke gerechtelijke of
administratieve instantie de ambtenaar moet verschijnen en over
welke aangelegenheid en in welke functie of hoedanigheid hij zal
worden ondervraagd.

Artikel 12

Kosten van de bijstand

De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
brengen elkaar geen kosten in rekening voor uitgaven die op
grond van dit protocol worden gedaan, met uitzondering van
eventuele uitgaven voor deskundigen, getuigen, tolken en
vertalers die niet in overheidsdienst zijn.

Artikel 13

Tenuitvoerlegging

1. Dit protocol wordt ten uitvoer gelegd door de douane-
autoriteiten van de overeenkomstsluitende Cariforum-staten,
enerzijds, en de bevoegde diensten van de Commissie van de
Europese Gemeenschappen en, in voorkomend geval, de
douaneautoriteiten van de lidstaten van de Europese Unie,
anderzijds. Zij stellen alle praktische maatregelen en regelingen
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voor de toepassing van dit protocol vast, rekening houdend met
de geldende voorschriften, met name op het gebied van de
gegevensbescherming. Zij kunnen de bevoegde autoriteiten
aanbevelingen doen over wijzigingen die naar hun oordeel in
dit protocol moeten worden aangebracht.

2. De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
plegen onderling overleg en lichten elkaar in over alle
uitvoeringsbepalingen die op grond van dit protocol worden
vastgesteld.

Artikel 14

Andere overeenkomsten

1. Met inachtneming van de respectieve bevoegdheden van de
Europese Gemeenschap en de lidstaten van de Europese Unie:

a) laat dit protocol de verplichtingen van de partijen en de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten krachtens andere
internationale overeenkomsten of verdragen onverlet;

b) wordt dit protocol geacht een aanvulling te vormen op
overeenkomsten inzake wederzijdse bijstand die tussen

afzonderlijke lidstaten van de Europese Unie en overeen-
komstsluitende Cariforum-staten zijn of kunnen worden
gesloten.

2. Dit protocol laat onverlet de bepalingen van de Europese
Gemeenschap betreffende de doorgifte, tussen de bevoegde
diensten van de Commissie van de Europese Gemeenschappen
en de douaneautoriteiten van de lidstaten van de Europese Unie,
van gegevens die op grond van dit protocol zijn verkregen en die
van belang kunnen zijn voor de Europese Unie.

3. Onverminderd het bepaalde in lid 1 prevaleert dit protocol
boven bilaterale overeenkomsten inzake wederzijdse bijstand die
tussen afzonderlijke lidstaten van de Europese Unie en een
overeenkomstsluitende Cariforum-staat zijn of kunnen worden
gesloten, indien de bepalingen van die overeenkomsten strijdig
zijn met die van dit protocol.

4. Ten aanzien van vraagstukken in verband met de toepassing
van dit protocol plegen de partijen onderling overleg om deze op
te lossen in het kader van het bij artikel 36 van de economische
partnerschapsovereenkomst Cariforum-EG ingestelde speciaal
comité voor douanesamenwerking en handelsbevordering.
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PROTOCOL III

inzake culturele samenwerking

DE PARTIJEN EN DE OVEREENKOMSTSLUITENDE CARIFORUM-STATEN,

Geratificeerd hebbend het Unesco-Verdrag betreffende de bescherming en de bevordering van de diversiteit
van cultuuruitingen, dat op 20 oktober 2005 in Parijs is aangenomen en op 18 maart 2007 in werking is
getreden, of zijnde voornemens dat ten spoedigste te doen,

Zijnde voornemens het Unesco-Verdrag daadwerkelijk ten uitvoer te leggen en in het kader daarvan op basis
van de beginselen van dat verdrag samen te werken door middel van acties in overeenstemming met dat
verdrag, met name de artikelen 14, 15 en 16,

Erkennend dat de cultuurindustrie en de verscheidenheid van culturele goederen en diensten van belang zijn
als activiteiten met een culturele, economische en sociale waarde,

Erkennend dat de regionale integratie, die door de overeenkomst wordt ondersteund, deel uitmaakt van een
mondiale strategie ter bevordering van een rechtvaardige groei en een hechtere samenwerking tussen de
partijen op economisch, cultureel en handelsgebied,

Eraan herinnerend dat de doelstellingen van dit protocol worden aangevuld en ondersteund door bestaande en
toekomstige beleidsinstrumenten die in ander verband worden beheerd, zodat:

a) de culturele dimensie op alle niveaus van de ontwikkelingssamenwerking een plaats krijgt, met name op
het gebied van het onderwijs;

b) de capaciteit en onafhankelijkheid van de cultuurindustrie van de partijen worden versterkt;

c) plaatselijke en regionale culturele inhoud wordt bevorderd,

In het besef dat bescherming en bevordering van de culturele diversiteit noodzakelijk zijn voor een geslaagde
dialoog tussen culturen,

Erkenning en bescherming gevend aan het culturele erfgoed en dit en de erkenning ervan door de plaatselijke
bevolking bevorderend, alsmede in het besef dat het culturele erfgoed een waardevol middel is om aan
culturele identiteit uiting te geven,

Erop wijzend dat de culturele samenwerking tussen de partijen moet worden bevorderd en dat daartoe onder
meer per geval rekening moet worden gehouden met de ontwikkelingsgraad van hun cultuurindustrie, met het
niveau van de culturele uitwisseling en de structurele onevenwichtigheden daarbij en met het bestaan van
preferentiële behandelingen voor de bevordering van plaatselijke en regionale culturele inhoud,

KOMEN HET VOLGENDE OVEREEN:

Artikel 1

Werkingssfeer, doelstellingen en definities

1. Onverminderd de andere bepalingen van de overeenkomst
stelt dit protocol het kader vast waarbinnen de partijen
samenwerken om de uitwisseling van culturele activiteiten,
goederen en diensten, onder meer in de audiovisuele sector, te
bevorderen.

2. Zonder afbreuk te doen aan hun capaciteiten voor de
uitstippeling en uitvoering van hun cultureel beleid en ernaar
strevend deze capaciteiten verder te ontwikkelen, teneinde de
culturele diversiteit te beschermen en te bevorderen, werken de
partijen samen om de voorwaarden voor de uitwisseling van
culturele activiteiten, goederen en diensten te verbeteren en
eventuele structurele onevenwichtigheden en asymmetrieën bij
die uitwisseling recht te zetten.

3. De definities en begrippen in dit protocol zijn die van het
Unesco-Verdrag betreffende de bescherming en de bevordering

van de diversiteit van cultuuruitingen, dat op 20 oktober 2005 in
Parijs werd goedgekeurd.

4. Voor de toepassing van dit protocol wordt bovendien onder
„kunstenaars en andere professionals uit de cultuursector en
cultuurbeoefenaars” verstaan: natuurlijke personen die culturele
activiteiten uitvoeren, culturele goederen produceren of in de
rechtstreekse verlening van culturele diensten participeren.

AFDELING 1 — HORIZONTALE BEPALINGEN

Artikel 2

Culturele uitwisselingen en dialoog

1. De partijen streven ernaar hun capaciteiten voor de
vaststelling en ontwikkeling van hun cultuurbeleid te cultiveren,
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hun cultuurindustrie te ontwikkelen en de mogelijkheden voor
de uitwisseling van culturele goederen en diensten van de
partijen te vergroten, onder meer door middel van een
preferentiële behandeling.

2. De partijen werken samen om de ontwikkeling van een
gemeenschappelijke benadering en een ruimere uitwisseling van
informatie op het gebied van culturele en audiovisuele aangele-
genheden door middel van een dialoog EG-Cariforum, alsmede
op het gebied van goede praktijken bij de bescherming van de
intellectuele-eigendomsrechten te bevorderen. Deze dialoog vindt
plaats in het kader van de bij de overeenkomst ingestelde
mechanismen en, waar en wanneer nodig, in andere relevante
fora.

Artikel 3

Kunstenaars en andere professionals uit de cultuursector en
cultuurbeoefenaars

1. De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
streven ernaar om in overeenstemming met hun respectieve
wetgeving de binnenkomst en het tijdelijke verblijf op hun
grondgebied te vergemakkelijken van kunstenaars en andere
professionals uit de cultuursector en cultuurbeoefenaars van de
andere partij of, in voorkomend geval, uit de overeenkomst-
sluitende Cariforum-staten, die geen baat hebben bij de krachtens
titel II van de overeenkomst aangegane verplichtingen en die

a) kunstenaars, acteurs, technici en andere professionals uit de
cultuursector en cultuurbeoefenaars van de andere partij
zijn en betrokken zijn bij de opname van speelfilms of
televisieprogramma's, of die

b) kunstenaars en andere professionals uit de cultuursector en
cultuurbeoefenaars, zoals beeldende en uitvoerende kun-
stenaars, kunstleraren, componisten, auteurs, aanbieders
van amusement en dergelijke professionals en beoefenaars
van de andere partij zijn en betrokken zijn bij culturele
activiteiten zoals bijvoorbeeld de opname van muziek of
een actieve rol spelen bij culturele evenementen zoals,
onder meer, boekenbeurzen en festivals,

mits zij hun diensten niet aan het grote publiek verkopen of deze
niet zelf aanbieden, niet zelfstandig een beloning ontvangen uit
een bron van de partij waar zij tijdelijk verblijven, en geen
diensten aanbieden in het kader van een contract tussen een
rechtspersoon die geen commerciële aanwezigheid heeft op het
grondgebied van de partij waar de kunstenaar of andere
professional uit de cultuursector of cultuurbeoefenaar tijdelijk
verblijft enerzijds en een consument van die partij anderzijds.

2. Wanneer binnenkomst en tijdelijk verblijf op het grond-
gebied van de EG of van de overeenkomstsluitende Cariforum-
staten worden toegestaan, geldt deze toestemming voor niet
meer dan 90 dagen in een periode van twaalf maanden.

3. De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
streven ernaar om in overeenstemming met hun respectieve
wetgeving de opleiding van kunstenaars en andere professionals
uit de cultuursector en cultuurbeoefenaars alsmede ruimere
contacten tussen hen te bevorderen; daarbij gaat het om:

a) theaterproducenten, zanggroepen, leden van bands en
orkesten;

b) auteurs, dichters, componisten, beeldhouwers, entertainers
en andere individuele artiesten;

c) kunstenaars en andere professionals uit de cultuursector en
cultuurbeoefenaars die betrokken zijn bij de rechtstreekse
verlening van diensten door circussen, pretparken en
dergelijke attracties, en in het kader van festivals en
carnavals;

d) kunstenaars en andere professionals uit de cultuursector en
cultuurbeoefenaars die betrokken zijn bij de rechtstreekse
verlening van diensten door ballrooms, discotheken en
dansscholen;

e) mas-artiesten en -ontwerpers.

Artikel 4

Technische bijstand

1. De partijen streven ernaar de overeenkomstsluitende Cari-
forum-staten technische bijstand te verlenen, teneinde hen te
helpen bij de ontwikkeling van hun cultuurindustrie, de
ontwikkeling en uitvoering van hun cultuurbeleid en de
bevordering van de productie en uitwisseling van culturele
goederen en diensten.

2. Onverminderd artikel 7 van de overeenkomst stemmen de
partijen ermee in samen te werken, onder meer door ondersteu-
ning door middel van diverse maatregelen, zoals opleiding, de
uitwisseling van informatie, kennis en ervaringen, de verlening
van advies over beleid en wetgeving en over het gebruik en de
overdracht van technologie en knowhow, te bevorderen.
Technische bijstand kan ook de samenwerking tussen particuliere
ondernemingen, niet-gouvernementele organisaties en publiek-
private partnerschappen bevorderen.

AFDELING 2 — SECTORSPECIFIEKE BEPALINGEN

Artikel 5

Samenwerking op audiovisueel gebied, met inbegrip van
speelfilms

1. De partijen stimuleren onderhandelingen over nieuwe en de
uitvoering van bestaande coproductieovereenkomsten tussen één
of meer lidstaten van de Europese Unie en één of meer
overeenkomstsluitende Cariforum-staten.

2. De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
vergemakkelijken, in overeenstemming met hun respectieve
wetgeving, de toegang tot hun markt voor coproducties tussen
één of meer producenten uit de EG en één of meer producenten
uit overeenkomstsluitende Cariforum-staten, onder meer door de
toekenning van een preferentiële behandeling en, onverminderd
artikel 7 van de overeenkomst, de bevordering van ondersteu-
ning door middel van de organisatie van festivals, seminars en
dergelijke initiatieven.

a) Audiovisuele coproducties genieten in de EG een preferen-
tiële markttoegang in de zin van lid 2 wanneer zij als
Europese producties overeenkomstig artikel 1, onder n) i),
van Richtlijn 89/552/EEG (1) kunnen worden beschouwd,
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met het oog op de bevordering van audiovisuele werken
overeenkomstig artikel 3 decies, lid 1, en artikel 4, lid 1, van
Richtlijn 89/552/EEG. Een dergelijke preferentiële behande-
ling wordt onder de volgende voorwaarden toegekend:

— de audiovisuele coproducties komen tot stand door
samenwerking tussen ondernemingen die rechtstreeks
of door een meerderheidsaandeel in handen zijn en
blijven van een lidstaat van de Europese Unie of van
een overeenkomstsluitende Cariforum-staat en/of van
onderdanen van een lidstaat van de Europese Unie of
onderdanen van een overeenkomstsluitende Cari-
forum-staat;

— de directeur(en) of manager(s) van de coproducerende
ondernemingen, zijn onderdaan van een lidstaat van
de Europese Unie en/of van een overeenkomstslui-
tende Cariforum-staat;

— noch a) de totale financiële bijdrage van één of meer
producenten van de EG (alles bijeengeteld), noch b) de
totale financiële bijdrage van één of meer producenten
van de overeenkomstsluitende Cariforum-staten (alles
bijeengeteld) bedraagt minder dan 20 % of meer dan
80 % van de totale productiekosten.

b) De partijen houden regelmatig toezicht op de uitvoering
van het bepaalde onder a) en melden eventuele problemen
aan het bij de overeenkomst ingestelde Handels- en
ontwikkelingscomité Cariforum-EG.

c) Wanneer één of meer overeenkomstsluitende Cariforum-
staten preferentiële behandelingen voor de bevordering van
plaatselijke of regionale culturele inhoud vaststellen, bieden
zij de aan deze regelingen verbonden preferentiële markt-
toegang ook voor coproducties tussen producenten van de
EG en overeenkomstsluitende Cariforum-staten, mits aan de
in a) vastgestelde voorwaarden is voldaan.

3. De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
verbinden zich ertoe internationale en regionale normen toe te
passen, teneinde de compatibiliteit en interoperabiliteit van
audiovisuele technologieën te waarborgen en daardoor bij te
dragen aan een betere culturele uitwisseling. Zij werken hiertoe
samen.

4. De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
streven ernaar de verhuur en lease van technisch materiaal en
technische uitrusting, zoals radio- en televisieapparatuur,
muziekinstrumenten en studio-opnameapparatuur, die nodig
zijn om audiovisuele werken tot stand te brengen en op te
nemen, te bevorderen.

5. De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
streven ernaar de digitalisering van audiovisuele archieven in de
overeenkomstsluitende Cariforum-staten te bevorderen.

Artikel 6

Tijdelijke invoer van materiaal en uitrusting voor de
opname van speelfilms en televisieprogramma's

1. Elke partij stimuleert waar nodig de bevordering van zijn
gebied als locatie voor de opname van speelfilms en televisie-
programma's.

2. In afwijking van titel I van de overeenkomst staan de partijen
en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten, in overeenstem-
ming met hun respectieve wetgeving, toe dat het technische
materiaal en de technische uitrusting die door professionals uit
de cultuursector en cultuurbeoefenaars voor de opname van
speelfilms en televisieprogramma's worden benodigd, tijdelijk uit
het grondgebied van de ene partij in dat van de andere partij
worden ingevoerd.

Artikel 7

Uitvoerende kunsten

1. Onverminderd artikel 7 van de overeenkomst stemmen de
partijen ermee in om in overeenstemming met hun respectieve
wetgeving samen te werken, onder meer door de bevordering
van nauwere contacten tussen beoefenaren van de uitvoerende
kunsten op gebieden als beroepsuitwisselingen en -opleiding,
met name ten aanzien van de deelname aan audities, de
ontwikkeling van netwerken en de bevordering van netwerking.

2. De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
stimuleren gezamenlijke producties op het gebied van de
uitvoerende kunsten tussen producenten uit één of meer lidstaten
van de Europese Unie en één of meer overeenkomstsluitende
Cariforum-staten.

3. De partijen en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten
stimuleren de ontwikkeling van internationale normen op het
gebied van de theatertechnologie en de voor toneeluitvoeringen
gebruikte tekens, onder meer via passende normalisatie-instel-
lingen. Zij bevorderen hiertoe de samenwerking.

Artikel 8

Publicaties

Onverminderd artikel 7 van de overeenkomst stemmen de
partijen ermee in om in overeenstemming met hun respectieve
wetgeving samen te werken, onder meer door de bevordering
van de uitwisseling van publicaties met de andere partij en de
verspreiding van publicaties van de andere partij op gebieden als

a) de organisatie van beurzen, seminars en literaire en
dergelijke evenementen in verband met publicaties, met
inbegrip van mobiele faciliteiten voor openbare lezingen;

b) de bevordering van gezamenlijke uitgaven en vertalingen;

c) de bevordering van beroepsuitwisselingen en -opleiding
voor bibliothecarissen, schrijvers, vertalers, boekhandelaren
en uitgevers.
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Artikel 9

Bescherming van bezienswaardigheden en historische
monumenten

Onverminderd artikel 7 van de overeenkomst stemmen de
partijen ermee in samen te werken, onder meer door de
bevordering van ondersteuning om de uitwisseling van kennis en
goede praktijken betreffende de bescherming van bezienswaar-
digheden en historische monumenten te stimuleren met het oog
op de werelderfgoedlijst van Unesco; hiertoe bevorderen zij de

uitwisseling van deskundigen, werken zij samen op het gebied
van beroepsopleiding, organiseren zij bewustmakingscampagnes
onder de plaatselijke bevolking en adviseren zij over de
bescherming van historische monumenten en beschermde zones
en over wetgeving en maatregelen ten behoeve van het culturele
erfgoed, en met name de integratie van dat erfgoed in het lokale
leven. Deze samenwerking geschiedt in overeenstemming met de
respectieve wetgeving van de partijen en overeenkomstsluitende
Cariforum-staten en laat de voorbehouden in de lijst van
verbintenissen in bijlage IV bij de overeenkomst onverlet.
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SLOTAKTE

De vertegenwoordigers van

ANTIGUA EN BARBUDA,

HET GEMENEBEST VAN DE BAHAMA'S,

BARBADOS,

BELIZE,

HET GEMENEBEST DOMINICA,

DE DOMINICAANSE REPUBLIEK,

GRENADA,

DE REPUBLIEK GUYANA,

DE REPUBLIEK HAÏTI,

JAMAICA,

SAINT CHRISTOPHER EN NEVIS,

SAINT LUCIA,

SAINT VINCENT EN DE GRENADINES,

DE REPUBLIEK SURINAME,

DE REPUBLIEK TRINIDAD EN TOBAGO,

hierna de „Cariforum-staten” genoemd,

enerzijds, en van

HET KONINKRIJK BELGIË,

DE REPUBLIEK BULGARIJE,

DE TSJECHISCHE REPUBLIEK,

HET KONINKRIJK DENEMARKEN,

DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND,

DE REPUBLIEK ESTLAND,

IERLAND,

DE HELLEENSE REPUBLIEK,

HET KONINKRIJK SPANJE,

DE FRANSE REPUBLIEK,

DE ITALIAANSE REPUBLIEK,

DE REPUBLIEK CYPRUS,

DE REPUBLIEK LETLAND,

DE REPUBLIEK LITOUWEN,

HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG,

DE REPUBLIEK HONGARIJE,

MALTA,

HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN,

DE REPUBLIEK OOSTENRIJK,

DE REPUBLIEK POLEN,

DE PORTUGESE REPUBLIEK,

ROEMENIË,
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DE REPUBLIEK SLOVENIË,

DE SLOWAAKSE REPUBLIEK,

DE REPUBLIEK FINLAND,

HET KONINKRIJK ZWEDEN,

HET VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT-BRITTANNIË EN NOORD-IERLAND,

Partijen bij het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap en het Verdrag betreffende de Europese
Unie, hierna de „lidstaten van de Europese Unie” genoemd,

en van

DE EUROPESE GEMEENSCHAP,

anderzijds,

bijeengekomen in Bridgetown, Barbados, op de vijftiende oktober tweeduizend acht, voor de ondertekening
van de economische partnerschapsovereenkomst tussen de Cariforum-staten enerzijds en de Europese
Gemeenschap en haar lidstaten anderzijds, hebben op het moment van de ondertekening van de
overeenkomst

— de volgende bijlagen, protocollen en gemeenschappelijke verklaringen aangenomen:

BIJLAGE I: Uitvoerrechten

BIJLAGE II: Douanerechten op producten van oorsprong uit Cariforum-staten

BIJLAGE III: Douanerechten op producten van oorsprong uit de EG

BIJLAGE IV: Lijsten van verplichtingen inzake investeringen en de handel in diensten

BIJLAGE V: Informatiepunten (bedoeld in artikel 86)

BIJLAGE VI: Overheidsopdrachten die onder de overeenkomst vallen

BIJLAGE VII: Publicatiemiddelen

PROTOCOL I: betreffende de definitie van het begrip „producten van oorsprong” en methoden van
administratieve samenwerking

PROTOCOL II: betreffende wederzijdse administratieve bijstand in douanezaken

PROTOCOL III: inzake culturele samenwerking

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder deze slotakte hebben
gesteld
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Съставено в Бриджтаун, Барбадос на петнадесети октомври две хиляди и осма година.

Hecho en Bridgetown, Barbados, el quince de octubre de dosmile ocho.

V Bridgetownu na Barbadosu dne patnáctého října dva tisíce osm.

Udfærdiget i Bridgetown, Barbados, den femtende oktober to tusind og otte.

Geschehen zu Bridgetown, Barbados, am fünfzehnten Oktober zweitausendacht.

Kahe tuhande kaheksanda aasta oktoobrikuu viieteistkümnendal päeval Bridgetownis Barbadosel.

Έγινε στο Bridgetown των Μπαρμπάντος, στις δέκα πέντε Οκτωβρίου δύο χιλιάδες οκτώ.

Done at Bridgetown, Barbados on the fifteenth day of October in the year two thousand and eight.

Fait à Bridgetown, la Barbade, le quinze octobre deux mille huit.

Fatto a Bridgetown, Barbados, addì quindici ottobre duemilaotto.

Bridžtaunā, Barbadosā, divtūkstoš astotā gada piecpadsmitajā oktobrī.

Priimta Bridžtaune, Barbadose, du tūkstančiai aštuntų metų spalio penkioliktą antrą dieną.

Kelt Bridgetownban, Barbadoson a kétezer-nyolcadik év október tizenötödik napján.

Magħmul fi Bridgetown, il-Barbados fil-ħmistax-il jum ta' Ottubru tas-sena elfejn u tmienja.

Gedaan te Bridgetown, Barbados, de vijftiende oktober tweeduizend acht.

Sporządzono w Bridgetown na Barbadosie dnia piętnastego października roku dwa tysiące ósmego.

Feito em Bridgetown, Barbados, em quinze de Outubro de dois mil e oito.

Încheiat la Bridgetown, Barbados, la cincisprezece octombrie două mii opt.

V Bridgetowne na Barbadose dňa pätnásteho októbra dvetisícosem.

V Bridgetownu, Barbados, dne petnajstega oktobra leta dva tisoč osem.

Tehty Bridgetownissa Barbadoksessa viidentenätoista päivänä lokakuuta vuonna kaksituhattakahdeksan.

Utfärdad i Bridgetown, Barbados, den femtonde oktober tjugohundraåtta.
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For Antigua and Barbuda

For the Commonwealth of the Bahamas

For Barbados

For Belize

For the Commonwealth of Dominica
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Por la República Dominicana

For Grenada

For the Republic of Guyana

Pour la République d'Haïti

For Jamaica

For Saint Christopher and Nevis

For Saint Lucia

For Saint Vincent and the Grenadines
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Voor de Republiek Suriname

For the Republic of Trinidad and Tobago

Voor het Koninkrijk België

Pour le Royaume de Belgique

Für das Königreich Belgien

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de France Gemeenschap, de Duitstalige
Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Cette signature engage également la Communauté française, la Communauté flamande, la Communauté
germanophone, la Région wallone, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale.

Diese unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flämische Gemeinschaft, die
Französische Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Flämische Region und die Region Brüssel-Hauptstadt.

За Република България

Za Českou republiku

På Kongeriget Danmarks vegne
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Für die Bundesrepublik Deutschland

Eesti Vabariigi nimel

Thar cheann Na hÉireann

For Ireland

Για την Ελληνική Δημοκρατία

Por el Reino de España

Pour la République française

Per la Repubblica italiana
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Για την Κυπριακή Δημοκρατία,

Latvijas Republikas vārdā

Lietuvos Respublikos vardu

Pour le Grand-Duché de Luxembourg

A Magyar Köztársaság részéről

Għall Malta

Voor het Koninkrijk der Nederlanden
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Für die Republik Österreich

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej

Pela República Portuguesa

Pentru România

Za Republiko Slovenijo

Za Slovenskú republiku
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Suomen tasavallan puolesta

För Republiken Finland

För Konungariket Sverige

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
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За Европейската общност

Por la Comunidad Europea

Za Evropské společenstvi

For Det Europæiske Fællesskab

Für die Europäische Gemeinschaft

Euroopa Ühenduse nimel

Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα

For the European Community

Pour la Communauté européenne

Per la Comunità europea

Eiropas Kopienas vārdā

Europos bendrijos vardu

az Európai Közösség részéről

Għall-Komunità Ewropea

Voor de Europese Gemeenschap

W imieniu Wspólnoty Europejskiej

Pela Comunidade Europeia

Pentru Comunitatea Europeană

Za Európske spoločenstvo

za Evropsko skupnost

Euroopan yhteisön puolesta

På Europeiska gemenskapens vägnar
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GEMEENSCHAPPELIJKE VERKLARINGEN

GEMEENSCHAPPELIJKE VERKLARING BETREFFENDE ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

De partijen erkennen dat de uitvoering van de overeenkomst vooral van de kleinere Cariforum-staten
aanzienlijke aanpassingen zal vergen. Zij zijn het erover eens dat vele van de verbintenissen die in het kader
van de overeenkomst worden aangegaan, vereisen dat snel een begin wordt gemaakt met hervormingen. Zij
erkennen ook het belang van de regionale infrastructuur, die de Cariforum-staten in staat stelt de door de
overeenkomst geboden kansen optimaal te gebruiken.

De partijen bevestigen opnieuw dat een zo efficiënt mogelijk gebruik moet worden gemaakt van
ontwikkelingsfinanciering, teneinde aan de doelstellingen van de overeenkomst te voldoen, het potentieel
ervan te maximaliseren, de goede tenuitvoerlegging ervan te ondersteunen en de Caricom-ontwikkelingsvisie
te schragen. De partijen nemen nota van de beschikbaarheid van 165 miljoen EUR uit het tiende EOF voor de
financiering van het Caribisch regionaal indicatief programma (CRIP) en herinneren eraan dat in het kader van
de herziene Overeenkomst van Cotonou voor de periode 2014-2020 een vervolg van het huidige financiële
protocol zal worden goedgekeurd. Zij erkennen voorts dat de middelen die in het tiende EOF aan het Caribisch
regionaal indicatief programma (CRIP) zijn toegewezen, zullen worden aangevuld met „Hulp voor handel”-
bijdragen van de lidstaten van de Europese Unie (EU).

Op grond van de „Hulp voor handel”-strategie van de EU, die in oktober 2007 werd aangenomen, en de in
artikel 7 van de overeenkomst genoemde financieringsinstrumenten bevestigen de lidstaten van de Europese
Unie hun voornemen erop toe te zien dat de verbintenissen van de lidstaten in het kader van de „Hulp voor
handel”-strategie in billijke mate ten goede komen aan de Caribische ACS-staten, onder meer voor de
financiering van programma's tot uitvoering van de overeenkomst.

De partijen zijn het eens over de voordelen van mechanismen voor regionale ontwikkeling, waaronder een
voor alle Cariforum-staten toegankelijk regionaal ontwikkelingsfonds, voor het vrijmaken en sturen van voor
ontwikkeling bestemde middelen van de Europese Unie en andere mogelijke donors in verband met de
economische partnerschapsovereenkomst. De Commissie van de Europese Gemeenschappen en de lidstaten
van de Europese Unie zullen in dit verband nagaan welke regelingen met het Caricom-ontwikkelingsfonds,
nadat dit is opgericht, moeten worden getroffen om dit fonds te voorzien van middelen ter ondersteuning van
programma's die in verband met de overeenkomst worden uitgevoerd en van daarmee verbonden
aanpassingsmaatregelen en economische hervormingen. De bijdrage van de EU moet die van de Caribische
staten en andere donors aanvullen.

De partijen komen overeen dat bij de programmering van middelen, met name die in het kader van het tiende
EOF, voorrang moet worden verleend aan de meest dringende prioriteiten van Cariforum op het gebied van de
ontwikkelingssamenwerking.

GEMEENSCHAPPELIJKE VERKLARING BETREFFENDE BANANEN

De partijen erkennen het belang van bananen voor de economische ontwikkeling en de werkgelegenheid, de
deviezen en de sociale en politieke stabiliteit van een aantal Cariforum-staten.

Zij erkennen eveneens dat de uitvoer van bananen door de Cariforum-staten naar de EU in het verleden is
gesteund door een aanzienlijke tariefpreferentie en dat het behoud van die preferentie voor een zo lang
mogelijke periode de voordelen van de overeenkomst zou vergroten.

De Cariforum-staten zijn eveneens van mening dat de mogelijke verlaging van het meestbegunstigingstarief en
de tenuitvoerlegging van de vrijhandelsovereenkomsten tussen de EG en bepaalde derde landen de
bananenindustrie in diverse Cariforum-staten onder aanzienlijke concurrentiedruk zouden plaatsen.

In het kader van de financieringsinstrumenten van de Europese Gemeenschap zullen beide partijen beslissen
over de programmering van middelen, naast de acties waarvoor al middelen zijn uitgetrokken en met
inachtneming van de nog beschikbare middelen van de bijzondere kaderregeling voor bijstand, teneinde de
bananensector van de Cariforum-staten te helpen bij haar verdere aanpassing aan de nieuwe uitdagingen,
onder meer door activiteiten om de productiviteit en het concurrentievermogen in gebieden met een
levensvatbare productie te verbeteren, door de ontwikkeling van alternatieven binnen en buiten de
bananensector, door het aanpakken van de sociale gevolgen van de veranderingen in de sector en door
schadebeperkende maatregelen.
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GEMEENSCHAPPELIJKE VERKLARING BETREFFENDE GEBRUIKTE GOEDEREN

Met betrekking tot de beperkingen die krachtens Wet nr. 147 van 27 december 2000 van de Dominicaanse
Republiek zijn opgelegd aan de invoer van motorvoertuigen en motorfietsen die ouder dan vijf jaar zijn, en
van voertuigen van 15 t of meer die ouder dan 15 jaar zijn, verbindt de EG zich ertoe deze wet niet aan te
vechten, ongeacht de verenigbaarheid ervan met de overeenkomst.

GEMEENSCHAPPELIJKE VERKLARING BETREFFENDE RIJST

De partijen verbinden zich ertoe erop toe te zien dat de verlening van vergunningen en de andere regelingen in
verband met het beheer van de tariefcontingenten voor rijst, als bedoeld in punt 2 van bijlage II, regelmatig aan
een nauwgezet onderzoek worden onderworpen, teneinde te waarborgen dat de rijstexporterende Cariforum-
staten optimaal baat hebben bij de overeenkomst.

GEMEENSCHAPPELIJKE VERKLARING BETREFFENDE DE HERVERDELING VAN NIET-GELEVERDE HOEVEELHEDEN IN
HET KADER VAN HET SUIKERPROTOCOL

De EG en de overeenkomstsluitende Cariforum-staten die partij zijn bij het suikerprotocol streven ernaar
eventuele niet-geleverde hoeveelheden uit die staten uiterlijk op 30 september 2009 onder andere Cariforum-
staten die partij zijn bij het suikerprotocol te verdelen, voor zover dat in overeenstemming is met artikel 7 van
het protocol.

GEZAMENLIJKE VERKLARING BIJ PROTOCOL I, WAT DE OORSPRONG VAN VISSERIJPRODUCTEN BETREFT

De EG erkent het recht van de Cariforum-kuststaten om in alle wateren die onder hun jurisdictie vallen de
visstand te ontwikkelen en rationeel te exploiteren.

De partijen komen overeen de huidige oorsprongsregels te onderzoeken om vast te stellen welke wijzigingen
eventueel in het licht van de eerste alinea noodzakelijk zijn.

Zich van elkaars zorgen en belangen bewust, komen de Cariforum-staten en de EG overeen zich te blijven
buigen over het probleem van de toegang tot de markt van de EG voor visserijproducten uit vangsten in onder
de nationale jurisdictie van de Cariforum-staten vallende gebieden, teneinde een voor beide partijen
bevredigende oplossing te vinden. Het onderzoek vindt plaats in het speciaal comité voor douanesamen-
werking en handelsbevordering.

GEZAMENLIJKE VERKLARING BIJ PROTOCOL I, WAT HET VORSTENDOM ANDORRA EN DE REPUBLIEK SAN
MARINO BETREFT

1. Producten van oorsprong uit het Vorstendom Andorra en vallende onder de hoofdstukken 25 tot en met
97 van het geharmoniseerde systeem en producten van oorsprong uit de Republiek San Marino worden
door de Cariforum-staten behandeld als producten van oorsprong uit de Europese Gemeenschap in de
zin van de overeenkomst.

2. Protocol I is van overeenkomstige toepassing bij het vaststellen van de oorsprong van deze producten.

JOINT DECLARATION ON THE SIGNING OF THE ECONOMIC PARTNERSHIP AGREEMENT

The Parties acknowledge that the signature of the Economic Partnership Agreement (the ‘Agreement’) signals
the changing dynamics of the global economy as well as the continuing importance of our cooperation to the
realisation of the development objectives of the CARIFORUM States.

As we affix our signature to the Agreement, we emphasise that it must be supportive of the development
objectives, policies and priorities of the CARIFORUM States, not only in its structure and content, but also in
the manner and spirit of its implementation.
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To that end and as indicated in article 4 of the Agreement, its implementation will pay due regard to the
integration processes in CARIFORUM, including the aims and objectives of the CARICOM Single Market and
Economy as outlined in the Revised Treaty of Chaguaramas. In such implementation, special consideration will
be given to reinforcing the regional integration schemes of the CARIFORUM States and ensuring their further
sustainable advancement.

We declare our commitment to work closely, within the institutions of the Agreement, to achieve its aims and
objectives taking special account of the different levels of development among our countries, notably the
needs of the small vulnerable economies, including, in particular, Haiti as a Least Developed Country, as well
as those designated as less developed under The Revised Treaty of Chaguaramas.

We understand that, in the context of our continued monitoring of the Agreement within its institutions, as
provided for under article 5 of the Agreement, a comprehensive review of the Agreement shall be undertaken
not later than five (5) years after the date of signature and at subsequent five-yearly intervals, in order to
determine the impact of the Agreement, including the costs and consequences of implementation and we
undertake to amend its provisions and adjust their application as necessary.

— hebben nota genomen van de volgende verklaringen:

VERKLARING VAN DE CARIFORUM-STATEN BIJ PROTOCOL I, WAT DE OORSPRONG VAN VISSERIJPRODUCTEN UIT
DE EXCLUSIEVE ECONOMISCHE ZONE BETREFT

De Cariforum-staten bevestigen het standpunt dat zij tijdens de onderhandelingen over de oorsprongsregels
voor visserijproducten steeds hebben ingenomen, namelijk dat op grond van de uitoefening van hun
soevereine rechten op de visbestanden in de wateren die onder hun nationale jurisdictie vallen, met inbegrip
van de exclusieve economische zone zoals gedefinieerd in het Zeerechtverdrag van de Verenigde Naties, alle
vangsten in die wateren, die ter verwerking in de havens van de Cariforum-staten moeten worden aangevoerd,
als product van oorsprong dienen te worden beschouwd.

JOINT STATEMENT BY THE SIGNATORY CARIFORUM STATES AND THE EUROPEAN COMMUNITY AND ITS MEMBER
STATES, UPON SIGNATURE OF THE CARIFORUM-EC EPA

The States and the European Community, signatories of the ‘Economic Partnership Agreement between the
CARIFORUM States, of the one part, and the European Community and its Member States, of the other part’
(the ‘Agreement’), take note that the Republic of Haiti and the Republic of Guyana have not signed the
Agreement at this stage. Consequently, as a matter of international law, the Republic of Haiti and the Republic
of Guyana shall neither be subject to the obligations, nor enjoy the rights, provided for by the Agreement. The
signatories look forward to the early signature and provisional application of the Agreement by the Republic
of Guyana and the Republic of Haiti.
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